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Niccolö Machiavelli (3 Mayıs 1469-21 Haziran 1527) 


Floransalı siyaset kuramcısı, yazar ve devlet adamı. Floransa'nın köklü 
ailelerinden Machiavelli ailesinin mensubu olan Niccolö Machiavelli, 3 
Mayıs 1469'da dünyaya geldi. Floransa Cumhuriyeti'ni altmış yıldır yöne- 
ten Medici ailesi 1494 yılında sürgüne gönderilmiş, 1494-98'deki Savana- 
rola yönetimi sonrasında cumhuriyet kurumları yeniden canlandırılmıştı. 
Floransa aristokrasisinden olan Machiavelli 1498'de Floransa Cumhuriye- 
ti ikinci şansölyesi, ardından Hürriyet ve Barış Onlusu (Dieci di Libertà e 
Pace) sekreteri seçildi. Memuriyeti sırasında Fransa kralı XII. Louis, Ro- 
ma-Cermen imparatoru I. Maximilian ve Cesare Borgia gibi liderleri ziya- 
ret ettiği birtakım resmi geziler yaptı. Dönemin İtalyası'ndaki paralı asker 
hegemonyasından oldukça rahatsız olan Machiavelli, 1509 yılında Pisa'nın 
ele geçirilmesinde rol alacak olan düzenli bir piyade ordusu meydana ge- 
tirilmesini de sağlamıştır. Ancak üç yıl sonra bu ordu Prato'da İspanya 
Krallığı ve Medicilerin birliklerinden oluşan ittifaka yenildi ve Mediciler 
Floransa'ya geri döndüğünde Machiavelli görevinden azledildi, kamusal 
alandan dışlandı ve tutuklandı. Ölüme mahküm edilmişken, Giovanni de’ 
Medici'nin X. Leo adıyla papa olması sayesinde çıkarılan genel aftan fay- 
dalanarak hapisten çıktı. Öldüğü tarihe kadar yeniden kamuda etkin olmak 
için çabalasa da isteğini elde edemedi. 21 Haziran 1527'de vefat etti ve 
naaşı Santa Croce kilisesine defnedildi. Çalışmaları arasında Hükümdar (Z 
Principe), Titus Livius'un İlk On Kitabı Üzerine Söylevler (Discorsi sopra 
la prima Deca di Titolo Livio), Savaş Sanatı Üzerine (Dell'arte guerra) ve 
baştan çıkarıcılık üzerine bir hiciv olan Adamotu (Mandragola) sayılabilir. 
Floransa Tarihi'ni yazma görevini 1550 yılında kardinal Giulio де’ Medi- 
ci'den almıştı. Eseri 1525'te tamamlamış ve kendisinin eseri yazdığı süreçte 
papa olarak VII. Clemens adını alan Giulio de' Medici'ye sunmuştur. 
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ÖNSÖZ 


İtalyan diline ve kültürüne olan merakım 2011 yılında, Mimar 
Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi'nde Türk Dili ve Edebiyatı 
bölümünde okurken başlamıştı. Bilhassa Floransa ile ilgili bir 
şeyler yapmak da o zamandan beri gönlümde yatıyordu. Bu- 
gün bu amaca yönelik ufak da olsa bir şey başarmış olduğumu 
hissediyorum. 

Udine Üniversitesi'nden Prof. Dr. Renato Oniga'nın teşviki 
bu eseri çevirmemde önemli rol oynadı. Kendisine bu eserin, 
yalnızca 15. yüzyıla kadarki İtalya tarihinin anlatıldığı ilk kita- 
bıyla, onun da Latincesiyle ilgili bir e-posta atmıştım. Gelgele- 
lim kendisi bana eserin İtalyancasını ve tamamını önererek bu 
eserin oldukça önemli olduğunu ve çevrilmesinin de aynı dere- 
cede önemli olacağını tavsiye etti. Onun da teşvikleriyle bu işe 
giriştim ve aralıklı olsa da yaklaşık bir yıl süren bir çalışma so- 
nucunda bu çeviri ortaya çıktı. Ben tüm samimiyetimle bu ça- 
lışmanın, Floransa Tarihi'nin (veya Floransa Tarihleri'nin) bir 
çeviri denemesi olduğunu düşünüyorum. Eksikliklerim, hata- 
larım, gözden kaçırdığım noktalar olduğunun farkındayım. 
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Umarım eser yapıcı eleştiriler alır ve umarım bu çalışmadan 
sonra bundan daha iyi ve daha eksiksiz çeviriler yapılacaktır. 

Kısacası, en başta ömrünü bana vakfetmiş olan anneme, 
ömür boyu öğretmenim olarak göreceğim Prof. Dr. Bedia 
Demiriş'e, hem tez sürecimde bana yol gösteren hem Latin 
Dili Üzerine (De Lingua Latina) çevirimde her türlü yardımı 
esirgemeyen hem de bu eseri çevirmem için beni teşvik eden 
Prof. Dr. Renato Oniga'ya; ardından bu çeviriyi yaptığım süre 
boyunca özellikle Ortaçağ ile ilgili sorduğum sorulara yarım 
yamalak(!) bilgisiyle üstünkörü(!) cevaplar veren kıymetli dos- 
tum Kutsi Aybars Çetinalp'a, çeviriden kesitler yolladığım her 
zaman bunları okuyarak önemli geri dönüşlerde bulunan kıy- 
metli dostum Gökhan'a teşekkürlerimi sunuyorum. 


Ahmet Doğucan Hanegelioğlu 
Istanbul, 2022 


KISALTMALAR 


Genel Kısaltmalar 

Alm. : Almanca 

Ar. : Arapça 

Ay. : Aynı yer 

Baş. : Başlığına 
Bkz: : Bakınız 
Ed.n. : Edisyon notu 
Fr. : Fransızca 
Hır. : Hırvatça 

İng. : İngilizce 

İsp. : İspanyolca 

İt. : İtalyanca 
Lat. : Latince 

Ms : Messer 

O. Yun. : Orta Yunanca 
Ok. : Okunuşu 

Ö. : Ölümü 

PS : Proto-Slavca 
Rus. : Rusça 


Yak. : Yaklaşık 
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ÇEVİRİ YÖNTEMİ HAKKINDA 


Çeviri için “Ravaso, P. (ed.). 1888. Le Istorie Fiorentine di Nic- 
colö Machiavelli. Floransa: G. Barbera” künyeli edisyonu temel 
almakla birlikte, karşılaştırma yapabilmek için “1833. Тийе Le 
Opere Di Niccolo Machiavelli. (Tek Cilt). Floransa: Tipografia 
Borghi e compagni" ve "Martelli, M. (ed.) 1971. Niccolò Ma- 
chiavelli: Tutte Le Opere. Floransa: Sansoni” künyeli edisyonları 
da kullandım. Bunlara ek olarak “Bansfield, L. Е & Mansfield, 
Н. С. (çev. & ed.). 1988. Florentine Histories by Niccolò Ma- 
chiavelli. Princeton, New Jersey: Princeton University Press” 
ve “Rennert, H. A. (çev.). 2006. History of Florence and of The 
Affairs of Italy by Niccolo Machiavelli. Teddington, Middlesex: 
Echo Library” künyeli çevirilerden de yararlandım. Machia- 
velli'nin kullandığı dil ve kelime setleri modern İtalyancaya 
göre birtakım farklılıklar barındırdığı için İtalyancanın en ge- 
niş kapsamlı sözlüğü olan Grande Dizionario della Lingua Ita- 
Hana'yı! ve gene Giovanni Treccani editörlüğünde hazırlanan 


! https://www.gdli.it (Son erişim: 27.10.2022). 
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bilim, edebiyat ve sanat ansiklopedisini;? eser boyunca önem- 
li yer kaplayan condottierolara (veya condottierelere) dair bilgi 
edinmek için, hatırı sayılır hacimde bir kaynakçanın taranma- 
sıyla oluşturulmuş olan, Ortaçağ İtalyası'nda yer almış nere- 
deyse her condottiero hakkında kronolojik ve ayrıntılı bilgiler 
veren, condottieri di ventura veritabanını da sıklıkla kullandım.? 

Çeviride birincil olarak Türkçe ifadelerin anlaşılabilir ol- 
masına dikkat ettim. Machiavelli'nin sık sık ve art arda kul- 
lanmaktan pek çekinmediği zarf ve bağlaçları elemek duru- 
munda kaldım. Özel isimler konusunda eser boyunca görülen 
kafa karışıklığını bir nebze gidermek adına şu yolu seçtim: 
İtalyanca dışındaki özel isimleri, isim sahiplerinin menşei- 
ne göre çevirdim. Örneğin eserde “il re Ferrando” olarak ge- 
çen yapıyı, Napoli Krallığı o dönem Aragon hanedanı tara- 
fından yönetildiği için Katalanca “Kral Ferran” olarak, yahut 
eserde “il gran Turco Maometto” olarak geçen kalıbı Türkçe 
“Ulu Türk Mehmed” olarak çevirdim. Roma Cumhuriyeti ve 
İmparatorluğu dönemlerindeki Romalıların isimlerini Latince 
asıllarıyla verdim. Doğu Roma MS 610 itibarıyla resmi dilini 
Yunanca olarak kabul ettiğinden dolayı o tarihe kadarki Doğu 
Romalıların isimlerini Latince, o tarihten sonrası içinse Yu- 
nanca olarak verdim. Yunanca isimlerin Yunan alfabesine göre 
yazımlarını da dipnotlarda gösterdim. Buna benzer şekilde her 
isim, sahibinin menşeine göre verilmiştir. İtalyanca isimlerde 
ise Machiavelli'nin yazdığı şekilleri (metin içinde bile yer yer 
çelişseler dahi) korumakla beraber, eğer modern İtalyancada 
kelime ses değişimlerine uğramışsa onları da dipnotlarda be- 
lirttim. Bu noktada kullandığım edisyonlar arasında fark ol- 
duğu için, Ravaso edisyonunun verdiği isimleri tercih ettim. 
İtalyanca soyadları çoğul olsalar dahi sonlarına Türkçe çoğul 
eki eklemekte sakınca görmedim. Örneğin hem Donati ailesi 


? https://www.treccani.it (Son erişim: 27.10.2022). 
? https://condottieridiventura.it (Son erişim: 27.10.2022). 
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hem Donatiler şekilleri çeviride geçiyor. Aslında Donati, Do- 
nato'nun çoğulu ancak artık bir soyadı hüviyeti kazandıkları 
için Türkçe çoğul ekleriyle kullanılabilecekleri kanaatindeyim. 

Çeviride bazı kelimeleri tek geçtikleri her yerde büyük 
harfle başlattım. Bunlar krallık, birlik ve kilise kelimeleridir. 
Bunun anlamı şudur: Eser boyunca pek çok krallık adı geçtiği 
için, krallık tek başına büyük harfle başladığında Napoli Kral- 
lığı'nı; pek çok birlik adı geçtiği için birlik büyük harfle başla- 
dığında beşinci ve altıncı kitapta anlatılan Floransa-Venedik 
birliğini; pek çok kilise adı geçtiği için de kilise kelimesi büyük 
harfle başladığında Roma Katolik Kilisesi'ni ifade ediyor. 

Machiavelli'nin kaynaklarının verdiği eksik verilere veya 
kaynak eksikliğine dayanan bazı kusurlu bilgilerin doğrularını 
veya günümüz anlayışına göre yorumlanışını da dipnotlarla 
vermeye çalıştım. Elbette böylesine geniş çaplı bir eserde her 
türlü yanlışı bulmam imkânsızdı ve bu tarz bir girişim eseri 
gereksiz bir yoğunluğa boğacaktı. Bu yüzden özellikle MÖ 1. 
yüzyıldan 1434'e kadar geçen sürede İtalya'da olanların özet- 
lendiği birinci kitapta verilen kusurlu bilgileri elimden geldi- 
ğinde düzeltmeye çalıştım. Geri kalan kısımlarda yazar daha 
spesifik konulara eğildiği için bariz hatalar dışında çok bir dü- 
zeltmeye girişmedim. Eser sekiz kitaptan, her kitap çok sayıda 
bölümden oluşuyor. Ben, kullandığım edisyonun yöntemini 
izleyerek her bölüme bir başlık atadım. Bu başlıklar o bölümde 
anlatılan konuyla ilgilidir ve tarafıma aittir. Zira Machiavelli 
sadece bölümlere ayırmış ve bu bölümler için başlık kullanma- 
mıştı. Gerçi edisyondaki başlıklar da yalnızca her kitabın baş- 
langıcında liste halinde verilmiş, ancak metinde kullanılmamış. 
Ben metinde de kullandım. Machiavelli olayları kronolojik sı- 
ralasa da çoğu yerde yıl bilgisi vermiyor. Edisyonda bu yıllar 
köşeli parantez içinde verilmişti. Edisyondaki bu uygulamayı 
da çevirime uyarladım. 

Eserin her yerinde olmasa da özellikle dördüncü kitapla be- 
raber İtalya coğrafyasındaki pek çok şehrin adı geçiyor. Dör- 
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düncü, beşinci, altıncı kitaplarda ve daha düşük yoğunluklu 
olarak yedinci ve sekizinci kitaplarda Lombardiya, Toscana ve 
kısmen Napoli Krallığı bölgelerinde gerçekleşen savaşlar ve 
hadiseler anlatılıyor. Elbette metinde geçen bütün kasabalar 
için harita koyma şansım yoktu ancak en azından belli baş- 
lı bölgelere dair bilgi sahibi olunabilmesi için bazı haritalar 
ekledim. Bunların büyük bölümü Creative Commons lisan- 
sına tâbidir. Bir kısmını olduğu gibi kullandım, bir kısmında 
eklemeler ve değişiklikler yaptım. Açıkçası amacım yalnızca 
bölgeleri, şehirleri ve ülkeleri göstermek olduğu için çok ay- 
rıntılı, profesyonelce hazırlanmış haritalar kullanmadım. İtalya 
coğrafyasına çok hâkim olmayan okurlar, ismi geçen yerleri bu 
haritalardan takip edebilir. 


NICCOLÖ MACHIAVELLI HAKKINDA 


Yaşamı 


3 Mayıs 1469'da Floransa'da doğan Niccolò Machiavelli'nin! 
babası Bernardo Machiavelli, annesi Bartolomea Nellidir. Ai- 
lesinin kökleri Toscana'nin kadim markilerine, özellikle 8590'li 
yıllarda yaşamış olan Ugo adlı bir markiye dayanıyordu.? As- 
lında bu markiler Greve ve Pesa vadilerinde hüküm süren 
markilerdi ve o yıllarda Floransa Cumhuriyeti'nin sınırları bu 
kırsal bölgelere uzanmıyordu. Zaman içinde şehrin genişleme- 
siyle birlikte Floransa sınırlarına dahil oldular ve Machiavel- 
liler de o zaman Floransa'daki ailelerden biri haline geldiler. 
Niccolö küçük yaşlarından itibaren Latince dersleri almaya 
başladı. Daha sonraları Pisa'daki Studio Fiorentino adlı oku- 
la girmeye hak kazandı. Bu okulda hümanist felsefeye dayalı 
bir müfredat işleniyordu ve Niccolö da bu müfredatın etkisiyle 
büyümüş, retorik, dilbilgisi, şiir, tarih ve ahlâk felsefesi alanla- 
rında eğitim almıştı. Bu yıllarında Romalı yazar Titus Lucreti- 


1 Bkz. 1. Görsel. 
? Ravaso, 1888, s. ix. 


3 Ay. 
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us'un Epikurosçu felsefeyi Romalılara tanıttığı De Rerum Na- 
tura (Eşyanın Tabiatı Üzerine) adlı eseri titizlikle incelemiştir.* 
Lorenzo de'Medici'nin de on şiirinin bulunduğu bir derleme- 
de Niccolö'nun üç şiiri yer almıştı.” Lorenzo'nun himaye ettiği 
entelektüellerin içinde kendisi de bulunuyordu. 

Machiavelli'nin siyasi kariyeri ise yirmili yaşlarının sonuna 
doğru başlıyor. Bu yaşlar, dönemin Floransası'nda erkek ço- 
cuklarının devlet işlerine henüz girebildiği yaşlardı. 1494 yılın- 
da Floransa'da uzun yıllar süren Medici hâkimiyeti sona ermiş, 
Mediciler şehirden sürülmüşlerdi. 1494-1498 arasında Giro- 
lamo Savanarola'nın Frateschi (sonradan Piagnoni) partisi 
şehirde yönetimi fiilen devraldı. 1498'de Savanarola'nın suçlu 
bulunup yakılması sonrasında Floransa'da cumhuriyet kurum- 
ları yeniden düzenlendi. 

Machiavelli 19 Haziran 1498'de, Floransa Cumhuriyeti'nin 
ikinci gansólyesi (veya şansölyelik sekreteri) seçildi.9 Şansölye- 
lik (cancellaria) her ne kadar Avrupa'nın çeşitli dönemlerinde, 
farklı bölgelerde farklı anlamlar taşısa da Machiavelli dönemi 


4 King, 2007, s. 7. 

5 Ay. 

$ Ravaso, age., s. x. Bu makamın adı ya şansölye (cancelliere) veya şan- 
sölyelik sekreteri (il segretario della cancelleria) olabilir. İkisi de aynı şeyi 
ifade eder. Ridolfi'nin de (2010, s. 15) belirttiği gibi, Machiavelli'nin 
“ikinci” şansölye oluşu yer yer önemsiz bir ayrıntı gibi görülmüş, sanki 
birinci şansölye kadar mühim bir mevkide olduğu düşünülmüştür. An- 
cak birinci şansölye, elbette ikinci şansölyeden daha önemli bir görev ifa 
ediyordu. 1498'de Machiavelli ikinci şansölye seçildiğinde aynı yıl Mar- 
cello Virgilio Adriani birinci şansölye (cancelliere di Firenze) seçilmişti. 
Hattâ Ridolfi'nin (age,, s. 18), Giovio'nun (1551, s. 95) verdiği bilgilere 
dayanan iddiasına göre, daha önce hiçbir devlet tecrübesi olmayan Nic- 
colö'nun tepeden inme bir şekilde ikinci şansölye seçilmesinin sebebi de, 
aynı zamanda Niccolö'nun öğretmeni de olan birinci şansölye Marcello 
Virgilio Adriani'ydi. Adriani şubat ayında seçilmişti. Türkçe literatürde 
bu makam için Zançılarlık terimi de kullanılmıştır ancak Floransa şan- 
sölyeliği söz konusu olduğunda kançılarlık bence dar bir ifade olacaktır. 
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Floransası için en yüksek memuriyetti. Birinci şansölyelik dev- 
letin dış ilişkileri, ikinci şansölyelik ise içişleri ve savaş ile ilgi- 
liydi. İkinci şansölye aynı zamanda devletin resmi evrakının ve 
yazışmalarının tasnifi, düzenlenmesi ve hazırlanmasından da 
sorumluydu. Bundan kısa bir süre sonra, 14 Temmuz 1498'de 
Dieci di Libertà e Pace (Hürriyet ve Barış Onlusu) heyetinin? 
sekreterliğine de getirilmişti. Bu iki sekreterlik vazifesi sebe- 
biyle “Floransa'nın Sekreteri (17 Segretario di Firenze)” olarak 
anılmaya başlamıştır. 

1501'de, Cancellieri ile Panciathici aileleri arasındaki sür- 
tüşmeleri önlemek üzere Pistoia'ya yollandı.8 Gene 1500'lerin 
başlarından itibaren Floransa'da halk birlikleri oluşturmak için 
çabalamıştır. Dönem İtalyası'nda savaşları paralı komutanlar 
(condottieri di ventura) ve onların komutasındaki paralı asker- 
ler yürütüyordu. Bu durum sadakat ve istikrar sorunu yarattığı 
için Machiavelli'yi oldukça rahatsız etmiştir. Bu eserde de bu 
rahatsızlık pek çok yerde ayrıntısıyla anlatılıyor. Kurduğu halk 
birlikleri ile 1509'da Pisa'da zafer dahi kazanmıştır. On beş yıl 
boyunca devam eden savaş hali de böylece sonlanmigti? Böyle- 
ce hem Machiavelli hem de halk milisleri büyük şöhret kazan- 
mıştı. Ancak bu başarısı çok sürmedi ve 1512 yılında Papa II. 
Iulius'un da desteğini alan Mediciler İspanya ordusu aracılı- 
gıyla şehre savaş açtılar. Prato'da Machiavelli'nin halk birlikleri 
dağıldı ve Mediciler yeniden Floransa'ya hâkim oldular. Adalet 
bayraktarı (i/ gonfaloniere di giustizia) Piero Soderini de Prato 
kuşatmasının ardından görevini bırakıp sürgüne gitmiştir. 

Mediciler şehre geri geldikten sonra Machiavelli'ye dair 
acil bir tasarrufları olmadı. Önce kurduğu milis ordusunu ve 
bu ordudan sorumlu dokuz kişilik kurumu lafvettiler.? Ancak 
bu yılın sonuna doğru onu da görevinden azledip sürgüne yol- 


7 Dış ilişkilerde izlenecek yolları belirleyen heyet. 
8 King, age., s. 37; Donno, 1966, s. 136. 

? King, age., s. 99. 

10 Age., s. 129. 
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ladılar. Bir sene sonra Mediciler Machiavelli'nin kendilerine 
karşı kurulan bir kumpasta rol aldığını öne sürerek onun ce- 
zaya çarptırılmasına sebep oldular. Machiavelli strappado adlı 
işkence aletiyle defalarca işkenceye tâbi tutuldu.!! En sonun- 
da ölüm cezasına çarptırıldı ancak kaderin bir cilvesi olarak, 
Kardinal Giovanni de' Medici'nin X. Leo adıyla papa olması 
Floransada çok büyük bir coşkuya sebep olunca şehir büyük 
bir kutlama alanına döndü, ardından genel af ilân edildi ve 
Machiavelli de bu af kapsamında serbest kaldi.? 

Bu zaman zarfından sonra bilhassa dostu Francesco Vettori 
aracılığıyla yeniden Medicilerin gözüne girmeye çalışsa da her- 
hangi bir resmi görev alamadı. 21 Haziran 1527'de, 58 yaşında 
hayata gözlerini yumdu. Naaşı Santa Croce kilisesine defne- 
dildi. 1786 yılında yapılan mezar anıtında Latince “TANTO 
NOMINI NVLLVM PAR ELOGIVM | NICOLAVS MA- 
CHIAVELLI | OBIT AN(no) A P(artu) V(irginis) IDIOXX- 
VIL (Böylesine büyük bir isme denk hiçbir övgü yoktur | Nic- 
colö Machiavelli | Bakirenin doğum Japmasindan sonraki 
1527. yılda óldü)."? yazmaktadır. 


Eserleri 


Martell’ nin derlemesine göre Machiavelli'nin çeşitli konular- 
da yazdığı tüm yazılar ve eserler şu şekildedir: 


a. Siyasi Eserleri 
Küçük ölçekli siyasi yazılar: 


— Discorso fatto al magistrato dei dieci sopra le cose di Pisa ( Die- 
ci Heyetiyle Pisa Meselelerine Dair Yapılan Tartışma), 
— De Rebus Pistoriensibus (Lat. Pistoia Meseleleri), 


п Age., s. 134. 
uz Age., s. 139. 
13 Bkz.2. Görsel. 
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— Descrizione del modo tenuto dal duca Valentino nello ammaz- 
хате Vitellozzo Vitelli, Olverotto da Fermo, il signor Pagolo 
e il duca di Gravina Orsini (Dük Valentino'nun Vitelloz- 
zo Vitelli, Fermolu Oliverotto, Signor Pagolo ve Dük 
Gravina Orsini'yi Nasıl Öldürdüğünün Tasviri), 

— Parole la dirle sopra la provvisione del danaio (Para Arzı 
Üzerine Söylenecek Sözler), 

— Del modo di trattare i popoli della Valdichiana ribellati 
(Ayaklanan Valdichiana Halkıyla Mücadele Yöntemi 
Üzerine), 

— Аі Palleschi (Pallescolara),'* 

— Sommario delle cose della città di Lucca (Lucca Şehri Ha- 
diselerinin Özeti), 

— Minuta di prowvisione per la Riforma dello Stato di Firen- 
ze l'anno 1522 (1522 Yılında Floransa Devleti'nin Islah 
Edilmesi İçin Tasarı), 

— Discursus Florentinarum rerum post mortem iunioris Lau- 
rentii Medices (Lat. Kügük Lorenzo De' Medici'nin 
Ölümü Sonrası Floransa Meseleleri Üzerine Tartışma), 

— Relazione di una visita fatta per fortificare Firenze (Floran- 
sayı Tahkim Etmek Için Yapılan Bir Ziyaret Raporu), 

— Provvisione per la istituzione dell'ufficio ае Cinque Prov- 
veditori delle mure della città di Firenze (Floransa Surla- 
rından Sorumlu Cinque Provveditori? Dairesinin Ku- 
rulması İçin Hazırlık), 

— Allocuzione fatta ad un magistrato (Bir Yüksek Memura 
Verilmiş Nutuk), 

— Giribizzi dordinanza (Düzenli Ordu Fikirleri), 

— La cagione dell'ordinanza, dove la si truovi, et quel che bi- 
sogni fare. Post Res Perditas. (Düzenli Ordunun Teme- 


“ Palleschi (Ра/есодап) Medicilerin 1494'te sürgüne gönderilmesi son- 
rasında şehirde kalan Medici taraftarlarına verilen ad. 
15 İt. Beş tedarikçi. 
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linde Yatan Sebep, Nerede Bulunduğu ve Ne Yapılması 
Gerektiği Üzerine: Lat. Kayıplardan Sonra), 

— Prowvisioni della repubblica di Firenze per istituire il ma- 
gistrato de' nove ufficiali dell'Ordinanza e Milizia fioren- 
tina (Floransa Cumhuriyeti'nde Düzenli Ordudan ve 
Floransa Milislerinden Sorumlu Dokuz Memurdan 
Oluşan Bir Daire Kurulmasına Yönelik Hazırlıklar), 

— Consulto per l'elezione del capitano delle fanterie di ordinan- 
za fiorentina (Floransa Ordusundaki Piyadeye Komutan 
Atanmasına İlişkin Tavsiye), 

— De Natura Gallorum (Lat. Fransızların Tabiatı Üzerine), 

— Notula per uno che va ambasciadore in Francia (Fransa'ya 
Elçi Olarak Giden Biri İçin Ufak Notlar), 

— Ritratto di cose di Francia (Fransa Meselesinin Tasviri), 

— Rapporto delle cose della Magna (Almanya Meselelerinin 
Raporu), 

— Discorso sopra de cose della Magna e sopra l'Imperadore (А1- 
manya Meseleleri ve İmparator Üzerine Söylev), 

— Ritratto delle cose della Magna (Almanya Meselelerinin 
Tasviri); 

Discorsi sopra la prima Deca di Titolo Livio (Titus Livius'un İlk 

On Kitabı Üzerine Söylevler); 

Il Principe (Hükümdar); 
Dell'arte guerra (Savaş Sanatı); 
Delegasyon raporları: 

— Legazione al duca Valentino in Romagna (Romagna'da 
Dük Valentino'ya Giden Delegasyon), 

— Prima legazione alla corte di Roma (Roma Curiası'na Gi- 
den İlk Delegasyon), 

— Seconda legazione alla corte di Roma (Roma Curiası'na 
Giden İkinci Delegasyon). 
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b. Tarih eserleri 


La vita di Castruccio Castracani di Lucca (Luccalı Castruccio 
Castracani'nin Yaşamı); 
Istorie Fiorentine (Floransa Tarihi veya Floransa Tarihleri). 


c. Edebi eserleri 


Tiyatroları: 


— Andria, 

— Mandragola (Mandrake. Türkçeye Adamotu adıyla çev- 
rilmiştir.), 

— Clizia; 


Nesir eserleri: 


— Nature di huomini fiorentini (Floransa İnsanlarının Ta- 
biatları), 

— Sentenze diverse (Farklı Yargılar), 

— Favola (Peri Masalı), 

— Discorso o dialogo intorno alla nostra lingua (Dilimiz Üze- 
rine Tartışma veya Diyalog), 

— Capitoli per una compagnia di piacere (Bir Haz Birlikteli- 
ğinin Kısımları), 

— Persecuzioni d'Africa (Afrika Mezalimi); 


Şiir formundaki eserleri: 


— I Decennali (On-yıllar), 
— L'Asino (Eşek), 
— I Capitoli (Bölümler), 
— Canti carnascialescbi (Karnaval Şarkıları), 
— Rime varie (Çeşitli Rimalar);!é 
Çok sayıda kişiye yazdığı farklı mektuplar. 


16 Rima: Üç mısralı kıta. 
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Esere Dair Genel Bilgiler 


Istorie Fiorentine Machiavelli'nin en uzun eseridir. Kendisi bu 
eseri yazma görevini Kardinal Giulio de” Medici'den (Daha 
sonra Papa VII. Clemens) 1520'de almıştı. Şahsi amacı Medici 
ailesinin gözüne tekrar girmekti. Zira 1513 itibarıyla itibarı- 
nı bu aile nezdinde kaybetmişti. 1526'da bu eseri bitirip Papa 
VII. Clemens'e sundu. Eser beğenilmiş olacak ki Machiavelli 
bu eser karşılığında belli bir ödül de kazanmış.Eser yayımlan- 
dığı yüzyıl içerisinde yabancı dillere de çevrilmeye başlanmış. 
Bugün dünyanın pek çok diline yapılmış pek çok çevirisi bu- 
lunuyor. 

Eserin orijinal ismi Јзѓотіе Fiorentine. La Storia Fiorenti- 
na veya La Storia della Città di Firenze değil. Bu eserin adı 
insanları her ne kadar Floransa'ya yönlendirse de ilgilendiği 
konular ve anlatılan olaylar Floransa ile sınırlı değil. Birinci 
kitapta Roma'nın nasıl yıkıldığından başlayıp 15. yüzyıl İtalya- 
sı'nda biten bir özet veriliyor. Sonraki yedi kitapta ise 1215'ten 
1498'e, yani Lorenzo de' Medici'nin ölümüne kadar olan olay- 
ların hem Floransa ayağı hem de tüm İtalya ayağı anlatılıyor. 
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Hattâ Machiavelli de bizzat bunun farkında olarak şu cümle- 
leri kurmuş: 


Önceki kitabı okuyanlarda, Floransa'ya dair meseleleri ko- 
nu edinen bir yazar olarak, Lombardiya ve Krallıkta olup 
bitenlerle ilgilenirken esas konudan çok uzaklaştığım izle- 
nimi oluşmuş olabilir. Buna rağmen ben bu tip anlatılardan 
daha önce kaçınmadığım gibi gelecekte de kaçınmayaca- 
ğım. Zira her ne kadar İtalya'da olup bitenleri aktaracağı- 
ma dair söz vermemiş olsam da sırf bu sözü vermediğim 
için bu bölgede meydana gelen kayda değer olayları anlatı 
dışı bırakmak da bana uygun gelmiyor. Çünkü bunlar anla- 
tılmadığında bizim tarihimiz hakkıyla anlaşılamayacak ve 
takdir edilmeyecektir; hele de diğer İtalyan halklarının ve 
beylerinin faaliyetlerinden çoğu zaman savaşların doğdu- 
gu, Floransalıların ise ancak zorunluluk kesbettiği zaman 
bu savaşlara müdahil olduğu düşünülürse... (vii.1.) 


Bu kısımda Machiavelli'nin tarihçiliğini incelemek veya tarih 
anlayışının derinlerine inmek niyetinde değilim. Yalnızca bazı 
nüansları aktarmak istiyorum. Evvela Machiavelli bu eserinde 
yalnızca mütekâmil bir Floransa tarihi vermekle yetinmiyor. 
Eserinin iki boyutu var. Bunlardan biri belli bir tarih anlatısını 
aktarmak. Ancak daha önemlisi, kendisinden önce vakanüvis- 
lerce yazılmış olan olayları irdeleyerek tarih çalışmalarından 
felsefi sonuçlar çıkarmak. Birinci kitap hâriç, hattâ aslında 
bazı açılardan birinci kitap da dâhil, her kitabın ilk bölümünde 
Machiavelli'nin değişik meselelere dair fikirlerini anlattığını 
göreceğiz. Eser her ne kadar kronolojik olarak kurgulanmışsa 
da Machiavelli bir Floransa tarihinden çok tarih disiplini ve 
vakalardan günümüze uzanan tecrübeler üzerine kafa yoruyor. 
Bunu yaparken de memleketi Floransa'yı eksen alıyor. Aslında 
bahsettiğim iki boyutun oranı değişmekle beraber I Princi- 
pede yaptığı şey de aynıdır. Onda da belli tarihi hadiseler ak- 
tarılarak bunlara dayanan bir tavsiye seti oluşturuluyor. Bunun 
sonucunda da, Mansfield'ın dediği gibi (BOM, s. х), ortaya 
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çıkan eser bir tarih eseri mi yoksa bir siyaset bilimi eseri mi, 
pek ayırt edilemiyor. 

Mansfield'ın üzerinde durduğu bir diğer önemli nokta ise 
Machiavelli'nin “söylev üretme” yöntemi. Machiavelli eser 
boyunca pek çok söylevi ya doğrudan ya da dolaylı anlatımla 
aktarıyor. Ancak bunu yaparken sanki bu konuşmaları birebir 
duymuşçasına bir kesinlik katıyor. Mansfield'a göre bunun se- 
bebi, Machiavelli'nin döneminin hümanist tarih anlayışından 
etkilenmiş olması.! Ben de Machiavelli'nin bu eserde aktardığı 
nutukların daha dikkatli bir şekilde okunması gerektiği kana- 
atindeyim. Bu nutuklar Machiavelli'nin sanki birebir duymuş- 
çasına aktardığı nutuklar, ancak sanıyorum ki çoğunda araya 
gene kendi fikirlerini serpiştirmiş. 

Diğer bir yandan eserde Floransa adına bariz bir tarafgir- 
lik görünmüyor. Bunun sebebi, Machiavelli'nin ifade ettiğine 
göre, Giulio de’ Medici'nin bunu istemesi. Machiavelli hem 
doğruları yazmak hem de kendisinden şikâyetçi olunmaması- 
nı istiyor. Francesco Guicciardini'ye yazdığı mektupta şunları 
söylemiş: 


...meseleleri ifrat veya tefrit yönünde fazlasıyla abartıp 
abartmadığımı anlatmana ihtiyacım var; tavsiye alacağım 
ve bunu öyle bir şekilde yapmaya çalışacağım ki ben doğ- 
ruyu söylerken kimse bundan şikâyetçi olmasın.” 


Açıkçası eserde gerçekten de Floransa bağlamında tarafsıza 
yakın bir anlatım var. Hattâ tarihi Medici figürlerine karşı dahi 
beklenebilecek olan bir kayırma söz konusu değil. Yalnızca Co- 
simo de' Medici ve Lorenzo de' Mediciden sitayişle bahsediyor 
ancak bu iki şahsın bugün dahi bu şekilde anıldığı düşünülürse 
bunda çok da yadırganacak bir şey olduğunu düşünmüyorum. 


! B&M, s. xi. 
? Papa Clemense Matuf Mektup bölümüne bkz. 
3 Sansoni, 1971, s. 1212. 
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Üslup, Bazı Kelimelere ve 
Çeviri Tercihlerine Dair Açıklamalar 


Eserin dili genel olarak sade, ancak oranı düşük olsa da yer yer 
uzun ve sıralı cümleler yok değil. Cümlelerin gramer yapıları, 
elbette yazıldığı dönem göz önünde bulundurulduğunda, anla- 
şılır. Ancak olay akışı için aynı şeyleri söylemek pek mümkün 
değil. Sekiz kitabın her birinin giriş bölümleri dışında olaylar 
oldukça seri bir şekilde aktarılmış. Machiavelli bunu yapar- 
ken pek çok ayrıntıyı da atlamak durumunda kalmış. Onun bu 
eseri yazmaktaki amacı düşünüldüğünde bu anlaşılabilir, ancak 
Türk okuru için bunun iki sakıncası var. Birincisi, eser boyunca 
“kılcal damar” olarak adlandırılabilecek pek çok konuya girdiği 
için bu olayları bilmeyen ve konuya uzak olan okur bunları hız- 
lica okuyup kavramakta sorun yaşayacaktır. İkincisi, mevzuba- 
his saha İtalya olduğu için, İtalya coğrafyasına hâkim olmayan 
okur gene zorlanacaktır zira hatırı sayılır sayıda paragrafta pek 
çok.coğrafı isim art arda geçmekte. Bunların bir kısmını açıklı- 
ğa kavuşturmak için haritalar eklesem de, bazıları için dipnot- 
larla tarif yapsam da bazı müstahkem mevkileri, köy vb. küçük 
yerleşim yerlerini haritalarda bulmak bile neredeyse mümkün 
değil. Bunlar belki eserin bütünlüğü içinde değerlendirildiğin- 
de hayati bir kütle oluşturmuyor ancak İtalyan olmayan veya o 
coğrafyayı bilmeyen okurlar için bazı kısımlarda akıcılığı boz- 
duğu mutlak. Elimden geldiğince bunu seyreltmeye çalıştım 
ama yazarın aktarımını bozacak kadar ileri gitmek de anlamlı 
olmayacaktı. İlginç olan şu ki eserin en akıcı ve en anlaşılır 
kısımları doğrudan veya dolaylı nutuk aktarımları. Bir kişinin 
birine veya bir topluluğa seslendiği alıntılarda oldukça sarih, 
anlaşılır ve akıcı bir dil kullanılmış. Ancak olay aktarımlarında 
aceleci bir tavır var. 

Machiavelli'nin kelime setleri kendine özgü içerikler barın- 
dırıyor. Eserde belki de en zorlayıcı şey, art arda cümlelerde 
aynı kelimelerin çok sık kullanılması. Örneğin dolaylı ifadeler- 
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de dire (söylemek) fiilinin ilgili çekimleri art arda kullanılıyor 
veya tek bir disse (dedi) veya dissero (dediler) fiiline sıra sıra 
cümle bağlanıyor. Bunların hepsini dedi, söyledi şeklinde çevir- 
mek eserde kakofoniye sebep olacaktı. Bu yüzden art arda ge- 
len aynı fiillerde genelde ifadeleri çeşitlendirdim. Gene örne- 
біп bağlaç ve edat kullanımlarında artık bıktıracak kadar çok 
ve birbirine yakın yerlerde kullanılan bağlaç ve edatları (202- 
dimeno, ondechö, nonostante vb.) ister istemez ya bazı yerlerde 
atladım ya da Türkçeye uygun ama anlamı bozmayacak bir 
şekilde farklı kelimelerle karşıladım. 

Bunun dışında Machiavelli'nin kelime setlerinde de maale- 
sef okuru zorlayacak tutarsızlıklar ve kavram kargaşaları bulu- 
nuyor. Bu olguyla beraber çeviride tercih ettiğim bazı kavram- 
ların da kısaca açıklanması gerektiği kanaatindeyim. 


Parti (Parte) 


Parti kelimesi genelde Guelfa partisi, Medici partisi vb. şekiller- 
de, isim tamlaması şeklinde geçiyor. Bu da elbette kafa karışık- 
lığı yaratabilir. Ancak bu metin bağlamında parfi dendiğinde 
bugünün siyasi partileri gibi yapılar düşünülmemeli. Bunlar 
daha çok taraftarlık içeriğine sahip ifadeler. Elbette bazılarının 
teşkilâtlanmaları diğerlerine nazaran daha kuvvetli. Örneğin 
Guelfa partisi ile Medici partisi arasında elbette teşkilâtlanma 
farkı var ancak Machiavelli, içinde partizanlık, taraftarlık olan 
her tür kümelenmeyi parte kelimesiyle karşılamış. Ben de bu 
kelimeyi her yerde parti olarak çevirdim. 


Özgürlük veya Hürriyet (Libertà) ve Kölelik (Servitir) 


Libertà kelimesi cömertlik anlamına gelmediği yerlerde kölelik 
karşıtı olarak kullanılıyor. Ancak bu özgürlük veya kölelik Ro- 
mada olduğu gibi bir özgürlüğü veya köleliği ifade etmiyor. 
Özgürlük cumhuriyet, kölelikse bir tiranın hükmü altında ya- 
şamak olarak algılanıyor. Dolayısıyla bu eserde özgürlüğünü 
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kaybetmenin anlamı, cumhuriyet rejiminin sonlanıp bir hü- 
kümdarın hükmü altına girmektir. 


Signoreler, Signori Heyeti, Signoria, Priori 


Bu kavramlar çoğu yerde birbirleri yerine kullanılıyorlar. Eser- 
de ne şartlar altında ve nasıl kurulduğu, ayrıntılı yapısı anlatı- 
lan Signoria sekiz kişilik yönetici heyetinin adıdır. Bu heyet- 
teki sekiz kişinin her birine Zey anlamına gelen signore lakabı 
verilmiştir. Signori, bu signore kelimesinin çoğuludur. Priori ise 
bu heyetin ilk kez teşkil edildiği zamandaki adıdır. O zaman 
heyet mensuplarına önde gelen anlamına gelen priore lakabı ve- 
riliyordu. Priori ise priore kelimesinin çoğuludur. 


Soylu ve Seçkin (Noğile) 


İkinci kitabın 41. bölümüne kadar pek bir sorun yaratmayan 
nobile kelimesi bu noktadan sonra kafa karışıklığı yaratıyor. 
Zira bu bölümde soyluların yönetimden tamamen soyutlan- 
ması ve halkın yönetimi tümüyle ele geçirmesi, soyluların bu 
olaylar sonunda yıllar içinde azalarak sona ermesi anlatılıyor. 
Gelgelelim bu noktadan sonra da zoi/e kelimesi kullanılmaya 
devam ediyor ancak bu sefer halk arasındaki sınıflaşmada en 
üst tabakadan olanları ifade ediyor. Ben bu bağlamda bir tercih 
yaptım ve ii.41'e kadar bahsi geçen kadim soylulardan bah- 
sedildiğinde soylu, ondan sonraki dönemde halkın bölünme- 
siyle ortaya çıkan üst sınıf için seçkin çevirilerini tercih ettim. 
Elbette anlam olarak pek bir fark yok ancak en azından soy/u 
dediğimde şehrin kadim soylularından, seçkin dediğimde halk 
iktidarının sağlanması sonrası ortaya çıkan üst tabakadan bah- 
settiğimin anlaşılır olmasını istedim. Bu amacımı ne kadar 
gerçekleştirebildiğimden gene de emin değilim zira Machia- 
velli nobile kelimesini oldukça cömert kullanmış. 
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Principe 
Çoğunlukla bir yerin hükümdarını, nadiren de olsa yalnızca 
bir yerin önde gelenlerini ifade eden kelime. Bazen spesifik 
olarak dök, kont, signor(e) lakapları kullanılıyor ama bazen de 
principe tek başına geçiyor. Ben burada da bir ayırım yaptım. 
Yalnızca Italya sathı için dönemin önemli siyasi güçleri olan 
Milano ve Venedik söz konusu olduğunda ükümdar, diğer 


ufak çaplı şehir ve kasabaların yöneticileri içinse Zey kelimesini 
tercih ettim. 


Ser ve Messer 


Türkçede yaklaşık karşılığı Фау olan bu iki unvan, devlet göre- 
vinde bulunmuş kişilere verilen unvanlar. Eserde bunları ge- 
leneksel Ms kısaltmasıyla verdim. Bu unvan bir ismin başına 
geldiği zaman, ona sahip kişilerin Floransa'da devlet vazifesi 
aldıklarını ifade eder. Hattâ Machiavelli ikinci şansölye olma- 
dan evvel hiçbir yazışmada kendisinden ser veya messer olarak 
bahsedilmemiş. Bu da onun hiçbir devlet görevinde bulunma- 
dan o makama çıktığını gösteren karinelerden biri. 


Erdem (Virtù) 


TDK erdem kelimesini şu şekilde açıklamış: “Ahlâkın övdü- 
gü iyi olma, alçakgönüllülük, yiğitlik, doğruluk vb. niteliklerin 
genel adı, fazilet.”* İngilizcedeki virtue kelimesi de Merriam- 
Webster sözlüğünde çeşitli şekillerde açıklansa da 24/44, ah- 
lâklılık anlamına gelen morality kelimesinin eş anlamlısı ola- 
rak gösteriliyor.” Dolayısıyla çeviride erdem kelimesinin geçtiği 
yerlerde Machiavelli'nin bu gibi ahlâki bir içerikten bahsettiği 
yanılgısına düşülebilir. Gerçi Mansfield (1998) Machiavelli'nin 
virtù anlayışı üzerine ayrıntılı bir kitap yazmış. Bu kitabın 


* TDK, “erdem” baş. bkz. 
5 Merriam-Webster, "virtue" baş. bkz. 
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künyesini kaynakça bölümündeki ileri okumalara ekleyeceğim. 
Ancak ben gene de Floransa Tarihi bağlamında bu vir?& ile il- 
gili küçük bir açıklama yapmak istiyorum. Bu açıklama, benim 
eser boyunca gördüğüm virfi anlayışından kendi çıkarımımdır: 
Öncelikle kısa yoldan gidersem, Machiavelli'nin virtù kav- 
ramının güncel erdemden ziyade Romalı erdemine yakın oldu- 
gunu söyleyebilirim. O bizim bildiğimiz manada, saf ahlâk içe- 
riği barındıran bir erdemden bahsetmiyor. Onun erdemi, yani 
virfüsu, kelimenin Latincesi olan virtus ile benzer bir içeriği 
barındırıyor. Bu Latince kelime erkeklik ile doğrudan ilişkilidir. 
Hattâ bugün sıklıkla kullanılan eri//i& kelimesine çok yakın, 
neredeyse bu kelimenin birebir karşılığıdır (Elbette Roma me- 
deniyeti geliştikçe ve köylü Roma, şehirli Roma'ya evrildikçe 
kelimenin içeriğinde zenginleşme ve değişme de görülmüş- 
tür).$ Latincede erkek anlamına gelen vir kelimesinin, sıfatlar- 
dan ve isimlerden soyut isim üretmede kullanılan (ve Latin- 
cede u-gövdeli kelime grubunu da oluşturan) -zus son ekiyle 
birleşmesi sonucu oluşan virtus, en başta Romalı erkeklerin 
barındırması gereken dirayeti, fazileti, basireti, kısacası dönek 
talihin (fortuna) tahmin edilemezliğine karşı her zaman ayakta 
kalabilmek için gereken karakter özelliklerinin tümünü içerir. 
Gelgelelim Machiavellice erdemin Romalı erdemlerinden 
ayrılan bir yanı var ki, o da Romalı virzusunun dürüstlük, 
onurluluk, adanmışlık vb. ahlâki içeriği çok kuvvetliyken Ma- 
chiavelli'nin vir#&sunun, sanki ahlâk kavramı faydasızmış gibi 
bir içeriğe sahip olmasıdır. Eğer metin boyunca geçen erdem 
kelimesine bu açıdan bakılırsa, bu kelimenin yer almasının 
manasız görüleceği durumlar da çözüme kavuşacaktır. Örne- 
gin Machiavelli, amacına ulaşmak için muhataplarını açıkça 
kandıran kişilerden bahsederken bu kişilerin erdemli oldukla- 
rını söyleyebilir. Her ne kadar Machiavelli'nin vir#&su bugün 
bile tartışma konusu olsa da, Floransa Tarihi bağlamında Ма- 


ё EDL,"vir" baş. bkz. 
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chiavellice' virtù “şansın yaver veya ters gitmesinden bağımsız 
olarak hayatta kalabilmek ve ortak çıkarlara hizmet edebilmek 
için gereken özellik” olarak tanımlanabilir, çağına göre değişim 
gösterebilir, kelimenin zemini kaygandır ve ahlâki eğilimi yok 
denecek kadar zayıftır. Bu yöntem askeri maharet, zanaatta us- 
talaşmak, insanları kolayca etkilemek, iyi bir amaca ulaşmak 
için insanları kolayca kandırabilmek, gerektiğinde gözünü 
kırpmadan çok sayıda kişiyi öldürebilecek katılığa sahip olmak 
vb. olabilir, yeter ki kişi kendini ve illaki toplumunu ayakta tu- 
tabilsin. 

Ancak tüm bunlardan Machiavelli'nin ahlâk anlayışı hak- 
kında yorum yapabilmeyi sağlayacak bir veri çıkartmak kolay 
değil. Zira bu eserin çoğu yerinde ahlâklı davranışlar sergile- 
yen kişilerden bahseden Machiavelli bu kişileri en güzel söz- 
lerle methediyor. Yahut zalim bir eylemden bahsederken bu 
eyleme dair teessürlerini ifade edebiliyor. Kısacası yalnızca 
virtù kelimesinin içeriği düşünülerek Machiavelli'ye atfedilen 
amaca giden her yol mübahtır anlayışı doğrulanamaz.? Eğer illa- 
ki Machiavelli'ye bu anlayış yakıştırılacaksa dahi, bu cümlenin 
başına iyi sıfatının da eklenmesi, kendisine iyi amaca giden her 
yol mübahtır anlayışının atfedilmesi daha âdil olacaktır. Ben bu 
kadar eğitimli, yüksek zekâlı ve tarihe meraklı olan, okuduğu 
her tarihi eserde iktidar mücadelesinin ancak kanla, hileyle ve 
korku salarak kazanılabildiğini, kadim Roma topraklarında ya- 
şadığı halde İtalya'nın beş benzemez arasında paylaştırıldığını, 


7 Machiavelli'ye ithaf edilen cümle “X fine giustifica i mezzi" cümlesidir. 
Çevirisi “Ama, aracı meşru kılar.” şeklindedir. Gelgelelim Machiavel- 
li'nin eserlerinin hiçbirinde, mektuplarında da böyle bir söz bulunmu- 
yor. Elbette bu söz kurmaca bir söz ancak Hükümdar'daki şu cümle de 
aşağı yukarı bunu ifade eder (17 Principe, xviii): “Facci dunque uno principe 
di vincere e mantenere lo stato, e mezzi saranno sem pre iudiasti onorevoli e 
da ciascuno laudati (O halde bir hükümdar [yeter ki] kazansin ve iktida- 
rını korusun, yöntemleri daima onurlu addedilecek ve herkes tarafından 
övülecektir).” 
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kendilerini dahi korumaktan aciz insanların paralı askerler 
kullanarak birbirlerini alt etmeye çalıştığını gören bir adamın 
çaresizliğinden başka bir şey göremiyorum. Floransa Tarihi'ni 
okurken okur da görecek ki, Machiavelli amacının kötü oldu- 
ğuna kanaat getirdiği kişiler veya topluluklara ilgili herhangi 
bir erdemin varlığından söz etmiyor. Birleşmiş, savaşsız bir 
İtalya isteğinin ancak iktidar mücadelesini doğru yollarla ve- 
ren biri tarafından gerçekleştirilebileceğine olan inancı sebe- 
biyle bugün şeytanlaştırılmış bir figür olan Machiavelli, aslın- 
da ahlâk ve erdem anlayışının çağın şartlarına göre değiştiğini 
ve bu değişimden kendisinin de o kadar memnun olmadığını 
yer yer kısa da olsa belli ediyor: 


Ayrıca yaptıkları işlere azamet katmalarına yarayan, Mar- 
tinella adlı bir çanları vardı. Ordu şehirden çıkmadan 
evvel askerler bir ay boyunca bu çanı sürekli çalarlardı ki 
düşmanın savunmaya hazırlanmak için vakti'olsun. Evet, 
o devrin adamlarında işte böyle büyük bir erdem vardı ve 
işlerini böyle yüce gönüllülükle idare ediyorlardı. Düşmanı 
hazırlıksız yakalamak bugün asil ve akıllı bir eylem olarak 
görülürken, o zamanlar bu eylem aşağılık ve kabahatli bir 


eylem muamelesi görürdü. (ii.5.)* 


Machiavelli'nin Hözümdar'daki soğuk ve acımasız üslubunun 
farkında olsam da FJoransa Tarihi'ni okurken ve çevirirken ka- 
famda canlanan imaj şuydu: Machiavelli birleşmiş, dış müda- 
haleye kapalı, birbirleriyle kıyasıya savaşlar yapan güç odak- 
larından arınmış bir İtalya istediği için, şoke edici olsalar da 
kendi düşüncelerini ifade ediyor. Aslında politikaya dair diğer 
eserlerinde de bu birleşik İtalya isteğinin, Roma özleminin bir 
yansıması var. Öte yandan o dönemin savaşları Machiavelli'nin 
teşvikleriyle başlamış değildi. İtalya Roma'nın son demlerin- 
den o zamana dek zaten dağ gibi yığılmış sorunlarla uğraşıyor, 


8 Bu pasaj, virtù kelimesinin ahlâki içeriğini belki de dolu dolu barın- 
dıran tek pasaj. 


Floransa Tarihi veya Tarihleri 35 


yarımadada sürekli kanlı savaşlar oluyordu. Machiavelli bu 
birikmişliğin üzerine geldi. Kendisinden sonra hükümdarlar 
daha zalim olmadı, savaşlar eskisinden daha kanlı geçmedi. 
Onu bugünkü kötü şöhretine kavuşturan şey, iki ucu keskin 
söylemleri dolayısıyla kötü niyetli kişilerin elinde güçlü bir si- 
laha dönüşecek olan düşünce setleri sunmasıydı. 

Metinde geçen erdem kelimesinin içeriğini kısaca anlatma- 
ya çalıştım. Türkçedeki er kelimesinin de, her ne kadar zaman 
içerisinde anlamı yalnızca askerlikle sınırlanmış olsa da, özün- 
de erkek, kahraman, yiğit, yetenekli kimse içeriklerini taşıdığını 
düşünürsek, vir ile er arasındaki bağlantının da pek azımsan- 
mayacak seviyede olduğu görülecektir. Bu bağlantıyı düz, se- 
mantik olarak algılamamak gerek. Virtus Roma toplumunda 
bir erkeğin sahip olması gereken tüm özellikleri ifade eder- 
ken, erdem veya erli& de Türk toplumunda muadil özellikleri 
ifade ediyor. Yerleşik hayata geçmiş, Yunan medeniyetinden 
nasibini almış ve eğitimini şehirli standartlar koyarak kurmuş 
olan Roma toplumundaki erkeğin karakteristik gereklilikleri 
ile bozkırda, göçebe bir hayat yaşayan ve doğanın binbir zor- 
luğuyla mücadele eden Türk erkeğinin karakteristik gerekli- 
likleri elbette farklı olacaktır. Ancak en nihayetinde Machia- 
velli'nin virzzsu, Roma virfusunun ahlâki içeriğinden büyük 
oranda sıyrılmıştır. Elbette Türkiye Türkçesindeki erdem kav- 
ramı Machiavelli'nin erdem anlayışını tamamıyla yansıtama- 
yacak olsa da virfiyu karşılayacak daha doğru bir kelime de 
bulunmuyor. 


15. Yüzyılın Başında İtalya'daki Etkin Güçler 


Eserde İtalya sathında yaşanan savaşların anlatıldığı dördüncü 
ilâ altıncı kitaplar 1414-1463 arasında, yaklaşık elli yıl için- 
de yaşanmış hadiseleri anlatıyor. Daha önce belirttiğim gibi, 
özellikle bu kitaplarda ve seyrek de olsa son iki kitapta pek çok 
coğrafi isim, pek çok devlet adı ve şahıs adı geçiyor. Maale- 
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sef bunların hepsini açıklamanın ne gereği ne imkânı var. Zira 
Machiavelli'nin amacı da tarih anlatısı sunmaktan ziyade o ta- 
rih anlatısına dayanarak siyasi ve felsefi yaklaşımını göstermek, 
hem çağındaki hem gelecekteki yöneticilere dersler sunmak. 

Ancak tabii ki dönemin belli başlı güçlerini ve hâkimiyet 
sahalarını kısaca da olsa anlatmak, en azından ilgili kitaplar- 
da kaybolmamak adına faydalı olacaktır. Bu kısımda, bu kitap 
bağlamında, 15. yüzyılın ilk yarısında İtalya sathındaki etkin 
devletleri ve bu devletlerin sahip olduğu şehirleri kısaca anla- 
tacağım. | 

Öncelikle İtalya'daki önemli bölgeler şunlardı: Toscana'nın 
kuzey kısmı Lombardiya bölgesiydi. Lombardiya'nın doğu- 
sunda Veneto, onun güneyinde Romagna bulunuyordu. Bun- 
ların güneyinde, her ne kadar eser boyunca adı geçmese de 
Lazio (kadim Latium) ve onun doğusunda sırasıyla Umbria ve 
Marche bulunuyordu. Bu sınırdan aşağısı Napoli Krallığı'ydı 
ve hâkim olduğu toprakların büyüklüğü bakımından İtalya'nın 
en önemli gücü sayılabilirdi. 

Lombardiya'da irili ufaklı beylikler dışında etkin güçler 
Milano (Ducato di Milano) ve Savoie dukalıklarıydı. Bunla- 
rın yanında bir de Cenevizliler (Repubblica di Genova) bulu- 
nuyordu. Veneto'daki hâkim güç ise Venedik Cumhuriyeti'ydi 
(Serenissima Repubblica di Venezia). Venedik Cumhuriyeti 
uzun süre denizaşırı bir hâkimiyet kurmuş, bu sayede büyük 
zenginlik kazanmış bir cumhuriyetti. 14. yüzyılın sonuna doğ- 
ru artık karada da bazı bölgeleri ele geçirmeye başlamıştı ve 
15. yüzyılın başında Treviso, Rovigo ve Ceneda şehirlerini de 
hâkimiyet sahasına katmıştı. Lombardiya'daki en etkin güç 
olan Milano Dukalığı çok daha büyük bir kara hâkimiyetine 
sahipti. Lombardiya bölgesinin önemli şehirleri olan Brescia 
ve Verona elindeydi. Alessandria, Cremona, Parma ve Reg- 
gio ayarında pek çok şehrin de sahibiydi. Ayrıca bu dönemde 
dukalığın hâkimiyeti Lazio'ya kadar genişlemiş vaziyetteydi. 
Toscanada bulunan Pisa ve Siena dukalığın kontrolündeydi ve 
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Lucca'da da Floransalılarla rekabet halindeydi. Toscana sahil 
bölgesini tümüyle ele geçirmiş olmasının yanısıra Umbria'da- 
ki Perugia ve Assisi bölgeleri de dukalığın elindeydi. Dukalık, 
Venedik Cumhuriyeti ile aralarında bulunan Padova için de 
mücadele yürütüyordu. Bölgenin üçüncü gücü olan Cenevizli- 
ler yaklaşık Lucca sınırından, Savoie Kontluğu'nun hâkim ol- 
duğu Nizza'ya kadar sahil kesimini elinde bulunduruyor, ayrıca 
Korsika adasına da hükmediyordu. 

Toscanada Milano Dukalığı dışında tek güç Floransa 
Cumhuriyeti'ydi. Aslında bu dönemde Floransa'nın hâkimiyet 
sahası kuzeyde Prato, Pistoia gibi ufak yerler ve güneyde Arez- 
zo'dan ibaretti. 

Orta İtalya'daki Lazio, Marche ve Romagna, papalığın hâ- 
kimiyet sahasıydı. Yüzyılın başında Umbria'da Milano Dukalı- 
gı Perugia ve Assisi'nin hâkimiyken, papalık Spoleto ve Came- 
rino ile yetiniyordu. Bunun dışında Ancona'nın kuzeyindeki, 
Adriyatik denizi kıyısındaki topraklar çeşitli beyler tarafından 
papalık adına yönetilmekteydi. 

Doğuda Abruzzo ve batıda Gaeta ile başlayan sınırın gü- 
neyi ise tamamıyla Napoli Krallığı'na aitti. Yüzyılın başında 
Krallık Anjou hanedanının elindeydi. Batısındaki Sardinya 
(Sardegna) adasına Aragonlular büyük oranda hâkimdi. Daha 
sonra Aragonlu Alfons, Anjoulu Rene'yi mağlup ederek Kral- 
lığı ele geçirecekti. Bu yüzyılın ilk yarısı önce Floransa-Ve- 
nedik birliği ile Milano Dukalığı arasındaki, ardından Napoli 
Krallığı'nın da katılımıyla farklı ittifaklar arasındaki mücade- 
lelere sahne olmuştur. Şüphesiz bu mücadelelerin önemli yüz- 
leri Niccolö Piccinino ve Francesco Sforza olmuş, Francesco 
Sforza condottiercoluktan Milano dükü olmaya uzanan başarı 
öyküsüyle en kazançlı kişi konumuna gelmişti. 
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1. Harita: Milano Dukalığı'nın 1402 yılına dek ele geçirdiği topraklar 
(kalın çizgilerle belirlenmiş). Bazı önemli şehirler ve işgal tarihleri şöy- 
le: 1332 Bergamo; 1334 Cremona; 1336 Piacenza; 1337 Brescia; 1346 
Parma; 1371 Reggio; 1387 Verona, Vicenza; 1399 Pisa (kısmen), Sie- 
na; 1402 Assisi, Bologna, Perugia. Özellikle dördüncü kitaptan sonrası 
okunurken bu haritadan faydalanmak, konunun daha iyi takip edilme- 
sini sağlayacaktır. 
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2. Harita: Toscana bölgesindeki şehirlerin konumlarını gösteren 
modern harita. 
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3. Harita: 18. yüzyılda Jean Jeanvier tarafından düzenlenen İtalya haritası. 
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PAPA CLEMENSE MATUF MEKTUP 


Yüceler Yücesi ve Kutlular Kutlusu Babamız, 
Efendimiz, 
.YEDİNCİ CLEMENS'E, 
Naçiz hizmetkârı 
Niccolò Machiavelli 


Papa cenapları, kutlular kutlusu, kutsal babamız, siz bundan 
daha düşük bir rütbedeyken, beni Floransa halkı tarafından 
yapılan işleri yazmam için görevlendirmiştiniz.! Bu vazifeyi 
aldıktan sonra, sizi memnun edebilmek için, doğanın ve tecrü- 
belerimin bana verdiği tüm çalışkanlığı ve mahareti kullandım. 
Yazımda Muhteşem Lorenzo de' Medici'nin ölümü sebebiyle 
İtalya'nın biçim değiştirdiği zamanlara geldiğimden dolayı ve 
o zamandan sonra yaşananlar da daha büyük ve önemli olup 
onları tasvir ederken daha yüksek ve daha büyük bir ruh ge- 
rektiği için, o zamanlara kadar yazdığım kısmı bir cilt haline 
getirerek sizin yüceler yücesi kutlu varlığınıza sunmayı uygun 
buldum. Böylece kendi tohumlarınızın ve benim gayretlerimin 
meyvesini bir nebze de olsa tadabilirsiniz. Yüceler yücesi kutsal 
varlığınız bunları okurken ilk olarak batıdaki Roma İmpara- 
torluğu'nun gücünü kaybetmesi sonrasında İtalya'daki denge- 
lerin yüzyıllarca ne çok yıkım ve ne çok hükümdarla birlikte 


! Giulio de’ Medici bu vazifeyi Machiavelli'ye verdiğinde henüz kardi- 
naldi. Eser yazılırken УП. Clemens adıyla papa oldu. 
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değiştiğini görecek; başpiskoposların, Venediklilerin, Napoli 
Krallığı'nın ve Milano Dukalığı'nın İtalya'da nasıl önde gelen 
güçler ve hükmeden taraf olduklarını görecek; kendi içinde- 
ki bölünmeden dolayı imparatora olan bağlılığından sıyrılan 
vatanınızın, sizin hanenizin gölgesi altında kendi kendini yö- 
netmeye başlayana dek bölünmüş bir halde olduğunu görecek. 
Yüceler yücesi kutsal varlığınız tarafından, atalarınıza dair her 
türlü dalkavukluktan uzak bir şekilde yazmam için bilhassa 
uyarıldım, zira insanlar hakkında hakikatli övgüler duymak 
sizi ne kadar memnun ediyorsa, sırf takdir almak için yapılan 
övgülerden de o kadar rahatsız oluyorsunuz. Dolayısıyla Gio- 
vanni'nin iyiliğini, Cosimo'nun bilgeliğini, Piero'nun insanlı- 
ğını, Lorenzo'nun muhteşemliğini ve basiretini tasvir ederken, 
siz Papa cenaplarına sanki uyarılarınızı çiğniyormuşum gibi 
gelebilir. Bu yüzden zatınızdan ve bu tip tasvirleri güvenilir 
bulmayıp onlardan hoşlanmayanlardan özür diliyorum. Çün- 
kü ben, onlar hakkında yazılmış yazıların hepsinin onlara dair 
övgülerle dolu olduğunu gördüm; ya bulduklarımı yazacak- 
tım ya da kıskanç bir adam gibi onları yok sayacaktım. Ayrıca 
bazılarının dediği gibi onların bu muazzam işlerinin altında 
toplum çıkarına aykırı hırslar gizliyse dahi, ben bunları bil- 
mediğim için yazmakla yükümlü değilim; zira hiçbir yazımda, 
ne onurlu bir amaç için girişilen onursuz bir işi gizlemeyi ne 
de övgüye layık bir işe, sanki aksi bir amaca yönelik yapılmış 
gibi gölge düşürmeyi istedim. Ancak dalkavukluktan ne kadar 
uzak olduğum, tüm tarih anlatımdan, bilhassa söylevlerde ve 
tartışma monologlarımda, doğrudan veya dolaylı olarak ko- 
nuşan kişinin mizacını hem cümle hem kompozisyon bakı- 
mından kayıtsız şartsız yansıtmamdan anlaşılabilir. Her yerde 
nefret dolu sözlerden iyice kaçındım. Bunlar tarihin kıymeti 
ve hakikati bağlamında çok gereksizdir. Dolayısıyla yazılarımı 
doğrubir şekilde değerlendiren hiç kimse, bilhassa zatışahane- 
lerinizin babası anısına pek bir şey söylemediğimi de görerek, 
beni dalkavuklukla suçlayamaz. Zira yaşamı kısaydı ve bu kısa 
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yaşamda kendini tanıtma fırsatı olmadı. Ben de onu yazarak 
parlatmadım. Ancak yaptıkları gene de büyüktü ve muhteşem- 
di, zira siz Papa cenaplarının doğmasına sebep olmuştu: Bu iş 
başlı başına bütün atalarının eylemlerini fersah fersah geride 
bırakmıştır ve makus talihinin yaşarken onun elinden aldığı 
üne daha uzun yüzyıllar ün katacaktır. Bu tasvirlerimde, ey yü- 
celer yücesi ve kutsallar kutsalı babamız, hakikati kirletmemek 
ve herkesi tatmin etmek için çabaladım; ancak belki de bir ki- 
şiyi dahi tatmin edemeyeceğim. Böyle olursa şaşırmayacağım 
da, zira pek çok kişiyi incitmeden onların zamanında yaşanmış 
olayları anlatmanın mümkün olmadığı kanaatindeyim. Ni- 
hayetinde mutlu bir şekilde sadede geliyorum. Zatışahanele- 
rinizin insanlığı tarafından nasıl onurlandırılıp beslendiysem, 
kutsallar kutsalı yargınızın silahlanmış lejyonları tarafından da 
öyle yardım görüp savunulacağımı umuyorum ve yaşam beni 
terk etmedikçe, zatışahaneleriniz beni yüzüstü bırakmadıkça, 
şimdiye kadar hangi ruhla yazdıysam bundan sonra da işime o 
ruhla devam edeceğim. 


YAZARIN ÖNSÖZÜ 


Floransa halkı tarafından içeride ve dışarıda yapılan işleri yaz- 
maya başladığım zaman niyetim,anlatıma Hıristiyanlık dininin 
1434. yılından başlamaktı. Medici ailesinin, Cosimo ve babası 
Giovanni'nin maharetiyle Floransa'da herkesten daha büyük 
bir otoriteye sahip olmaya başladığı tarih budur. Hem Lionar- 
do d' Arezzo ve Messer Poggio'nun,! bu iki usta tarihçinin, bu 
tarihten önce olan biten her şeyi ayrıntısıyla anlattığını düşü- 
nüyordum. Fakat onların izinde, tarihimizin herkesçe daha iyi 
anlaşılabilmesi amacıyla, hangi kurgu ve yöntemle yazdıklarını 
görmek için, yazdıklarını dikkatli bir şekilde okuduktan sonra 
fark ettim ki bu yazarlar Floransalıların yabancı hükümdarlar 
ve halklar ile yaptıkları savaşları çok özenli bir şekilde yazmış- 
lar; gelgelelim iç karışıklıklar ve içerideki düşmanlıklar söz ko- 
nusu olduğunda yer yer sessiz kalmış, yer yer kısaca yazıp geçiş- 
tirmişler. Dolayısıyla bu eserler, onları okuyanlar için ne fayda 


! Lionardo Bruno d' Arezzo ve Poggio Bracciolini di Terranova in Val- 
darno. Bu iki isim 15. yüzyılın başlarında, Latin dilinde Floransa tarihi 
yazmış iki isimdi. (ed.n.) 
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sağlayabilir ne de kimseyi tatmin edebilir. Bunu yapmalarının 
bence iki sebebi olabilir: Ya bu hadiselerin yazıyla kayıt altına 
alınmayacak kadar önemsiz olduğunu düşündüler ya da anla- 
tılarında itham etmek zorunda kalacakları kişilerin ardılları ta- 
rafından saldırıya uğramaktan korktular. Bu yazarların her iki- 
si de terkidiyar ettikleri için söylememde sakınca yok ki bence 
bu iki sebep de büyük adamlara asla yaraşmayacak bahaneler. 
Zira tarihte sevilen ve ibret alınan bir şey varsa o da bir mesele- 
yi ayrıntılarıyla tasvir etmektir. Cumhuriyetleri yönetenler için 
faydalı olan bir ders varsa, o da şehirdeki bölünmenin ve nef- 
retin sebeplerinin gösterilmesidir. Böylece başkalarının atıldığı 
tehlikelerden ders alıp daha akıllı olurlar ve birliği koruyabi- 
lirler. Her ne kadar her cumhuriyetten alınacak ibretler etkili 
olsa da insanın kendi cumhuriyetinden alacağı ibretler daha 
etkili ve daha faydalıdır. Ve eğer herhangi bir cumhuriyette 
kayda değer bölünmeler varsa, o cumhuriyet ancak Floransa 
Cumhuriyeti'dir. Zira hakkında bilgi sahibi olduğumuz diğer 
cumhuriyetlerin önemli bölümü tek bölünmeyle yetinmiştir ve 
gelişen olaylar uyarınca, bu tek bölünme vasıtasıyla şehirlerini 
kâh yüceltmiş kâh yıkıma uğratmışlardır. Ancak biriyle yetin- 
meyen Floransa'da pek çok bölünme yaşanmıştır. Roma'da, 
herkesin bildiği üzere, krallar şehirden sürüldükten sonra soy- 
lular ile avam arasında bölünme yaşanmış, cumhuriyet yıkıla- 
na dek bu bölünme sabit kalmıştır. Atina'da da, o zamanlarda 
gelişen tüm cumhuriyetlerde de aynısı olmuştur. Floransa'da 
ise önce soylular kendi aralarında bölünmüş, onları soylular 
ile halk bölünmesi izlemiş, nihayetinde halk ile avam arasında 
bölünme gerçekleşmiştir. Ve çoğu kez, bu partilerden biri üs- 
tün geldiği zaman kendi içinde bölünme yaşamıştır. Bu bölün- 
melerden de, hatırladığımız hiçbir şehirde olmadığı kadar çok 
ölüm, sürgün ve aile dramı doğmuştur. Doğrusu, kanaatimce, 
şehrimizin gücünü göstermede bu bölünmelere dayanan ör- 
neklerden daha etkili bir örnek yoktur. Bu bölünmeler tüm bü- 
yük ve kudretli şehirlerdeki örneklerini geride bırakacak güce 
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sahiptir. Ancak bizim şu an içinde bulunduğumuz bölünme 
bunlardan da büyük görünüyor; o yurttaşların erdemleri, ken- 
dilerini ve vatanlarını yüceltmek için gereken zekâ ve gönül 
güçleri o denli büyüktü ki, bunca büyük belalardan ne kadarı 
kurtulursa kurtulsun onlar erdemleriyle vatanlarını yükseltiyor, 
vatanlarını günbegün yiyip bitiren hadiselerin onu yok etme- 
sine fırsat tanımıyorlardı. Şüphesiz, Floransa kendini impara- 
tordan özgür kıldıktan sonra bütünlük içinde kalabildiği bir 
yönetime kavuşacak kadar talihli olmuştur. Bu bakımdan ona 
üstün gelebilecek, böylesine erdem, silah ve çalışkanlık dolu, 
ne modern ne kadim bir cumhuriyet biliyorum. Bu şuradan 
da anlaşılabilir: Toscana'yı ve Lombardiya'yı dolduracak kadar 
çok sayıdaki депо şehirden kovulduktan sonra, gue/folar 
geride kalanlarla beraber kendi yurttaşlarından bin iki yüz si- 
lahşor ve oniki bin piyade toplayabilmiş, Campaldino savaşın- 
dan bir sene önce, Arezzo'ya karşı bunları savaşa sürebilmişti. 
Daha sonra, Milano dükü Filippo Visconti'ye karşı yapılan sa- 
vaşta Floransalılar kendi silahlı kuvvetlerinden ziyade (zira o 
dönemde artık tükenmişlerdi) çalışkanlıklarını sınadılar. Öyle 
ki savaşın sürdüğü beş yıl boyunca Floransalıların üç milyon 
beş yüz bin florin harcadığı görülecektir. Bu savaş bittikten 
sonra dahi, şehirlerinin gücünü göstermek amacıyla, barışla 
yetinmeyip Lucca seferine çıkmışlardı. Dolayısıyla bu bölün- 
melerin ayrıntılı şekilde anlatılmaya değer görülmemesine yol 
açan sebebin ne olduğunu bilmiyorum. Öte yandan bu son de- 
rece seçkin yazarlar konu ettikleri kişilerin anısına saygısızlık 
etmemek için kendilerini tutmuşlarsa kendilerini kandırmışlar 
ve insanların hırslarına, kendilerinin ve atalarının adını ölüm- 
süzleştirme arzularına dair çok az şey bildiklerini göstermişler. 
Övgüye layık işlerle şöhret kazanma fırsatı bulamamış kişi- 
lerin utanç verici işlerle şöhret kazanmaya çabaladıklarını da 
hatırlamamışlar. Görkem barındıran işlerin, örneğin hükümet 
ve devlet işlerinin, nasıl yürütülürlerse yürütülsünler, ne gibi 
bir amaca sahip olurlarsa olsunlar, daima insanlara suçlama- 
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dan çok onur kazandırdığını da atlamışlar. Tüm bu meseleleri 
göz önünde bulundurunca, planımda değişikliğe gitmek du- 
rumunda kaldım ve tarih anlatıma şehrimizin temellerinden 
başlamaya karar verdim. Niyetim başkalarının iştigal ettiği 
yere dadanmak olmadığı için, 1434'e kadar yalnızca iç mese- 
leleri ayrıntısıyla anlatacağım. Dış meselelerle ilgili olarak, iç 
meselelerle olan bağlantıları dolayısıyla gerekli olan yerlerde 
konuşacağım. 1434'ten sonrasını ise iki yönüyle de ayrıntısıy- 
la ele alacağım. Bunun haricinde, bu tarih her dönemde daha 
iyi anlaşılsın diye, Floransa'da olup bitenleri ele almadan önce 
İtalya'nın nasıl olup da bugünkü güç odaklarının kontrolü al- 
tına girdiğini anlatacağım. Hem Floransa'yı hem İtalya'yı alâ- 
kadar eden tüm bu meseleler dört kitapta tamamlanacak. İlk 
kitap Roma İmparatorluğu'nun çöküşünden 1434 yılına dek 
vuku bulan tüm olayları kısaca anlatacak. İkinci kitap Floransa 
şehrinin temellerinden, Atina dükünün şehirden sürülmesi 
sonrasında başpiskoposa karşı verilen savaşa kadar olan süreyi 
kapsayacak. Üçüncü kitap Napoli kralı Ladislaus'un 1414'teki 
ölümüyle son bulacak. son olarak dördüncü kitapla 1434'e ge- 
leceğiz ve bu zamandan sonra Floransa'nın içinde ve dışında 
günümüze kadar yaşanan olaylar ayrıntısıyla tasvir edilecekler. 


? Bu eser sekiz kitaptan oluşuyor ve son dört kitabında ayrıntılı bir anla- 
tım görülüyor. Ancak Machiavelli, Lorenzo де’ Medici'nin ölümünden 
başlayıp bu eseri yazdığı zamana kadar olan olayları anlatacağı kısmı 
yazma niyetini gerçekleştiremeden ölmüş. 


4. Harita: Augustus döneminde İtalya. Roma Cumhuriyeti ve İmparatorluğu döne- 
minde İtalya (Italia) bir provincia (eyalet) olarak muamele görmüyordu. Ana vatan 
olarak eyaletlerin efendisi [(Itaia) Domina Provinciarum] konumundaydı. Görselde 
Augustus Caesar'ın İtalya'da teşkil ettiği on bir idari bölüm görülüyor. 


5. Harita: Theodosius'un ölümü (MS 395) sonrasında Italia, Illyria ve Africa praetor 
eyaleti (Praefectura Praetorio Italiae, Illyrici et Africae), MS 400. 


BİRİNCİ KİTAP 
(MS 4. YÜZYIL-1434) 


İtalya Tarihi Üzerine 


1 
Kuzey Halklarının Ortaya Çıkışı ve Güçlenmeleri 


Ren ve Tuna nehirlerinin ötesindeki kuzey bölgelerini iskân 
etmiş, verimli ve sağlıklı bir bölgede var olmuş halklar çoğu 
kez öyle çoğalmışlardır ki bunların bir kısmı zorunlu olarak 
ata yurtlarını terk edip iskân edecekleri yeni bölgeler aramış- 
lardır. Bu bölgelerden herhangi birinde yaşayanlar, bölgedeki 
yerleşimci yükünü azaltmak istediklerinde üçe ayrılıp her bir 
kısımda soylu-avam ve zengin-fakir oranı eşit olacak şekilde 
teşkilâtlanırlar ve düzenlerini böyle korurlar. Ardından bahtı- 
na gitmek çıkan kısım kısmetini aramaya koyulur, bu üçüncü 
kısmın yükünden kurtulan diğer iki kısım da ata yurtlarındaki 
refahın tadını çıkarmak için yurtlarında kalırlar. İşte bu top- 
luluk Roma İmparatorluğu'nu yıkan topluluktur ve onlara bu 
fırsat imparatorlar tarafından sunulmuştur. 

O imparatorlar, İmparatorluğun! kadim merkezi Roma'yı 
terk etmiş, Konstantinopolis'te yaşamak uğruna oradan uzak- 
laşmış, İmparatorluğun batısını daha az gözeterek zayıflatmış, 
haliyle valilerin ve onların düşmanlarının tecavüzlerine karşı 
Roma'yı savunmasız bırakmışlardır. Zaten hükümdarların 
daha tembel, valilerin daha sadakatsiz, saldıranların daha güç- 


! Roma İmparatorluğu. 
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süz veya daha dirayetsiz olması, sayısız büyük adamın kanları 
üzerine inşa edilmiş olan bunca büyük bir imparatorluğun ha- 
rabeye dönmesi için yeterli gelmezdi.? Haliyle onun yıkılışında 
tek topluluk suçlu değil, birçok topluluk suç ortağıdır. 

Roma yurttaşı Marius? tarafından mağlup edilen Kimber- 
lerden* sonra, kuzey bölgelerinden İmparatorluğa karşı gelen 
ilk topluluk Vizigotlardı. Bu isim onların dilinde, bizim di- 
limizdeki “Batı Gotları” isminden farklı tınlamıyor.8 Bunlar, 
İmparatorluğun? sınır boylarında süregelen birkaç muharebe 
sonrasında imparatorların geri çekilmesi yüzünden Tuna neh- 
rinin ötesindeki yurtlarını uzun süre korudular. Ayrıca farklı 
sebeplerle ve farklı zamanlarda Roma vilayetlerine çok kez sal- 
dırsalar da imparatorların gücüne boyun eğdiler. Onlara karşı 
son görkemli zaferi kazanan kişi Theodosius'tu.? Theodosius'a 
biat ettikten sonra başlarına yeni bir kral geçirmediler ve ken- 
dilerine bağlanan harçlıktan memnun olup onun hükmü ve 
sancağı altında yaşayıp savaştılar. Gelgelelim Theodosius ölün- 
ce [395] tahtın varisi olarak oğulları Arcadius ve Honorius? 
kaldı. Fakat onlar babalarının erdemine ve talihine sahip ol- 
madıkları için hükümdarla beraber devir de değişti. 


? Saldıranların daha güçsüz veya daha dirayetsiz olması (.. .né meno forza 
o minore ostinazione in quelli che lo assalirono): Roma'ya saldıranlar da 
Machiavelli'ye göre yeterince güçlü ve dirayetli olmadıklarından impa- 
ratorluğu ellerinde tutacak yetkinliği edinememiş, bu yüzden impara- 
torluk bir o gücün, bir bu gücün eline geçerek harabeye dönmüştür. 

? Romalı general Gaius Marius (MÓ 157-86). 

* Lat. Cimbri, İt. Cimbri. 

5 Alm. Westgoten, Lat. Visigothi, İt, Visigoti. 

$ Bu kelime Latincede Visigothi şeklindeydi. Kelimenin “Batı Gotları” 
anlamına geldiği fikrini Cassiodorus üretmiştir. Oysa bu anlam doğru 
değildir. Visigoth kelimesi kabaca “iyi Gotlar” anlamına gelir. 

? Batı Roma İmparatorluğu. 

8 |. Theodosius (347-395). 

? Doğu Roma imparatoru Flavius Arcadius (377-408) ve Batı Roma 
imparatoru Flavius Honorius (393-423). 
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Theodosius tarafından İmparatorluğun üç bölgesine üç gö- 
revli atanmış, Rufinus? doğuya, Stilicho” batıya, Gildo” Afri- 
caya! yollanmıştı. İmparator öldükten sonra bunların hepsi 
bulundukları bölgelerde yöneticilik yapmayı değil, bu bölge- 
lere birer hükümdar gibi hükmetmeyi düşündüler. Bunlardan 
Gildo ve Rufinus hükümdarlıklarının başlangıcında bastı- 
rıldılar. Stilicho ise niyetini saklamayı daha iyi becererek bir 
yandan yeni imparatorların güvenini kazanmaya, öte yandan 
ileride imparatorluk tahtına kolayca çıkabilmek adına onların 
kuyusunu kazmaya çalıştı: Vizigotları imparatorlara düşman 
etmek için, onlara düzenli şekilde tedarik edilen erzakın artık 
verilmemesi tavsiyesinde bulundu. Hattâ Vizigotların İmpara- 
torluk içinde karışıklık çıkarmaya tek başlarına yeterli olmaya- 
caklarını da düşünerek halihazırda yeni yurtlar aramaya koyul- 
muş olan Burgundlar,* Franklar,” Vandallar!é ve Alanlar” gibi 
kuzey halklarına da Roma eyaletlerine saldırmaları için zemin 
hazırladı. Kendilerine tahsis edilen erzaktan mahrum kalan 
Vizigotlar daha hazırlıklı olmak ve kendilerine yapılan haksız- 
lığın intikamını almak için Alarich'i kralları olarak seçip İm- 
paratorluğa saldırdılar ve pek çok hadiseden sonra İtalya'yı yı- 


10 Doğu Roma konsülü Flavius Rufinus (335-395). 

п Vandal kökenli Batı Roma generali Flavius Stilicho (359-408). 

12 Berberi kökenli Doğu Roma generali (б. 398). 

13 Africa, MS 314 sonrası bir Roma eyaleti olarak Kıta Afrikası'nın ku- 
zeyini ifade ediyor. Roma eyaleti olarak kullanıldığında Afrika yerine 
Africa yazmayı tercih ettim. 

14 Alm. Burgunden, Lat. Burgundiones, İt. Burgundi. 

5 Alm. Franken, İt. Franchi, Fr. Francs. 

16 Alm. Vandalen, Lat. Vandali, İt. Vandali. 

V Alm. Alanen, Lat. Alani, İt. Alani. Alanlar İran coğrafyasında ortaya 
çıkmış, İrani bir halktır. İsimlerinin nereden geldiği günümüzde hala 
tartışma konusu olsa da Proto-İran dilinde 4ryan/arın/ İranlıların yurdu 
anlamına gelen *#ryânaHm kökünden geldiği düşünülmektedir. Mo- 
dern Farsçada рУ (апап) adıyla bilinir. 

18 I, Alarich (Lat. Al/aricus, İt. Alarico, 370-410). 
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kıma uğratıp Roma'yı ele geçirerek yağmaladılar [409]. Bu za- 
ferden sonra Alarich öldü ve onun ardından Atawulf? krallığı 
devraldı. Kendine de zevce olarak imparatorların” kız kardeşi 
Placidia'yı seçti. Bu akrabalık tesisinden sonra da Gallia'da ve 
Hispaniada? onlara yardım etmek konusunda onlarla anlaştı. 

Gallia ve Hispania, yukarıda zikredilen sebeplerden dolayı 
Vandalların, Alanların ve Frankların saldırısı altındaydı. Bunu 
müteakiben, Hispania'nın Betica adlı bölgesini zaptetmiş olup 
Vizigotlarla şiddetli şekilde çarpışan ve çaresiz duruma düşen 
Vandallar, İmparatorluk adına Africa'yı yöneten ve o sırada is- 
yan etmiş olan Bonifatius? tarafından Africa'yı ele geçirmeleri 
için davet edildiler. Zira Bonifatius kendi suçunun imparator- 
lar tarafından fark edilmesinden korkuyordu. Vandallar yu- 
karıda zikredilen sebeplerden ötürü bu görevi memnuniyetle 
üstlendiler ve kralları Geiserich'in? önderliğinde Afrika'nın 
yönetimini ele geçirdiler. 

Bütün bu olayların arasında Arcadius'un küçük oğlu Theo- 
dosius?” imparator oldu. Kendisi batıda olup bitenlerle pek il- 
gilenmiyordu ve bu da batıdaki halklara elde ettikleri kazanım- 
ları ellerinde tutabilecekleri düşüncesini verdi. 


2 
Yerleştikleri Bölgelere Adlarını Veren Halklar 


Böylece Vandallar Africa'da, Alanlar ve Vizigotlar Hispania'da 
egemenlik sağladı. Franklar ve Burgundlar Gallia'yı ele ge- 
çirmekle kalmadılar, onlar tarafından zaptedilen bölgelere de 


? Atawulf (Lat. Ataulphus, İt. Ataulfo, 370-415). 

2 Doğu ve Batı. 

21 Galya ve İspanya; Roma eyaletleri olmaları bakımından Gallia ve 
Hispania kelimelerini kullandım. 

? Africa Diocesisi yöneticisi Bonifatius (veya Bonifacius) Comes (б. 432). 
23 Gaiserich veya Genserich (Lat. Gaisericus, İt. Genserico; 389-477). 

24 JI. Theodosius (401-450). 
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kendi adlarını verdiler. İşte o zamandan beri bölgenin bir kıs- 
mı Francia,” diğer kısmı Burgonya” diye anılır oldu. 

Bu halkların talihli zaferleri, İmparatorluğun yıkımında rol 
alacak başka halkları da harekete geçirdi. Hunlar diye anılan 
bir diğer halk, Tuna nehrinin beri taraftaki? kıyısında kurul- 
muş olan Pannonia adlı eyaleti ele geçirdi. Orası günümüzde 
ismini bu Hunlardan almıştır ve Ungheria (Macaristan)” ola- 
rak anılır. 

Bu kargaşaya ek olarak her yerden saldırı altında olduğunu 
gören imparator, düşman sayısını azaltmak için kâh Vandallar- 
la kâh Franklarla anlaşmalar yapmaya başladı. Bu olup bitenler 
barbarların gücünü ve egemenliğini artırırken İmparatorluğu 
zayıflatıyordu. 

Bugün Inghilterra (İngiltere) olarak anılan Britanya adası 
da bu yıkımdan yana güvende değildi. Bu yüzden, Francia'yı ele 
geçirmiş olan bu halklardan korkan Britonlar,” imparatorun 
da kendilerini koruyamayacağını düşünerek bir başka Cermen 
halkı olan Angelnleri?? yardıma çağırdılar [449]. Angelnler, 
kralları Vortigern'in önderliğinde bu görevi üstlendiler, Briton- 
ları önce savundular, sonra onları da adadan kovdular ve ora- 


da yaşamak üzere adada kaldılar. Adayı da kendi isimlerinden 


25 Lat. ve İt. Francia, Fr. France. 

% Lat. Burgundia, İt. Borgogna, Fr. Bourgogne. 

2 Roma'ya doğru anlamında. Roma Cumhuriyeti veya İmparatorluğu 
bağlamında herhangi bir coğrafi sınırın Zerisi (Lat. citerior, İt. di qua) 
Roma'ya yakın, ötesi (Lat. ulterior, İt. di 12) ise Roma'dan uzak tarafı ifade 
eder. Pannonia'nın da kuzeyi ve doğusu Tuna nehriyle çevriliydi. Gerçi 
Machiavelli'nin Floransa'yı baz alma ihtimali de var ve bu durumda da 
coğrafi tarif uyuyor. Ancak ilk kitapta Roma İmparatorluğu'nun duru- 
mu anlatıldığı için merkezin Roma olarak alındığını düşünüyorum. 

2 Ungheria her ne kadar Hunları çağrıştırsa da kelimenin kökeni hak- 
kında tartışmalar bulunuyor. Büyük ihtimalle adını Onoğurlardan al- 
mıştır. 

2 Ing. Britons, Lat. Pritani, İt. Brettoni. 

30 İng. Angles, Lat. Angli, İt. Angli. 


58 Floransa Tarihi 


hareketle Anglia diye adlandırdılar. Adanın eski sakinleriyse 
yurtlarından olmuş bir halde zorunlu olarak saldırganlaştılar 
ve kendi yurtlarını korumaya muvaffak olamasalar da başka- 
larının yurtlarını ele geçirmeye muktedir olduklarına kanaat 
getirdiler. Böylece aileleriyle birlikte denizi geçtiler ve sahile 
en yakın buldukları yerleri işgal edip yerleştikleri bölgeyi kendi 
isimlerinden hareketle Briton olarak adlandirdilar.?! 


3 


Hun ve Vandal Akınları ve 
Lombardların İtalya'ya Gelişi 


Hunlar (yukarıda Pannonia'yı zaptettiğini söylediğimiz halk), 
Gepidler,? Herulerler,* Ihüringerler** ve Ostrogotlar? (ki 
kendi dillerinde Doğu Gotları demek) ile birleşerek yeni 
yurtlar aramaya koyulmuşlardı. Barbar kuvvetlerince koru- 
nan Francia'ya girmeye muvaffak olamayınca onlar da kralları 
Attila'nın önderliğinde İtalya'ya yöneldiler. Bu Attila taht- 
ta tek başına kalabilmek için kısa süre önce kardeşi Bleda'yı 
öldürmüştü. Bu sayede öyle güçlenmişti ki Gepiden kralı Ar- 
darich’i ve Ostrogot kralı Gelimer'i? kendine tâbi kılmıştı. 
Attila bu halde İtalya'ya geldi [452]. Aguileia'yı kuşattı 
ve orada başka hiçbir engelle karşılaşmadan iki yıl boyunca 


?! Bretagne, Fransa'nın kuzeybatı ucunda bulunan yarımada. 

3 Lat. Gepidi, İt. Gepidi. Eserde bu halkın adı Zepidi olarak geçiyor. 
Başka hiçbir yerde bu kullanıma rastlamadım. 

33 Lat. Eruli veya Heruli, İt. Eruli. 

3 Lat. Turingi veya Thueringi veya Tueringi veya Tburingin, lt. Turingi. 
5 Alm. Osigoten veya Ostrogoten, Lat. Ostrogothi veya Ostrogoti veya 
Austrogothi, It. Ostrogoti. 

3 Gepiden kralı Ardarich (Lat. Ardaricus, İt. Ardarico; б. 450). Kullandı- 
ğım edisyonda adı Zzdarico olarak geçiyor. Büyük ihtimalle bir basim 


hatası oluşmuş. 
37 Gelimer veya Geilamir (İt. Gelimero; 480-553). Eserde adı Velamir 


olarak geçiyor. Başka hiçbir yerde bu şekle rastlamadım. 
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kaldı. Orayı yakıp yıkarken çevrede bulunan bütün köyleri de 
yok etti ve bölge sakinlerini bölgeden sürdü. Bu hareket, ilgili 
bölümde anlatacağımız gibi, Venedik şehrinin kurulmasına 
önayak oldu. 

Aguileia'nın ve birçok başka şehrin zaptı ve yıkımı sonra- 
sında Attila Roma'ya yöneldi. Roma'yı yıkmaktan onu vaz- 
geçiren şey, başpiskoposun yalvarması oldu. Onun gösterdiği 
hürmet Attila üzerinde öyle etkili oldu ki kendisi Italya'dan 
ayrıldı, Avusturya'ya” döndü ve orada öldü. 

Attila'nın ölümünden sonra Ostrogotların kralı Gelimer ve 
diğer halkların önderleri, Attila'nın oğulları Enrico ve Ürice* 
karşı bir ordu topladılar. Bunlardan birini öldürdüler, diğeri ise 
tüm Hunları toplayıp Tuna nehrinin ötesine götürdü, ana yurt- 
larını yeniden mesken tutmak zorunda kaldılar.” Ostrogotlar 
ve Gepidler Pannonia'ya yerleşti, Herulerler ve Ihüringerler 
ise Tuna nehrinin öte tarafındaki kıyı bölgelerinde kaldılar. 
Attila İtalya'dan ayrıldıktan sonra Batı imparatoru Valenti- 
nianus? İtalya'yı ihya etmeye karar verdi. Ülkeyi barbarların 
akınlarına karşı daha rahat savunabilmek için Roma'yı terk etti 
ve tahtını Ravenna'ya taşıdı. 

İşte Konstantinopolis'ten hükmeden imparatorun, tehlikeli 
ve masraflı bir yol olmasına rağmen egemenliği çoğu kez baş- 
kalarına vermesinin sebebi de Batı'nın başına gelen bu talihsiz 
hadiselerdi. Kendilerini terk edilmiş hisseden Romalılar çoğu 
kez kendilerini savunmak için onun izni olmadan imparatorlar 
seçtiler veya herhangi biri kendi başına buyruk şekilde İmpa- 
ratorluğun gücünü ele geçirdi. Tıpkı Valentinianus öldükten 


3 Bkz. 1.29. 

39 Yukarı Pannonia. (ed.n.) 

* Attila'nın üç oğlu Dengizik (İt. Degnizico), Пек (İt. Ellac) ve İlnek'ti 
(İt. Ernakh). Enrico ve Uric büyük ihtimalle Пек ve пек" ifade eden, 
kulaktan dolma olduğu için de İtalyancaya uydurulan isimler. 

^ Hangisinin ölüp hangisinin Hunların başına geçtiğini yazmamış. 

* П. Valentinianus (Placidus Valentinianus; 419-455). 
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sonra Maximus Romanus'un” tahtı ele geçirip Valentinia- 
nus'un zevcesi Eudoxia'yı kendisine varmaya zorlaması gibi... 
Kendisine yapılan bu haksızlığın intikamını almak isteyen ve 
hükümdar soyundan geldiği için sıradan bir vatandaşla evlen- 
meyi kaldıramayan Eudoxia, Vandalların kralı Gaiserich'e ve 
Africa'daki diğer beylere İtalya'yı ele geçirmenin kolaylığından 
ve avantajlarından bahsederek onları İtalya'ya gelmeleri için 
gizlice kışkırttı. Cezbe kapılan Gaiserich derhal İtalya'ya geldi. 
Roma'yı terk edilmiş bir halde buldu ve orada kaldığı dört gün 
boyunca şehri yağmaladı [455]. Ardından İtalya'daki birçok 
yeri daha ele geçirdi ve yağmaladı. Kendini ve ordusunu gani- 
mete boğdu, ardından Africa'ya geri döndü.“ 

Roma'ya geri dönen Romalılar, Maximus'un ölümünden 
sonra imparator olarak Avitusu” seçtiler. Bunun ardından 
İtalya'da ve dışarıda pek çok hadise cereyan ettikten ve daha 
fazla imparator öldükten sonra Konstantinopolis'teki taht Ze- 
no ya, Roma'daki taht ise Orestes ve oğlu Augustulus'a düş- 
tü. Bu ikisi imparatorluğu hileyle ele geçirdiler.” Bunlar zor 
kullanarak gücü ellerinde tutmayı tasarlamışlarken Attila'nın 
ölümünden sonra Tuna nehrinin öte yanını iskân ettiğini söy- 


8 Petronius Maximus. 

^ Vandallar her şeyi bu şekilde yerle bir ettiler. Bu yüzden sonraki nesil- 
ler saf yıkım amaçlı şiddeti vandalizm diye adlandırdı. (ed.n.) 

45 Eparchius Avitus (390-450). 

“ Flavius Zeno (425-491). 

^ Orestes imparator değil, sadece generaldi ancak imparatorluk sathin- 
da nüfuzu çok genişti. İmparator Julius Nepos'u tahttan indirip (475) 
oğlu Romulus'u tahta çıkardı (475). Romulus tahta çıkınca Augustulus 
mahlasını kullanmaya başladı ve Romulus Augustulus adıyla anılır oldu. 
İlginç bir tesadüf olarak, hem Roma'yı kuran Romulus'un hem de ilk 
İmparator Augustus'un adını taşıyan bu imparator, Batı Roma'nın da 
son imparatoru olmuştu. Doğu bu imparator değişikliğini onaylamamış, 
Augustulus'u da imparator olarak tanımamıştı. Daha sonra Romulus 
Augustulus'u tahttan indiren (476) Odoaker ise devrik imparator Iulius 
Nepos'un ismini mahlas alıp Doğu'ya tâbi olmuştu. (ed.n.) 
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lediğim Heruler ve Thüringer halkları Odoaker* önderliğinde 
bir ittifak kurup İtalya'ya geldiler. Onlardan boşalan yurtları 
da Lombardlar? doldurdu. Bunlar da diğerleri gibi bir kuzey 
halkıydı ve kral Godeoc” tarafından sevk ve idare ediliyorlardı. 
İşte bunlar, onlarla ilgili bölümde anlatacağım gibi," İtalya'nın 
gördüğü son vebadır. 

En sonunda Odoaker İtalya'ya geldi, Orestes'i Pavia yakın- 
larında mağlup edip öldürdü, bunun üzerine Orestes oğlu Au- 
gustulus kaçtı (476). Bu zaferden sonra Odoaker, Roma'daki 
hâkim güçle beraber unvan da değişsin diye, imparator unva- 
nını terk edip kendini kral ilân etti ve göçebe halkların ön- 
derleri arasında İtalya'ya yerleşip ikamet eden ilk önder oldu. 
Zira diğerleri ya Doğu'nun kolayca yardıma gelmesi mümkün 
olduğu için Roma'yı elde tutmaya güçlerinin yetmeyeceğinden 
korkarak ya da başka bilinmeyen sebeplerden ötürü, Roma'yı 
yağmalayıp hükümdarlıklarını kurabilecekleri başka yurtlar 
aradılar. 


4 
"Iheoderich'in Erdemi 


Kadim Roma İmparatorluğu toprakları o zaman şu hüküm- 
darların hükmü altındaydı: Konstantinopolis'te Zeno hüküm- 
dardı ve bütün Doğu'yu o yönetiyordu. Mesia ve Pannonia'da 
Ostrogotlar hüküm sürüyordu. Gaskonya? ve Hispania'ya Vi- 
zigotlar, Sueben” halkı ve Alanlar hâkimdi. Africa Vandalla- 


4 Flavius Odoaker (431-493). 

* Alm. Langobarden, Lat. Langobardi, İt. Longobardi. 

5 Veya Godehoc. 

5! Bkz. i.8. 

> Fr. Gascogne, Bask. Gaskoinia, Oks. Gasconha. Fransa'nın güneyba- 
tısında bulunan bir bölge. 

Alm. Sueben, Sueven veya Sweben, Lat. Suebi, İt. Suebi. Eserde Svevi 
olarak geçiyor. Almancada tekil kullanımına rastlamadım. 
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rın, Francia”* Frankların ve Burgundlarin, İtalya ise Heruler ve 
Thüringer halklarının elindeydi. 

Ostrogotların tahtı Gelimer'in torunu Theoderich** geçti. 
Kendisinin Doğu imparatoru Zeno ile bir yakınlığı vardı ve 
ona yazdığı bir mektupta erdem bakımından diğer halklar- 
dan üstün olan Ostrogotların İmparatorluk içinde daha ast 
bir konumda bulunmasının halkına âdil gelmediğini, halkını 
Pannonia sınırları içinde tutmanın da mümkün olmadığını 
bildirmişti. Yani adamlarının silahlanmasına izin vermenin ve 
yeni yurtlar aramak için yola koyulrnanın kendisi için şart ol- 
duğunu görse de öncelikle Zeno'ya bir şeyi anlatmak istiyor- 
du: Zeno onlara bir miktar toprak bırakarak bunu sağlayabilir, 
onlar da buna şükran duyarak bu topraklarda daha onurlu ve 
daha güvenli bir şekilde yaşayabilirlerdi. Bunun üzerine Zeno 
hem korkusundan hem de İtalya'yı Odoaker'den kurtarma ar- 
zusundan dolayı Odoaker'e karşı gelme ve İtalya'yı ele geçirme 
şansını İheoderich'e verdi. 

Theoderich, Pannonia'yı dost halk Gepiden'e bırakıp derhal 
yola koyuldu [489]. İtalya'ya varıp Odoaker'i ve oğlunu öldür- 
dü, onun yaptığı gibi kral unvanını üstlendi, tahtını da Raven- 
na'ya kurdu. Theoderich'in sebepleri daha önce aynı şeyi yapan 
Valentinianus'un sebepleriyle aynıydı. 

Theoderich savaşta da barışta da usta bir adamdı. Çünkü 
birinde her daim muzafferken, diğerinde Şehre” ve onun sa- 
kinlerine büyük iyilikleri dokunmuştu. Bu adam Ostrogotları, 
başlarına birer şef atayarak bölgelere dağıttı ki onları savaşta 
yönetebilsin, barışta ise ıslah edebilsin. Ravenna'yı ihya etti, 
Roma'yı yeniden inşa etti ve Romalılara askeri disiplin hari- 
cinde her onuru bahşetti. İmparatorluk topraklarını işgal etmiş 
olan tüm barbar kralların mevcut sınırları içinde kalmalarını 


54 Franklarin hâkim olduğu coğrafyanın tamamı için kullanılıyor. 
55 J. Theoderich (6. 451). 

56 Bu sebep İtalya'yı barbarlara karşı daha iyi savunmaktı. (ed.n.) 
57 Roma. 
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sağladı. Bunu savaşla kargaşa yaratarak değil, yalnızca otori- 
tesini konuşturarak yaptı. Adriyatik denizinden Alp dağlarına 
kadar şehirler ve kaleler inşa etti ki İtalya'ya saldırmak isteye- 
cek barbarların geçişlerini daha kolay engellesin. 

Eğer bu derece büyük bir erdem, hükümdarlığına dair duy- 
duğu çeşitli kaygılardan kaynaklanan zalimlikler sebebiyle 
(Symmachus ve Boethius gibi iki mübarek adamın ölümleri 
gibi) ömrünün sonlarına doğru kirlenmemiş olsaydı, Theode- 
rich'in hatırası her yönüyle her türden övgüye değer bir hatıra 
olarak kalabilirdi. Çünkü onun erdemi ve iyiliğiyle yalnızca 
Roma ve İtalya değil, yıllardır yaka silktiği barbar akınlarından 
kurtulan diğer Batı bölgeleri de ihya oldular, iyi bir nizama ve 
refaha ulaştılar. 


5 
İtalya'da Meydana Gelen Değişiklikler 


İtalya ve barbarların istila ettiği diğer bölgeler gerçekten bed- 
baht bir dönem görmüşlerse, bu dönem olsa olsa Arcadius ve 
Honorius'tan Theoderich'in hüküm sürdüğü zamana kadar ge- 
çen dönemdir. Bir hükümdar veya hükümet değişikliğinin, bir 
dış güce bağlı olmaksızın yarattığı iç karışıklıktan dolayı bir 
cumhuriyet veya bir krallık için ne büyük zarara sebep olduğu 
düşünülürse, ufak tefek değişikliklerin bile her cumhuriyete ve 
her krallığa, isterse en güçlüsü olsun, nasıl yıkım getirdiği gö- 
rülürse; İtalya'nın ve diğer Roma eyaletlerinin o zamanlar ne 
çok şeye katlanmış olduğu kolayca anlaşılabilir. Bunlar yalnız- 
ca hükümet ve hükümdar değişikliğine uğramakla kalmadı; 
yasaları, gelenekleri, yaşam biçimleri, dinleri, dilleri, kılık kıya- 
fetleri ve isimleri de değişti. 


S8 Bu noktadan sonra İtalya'daki şehir devletlerinin başına geçmiş kişiler 
için ey kullanılacak. 
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6 
Belisarius ve Narses'in Başarıları 


Bunca kötülüğü dizginlemesi sebebiyle Theoderich az buz bir 
övgüyü hak etmez. Otuz sekiz yıllık iktidarında İtalya'yı öyle 
büyüttü ki o köhne çatışmalar artık bilinmez oldu. Gelgelelim 
Theoderich öldü ve tahtı, kızı Amalasuntha'nın oğlu Athala- 
riche kaldı.” 

İşler henüz rayına oturamamıştı ki İtalya kısa sürede eski 
buhranlarının içine yeniden düştü. Çünkü Athalarich de de- 
desinden kısa süre sonra öldü ve taht annesine kaldı. Annesi 
ise krallığın yönetiminde yardımına başvurmak üzere çağırdığı 
Theodahad9? tarafından ihanete uğradı. Bu adam Amalasunt- 
ha'yı öldürttü, kendini kral ilân etti ve bu yüzden Ostrogotların 
nefretini kazandı. Bu hadise, İmparator lustinianus'a bu ada- 
mı İtalya'dan kovabileceği ümidini verdi. Daha önce Afrika'da 
zafer kazanmış ve Vandalları oradan sürerek Afrika'nın hâki- 
miyetini ele geçirmiş olan Belisarius'u bu iş için görevlendirdi. 
Bunun üzerine Belisarius önce Sicilya'yı, oradan İtalya'ya geçip 
Napoli ve Roma'yı ele geçirdi [535]. Bu yıkımı gören Gotlar, 
buna sebep olan kralları Theodahad'i öldürdüler ve onun ye- 
rine Witichis'i seçtiler. Kısa bir muharebeden sonra Witichis, 
Belisarius tarafından kuşatıldı ve Ravenna'da ele geçirildi. Za- 
fer henüz tam tesis edilmemişken lustinianus, Belisarius'u geri 
çağırmış ve onun yerine Ioannes ve Vitales'1! tayin etmişti. Bu 
ikisi erdem ve ahlâk bakımından Belisarius'tan çok uzaktılar 
ve bu sayede Gotlar motivasyonlarını geri kazandılar, kralları 
olarak Verona valisi Hildebad'i? seçtiler. Daha sonra o da öldü 


* Ostrogot kralı Athalarich (516-534). 

60 Ostrogot kralı Theodahad (480-536), Amalasuntha'nın kuzeniydi. 

61 Ioannes (İt. Giovanni), Iustinianus'un logotbetesiydi (gelir toplamakla 
görevli bir Doğu Roma memuru) ancak “Vitales” adındaki kişiye dair 
hiçbir bilgiye ulaşamadım. 

€ Ostrogot kralı Hildebad (6. 541). 
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ve krallık Totila'ya geçti. 

Totila, imparatorun bütün adamlarını yok etti, Toscana ve 
Napoli'yi geri aldı, bu bölgelerdeki komutanları da Belisari- 
us'un zaptettiği yerlerin sonuna kadar kovaladı. Bu olaydan 
sonra Iustinianus, Belisarius'u İtalya'ya geri göndermesi gerek- 
tiğini anladı. Gelgelelim Belisarius İtalya'ya beraberindeki kü- 
çük bir kuvvetle döndüğü için, evvelden yapmış olduğu işlerin 
ona sağladığı itibarı artırmak şöyle dursun, neredeyse kaybetti. 
Öyle ki Belisarius ve yanındakilerin Ostia'da bulunmasından 
da faydalanan Totila, onun gözleri önünde Кота? işgal etti. 
Şehri ne bırakabileceğini ne de elinde tutabileceğini gören 
Totila, şehrin önemli bir kısmını yakıp yıktı, halkın şehirden 
çıkmasına izin verdi, senatórleri de yanına aldı. Belisarius'u 
önemsemediğinden, Yunanistan'dan“ Belisarius'un yardımına 
gelenlere karşı durmak için ordusuyla beraber Calabria'ya ha- 
reket etti. Roma'nın bu metruk halini gören Belisarius bunu 
bir onur meselesi haline getirdi. Roma'daki harabelere girerek 
mümkün olan en kısa sürede hisarı yeniden inşa ettirdi ve dı- 
şarıdaki şehir sakinlerini şehre geri çağırdı. Ne yazık ki bu öv- 
güye layık iş talihin gazabına uğradı çünkü o sırada Partların 
saldırısı altında bulunan Iustinianus, Belisarius'u tekrar geri 
çağırdı. İmparatorun emrine itaat etmek zorunda kalan Be- 
lisarius İtalya'dan ayrıldı, Roma'yı Totila'nın insafına terk etti, 
Totila da şehri yeniden ele geçirdi. 

Fakat şehir bu sefer daha önce olduğu gibi kötü bir muame- 
leye uğramadı. O zamanlar Tanrı katında büyük bir kutsiyete 
sahip olan Aziz Benedictus'un* ricası sayesinde Totila bu kez 
şehri yıkmak yerine yeniden inşa etti. Bu sırada Iustinianus, 


Doğu Roma İmparatorluğu. Machiavelli'nin zamanında Doğu Roma 
artık Latin hüviyetini tamamen kaybetmiş, MS 610'dan beri de resmi 
dili Yunanca olmuştu. Bu yüzden Machiavelli tarafından Yunanistan 
olarak adlandırılmış. 

64 Nursialı Benedictus (480-548). Katolik ve Ortodoks kiliseleri tarafın- 
dan aziz ilân edilmiş olan Hıristiyan din adamı. 
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Partlarla anlaşmaya vardı. İtalya'daki duruma yardımcı olması 
için yeni birlikler yollamayı düşünürken, kuzeyden gelen yeni 
bir halk, Slavlar, ona engel teşkil etti. 

Totila'nın neredeyse bütün İtalya'yı ele geçirmesi gibi Slav- 
lar da Tuna nehrini geçip Illyria ve Trakya'ya saldırmışlardı. 
Gelgelelim lustinianus bu Slavları alt ettikten sonra, savaş ko- 
nusunda üstün yeteneklere sahip olan hadım muhafızı Nar- 
ses'i ordusuyla beraber İtalya'ya yolladı. Narses burada Toti- 
la'yı yendi ve öldürdü. Parçalanmış Gotlardan geride kalan- 
lar Pavia'ya gittiler ve orada kral olarak Teja'yı97 seçtiler. Öte 
yandan Narses de bu zafer sonrasında Roma'yı ele geçirmişti. 
En sonunda Nocera yakınlarında Teja ile savaştı ve onu yenip 
öldürdü (553). Bu zaferle birlikte, Theoderich'ten Teja'ya kadar 
yetmiş yıl boyunca İtalya'ya hâkim olan Gotlarin adı İtalya'dan 
silinmiş oldu. 


7 
Longinus'un Islahatları, Dukalıkların Kurulması 


İtalya'nın Gotlardan temizlenmesinden sonra lustinianus ne 
yazık ki öldü ve yerine oğlu Iustinus geçti. Iustinus, eşi Sop- 
hia'nın da tavsiyesiyle Narses'i İtalya'dan geri çağırdı ve onun 
yerine Longinus'u$ gönderdi. 


$ Rus. Славяне (ok. Slavyenie), Lat. Slavi, İt. Slavi. Eserde Sclavi olarak 
geçiyor. 

$6 Hadım [muhafızı] (Lat. eunuchus, İt. eunuco): Esasen hadimlar impa- 
ratorun saç kesiminden giyinmesine, yıkanmasına kadar çok çeşitli 
görevlerde kullanılsalar da Narses üstün savaş becerisiyle imparatorun 
muhafızı olmuştu. O yüzden doğrudan hadım yerine hadım muhafızı 
demeyi uygun buldum. 

67 Ostrogot kralı Теја (б. 553). 

$$ П. Iustinus (б. 578), Iustinianus'un oğlu değil, yeğeniydi. 

69 Praetor muhafızı Longinus (it. Longino; б. yak. 568-565). 
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Longinus, Ravenna'da yaşamak için başkalarının” emirleri- 
ni yerine getirmiş olsa da İtalya'yı yeniden düzenlemişti: Got- 
ların yaptığı gibi eyaletlere yeni yöneticiler atamak yerine be- 
lirli bir öneme sahip tüm şehirlere ve bölgelere başlar seçmiş, 
bunlara da ‘dük’ unvanı vermişti. Bu düzenlemede Roma'ya 
diğer bölgelerden daha büyük bir ayrıcalık vermedi. Çünkü o 
zamana kadar isimleri kayıt altında olan konsülleri ve senatör- 
leri şehirden uzaklaştırmıştı ve onların yerine oraya her sene 
Ravenna'dan yollanacak bir dük atayacaktı. Bu bölgeyi Roma 
Dukalığı olarak adlandırmış; imparator adına İtalya'yı yönet- 
mesi için Ravenna'da kalacak olan kişiye de eksarh (exarchus) 
adını vermişti.7! Bu bölümleme, İtalya'nın mahvını kolaylaştır- 
mış ve Lombardlara İtalya'yı çok daha çabuk işgal etme imkâ- 


nını sunmuştu. 


8 
İtalya'da Lombardların Yükselişi ve Düşüşü 


Narses maharetiyle ve kan dökerek almış olduğu bu eyaletin 
yönetiminden el çektirildiği için imparatora oldukça kinlen- 
mişti. İlaveten Narses'i geri çağırarak aşağılamak Sophia'ya 
yetmemiş, onun diğer hadımlarla birlikte ip eğirmeye geri dön- 
mesini istemek gibi pek çok hakaretle dolu söz de sarf etmiş- 
ti. Tüm bunlardan sonra nefretle dolan Narses, Lombardların 
kralı olan ve o sıralarda Pannonia'da bulunan Alboinii,? İtal- 
ya'ya gelip burayı işgal etmesi için ikna etti. 

Yukarıda bahsedildiği gibi, kralları Odoaker tarafından 
İtalya'ya götürülen Heruler ve Thüringer halklarının boşalttığı, 
Tuna nehrinin yakınındaki o bölgelere Lombardlar girmişler- 
di. Burada bir süre barındıktan sonra krallık, cüretkâr ve sert 


? İmparatorun. 
7 Eksarh atanan bölgelere Latincede exarchatus yani mümtaz eyalet adı 
verilirdi. 


> Lombard kralı Alboin (530-572). 
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bir adam olan Alboine geçti. Lombardlar Tuna nehrini geç- 
tiler, Gepidlerin Pannonia'ya hükmeden kralı Kunimund'la” 
savaştılar ve onu yendiler. Yağma sırasında Kunimund'un kızı 
Rosamunda da saklandığı yerde bulundu ve Alboin onu kendi- 
ne zevce olarak aldı. Kendini de Pannonia hükümdarı ilân etti. 
Vahşi doğasına uygun davranarak Kunimund'un kafatasından 
bir kâse yaptırıp bu zaferin anısına bu tastan şarap içmeyi âdet 
edindi. Gelgelelim Got savaşları sırasında dostluğunu muha- 
faza ettiği Narses tarafından İtalya'ya çağrılınca, Pannonia'yı 
daha önce Attila'nın ölümü sonrasında ata yurtlarına çekildik- 
lerini söylediğimiz Hunlara bıraktı, İtalya'ya geldi ve İtalya'yı 
bu denli bölük pörçük görünce bir hamlede Pavia, Milano, 
Verona, Vicenza, Toscana'nın tamamı ve şimdilerde Romagna 
olarak bilinen Flaminia'nın büyük bölümünü işgal etti.” 

Alboin bu kadar kısa zamanda bunca büyük kazanımlar 
elde edince İtalya zaferini artık kazandığını zannederek Vero- 
na'da büyük bir ziyafet düzenledi. O kadar çok içti ki oldukça 
neşeli bir hale büründü. Kunimund'un şarapla dolu kafatasını 
kraliçe Rosamunda'ya ikram etti, onun duyacağı kadar yüksek 
bir sesle babasının kafatasından şarap içmesini istedi. Bu ses 
Rosamunda'nın kalbine bıçak gibi saplandı ve intikam hırsıyla 
doldu. 

Helmichis adlı genç ve vahşi bir Lombard soylusunun, 
kendisinin cariyelerinden birine âşık olduğunu biliyordu. Bu 
cariyeyle bir anlaşma yaptı. Anlaşmaya göre bu cariye, gizli bir 
şekilde, Helmichis'i kandırarak kendisi yerine Rosamunda ile 
yatmasını sağlayacaktı. Cariyenin çağrısı üzerine karanlık bir 
yerde onun yanına gelen Helmichis, cariyeyle birlikte olacağını 
zannedip onun yerine Rosamunda'nın yanına uzandı. Rosa- 
munda kendini hemen gösterdi ve ona iki seçenek sundu: Ya 
Alboin'i öldürüp hem Rosamunda'ya hem de tahta sahip ola- 


? Gepiden kralı Kunimund ($. 567). 


74 Kısacası, neredeyse İtalya'nın kuzeyini tamamen ele geçirmişti. 
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caktı ya da karısına tecavüz ettiği için Alboin tarafından öldü- 
rülecekti. Helmichis, Alboin'i öldürmeyi kabul etti. Gelgelelim 
bu ikisi, Alboin'i öldürdükten sonra tahtı ele geçiremeyecekle- 
rini görmek bir yana, Alboin'e büyük bir sevgi besleyen Lom- 
bardların onları öldüreceği vehmine kapılıp bütün bir kraliyet 
hazinesini de yanlarına alarak Ravenna'ya, Longinus'un yanına 
kaçtılar. Longinus onları saygıyla karşıladı. 

Bütün bu kargaşanın arasında İmparator lustinus öldü ve 
yerine Tiberius” geçti. O da Partlarla yapılan bir savaşta esir 
düştüğü için İtalya'ya yardım gönderemiyordu. Bu durumda 
Longinus, Rosamunda ve onun hazinesi sayesinde Lombard- 
ların ve bütün İtalya'nın kralı olması için uygun firsatin doğ- 
duğunu düşündü. Planını Rosamunda'yla paylaşıp Helmichis'i 
öldürmesi ve kendisini kocası olarak kabul etmesi için onu 
ikna etti, Bu planı kabul eden Rosamunda zehirli şarapla dolu 
bir kâse hazırlattı, banyodan susamış bir şekilde çıkan Helmic- 
his'e o şarabı kendi eliyle ikram etti. Şarabın yarısını içer içmez 
içi dışına çıkacak gibi hisseden Helmichis, içtiği şeyin ne ol- 
duğunu anlayarak geri kalan şarabı Rosamunda'ya zorla içirdi. 
Böylece birkaç saat içinde ikisi de öldüler ve Longinus'un kral 
olma hevesi kursağında kaldı. 

Bu sırada Lombardlar Pavia'da toplanmış, burayı krallık- 
larının merkezi yapmış, Cleph'i'é de kral olarak seçmişlerdi. 
Cleph daha önce Narses'in harabeye çevirdiği Imola'yı ihya 
etti, Rimini'yi ele geçirdi ve Roma'nın neredeyse tamamen 
zaptetti ancak bu zafer yolunda kendisi de öldü. 

Bu Cleph denen adam yalnızca yabancılara karşı değil, 
kendi halkı olan Lombardlara karşı da öyle zalimdi ki bu zalim 
yönetimden korkan Lombardlar bir daha kimseyi kral seçmek 
istemediler. Bunun yerine, diğerlerini yönetmesi için içlerin- 
den otuz kişiyi dük seçtiler. İşte bu karar, Lombardların İtal- 


75 ТТ, Tiberius Constantinus (6. 582). 
76 Lombard kralı Cleph (б. 574). 
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ya'yı asla tamamen ele geçirememesinin, Benevento'dan öteye 
geçememesinin, Roma, Ravenna, Cremona, Mantova, Padova, 
Monselice, Parma, Bologna, Faenza, Furli, Cesena şehirleri- 
nin zaman zaman kendilerini savunmak durumunda kalsalar 
da Lombardlarca asla zaptedilememesinin sebebidir. Çünkü 
kralsız kalmak savaş için yeterince hazır olmamalarına sebep 
oldu. Daha sonraları yeniden bir kral seçtiler ama bir süreli- 
gine de olsa özgürlüğü tatmış olduklarından itaatsizliğe olan 
eğilimleri arttı ve isyan etmeye teşne oldular. Bu durum önce 
zaferlerinin hızını kesti ve en sonunda İtalya'dan atılmalarına 
sebep oldu. Lombardlar İtalya sınırları dışında kaldıklarında 
Romalılar ve Longinus onlarla bir anlaşma yaptı. Buna göre 
ateşkes ilân edilecek ve iki taraf da elindekiyle yetinecekti. 


9 
Papaların Güçlenmesinin Sebepleri 


O zamanlarda başpiskoposlar” daha önce asla sahip olmadık- 
ları kadar büyük bir otoriteye sahip olmaya başlıyorlardı. Aziz 
Petrus'tan hemen sonra gelenler kutsal yaşamları ve mucizele- 
riyle insanların hürmetini kazanmış, onların bu örnek yaşam- 
ları Hıristiyanlık dinini o kadar geniş bir alana yaymıştı ki hü- 
kümdarlar dünyadaki büyük kargaşayı ortadan kaldırmak için 
bu dine çaresizce mensup olmuşlardı. İmparator da Hıristiyan 
olunca Roma'dan ayrılıp Konstantinopolis'e gitti. Ardından, en 
başta dediğimiz gibi, Roma İmparatorluğu'nun yıkımı, Roma 
Kilisesi'ninse yükselişi hızlandı. 

Gelgelelim Lombardlarin gelişine kadar geçen sürede bü- 
tün İtalya ya imparatorlara ya krallara itaat ediyordu. Başpis- 
koposlar o zamana kadar geleneklerinin ve öğretilerinin ken- 
dilerine sağladığı saygınlıktan daha fazla bir otoriteye asla 


7” Başpiskopos (İt. Pontefice, Lat. Pontifex): O dönem bağlamında Ro- 
ma'daki başpiskopostan bahsediliyor. Bu makam daha sonra papa un- 
vanını aldı. 
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sahip olmamışlardı. Bunun dışında her konuda imparatorlara 
veya krallara itaat ediyor, zaman zaman onlar tarafından öldü- 
rülüyor, zaman zaman onların giriştiği işlerde bir yardımcı va- 
zifesi görüyorlardı. Başpiskoposların İtalya ile ilgili konularda 
daha önemli hale gelmesini sağlayan kişi, krallığının merkezini 
Ravenna'ya kuran Got kralı Theoderich olmuştu. Çünkü bu 
şekilde Roma hükümdarsız kalmış, Roma halkının papalara 
bağlılıklarını sunması için zemin oluşmuştu. 

Gene de bu olay papaların otoritesini çok artırmadı, yalnız- 
ca hiyerarşi bakımından Roma Kilisesi Ravenna Kilisesi'nin 
önüne geçmiş oldu. Gelgelelim Lombardların gelip İtalya'nın 
daha da fazla bölünmesi papalara daha işlevsel olmaları için bir 
zemin yarattı. Zira neredeyse Roma'nın hükümdarı konumuna 
geldikleri için Konstantinopolis'teki imparatordan ve Lom- 
bardlardan saygı görüyorlar; Romalılar da papa aracılığıyla 
Lombardlara ve Longinus'a tâbi olmadan, bir müttefik gibi 
onlarla ilişki kuruyorlardı. Bu yüzden papalar kâh Lombard- 
larla kâh Yunanlarla olan dostluklarını sürdürdükçe itibarları 
da artıyordu. 

Ancak doğudaki İmparatorluğun yaşadığı buhrandan sonra 
artık papanın, baskı altında kaldığı zaman kaçıp oraya sığına- 
bilme güvencesi kalmamıştı zira imparatorların gücü tüken- 
migti.? Bu buhran İmparator Herakleios'un”? zamanında ger- 
çekleşmiş, yukarıda bahsettiğimiz Slavlar Illyria'ya yeniden 


Artık papada baskı ortamından kaçıp oraya sığınabilme güvencesi 
kalmamıştı (лоп restava al papa... рій comodità di poter rifuggire a qu- 
ello nelle sue oppressioni): Burada sıralanan olaylar bir özet niteliğinde- 
dir. Herakleios'un zamanından başlayıp devam eden olaylar silsilesidir. 
Cümlede papanın içinde bulunduğu baskı ortamına dair bir bilgi veril- 
miyor. Bu büyük ihtimalle olası bir tehlikeli durumda papanın doğudaki 
İmparatorluğa kaçabilmesiyle ilgili bir ifadeydi. 

? Doğu Roma imparatoru Herakleios (O. Yun. `Нр@кАвос, Lat. He- 
raclius; 575-641). 610 yılı, Doğu Roma'da Yunancanin resmi dil ilân 
edildiği yıldır. Bu yıldan sonraki Doğu Roma imparatorlarını artık Yu- 
nancalaşmış isimleriyle aktaracağım. 
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saldırmış, orayı ele geçirip kendi isimlerinden hareketle böl- 
geye Slavonya? adını vermişler; öte yandan imparatorluğun 
diğer bölümü de önce Perslerin, ardından Muhammed'in ön- 
derliğinde Arabistan dışına yayılan Müslümanların! ve son 
olarak Türklerin saldırısına uğramış, imparatorluk Syria, Afri- 
ke ve Aigyptos'tan? uzaklaştırılmıştı. Öte yandan Lombard- 
lar yeniden güç topluyordu ve papa yeni destekler bulmanın 
gerekli olduğunu düşünerek yönünü Francia'daki krala döndü. 

İşte bu zamanlardan sonra barbarların İtalya'da giriştiği 
her savaş büyük oranda bu başpiskoposlardan kaynaklandı ve 
sel olup İtalya'ya akan bütün barbarlar çoğu kez bizzat onlar 
tarafından çağrıldı. Bu şekilde hareket etme âdeti bizim çağı- 
mızda da devam ediyor ve öyle ki İtalya'yı birlikten ve istikrar- 
dan uzak tutan da bu tavırdır. Artık o zamandan bu zamana 
süregelen olaylar yazılırken tamamen yerle bir olmuş bu İm- 
paratorluğun yıkımına dair daha fazla bir şey gösterilmeyecek, 
daha ziyade başpiskoposların güçlenmesi ve o zamandan VIII. 
Charlesinf? gelişine kadarki sürede İtalya'da hüküm süren 
prenslikler anlatılacak. Papaların önce sıkı denetimle,’ sonra 
endüljanslarla* beraber aynı anda hem sıkı denetim hem silah 


8 Slavonya (Rus. Славония, Hır. Slavonija, PS Slovénoje) kelimesinin 
Latincesi Sclavonia olup bu isim Ortaçağ'da türetilmiş bir isimdir. 

81 Metince geçen Saracini (Ar. ç,.:33, İng. Saracen) kelimesi Müslüman- 
ları ifade ediyor. Esasında bu kelime Antikçağ'da Arabistan coğrafyasın- 
da yaşayan ama Araplardan farklı bir kavmi ifade ediyordu. İslâmiyet'in 
yayılması sonrasında ve özellikle Haçlı seferleri ile birlikte Müslüman- 
lar için bu kelime kullanılmaya başlandı. 

82 Suriye, Afrika ve Mısır. Doğu artık Yunanlaştığı için eyalet isimlerini 
de Yunancalarıyla verdim. 

8 Fransa kralı VIII. Charles "l'Affable (nazik)" (1470-1498). 

84 Sıkı denetim (İt. censura): Katolik kilisesinin işlenmiş günahlara karşı 
uyguladığı her türden cezayı ifade eder. 

8 Endüljans (İt. indulgenza): Katolik kilisesinde tanrıya karşı işlenmiş 
suçların belli şartlar sağlandıktan sonra kilise tarafından affedilmesidir. 
Ortaçağ'da kilise için kefaret yoluyla maddi gelir sağlayan bir uygulama- 
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kullanarak nasıl azamet ve itibar sahibi olduklarını; sonra bun- 
ların hem birini hem diğerini kötü kullanarak birini tamamen 
kaybettiklerini, diğerinin inisiyatifinin de başkalarının eline 
geçtiğini göreceksiniz. 


10 


Papanın Lombard Tehlikesine Karşı 
Franklardan Yardım İstemesi 


Konumuza dönersek, III. Gregorius'un*é papalık makamına 
nasıl geçtiğini, Aistulf'un?" Lombardlara nasıl kral olduğunu, 
gene yapılan anlaşmaya aykırı olarak Aistulf'un Ravenna'yı iş- 
gal edip papalığa karşı giriştiği savaşı anlatacağım. 

Gregorius, yukarıda sayılan sebeplerden ötürü Konstanti- 
nopolis'teki zayıf imparatora daha fazla güven duymadığından 
ve Lombardların çoğu kez bozdukları antlarına güvenmek 
istemediğinden yönünü Francia'ya, kral П. Pépine döndü.8 
Austrasie ve Brabant lordu iken Francia kralı olan II. Pépin 
bu makamı kendi erdeminden ziyade babası Charles Martel? 
ve kayınpederi Pepin'in çabalarıyla elde etmişti.” Zira o bölge- 
nin yöneticisi olan Charles Martel, Tours yakınlarındaki Loire 
nehri üzerinde Müslümanlara karşı şu meşhur zaferi kazan- 


ya dönüşmüşse de günümüzde artık herhangi bir maddi karşılığı olma- 
dan uygulanmaktadır. 

Papa III. Gregorius (б. 741). 

87 Lombard kralı ve Friuli айка Aistulf (б. 756). 

8 Bu tarihte (741) Frankların kralı П. Pépin değil, Kısa’ veya ‘Genç 
olarak adlandırılan III. Pépin'di (Pépin le Bref). 

* Frank prensi Charles Martel (688-741). 

? TI. Pépin'in iki eşi vardı. Bunlardan biri Plectrude, diğeri ise Alpai- 
de'di. Plectrude'un babası Hugobert'di, Alpaide'in baba adının Chil- 
debrand olduğu düşünülüyor. III. Pépin'in eşi ise Bertrade de Laon'du. 
Bertrade'ın babası ise Caribert de Laondur. Ne II. Pépin'in ne de III. 
Pépin'in gene Pépin adlı bir kayınpederi olduğu biliniyor. 
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mış, iki yüz binden fazla Müslüman o savaşta ölmüştü.” Bun- 
dan sonra oğlu Pépin de babasının itibarı ve erdemi sayesinde 
o bölgenin kralı olmuştu. 

Bahsedildiği gibi, Papa Gregorius Lombardlara karşı ondan 
yardım talep etti; Pépin ona yardım edeceği sözünü verdi ama 
öncelikle papayı bizzat görüp onurlandırmak istiyordu. Bunun 
üzerine Gregorius, düşmanı olan Lombardların bölgesinden 
hiçbir taciz olmadan geçip Francia'ya gitti. Lombardların dine 
duyduğu hürmet işte bu kadar büyüktü. Gregorius böylece 
Francia'ya vardı, Pépin tarafından onurlandırıldı ve Pépin onu 
kendi ordusuyla beraber İtalya'ya yolladı. Bu ordu Paviada 
Lombardları kuşatma altına aldı. Zorda kalan Aistulf, Frank- 
larla uzlaşma yoluna gitti. Franklar papanın ricası üzerine 
Lombardlarla bir anlaşma yaptılar. Papa ise düşmanlarının öl- 
mesini değil, Hıristiyan olup yaşamasını istiyordu. Bu anlaşma 
uyarınca Aistulf işgal ettiği tüm toprakları kiliseye geri vere- 
cekti. 

Ancak Pépin'in yolladığı birlikler Francia'ya geri dönünce 
Aistulf bu anlaşmaya sadık kalmadı. Bunun üzerine papa, Pé- 
pin'den gene yardım istedi. Pépin yeniden bir ordu yolladı ve 
bu ordu Lombardları mağlup edip Ravenna'yı da onların elin- 
den aldı. Üstüne üstlük Yunan imparatorun” isteğinin aksine 
bu şehri papaya hibe etti [755]. Hem de yalnızca bu şehri de- 
gil, eksarhlığı altında bulunan bütün bölgeleri, ilaveten Urbino 
ile Marca'yı da ona verdi. 


?! 10 Ekim 732'de gerçekleşen Tours Muharebesi (Türkçe literatürde 
genel olarak Puvatya Muharebesi olarak bilinir). Bu muharebe Endülüs 
Emevilerinin Galya fethi sırasında gerçekleşmiş bir muharebeydi. Mu- 
harebeyi Franklar kazanmış ve Galya'ya yönelik Müslüman akınları 735 
yılına dek durdurulmuştu. Bu yıl Endülüs Emevilerinin başına geçen 
Ukbe Íbnü'l-Haccác yeniden Septimanie, Lyon, Burgundia ve Piemon- 
te'yi ele geçirmiş, ona direnen gene Charles Martel olmuştu. 

? Doğu Roma imparatoru. Eserde Doğu Roma imparatorundan çoğu 
yerde Yunan imparator (/'imperadore Greco) olarak bahsediliyor. 
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Bu bölgelerin papaya terk edildiği süreçte Aistulf öldü, 
Toscana dükü Desiderius” (kendisi bir Lombard'dı) krallığı?“ 
ele geçirmek için bir ordu topladı. Papadan yardım istedi, kar- 
şılığındaysa dostluğunu vadetti. Papa bunu kabul etti ve diğer 
prensler de papanın bu iradesine teslim oldular. Desiderius il- 
kin sadakatini koruyup Pépin'le yapılan anlaşma uyarınca böl- 
gelerin teslimine devam etti. Konstantinopolisten Ravenna'ya 
bir eksarh da gelmemişti. Haliyle Ravenna papanın iradesiyle 
yönetiliyordu. 


11 
Charlemagne'ın Yükselişi 


Pépin öldü ve ondan sonra, yaptığı önemli işlerden ötürü 
Magne” adını da alan oğlu Charles tahta çıktı. Bu arada papa- 
lık makamı I. Theodorusa geçmişti.?* Kendisi Desiderius'la 
anlaşmazlığa düşünce Roma'da Desiderius tarafından kuşatma 
altına alındı. Bunun üzerine papa yardım istemek için Char- 
les'a başvurdu, o da Alpleri aşarak Paviada Desiderius'u ku- 
şatma altına aldı. Desiderius'u ve oğlunu esir alıp Francia'ya, 
zindana yolladı [774]. Ardından papayı ziyaret etmek için Ro- 
ma'ya geldi. Bu ziyarette tanrının vekili olan papanın insanlar- 


3 Diğer bilindik ismiyle Dauferius. 

* Lombard Krallığı. 

* Bu kişi Türkçe literatürde Şarlman olarak bilinen kişidir. Eski Fran- 
sızcada Charles-le-magne, Latincede Carolus magnus (rex), Almancada 
Karl der Grofe olarak biliniyordu ve bunların hepsi Büyük Charles anla- 
mına geliyordu. Bu büyük unvanını hayatının hangi evresinde aldığı, bu 
lakabın kimler tarafından verildiği tam olarak bilinmediği için çeviri- 
de, metindeki İtalyanca Magno yerine kelimenin Eski Fransızcası olan 
magne kelimesini kullanmayı tercih ettim. 

* Machiavelli burada hatalı bilgi veriyor. Bahsettiği dönemde, yani III. 
Gregorius'tan sonra papa olan kişi I. Theodorus değil, I. Zacharias'tı 
(757-767). 
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ca yargılanmasının mümkün olmadığı kanaatine vardı. Papa ve 
Roma halkı da onu imparator ilân ettiler.?? 

Böylece Batı Roma yeniden bir imparatora sahip oldu. Es- 
kiden papalar, imparatorlar tarafından onaylanırken artık im- 
paratorlar seçilmek için papanın onayına ihtiyaç duyar oldular. 
İmparatorluk nüfuzunu kaybettikçe Kilise nüfuzunu artırıyor- 
du ve bu sayede Kilisenin otoritesi, gelip geçici imparatorların 
üzerinde konumlanıyordu. 

Lombardlar da artık iki yüz otuz iki yıldır İtalya'dalardı, 
haliyle bu topraklara isimlerinden başka yabancı hiçbir şeyleri 
yoktu. İtalya'yı yeniden düzenlemek isteyen Charles -ki o za- 
manlar III. Leo papaydi- Lombardların güçlendikleri yerde 
yaşamaya devam edecekleri konusunda rahattı ve o bölgeye on- 
ların isimlerinden hareketle Lombardiya? ismini verdi. Lom- 
bardların Roma ismine saygı duyacaklarını düşünüp İtalya'nın 
Lombardiya'ya komşu olan ve Ravenna'daki eksarhın yöneti- 
mi altında bulunan bölgelerini de Romagna olarak adlandırdı. 
Bundan başka, oğlu Pépin'i İtalya kralı ilân etti.* Onun hük- 


97 774 yılının papası I. Hadrianus'tu ve Charlemagne’: İtalya'ya davet 
eden de oydu. Öte yandan Charlemagne'ın Pavia kuşatması iki yıl sür- 
müş, bu sırada Desiderius'un oğlu Adelchis de Konstantinopolis'e kaç- 
mıştı. Kuşatma bitip Lombardlar yenilince Desiderius esir alındı ama 
Adelchis daha sonra Konstantinopolis'te öldü. Charlemagne ise 799 
yılında, Papa III. Leo döneminde imparator olmuştur. Machiavelli bu 
kısmı özensiz bir şekilde yazmış. 

эв Alm. Lombardei, İt. Lombardia, Fr. Lombardie. 

9 Burada karışıklığa sebep olmaması adına şu bilgiyi vermekte fayda 
var: Charlemagne'in en büyük oğlunun adı Pépindi ve kendisi kambur 
olduğu için /e Bossu lakabını almıştı. Ondan küçük olan oğlu ise Carlo- 
mandi. İtalya kralı ilân edilen kişi, gerçek adı Pépin olan büyük oğul 
değil, bu Carloman'dır. Gelgelelim Carloman da bizzat Charlemagne 
tarafından İtalyan Pépin (Pépin d'Italie) olarak adlandırılmıştır. Bunun 
sebebi ise Charlemagne'ın büyük oğlu Pépin'i değil, Carloman'ı varis 
olarak kabul etmesidir. 
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mü Benevento'ya kadar geçerli olacak, geri kalan topraklar da 
Charles'ın anlaşma yaptığı Yunan imparatoruna bırakılacaktı. 

Bu sırada başpiskoposluğa I. Paschalis geçmişti. Bu dónem- 
de Roma'daki kiliselerin rahipleri papaya daha yakın oldukları 
ve papa seçiminde hazır bulunduklarından dolayı bu güçlerini 
gösterişli bir unvanla süslemek için kendilerine kardinal" de- 
meye başladılar. Özellikle başpiskopos seçimlerinde kendile- 
rinden başka herkesi saf dışı bıraktıktan sonra çok büyük bir 
itibar kazandılar. Öyle ki onlardan olmayan biri nadiren papa 
seçiliyordu. 

I. Paschalis öldükten sonra yerine, Azize Sabina unvanlı 
kilisesinden!?! TI. Eugenius geçti. İtalya ise Fransızların elin- 
de şekil ve düzen değiştirdi zira bu süreçte papalar daha fazla 
nüfuz elde etmiş, daha önce Ravenna eksarhı Longinus'un dük 
unvanını yerleştirmesi gibi Fransızlar da kont ve marki un- 
vanlarını İtalya'ya getirmişlerdi. Birkaç başpiskopostan sonra 
papalık Romalı Osporco'ya geçti. Adındaki kabalıktan dolayı 
kendini Sergius olarak adlandırdı ve başpiskoposların seçildik- 
ten sonra ad değiştirme âdetini başlatan kişi oldu.!* 


19 Kardinal (Lat. cardinalis, İt. il cardinale): Latince cardinalis sıfatı, kapı 
menteşesi anlamına gelen cardo kelimesinden türemiştir ve “kapı men- 
teşesiyle ilgili” anlamına gelir. Bu açıdan “bir şeylerin üzerinde döndü- 
gü nesne” olup zaman içinde “önde gelen, ana, başlıca” gibi anlamları 
kazanmıştır. Kilise bağlamında kardinaller, önde gelenler anlamına gelir. 

101 Unvanlı kilise (Lat. 424/15, İt. titolo, İng. titul ar church): Hıristiyanlığın 
ortaya çıkmasından sonra Roma'nın yakınlarında kurulmuş, bir hamisi 
olan ve adını bu hamiden alan kiliseler. Türkçe literatürde bu ifadenin 
karşılığı olmadığı için unvan kilisesi önerisini sundum. Azize Sabina 
kilisesi de Roma'daki Aventinus tepesinde bulunan luno tapınağının 
yanında inşa edilmiş, hamiliğini Sabina adında bir kadının yaptığı bir 
kiliseydi. Adı bu yüzden Azize Sabina kilisesidir. 

102 Machiavelli'nin verdiği bu bilginin doğruluğu çok şüpheli. Zira Vati- 
kanın resmi arşivlerinde bu şekilde isim değiştiren ilk papanın 130. papa 
XII. Ioannes olduğu görülüyor. Kayda göre gerçek adı ise Ottaviano dur. 
Ondan sonra 136. papa XIV. Ioannes (gerçek adı Pietro) bunu yapmış, 


78 Floransa Tarihi 


12 


, Frank Krallığı'nın Bölünmesi ve 
Ilk Roma-Cermen Imparatoru I. Otto 


Bu arada İmparator Charles öldü ve oğlu Louis? tahta çıktı. 
Onun ölümünden sonra oğulları arasında öyle büyük çekişme- 
ler baş gösterdi ki torunları zamanında imparatorluk tahtı 
Francia'dan Almanya'ya geçti [888]. İlk Alman imparatorunun 
adı Arnulf”tu."“ Karolenj hanedanı, içindeki kargaşa dolayısıy- 
la yalnızca imparatorluğunu kaybetmekle kalmadı, İtalya Kral- 
lığı'nı da yitirdi. Çünkü Lombardlar yeniden güç toplamışlar, 
papaya ve Romalılara saldırmışlardı. Roma'nın lideri bu du- 
rumda kimin yardımına sığınacağını öngöremediği için Friuli 
айка Bérenger'i5 çaresizce İtalya kralı ilân etti. 

Bütün bu olan bitenler Hunların da iştahını kabartmıştı. 
Pannonia'da bulunan Hunlar, İtalya'ya saldırıya geçtiler. Bé- 
renger ile karşı karşıya geldiler ama gerisin geri Pannonia'ya 
(veya Üngheria'ya, zira bu bölgenin adı Hunlardan gelmekte- 
dir) püskürtüldüler. 

Bu sırada Yunanistan'da imparator, ordu komutanı olarak 
tahtı Konstantinos'tan alan Romanos'tu.! Daha önce, yukarı- 


en son 138. papa V. Gregorius (gerçek adı Bruno) ile birlikte bu âdet 
yerleşmiş görünüyor. Kendi adını Sergius olarak değiştiren ilk kişi ise 
1009 yılında papa seçilen Romalı Pietro (IV. Sergius) olarak görünüyor. 
13 T, Louis, Louis le Pieux (778-840). 

10 İmparatorluğun Almanya'ya geçmesinden kasıt Doğu Frank Krallı- 
gıdır. Charlemagne'ın kurduğu Karolenj İmparatorluğu 840'ta batı, orta 
ve doğu olmak üzere üç krallığa ayrıldı. II. Charles batıdaki krallığı, I. 
Lothaire Orta Fransa'yı, II. Louis ise Doğu Fransa'yı aldı. Karolenj ha- 
nedanına mensup olan Arnulf 896 yılında tahta çıkmıştır. Arnulf, Char- 
lemagne'ın beşinci kuşaktan torunu olan III. Charles'ın yeğeniydi. Tah- 
ta da amcasını devirerek çıkmıştı. Genel kabule göre ilk Roma-Cermen 
imparatoru ise 962 yılında tahta çıkan I. Otto'dur (Ошо I. der Grofe). 

105 Aslında Friuli markisi. 

10 IT. Romanos (О. Yun. Popavóc; 937-963), VII. Konstantinos'un (О. 
Yun. Коустаутїуос̧; 905-959) oğluydu. Her ne kadar babasını zehir- 
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da dediğimiz gibi, imparatorluğa bağlılıklarını bildirmiş olan 
Puglia ve Calabria'nın ani isyanından dolayı kinlenen Roma- 
nos bu isyanın karşılığı olarak Müslümanlara o bölgelere ge- 
çiş izni verdi. Müslümanlar o bölgeleri ele geçirdiler ve hattâ 
Roma'yı işgal etme girişiminde de bulundular. Bérenger o sı- 
ralarda Hunlara karşı savunma yapmakla meşgulken Roma- 
lılar Toscana dükü Alberigo'yu kumandanlığa getirdiler, onun 
erdemi sayesinde Roma'yı Müslümanlardan korudular. Bu ku- 
şatma başarısız olunca Müslümanlar Galgano dağına bir ka- 
rargâh kurdular ve İtalya'nın geri kalanı savagtayken Puglia ve 
Calabria'ya oradan hükmettiler. 

Bu dönemde İtalya alabildiğine zor bir durumdaydı çün- 
kü hem Alplere doğru Hunlarla hem de Napoli'ye doğru 
Müslümanlarla mücadele ediyordu. İtalya ardı ardına gelen 
üç Bérenger!” tarafından yönetildiği uzun yıllar boyunca bu 
zorluklardan kurtulamadı. Aynı zamanda papa ve kilise de her 
an türbülans halindeydi zira batıdaki hükümdarların birlik 
olamamasından ve doğudaki imparatorların güçsüzlüğünden 
ötürü yüzünü nereye döneceğini şaşırmış haldeydi. 

Cenova şehri ve sahil bölgeleri Müslümanlarca yerle bir 
edildi. Bundan dolayı da Pisa şehri gittikçe büyüyor, yurtların- 
dan edilen çok sayıda insan buraya iltica ediyordu.!98 Bu olaylar 
Hıristiyanlığın 931. yılında olup bitti. Ardından Heinrich!” 
ve Mathilde'nin oğlu, büyük itibar sahibi, aklıselim bir insan 
olan Saksonya dükü Otto imparator oldu. Papa Agapetus da 


leyip öldürdüğüne dair dedikodular çıkmış olsa da darbeye kalkıştığı 
bilgisi yoktur. 

1? 10. yüzyılda İtalya'da sadece iki Bérenger biliniyor. 915-924 arası hü- 
küm süren I. Bérenger ve 950-961 arası hüküm süren II. Bérenger. Öte 
yandan art arda gelen bir Bérenger yönetimi de yoktu. IT. Bérenger, tahtı 
II. Lothaire'den devralmıştı. 

108 Pisa coğrafi olarak Cenova'nın hemen güneyinde bulunur. 

19 Saksonya dükü ve Doğu Frank kralı I. Heinrich (Heinrich der Vogler, 
876-936). 
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Ottodan, İtalya'ya gelip Bérengerlerin tiranlığına son vermesi 
için ricacı olmaya koyuldu.!!? 


13 


I. Otto zamanında İtalya'nın Durumu ve 
III. Heinrich'in Tahta Çıkışı 


İtalya'daki devletler o zamanlarda şöyle bir düzene sahipti: 
Lombardiya III. Bérenger ve oğlu Aubert'in!! yönetimi al- 
tındaydı, Toscana ve Romagna doğudaki imparatorun atadığı 
bir vekil tarafından yönetiliyordu, Puglia ve Calabria kısmen 
Yunan imparatora, kısmen Müslümanlara itaat ediyordu. Ro- 
ma'da her yıl soylular arasından iki kişi konsül olarak seçiliyor, 
bunlar Roma'yı kadim geleneklere göre yönetiyorlardı. Bunla- 
ra ilaveten halka adalet dağıtan bir memur bulunuyordu. On 
iki kişiden oluşan bir danışma meclisi vardı ve bunlar da Ro- 
ma'ya bağlı bölgelere her sene yönetici atıyorlardı. Roma'da ve 
tüm İtalya'da papa, imparatorların veya bölgede daha güçlü 
kim varsa onların onayı nispetinde daha az veya daha fazla 
otorite sahibiydi. 

En sonunda İmparator Otto İtalya'ya geldi ve krallığı Bé- 
rengerlerden aldı (961). İtalya'da elli beş sene hüküm sürdü, 
başpiskoposa itibarını iade etti. Otto'nun kendi adını taşıyan 
bir oğlu ve torunu da vardı. Bunlar birbirleri ardına impara- 
torluk tahtına çıktılar. ITI. Otto zamanında papa V. Gregorius 
Romalılar tarafından şehirden kovuldu. Bunun üzerine Otto 
İtalya'ya gelerek onu görevine iade etti. Papa Romalılardan 
intikam almak için imparator seçme yetkisini onlardan alıp 


10 [ Otto 961 yılında İtalya kralı, 962 yılında Roma-Cermen imparato- 
ru oldu. II. Agapetus ise 946-955'te papalık koltuğundaydı. Bu tarihler- 
de uyuşmazlık olduğu gibi Otto'yu İtalya çağıran kişinin de II. Bérenger 
ile evlenmek istemeyen, II. Lothaire'nin dul kalan eşi, Burgonyalı Adé- 
laide olduğu bilinmektedir. 

111 T, Bérenger'in oğlu Aubert. 
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üçü piskopos (Mainz, Trier ve Köln piskoposları), üçü prens 
(Brandenburg, Kurpfalz ve Saksonya prensleri) olmak üzere 
Almanya'daki altı hükümdara verdi. Bu olay 1002 yılında ger- 
çekleşti. 

III. Otto öldükten sonra Bavyera dükü Heinrich!” seçici 
prensler tarafından imparator seçildi. On iki yıl sonra da VIII. 
Stephanus tarafından kendisine taç giydirildi. Heinrich ve 
zevcesi Simeonda' son derece kutsal bir yaşam sürdüler. Bu 
durum Floransa'nın yakınlarında donattıkları ve inşa ettirdik- 
leri, aralarında San Miniato'nun da bulunduğu kiliselerden 
anlaşılabilir. 

Heinrich 1024'te öldü, yerine Schwaben dükü II. Konrad, 
ondan sonra da II. Heinrich tahta çıktı. П. Heinrich Roma'ya 
geldi. Kilisede üç papanın bulunduğu bir hizipleşme olduğu 
için bunların hepsini alaşağı etti ve II. Clemens'i papa yaptı, 
onun tarafından imparator olarak taç giydirildi (1046). 


14 


Romalılar ile Papanın Birbirine Düşmesi 


İtalya o zamanlar kısmen halklar tarafından, kısmen beyler ta- 
rafından, kısmen de imparatorun yolladığı vekiller tarafından 
yönetiliyordu. Bu vekillerin en kıdemlisi ve diğerlerinin rapor 


12 JI, Heinrich (973-1024). 

3 Aslında Lüksemburglu, Azize Kunigunde. | 

1^ Bu kısımda papalar birbirine karışmış durumda. İmparator olan He- 
inrich, Aziz Heinrich olarak da tanınan II. Heinrich'tir. Bu yıllara yakın, 
Stephanus unvanlı iki papa var. Biri 939 yılında papa olmuş VIII. Step- 
hanus, diğeri 1057 yılında papa olmuş IX. Stephanus. П. Heinrich'e taç 
giydirense VIII. Benedictustur (1014). Gene II. Konrad'dan sonra başa 
geçen kişi II. değil, ТП. Heinrich'ti. Bugün I. Heinrich olarak bilinen kişi 
Doğu Frank kralı Heinrich der Vogler olsa da kendisi Roma-Cermen 
imparatoru değildi, haliyle Machiavelli, I. Heinrich olarak onu saymı- 
yor. Bunun dışında III. Heinrich'e taç giydiren papanın II. Clemens ol- 
duğu bilgisi doğru. 


82 Floransa Tarihi 


vermesi gereken kişiye şansölye deniyordu. Prensler arasında 
en güçlüsü Godefroid ve eşi kontes Matelda'ydı. Matelda, II. 
Heinrich'in kız kardeşi Béatrice'in kızıydı." Matelda ve koca- 
sı, bugün Aziz Petrus Mirasi!!é dediğimiz bölgenin tamamıyla 
birlikte Lucca, Parma, Reggio ve Mantova'yı ellerinde tutu- 
yorlardı. 

Bir zamanlar imparatorların yönetiminden kurtulmak için 
papaların otoritesini kullanan Roma halkının istekleri ise artık 
papalarla çatışmaya başlamıştı. Papalar şehrin hâkimiyetini ele 
geçirip şehrin düzenini kendilerine uygun gelen şekilde değiş- 
tirmeye kalkınca halk papalara düşman oluvermişti. Öyle ki 
hiçbir Hıristiyan hükümdarın papalığa vermediği zararı halk 
vermişti. Papaların bütün Batı'yı sıkı denetimlerle tir tir tit- 
rettiği dönemlerde halk isyan halindeydi. İki tarafın da bir di- 
gerinin otoritesini elinden almaktan başka bir niyeti yoktu. V. 
Gregorius nasıl ki Romalıları imparator seçmekten menettiyse 
II. Nicholaus da papa olduktan sonra onları papa seçimlerine 
katılmaktan menetti. Bu seçimlerin yalnızca kardinallere açık 
olmasını istiyordu. Gene de bu verdiği kararı yeterli bulma- 
mıştı. Zira az sonra aşağıda kısaca bahsedeceğimiz sebepler- 
den ötürü Calabria ve Puglia'yi yöneten beylerle anlaşıp Ro- 


15 Bu kısımda da kişiler ve ilişkileri karıştırılmış. Mevzubahis Godefroi- 
de, Sakallı lakabıyla bilinen, Spoleto ve Lorraine dükü III. Godefroi- 
dedir (997-1069). Matelda'nin annesi olan Béatrice, Toscana markizi 
Béatrice de Bar'dır (1020-1076). III. Heinrich'in Béatrice adında bir kız 
kardeşi olduğu bilinmemektedir ancak ilk eşi Danimarkalı Gunhild'den 
doğma Béatrice adında bir kızı bulunuyordu. Sakallı Godefroide ise 
Béatrice de Bar ile evlenmişti. Matelda'nın evlendiği Godefroide ise 
Kambur lakabıyla bilinen, Sakallı Godefroide'nin oğlu IV. Godefroi- 
de'dir (6. 1076). 

16 Aziz Petrus Mirası (Lat. Patrimonium Sancti Petri, İt. Patrimonio 
di San Pietro): Kutsal Makam'a (Lat. Sancta Sedes, İt. Santa Sede, Ing. 
Holy See) ait olan gayrimenkuller ve her türden maddi geliri ifade eden 
kavram. Burada kastedilense Roma'da, Toscana'nın güneyinde bulunan, 
Roma kilisesine ait topraklardır. 
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malıların hukuk işleri için gönderdikleri bütün görevlileri pa- 
paya bağlılık sunmaya zorluyor, bunlardan bazılarına görevden 


el çektiriyordu [1060]. 


15 
Worms Sinodu ve IV. Heinrich'in Aforoz Edilmesi 


Nicholaus'un ölümünden sonra Kilisede” hizipçilik baş gös- 
terdi çünkü Lombardiyalılar Roma'da papa seçilen TI. Alexan- 
der'e bağlılıklarını sunmak istemiyorlardı. Bu yüzden Parmalı 
Cadalo'yu antipapa!? seçtiler. Başpiskoposların bu denli güçlü 
olmasını sindiremeyen Heinrich, Papa Alexander'in piskopos- 
luktan ayrılması, kardinallerinse Almanya'ya gidip orada yeni 
bir papa seçmeleri için uğraşmıştı."!? Bu yüzden ruhani yarala- 
rın ne denli güçlü olduğunu deneyimleyen ilk kişi de Heinrich 
olmuştu. Çünkü papa Roma'da bir meclis topladı ve Heinrich'i 
hem imparatorluktan hem krallıktan azletti. Bunun üzerine 
İtalyanların bir kısmı Heinrich'ten, bir kısmı papadan yana saf 
tuttular. Bu olay gxe/folar-ghibe//inolar husumetinin de temeli- 
dir. Öyle ki İtalya barbar akınlarının eksikliğini hissedince 
kendi içinde çatışıyor, bu yüzden de paramparça oluyordu. 


17 Roma kilisesi. 

118 Verona doğumlu Pietro Cadalo (veya Kadalo), П. Honorius lakabıyla 
kendini papa ilân etmişti. Meşru kurumca seçilen papayı kabul etmeyip 
kendini papa ilân eden kişiye апйрара (Lat.) deniyordu. 

19 “Tarihlere bakıldığında bahsedilen mesele Worms Sinodu'dur. 1076 
yılında Almanya'nın Worms bölgesinde toplanan mecliste kınanması 
tartışılan Papa Alexander değil, VII. Gregorius'tu. Daha önce 829, 926 
ve 1545'te, daha sonraları ise 1122, 1495 ve 1521'de Worms'ta sinodlar 
toplanmıştı. 

120 Guelfolar ve ghibellinolar, yani papa yanlıları ve imparator yanlıları. 
Guelfolar papadan, gAibellinolar imparatordan yana saf tutmuşlardı. Gu- 
elfo adı Welf hanedanından, ghibellino adı ise Wibellingen (günümüzde 
Waiblingen) kalesinden gelmektedir. Bunun haricinde bu partiler me- 
tinde parfe Gue/fa ve parte Ghibellina olarak geçiyor. Çeviride de partinin 
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Heinrich aforoz edilmişti. Bunun üzerine halkı onu İtal- 
ya'ya gitmeye, papanın önünde yalınayak diz çöküp af dileme- 
ye zorladı. Bu olaylar 1080 yılında gerçekleşti.2! Bu olayın 
üzerinden çok geçmeden papa ile Heinrich arasında yeniden 
çatışma çıktı ve papa Heinrich'i yeniden aforoz etti. Bunun 
üzerine imparator, o zamanlar Heinrich olarak anılan oğlunu 
ordusuyla beraber Roma'ya yolladı. Bu ordu papadan nefret 
eden Romalıların da desteğini alıp papayı kalesinde kuşattı. Bu 
sırada Robert Guiscard papaya yardım etmek için Puglia'dan 
yola çıktı. Heinrich onun gelmesini beklemeden gerisin geri 
Almanya'ya döndü. Yalnızca Romalılar inatçı tutumlarını sür- 
dürdüler, hattâ öyle ki Roma, Robert tarafından gene talan 
edildi ve daha önceleri birçok başpiskoposun ihya ettiği şehir 
yeniden eskisi gibi harabeye döndü. Napoli Krallığı'nın??? ku- 
ruluşu bu Robert'e dayandığı için onun eylemlerini ve halkını 
anlatmak bana gereksiz bir iş gibi gelmiyor. 


16 
Normanlar ve ‘Uyanık’ Robert Guiscard 


Yukarıda gösterdiğimiz gibi, Charlemagne'ın várisleri arasın- 
da çatışmaların baş göstermesi, Normanlar adı verilen yeni bir 
kuzeyli halka Francia'ya saldırma ve bugün onların isminden 
hareketle Normandiya adıyla anılan bölgeyi ele geçirme fırsatı 
verdi (912). Bu halkın bir kısmı da İtalya'ya geldi (10401. O 


adı söz konusu olduğunda Guelfa ve Ghibellina, bu partilere mensup 
olanlar söz konusu olduğunda ise gue/folar ve ghibe//inolar kelimelerini 
kullandım. 

121 Bu olay 1077 yılında gerçekleşmiştir (BEM, s. 26). 

22 Bu kısımdan sonra “Krallık” ifadesi tek başına kullanıldığında Napoli 
Krallığı'ndan bahsedilmektedir. Bununla beraber şu bilinmelidir ki as- 
lında Napoli Krallığı'nın kuruluşu 1282'de gerçekleşen vespri isyanına 
dayanır. Bu tarihe kadar Sicilya Krallığı bölgenin hâkimiyken bu tarihte 
Sicilya ve Napoli iki ayrı krallık olarak ortaya çıkmıştır (bkz. 1.24). An- 
cak Machiavelli bu eserinde bu ikisini pek özenli bir şekilde ayırmamış. 
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sıralarda İtalya bir yandan Bérengerler, bir yandan Müslüman- 
lar, bir yandan Hunlar tarafından istilâ edilmişti. Normanlar 
ise Romagna'daki bazı bölgeleri ele geçirip bütün bu savaşların 
hâkim olduğu bu zamanda faziletli bir şekilde var olmayı ba- 
şardılar. 

Norman önderlerinden Tancréde'in çok sayıda oğlu vardı 
ve bunlar arasında ‘demir ko! (Zras-de-fer) lakaplı Guillaume 
ile ‘uyanık’ (guiscard) diye bilinen Robert bulunuyordu. Tahta 
Guillaume geçti ve İtalya'daki karışıklıklar bazı bölgelerde sona 
erdi. Ancak Sicilya hâlâ Müslümanların elindeydi ve bunlar 
her gün kıyı bölgelerine akınlar düzenliyorlardı. Guillaume bu 
sebepten dolayı hem Capua ve Salerno prensleriyle hem de 
Yunan imparator adına Puglia ve Calabria'yı yöneten Georgios 
Maniakes'le Sicilya'ya saldırmak için anlaştı. Anlaşma uyarın- 
ca, eğer zafer kazanılırsa bunların her biri ganimetten dörtte 
bir oranında pay alacaklardı. İşleri rast gitti: Müslümanlar ye- 
nildi ve Sicilya ele geçirildi. 

Zaferden sonra Maniakes, Yunanistan'dan gizlice bazı 
adamlar getirdi ve imparator adına adanın yönetimine el koy- 
du, ganimeti de tek başına aldı. Guillaume bu durumda son 
derece rahatsız olsa da bu rahatsızlığını göstermeyi daha uygun 
bir zamana saklayarak Salerno ve Capua prensleriyle birlikte 
Sicilya'dan ayrıldı. Prensler evlerine dönmek üzere ayrıldıktan 
sonra Guillaume, Romagna'ya geri dönmek yerine yanındaki 
birliklerle beraber Puglia'ya yönelip hemen Melfi'yi ele geçirdi. 
Burada kısa sürede Yunan imparatorun kuvvetleri karşısında 
galip gelerek neredeyse bütün Puglia'nın ve Calabria'nın hâ- 
kimi oldu [1050]. 

İşte II. Nicholaus zamanında buraları Guillaume'un kar- 
degi Robert Guiscard yónetiyordu. Bu beyliklerin veraset hak- 
kı konusunda yeğenlerinden farklı fikirlere sahip olan Robert 
Guiscard bu anlaşmazlığı kendi lehine halletmek için papanın 


13 Guillaume Bras-de-Fer (б. 1046). 
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otoritesini kullandı. Papa bu durumu gönüllü bir şekilde ka- 
bullendi çünkü hem Alman imparatoruna hem de Roma hal- 
kının cüretkârlıklarına karşı Robert'in korumasını elde etmek 
istiyordu. 

Yukarıda ifade ettiklerimizin bir tezahürü olarak, bu uzlaş- 
ma sonucunda, VII. Gregorius'un isteğiyle Heinrich Roma'dan 
kovuldu ve Robert bölge halkını boyunduruk altına aldı. Ro- 
bert'den sonra yerine oğulları Roger ve Guillaume geçti.“ 
Ülke topraklarına önce Napoli, sonra Napoli'den Roma'ya ka- 
dar bütün topraklar, son olarak Sicilya eklendi ve bütün bu 
bölgeleri Roger yönetmeye başladı [1060]. 

Guillaume ise imparatorun kızıyla evlenmek üzere Kons- 
tantinopolise giderken Roger ona saldırdı ve iktidarını da elin- 
den aldı. Bu başarısıyla gururlanan Roger önce kendini İtalya 
kralı ilân etti. Gelgelelim daha sonra Puglia ve Sicilya kralı 
unvanını yeterli bulup (1130) bu krallığa bir isim ve bir düzen 
veren ilk kişi oldu.!? Krallık bugün de eski sınırlarını koruyor 
ama defalarca soy ve halk değişikliğine uğradı. Önce Norman 
soyu gücünü kaybedince krallık Almanlara geçti, bunlardan 
Fransızlara, onlardan Aragonlulara... Bugünse yönetimde 
Flamanlar bulunuyor. 


24 Roger Borsa (1060-1111) Robert Guiscard'ın oğluydu ancak Ro- 
bert'in Guillaume adında bir oğlu bulunmuyordu. Burada adı geçen, 
büyük ihtimalle Roger'nin oğlu olan II. Guillaume'dur. II. Guillaume 
1111 yılında ölen Roger Borsa'dan sonra başa geçmişti. 

15 Aslında daha önceleri adı Puglia ve Calabria Kontluğu olan bu devlet, 
daha sonra dukalık, en sonunda krallık olmuştu. Ancak krallık olduğun- 
da bilinen adı yalnızca Sicilya Krallığı'ydı. 

1% Bu eserin yazıldığı dönemde (1520-25) krallık V. Charles'ın elindeydi. 
V. Charles aslen Flaman değildi ancak Roma-Cermen imparatoru olur- 
ken ve olduktan sonra en büyük destekçisi Flamanlardı. İmparatorluğu 
zamanında yüksek rütbeli memurları, özellikle güvenlik sebeplerinden 
ötürü Flamanlardan seçmişti. Bu baskın Flaman nüfuzundan ötürü 


Machiavelli bu ifadeyi kullanmış olabilir. 


~ Croazia 
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Spalato 


Principato di. * 


Capua ^." 


Italia 


1000 


6. Harita: MS 1000 itibarıyla İtalya'da siyasi durum. Kuzeyde Lombar- 
diya Krallığı, Verona Markiliği ve Venedik Cumhuriyeti; orta kısımda 
Toscana Markiliği, Romagna'yı da içine katmış olan papalık devletleri, 
Spoleto ve Amalfi dukalıkları, Benevento ve Capua prenslikleri; güney- 
de Salerno Prensliği, Sicilya Emirliği ve Bizans İmparatorluğu'na bağlı 
bölgeler. 


А 


Sicilia 


7. Harita; 1112 itibarıyla Güney İtalya. 
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17 
Haçlı Seferleri 


Papalık, Roma'da kendisine karşı nefret duyulan II. Urbanus'a 
geçti. 27 Urbanus, İtalya'daki bu bölünmüşlükten dolayı bura- 
da güvende kalamayacağını düşünerek cömert bir işe kalkış- 
ti. Ruhban sınıfının tümünü yanına alarak Fransa'ya!” gitti 
(1095), Antwerp'te çok sayıda insanı topladı ve onlara hitaben 
kâfirler aleyhine bir nutuk çekti. Bu nutuk oradaki insanların 
ruhlarında öyle büyük bir ateş yaktı ki Müslümanlara karşı 
bir Asya seferi yapmaya karar verdiler. Bundan sonra bu ve 
benzeri seferlerin hepsi Haçlı seferleri olarak anılmaya başladı. 
Çünkü oraya gidenlerin teçhizatlarının ve giysilerinin üstün- 
de kızıl bir haç bulunuyordu. Bu seferin önderleri Boulogne- 
lu Godefroide, Eustache ve Baudouin,!? Bologna kontları ve 
son olarak kutsallığı ve sağduyusuyla ünlü münzevi Pierre'di.19 
Birçok kral ve birçok halk maddi bağışta bulundu, herhangi 
bir mülkü bulunmayan çok sayıda kişi ise doğrudan savaştı. 
Bu işte başı çekenlerden feyz alan insanların ruhları üzerinde 
dinin böyle büyük bir gücü vardı. 

Sefer ilkin başarılıydı zira Küçük Asya'nın tamamı, Suriye 
ve Mısır'ın bir kısmı"! Hıristiyanların hâkimiyetine geçmişti. 
Bu olaylar Kudüs Sóvalyeleri'nin!? doğuşuna yol açtı. Bunlar 


27 TI. Urbanus 1088'de papa oldu. Bu bölüm, bir önceki bölümün de- 
vamı değil. Önceki bölüm Normanlardan ve Sicilya Krallığı'nın geçmi- 
şinden bahsedilen bir ara bölümdü. Burada XV. bölümde kaldığı yerden 
devam ediyor. 

18 987'de Frank Krallığı Capet hanedanına (Maison capétienne) geçti ve 
o zamandan sonra Fransa olarak anılmaya başladı. Bu tarihten sonrası 
için ben de Fransa'yı tercih ettim. 

19 Bu üçü kardeşti. 

130 Amiens rahibi Münzevi Pierre (Fr. Pierre l'Ermite, 1115-1131). 

131 Burada coğrafi bölgeler kastedildiği için Syria ve Aigyptios yerine 
Suriye ve Mısır'ı kullandım. 

12 Hospitalier Şövalyeleri'nden bahsediyor. 
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bugün de Rodos adasında hüküm sürüyorlar ve Muhammedi 
güçlerinin önündeki tek engel olarak varlıklarını sürdürüyor- 
lar? Aynı zamanda Tapınak Şövalyeleri de ortaya çıkmıştı 
ama bunlar kötü âdetleri sebebiyle kısa süre içinde dağıldılar. 

Zamanlar zamanları, olaylar olayları takip etti, bu arada 
birçok halk ve birçok şöhretli insan gelip geçti. Bu seferlere 
zamanla Fransa ve İngiltere kralları katıldı; Pisa, Venedik ve 
Cenova halkı bu seferlerde büyük şöhret kazandılar ve Sela- 
haddin'in?* zamanına kadar iyi veya kötü savaşmaya devam 
ettiler [1187]. Selahaddin'in becerisi ve Hıristiyanlar arasın- 
daki uyumsuzluk başlarda kazanılan bütün başarıları onlardan 
geri aldı. Büyük bir onurla yeniden ele geçirdikleri yerden dok- 
san yıl sonra çıkarılmışlardı.13 


18 
Friedrich Barbarossa 


Urbanus öldükten sonra II. Paschalis papa seçildi, bu arada 
imparatorluk da IV. Heinriche geçmişti. Heinrich papayla 
sözde bir dostluk tesis etmek üzere Roma'ya geldi ancak papa- 
yı ve bütün ruhbanları zindana attırdı, Almanya'daki kiliseleri 
kendi isteğine göre düzenleme yetkisi alana kadar da onları 
serbest bırakmadı. 

Bu arada kontes Matelda öldü ve devletini Kiliseye bıraktı 
(1077). Paschalis'in ve IV. Heinrich'in ölümünden sonra çok 
sayıda papa ve imparator gelip geçti, bu arada papalık III. 
Alexander'e, imparatorluk da Schwabenh Friedrich'e, yani 
Barbarossa'ya geçti [1152]. 


133 Rodos 1522'de Kanuni Sultan Süleyman tarafından fethedildi. Bu 
bölümlerin bu fetihten önce yazıldığı anlaşılıyor. 

5 Selahaddin Eyyubi (1137-1193). 

135 Kudüs 1087'de Müslümanların eline geçti. Machiavelli'nin “yeniden 
ele geçirdikleri (che eglino... ricuperato)” demesinin sebebi, Kudüs'ün 
esasında Hıristiyanlara ait olup sonradan kaybedildiği düşüncesidir. 
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O zamanlarda papaların başı Roma halkıyla ve imparator- 
larla dertteydi ve bu anlaşmazlıklar Barbarossa zamanında ol- 
dukça çoğalmıştı. Friedrich harp sahasında usta olmasına us- 
taydı ama o denli kibirle doluydu ki başpiskoposa tâbi olmaya 
katlanamıyordu. Buna rağmen imparator seçilince taç giymek 
için Roma'ya geldi ve hiçbir sorun çıkarmadan Almanya'ya 
geri döndü. Fakat uzun süre aynı fikirde kalmadı zira Lombar- 
diya'da kendisine itaat etmeyen bazı bölgeleri hizaya getirmek 
için İtalya'ya tekrar döndü. 

Bu arada San Clemente kilisesinin Romalı kardinali, Papa 
Alexander'den ayrıldı ve bazı kardinallerce papa ilân edildi. 
İmparator Friedrich bu sırada Crema'da kamp kurmuştu. Papa 
Alexander anfipapayı ona şikâyet edince ikisinin de yanına 
gelmesini isteyip hangisinin papa olması gerektiğine o zaman 
karar vereceğini söyledi. Bu cevap Alexander'i hoşnut etmedi. 
Friedrich'in an£ipapaya meyilli olduğunu görüp onu aforoz etti 
ve Fransa kralı Philippe'e sığındı." 

Bütün bunlar olurken Lombardiya'daki savaşa devam eden 
Friedrich, Milano'yu ele geçirdi ve talan etti. Verona, Padova 
ve Vicenza'nın Friedrich'e birlikte karşı koymak için birleşme- 
sinin sebebi buydu. 

Bu esnada antipapa öldü ve Friedrich onun yerine Cre- 
monalı Guido'yu?" yerleştirdi. Papanın yokluğunda ve im- 
paratorun Lombardiya'daki meşgaleleri sayesinde Romalılar 
Roma'da hatırı sayılır bir hâkimiyet elde etmiş, bir zamanlar 
tebaaları olan bölgelere bu hâkimiyeti kabul ettirmek için ha- 
rekete geçmişlerdi. Tuscololular!*8 Romalılara boyun eğmek 
istemeyince Romalılar Tuscolo'ya karşı saldırıya geçtiler. Tus- 
cololuların yardımına Friedrich yetişti ve Romalıların ordusu- 


136 TIT, Alexander zamanında Fransa kralı TI. Philippe'ti. 


17 Daha sonra antipapa III. Paschalis adını alacak olan Cremalı Guido 
(BEM, s. 29). 


138 T at. Tusculum. 
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nu öyle büyük bir katliam yaparak yendi ki Roma bir daha ne 
çok kalabalık ne çok zengin olabildi. 

Bu arada Papa Alexander, Romalıların Friedrich'e olan 
düşmanlığı ve Friedrich'in Lombardiya'daki düşmanları saye- 
sinde güvende olabileceğini düşünerek Roma'ya geri döndü. 
Gelgelelim Friedrich bütün önceliklerini bir kenara bırakarak 
Roma'ya gitti. Alexander burada değildi. Roger'nin ölümün- 
den sonra Puglia Krallığı tahtına oturan kral Guillaume'a si- 
gınmıştı.59 Friedrich vebadan dolayı kuşatmayı yarıda kesip 
Almanya'ya döndü. Lombardiya'daki şehirler İmparatorluk ta- 
raftarlarının elinde bulunan Pavia ve Tortona'yla savaşabilmek 
için Friedrich'e karşı tertip aldılar, bu savaşın gerçekleşebileceği 
olası bölgeye bir şehir inşa ettiler, adını da Papa Alexander'in 
onuruna ve Friedrich'i aşağılamak için Alessandria koydular.!* 
Antipapa Guido ölünce yerine Fermolu Giovanni geçti. Bu kişi 
imparator taraftarlarının inayetiyle Montefiasconi'de kaldı. 


19 


İngiltere Kralı 11. Henry'nin Kefareti ve 
Friedrich Barbarossa'nın Ölümü 


Tuscolo halkının daveti üzerine Papa Alexander bölgeye gitti. 
Tuscololular papanın nüfuzunu kullanarak şehri Romalılara 
karşı koruyabileceğini düşünüyorlardı. Papa oradayken, İngil- 
tere kralı Henry! tarafından gönderilen sözcüler huzuruna 
çıktılar ve ona krallarının Conturbia piskoposu muhterem 
Tommaso'nun!? ölümünde hiçbir günahı olmadığını ilettiler. 


39 TI. Guillaume, tahtı Roger'den değil, I. Guillaumedan almıştı (BM, 
ay). 

1 Alessandro, Latince Alexander'in İtalyancasıdır. Alessandria da bu- 
radan gelir. 

141 П. Henry (1133-1189). 

1? Conturbia, İtalya'nın kuzeyinde, bugün Novara/Piemonte sınırları 
içinde bulunan bir bölge. Cantenburyli Thomas (Becket) ise İngiltere'de 
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Kral bu meseleden dolayı kamuoyunca suçlanıyordu. Bunun 
üzerine papa bu meselenin gerçekliğini araştırmak üzere İn- 
giltere'ye iki kardinal gönderdi. Bu kardinaller kralın bariz bir 
hatasını bulamasalar da bu günahın rezilliğinden dolayı ve 
merhuma hak ettiği saygı gösterilmediğinden ötürü krala bir 
kefaret cezası verdiler. Buna göre krallık sınırları içindeki tüm 
baronlar çağrılacak, kral onların huzurunda yemin ederek af 
dileyecekti. Buna ek olarak yıl aşırı Kudüs'e yollamak üzere 
derhal iki yüz askeri hazır edecek, kendisi de donatabileceği 
en büyük orduyu hazırlayıp üç yıl geçmeden bizzat Kudüs'e 
gitmekle yükümlü olacaktı. Öte yandan krallık sınırları içinde 
kilisenin özgürlüğü aleyhine olarak çıkarılmış bütün yasaları 
iptal edecek, krallık tebaasından her bir kişinin, istediği takdir- 
de Roma'ya başvurabilmesini kabul edecekti. Bu şartların 
tümü Henry tarafından kabul edildi. Bugün sıradan bir bireyin 
dahi kabul etmekten yüzünün kızaracağı bu şartları koca bir 
kral kabul etmişti (1178). Papa uzak ülkelerdeki hükümdarlar 
üzerinde böyle bir nüfuza sahipti de bir tek Romalılara boyun 
eğdirememişti. Dini işlerden başka hiçbir şeyle ilgilenmeme 
sözünü vermiş olmasına rağmen Roma'da kalabilmesi için on- 
ları ikna edemiyordu. Demek ki gözle görülen şeyler uzaktay- 
ken, yakında olduklarından daha fazla korku veriyor. 

O sıralarda Friedrich yeniden İtalya'ya dönmüştü. Kendi- 
si papaya yeni bir savaş açmaya hazırlanırken kendisine tâbi 
bütün piskoposlar ve baronlar kiliseyle yeniden uzlaşmaya var- 
madığı takdirde onu takip etmeyeceklerini açıkça belirttiler. 
Böylece Friedrich Venedik'e gidip papaya saygılarını sunmak 
zorunda kaldı, orada barış ilân ettiler. Anlaşma uyarınca papa, 


Cantenbury piskoposuydu. Cantenbury'nin Conturbia olarak geçtiği 
başka bir kaynak bulamadım. Becket bir suikast sonucu öldürülmüştü 
ve ölümünden II. Henry sorumlu tutuluyordu. Henry'nin bu ölümde 
gerçekten bir payının bulunup bulunmadığı bugün de tartışma konusu- 
dur. B£z. Schama, 2002. 
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imparatorun Roma üzerindeki bütün otoritesini elinden alıp 
Sicilya'nın ve Puglia'nin kralı Guillaume'u! müttefik ilân etti. 
Savaşsız kalamayan Friedrich, İsa'nın piskoposlarından ala- 
madığı hıncını Muhammed'den almak için Asya seferine ka- 
tıldı. Gelgelelim Saleph nehrine“ vardığında suların berrak- 
lığına aldanıp yıkanmak için nehre girdi, akıntıya kapılıp! öl- 
dü. Böylece, aforozların Hıristiyanlara yaptığı iyilikten fazlası- 
nı sular Müslümanlara yapmış oldu. Zira aforozlar Friedrich'in 
kibrini yalnızca törpülerken sular tamamen ortadan kaldırdı. 


20 
Napoli Krallığı'nın El Değiştirmesi ve 
Napoli Kralının Kudüs Kralı Пап Edilmesi 


Friedrich öldükten sonra papaya yalnızca Romalıların isyanını 
bastırmak kalmıştı. Konsül seçimi üzerine yapılan pek çok tar- 
tışmadan sonra, Romalıların kendi gelenekleri uyarınca seçim 
yapmaları ama konsüllerin kiliseye bağlılıklarını sunmadan iş- 
başı yapamayacakları üzerinde anlaşma sağlandı. Bu anlaşma 
üzerine antipapa Giovanni, Albano dağına kaçtı, orada kısa 
süre sonra öldü. 

O sıralarda Napoli kralı Guillaume” öldü ve Guillaume'un 
ardında öz oğlu Tancrédeden başka evlat bırakmamış olmasın- 
dan da faydalanan papa bu krallığı ele geçirme planları yapma- 
ya başladı. Gelgelelim baronlar papayla aynı fikirde değillerdi 


14 Sicilya kralı I. Guillaume (1120-1166). 

1“ Göksu nehri. 

м5 Akıntıya kapılıp (per il qual disordine): Aslında İtalyanca metinde 
"akıntıya kapılıp' ifadesi yok. Sadece ‘bu düzensizlik sebebiyle (per i? qual 
disordine) ifadesi geçiyor. Ancak tarihi kaynaklarda Friedrich'in nehrin 
karşı kıyısına yüzerken veya zırhı ve tüm silahlarıyla karşıya geçerken 
boğulduğu bilgisi bulunuyor. Tanrının cezasıyla, beline gelmeyen suda 
boğulması gibi gerçek dışı ve mistik açıklamalardansa bu iki olasılık 
daha gerçekçi görünüyor. Bkz. Freed, 2016, s. 511-12. 

14 TT. Guillaume (1153-1189). 
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ve Tancréde'in kral olması gerektiğini düşünüyorlardı. Bu sira- 
da Papa III. Caelestinus'tu.'^? Tancréde'in elinden krallığını al- 
mak isteyen Caelestinus, Friedrich oğlu Heinrich'in imparator 
olması için uğraştı ve ona, Kiliseye ait toprakların kiliseye geri 
verilmesi koşuluyla Napoli Krallığı'nı da vadetti. Bunu kolay- 
laştırmak için Guillaume'un artık yaşını başını almış olan kızı 
Constance'ı manastırdan çıkardı ve Heinrich'e eş olarak verdi. 
Böylece Napoli Krallığı, kurucuları Normanların elinden çıkıp 
Almanlara geçti (1198). 

İmparator Heinrich, Almanya'daki meseleleri halleder hal- . 
letmez eşi Constance ve dört yaşındaki oğlu Friedrich ile bir- 
likte İtalya'ya gitti. Orada fazla bir mukavemetle karşılaşma- 
dan Krallığı ele geçirdi zira Tancréde çoktan ölmüş ve ardında 
yalnızca Roger adında küçük bir oğlan kalmıştı.“ Bir süre 
sonra Heinrich, Sicilya'da öldü ve onun ardından tahta Fried- 
rich çıktı. İmparatorluk da Papa III. Innocentius'un sağladığı 
olanaklar sayesinde Saksonya dükü Otto'yal*? geçmişti. Otto 
tacı giydikten sonra, beklentilerin aksine başpiskoposa düşman 
olup Romagna'yı ele geçirdi ve Krallığa saldırma emri verdi. Bu 
sebepten dolayı papa onu aforoz etti, öyle ki herkes tarafından 
yüzüstü bırakıldı ve seçici prensler Napoli kralı Friedrich'i^? 
imparator seçtiler. Friedrich taç giymek için Roma'ya gitti ama 
papa ona taç giydirmek istemiyordu çünkü onun gücünden 
çekiniyordu. Otto'ya yaptığı gibi onu da İtalya'dan çıkarma- 
nın yollarını aradı. Bu duruma oldukça öfkelenen Friedrich 
Almanya'ya döndü, Otto'yla bir süre daha savaştı ve sonunda 
galip geldi. 

Bu esnada papa Innocentius öldü. Bütün övgüye layık işle- 
rine ek olarak Roma'da Santo Spirito (Kutsal Ruh) hastanesini 


17 Vatikan kayıtlarına göre II. Guillaume öldüğünde (1189) Papa III. 
Caelestinus değil, III. Clemens'ti. 

148 Tancréde'in oğlu Roger değil, Guillaume'du. 

19 Гү. Otto (1175-1218). 

150 TT. Friedrich (1194-1250). 
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de inşa ettirmişti. Onun ardından papalık III. Honorius'a geç- 
ti. Aziz Domingo ve Aziz Francesco'nun tarikatları 1218'de 
onun zamanında ortaya çıktı.5! ITI. Honorius, Friedrich'e taç 
giydirdi. Baudouin'nın soyundan gelen, geriye kalan Hıristi- 
yanlarla birlikte? Asya'da bulunan ve o zamanlarda da Kudüs 
kralı titrini elinde bulunduran Jean,”3 çeyiziyle ve krallık tit- 
riyle birlikte kızlarından birini Friedrich'e eş olarak verdi. Bu 
olay sonucunda Napoli krallarına aynı zamanda Kudüs kralı 
denmesi âdeti de ortaya çıkmış oldu. 


21 
İtalya'da Siyasi Durum ve 11. Friedrich'in Hileleri 


İtalya'da o vakitlerde düzen şu şekildeydi: Romalılar artık kon- 
sül seçmiyorlar, bunun yerine konsüllerle aynı yetkiye sahip bir, 
bazen daha fazla sayıda senatör seçiyorlardı. Lombardiya'daki 
şehirler arasında Friedrich Barbarossa'ya karşı kurulmuş olan 
birlik hâlâ devam ediyordu. Bu şehirler Milano, Brescia, Man- 
tova, Romagna'nın büyük bölümü ve bunlara ek olarak Verona, 
Vicenza, Padova ve Trevigi'ydi. İmparatora bağlı bölgelerde ise 
Cremona, Bergamo, Parma, Reggio, Modena ve Trento bu- 
lunuyordu. Lombardiya, Romagna ve Marca Trivigianadaki 
diğer şehir ve kalelerse çıkarları neyi gerektiriyorsa kâh o tarafı 
kâh bu tarafı destekliyorlardı. 

III. Otto zamanında Ezzelino adında biri İtalya'ya geldi. 
Bu Ezzelino'nun İtalya'da bir oğlu oldu, ondan da gene Ezze- 
lino adında başka bir çocuk dünyaya geldi. Bu Ezzelino'** 
zengin ve güçlü bir adamdı. Daha önce söylendiği gibi papaya 
düşman olan II. Friedriche yanaştı. Friedrich, Ezzelino'nun 


131 Dominiken ve Fransisken tarikatları. 

1? V. Hacli seferi sonrasinda. 

13 Kudüs kralı Jean de Brienne (1170-1237) Baudouin'ın soyundan gel- 
miyordu. Kardeşi TI. Baudouin'di. 

154 [TI. Ezzelino (1194-1259). 
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yaptığı işler ve sağladığı olanaklar sayesinde İtalya'ya gelerek 
Verona ve Mantova'yı aldı, Vicenza'yı talan etti, Padova'yı 
ele geçirdi ve müttefik şehirlerin ordusunu yenip Toscana'ya 
doğru yöneldi. Bu sırada Ezzelino bütün bir Marca Trivigiana 
üzerinde hâkimiyet sağlamıştı. Gelgelelim Ferrara'ya gireme- 
mişti çünkü bölge Azzo d'Este' ve papanın Lombardiya'daki 
adamları tarafından savunuluyordu. Bu yüzden, kuşatma kal- 
dırılınca papa bu şehri Azzo d'Este'ye zimmetledi. Azzo'nun 
soyundan gelenler bugün hâlâ o bölgeleri yönetenlerdir. 

Friedrich, Toscana'ya hâkim olmak istediği için Pisa'da 
durdu. Toscana'nın dostlarını ve düşmanlarını tanıyarak öyle 
büyük nifak tohumları ekti ki bütün İtalya'nın şimdiki harabe 
haline gelmesinin sebebi oldu. Çünkü Guelfa ve Ghibellina 
partileri türedi, Kiliseyi takip edenlere gue/folar, imparatoru 
takip edenlere gibellinolar dendi. Bu isim ilk kez Pistoia'da 
duyulmuştu. Pisa'dan ayrılan Friedrich Kiliseye ait toprakları 
o kadar farklı şekillerde taciz ve ihlâl etti ki başka çaresi kal- 
mayan papa, atalarının Müslümanlara yaptığı gibi ona karşı 
da bir Haçlı seferi ilân etti. Friedrich Barbarossa ve diğer bü- 
yüklerinin başına geldiği gibi halkı tarafından bir anda yü- 
züstü bırakılmaktan çekinen Friedrich, bunun olmaması için 
Müslümanlara yüklü miktarda para verdi. Böylece hem onları 
kendine tâbi kılacak hem de Kiliseye karşı, papanın lanetleme- 
sinden korkmayan sağlam bir engel çıkartmış olacaktı. Barına- 
bilecekleri uygun bir yere sahip olup daha güvende hissederek 
ona hizmet edebilmeleri için krallığının sınırları içindeki No- 
cera'yı da Müslümanlara hediye etti. 


55 VII. Azzo d'Este (1205-1264), Este hanedanından VI. Azzo'nun 
oflu, Ferrara markisi. 
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22 
Ezzelino ve Anjoulu Charles 


Papalık IV.Innocentius'a geçti [1243]. Friedrich'ten korkan In- 
nocentius önce Cenova'ya, ardından Fransa'ya gitti ve Lyon'da 
bir konsil toplanmasını emretti. Friedrich de bu konsile katıl- 
ma kararı aldı. Gelgelelim Parma'daki isyan gidişini engelledi. 
Bu isyanı bastirmada başarısız olunca Toscana'ya, oradan da 
Sicilya'ya geçti, burada öldü [1250].:5 Schwaben'da oğlu Kon- 
rad'ı, 57 Pugliada metresinden!? doğma oğlu Manfred'i bı- 
такі. Manfred daha sonra Benevento dükü oldu.^? Konrad 
krallık tahtını ele geçirmek için Napoli'ye gittikten sonra öldü. 
Ardında kalan oğlu küçük Konrad Almanya'daydı. Bu yüzden 
Manfred, ilkin Konrad'ın vasisi olarak Krallığı ele geçirdi. Ar- 
dından Konrad'ın öldüğü dedikodusunu yayarak papanın ve 
Napolililerin karşı çıkmasına rağmen kendini kral ilân etti, on- 
ları da güç kullanarak ikna etti. 

Krallıkta bunlar olup biterken gue/folar ile ghibellinolar ara- 
sında da çeşitli hadiseler baş göstermişti. Zira gue/folar papadan, 
ghibellinolar ise Ezzelino'dan yanaydı ve Ezzelino, Po'nun!6 
ötesinde kalan bütün Lombardiya topraklarını neredeyse elin- 
de tutuyordu. Savaş sırasında Padova ona isyan etti ve Ezze- 
lino on iki bin Padovalıyı öldürdü. Savaş sona ermeden önce, 
seksen yaşındayken kendisi de öldü. 

Kontrol ettiği bölgeler Ezzelino'nun ölümünden sonra ser- 


best kaldılar. Manfred de ataları gibi papaya düşmanlık güt- 


156 TI. Friedrich'in ölümünden VII. Heinrich'e (1312) kadar geçen sürede 
imparator titrini kimse almadı. Bu başsız döneme Latincede inzerreg- 
num denir. Türkçedeki fetret devri kalıbı ile arasında nüanslar olsa da 
yaklaşık karşılığıdır. 

157 IV, Konrad (1228- 1254). 

158 Bianca Lancia (1210-1246). 

1? Manfred, Benevento değil, Taranto dükü olmuştu. 

19 Po nehri. 
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meye devam etti ve IV. Urbanus adını almış olan papayı sürekli 
baskı altında tuttu. Öyle ki başpiskopos onu zaptedebilmek 
için bir Haçlı seferi ilân etti, Perugia'da bu sefere katılacakları 
beklemeye koyuldu. Gelen adamların sayıca az, zayıf ve yavaş 
olduğunu gören papa, Manfred'i yenmek için daha güvenilir 
bir yardım gerektiğini düşündü. Bu yüzden yardım ve iyilik is- 
temek üzere Fransa'ya yöneldi, Fransa kralı Louis'nin!! karde- 
şi, Anjoulu Charles'i'? Sicilya ve Napoli kralı ilân etti, İtalya'ya 
gelip krallığı teslim alması için onu davet etti. Ancak Charles 
Roma'ya gelmeden evvel papa öldü ve yerine IV. Clemens geç- 
ti. O baştayken Charles otuz kadırga gemiyle Ostia'ya geldi ve 
geri kalan adamlarının kara yoluyla gelişini koordine etti. 

Roma'da kaldığı süreçte Romalılar onu memnun etmek için 
senatör unvanı verdiler, papa da her yıl Kiliseye elli bin florin 
ödemesi kaydıyla krallığı ona emanet etti (1265). Charles'ın 
veya bir başkasının, bu krallığı yönettiği sürece imparator ola- 
mayacağına dair bir fetva™® çıkardı. Ardından Charles, Man- 
fred'in üstüne yürüdü, Benevento yakınlarında onu yendi ve 
öldürdü, böylece Sicilya'ya ve krallığa sahip oldu [1266]. Fakat 
esasen krallık Konrad'a babasından miras kalmıştı. O da Al- 
manya'da epey bir adam toplayıp Charles'la karşılaşmak için 
İtalya'ya gitti. Tagliacozzo'daki muharebede Konrad kaybetti, 
fark edilmeden kaçtı ama en sonunda yakalanıp öldürüldü 
(1268). 


161 IX. Louis (1214-1270). 

1 T. Charles (1226-1285). 

19 Fetva (Lat. decretum, İt. decreto): Esasında fetva, kelime anlamı olarak 
İslâm hukukuyla ilgilidir. Ancak bunun yerine kullanılabilecek “emirna- 
me, kararname, buyruk” vb. karşılıkların, kelimenin dini içeriğini verme- 
de yetersiz kaldığını ve günümüz Türkçesinde kelimenin artık papalık 
makamından çıkan dini hükümler için de kullanımının yaygınlaştığını 
göz önüne aldığımda fetvayı kullanmayı uygun buldum. 
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23 
Papalık Politikaları ve 111. Nicholaus'un Çabaları 


İtalya'da durumlar sakinken papalık V. Hadrianus'a geçti. 
Charles Roma'dayken ve senatör titriyle oturduğu makamdan 
burayı yönetirken gücünü koruması mümkün olmayan papa, 
ikamet etmek üzere Viterbo'ya gitti ve İmparator Rudolf”tan!“* 
İtalya'ya gelip Charles'a karşı durmasını talep etti. Başpisko- 
poslar işte bu şekilde, kâh dini sebeplerle kâh kendi amaçları 
için İtalya'ya yeni adamlar çağırmaktan ve yeni savaşlar baş- 
latmaktan geri durmadılar. Bu yeni gelen prensleri güç sahi- 
bi yaptıktan sonra da bundan pişman oldular ve bu sefer de 
bu adamları indirmenin yollarını aradılar. Kendi zayıflıkları 
yüzünden Roma'da hâkimiyet sağlayamadıkları zaman şehri 
başkalarının yönetmesine de izin vermediler. VIII. Bonifatius 
ve bazı diğer papaların imparatorlar tarafından dostluk kisvesi 
altında zapturapt altına alınması türünden hilelerle bastırılma- 
dıkları sürece, papalar savaşarak ya da kaçarak bir şekilde galip 
geldikleri için prensler de onlardan korkuyordu. 

Bohemya kralına karşı giriştiği savaştan dolayı Rudolf İtal- 
ya'ya gelmedi. Bu esnada Hadrianus öldü ve başpiskoposluk 
Orsini hanedanından, cüretkâr ve hırslı bir adam olan III. Ni- 
cholaus'a geçti. Bu adam Charles'ın gücünü tüketmek için her 
çareyi düşündü ve bir düzen kurdu. Toscana'da Charles tara- 
fından görevlendirilen bir valinin Guelfa yanlısı olduğu, bu va- 
linin Manfred'in ölümünden sonra bizzat Charles tarafından 
o bölgede bırakıldığı söylentisini yaydı. Bu söylentinin Rudolf 
tarafından öğrenilmesini ve imparatorun bunun hesabını sor- 
masını sağladı. Charles imparatora boyun eğdi ve valilerini geri 
çekti. Bunun üzerine papa, kardinal olan bir kuzenini impara- 
torluk valisi olarak görevlendirdi. İmparator kendisine gösteri- 
len bu hürmetten ötürü, daha önce ataları tarafından Kilisenin 


164 1. Rudolf (Habsburg; 1218-1291). 
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elinden alınan Romagna'yı Kiliseye geri verdi. Ardından papa, 
Bertoldo Orsino'yu Romagna dükü ilân etti. Yeterince güçlen- 
diğini ve gerçek yüzünü Charles'a gösterebileceğini düşünen 
papa, onu senatör görevinden azletti ve kral soyundan gelen 
hiç kimsenin artık Roma'da senatör olamayacağına dair bir 
fetva çıkardı. 

Papanın aklında Sicilya'yı Charles'ın elinden almak da vardı 
ve bu amaca uygun olarak Aragon kralı Pere'yle!85 gizlice ortak 
hareket etmeye başladı. Bu ortaklık Pere'nin halefi zamanında 
sonuç verecekti. Biri Lombardiya'da, diğeri Toscana'da olmak 
üzere, hanesinden iki kişinin kral olmasını da planlıyor, bunla- 
rın gücüyle Kilisenin İtalya'ya gelmek isteyen Almanlardan ve 
halihazırda krallık sınırları içinde bulunan Fransızlardan ko- 
runmasını sağlamayı amaçlıyordu. Bu düşünceler içinde öldü. 

III. Nicholaus papalar arasında esas niyetini açıkça belli 
eden ilk kişi oldu. Aynı zamanda Kiliseyi yüceltme kisvesi al- 
tında kendini yüceltmeye ve çıkar sağlamaya çalışan ilk papa 
da kendisiydi. O zamanlardan geriye gidildiğinde herhangi bir 
kuzenden veya akrabadan asla bahsedilmezken daha sonra ta- 
rih bunlarla dolu olacaktı. Zaten oğullarından da bahsedece- 
giz. Papalar için de bizim zamanımıza kadar evlatlarına bir 
hükümdarlık bırakmaktan başka meyledecek bir şey kalmadı 
ya, belli olmaz, oğullarına gelecekte babadan oğula geçen bir 
papalık bırakmayı düşünebilirler. 

Evet, şimdiye dek papalar tarafından tertiplenen prenslikle- 
rin ömrü kısa oldu. Çünkü başpiskoposlar az yaşadıklarından 
ötürü çoğu kez tohumlarını ekmeyi bitiremediler veya bitirse- 
ler de bitkilerinin kökleri az sayıda ve zayıf kaldı, öyle ki onları 
ayakta tutan erdemden yoksun oldukları için daha ilk rüzgârda 
kuruyup gittiler. 


165 ТТТ, Pere el Gran (İsp. Pedro III de Aragón; 1239-1285). 
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24 
Aragon'un Napoli Krallığı'nı Ele Geçirmesi 


Nicholaus'tan sonra IV. Martinus papa oldu. Kendisi Fransız'dı 
ve bu yüzden Charles'ın tarafındaydı. Romagnalılar Marti- 
nus'a isyan ettiği zaman Charles bu yüzden ona kendi silahlı 
birliklerini yollamıştı. Furli'deki savaş alanında Guido Bonatti 
adlı bir astrolog, kendisinin gösterdiği yere saldırılmasını söy- 
ledi ama bu yapılınca bütün Fransızlar yakalanıp öldürüldü. 
Papa Nicholaus'un Aragon kralı Pere ile yaptığı ortaklık, mey- 
vesini burada verdi ve Sicilyalılar adada bulunan bütün Fran- 
sızları öldürdüler (1282). Bunun üzerine Pere, Manfred'in kızı 
Costanza ile evli olduğundan dolayı adanın kendisine ait ol- 
duğunu öne sürerek kendini oranın hükümdarı ilân etti. Adayı 
yeniden ele geçirmek için savaşa hazırlanan Charles öldü. Tek 
vârisi II. Charles da daha önce savaşta esir düşüp Sicilya'da 
zindana atılmıştı. Özgürlüğü karşılığında, üç yıl içinde papa- 
nın huzuruna çıkıp Sicilya Krallığı'nın Aragon hanedanına 
verilmesi için ricacı olmadığı takdirde yeniden zindana dönme 
sözü verdi. 


25 
Roma'da Colonna ve Orsini Ailelerinin Yükselişi 


İmparator Rudolf, imparatorluğun itibarını onarmak için İtal- 
ya'ya gelmek yerine, fidyesini ödeyebilen bütün şehirlere öz- 
gürlük verme yetkisiyle donattığı bir temsilciyi oraya yolladı. 
Bunun üzerine birçok şehir fidyesini ödedi ve özgürlüklerini 
kazanıp yaşam tarzlarını değiştirdiler. 

Saksonyalı Adolf'é imparator oldu ve papalık da daha 
sonra adını Caelestinus!? yapan Muroneli Pietro'ya geçti. Bu 


16 Bu kişi Saksonyalı değil, Nassaulu Adolf (1255-1298) olmalı zira 
Rudolf'tan sonraki Alman kralı Nassaulu Adolf olmuştu. 
167 V. Caelestinus (1215-1296). 
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adam bir münzeviydi ve son derece mübarek bir adamdı. Altı 
ay sonunda papalık makamını terk etti ve ondan sonra VIII. 
Bonifatius papa seçildi (1294). 

Hey gidi hey! Öyle bir zaman gelecek ki Fransızlar ve Al- 
manlar İtalya'dan çıkacak, bütün bölge tamamen İtalyanların 
eline geçecek diye kim düşünürdü? Öyle ki dağların ötesinden 
çıkagelen sorunların!“ yokluğunda papa gücünü sağlamlaştı- 
rabilecek ya da çıkar sağlayabilecek bir ortam bulamadığı için 
Roma'da iki güçlü aile, Colonna ve Orsini aileleri yükseldiler. 
Bunların gücü ve yakınlığı papalığı kontrol altında tutuyordu. 
Papa Bonifatius bu durumun farkında olduğu için Colonna 
ailesini yok etmeye koyuldu ve aileyi aforoz etmesine ek olarak 
onlara karşı bir Haçlı seferi ilân etti. Bu durum aileye zarar 
verse de bundan da büyük zararı Kiliseye verdi. Çünkü din 
aşkına büyük bir maharetle iş görmüş olan kılıçlar, iş papanın 
kendi çıkarı için onları diğer Hıristiyanlara karşı kullanmasına 
gelince kesmez oldular ve iştahlarını açığa vurmada gösterdik- 
leri aşırı çaba başpiskoposların yavaş yavaş kendilerini silahsız- 
landırmasına yol açtı. 

Papa bundan başka, bu aileden kardinal olmuş iki kişiyi 
kardinallikten azletti. Ailenin reisi Sciarra kaçarken kendisini 
tanımayan Katalan korsanların eline düştü ve kürek mahkümu 
oldu. Neyse ki daha sonra Marsilya'da tanındı da daha önce 
Bonifatius tarafından aforoz edilip krallığı elinden alınan, 
Fransa kralı Philippe'in!? huzuruna çıkarıldı. Başpiskoposlara 
karşı açıktan yapılacak bir savaşta ya kaybeden olacağını ya da 
büyük bir tehlike altına gireceğini düşünen Philippe hile yo- 
luna başvurdu. Sözde papayla uzlaşma yoluna gitmek istediği 
için Sciarra'yı gizlice İtalya'ya yolladı. Sciarra, Anagni'ye var- 
dı. Papa da o sırada oradaydı. Gece vakti dostlarını toplayan 


168 İtalya yarımadası ile Avrupa arasında, İtalya'nın kuzeyinde bulunan 
Alp dağlarından bahsediyor. Almanlar ve Fransızlar kuzeyden geliyordu. 
19 Тү, Philippe (Fr. Philippe le Bel, “Güzel Philippe"; 1268-1314). 


Fransız rahiplerin papalık ziyaretini engellediği için aforoz edilmişti. 
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Sciarra papayı ele geçirdi. Papa daha sonraları Anagni halkı 
tarafından serbest bırakılsa da yaşadığı travmadan dolayı aklını 
kaybetmiş bir şekilde öldü. 


26 
İlk Genel Af ve Papalık Meclisinin 


Fransa'ya Taşınması 


1300 yılında genel af"? ilân eden papa Bonifatius'tu”! ve ken- 
disi bu affın her yüz yılda bir ilân edilmesini sağladı. Bu za- 
manlarda gue/folar ile ghibellinolar arasında pek çok çekişme 
yaşandı. İtalya imparatorlar tarafından terk edilmiş olduğu 
için bazı şehirler özgürleşti, bazı şehirler tiranların eline düştü. 
Papa Benedictus, Colonna ailesinin kardinallerine ga/eroları- 
ni? geri verdi ve Fransa kralı Philippe'in aforozunu kaldırdı. 

Benedictus'un ardından V. Clemens papa oldu. Kendisi 
Fransız olduğu için papalık meclisini 1305 yılında Fransa'ya 
taşıdı. Gene bu esnada Napoli kralı 11. Charles öldü, yerine 
oğlu Robert!” geçti. İmparatorluk да Lüksemburglu Hein- 
riche! geçmiş, kendisi taç giymek için Roma'ya gelmişti 
(1311). Oysa papa o sırada Roma'da değildi. Onun gelişiyle 
birlikte Lombardiya'da hareketlilik oldukça arttı zira ister ga- 
elfolardan ister ghibe//inolardan olsun, serseriler eski bölgele- 
rinde gene cirit atmaya başladı. Biri diğerini kova kova bütün 
Lombardiya savaş alanına döndü, imparator da ne yapsa bu- 
nun üstesinden gelemedi. 

Lombardiya'dan ayrılan Heinrich, Cenova üzerinden Pi- 
sa'ya vardı ve Toscana'yı Robert'in elinden almak için çabaladı. 


170 Genel af (Lat. iubilaeus, İt. il ginbbileo), Katolik Kilisesi'nin bütün 
günahları bağışlaması. 

1 VIII. Bonifatius. 

12 Galero (Lat. galerum) kardinal şapkası. 

їз I, Robert (İt. Roberto d'Angiò, Fr. Robert d'Anjou, 1276-1343). 

174 VIT Heinrich (1273-1313). 
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Hiçbir kazanım elde edemeyip oradan Roma'ya gitti ama ora- 
da da birkaç gün kalabildi. Zira kral Robert'in yardımlarıyla 
Orsini ailesi tarafından bölgeden çıkarıldı, ardından Pisa'ya 
geri döndü. Toscana'yla daha güvenli şartlar dâhilinde sava- 
şabilmek ve kral Robert'i tahtından indirebilmek için Sicil- 
ya kralı Friedrich'in Robert'e saldırmasını sağladı. Aynı anda 
hem Toscana'yı ele geçirmek hem de kral Robert'in iktidarını 
elinden almak niyetindeyken ölüverdi. Onun yerine Bavyeralı 
Ludwig!” imparator oldu. 

Bu esnada papalık da XXII. Ioannese geçmişti ve onun za- 
maninda da gze/folara ve Kiliseye karşı saldırıların ardı arkası 
kesilmiyordu. Kiliseyi çoğu kez ya Robert ya da Floransalılar 
savunuyordu. Bu yüzden Lombardiya'da Visconti ailesi"6 ile 
guelfolar, Toscana'da da Luccalı Castruccio”? ile Floransalılar 
arasında çok sayıda çatışma ortaya çıktı. Gerçi Visconti ailesi, 
daha sonra İtalya'yı yönetecek olan beş büyük prenslikten biri 
olan Milano Dukalığı'nın temelini atan aile olduğu için, iste- 
rim ki onların durumunu daha derinlemesine anlatayim.!* 


27 


Visconti Hanedanının Yükselişi ve Çöküşü 


Yukarıda, Friedrich Barbarossa'ya karşı savunma yapmak iste- 
yen şehirlerce kurulan bir birlikten söz etmiştik. Milano önce 
eski harabe halinden sıyrılıp sonra uğradığı haksızlığın intika- 
mını almak için bu birliğe katıldı. Bu birlik Barbarossa'ya di- 
rendi ve Lombardiya'da Kiliseye bağlı hiziplerin bir süreliğine 


175 [V. Ludwig (1282-1347). 

176 Visconti, Milano'da bulunan soylu bir aile. Mevzubahis zamanda gu- 
elfolara karşı savaşan ailenin başında I. Matteo olarak bilinen Matteo 
Visconti vardı. 

17 Lucca dükü Castruccio Castracani degli Antelminelli (1281-1328). 
Kendisi aynı zamanda paralı askerlerden oluşan toplama orduların ko- 
mutanlığını yapan condottieriden biriydi. 

18 Castuccio'dan ii.26da bahsedecek. 
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yaşama tutunmasını sağladı. Tüm bu devam eden savaşların 
yarattığı kargaşa ortamında Della Torre ailesi şehirde çok 
büyük güç kazandı. İmparatorlar bölgede düşük bir otorite- 
ye sahiplerdi ama bu ailenin nüfuzu durmadan genişliyordu. 
Gelgelelim II. Friedrich İtalya'ya gelip de Ghibellina partisi 
Ezzelino'nun faaliyetleri aracılığıyla güç kazanınca bütün şe- 
hirlerde Ghibellina'ya bir eğilim baş gösterdi. 

Milanoda Ghibellina tarafını tutan aile Visconti ailesiydi 
ve bunlar Della Torre ailesini Milano'dan kovdu. Ancak bu 
sürgün kısa sürdü çünkü imparatorla papa uzlaşmaya varınca 
memleketlerine geri döndüler. Lüksemburglu Heinrich taç 
giymek üzere Roma'ya geldiğinde papa, meclisiyle birlikte 
Fransa'ya gitmiş olduğundan Heinrich Milano'da Matteo!” 
Visconti ve Guido della Torre karşıladı. Bu adamlar ailelerinin 
reisleriydi. Ancak Matteo'nun niyeti imparatoru kullanarak 
Guido'yu şehirden atmaktı. Guido'nun imparator karşıtı par- 
tiden olması dolayısıyla bunun kolay bir iş olduğu düşündü. 
Almanların uygunsuz davranışları dolayısıyla halk arasında or- 
taya çıkan serzenişlerden de faydalanarak, silahlanmaları ve bu 
barbarlara kölelik etmekten kurtulmaları için herkesi gizliden 
gizliye dolduruşa getirdi. Şartları amacına uygun hale getirdi- 
ğine karar verince güvendiği adamlardan biri aracılığıyla bir 
ayaklanma başlattı ve bunun ardından bütün halk Almanlara 
karşı silaha sarıldı. Bu skandal henüz ortaya çıkmıştı ki Mat- 
teo, oğulları ve taraftarlarıyla beraber silahlanarak Heinriche 
koştu, ona bu ayaklanmanın Della Torre ailesi tarafından çıka- 
rıldığını, bu ailenin Milano'da tek kalmaktan rahatsız olduğu 
için İtalya'daki gue/folari hoşnut ederek bu şehrin beyi olmak 
istediğini; ama gönlünü ferah tutmasını çünkü kendi ailesinin 
ondan yana taraf olduğunu ve imparator istediği takdirde onu 
her halükârda savunacaklarını söyledi. Heinrich, Matteo'nun 
söylediği her şeye inandı ve kendi birliklerini Visconti birlik- 


1? Eserde bu isim Maffeo olarak geçiyor. 
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leriyle birleştirip Della Torre'nin birliklerinin üzerine sürdü. 
Della Torre'nin birlikleri o sırada ayaklanmayı bastırmak için 
şehrin pek çok bölgesine dağılmışlardı. Bu sayede öldürebil- 
diklerini öldürdüler, geri kalanların da bütün varlıklarını elle- 
rinden alıp sürgüne yolladılar. 

Bunun ardından Matteo Visconti, Milano beyi oldu, onun 
ardından Galeazzo ve Azzo, onlardan sonra da Luchino ve Gi- 
ovanni geldi. Giovanni şehrin başpiskoposu oldu. Giovanniden 
önce ölen Luchino'nun ardındansa Bernabö ve Galeazzo gel- 
1.180 Galeazzo öldükten sonra yerine “Erdem Kontu (Conte di 
Virtù)” olarak anılan Giovanni Galeazzo geçti. Başpiskoposun 
ölümünden sonra Giovanni Galeazzo düzen kurarak amcası- 
nı öldürdü ve Milano'daki tek hükümdar olarak kaldı (1387). 
Kendisi dük unvanını kullanan ilk kigiydi.*! Onun ardından 
Filippo ve Gio geldi. Maria Angelo, Milano halkı tarafından 
öldürülünce iktidar hiç erkek çocuğu olmayan Filippo'ya kaldı. 
Bu yüzden devletin yönetimi Visconti ailesinden Sforzeschi 
ailesine geçti. Bunun nasıl olduğunu ve sebepleri sırası geldi- 


ginde anlatılacak. 


28 


İmparator Ludwig ve Bohemya Kralı Johann'in 
Beyhude Çabaları 


Kaldığım yerden devam etmem gerekirse, İmparator Ludwig 
kendinden taraf olanları güçlendirmek ve taç giymek için İtal- 
ya'ya gitti (1323). Milano'da bulunduğu sırada Milanolular- 
dan para koparmak için onları özgür bırakacağını söyledi ve 
Visconti ailesini zindana attırdı ama Lucca dükü Castruccio 
araya girince onları tekrar serbest bıraktı. Roma'ya vardığın- 


da, İtalya'da daha kolay bir şekilde karışıklık çıkarabilmek için 


9 Bernabö ve Galeazzo, Luchino'nun yeğenleriydi. 
13! Visconti ailesi içinde. 
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Corvaralı Piero’yu!® antipapa ilân etti. Onun etkinliği ve Vis- 
conti ailesinin gücüyle Toscana'da ve Lombardiya'da bulunan 
karşıt tarafları kontrol altında tutmayı tasarlıyordu. Derken 
Castruccio öldü ve bu ölüm imparatorun yıkımına zemin ha- 
zırladı. Çünkü Pisa ve Lucca kendisine başkaldırdılar. Pisalılar 
antipapayı tutuklayıp Fransa'ya, papanın yanına gönderdiler. 
İtalya'daki durumun çıkmaza girmesinden ötürü çaresiz kalan 
imparator, Almanya'ya geri döndü. 

Ludwig henüz yeni ayrılmıştı ki Bresciadaki gbibe/linolar 
tarafından çağrılan Bohemya kralı Johann İtalya'ya geldi ve 
kendini Bergamo beyi ilân etti (1330). Papa her ne kadar aksi 
görüşteymiş gibi davransa da onun gelişi papanın da onayıyla 
olmuştu. Haliyle papanın Bologna'daki vekili de bu gelişi im- 
paratorun İtalya'ya yeniden dönmemesi için iyi bir çare olarak 
telakki ettiğinden, Johann'ı destekledi. Bu gidişat sebebiyle 
İtalya'da şartlar değişti. Çünkü Floransalılar ve kral Robert, 
papalık vekilinin gi&e//inoların eylemlerini onayladığını gö- 
rerek vekille ve Bohemya kralıyla dost olan kim varsa hepsini 
düşman ilân ettiler. İçlerinde Visconti, Scala, Carrara ve Este 
beylerinin ve Mantovalı Filippo Gonzaga'nın da bulunduğu 
çok sayıda bey de onlarla birlik oldu. Bunun üzerine papa hep- 
sini aforoz etti ve Johann da bu birleşmeden korkup daha fazla 
güç toplamak için ülkesine döndü, daha çok adamla İtalya'ya 
gelse de girişmek üzere olduğu işin hâlâ zor olduğunu fark etti. 
Bu yüzden pes etmiş bir şekilde, papalık vekilini de hayal kı- 
rıklığına uğratarak Bohemya'ya döndü ve yalnızca Reggio ile 
Modena'yı tahkim edilmiş şekilde bıraktı. Parma için de Mar- 
silio ve Pietro de’ Rossi'yi!83 önerdi zira bu iki adam Parma'da 
güç sahibiydi. 


Pietro Rainalducci, V. Nicholaus adıyla antipapa ilân edilmiştir 
(1328). 

183 Marsilio ае Rossi (1287-1337) ve Pietro de Rossi (1303-1337) kar- 
deşlerden ikisi de, hattâ kardeşleri Rolando де Rossi (1287-1345) ile 
birlikte üçü de, condottieroydu. 
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Johann çekip gidince Bologna da birliğe katıldı. Birlik üye- 
leri Kiliseden yana taraf kalmaya devam eden dört şehri de 
kendi aralarında bölüştüler. Parma şehri Scala ailesine, Reggio 
şehri Gonzaga'ya, Modena şehri Este ailesine, Lucca şehri ise 
Floransalılara gitti. Gelgelelim bu topraklar için yapılan giri- 
şimleri sayısız savaş takip etti. Bu savaşlar daha ziyade Vene- 
dikliler tarafından yatıştırıldı. 

İtalya'da olup biten bunca hadise arasında, teşkilât yapısı ve 
gücüyle diğer prensliklerin arasından sıyrılan Venedik Cum- 
huriyeti'ni anlatmayı bu kadar ertelememizi bazıları tasvip 
etmemiş olabilir. Venediklilerin henüz neden övülmediğini 
anlatabilmek için zamanda oldukça geriye gideceğim. Öyle ki 
Venedik'in temellerini ve bunca zaman İtalya'daki hadiselere 
müdahil olmayı niçin ertelediklerini herkes anlamış olacak. 


29 
Venediklilerin Yükselişi ve Düşüşü 


Hun hakanı Attila, Aguileia'da kamp kurmuştu. Bölge halkı 
uzun süre savunma yaptıktan sonra canlarını kurtarmak için 
taşınabilir eşyalarını yanlarına alıp can havliyle Adriyatik de- 
nizinin en uç bölgesinde, hiçbir yerleşimcinin bulunmadığı sığ 
kayalıklara kaçtılar (452). Yangının kendilerine sıçramak üzere 
olduğunu gören Padovalılar da Aquileia ele geçirildikten sonra 
Attila'nın kendilerini bulmaya gelmemesi için nispeten değer- 
li menkullerini aynı denizde Rivo Alto denen yere taşıdılar. 
Bu bölgeye önce kadınları, çocukları ve yaşlıları yollayıp genç 
erkekleri Padova'da savunma yapmaları için bıraktılar. Bunun 
dışında Monselice halkı, civardaki tepelerde yaşayan insanlar- 
la beraber, aynı korkuya kapılıp mezkür denizdeki kayalıklara 
kaçtı. Attila, Aguileia'yı alıp Padova, Monselice, Vicenza ve 
Verona'yı yıkınca Padovalılar ile diğerlerinden daha dayanik- 
lı olanlar Rivo Altodaki bataklık bölgelerde yaşamaya devam 


110 Floransa Tarihi 


ettiler. Aynı şekilde, bir zamanlar Vinezia!?* adıyla anılan böl- 
gede bulunan tüm insanlar bu olaylar neticesinde yurtlarından 
ayrılıp o bataklık bölgelere çekildiler. 

Bu halklar verimsiz, biçimsiz ve her türlü konfordan yok- 
sun bu yerleri zorunluluktan da olsa hoş ve bayındır hale getir- 
diler. Birçok halk topluca bir bölgeye sıkışınca kısa sürede bu 
bölgeyi yalnızca yaşanabilir kılmakla kalmadılar, aynı zamanda 
pek güzel bir yere çevirdiler. Kendi aralarında yasalar koyup bir 
düzen inşa ettiler ve İtalya'nın yaşadığı bunca yıkım arasında 
kendilerinden emin bir şekilde rahatça yaşayıp itibar ve güç 
bakımından kısa sürede yükseldiler. Çünkü adı geçen yerle- 
şimcilere ek olarak Lombardiya'daki pek çok şehirden insanlar 
Lombardların kralı Cleph'in zulmünden kaçıp oraya sığındı. 
Bu şehir için az buz bir nüfus çoğalması değildi. Öyle ki papa- 
nın ricası üzerine Lombardları İtalya'dan atmak için İtalya'ya 
gelen Francia kralı Pépin’ zamanında kralla Yunan imparator 
arasında yapılan anlaşmalara rağmen bir Benevento Dukalığı, 
birde Venedikliler ne birine ne ötekine itaat edip bunların ara- 
sında özgürlüklerinin keyfini çıkardılar (810). 

Bundan da önemlisi, karadan faydalanamayıp suda yaşa- 
mak zorunda kalmaları, sularda dürüst bir şekilde yaşamanın 
yolunu bulmalarını da sağladı. Gemileriyle bütün dünyayı gez- 
diler ve şehirlerini mallarıyla doldurdular. Bu mallar diğer in- 
sanların ihtiyacı olan mallar olduğu için bulundukları bölgede 
sıklıkla biraraya gelmek çıkarlarınaydı.!86 

Venedikliler mallarını kolayca taşımalarını sağlayacak yol- 
lardan başka hiçbir şeye hâkim olmayı uzun müddet düşün- 
mediler. Bu amaca yönelik olarak Yunanistan'da ve Suriye'de 
pek çok limanı ele geçirdiler. Fransızlar Asya'ya yaptıkları se- 


184 Roma döneminde bölgenin adı Venetia'ydı. 

155 Machiavelli burada Charlemagne'ın babası olan Pépin ile oğlu olan 
Pépin'i birbirine karıştırmış olabilir. Oğul Pépin 810'da Venedike saldır- 
mıştı (BC2M, s. 41). 

186 Zira dört bir yandan getirdikleri mallarla pazarlar oluşturuyorlardı. 
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ferlerde bunların çok sayıda gemisini kullandıkları için onlara 
ödül olarak Girit adasını vermişlerdi (1204).187 Yaşam tarzları 
böyle olduğu için de denizlerde korkuyla, İtalya içinde ise hür- 
metle anılır oldular. Ortaya çıkan uyuşmazlıklarda çoğu kez 
hakemliklerine başvuruldu. Birlik üyelerinin aralarında bölüş- 
türdükleri şehirlerle ilgili anlaşmazlığa düşmeleri üzerine! 
meseleyi Venediklilere sunmaları buna bir örnektir. Onlar da 
Bergamo ile Brescia'nın Viscontilerde kalmasına karar verdiler. 
Gelgelelim Venedikliler zaman içerisinde hâkimiyet hırsıy- 
la Padova'yı, Vicenza ys, Trevigi yi, ardından Verona'yı, Berga- 
mo ve Brescia'yı, Napoli Krallığı'na ve Romagna'ya ait pek çok 
şehri işgal ettiler. Öyle bir güç odağı haline geldiler ki diğer 
İtalyan beyleri dışında Alplerin ötesindeki kralların da korku- 
ya kapılmasına neden oldular. Haliyle beyler ve krallar Vene- 
diklilere karşı bir komplo kurarak uzun yıllar sonu gelmez bir 
çabayla kazandıkları devletlerini bir günde ellerinden aldılar. 
Şimdilerde kısmen kazanım elde etmiş olsalar da ne itibar ne 
güç bakımından geçmişle kıyaslanabilecek durumdalar. Diğer 
Italyan beyleri gibi, başkalarının takdiriyle yaşayıp gidiyorlar. 
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Papa XII. Benedictus ve İmparator Ludwig'in 
Karşılıklı Siyasi Hamleleri 


Papalık XTI. Benedictus'a geçti. Kendisi İtalya'nın kontrolünü 
tümden kaybettiğini fark edip İmparator Ludwig'in İtalya'ya 
hâkim olmasından korktu. Bu yüzden, önceden imparatora 
tâbi olmuş bölgeleri güç kullanarak ele geçiren tüm beylerle 
müttefik olmaya azmetti. Bu beylerin de imparatordan kork- 
mak için sebepleri olduğunu, kendisiyle birlik olup İtalya'yı 
savunacaklarını hesaplıyordu. Bu amaç için Lombardiya'daki 


187 Girit 1212'den 1669'a kadar Venedik hâkimiyetinde kalmış, 1669'da 
Osmanlı İmparatorluğu tarafından fethedilmiştir. 
188 Bkz. 1.28. 
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tüm tiranların, ele geçirdikleri toprakları meşru unvanlarıyla 
birlikte ellerinde tutmalarına cevaz veren bir fetva yayımladı. 

Papa bu imtiyazları tanıma sürecinde öldü ve yerine VI. 
Clemens geçti. Papanın imparatorluk topraklarını nasıl da cö- 
mertçe dağıttığını gören imparator, başkalarının malı söz ko- 
nusuyken cömert davranmak noktasında papadan aşağı kal- 
madığını göstermek için Kilisenin nüfuz alanındaki şehirleri, 
bu şehirlerde hâkimiyet kurmuş olan tiranlara, imparator adı- 
na hüküm sürmeleri kaydıyla bağışladı. 

Hal böyle olunca Rimini, Pesaro ve Fano'nun hâkimiyeti 
Galeotto Malatesta ve biraderlerine, Marca ve Urbino'nun hâ- 
kimiyeti Antonio da Montefeltro'ya, Camerino'nun hâkimi- 
yeti Gentile da Varano'ya, Ravenna'nın hâkimiyeti Guido da 
Polenta'ya, Furli ve Cesena'nın hâkimiyeti Sinibaldo Ordelaf- 
fiye, Faenza'nın hâkimiyeti Giovanni Manfredi'ye, Imola'nın 
hâkimiyeti Lodovico Alidosi'ye, bunlara ek olarak birçok bölge 
birçok farklı kişinin hâkimiyetine girdi, öyle ki Kilisenin nüfuz 
alanındaki toprakların çok azı beysiz kaldı. 

Bu durum VI. Alexander? kadar Kiliseyi zayıf kılsa da 
VI. Alexander bizim çağımızda bunların haleflerini tahtla- 
rından indirip nüfuzunu yeniden genişletti. Bu imtiyazlar ta- 
nındığı sırada imparator Trento'da bulunuyordu ve İtalya'ya 
girmek amacında olduğunu ilân etmişti. Bunun ardından pek 
çok savaş vuku buldu ve bu savaşlar sonunda Visconti ailesi 
Parma'da hâkimiyet sağladı. 

Bu arada Napoli kralı Robert öldü. Vârisi olarak yalnızca, 
bir süre önce ölen oğlu Charles'dan olma iki kız yeğeni kalmış- 
tı. Robert, bu ikisi arasından yaşça büyük olan Jeanne'in!?? tah- 
ta geçmesini, aynı zamanda Macaristan kralının oğlu ve kendi 
yeğeni olan Andreas'in?! Jeanne'le evlenmesini vasiyet etmişti. 


19 Papa VI. Alexander, daha çok bilinen adıyla Rodrigo Borgia (1431- 
1503). 

1991. Jeanne (1325-1382). 

191 Calabria dükü Andreas (1327-1345). 
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Jeanne, Andreas'la uzun süre evli kalmadı çünkü onu öldürüp 
diğer bir kuzeniyle, Taranto beyi Louis'yle!? evlendi. Gelgele- 
lim Macaristan kralı ve Andreas'ın kardeşi Ludovicus,!93 kar- 
deşinin intikamını almak için ordusuyla beraber İtalya'ya gelip 
Kraliçe Jeanne ile kocasını kralliktan uzaklaştırdı [1348]. 
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Niccolö di Lorenzo ve Roma Cumhuriyeti'nin 
Sahte Geri Dönüşü 


Bu esnada Roma'da kayda değer bir olay yaşandı. Campidoglio 
şansölyesi Niccolò di Lorenzo? senatörleri Roma'dan kovdu 
ve tribunus unvanıyla kendini Roma Cumhuriyeti'nin başı ilân 
etti (1347). Roma onun adaleti ve erdeminin getirdiği itibarla 
eski kudretine kavuştu, öyle ki yalnızca yakın bölgelerden değil, 
tüm İtalya'dan elçiler Roma'ya akmaya başladı. Roma'nın ye- 
niden doğuşunu gören kadim eyaletleri başlarını kaldırıp kimi 
korkudan kimi ise umutlanarak Roma'ya hürmet gösterdiler. 

Fakat Niccolö bu itibarına rağmen daha işin başlarında 
pes etti. Üstlendiği yükün altında ezildiği için, başka kimsenin 
müdahalesi olmadan gizlice Roma'dan ayrıldı, Bavyeralı Lud- 
wig'i aşağılamak isteyen papanın emriyle imparator seçilmiş 
olan Bohemya kralı Karlı!” bulmaya gitti. Karl ise papaya ya- 
ranmak için Niccolö'yu tutuklayarak ona gönderdi. 

Bir süre sonra Francesco Baroncelli adlı bir adamın Nic- 
coló'yu taklit ederek #ribunus olduğu ve senatörleri şehirden 
sürdüğü ortaya çıktı. Papa bu duruma en hızlı çareyi düşünerek 


9? Anjou dükü ve Napoli kralı I. Louis (1320-1362). 

193 Macaristan kralı I. Ludovicus (1326-1382). Macaristan Krallığı 19. 
yüzyılın ortalarına kadar yönetim dili olarak Latinceyi kullandığı için 
Macar krallarının isimlerini Latince olarak verdim. 

54 Bugün Cola di Rienzo olarak bilinen, Nicola di Lorenzo Gabrini 
(1313-1354). Kendisi de bir condortieroydu. 

195 IV. Karl (1316-1378). 
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Niccolö'yu zindandan çıkardı ve Roma'ya yollayıp onun /r/64- 
nusluğunu tanıdı. Böylece Niccolö yönetimi geri aldı ve Fran- 
cesco'yu öldürttü. Gelgelelim Colonna ailesi zamanla Nicco- 
l6'ya düşman oldu ve çok geçmeden Niccolò onlar tarafından 
öldürüldü, senatörler de görevlerine geri döndüler (1354). 
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Genel Af Vaktinin ElliYılda Bire İndirilmesi ve 
Kardinal Gil'in Icraatlar1 


Bu esnada Macaristan kralı, Kraliçe Jeanne Napoli'den sür- 
dükten sonra krallığına geri döndü. Ancak kraliçenin kraldan 
çok Roma'ya yakın olmasını isteyen papa, krallığı ona geri ver- 
mekten memnun olacağını gösterircesine davrandı. Tek şartı, 
kocasının Taranto beyi unvanından yeterince tatmin olup ken- 
dini kralilân etmemesiydi. 

1350 yılı geldi. Daha önce papa VIII. Benedictus tarafin- 
dan yüz yılda bir kez çıkarılması karara bağlanan genel affın 
elli yılda bire indirilmesini uygun bulan papa buna dair bir 
fetva verdi ve Romalılar bu lütuftan son derece memnun oldu- 
lar. Öyle ki papanın şehirdeki düzeni sağlamaları ve papanın 
iradesiyle senatör seçmeleri için gönderdiği dört kardinale ses 
etmediler. 

Papa, Taranto beyi Louis'yi?$ Napoli kralı ilân etti. Kraliçe 
Jeanne de kendisine miras kalan Avignon'u?? bunun üzerine 
Kiliseye hibe etti. O esnada Luchino Visconti öldü ve Milano 


1% Т, Louis (1320-1362). Anjou hanedanından gelmektedir. I. Louis 
olarak bilinse de daha sonra 1382 yılında tahtın varisi olarak kral ilân 
edilen ancak bu tahta oturamayan, Valois-Anjou hanedanına mensup 
Louis ile karıştırılmamalı zira o da 1. Louis olarak anılmaktadır. 

197 Anjou-Sicile hanedanından olması hasebiyle Provence bölgesindeki 
Avignon'un sahibi oluyordu. Ancak bilindiği kadarıyla bir hibe değil, 
satın alma söz konusudur. Papa Avignon'u 80.000 florin ödeyerek satın 
almıştı. Böylece Avignon da Provence'tan ayrılmış oluyordu. 


Birinci Kitap 115 


başpiskoposu Giovanni tek vâris olarak başa geçti. Toscana'ya 
ve komşularına karşı giriştiği pek çok savaştan daha da güçle- 
nerek çıkan Giovanni de öldükten sonra vârisi olarak Berna- 
bö ve yeğeni Galeazzo kalmıştı. Ne yazık ki Galeazzo da kısa 
süre sonra ölünce onun yerine Gio”! geçti. Galeazzo iktidarını 
Bernabö ile paylaşmıştı. 

Zamanın imparatoru Bohemyalı Karl,” papasıysa VI. In- 
nocentius'tu. VI. Innocentius İspanyol kardinal Gil'i299 İtal- 
ya'ya gönderdi. Bu adam erdemiyle yalnızca Romagna'da ve 
Roma'da değil, bütün İtalyada Kilisenin itibarını ihya etti. 
Milano başpiskoposu tarafından el konulan Bologna'yı geri 
kazandı. Papanın İtalya'ya her yıl yabancı bir senatör gönder- 
mesini Romalılara kabul ettirdi. Visconti ailesiyle onurlu an- 
laşmalar yaptı. Toscana'da savaşan Ghibellina saflarına yardım 
etmek için dört bin İngiliz askeriyle birlikte İtalya'ya gelmiş 
olan İngiliz ‘sivri Johru yendi ve esir aldı.” 

Papalık makamına geçen V. Urbanus bu kadar çok zafer- 
den haberdar olunca İtalya'yı ve Roma'yı ziyaret etmeye karar 
verdi. O sırada İmparator Karl da orada bulunuyordu. Bir süre 
sonra Karl kendi ülkesine, papa da Avignon'a döndü. 

Urbanus öldükten sonra XI. Gregorius papa oldu. O esnada 
kardinal Gil de ölünce İtalya, Visconti ailesine karşı birleşen 
diğer halkların yarattığı karışıklıkların içine yeniden düştü. 
Bunun üzerine papa ilkin altı bin Briton ile birlikte bir elçiyi 
Roma'ya yollayıp daha sonra bizzat geldi. Seksen bir sene bo- 
yunca Fransa'da bulunan papalık meclisini de 1376 yılında 
tekrar Roma'ya taşıdı.? O da ölünce VI. Urbanus papa seçildi. 
Gelgelelim kısa süre sonra on kardinal, Urbanus'un nizami bir 


1% Gian Galeazzo Visconti (1351-1402). İtalyancada Gian, Giovan- 
ni'nin kısaltmasıdır. Gio ise Giovanni'nin küçültme halidir. Bkz. iii.25. 
19 TV. Karl (1316-1378). 

2% Gil Álvarez de Albornoz (1302-1367). 

201 Biz. iii.19. 

22 Modern tarihçilere göre 1377. 
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şekilde seçilmediğini öne sürüp VII. Clemens'i papa seçtiler 
(1378). Uzun yıllardır Visconti hükümetinin yönetimi altında 
bulunan Cenevizliler de o dönemde isyan ettiler. Cenevizli- 
lerle Venedikliler arasında Tenedos adası?” için çok önemli 
muharebeler oldu, öyle ki bu muharebeler bütün İtalya'yı ikiye 
böldü. Almanlar tarafından icat edilen bir savaş aleti olan top 
da ilk kez bu savaşta kullanildi.?* Cenevizliler bir müddet üs- 
tünlüğü ellerinde tutup Venedik'i birkaç ay kuşatma altında 
tutsalar da savaşın sonuna doğru Venedikliler üstünlüğü ele 
geçirdiler. En sonunda başpiskoposun arabuluculuğuyla 1381 
yılında barış ilân edildi. 
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Fransa Kralı ile Papanın 
Napoli Kralığı Üzerine Çekişmesi 


Daha önce bahsettiğimiz gibi, Kilisede hizipçilik baş göster- 
diğinde Kraliçe Jeanne hizipçi papadan yana taraf olmuştu. 
Bu yüzden Urbanus, Napoli kraliyet ailesinin soyundan gelen, 
Durrés?5 dükü Charles'ın Jeanne'e karşı sefere çıkmasını sağ- 
ladı. 

Charles geldi, yönetimi ele geçirdi ve Jeanne de Fransa'ya 
kaçmak zorunda kaldı. Bu duruma oldukça öfkelenen Fran- 
sa kralı, krallığı kraliçe için geri kazanması ve Urbanus'u 
Roma'dan sürüp yerine bir antipapa ataması için Anjoulu 
Louis'yi? İtalya'ya yolladı. Gelgelelim Louis bu sefer sırasın- 
da öldü ve bozguna uğramış birlikleri gerisin geri Fransa'ya 
döndü. 

Bu arada papa Napoli'ye gitti, orada Fransa'nın ve antipapa- 
nın tarafını tutan dokuz kardinali zindana attırdı. Daha sonra, 


23 Günümüzde Bozcaada. 

20* İtalyanlar tarafından ilk kez kullanılmasından bahsediyor. 
25 İt. Durazzo, Tr. Рата; (veya Turap). 

2% Anjou dükü I. Louis (1339-1384). 
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yeğenlerinden birinin Capua?” beyi olmasını reddeden kra- 
la” öfkelense de bunu önemsememiş gibi yaparak hiç değilse 
kralın Nocera'yı kendisine mesken olarak vermesini talep etti. 
Burada gücüne güç kattı ve kralı tahtından etmeye hazırlandı. 
Kral bu yüzden oraya gidip karargâh kurdu ve papa Cenova'ya 
kaçmak zorunda kaldı. Orada da daha önce zindana attığı do- 
kuz kardinali öldürttü. Oradan Roma'ya gitti ve itibarını onar- 
mak için yirmi dokuz kardinal seçti. 

Bu sıralarda Napoli kralı Charles Macaristan'a gitti,” ora- 
da kral ilân edildi ve bir süre sonra öldü. Eşiyle birlikte ço- 
cukları Ladislaus?? ve Jeanne'i Napoli'de bırakmıştı. Gene bu 
sıralarda Giovanni Galeazzo Visconti, amcası Bernabö'yu öl- 
dürtüp Milano dukalığının tek hâkimi olmuştu. Fakat bütün 
Lombardiya'nın beyi olmak kendisine kâfi gelmemiş olacak ki 
Toscana'yı da ele geçirmek istiyordu. Toscana'yı da ele geçirip 
İtalya kralı olarak taç giymeyi planlarken ölüverdi. VI. Urbanus 
öldü, yerine IX. Bonifatius geçti [1389]. 4ntipapa VII. Cle- 


mens Âvignon'da öldü, onun yerine de XIII. Benedictus geçti. 
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Condottierolarin?! Güç Kazanması ve 
Milano Dukalığı'nın Bölünmesi 


O dönemlerde İtalya'da çok sayıda İngiliz, Alman ve Briton 
askeri vardı. Bunlar kâh çeşitli zamanlarda İtalya'ya gelen bey- 
ler tarafından idare ediliyor kâh Avignon'da bulunan piskopos- 
lar tarafından yollanıyordu. 


27 Metinde Capova. 

2% Napoli kralı III. Charles (1345-1386). 

29 Macarcada Károly. 

29 Macarcada László. 

?! Condottiero: Paralı askerlerden oluşan birliklerin komutanı. Paralı 
askerdiler ancak sıradan paralı askerlerden farklı olarak komutanlık be- 
cerileriyle ön plana çıkarlardı. Bu kişiler orduları sevk ve idare etmede 
mahir olan ve belli bir kişi veya şehir tarafından kiralanan komutanlardı. 
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Romagnalı Lodovico da Cento güçlenene kadar İtalyan 
beyleri kendi imkânlarıyla savaştılar. Bu adam İtalyan askerler- 
den müteşekkil, San Giorgio adında bir birlik kurdu. Bu birli- 
ğin erdemi ve disiplini yabancı orduların itibarını kısa sürede 
ellerinden alıp bu itibarı İtalyan askerlere kazandırdı. Gitgide 
daha fazla Îtalyan beyi de birlikte giriştikleri savaşlarda artık 
bu birliklerden faydalanacaklardı. 

Papa, Romalılar arasındaki anlaşmazlıklardan ötürü Assi- 
siye gitti. 1400 yılının genel affına kadar orada kaldı. Papanın 
af yılında Roma'nın nimetlerinden faydalanmak için Roma'ya 
dönebileceğini düşünen Romalılar papa tarafından yollanan 
yeni bir yabancı senatörü papa geri dönmesin diye kabul ettiler 
ve onun Castel Sant” Angello'ya yerleşmesine izin verdiler. Hal 
böyle olunca papa Roma'ya gitmedi. Kilisenin daha zengin ol- 
ması adına, arpaliklar?? boş kaldığı için herkesin yıllık gelirini 
Kilise hazinesine bağışlamasını emretti. 

Milano dükü Giovan Galeazzo'nun ölümünden [1402] 
sonra, geride yalnızca iki oğlu Giovanmariangelo ve Filippo 
kalmış olsa da devlet pek çok parçaya bölündü. Bu karışıklık 
içinde Giovanmaria öldü, Filippo ise Pavia kalesinde zindana 
atılsa da kale muhafızının sadakati ve erdemi sayesinde kur- 
tuldu. Babalarının bir zamanlar hüküm sürdüğü şehirleri ele 
geçirenler arasında Guglielmo della Scala da vardı. Bu adam 
sürgüne yollanmış ve kendini Padova beyi Francesco da Carra- 
ra'nın elinde bulmuştu. Daha sonra onun sayesinde Verona'yı 
yeniden ele geçirse de uzun süre başta kalamadı çünkü gene 
Francesco'nun emriyle zehirlenip iktidarı elinden alındı. 

Bütün bu olup biten sonrasında, Visconti ailesinin hima- 
yesinde güven içinde yaşayan Vicenzalılar da Padova beyinin 
azametinden korkup Venediklilere sığındılar. Venedikliler de 


22 Arpalık (benefice): Belli bir dönem kilisede görev yapıp emekli olmuş 
kişilerin gelecekte de faal olarak kilisenin hizmetinde bulunabilmeleri- 
ni sağlayacak bir miktar geçimlik kazanmaları için kendilerine verilen 
makam. 
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onlar sayesinde Francesco da Carrara'ya savaş ilân edip önce 
Verona'yı sonra da Padova'yı ele geçirdiler. 


35 
Kilisede Hizipleşme ve Baldassare Cossa'nın 
Papa Seçilmesi 


Bu arada papa Bonifatius öldü [1404] ve УП. Innocentius pa- 
palığa seçildi. Romalılar kendisinden hisarı onarmasını ve Ro- 
тауа özgürlüğünü geri vermesini rica ettilerse de papa buna 
yanaşmadı. Bunun üzerine Napoli kralı Ladislaus'tan yardım 
istediler. Romalılar ile Ladislaus arasında anlaşma sağlandık- 
tan sonra papa Roma'ya döndü ve halktan korktuğu için, yeğe- 
ni Marca kontu Lodovico'nun yanına, Viterbo'ya kaçtı. 

УП. Innocentius öldükten sonra, an£ipapanın papalık id- 
diasından vazgeçmesi durumunda kendisinin de papalıktan 
vazgeçeceği taahhüdünü veren XII. Gregorius papa seçildi. 
Kardinalleri rahatlatmak adına, Kilisenin yeniden birleşeceği- 
ni kanıtlamak isteyen Benedictus, Porto Venere'ye; Gregorius, 
Lucca'ya geldi. İkisi Lucca'da pek çok konuda müzakere etse- 
ler de müzakereler bir sonuca varmadı (1406). Bunun üzerine 
kardinaller ikisinden yana da taraf olmadılar. Papalardan Be- 
nedictus İspanya'ya, Gregorius ise Rimini'ye gitti. 

Öte yandan Bologna vekili Baldassarre Cossa'nın desteğini 
alan kardinaller Pisa'da bir konsil düzenleyip V. Alexander'i 
papa seçtiler. Alexander kral Ladislaus'u derhal aforoz etti ve 
Napoli Krallığı'nı Anjoulu Louis'ye verdi. Ardından Floran- 
salılar, Cenevizliler ve Venedikliler, vekil Baldassare Cossa ile 
birlikte Ladislaus'a savaş Шап edip Roma'yı onun elinden al- 
dılar. 

Bu savaşın harareti sürerken Alexander öldü, Baldassarre 
Cossa papa seçilerek adını XXIII. Іоаппеѕе çevirdi. Ioannes 
papa seçildiği Bologna'dan ayrılıp Roma'ya gitti, Provence 
ordusuyla birlikte gelmiş olan Anjoulu Louis'yi orada buldu. 
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Bunlar Ladislaus'la savaşıp ona karşı üstünlük sağladılar. Gel- 
gelelim condottierolarin beceriksizliği? yüzünden zaferi kaza- 
namadıkları gibi, gücünü toplayan kral Roma'yı geri aldı, papa 
Bologna'ya, Louis ise Provence'a kaçtı. Ladislaus'un gücünü 
kırmanın yollarını arayan papa, Macaristan kralı Sigismun- 
dus'un imparator seçilmesi için kulislere başlayıp onu da İtal- 
ya'ya gelerek Mantova'da kendisiyle buluşması için ikna etti. 
İkisi genel bir konsil düzenleyip orada Kilisede birlik sağlama 
kararı aldılar, bu birlik sayesinde düşman birliklerine daha ko- 
lay karşı koyabileceklerdi. 


36 
Kilisenin Yeniden Birleşmesi 


O zamanlarda üç papa, Gregorius, Benedictus ve Ioannes, Ki- 
liseyi zayıflatıyor ve itibarını sıfırlıyordu. Konsil için Alman- 
ya'nın Konstanz şehri seçildi. Bu seçim papa loannes'in aleyhi- 
neydi. Kral Ladislaus'un ölümü sonrasında bir konsil toplama 
gerekliliği ortadan kalkmış olsa da papa, zorunlu olduğu için 
konsile katılmayı reddedemedi. Konstanz'a gittikten birkaç ay 
sonra geç de olsa hatasını anladı ve kaçmaya yeltendi. Bu yüz- 
den zindana atıldı ve zorla papalıktan el çektirildi. 47£1pap4- 
lardan Gregorius yetkilerinden feragat ederken diğer antipapa 
Benedictus feragat etmek istemeyip sapkın ilân edildi ve ken- 
disinden yana taraf olan kardinallerce de yüzüstü bırakılınca 
feragate mecbur kaldı. 

Konsil, Colonna?* hanedanından Oddo'yu papa seçti ve 
Oddo ondan sonra V. Martinus olarak anılmaya başladı. Böy- 
lece, birkaç piskopos arasında bölünmüş olan kilise tam kırk yıl 
sonra birleşmiş oluyordu [1417]. 


23 Machiavelli paralı askerliğe her zaman karşıydı ve halk ordularının 
kurulmasından yanaydı. Bu projesini Floransa'da da hayata geçirmiş, 
belli başarılar kazanmış olsa da daha sonra bu proje akamete uğramıştır. 
214 Colonnesi. 
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37 
Filippo Visconti'nin Lombardiya'yı Ele Geçirmesi 


Söylediğimiz gibi, Filippo Visconti o sıralarda Pavia kalesin- 
deydi. Gelgelelim Vercelli, Alessandria, Novara ve Tortona'da 
hâkimiyet kuran ve büyük bir zenginliğe kavuşan Fazino Ca- 
ne,” Lombardiya'daki kargaşa ortamında ölünce, çocuğu ol- 
madığı için devletin yönetimi zevcesi Beatrice'ye kaldı. Dost- 
larına da kendisi öldükten sonra zevcesini Filippo ile evlen- 
dirmelerini vasiyet etmişti. Bu evlilik Filippo'yu güçlendirdi. 
Milano'yu ele geçiren Filippo, ardından bütün Lombardiya'da 
hâkimiyet kurdu (1412). Zevcesinin kendisine sağladığı bu 
büyük imkânlardan dolayı son derece müteşekkir olan Filip- 
po, bu iyiliğe karşılık -bütün hükümdarlar gibi- Beatrice'yi 
zinayla suçlayıp öldürttü. Bu denli güçlenince de babası Gio- 
van Galeazzo'nun izinden giderek Toscana'ya savaş ilân etmeyi 
düşünmeye başladı. 


38 
Napoli Kraliçesi ile Papa Arasındaki Çekişmeler 


Napoli kralı Ladislaus öldü ve kız kardeşi Jeanne'e tahtın ya- 
mısıra İtalya'nın en iyi condoffieroları tarafından sevk ve idare 
edilen büyük bir ordu bıraktı. Bu condottierolar arasında еп 
önde gelenlerden biri de silahlı kuvvetler tarafından çokça 
takdir edilen Sforza da Cotignuola'ydı. Elleriyle yükselttiği 
Pandolfello?!6 adlı bir adamı yanında tutmanın getirdiği kötü 
şöhretten kaçmak isteyen kraliçe, kraliyet soyundan gelen bir 
Fransız'la, La Marche kontu Jacques?" ile evlendi. Ona tek 
şart sundu: Jacques, Taranto beyi olmakla yetinecek, krallık 
tahtını ve yönetimini ise kraliçeye bırakacaktı. Gelgelelim 


25 Facino Cane da Casale de bir condottieroydu (1360-1412). 
215 Kel (Alopo) Pandolfello (б. 1415), Kraliçe Jeanne'in âşığıydı. 
27 La Marche kontu II. Jacques de Bourbon (1380-1438). 
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kont, Napoli'ye varır varmaz askerler onu kral olarak selamladı. 
Hal böyle olunca karı-koca arasında büyük anlaşmazlıklar çık- 
ti. Bazen biri, bazen diğeri üstün geldi ama en sonunda taht 
kraliçeye kaldı. 

Kraliçe daha sonra başpiskoposa da düşman oldu. Bunun 
üzerine kraliçenin zor duruma düşüp dizlerine kapanmasını 
isteyen Sforza, görevinden kraliçenin iradesi dışında ayrılınca 
kraliçe bir anda savunmasız kalmış oldu. Başka çaresi kalma- 
dığı için, yardımını almak adına Aragon ve Sicilya kralı Al- 
fons'u? evlat edindi [1423] ve savaş konusunda en az Sforza 
kadar itibarı olan, Perugia'yı ve Kiliseye ait olan bazı diğer böl- 
geleri ele geçirdiği için papanın da düşmanı olan Braccio da 
Montone'yi kiraladı. 

Bir süre sonra kraliçe ile papa arasında barış sağlandı. Ancak 
kral Alfons, kraliçenin kendisine de kocasına davrandığı gibi 
davranacağından şüphelenip Napoli kalesinde gizlice hâkimi- 
yet sağlamaya çalıştı. Kraliçe ise zeki olduğu için bunu sezdi 
ve kalede kendini güvence altına aldı. Bu ikisinin birbirlerine 
karşı hissettikleri güvensizlik gitgide arttı ve sonunda savaş 
meydanına indiler. Kraliçe, yeniden hizmetine giren Sforza'nın 
yardımıyla Alfons'u yenip onu Napoli'den kovdu, ardından ev- 
latlıktan reddetti ve Anjou dükü Louis'yi evlat edindi. Bunun 
ardından Alfons'tan yana tavır alan Braccio ile kraliçenin tara- 
fını tutan Sforza arasında yeni bir savaş çıktı. Bu savaş esnasın- 
da, Pescara nehrinden karşıya geçmeye çalışan Sforza boğulup 
öldü. Bunun üzerine yeniden savunmasız kalan kraliçe, eğer 


28 Aragon ve Sicilya kralı V. Alfons, Napoli Kralı olarak I. Alfons (1416- 
1458). Magnânim (it. Magnanimo; Yüce gönüllü) lakabıyla da bilinirdi. 
1282'deki vespri isyanıyla ayrılan Napoli ve Sicilya krallıkları kendisi 
tarafından yeniden birleştirilmişti. Bu hadiseden sonra Alfons kendini 
İki Sicilya'nın Krah (Rex Utrique Siciliae) ilân etti. Ölümünden sonra 
Napoli Krallığı'nın başına oğlu 1. Ferran, Sicilya Krallığı'nın başına ise 
imansız (el Sense Fe) veya yüce (el Gran) lakaplarıyla da bilinen Aragon 
kralı II. Joan geçti. 
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Milano dükü Filippo Visconti Kral Alfons'u Aragon'a dön- 
meye ikna etmeseydi tahtından da olacaktı. Alfons'un çekip 
gitmesinden dolayı herhangi bir motivasyon kaybı yaşamayan 
Braccio, kraliçeye karşı giriştiği sefere devam etti. 

Braccio Aguila'yı kuşattığında, onun gücünün Kilisenin gü- 
cünü aştığını düşünen papa, Sforza'nın oğlu Francesco'yu hiz- 
metine aldı. O da Braccio'yla karşılaşmak için Aquila'ya gidip 
onu yendi ve öldürdü. Geri kalan Braccio taraftarları arasında 
Braccio'nun oğlu Oddo da vardı. Papa Perugia'yı onun elin- 
den alsada Montone'yi ona bıraktı. Gelgelelim o da kısa süre 
sonra, Romagna'da Floransalılar için savaşırken öldü. Böylece 


Braccio taraftarları arasındaki en itibarlı isim olarak Niccolö 
Piccinino kalmıştı. 


39 
15. Yüzyılın Ortalarına Doğru İtalya'da Siyasi Vaziyet 


Anlatımızda artık esas olarak anlatmayı tasarladığım zaman- 
lara yaklaştığımızdan dolayı daha fazla ilerlemek istemiyorum. 
Arada kalan zaman diliminde Floransalıların ve Venediklile- 
rin Milano dükü Filippo ile giriştikleri savaşlar dışında çok 
da önemli bir şey kalmadı. Onlar da özel olarak Floransa'yı 
anlattığım bölümde işlenecek. Sadece kısa bir hatırlatma için 
İtalya'nın, beylerin ve orduların, anlatımızda geldiğimiz zaman 
içinde bulunduğu durumu aktaracağım: 

Beylikler: Kraliçe II. Jeanne, Napoli Krallığı'na hükmedi- 
yordu. Marca, Aziz Petrus Mirası ve Romagna'da bazı bölgeler 
Kiliseye itaat ediyordu, bazı bölgeleri ise çeşitli vekiller veya 
tiranlar ele geçirmişti. Ferrara, Modena ve Reggio'yu Este ai- 
lesi; Faenza'yı Manfredi ailesi; Imola'yı Alidosi ailesi; Furliyi 
Ordelaffi ailesi; Rimini ve Pesaro'yu Malatesti ailesi; Cameri- 
no'yu ise Da Varano ailesi yönetiyordu. 

Lombardiya'nın bir kısmı Filippo'ya, bir kısmı Venediklile- 
re itaat ediyordu. Mantova'nın hâkimiyetini elinde bulunduran 
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Gonzaga hanedanı dışında, bölgede belli bir bölgeyi mülkü 
içinde bulunduranların tamamı yitip gitmişti. 

Toscana'nın büyük bölümüne Floransalılar hâkimdi. Yal- 
nızca Lucca ve Siena kendi yasalarıyla yönetiliyordu. Lucca'nın 
başında hükümdar olarak Giunigi ailesinden kişiler bulunur- 
ken Siena özgürdü. 

Bağımsız olan Cenevizliler bazen Fransa kralının bazen 
Visconti ailesinin hizmetinde, onursuzca yaşıyorlardı ve ken- 
dilerine güçsüzler arasında yer buluyorlardı. 

Bu beyliklerin hiçbirinin kendilerine ait orduları yoktu. 

Dük Filippo kendini odasına kilitlediği ve kimsenin ken- 
disini görmesine izin vermediği için onun savaşlarını aracılar 
yürütüyordu. 

Venedikliler karaya döndükten sonra onları denizde güçlü 
kılan silahları bir yana bırakıp, diğer İtalyanların yöntemini ta- 
kip edip ordularını başkalarının idaresine verdiler. 

Dini bir figür olan papanın ordu sahibi olması doğru ol- 
mazdı, Napoli kraliçesi Jeanne ise kadındı ve bu ikisi, diğer- 
lerinin kendi iradeleriyle yaptığı kötü tercihleri zorunluluktan 
yaptılar. 

Floransalılar da aynı zorunluluklara boyun eğdiler. Şehrin 
soyluları keskin hizipleşmelerden dolayı yitip gitmiş, cumhu- 
riyet ticaret yoluyla zenginleşen adamların ellerine düşmüştü. 
Haliyle başkalarının emirlerini dinliyor, başkalarının eline ba- 
kıyorlardı. 

Demek ki İtalya'daki ordular ya ufak çaplı beylerin ya da 
devletsiz adamların”? ellerindeydi. Ufak çaplı beylerin hiçbir 
itibar beklentisi yoktu, yalnızca daha zengin ve daha güvende 
olmak için bu orduları kullanıyorlardı. Devletsiz adamlar ise 
küçüklüklerinden beri askerlik eğitimi almış olup başka uğraş 
bilmiyor, bu ordulara sahip olarak ya da bunlar aracılığıyla sağ- 
ladıkları gücü kullanarak itibar kazanmaya çalışıyorlardı. Bun- 


219 Condottierolar. 
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lar arasında en çok nam salmış olanlar arasında Carmignola, 
Francesco Sforza, Braccio'nun öğrencisi Niccolö Piccinino, 
Agnolo della Pergola, Lorenzo ve Micheletto Attenduli, Tar- 
taglia, Giacopaccio, Perugialı Ceccolino, Tolentinolu Niccolö, 
Guido Torello, Antonio dal Ponte ad Era ve bunlara benzer 
birçok isim vardı. 

Bunlarla birlikte yukarıda adını zikrettiğim beyler de vardı. 
Onlara ilaveten Roma'nın baronları, Orsini ve Colonna, Na- 
poli Krallığı'nın ve Lombardiya'nın diğer hükümdarları ve 
beyleri bulunuyordu. Bunlar geçimlerini savaşarak sağladıkları 
için kendi aralarında bir tür iltisak ve anlayış birliği oluşuyor, 
bu sayede nabza göre şerbet veriyor, çoğu kez savaşan taraf- 
lardan ikisi de yenilebiliyordu. Nihayetinde işi öyle ödlekliğe 
dökmüşlerdi ki ruhuna kadim erdemlerin ufacık bir gölgesi 
vuran vasat bir komutan çıkageldiğinde bütün İtalya'nın hay- 
ranlığını kazanarak hepsini küçük duruma düşürüyordu. Oysa 
o İtalya, ferasetinin düşüklüğü dolayısıyla o adamları tepesine 
çıkarmıştı. 

İşte benim bütün anlatım bu başıboş hükümdarlarla ve bu 
korkaklar korkağı silahlı kuvvetlerle dolu olacak. Yalnız başla- 
madan evvel, en başta söz verdiğim gibi öncelikle Floransa'nın 
köklerini anlatmam; bu şehir devletinin o zamanlarda ne du- 
rumda olduğunu, İtalya'da bin yıl süren karışıklıklar arasından 
sıyrılıp bugüne hangi yollarla geldiğini herkesin iyice öğren- 
mesini sağlamam gerekiyor. 


İKİNCİ KİTAP 
(1215-1353) 


Floransa'nın Kökenlerinden Halk E, gemenl iğine 


1 


Kadim Zamanlarda Koloni Kurma Geleneği ve 
Faydaları 


Günümüzde hükmü sona ermiş olan kadim cumhuriyet ve 
prensliklerin büyük ve görkemli özellikleri arasında bir özellik 
vardı ki, bunlar daima ülkeler ve şehirler inşa etmişlerdi. Zira 
iyi teşkilâtlanmış bir devletin kusursuz hükümdarına bundan 
daha çok yaraşan bir şey yoktur. Yerleşimcilerin savunma ve 
kültür inşa edebilecekleri yeni yurtlar kurmaktan başka hiç- 
bir şey de bir bölgeye daha fazla kazanç sağlamaz. Eskiler ele 
geçirdikleri veya boş bir ülkeye koloni adı verdikleri yeni yer- 
leşimciler göndererek bunu kolayca yapabilirlerdi. Yeni yurtlar 
inşa etmek amacına ek olarak, zaptedilen ülkeler zafer kaza- 
nanlar için bu şekilde daha güvenli olup boş bölgeler yerle- 
şimcilerle doldurulur, böylece eyaletlerdeki insan dağılımı da 
dengelenirdi. Bunun sonucunda, uygun bir bölgeye yerleşmiş 
olan topluluklar çoğalır, saldırı için hazır, savunma bakımın- 
dan daha güvende olurlardı. 

Cumhuriyetlerin ve prensliklerin kötü uygulamaları sebe- 
biyle bu teamül bugün bitmiştir. Bu da eyaletlere yıkım ve 
yok oluş getirmiştir. Çünkü imparatorlukları ve ülkeleri daha 
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güvende kılan, söylendiği üzere, yalnızca bu teşkilâtlanma bi- 
çimiydi. Yeni bir ülke ele geçiren prens bu ülkede bir koloni 
kurar, bu koloni bir hisar ve bir muhafız görevi görerek di- 
gerlerini güvende tutar, böylece genel güvenlik sağlanırdı. Bu 
gelenek olmadan bir bölgeyi tamamen iskân etmek veya o böl- 
gedeki yerleşimcileri dengeli bir şekilde dağıtmak imkânsızdır. 
Zira bir bölge tümüyle verimli ya da sağlıklı olmayacaktır. Bu- 
nun sonucunda insanlar tek bir yere yığılacak, geri kalan yerler 
tenha olacaktır. Eğer kalabalıklaşan yerlerden insan azaltmak, 
tenha yerleri de insanla doldurmak mümkün olmazsa kısa sü- 
rede bölgede bozulma baş gösterecektir. Çünkü bölgenin bir 
kısmı yerleşimci azlığı sebebiyle terk edilecek, başka bir kıs- 
mıysa insan çokluğu sebebiyle fakirleşecektir. Elbette bu den- 
gesizlik doğa tarafından dengelenemeyeceği için onun yerine 
zaruri olarak insan faaliyetleriyle toparlanacaktır. Çünkü sağ- 
lıksız bir ülke, bir anda onu parselleyen insanların çokluğuyla 
sağlık kazanır. Bu insanlar doğal yollarla olması mümkün ol- 
mayan bir şekilde, ziraat yoluyla toprağı zenginleştirir, ateşler 
yakıp havayı temizler. 

İşte, verimsiz bir bataklığa yerleşen Venedik yurttaşları bize 
bunun bir örneğini sunuyor. Birçok yerleşimci bir anda kendi- 
lerini orada bulsalar da bölgeyi sağlıklı bir yer haline getirdi- 
ler. Öte yandan Cenova şehri ve kıyı bölgesi Müslümanlarca 
yağmalanana kadar, havasının bozukluğu yüzünden Pisa hiçbir 
zaman yerleşimcilerle dolup taşmamıştı. Yurtlarından atılan 
insanlar bir anda kendilerini orada buldular ve orayı kalabalık 
ve bayındır bir yer haline getirdiler." 

Koloni kurma geleneği olmayınca, ele geçirilen ülkeler ha- 
liyle daha büyük zorluklarla elde tutulabildi, boş ülkeler asla 
doldurulamadı ve bilakis kalabalık ülkelerse feraha çıkamadı. 
Hal böyle olunca dünyadaki, özellikle de İtalya'daki pek çok 


! Cenova, Pisa'nın kuzeybatısında bulunur. Oradan kaçanların Pisa'ya 
yerleştiğinden bahsediyor. 
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bölge kadim zamanlara göre metruk kaldı ve prenslerde gerçek 
bir şan hevesi bulunmadığı, cumhuriyetlerde ise övgüye değer 
bir teşkilâtlanma olmadığı için, gelen ve giden hiçbir şey de- 
gişmedi. 

Oysa kadim zamanlarda, bu kolonilerin marifetleriyle ya 
sık sık yeni şehirler doğuyor yahut doğmuş olanlar daha da 
büyümeye başlıyordu. Bunlar arasında Floransa şehri de vardı. 
En başta Fiesole'nin? bir uzantısıyken daha sonra kendi kolo- 
nileriyle büyümüştü. 


2 
Floransa Adının Kökeni 


Dante'nin ve Giovanni Villani'nin gösterdiği üzere, dağın 
tepesinde konumlanmış olan Fiesole şehrinin tüccarlara te- 
pedeki bir bölgeyi değil de dağ etekleri ile Arno nehri ara- 
sındaki bir bölgeyi tahsis ettiği doğrudur. Böylece pazarların 
daha kalabalık olması ve mallarıyla beraber pazarda tezgâh 
açmayı bekleyenlere konfor sağlanması amaçlanıyordu. Sa- 
nıyorum ki bölgedeki ilk yapılaşma bu pazarlardan kaynak- 
landı. Dışarıdan gelen tüccarlar mallarını koyacakları güvenli 
bir alana sahip olma motivasyonuyla hareket ediyorlardı. Bu 
alanlar zaman içerisinde sabit yapılara dönüştüler. Ardından, 
Romalılar Kartacalıları mağlup edip İtalya'yı dış savaş tehli- 
kesinden kurtarınca sayıları olabildiğine artti? Zira şartlar 


? Fiesole bugün Floransa metropolü sınırları içinde bir komün (commu- 
ne) olsa da tarihi MO 9. yüzyıla kadar giden bir Etrüsk yerleşimiydi. 
Esasen Iulius Caesar tarafından F/uentia adıyla kurulan Floransa, bir 
dönem (MS 9. yüzyıl) Fiesole ile birleşmiştir ancak iki bölge arasında 
sürekli savaşlar olmuş, 1125 yılında Floransa Fiesole'yi topraklarına ka- 
tıp soylularını kabul etmiştir. Floransa ve Fiesole soyluları ile bu iki şehir 
arasındaki ilişki için bkz. Casini, 1993. 

? Sayıları olabildiğine arttı (in gran numero moltiplicarono): Bu kısımda 
artan şey Roma nüfusu mu yoksa pazar yerlerindeki yapılar mı, belir- 
siz. Faydalandığım iki farklı çeviride de sayısı artanın pazar yerlerindeki 
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mecbur kılmadığı sürece insanoğlu yaşamını asla zorluk içinde 
sürdürmez. Buna benzer şekilde, savaş korkusundan dolayı zor 
ve çetin bölgelerde gönüllü olarak yaşayan insanoğlu, bu kor- 
ku ortadan kalktıktan sonra konforun cezbine kapılır, elverişli 
ve sakin bölgelerde daha da gönüllü bir şekilde yaşar. Demem 
o ki Roma Cumhuriyeti'nin itibarı sayesinde İtalya'da oluşan 
güven ortamı, yerleşimi —daha önce bahsedildiği şekilde— öyle 
çok artırdı ki bu yerleşimler bir yerleşim birimi oluşturacak 
kadar çoğaldı. Bu yere de ilkin Villa Arnina adı verildi. 

Ardından Roma'da iç çatışmalar baş gösterdi: ilkin Marius 
ile Sulla arasında, ardından Caesar ve Pompeius arasında, daha 
sonra Caesar'ın katilleri ile intikamını almak isteyenler arasın- 
da... Önce Sulla tarafından, ondan sonra da Caesar'ın intika- 
mını alıp imparatorluğu paylaşan üç yurttaş” tarafından Fie- 
sole'ye koloniler gönderilmişti. Bunların tümü ya da bir kısmı, 
halihazırda oluşmaya başlamış olan bu yerleşim yerini mesken 
tuttular. Bu genişlemeyle birlikte bölgede bina, insan ve her 
türden sivil kurum bolluğu yaşandı, öyle ki bölge İtalya'daki 
şehirler arasında sayılır oldu. 

Yalnız, Florentia (Floransa) isminin nereden geldiğine dair 
çeşitli görüşler bulunuyor. Bazılarına göre bu isim koloninin 
önderlerinden biri olan Florinus'un adından geliyor. Bazıları- 
na göreyse yerleşim yeri Arno nehrinin yanına konumlandığı 


yapılar olduğu ifade edilmiş. Ancak her ne kadar bu cümle öncekinin 
devamı gibi görünse de ben bu çevirilerden tatmin olmadım çünkü 
aynı cümlede geçen i Romani de (Romalılar) özne olabilir. Zira bundan 
sonraki cümlede insanların güvenli bir ortamda daha rahat yaşadığını, 
sonraki paragrafta ise Roma'da yerleşimin arttığını anlatıyor. Bu yüzden 
faydalandığım çevirilerin aksine öznenin ne olduğunu açıklamaya çalı- 
şan bir kelime koymadım. Her iki çeviri de makul görünüyor. Bu yüzden 
cümleyi orijinal metindeki gibi bıraktım. Okur dilediğine yorabilir. 

* Veya Villa Barberina. Bugün Floransa'nın 3. mahallesinin (guartiere 3 
di Firenze) sınırları içinde kalan Ripoli ovasında inşa edilmiştir. 

5 Octavianus, M. Antonius ve M. Aem. Lepidus tarafından kurulan 
ikinci üç adamlık (zriuzviratus). 
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için adı ilkin Florentia değil, Fluentia'ydı.9 “Akıp giden Ar- 
nus deresinin yanında Fluentialılar bulunur.” diyen Plinius'u 
da bu görüşe kaynak gösteriyorlar. Ancak bu referans hatalı 
olacaktır zira Plinius kitabında Floransalıların yalnızca nere- 
de bulunduklarını gösteriyor, hangi isimle anıldıklarını değil. 
Ayrıca bu Fluentini isminde bir bozukluk var gibi görünüyor 
çünkü Plinius'la aynı çağda eserler vermiş olan Frontinus” ve 
Cornelius Tacitus da Florentia ve Florentialılar (Florentini) 
tabirlerini kullanıyorlar. Zira Florentiallar daha T'iberius'un 
zamanında İtalya'daki diğer şehirlerin âdetlerine benzer âdet- 
lerle yönetiliyorlardı [MS 17].* Cornelius'un (Tacitus) aktar- 
dığına göre Florentialılar imparatora bir elçi gönderip Clanis 
nehrinin şehirlerine boşaltılmamasını istemigler.? Hem şehrin 
aynı zamanda iki isme sahip olması da mantıklı değil. Bence 
şehrin adı her zaman Florentia'ydı (Fiorenzia) ve herhangi bir 
sebepten bu ismi almıştı. Öte yandan kaynağı ne olursa olsun 


6 Akan anlamına gelen fluens ortacindan hareketle düşünülmüş. Me- 
tinde İtalyanca Fluenzia olarak geçiyor. 

7 Sextus lulius Frontinus (MÖ 40-103), Romalı mühendis ve yazar. 

8 Plin. HN iii.5.52. Plinius'un metninde, Roma kolonilerinin anlatıldığı 
bölümde geçen cümle “florentini praefluenti arno adpositi (Arnus dere- 
sinin yanına konumlanmış Florentialilar)." şeklindedir. Ya Machiavel- 
li'nin elindeki el yazmalarında bu şekilde geçiyordu veya bir yanlış oku- 
ma mevcut. Kendisi de bu okumanın yanlış olduğunun farkına varmış. 
? Tac. Ann. 1.79. "Orantibus Florentinis ne Clanis solito alveo demotus in 
amnem Arnum transferretur (Clanis nehrinin yatağının değiştirilip Ar- 
nus nehrine akmamasini talep eden Florentialılar).” Günümüzde adi 
Chiani olan bu nehrin Latince adi Clanis'ti. Apennini (Lat. Apennines) 
dağlarından çıkan Clanis suyu Chiusi (Lat. Clusium) vadisinden geçe- 
rek Paglia (Lat. Pallia) nehrine dökülür. Clanis nehrinin suyunun Ar- 
nus nehrine akmasının sağlanacağı bir proje söz konusuymuş ancak bu 
projeden vazgeçilmiş (Enc. Brit. 6th. ed. “Chiana” даз. bkz.). Tacitus'un 
aktardığı olay budur. Roma tarihinde nehir yataklarının değiştirilmesi 
projelerine rastlanıyor. Bunlardan biri olan Velinus gölünün Nar nehri- 
ne boşaltılması da Reate ve İnteramna halklarının birbirine girmesine 
sebep olmuştu. Bkz. Hanegelioğlu, 2021, s. 305-6. 
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bu isim Roma İmparatorluğu zamanında ortaya çıkmış ve ilk 
imparatorlar zamanında yazarlar tarafından kayıt altına alın- 
maya başlamıştır. 

İmparatorluk barbar akınlarına uğradığında Floransa da 
Ostrogot kralı Totila tarafından talan edilmiş, bundan iki yüz 
elli sene sonra ise Charlemagne tarafından ihya edilmişti. O 
zamandan sonra şehir, İsa'dan sonra 1215 yılına dek Italya'yı 
yönetenlerle aynı şartlar altında varlığını sürdürdü. Bu zaman 
zarfında, genel tarihi anlattığımız kısımda gösterdiğimiz gibi, 
şehri önce Charlemagne'ın torunları, ardından Bérengerler, 
son olarak da Alman imparatorlar yönetmişti. Bu süreçte Flo- 
ransalılar tâbi oldukları odakların etkisinden dolayı ne güç- 
lenebilmiş ne de kayda değer bir iş yapabilmişlerdir. İstisnai 
olarak 1010 yılının Kutsal Romulus? gününde -ki bu gün Fie- 
sole halkı için dini bir gündü— Fiesole'yi zaptedip yıkmışlardı. 
Bunu ya imparatorların onayıyla ya da bir imparatorun ölü- 
münden diğerinin seçildiği zamana kadarki aralıkta her bir 
şehrin nispeten özgür olduğu dönemde yaptılar. Gelgelelim 
İtalya'da piskoposların nüfuzu artıp Alman imparatorun gücü 
zayıflayınca bölgedeki bütün şehirler krala"! daha az hürmet 
göstererek kendilerini yönettiler. Öyle ki 1080'de, III. Hein- 
rich zamanında, İtalya'nın Heinrich ile Kilise arasında açıkça 
paylaştırılmasına rağmen Floransalılar zafer kazananlara tâbi 
olarak ve kendilerini kurtarmaktan başka hiçbir amaç gütme- 
yerek 1215'e kadar birliklerini korudular. 

Ancak nasıl ki vücudumuzdaki bir hastalık ne kadar geç 
dönemde ortaya çıkarsa o derece tehlikeli ve ölümcül olur; 
Floransa'da da böyle oldu. Şehir İtalya'daki hiziplere ne kadar 
geç müdahil olduysa bu hiziplerden o kadar çok çekti. İlk bö- 
lünmenin sebebi oldukça bilindiktir zira Dante ve pek çok 


10 Bu Romulus, Roma'yı kuran Romulus değil, Fiesole'nin koruyucu 
azizi Romulus'tu. MS 1. yüzyılda yaşadığı sanılıyor. Fiesole piskoposu 
Jacopo Bavaro tarafından 1028 yılında adına katedral inşa ettirilmiştir. 

п İmparatorun atadığı İtalya kralı. 
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başka yazar tarafından yazılmıştır. Gene de kısaca tekrarlamak 
gerektiğini düşünüyorum. 


3 
Floransa'da Aileler Çatışması 


[1215] Floransa'daki güçlü aileler arasında Buondelmonti ve 
Uberti aileleri de bulunuyordu. Bunları müteakiben de Ami- 
deiler ve Donatiler geliyordu. Donati ailesine mensup zengin 
bir dul kadın ve bu kadının hoş görünümlü bir kızı vardı. Bu 
kadın, Buondelmonti ailesinin lideri olan genç şövalye Mes- 
ser? Buondelmonte ile kızını evlendirmeyi tasarlamıştı. Ya ih- 
malkârlıktan ya da nasıl olsa bir ara gerçekleşeceğinden emin 
olduğu için bu düşüncesini muhatabına bizzat aktarmadı. Gel 
gör ki Ms Buondelmonte bu arada Amidei ailesinden genç 
bir kızla nişanlandı. Bu kadın bu durumdan oldukça kötü et- 
kilendi. Gene de kızının güzelliğini kullanarak nikâhtan önce 
kafa karıştırabileceğini ümit ediyordu. Bir gün Ms Buondel- 
monte'yi evine doğru gelirken gördü. Kızını da peşine takarak 
merdivenlerden indi, adamcağızın yanından geçerken “Her ne 
kadar kızımı sizin için saklamış olsam da kendinize bir eş seç- 
tiğiniz için gerçekten çok mutlu oldum.” diyerek onu karşıladı. 
Sonra kapıyı açıp adamın kızı görmesini sağladı. Şövalye genç 
kızın nadir bulunur güzelliğini görüp bu kızın soy ve çeyiz kıy- 
meti bakımından, aldığı kızdan daha aşağı olmadığına kanaat 
getirerek ona sahip olma ateşiyle yanmaya başladı. Öyle ki kızla 
kestiği sözü, sözü bozarak işleyeceği günahı, bozulmuş bir sö- 
zün kendisine vereceği zararı düşünmeden “Mademki benim 
için sakladınız, hâlâ vakit varken onu reddedersem nankörlük 
etmiş olurum.” dedi ve vakit geçirmeden onunla nikâhlandı. 
Bu durum ortaya çıkınca Amideiler ve Ubertiler kinle dol- 
du zira aralarında akrabalık bağı vardı. Bunun üzerine bütün 
akrabalar toplandılar ve bu haksızlığa arsız gibi katlanmanın 


2 Bundan sonra Messer unvanı Ms olarak kısaltılacak. 
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mümkün olmadığına, Ms Buondelmonte'nin ölümünden baş- 
ka hiçbir şeyin de bu lekeyi temizleyemeyeceğine karar verdiler. 
Bazıları bu intikamdan doğabilecek olan zararlardan bahsetse 
de çok düşünen kimsenin asla karar alamayacağını söyleyen 
Mosca Lamberti şu bilindik beylik lafı etti: Cosa fatta capo ha." 
Bunun üzerine bu cinayeti Mosca'ya, Stiatta Uberti'ye, Lam- 
bertuccio Amidei'ye ve Oderigo Fifanti'ye ihale ettiler. 

Diriliş bayramı" gününün sabahında, Amidei ailesinin 
Ponte Vecchio ile Santo Stefano arasında konumlanmış olan 
evlerine gizlendiler ve akrabalık tesisini bozmak gibi bir yanlı- 
şın kolayca unutulacağını zanneden Ms Buondelmonte beyaz 
atının üstünde dereyi geçerken, köprünün ayağında, bir Mars 
heykelinin altında ona saldırdılar ve onu öldürdüler. 

Bu cinayet şehri ikiye böldü ve bir kısım Buondelmontiler- 
den, bir kısımsa Ubertilerden yana tavır aldı. Bu aileler hane, 
müstahkem mevki ve adam bakımından güçlü oldukları için 
yıllar boyu birbirleriyle savaşsalar da biri diğerine üstünlük ku- 
ramadı. Düşmanlıkları bir barışla son bulmadı ama ateşkes- 
lerle şekillendi. Bu şekilde, her yeni oluşan durum karşısında 
gerilim yer yer düştü, yer yer tırmandı. 


4 
Floransa'da Guelfa-Ghibellina Bölünmesi 


Floransa II. Friedriche kadar [1246] bu çatışmalara sahne 
oldu. II. Friedrich Napoli kralı olması hasebiyle Kiliseye karşı 
kuvvet toplayabileceğine ikna olmuştu. Toscana'daki nüfuzunu 
sağlama almak için Uberti ailesini ve takipçilerini destekledi, 
onlar da Buondelmonti ailesini Floransadan kovdular. Böylece 
şehrimiz de, uzun süredir tüm İtalya'da olduğu gibi, Guelfa 
ve Ghibellina partileri arasında bölündü. Hangi ailenin hangi 


3 Dante'nin İlâhi Komedyası'nda (Dante, Inferno, xviii.103-111) geçen 
bu söz Türkçeye olmuşla ölmüşe çare yok diye çevrilebilir. 
14 İsa'nın dirilişi, Paskalya. 
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partiye bağlı olduğunu hatırlatmak bana gereksizmiş gibi gö- 
rünmüyor. 

Guelfa partisine bağlı olanlar Buondelmonti, Nerli, Rossi, 
Frescobaldi, Mozzi, Bardi, Pulci, Gherardini, Foraboschi, Bag- 
nesi, Guidalotti, Sacchetti, Manieri, Lucardesi, Chiaramonte- 
si, Compiobbesi, Cavalcanti, Giandonati, Gianfigliazzi, Scali, 
Gualterotti, Importuni, Bostichi, Tornaquinci, Vecchietti, To- 
singhi, Arrigucci, Agli, Sizi, Adimari, Visdomini, Donati, Paz- 
zi, Della Bella, Ardinghi, Tedaldi, Cerchi aileleriydi. 

Ghibellina partisine bağlı olanlar ise Uberti, Mannelli, 
Ubriachi, Fifanti, Amidei, Infangati, Malespini, Scolari, Gu- 
idi, Galli, Cappiardi, Lamberti, Soldanieri, Cipriani, Toschi, 
Amieri, Palermini, Migliorelli, Pigli, Barucci, Cattani, Ago- 
lanti, Brunelleschi, Caponsacchi, Elisei, Abati, Tedaldini, Giu- 
ochi, Galigai aileleriydi. 

Bunun dışında, halktan insanlar da bu soylu ailelerin oluş- 
turduğu partilerden birine veya diğerine eklemlenmişti. Öyle 
ki şehirdeki bütün düzen bu bölünmeden dolayı bozulmuştu. 
Kovulan gue/folar yukarı Valdarno bölgesine sığındılar. Onlara 
ait hisarların büyük kısmı oradaydı. Bu sayede düşman birlik- 
lerine karşı kendilerini savunabilecekleri en iyi şekilde savun- 
dular. 

Friedrich öldükten sonra, Floransa halkı nezdinde muteber 
birtakım uzlaşmacı insanlar şehri bölünmüş halde bırakıp yı- 
kımını seyretmektense onu birleştirmenin daha iyi olduğunu 
düşündüler. Bunların çalışmaları sonucunda zararları tazmin 
edilen gue/folar geri döndü, şüpheleri giderilen g478e/Zinolar ise 
onları kabul etti [1250]. Birlik sağlanmıştı ve yeni imparator 
güç kazanmadan evvel özgür bir yaşam tarzını benimsemek ve 
kendilerini savunabilecekleri bir düzen kurmak için tam za- 
manı olduğunu düşündüler. 
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5 


Şehir Yönetiminin ve Savunmasının Düzenlenmesi 


Bundan sonra şehri altı birime ayırdılar” ve bu birimleri yö- 
netmeleri için, altı birimin her birine iki kişi düşecek şekilde, 
on iki yurttaş seçtiler. Bunlara anziani (kadimler) adı verildi 
ve yıl aşırı seçilmeye başladılar. Mahkeme kararlarından doğa- 
bilecek olası düşmanlıkları engellemek adına dışarıdan da iki 
yargıç atadılar. Birinin unvanı capitano di popolo (halk reisi), 
diğerinin unvanı ise podestâydı.!7 Bunlar yurttaşlar arasında or- 
taya çıkan hukuk ve ceza davalarında karar merciiydi. 

Tabii ki kimselerce savunulmayan hiçbir düzen ayakta kala- 
maz. Bu yüzden şehir içinde yirmi, kırsal bölgelerde yetmiş altı 
flama diktiler ve bütün gençleri bu flamalarin altında askere 
kaydettiler. Bu gençler capitano (reis) veya anziani (kadimler) 
tarafından çağrıldıklarında her birinin kendi flaması altında, 
silahlı bir halde hazır olacağı bir tertip kurdular. Bu flamalar 
da silah çeşitlerine göre farklılaşıyordu. Zira arbalet kullanan 
askerlerin flaması ile Pavia kalkanı kullanan askerlerin flaması 
farklıydı.8 Her sene Hamsin yortusu!? gününde, yeni katılan- 
lara büyük bir törenle flamaları veriliyor ve tüm birliklere yeni 


5 Bu altı birimin adları şunlardır: Oltrarno, San Pier Scheraggio, Borgo, 
San Pancrazio, Duomo, San Pietro. 

16 Buradan sonra reis kelimesi tek başına kullanıldığında halk reisini 
(capitano di popolo) ifade edecek. 

17 Podestà makamı bu dönemde oluşturulmadı. Bu makam zaten 1193'ten 
bu yana var olan bir makamdı. İlk olarak Floransa yurttaşı Gherardo 
Caponsacchi seçilse de sonraları yabancılar bu makama getirilmiştir. 
Bu unvan içerik değiştirse de İtalya'da faşizm döneminin sonuna dek 
varlığını sürdürmüştü. Ayrıca capitano makamının oluştuğu bu dönem, 
Floransa için ikinci cumhuriyetin başlangıcı olarak anılır. 

18 Pavia kalkanı (Pavese): Uzun bir kalkan çeşidi. Yere konumlandırılır, 
arkasındaki arbaletçileri korurdu. 

1 Paskalya bayramını takip eden ellinci günde kutlanan bir Hıristiyan 
yortusu. 
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komutanlar atanıyordu. Ordularına ihtişamlı bir görünüm ka- 
zandırmak ve savaşa sürülen birliklerin geri çekilerek sığınabi- 
lecekleri, daha sonra dönüp tekrar düşmanla çarpışabilecekleri 
bir üs noktası bulundurmak için, kızıla boyanmış iki öküz ta- 
rafından çekilen, üzerinde kırmızı-beyaz bir amblem bulunan 
büyükçe bir araba hazırladılar. Orduyu hareket ettirmek iste- 
dikleri zaman bu arabayı Mercato Nuovo'ya?! getirip dini bir 
törenle halk reislerine teslim ediyorlardı. 

Ayrıca yaptıkları işlere azamet katmalarına yarayan, Mar- 
tinella adlı bir çanları vardi.?? Ordu şehirden çıkmadan evvel 
askerler bir ay boyunca bu çanı sürekli çalarlardı ki düşmanın 
savunmaya hazırlanmak için vakti olsun. Evet, o devrin adam- 
larında işte böyle büyük bir erdem vardı ve işlerini böyle yüce 
gönüllülükle idare ediyorlardı. Düşmanı hazırlıksız yakalamak 
bugün asil ve akıllı bir eylem olarak görülürken, o zamanlar 
bu eylem aşağılık ve kabahatli bir eylem muamelesi görürdü. 
Ordularıyla birlikte bu çanı da taşıyorlardı ve onun aracılığıyla 
savaşta muhafızları ve diğer birlikleri komuta ediyorlardı. 


6 
Floransa'da Nüfuz Savaşları 


Bu askeri ve sivil düzenle birlikte Floransalılar kendi özgür- 
lüklerini tesis etmiş oldular (1256). Floransa'nın kısa bir süre- 


20 I] Carroccio adı verilen bu arabalar bir nevi etrafında toplanılan ma- 
nevi bir semboldü. Savaşta bu arabayı kaybetmek büyük bir onursuzluk 
sayılırdı. 1260 yılında Siena ile yapılan Montaperti savaşında düşmanın 
eline geçince bir daha yenisi yapılmamıştı. Aslında bu araç Lombard 
menşeli olup İtalya'ya Milano üzerinden yayılmıştır. Bkz. 3. Görsel. 

? Mercato Nuovo (Тт. Yeni Pazar): Floransa'da halk meydanına inşa 
edilmiş olan pazar yeri. Daha sonraları Porcellino loncasının yeri de 
burası olmuştur. Şehirliler bu pazarı Mercato Vecchio'dan (Eski Pazar) 
ayırmak için bu ismi vermiştir. 

> Bu çanın Carroccio üzerinde mi yoksa yanında mı bulundurulduğu 
tartışmalıdır. Bkz. 4. Görsel. 
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de ne büyük bir nüfuz ve güç kazandığını tahayyül edebilmek 
mümkün değil: Floransa yalnızca Toscana'nın lider şehri ol- 
madı, İtalya'daki başat şehirler arasına da girdi. Eğer yeni ve 
sert bölünmelerden etkilenmeseydi daha da yükseklere çıkabi- 
lirdi. 

Floransalılar on yıl boyunca bu hükümet tarafından yö- 
netildiler. Bu süreçte Pistoialıları, Arezzoluları ve Sienalıları 
kendileriyle ittifak kurmak zorunda bıraktılar. Siena'dan bir 
orduyla gelip Volterra'yı ele geçirdiler, bazı hisarları yıktılar ve 
bölge sakinlerini Floransa'ya götürdüler.” 

Bu faaliyetler gue/folarin yönlendirmeleriyle gerceklestiril- 
misti. Gue/foclarin gücü gAiZe/linolardan fazlaydı zira Friedrich 
imparatorken ghibe/inoların takındığı kibirli tavır halkın nef- 
retini toplamış, bu yüzden Kiliseye bağlı parti imparatora bağlı 
partiden daha çok sevilmişti. Öte yandan Kilisenin yardımıyla 
özgürlüklerine sahip çıkabileceklerini ümit ediyor, bilakis im- 
paratorun yönetimi altında bu özgürlüğü kaybedeceklerinden 
korkuyorlardı. Nüfuzlarının yittiğini gören ghibe//inolar ise 
huzursuzlanıyor, şehri geri kazanmalarını sağlayacak bir şans 
yakalamak için pusuda bekliyorlardı. 

Friedrich'in oğlu Manfred Napoli Krallığı'nı ele geçirip 
Kilisenin gücünü epey sarsınca bu fırsatın doğduğunu düşün- 
düler. Hâkimiyetlerini geri kazanmak için Manfred'le gizlice 
iş tutmaya başladılarsa da faaliyetlerini enzianiden gizleyeme- 
diler. Bunun üzerine anziani, Uberti ailesini göreve çağırdı. 
Ubertiler bu çağrıya itaat etmedikleri gibi silahlandilar ve ai- 
leye ait haneleri tahkim ettiler. Bu duruma öfkelenen halk da 
onlara karşı silahlandı ve gue/folarin desteğiyle Ubertileri Flo- 
ransa'yı terk etmeye ve Ghibellina partisiyle birlikte Siena'ya 
gitmeye zorladı [1258]. 


23 Volterra-Siena-Arezzo hattı Floransa'nın güneyinde, Pistoia ise ku- 
zeyindeydi. Doğusundaki Kilise topraklarını saymazsak bu dönemde 
Pisa ve Lucca dışında kalan Toscana'ya Floransa hâkimdi. 
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Bunun üzerine Ubertiler Napoli kralı Manfred'den? yar- 
dım istediler. Uberti ailesinden Ms Farinata'nın” çabalarıyla, 
kralın orduları Arbia nehrinin” yakınında gxe/foları büyük bir 
kıyımdan geçirdi [1260]. Bu kıyımdan sağ kurtulanlar, şe- 
hirlerini kaybettiklerini düşünerek Floransa'ya dönmediler ve 
Lucca'ya sığındılar. 


7 


Empoli Meclisi ve Farinata Uberti'nin 
Floransa'ya Sadakati 


Manfred o sıralarda askerler arasında büyük itibar sahibi olan 
Kont Giordano'yu birliklerinin önderi olarak gibellinolara 
gönderdi. Kont Giordano zaferden sonra g%ibellinolar ile bir- 
likte Floransa'ya gitti, bütün yüksek memuriyetleri ve şehrin 
egemenliğine işaret edebilecek bütün kurumları feshedip şeh- 
rin tamamıyla Manfred'e boyun eğmesini sağladı. Sağduyu- 
suzca yapılan bu iş umumi bir nefret yarattı. Ghibellinoların 
dostları onlara düşman oldular ve yıkımlarına giden yol da 
böyle açıldı. 

Krallıkta kendisine ihtiyaç olduğu için Napoli'ye geri dö- 
nen Kont Giordano, Floransa'da kraliyet vekili olarak Casen- 
tino lordu Kont Guido Novello'yu bırakmıştı. Kont Novello, 
Empolide bir Ghibellina meclisi topladı. Meclisten çıkan 
karara göre Ghibellina partisinin Toscanadaki hâkimiyetini 
sürdürmesi için Floransa boşaltılacaktı. Zira barındırdığı gu- 
elfo nüfusundan dolayı Floransa, Kilisenin Toscana'ya tekrar 
hâkim olmasını sağlayabilecek tek bölgeydi. 


^ Sicilya Kralı Manfred. 

25 Farinata (degli) Uberti. 

? Bu nehir Siena boyunca kuzeyden güneye uzanır. 
27 Montaperti savaşı 

2 Empoli, Pistoia sınırları içindeydi. 
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Böylesine soylu bir şehre karşı alınan bu acımasız karara ne 
bir şehir sakini ne bir dost itiraz etti; Ubertilerden Ms Farina- 
ta hariç... O, yurdunda yaşayamayacak olduktan sonra bunca 
tehlikeli ve yorucu işe girişmesinin anlamsız olduğunu, nicedir 
peşinde olduğu şeyden şimdi vazgeçmeyeceğini ve talihin ken- 
disine bahşettiği bir şeyi de reddetmeyeceğini söyleyerek bu 
karara açıkça ve tereddütsüz karşı çıktı. İlaveten bunun aksine 
bir plan yapacak olanlara da en az gue/folara düşman olduğu 
kadar düşman olacağını ilân etti. Sırf aralarından bazıları şüp- 
helendiği için şehir yıkılamazdı çünkü kendisinin, gue/folari 
şehirden sürdüğü yiğitlikle şehri savunacağından ümitliydi.? 

Ms Farinata asil ruhlu bir insandı. Savaş meydanında ku- 
sursuzdu. Şehirdeki ghibe/finoların başıydı ve Manfred'den 
büyük hürmet görüyordu. Onun otoritesi bu tartışmayı son- 
landırdı ve iktidarı ellerinde tutmanın başka yollarını aramaya 


koyuldular. 


8 


Floransa'nın Loncalara Bölünmesi 


Lucca'ya sığınan gue/folar kontun” tehditleri sebebiyle Lucca- 
lılar tarafından kovuldular ve önce Bologna'ya gittiler, ardın- 
dan Parma'daki gue/folar tarafından g/ibe//inolara karşı savaş- 
maları için çağrılınca Parma'ya geçtiler. Oradaki mücadelede 
yiğitçe savaşıp düşmanlarını yenince düşmanlarının bütün 
mal varlıkları onlara verildi. Böylece öyle zenginleşip öyle iti- 
bar sahibi oldular ki Krallığı Manfred'den almak isteyen Papa 
Clemens'in Anjoulu Charles'ı çağırdığını öğrendiklerinde ona 
bir aracı göndererek askeri destek teklif ettiler (1266). Papa 
onları dost ilân etmekle kalmadı, onlara kendi sancağını verdi. 
Ondan sonra gue/folar tarafından savaşlarda daima bu sancak 


> Dante, Inferno x.91-3. 
30 Kont Guido Novello. 
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kullanılacaktı. Öte yandan aynı sancak Floransa'da hâlâ kulla- 
nilmaktadir.?! 

Manfred, Charles tarafından tahttan indirildi ve öldürül- 
dü. Bu savaşa katılmış olduklarından ötürü Floransalı gue/fo- 
ların pozisyonları güçlendi, g2i£e//inolar ise bilakis zayıfladılar. 
Bunun ardından, Kont Guido Novello ile birlikte Floransa'yı 
yönetenler o zamana dek her türden zorbalığı yaptıkları halkı 
bazılütuflarla kazanmanın iyi olacağını düşündüler. Eğer bunu 
zorunlu kalmadan önce yapsalardı bu çözümler fayda sağlaya- 
bilirdi. Gelgelelim bu yola iş işten geçtikten sonra gönülsüzce 
başvuruldu ve onlara fayda sağlamak şöyle dursun, yıkımlarını 
hızlandırdı. Bu doğrultuda, eğer halkın elinden almış oldukları 
itibarın ve yetkinin bir kısmını geri verirlerse, dostları ve ta- 
raftarları olarak halkı yanlarına çekebileceklerini düşündüler: 
Halktan otuz altı yurttaş seçtiler. Bunlar Bologna'dan gelecek 
olan iki şövalye ile birlikte çalışarak şehri ıslah edeceklerdi. 

Bu şövalyeler ve otuz altı yurttaş biraraya gelip şehri lon- 
calara? böldüler [1266] ve her bir loncanın başına, o loncada 


31 Bkz. 5. Görsel. 
> Lonca (Arte): Kişilerin zanaatlarına göre bölünmüş mıntıkalar. Bu 
zanaat sınıfları sırasıyla şunlardı: 


1) Ana zanaatlar: Hukukçular (Giudici), Tüccarlar (Cafimala), Yün 
üreticileri (Lana), Bankacılar (Сатбїо), İpek üreticileri ve tüccarları 
(Seta), Tabipler (Medici e Speziali), Kürkçü ve dericiler (Vaiai e Pel- 
licciai); 

2) Ara zanaatlar: Kasaplar (Beccai), Nalbantlar (Fabbri), Kunduracılar 
(Calzolai), Duvar ustaları ve ağaç oymacilari (Maestri di Pietra e Leg- 
name), Keten üreticileri ve terziler (Linaioli e Rigattieri); 

3) Küçük zanaatlar: Şarap tacirleri (Vinattieri), Hancılar (Albergatori), 
Sepiciler (Cuoiai e Galigai), Zeytinyağı tacirleri (Oliandoli), Saraçlar 
ve koşum üreticileri (Correggiai), Çilingirler (Cpiavaivoli), Pusatçılar 
ve kılıç üreticileri (Corazzai e Spadai), Marangozlar (Legnaioli), De- 
girmenciler (Forzai). 

Bu loncaların kendilerine ait binaları bulunuyordu. Bunlara da İtalyan- 

cada /oggia denir. Türkçedeki /onca kelimesi de buradan gelmiştir. 
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bulunanların meselelerini çözmesi için yüksek memurlar ata- 
dılar. İlaveten her bir loncaya bir flama verdiler. Şehir ne za- 
man ihtiyaç duyarsa bütün erkekler silahlanmış bir vaziyette 
bu flamaların altında toplanacaktı. Başlangıçta yedisi ana, beşi 
ikincil olmak üzere toplam on iki lonca vardı. Ikincil olanların 
sayısı zamanla on dörde yükseldi, böylece şimdi olduğu gibi 
toplamda yirmi bir lonca ortaya çıktı.” Otuz altı ıslahatçı ise 
bugün de farklı konularda toplumun ortak çıkarları için çalış- 
maya devam ediyor. 


9 
Floransa'da Halkın Zaferi ve 


Kısa Süren Barış Dönemi 


Kont Guido askerlerini beslemek için yurttaşlara ağır bir ver- 
gi” getirdi ama öyle büyük bir dirençle karşılaştı ki zor kullan- 
maya cüret dahi edemedi. İktidarın ellerinden kayıp gittiğini 
görünce ghibellinoların önderleriyle müzakere ederek, sözde 
bir cömertlikle halka geri verdikleri ne varsa, onları zor kulla- 
narak geri almaya karar verdiler. 

Teçhizatlarının tamam olduğuna kanaat getirince, otuz 
altılar toplantı halindeyken” büyük bir isyan çıkardılar. Bu 
isyandan korkan otuz altılar evlerine kaçtılar ama loncaların 
sancakları, silahlanmış çok sayıda adamla birlikte derhal dışarı 
çıkarıldı. Kont Guido'nun taraftarlarıyla birlikte San Giovan- 
ni'de olduğunu öğrenip Santa Trinita'da Ms Giovanni Sol- 


33 Bkz. 6. Görsel. 

34 Ağır bir vergi (una taglia): Bu kelime (£aglia) özel olarak kişilerin 
cebine giren, devlete kazanç sağlamayan bir tür vergiyi ifade eder. 

35 Palazzo Vecchio inşa edilmeden önce yüksek memurlar farklı kilise- 
lerde toplanıyordu. 

36 Santa Trinita meydanı. Doğusundaki San Giovanni ile arasında yak- 
laşık 300 m mesafe bulunur. 
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danieri'ye” bağlılıklarını sundular. Öte yandan kont da halkın 
nerede olduğunu öğrenip onları bulmak için harekete geçti. 

Halk mücadeleden kaçmadı, bilakis düşmana karşı durdu 
ve iki taraf bugün Tornaquinci loncasının* bulunduğu bölgede 
karşı karşıya geldiler. Burada adamlarının çoğu yaralanıp ölen 
kont püskürtüldü. Bu hadise sonrası kont öyle bir vehme ka- 
pıldı ki düşmanlarının gece vakti ona saldıracağından, adamla- 
rını yenilmiş ve bitap düşmüş görüp onu da öldüreceklerinden 
korkmaya başladı. Zihnindeki bu güçlü tasvir o denli büyüdü 
ki başka hiçbir yol düşünemeden, çareyi savaşmaktan ziyade 
kaçmakta buldu. Ghibellina yöneticilerinin tavsiyelerine aldır- 
madan birliklerini de yanına alarak Prato'ya kaçtı.” 

Gelgelelim güvenli bir bölgeye varıp üzerindeki korkuyu 
atınca, vermiş olduğu yanlış kararın farkına vardı. Yaptığı hata- 
yı düzeltmek istiyordu ve ertesi günün sabahında bütün birlik- 
leriyle beraber Floransa'ya döndü. Ödlekliğinden ötürü kaçtığı 
şehre, güç kullanarak tekrar girmek niyetindeydi. Ancak planı 
başarısız oldu zira onu güçlükle şehirden süren halk kolayca 
dışarıda bırakmayı başardı. Büyük bir acı ve utançla dolarak 
Casentino'ya gitti. Gğibe//inolar ise villalarına çekildiler. 

Halk muzafferdi. Cumhuriyetin iyiliğini isteyen herkesin 
rahat bir nefes alması için şehri birleştirmeye ve ister ghibe//i- 
nolar olsun ister şehirden uzaklaştırılmış gue/folar olsun herkesi 


3? Bu isimle ilgili bilgi verilmemiş ve eserde adı bir kez geçiyor. O tarih- 
ler düşünüldüğünde bu kişi Gianni de’ Soldanieri olmalı. Kendisi Ghi- 
bellina mensubu bir ailede dünyaya gelse de sonradan Guelfa partisine 
geçmiştir. 

38 Tornabuoni ailesi, 10. yüzyılda Floransa'ya gelip yerleşmiş Guelfa 
yanlısı aile. İlk zamanlarda kendilerine Tornaguinci diyorlardı. Kendile- 
rine ait locaları tam olarak Santa Trinita meydanının hemen kuzeyin- 
dedir. Kont Novello buraya gelmiş ve çatışma burada çıkmış olmalı. 
Tornaquinci (veya Tornabuoni) lonca binası bugün otel olarak hizmet 
vermektedir. 

?? Prato şehir surlarının dışında bir bölgedir ve Tornaguinci lonca binası 
ile arasında yak. 20 km'lik bir mesafe bulunur. 
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geri çağırmaya karar verdiler. Bunun üzerine gue/folar sürül- 
düklerinden altı yıl sonra geri döndüler ve yaptıkları zorbalık- 
lar affedilen ghie/inolar da yurtlarına kavuştular [1267]. Gene 
de hem halk hem gue/folar ghibellinolardan güçlü bir şekilde 
nefret ediyorlardı. Gue/folar sürgünün acı hatırasını silemiyor, 
halk da ghiöel/inoların hâkimiyetinde yaşarken uğradığı zorba- 
lıkları güçlü bir şekilde belleğinde tutuyordu. Bu durum yü- 
zünden hiçbir odak rahat olamıyordu. 

Floransa'da yaşam bu şekilde sürerken, Manfred'in yeğeni 
Konrad'ın Napoli Krallığı'nı ele geçirmek için ordusuyla bir- 
likte Almanya'dan geldiği söylentisi yayılmaya başladı. Bu söy- 
lenti üzerine ghibellinolar nüfuzlarını geri kazanma ümidiyle 
doldular ve gue/folar da düşmanlarına karşı güvende kalabil- 
menin yolunu arayıp Konrad şehirden geçerken kendilerini sa- 
vunabilmek için Charles'ın yardımını talep ettiler. Charles'ın 
birlikleri yola çıktıktan sonra gue/folar o denli cevvalleşti ve 
ghibellinoları o denli korkuttular ki onların kovmasına gerek 
kalmadan g/ibel/inolar şehirden kendi iradeleriyle ayrıldılar. 


10 


Floransalıların Islahatları ve 
Latino Orsini'nin Papa Vekili Olınası 


Ghibellinolar gidince Floransalılar şehir teşkilâtını yeniden 
düzenlediler ve görev süresi ikişer aydan ibaret olacak on iki 
yönetici seçtiler. Bunların isimleri anziani (kadimler) değil, 
buonominiydi (iyi adamlar). Bunun ardından credenza olarak 
adlandırılan ve seksen yurttaştan oluşan bir meclis geliyordu. 
İlaveten avamdan seçilen yüz seksen kişi (otuzardan altı grup) 
vardı. Credenza ve on iki Puonomini ile birlikte bunların tümüne 
genel meclis adı verildi.“ Son olarak da avamdan ve soylu yurt- 
taşlardan oluşan yüz yirmi kişilik bir meclis teşkil ettiler. Diğer 


40 Bu kısımda yurttaş (cittadino), belli hakları ve ayrıcalıkları olan üst 
tabakayı; avam (popolano) ise bunlar dışında kalan sıradan halkı ifade 
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tüm meclislerde alınan kararlar bu mecliste son şekillerini alı- 
yor, devlet görevleri de gene bu meclis aracılığıyla paylaştırılı- 
yordu. Önceki hükümet sonlandırıldıktan sonra çeşitli yüksek 
memurluk ve teşkilâtlarla Guelfa partisini de güçlendirdiler, 
böylece gAibellinolara karşı daha güçlü bir savunma yapabile- 
ceklerdi. Ghibellinoların servetini ise üçe böldüler: Bir kısmını 
halka, bir kısmını capitani adı verilen memurlara,* bir kısmını 
da uğradıkları zararın tazminatı olarak тне ага dağıttılar. 

Bu arada papa, Toscana'nın gxe/folarda kalması için Kral 
Charles'ı şehre başpiskopos vekili olarak atadı. Floransalılar bu 
yeni hükümetin meziyetleri sayesinde içeride yasalarla, dışa- 
rıda ise silahlarla itibarlarını korumayı başardılar. 

Papa öldü. İki ay süren uzun bir müzakerenin sonunda X. 
Gregorius papa seçildi (1271). Kendisi uzun süredir Suriye'de 
olduğundan, seçildiği sırada da orada bulunduğundan iki par- 
ti arasındaki çatışmadan uzak kalmıştı. Bu sebepten meseleye 
óncellerinin yaklaştığından farklı bir biçimde yaklaştı. Öyle ki 
Fransa'ya dönerken Floransa'ya uğradı. Ona göre iyi bir ço- 
banın görevi şehri birleştirmekti. Kendisi de bu yönde çalıştı 
ve ghibellinoların şehre geri dönüşünü planlamak üzere, onla- 
ra tâbi olan memurların şehre gelmesini Floransalılara kabul 
ettirdi (1273). Gelgelelim anlaşma sağlanmasına rağmen g/hi- 
bellinolar öyle bir endişenin içindeydiler ki geri dönmek iste- 
mediler. Bunun üzerine papa şehri lanetledi ve öfkeyle dinden 
çıkardı; ölene dek de bu kararında diretti. Ancak o öldükten 


ediyor. Genel olarak ise soylular için cittadino nobile, sıradan yurttaşlar 
için cittadino popolano ifadeleri kullanılır. 

4 I Capitani di parte Guelfa: Guelfa partisinin reisleri veya kaptanları. 
Bunların sayısı üç ve dokuz arasında değişiyordu. Esas işleri kamu bina- 
larını denetlemek olsa da bütçe kontrolü de bunların elinde olduğu için 
güçleri zamanla artmıştı. (ed.n.) 

42 Dinden çıkardı (scomunicö): Aslında doğru ifade aforoz etti olmalı. 
Ancak Katolik pratiğinde aforoz kişilere, enterdi (inzerdetto) şehirlere 


uygulanan bir yöntem. Burada şehrin tümden dinden çıkarıldığı anlatıl- 
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sonra Floransa, Papa V. Innocentius tarafından cemaate tekrar 
kabul edildi [1275]. 

Papalık Orsini ailesinden III. Nicholaus'a geçti. İtalya'da 
çok güçlenen kim varsa, velev ki bu kişi gücünü Kilisenin yar- 
dımıyla elde etmiş olsa dahi piskoposlar ondan korkar ve o 
kişinin gücünü kırmak isterlerdi. Bu yüzden Italya'da sürek- 
li kargaşa ve istikrarsızlık baş gösteriyordu. Zira güçlü birine 
karşı hissedilen korku zayıf birinin yükselmesine yol açıyor, o 
zayıf kişi güçlendikten sonra bu kez o kişi bir korku nesnesi 
haline geliyor, ondan korkan papa bu sefer de o kişinin gücünü 
kırmak için çabalıyordu. Bu döngü marifetiyle krallık Man- 
fred'in elinden çıkıp Charles'a geçti. Papa bu kez de Char- 
les'dan korkup onun yıkımı için çabaladı. 

Bu motivasyonla hareket eden III. Nicholaus, imparatoru 
kullanarak Toscana'nın yönetimini Charles'dan aldı ve impa- 
rator adına bölgeyi yönetmesi için Ms Latino yu? vekili olarak 
bölgeye yolladı [1279]. 


11 


Zanaat Öncüleri (I Priori Delle Arti) ve 
Campaldino Savaşı 


Bu dönemde Floransa çok kötü durumdaydı. Çünkü Guelfa 
soyluları küstahlaşmış, yüksek memurlardan çekinmez olmuş- 
tu. Öyle ki her gün sayısız cinayet ve türlü türlü şiddet olay- 
ları yaşanıyordu. Bu suçları işleyenler ise ya bir soylunun ya 
diğer soylunun desteğini aldıkları için cezasız kalıyorlardı. Bu 
başıbozukluğu dizginlemek isteyen halk önderleri, şehirden 
sürülmüş olanları geri çağırmayı düşündüler. Bu da papa veki- 


dığı halde bu fiil kullanılmış. Sebebini anlayamadığım için aforoz yerine 
dinden çıkarmayı kullandım. 

3 Latino Malabranca Orsini (б. 1294), hem bir soylu hem de kardinal- 
di. Orsini ailesi kendi soyunu Iulio-Claudia Hanedanına dayandırıyor, 
kendilerini Roma soylusu olarak kabul ediyorlardı. 
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line şehri birleştirme fırsatı verdi ve gbibellinolar geri döndüler 
(1280). On iki olan yönetici sayısı on dörde çıkarıldı. İki parti 
için yedişer yönetici olacak, görev süreleri bir yıl olacaktı ve 
papa tarafından seçileceklerdi. 

Floransa, Fransız Martinus Paşpiskopos olana dek iki yıl 
boyunca bu şekilde yönetildi. Papa Martinus, Papa Nicholaus 
tarafından bütün yetkileri elinden alınan Kral Charles'a yetki- 
lerini geri verdi. Bunun üzerinde Toscana'da partiler yeniden 
canlandılar zira Floransalılar imparator valisine karşı silahla- 
nip gbibellinoları yönetimden uzak tutmak ve güç sahiplerini 
dizginlemek için yeni bir rejim tertiplediler. 

Sene 1282'ydi ve kendilerine yüksek memuriyetler ile fla- 
malar verilmiş olan loncalara bağlı silahlı kuvvetler büyük iti- 
bar sahibiydi. Bundan doğan yetkilerini kullanarak on dört yö- 
netici yerine üç yurttaş seçtiler ve bunlara priori (öncüler) adi 
verildi.^ Bunlar devleti iki aylığına yönetecekler, tüccar veya 
zanaatkâr olmaları koşuluyla ister sıradan yurttaş ister soylu 
olabileceklerdi. İlk yönetim evresinin ardından yöneticilerin 
sayısı altıya çıkarıldı. Böylece şehrin altı loncasından da seçile- 
ceklerdi.* Bu sayı, 1382 yılında şehir dört mahalleye ayrılana 
dek bu şekilde kaldı. Mahalleler teşkil edildiği zaman priori 
sayısı sekize çıkarıldı ancak bu zaman zarfında bazı özel du- 
rum ve vakitlerde on ikiye çıktığı dahi olmuştur. Bu yönetim 
şekli, zaman içinde görüleceği gibi, soyluların yıkımına yol 
açtı. Zira çeşitli hadiseler sonucunda soylular halk tarafından 
yönetimden dışlandılar ve zerre saygı görmeden alt edildiler. 

Soylular birlik olmadıkları için bu yönetim şekline ilk baş- 
larda onay verdiler, Birlik olmak bir yana, biri diğerinin gücünü 
elinden almak için o denli çabaladı ki en sonunda hepsi birden 


* I priori delle arti (zanaat öncüleri): Bu yönetici sınıfı oluştuğu zaman 
ilkin bankacılardan (camåio), yün üreticilerinden (Jana) ve tüccarlardan 
(calimala) seçildiler. (ed.n.) 

45 Hukukçular haricinde. 

* Bkz. 11.39. 
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güçlerini yitirdiler. Önceden yüksek memurların ve meclislerin 
toplanma yeri kiliselerken bu yönetimdeki yüksek memurlara 
sürekli ikamet edebilecekleri bir saray tahsis edildi.“ Yanlarına 
çavuşlar ve hizmetliler verilerek de taltif edildiler. İlk zaman- 
lar yalnızca priori (öncüler) adıyla anilsalar da zamanla daha 
haşmetli durması için unvanlarına signori (beyler) de eklendi. 
Floransalılar iç işlerinde bir süre sükünet içinde kaldılar. Bu 
sırada gxe/foları kovmuş olan Arezzolularla savaşıp Campaldi- 
no'da onları başarıyla alt ettiler [1289]. Şehir nüfus ve zengin- 
lik bakımından yükseldikçe surların da genişlemesi gerektiği 
düşünüldü. Bunun üzerine surların çemberini bugünkü haline 
gelecek şekilde genişlettiler. Ondan öncesinde bu çemberin 
çapı yalnızca Ponte Vecchio ile San Lorenzo arasındaki me- 


safe kadardı.* 


2 


Floransa'da Güç Sahipleri ile 
Halk Arasında Çatışma 


Dışarıdaki savaşlar ve içerideki barış ortamı Floransa'daki 
Ghibellina ve Guelfa partilerini neredeyse sessizliğe gömmüş- 
tü. Yalnızca, güç sahipleri ile halk arasında, her şehirde kaçı- 
nılmaz olarak baş gösteren çatışmalar vardı. Zira halk yasalara 
göre idare edilmek, güçlülerse yasaları kullanarak halkı kontrol 
etmek istiyor, haliyle iki taraf da birbiriyle anlaşamıyordu. Ghi- 
bellinolar iki tarafın ortak korkusu iken bu çekişme su yüzü- 
пе çıkmamıştı. Gelgelelim «фе по\ат zapturapt altına alın- 
dıktan sonra çekişmeler de yüzünü gösterdi: Halktan birileri 
günaşırı haksızlıklara uğrarken haksızlığa uğrayan kişilerin 


9 Bu ilk ikametgâh saray değil, bugün San Procolo kilisesi yakınlarında 
bulunan Castagna kulesiydi. 1298'ye dek burada toplanmışlar, ardından 
Palazzo Vecchio'ya geçmişlerdir. 

* San Lorenzo Bazilikası ile güneyindeki Ponte Vecchio (köprü) ara- 
sındaki mesafe yaklaşık 800 metredir. 
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intikamını ne yasalar ne yüksek memurlar alabiliyordu. Zira 
her bir soylu, akrabaları ve dostları sayesinde priori ve capitani 
güçlerine karşı kendini savunuyordu. 

Bu uygunsuzluğa bir önlem almak isteyen lonca önderleri, 
her bir Signoria'nin, ? görev sürelerinin başlangıcında sıradan 
yurttaşlardan bir kişiyi adalet bayraktarı (gonfaloniere di giusti- 
zia) seçmesini, bu kişiye de yirmi flama altında bin kişilik bir 
gücün verilmesini sağladılar. Bu kişi adaleti sağlaması için halk 
veya bir reis tarafından çağrıldığı anda sancağıyla ve emrinde- 
ki silahlı kuvvetlerle birlikte hazır bulunacaktı. Seçilen ilk kişi 
Ubaldi Ruffoli'ydi (1293). Bu kişi sancağını alıp dışarı çıktı ve 
Gallettilerin evlerini yerle bir etti. Zira bu ailenin bir mensubu 
Fransada halktan birini öldürmüştü. 

Soylular arasında sürüp giden düşmanlıklar sayesinde lon- 
calar için bu düzeni sağlamak kolay oldu. Zira soylular, uy- 
gulamadaki şiddeti görene dek kendilerine karşı yapılan ha- 
zırlıkları önemsemediler. Bu uygulama ilkin onlara büyük bir 
korku verdi. Gene de kısa süre sonra eski küstahlıklarına geri 
döndüler çünkü içlerinden birileri mutlaka signori heyeti için- 
de oluyor, böylece bayraktarların görevlerini yerine getirmesini 
engelleyecek imkâna da sahip oluyorlardı. Bunun da ötesinde, 
haksızlığa uğrayan müştekiler bir şahit göstermek zorundalar- 
dı ama hiç kimse soylular aleyhine şahitlik etmeyi istemediği 
için şahit bulmak da mümkün olmuyordu. 

Hal böyle olunca Floransa kısa sürede gene eski karışık- 
lıkların içine düştü ve halk gene aynı büyük haksızlıklara uğ- 
ramaya başladı. Çünkü yargıçlar yavaş hareket ediyorlardı ve 
verdikleri kararlar da uygulama yönünden eksikti. 


* Yani priori. 
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13 
Giano Della Bella 


Halk nasıl bir yol izleyeceğini bilemezken Giano della Bella 
lonca önderlerini şehri ıslah etmeye teşvik etti. Bu adam soy- 
lu bir aileden geliyordu ama bu şehrin özgürlüğüne de âşıktı. 
Onun önerisiyle, bayraktarların priori ile birlikte ikamet etmesi 
ve emirlerinde dört bin adamın bulunması kararlaştırıldı. Soy- 
luların signore olması engellendi; yardakçıların sanıklarla aynı 
cezayı alması zorunlu hale geldi; kovuşturma için artık sadece 
umumi söylentiler yeterli kılındı.9 Ordinamenti della giustizia 
(adalet fermanları) adı verilen bu yasalarla birlikte halk bü- 
yük bir itibar, Giano della Bella ise büyük nefret kazandı. Zira 
güçlüler arasında çok kötü bir şöhreti vardı: Onu, güçlerini el- 
lerinden alan kişi olarak görüyorlardı. Halk içindeki zenginler 
ona karşı kıskançlık besliyorlar, zira sahip olduğu yetkinin çok 
fazla olduğunu düşünüyorlardı. Tüm bu birikim, fırsat doğar 
doğmaz kendini gösterdi. 

Kaderin bir cilvesi, çok sayıda soylunun da müdahil olduğu 
bir kavgada halktan biri öldürüldü. Olaya karışan soylular ara- 
sında Ms Corso Donati de vardı. Kendisi diğerlerinden daha 
gözüpek bir adam olduğu için suç onun üzerine kaldı ve bu 
yüzden reis tarafından tutuklandı. Nasıl olduysa oldu, ya Ms 
Corso'nun suçsuz olduğu ortaya çıktı ya da reis onu suçlu ilân 
etmekten korktu, sonuçta Ms Corso salıverildi. Bu salıverme- 
den oldukça rahatsız olan halk silahlanıp Giano della Bella'nın 
evlerine! koştu, ondan kendi koyduğu yasaları gózetmesini 


Bu noktada “beyanın esas olması” durumu söz konusudur. Ancak dik- 
kat edilmelidir ki bu esas olma durumu yalnızca kovuşturma için geçer- 
lidir. 

51 Evler (case): Eser boyunca evler veya haneler olarak çevirdiğim case 
kelimesi, bir aileye ait bir kompleksi ifade ediyor. Bu yapılar şöyle anlatı- 
labilir: Özellikle Ortaçağ Floransası'nda kule evler (case-orri) yaygındı. 
Bu kule evler savunma ve saldırı için tertiplenmişti ve ailenin yaşadığı 
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diledi. Ms Corso'nun cezalandırılmasını isteyen Giano, hal- 
ka silah biraktirmak yerine signori heyetine gidip şikâyetlerini 
iletmelerini tavsiye etti ve signori heyetinden davayla ilgilen- 
mesini istemeleri için halkı yüreklendirdi (Pek çok kişiye göre 
Giano bunu yapmamalı, halka silah bıraktırmalıydı). Reis tara- 
fından aşağılanmış, Giano tarafından yüzüstü bırakılmış olan 
halk öfkeyle doldu ama sigzori heyetine değil, reisin sarayına 
gitti, sarayı ele geçirip talan etti. 

Bu eylem bütün yurttaşların tepkisini çekti. Giano'nun 
mahvını bekleyenler onu itham ettiler ve bütün suçu ona yıktı- 
lar. Bunu müteakiben Giano'nun signori heyeti içinde bulunan 
düşmanları onu reise halkı kışkırtan kişi olarak şikâyet etti- 
ler. Giano'nun davası görülürken halk silahlanıp onun evle- 
rine gitti, signori heyetine ve düşmanlarına karşı onu savun- 
mayı teklif etti. Giano ise ne bu halk desteğini sınamak ne 
de hayatını yüksek memurların insafına bırakmak istedi. Zira 
memurların kötü niyetinden, halk desteğinin ise doğuracağı 
dengesizlikten çekiniyordu. Düşmanlarının ona, dostlarınınsa 
vatanına zarar vermemesi için şehirden ayrılma, hasede boyun 
eğme, yurttaşları kendisinden yana duydukları korkudan azat 
etme, nihayetinde ise tehlikelerle mücadele ederek binbir ça- 
bayla güçlülerin köleliğinden kurtardığı şehri terk etme kararı 
aldı ve gönüllü sürgüne gitti [1295]. 


evlere geçitler yoluyla bağlanıyorlardı. Bilhassa hizipleşmenin bol ol- 
duğu Floransa'da aynı tarafta olan aileler birbirlerinin haneleri arasında 
seyyar platformlarla bağlantılar kurmuşlar, hattâ bu tip birlikteliklere 
de kule ortaklığı (società delle torri) adı verilmişti (Bu tip yapıların nasıl 
sonuçlara yol açtığının bir örneği için bkz. 11.23). Bugün bu kulelerin 
çoğu tarihe karışmıştır. Şunlar ise hâlâ görülebilir vaziyette: Barbado- 
ri, Belfredelli, Buondelmonti, Donati-Ricci, Castagna, Cerchi, Bella, 
Compiobbesi, Baldovinetti, Mannelli ve Ramaglianti kuleleri. 
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14 
Soylularla Halkın Birbirlerine Karşı Silahlanması 


Giano şehirden ayrıldıktan sonra soylular itibarlarını geri ka- 
zanmak umuduyla hareketlendiler. Başlarına gelen felaketlerin 
birlik olmamalarından kaynaklandığına kanaat getirerek bi- 
raraya geldiler ve kendileri aleyhine çıkarılan yasalardaki ka- 
tılığın kısmen hafifletilmesiyle yetineceklerini bildirmek için 
aralarından iki kişiyi Signoria'ya yolladılar. Signoria'dan lehte 
karar çıkacağını düşünüyorlardı. Bu talep duyulunca halk ara- 
sında bir telaş baş gösterdi çünkü signori heyetinin bu talebe 
olumlu cevap vereceğinden endişe ettiler. Böylece, bir yanda 
soyluların isteği, diğer yanda halkın şüphesi; karşılıklı silahlar 
çekildi. 

Soylular üç bölgede konuşlandı: San Giovanni, Mercato 
Nuovo ve Mozzi meydanı. Üç liderleri vardı: Ms Forese Adi- 
mari, Ms Vanni de Mozzi ve Ms Geri Spini. Halk birlikleri 
ise oldukça kalabalık bir şekilde, flamalarıyla beraber signori 
sarayında toplandılar. Signori heyeti o zamanlarda San Pro- 
colo'ya yakın bir yerde ikamet ediyordu.? Halk Signoria'ya 
güvenmediği için onlarla birlikte yönetime katılması için üç 
yurttaş seçti. 

İki taraf da çatışmaya hazırlanırken hem halktan hem soy- 
lulardan bazıları ve itibar sahibi bazı din adamları iki tarafı 
da yatıştırmak için arada konumlandılar. Bu kişiler bir yandan 
soylulara: itibarlarının ellerinden alınmasının ve aleyhlerine 
yasalar çıkarılmasının bizzat kendi kibirlerinden ve kötü yö- 
netimlerinden kaynaklandığını, bölünmüşlükleri ve pek de iyi 
sayılamayacak yöntemleri yüzünden ellerinden alınan şeyleri 
şimdi güç kullanarak geri kazanmak istemelerinin ve bu yüz- 


> Böylece soylular bugünkü Palazzo Vecchio'nun batısında ve Ponte 
Alle Grazie'nin ve Arno nehrinin güneyinde konuşlanmış oluyorlar. 
Halkın toplandığı o dönemki Signoria sarayı ise Castagna kulesiydi ve 
bu kule Palazzo Vecchio'nun kuzeydoğusunda yer alıyor. 
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den silaha sarılmalarının yurtlarını yıkıma uğratmaya ve ken- 
di koşullarını daha da ağırlaştırmaya yeltenmekten başka bir 
şey olmadığını, halkın sayıca, zenginlikçe ve nefretçe onlardan 
çok daha üstün olduğunu, kendilerinin diğerlerinden üstün ol- 
duklarına inanmalarını sağlayan soyluluk kavramının ise onlar 
adına savaşmadığını ve iş silaha gelince boş bir sıfattan ibaret 
olduğunu, soyluluğun onları korumak için yeterli olmadığının 
farkına varmaları gerektiğini hatırlatırken; öte yandan halka da: 
mutlak zafer istemenin her zaman akıllıca, insanları umutsuz- 
luğa hapsetmenin ise hiçbir zaman doğru bir yöntem olmadı- 
ğını, çünkü iyilikten yana umudu olmayanların kötülüklerden 
de korkmayacağını, soyluların savaşlarda şehri onurlandırdığı- 
ni, haliyle bunca büyük bir nefretle onlara eziyet etmenin ne iyi 
ne adil olduğunun farkında olmaları gerektiğini, soyluların en 
üst yönetimde bulunmamayı sükünetle karşılayabileceğini ama 
önüne gelen herkesin emirler vererek onları yurtlarından atma 
yetkisine sahip olmasını kaldıramayacağını, onları sakinleştirip 
bu sayede silah bırakmalarını sağlamanın daha iyi bir yol ol- 
duğunu, sayılarına güvenerek şanslarını savaşta denememeleri 
gerektiğini, çünkü sayıca az olanların sayıca çok olanlara pek 
çok kez üstün geldiğinin görüldüğünü bildirdiler. 

Halk arasında da farklı görüşler vardı. Çoğu savaşmak isti- 
yor, günü geldiğinde bunun zaten zorunlu olacağını düşünü- 
yordu. Düşmanın daha da güçlenmesini beklemektense şimdi 
savaşmak daha iyiydi. Yasaların hafifletilmesiyle soyluların du- 
rulacağına inanılsa yasaları hafifletmek daha kolay bir yoldu 
ancak soyluların kibri öylesine büyüktü ki zorlanmadıkları 
sürece rahat durmayacaklardı. Gene de daha aklıselim ve din- 
gin ruhlu birçoğuna göre yasaları hafifletmek çok bir şeyi de- 
giştirmeyecekti ancak savaşa girmek de gereğinden fazla şeyi 
değiştirecekti. İkinci kesimin fikri ağır bastı ve artık soylulara 
yöneltilen suçlamalarda bir tanık gösterilmesi gerektiğine ka- 
rar verildi. 


İkinci Kitap 153 


15 


Floransa'da Geçici Barış Ortamı 


Ateşkes sağlandıktan sonra da iki grup birbirlerine şüphey- 
le yaklaşarak kulelerle ve silahlarla mevzilerini tahkim ettiler. 
Hükümeti yeniden düzenleyen halk, Signoria'nın soylulardan 
yana olduğu düşüncesinden hareketle signore sayısını azalttı. 
Signori heyetinin önde gelenlerinden Mancini, Magalotti, Al- 
toviti, Peruzzi ve Cerretani temsilcileri ise heyette kaldı. Devlet 
yapısı sağlamlaştırıldıktan sonra heyetin ihtişamının artması 
ve daha güvende olması adına 1298'de bir saray, bir zamanlar 
Uberti ailesine ait evlerin bulunduğu bölgeye de bir meydan 
inşa edildi.? Aynı zamanda umumi hapishanelerin inşasına da 
başlandı ve bu yapılar da birkaç yılın sonunda tamamlandı. 

Şehrimiz hiçbir zaman o dönemki kadar büyük ve müref- 
feh olmamıştır. Nüfusu, varlığı ve itibarı artmış, silah kullanma 
becerisine sahip yurttaşların sayısı otuz bine, kırsal kesimdeki- 
lerin sayısı ise yetmiş bine dayanmıştı. Bütün Toscana kâh tâbi 
olarak kâh dost olarak Floransa'ya biat etmişti ve hem soylular 
arasında hem halk içinde bir nebze öfke ve şüphe bulunsa da 
bunlar kötü bir etki yaratmıyor, aksine herkes barış içinde bi- 
rarada yaşıyordu. Bu barış ortamı içerideki yeni düşmanlıklar- 
la bozulmasaydı dışarıdaki düşmanlar endişe yaratmazdı zira 
şehir ne imparatordan ne de kendi kaçaklarından korkacak 
haldeydi. Öte yandan sahip olduğu güçle İtalya'daki bütün şe- 
hirlere karşı koyabilirdi. Gelgelelim dışarıdan yönelen güçlerin 
yapamadığı kötülüğü içeridekiler yaptı. 


Bu saray bugün Palazzo Vecchio (Eski Saray) olarak bilinen saraydır. 
Bu sarayın önünde de Piazza della Signoria (Signoria Meydanı) bulu- 
nur. Binanın inşaatı için, Santa Maria del Fiore ve Santa Croce gibi ünlü 
yapıların da mimarı olan Arnolfo di Cambio adlı mimar górevlendiril- 
miştir. Yapı da Volterradaki priori sarayından ilham alınarak inşa edil- 
miştir. İki saray karşılaştırıldığında büyük benzerlik görülecektir. Eserde 
de buradan sonra saray ve meydan kelimeleri tek başlarına kullanıldık- 
larında, aksi belirtilmedikçe bunları ifade etmektedir (Bz. 7. Görsel). 
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16 
Beyazlar-Siyahlar Hizipleşmesi ve 
Hizipleşmenin Floransa'ya Yayılması 


Floransa'daki iki aile, Cerchi ve Donati aileleri, zenginlik, soy- 
luluk ve mensup sayısı bakımından en güçlü ailelerdi [1300]. 
Şehirde ve kırsal kesimde komşu olan bu aileler arasında çe- 
şitli anlaşmazlıklar olsa da bu anlaşmazlıklar silahlı çatışmaya 
dönüşmemişti. Sonradan ortaya çıkan meselelerden kaynaklı 
kötücül çekişmeler baş göstermemiş olsaydı belki de bu anlaş- 
mazlıkların büyük etkileri de olmayacaktı. 

Pistoia'nın en köklü aileleri arasında Cancellieri ailesi bulu- 
nuyordu. Bir gün Ms Guglielmo'nun oğlu Lore ile Ms Bertac- 
cio'nun oğlu Geri (hepsi aynı aileye mensuptu) oyun oynarken 
kavga ettiler ve Lore, Geri'yi hafifçe yaraladı. Bu hadise Ms 
Guglielmo'yu huzursuz etti. Bu nahoş meseleyi alçakgönüllü- 
lük göstererek düzeltebileceğini düşünürken aksine iyice bü- 
yüttü: Oğlundan, yaraladığı çocuğun babasının evine giderek 
özür dilemesini istedi. Lore babasına itaat etti. Gelgelelim bu 
insani hareket Ms Bertaccio'nun ruhunu zerre teskin edemedi. 
Uşaklarına Lore'yi tutmalarını emretti ve daha da aşağılamak 
için bir yalağın üzerinde çocuğun elini kestirip şunları dedi: 
“Babana dön ve ona, yaraların sözlerle değil, ancak kılıçla iyi- 
leşebileceğini söyle.” Bu eylemdeki vahşet Ms Guglielmo'yu 
öyle hiddetlendirdi ki intikam almak için silaha sarıldı. Bunun 
karşılığında Ms Bertaccio da kendini savunmak için silahlan- 
dı. Gelgelelim bu olayla yalnızca bu aile değil, bütün Pistoia 
ikiye bölündü. 

Cancellieri ailesi Ms Cancelliere'den gelmişti ancak kendi- 
sinin iki karısı vardı ve bunlardan birinin adı Bianca'ydı. Bu- 
radan hareketle hiziplerden biri bu eşin soyundan geldiği için 
Bianca (Beyaz) adını aldı. Diğer hizipse bu ismin zıddıyla anıl- 
mak için kendilerine Nera (Siyah) ismini verdiler. Bu iki hizip 
arasında uzun süre pek çok çatışma oldu, çok sayıda insan öldü 
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ve çok sayıda hane yıkıldı. Kendi aralarında birlik sağlayamı- 
yorlardı, beladan bıkmışlardı ve aralarındaki anlaşmazlıklara 
bir son vermek, olmazsa da başka hizipleşmeleri de işin içine 
katarak iyice derinleştirmek arzusuyla kendilerini Floransa'da 
buldular. Siyahların Donati ailesiyle yakınlıkları vardı ve o 
ailenin reisi olan Ms Corso'nun desteğini almışlardı. Haliyle 
Beyazlar da bir başka güç odağının desteğini alarak Donati 
ailesine karşı direnebilmek için, nitelik olarak Ms Corso'dan 
aşağı kalır yanı olmayan Ms Veri de Cerchi'ye başvurdular. 


17 


Beyazlar-Siyahlar Hizipleşmesinde Taraflar ve 
Floransa'ya Enterdi Uygulanması 


Pistoia'dan ithal bu hizipleşme, Cerchi ile Donati arasındaki 
kadim nefreti yeniden ortaya çıkardı. Bu durum o kadar bariz- 
di ki priori ve diğer duyarlı yurttaşlar bu iki ailenin her an sila- 
ha sarılıp birbirine girebileceğinden ve bunun ardından bütün 
şehrin ikiye bölüneceğinden eminlerdi. Bu yüzden başpisko- 
posa koştular ve ondan, otoritesini ortaya koyarak bu çatışma- 
lara çare bulmasını istediler zira kendileri çare bulamıyorlardı. 
Ms Veri'yi huzuruna çağıran papa, ona Donati ailesiyle barış 
yapmayı emretti. Ms Veri ise şaşırmışçasına, Donati ailesine 
düşmanlık beslemediğini, barışın ön şartının savaş olduğunu 
ve aralarında bir savaş olmadığı için de barış yapmanın gerek- 
liliğini anlamadığını söyledi. Ms Veri başka bir sonuca ulaşa- 
madan Roma'dan döndükten sonra çatışmalar arttı. Öyle ki 
her küçük hadise bardağı taşırabilirdi. Öyle de oldu... 

Mayıs ayı gelmişti. O ayda, tatil günlerinde bütün Floran- 
sa'da şölen olurdu. Donati ailesinden bazı gençler dostlarıyla 
birlikte at üstünde, Santa Trinita'nin yanında dans eden ka- 
dınları izlemek için durakladılar. Bu sırada Cerchi ailesinden 
bazıları da yanlarında çok sayıda soyluyla birlikte göründüler. 
Onlar da kadınları izlemek isterken önlerindeki Donati genç- 
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lerini fark edemeyip atlarını onların arasından sürdüler ve 
bazılarına çarptılar. Bunu kendilerine hakaret sayan Donati 
gençleri silahlarını çektiler, Cerchi gençleri de onlara cengâ- 
verce karşılık verdi. İki taraftan da çok sayıda kişi yaralandık- 
tan sonra ayrıldılar. Bu kargaşa daha da büyük belalara yol açtı 
zira hem halk hem soylular, bütün şehir bölünmüştü. Hizipler 
de Bianchi (Beyazlar) ve Neri (Siyahlar) olarak adlandırıldılar. 

Beyazların önderleri Cerchi ailesiydi ve yanlarında Adima- 
ri, Abati aileleri; Tosinghi, Bardi, Rossi, Frescobaldi, Nerli ve 
Mannelli ailelerinin bir kısmı ile Mozzi, Scali, Gherardini, 
Cavalcanti, Malespini, Bostichi, Giandonati, Vecchietti ve 
Arrigucci ailelerinin tümü vardı. Bunlara Floransa'da bulunan 
ghibellinolar ile birlikte halktan pek çok aile eklemlenmişti. 
Böylece onları takip edenlerin sayısı o denli yükseldi ki nere- 
deyse bütün şehir yönetimini yanlarına almışlardı. 

Öte yandan Donati ailesi de Siyahların lideriydi. Yukarıda 
adı geçen ailelerin Beyazlara katılmayan kısımlarıyla beraber 
Pazzi, Bisdomini, Manieri, Bagnesi, Tornaquinci, Spini, Buon- 
delmonti, Gianfigliazzi, Brunelieschi aileleri de tümden onla- 
rın yanındaydı. 

Bu hizipleşme yalnızca şehri zehirlemekle kalmadı, kırsalı 
da ikiye böldü. Guelfa reisleri, gene Guelfa'ya mensup olan ve 
cumhuriyeti seven herkes bu yeni bölünmenin şehri yıkıma 
uğratmasıyla beraber Ghibellina'ya bağlı hizipleri de yeniden 
canlandıracağından çekiniyordu.5* Bu yüzden Papa Bonifati- 
us'a yeniden başvurup eğer Kiliseye daima kalkan olmuş olan 
bu şehrin harap olmasını veya ghibellinoların eline düşmesi- 
ni istemiyorsa bir çare bulmasını talep ettiler. Bunun üzerine 
papa, Porto kardinali Matteo d'Acguasparta'yı Floransa'ya elçi 
olarak yolladı. Kardinal Beyazlardan yana zorluklarla karşılaştı 


5 Beyazlar-Siyahlar hizipleşmesi Floransa'daki gue/folar arasında ortaya 
çıkmış bir bölünmeydi. Ghibellinoların etkisi zayıftı. Gue/folarin korku- 
su, bu bölünmeden dolayı Guelfa partisinin zayıflayacağı, ghibellinoların 
ise bu güç boşluğundan faydalanacağıydı. 
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zira görünen oydu ki daha güçlü olan daha az korkuyordu. Bu- 
nun üzerine öfkelenip Floransa'dan ayrıldı ve şehri dinden me- 
netti. Böylece Floransa'yı gelişinden öncekine nazaran daha 
büyük bir açmazda bıraktı. 


18 
Corso Donati ve Siyahların Şehirden Sürülmesi 


Bütün insanlar tedirgin bir haldeyken Cerchi ve Donati aile- 
lerinden pek çok kişinin de bulunduğu bir cenazede önce ağız 
dalaşı oldu, ardından silahlar çekildi ancak bunun dışında bir 
kargaşa yaşanmadı. Herkes evlere dağıldıktan sonra Cerchiler 
Donatilere saldırmaya karar verdiler ve çok sayıda adam topla- 
nıp onları bulmaya gitti. Gelgelelim Ms Corso'nun erdemiyle 
püskürtüldüler ve çoğu yaralandı. 

Şimdi bütün şehir silahlanmıştı. Signori heyeti ve yasalar, 
güçlülerin öfkesine yenilmişti. Daha bilge ve duyarlı yurttaşlar 
ise tamamen şüphe içinde yaşıyorlardı. Donatiler ve mensup 
oldukları hizip daha çok korkuyordu çünkü daha güçsüzdü. 
Ms Corso (Donati) davalarına destek sağlamak için Siyah- 
ların diğer beyleriyle biraraya geldi ve kraliyet” kanı taşıyan 
birini yollaması için papadan ricacı olmaya karar verdiler. Bu 
kişi Floransa'yı ıslah edecekti ve bu sayede Beyazlara üstün 
gelebileceklerdi. Bu toplantı ve çıkan karar priori tarafından 
öğrenildi ve Siyahlar rakip hizip tarafından özgür yaşama karşı 
komplo kurmak suçlamasına maruz kaldılar.” 


5 Dinden menetti (/a interdisse): Katoliklerde ya bir kişi dinden çıkarılır 
(İt. scomunica; aforoz) veya bir topluluk topluca dinden çıkarılır (it. in- 
terdetto, enterdi). Bu pasajda Floransa'ya enterdi uygulandığından bah- 
sediliyor. 

55 Fransa Krallığı. 

57 Özgür yaşamdan kasıt cumhuriyettir. Zira her nereden gelirse gelsin 
monarşiye dayanan bir kişinin şehri de kendi doğrultusunda dönüştüre- 
bileceği endişesi her zaman vardı. 
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Her iki hizip de silaha sarılmış durumdaydı. Signori heyeti 
o sırada aralarında bulunan Dante'nin” tavsiyesi ve bilgeliğiy- 
le tavır alarak halkı silahlandırdı. Bunlara kırsal kesimden de 
çok sayıda kişi katıldı. Bunlar iki hizbin önderlerini de silah 
bırakmaya zorladılar, ardından Ms Corso Donati'yle birlikte 
Siyahlara mensup çok sayıda kişiyi şehirden sürdüler (1301). 
Tarafsız karar verdiklerini göstermek için Beyazlardan da ba- 
zılarını sürdüler ancak bunlar bir süre sonra, sözde makul se- 


beplerden dolayı geri döndüler. 


19 


Siyahların Floransa'ya Dönüşü ve 
Floransa'ya İkinci Kez Enterdi Uygulanması 


Ms Corso ve beraberindekiler papanın kendilerinden yana ol- 
duğunu düşündükleri için Roma'ya gittiler ve papanın huzuru- 
na çıktılar, daha önce papaya yazdıkları mesele hakkında onu 
ikna ettiler. Başpiskoposun meclisinde Fransa kralının kardeşi 
Charles de Valois bulunuyordu. Bu kişi Sicilya'ya ulaşmak 
isteyen Napoli kralı tarafından İtalya'ya çağrılmıştı. Bilhassa 
Floransalı sürgünlerin ricaları üzerine, onu Floransa'ya gön- 
dermek papaya uygun göründü. Yelken açmak için uygun vakit 
gelene kadar” Floransa'da kalacaktı. 

Bunun üzerine Charles Floransa'ya geldi. Şehri yöneten 
Beyazlar onu şüpheyle karşılamış olsa da hem gue/folarin başı 
olduğundan hem de papa tarafından gönderilmiş olduğundan 
dolayı onun gelişini engellemeye yeltenmediler. Bilakis dostlu- 
gunu kazanmak için ona şehir üzerinde dilediği gibi tasarrufta 
bulunma yetkisi verdiler. Bu yetkileri elde eden Charles bütün 
dostlarını ve taraftarlarını silahlandırdı. Bu eylem halkın zih- 
nine büyük bir şüphe düşürdü. Özgürlüğünün elinden alın- 
masını istemeyen halkın her bir bireyi silahlandı ve Charles'ın 


58 Dante Alighieri. 
59 Sicilya'ya geçmek bağlamında. 
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olası bir hareketine karşın hazır bulunmak için evlerinde ko- 
nuşlandılar. Cerchiler ve Beyazların önderleri bir dönem cum- 
huriyeti yönettikleri ve bu işi kibirle yaptıkları için umumi 
bir nefret kazanmışlardı. Bu nefret Ms Corso'yu ve Siyahlara 
mensup diğer sürgünleri Floransa'ya girme konusunda cesa- 
retlendirmişti. Çok iyi biliyorlardı ki Charles ve Guelfa reisleri 
onlardan yanaydı. 

Şehir Charles'dan şüphe edip silahlanmışken Ms Corso 
bütün sürgünlerle ve kendisini takip eden birçok kişiyle bera- 
ber hiçbir direnişle karşılaşmadan Floransa'ya girdi. Ms Veri 
de Cerchi ona karşı gelmesi için teşvik edilse de kendisi, he- 
defte olanın halk olduğunu, cezayı da Floransa halkının ver- 
mesi gerektiğini söyleyerek bunu yapmak istemedi. Ancak tam 
aksi gerçekleşti zira Ms Corso cezalandırılmak bir yana, şehre 
kabul edildi. Kendini kurtarmak isteyen Ms Veri ise kaçmayı 
uygun buldu. Zira Ms Corso önce Porta a Pinti'yi zorlayıp 
sonra evinin yakınlarındaki San Pietro Maggiore'ye hareket 
etti. Burada çok sayıda dostuyla ve artık yenilik isteyen halkla 
biraraya geldi. İlk iş olarak kamusal veya şahsi suçlardan dolayı 
içeride yatanları hapishanelerden çıkardı. Signoreleri görevle- 
rinden azledip evlerine dönmeye zorladı ve yerlerine halktan 
ve Siyahlardan yeni adamlar seçti. Beş gün boyunca Beyazların 
önde gelenlerinin mallarını yağmalamaya girişti. 

Cerchiler ve bağlı bulundukları hizbin diğer önderleri şe- 
hirden ayrılıp kendi müstahkem mevkilerine döndüler. Char- 
lesin kendilerine karşı olduğunu ve halkın büyük kısmının 
onlara düşman olduğunu görüyorlardı. Papanın tavsiyelerine 
uymayı hiçbir zaman istememişlerdi ancak bu sefer ona gi- 
derek Charles'ın Floransa'yı birleştirmek için değil, bölmek 
için geldiğini gösterip yardım istemek zorunda kaldılar. Bu- 
nun üzerine papa, Ms Matteo d' Acguasparta'yı yeniden vekil 


60 Floransa surlarında bulunan antik bir sur kapısı. Eski adı Fiesolana'y- 
dı. Ardından sırasıyla Porta de’ Pentiti ve son olarak Porta a Pinti oldu. 
1865'te yıkılmıştır. Bkz. Formigli, 1849, s. 168. 
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olarak yolladı. Ms Matteo, Cerchiler ile Donatileri barıştırdı, 
yeni nikâhlar ve düğünlerle bu barışı sağlamlaştırdı. Kendisi 
kamu görevlerinde Beyazların da bulunmasını istiyordu ancak 
iktidarı elinde tutan Siyahlar buna yanaşmadılar. Böylece papa 
vekili tatmin olmadan ve en az önceki kadar öfkeli bir biçim- 
de görevi bırakıp şehirden ayrıldı. Bu itaatsizliği de enterdi ile 
cezalandırdı. 


20 
Beyazların Şehirden Sürülmesi 


İki hizip de Floransa'daydı ve iki tarafın da hoşnutsuzlukları 
vardı. Düşman hizbi yanıbaşlarında bulan Siyahlar, hezimete 
uğramaktan ve bu sayede düşmanlarının yitirdikleri otoriteyi 
tekrar elde etmesinden korkuyor; Beyazlar ise hiçbir yetkiye ve 
saygınlığa sahip olmadıklarını görüyorlardı. İki hizip de nef- 
retle ve doğal bir şüpheyle bezenip birbirlerine zararlar verdi- 
ler [1302]. 

Ms Niccolö de' Cerchi çok sayıda dostu ile birlikte kendi 
mülküne doğru giderken, Affrico*' üzerindeki köprüye vardığı 
sırada Ms Corso Donati'nin oğlu Simone tarafından saldırıya 
uğradı. Çatışma büyüktü ve iki taraf için de acıyla sonlandı. 
Zira Ms Niccolö olay sırasında, Simone de aldığı yaralarla he- 
men o gece vefat etti. Bu hadise şehri yeniden karıştırdı. Bu 
olayda hatanın büyüğü Siyahlarda olsa da yöneticiler tarafın- 
dan kollandılar. Meseleye dair henüz bir hüküm verilmemişti 
ki Beyazların, Charles'ın baronlarından Ms Piero Ferrante ile 
birlikte hükümeti yeniden ele geçirmek için bir tezgâh peşinde 
olduğu ortaya çıktı. Bu tezgâh da Cerchi tarafından Ms Fer- 
rante'ye yazılan bir mektup aracılığıyla açığa çıktı. Öte yandan 
bu mektupların düzmece olduğuna, Ms Niccoló'nun ölümü 
hasebiyle üzerlerine bulaşan lekeyi saklamak isteyen Donatiler 
tarafından yazıldığına dair iddialar da bulunuyor. 


$ Floransadaki Affrico deresi. Fiesole'den doğup Arno nehrine akar. 
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Nihayetinde Cerchiler, Beyazlar hizbindeki takipçileriyle 
(içlerinde şair Dante de bulunuyordu) birlikte şehirden ko- 
vuldular, mallarına el kondu ve evleri yıkıldı. Onlardan yana 
tavır alan pek çok ghibellino ile birlikte, yeni denemelerle yeni 
bir yaşam kurmak için farklı farklı yerlere dağıldılar. Charles 
Floransa'ya gelme amacı olan işi hallettikten sonra şehirden 
ayrılıp Sicilya'da sefer üzerinde bulunan papanın yanına geçti. 
Floransa'da olduğundan daha bilge veya daha iyi durumda de- 
gildi. Pek çok adamını kaybedip aşağılanmış bir şekilde Fran- 
sa'ya döndü. 


21 
Floransa'da Yoğun Karışıklıklar ve 1304 Yangını 


[1304] Charles'ın ayrılışından sonra şehirdeki yaşam oldukça 
sakindi. Yalnızca, şehirdeki konumunun hak ettiğinden aşağı 
olduğuna inanan Ms Corso huzursuzdu. Kesinlikle halkın 
desteğini kazanmış bir hükümet vardı ama ona göre devlet 
kendisinden daha düşük nitelikli insanlar tarafından yönetili- 
yordu. Bu hırsla hareket ederek niyetindeki bozukluğu mazur 
gösterecek makul sebepler aramaya koyuldu. Kamu hazinesini 
yöneten pek çok kişiye parayı şahsi çıkarları için kullandıkları 
iftirasını attı, bunların bulunup cezalandırılmasının iyi olaca- 
ğını öne sürdü. Onunla aynı arzuya sahip olan pek çokları bu 
fikre katıldı. Ms Corso'nun tüm bunları vatan aşkından yap- 
tığına inanan pek çoklarının cehaleti de buna eklendi. İtham 
altında olan ve halkın desteğini almış kişiler ise kendilerini 
savundular. Bu bölünme öyle büyüdü ki sivil yollar tükenince 
çözüm silaha kaldı. 

Bir tarafta Ms Corso ve Floransa piskoposu Ms Lottieri 
ile birlikte çok sayıda seçkin, ayrıca halktan bazıları; öte ta- 
rafta signori heyeti ile birlikte halkın çoğunluğu bulunuyordu. 
Haliyle şehrin büyük kısmında çatışma vardı. Durumun va- 
hametini gören signori heyeti, yardım istemek için Luccalılara 
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elçi yolladı. Bir anda bütün Lucca halkı Floransa'ya doluştu ve 
onların nüfuzu sayesinde olaylar o süre için yatıştı, kargaşa son 
buldu. Halk devletini ve özgürlüğünü muhafaza etti, bu mese- 
leyi kışkırtanlara ise herhangi bir ceza verilmedi. 

Papa, Floransa'daki karışıklıklardan haberdar oldu ve Ms 
Niccolö da Prato'yu vekil olarak şehre yolladı. Mevkisi, eğitimi 
ve görgüsü sayesinde büyük itibar sahibi olan bu şahıs kısa sü- 
rede öyle büyük bir güven kazandı ki işini rahatça yapsın diye 
kendisine hükümet kurabilme yetkisi dahi verildi. Öte yandan 
kendisi ghibellino kökenli olduğu için aklında sürgünleri vatan- 
larına geri döndürmek de vardı. Ancak ilkin halkı kazanmak 
istiyordu ve bu amaç için ilk olarak halkın eski sosyal düzenini 
yeniden tesis etti? Bu düzen halkın gücünü oldukça artırır- 
ken soyluların gücünü büyük oranda azalttı. Vekil, çoğunluğun 
kendisine tâbi olduğuna kanaat getirince sürgünlerin geri dön- 
mesi için hazırlık yapmaya başladı. Farklı farklı yollar denese 
de bu denemeler bir başarı sağlamak şöyle dursun, yöneticiler 
nazarında onu öyle şüpheli bir hale getirdi ki şehirden ayrıl- 
mak zorunda kaldı. Öfkeyle dolu bir halde başpiskoposun ya- 
nına döndü ve Floransa'yı karmakarışık bir halde ve enterdi 
içinde bıraktı. 

Şehir yalnızca bir değil, birçok çatışmayla çalkalanıyordu. 
Bir yandan halk ile soylular, bir yanda g/i6e//inolar ile guelfolar, 
öte yanda Siyahlar ile Beyazlar arasında düşmanlıklar vardı. 
Haliyle şehir tamamıyla silahlanmıştı ve her yerde çatışmalar 
baş göstermişti. Zira elçinin şehirden ayrılmasından hoşnut- 
suzluk duyan pek çok kişi bulunuyordu. Bunlar da sürgünlerin 
geri dönmesini istiyorlardı. Bu kargaşalığı kışkırtanlar arasın- 
da önde gelenler Mediciler ve Giugnilerdi ve bunlar elçiyle 
beraber kendilerini de asiler tarafından desteklenir buldular. 
Kısacası Floransa'nın çoğu kısmında çatışmalar vardı. 


62 Bkz. ii.5. 
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Bu belalara birde Orto San Michele'de, Abatilerin evlerin- 
de başlayan bir yangın eklendi. Yangın burada çıkıp Capon- 
sacchilerin evlerine sıçradı ve onlarınkilerle beraber Macci, 
Amieri, Toschi, Cipriani, Lambeti ve Cavalcantilerin evleri- 
ni, ayrıca tüm Mercato Nuovo'yu küle çevirdi. Oradan Porta 
Santa Maria'ya sıçrayıp burayı da tamamen yaktı. Daha sonra 
Ponte Vecchio'dan geçip Gherardinilerin, Pulcilerin, Amidei- 
lerin, Lucardesilerin evlerini ve bunlarla birlikte pek çok farklı 
yeri yakıp küle çevirdi. Yanan hanelerin sayısı bin yedi yüz 
veya daha fazlaydı. 

Birçoklarına göre bu yangın çatışmaların harareti içinde 
kendiliğinden çıkmıştı. Bazıları da yangının, San Pietro Sche- 
raggio“ kilisesinin ahlâksız ve kötülüğe meyilli bagrahibi Neri 
Abati tarafından çıkarıldığını öne sürdü. Dediklerine göre hal- 
kın çatışma içinde olduğunu gören bu adam, meşgul olan in- 
sanların çare bulamayacakları bir kötülük yapmayı düşünmüş 
ve daha büyük bir başarı sağlamak için de yangını daha rahat 
hareket edebileceği bir yerde, yoldaşlarının evlerinde çıkarmış. 

Floransa yangınlarla ve silahlarla çalkalandığında yıl 1304, 
aylardan temmuzdu. Bunca kargaşanın arasında silahlanma- 
yan tek kişi Ms Corso Donati'ydi. Zira iki taraf da çatışmadan 
bitap düşüp anlaşmaya yöneldiğinde bu konumu sayesinde 
daha kolay bir şekilde hakem olabileceğini düşünmüştü. Gel- 
gelelim silahların indirilmesi, iki tarafın birlik olmasından de- 
gil, beladan bıkmasından ötürü vuku buldu. Sonuçta asiler geri 
dönmedi ve onları destekleyen hizip daha aşağı bir seviyede 
konumlandı. 


$$ Yangın böylece kuzeyden güneye doğru seyretmiş oluyor. Bugün Or- 
sanmichele kilisesi olarak bilinen kilisenin bulunduğu bölgede başlayıp 
güneye doğru inmiş, Ponte Vecchio'ya dek her yeri yakmış, hattâ Ponte 
Vecchio'nun Arno'nun kuzeyinde kalan kısmındaki Santa Maria kapısı- 
nı da kül etmiş, ardından Arno'nun güney tarafına geçmiş. 

© Günümüze ulaşamamış eski bir kilise. 
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22 
Corso Donati'nin Entrikaları (1) 


Papa vekili Roma'ya döndükten sonra Floransa'da baş gösteren 
yeni kargaşaları duydu. Papaya, eğer Floransa'yı birleştirmek 
istiyorsa şehrin önde gelenlerinden on ikisini yanına getirtmesi 
gerektiğini, böylece kötülüğü besleyen kaynak şehirden uzak- 
laşınca kötülüğü halletme yolunun da kolayca bulunacağını 
söyleyip onu ikna etti. Bu öneri papa tarafından kabul gördü 
ve çağrılan on iki yurttaş papaya itaat etti. Bunların arasında 
Ms Corso Donati de vardı. Bu yurttaşlar şehirden ayrıldıktan 
sonra vekil, Floransa'nın önderlerinden yoksun olduğunu, ha- 
liyle geri dönmenin tam zamanı olduğunu sürgünlere bildirdi. 
Bunun üzerine sürgünler güçlerini toplayıp Floransa'ya gel- 
diler, şehir surlarının henüz tamamlanmamış kısmından içeri 
girip San Giovanni meydanına kadar ilerlediler. 

İlginç olan şu ki bu sürgünler silahsız bir şekilde vatanlarına 
dönmek için yalvarırlarken onların geri dönmesi uğruna silaha 
dahi sarılmış kişiler, onların silahlı bir şekilde güç kullanarak 
şehri ele geçirmek istediğini görünce bu sefer onlara karşı si- 
lahlandılar. Şahsi dostluklardan ziyade kamu yararını ön plan- 
da tutuyorlardı ve halkla birlik olup sürgünleri geldikleri yere 
geri dönmeye zorladılar. Sürgünlerin kalkışması başarısız oldu 
çünkü birliklerinin bir kısmını Lastradaf£ bırakmışlar ve otuz 
bin atlıyla kendilerine katılacak olan Ms Tolosetto Uberti'nin 
gelmesini de beklememişlerdi. Zira kuvvetten ziyade süratin 
onlara zafer kazandıracağını düşünmüşlerdi. Gelgelelim ge- 
nelde bu tip girişimlerde geç kalmak fırsatı tepmeye, erken 
davranmak ise gücü kaybetmeye yol açar. 

Asiler ayrıldıktan sonra Floransa eski bölünmüşlükleri- 
ne geri döndü. Cavalcanti ailesinin yetkilerini elinden almak 


“ Floransa merkezinin 6,5 km kuzeydoğusunda, Fiesole kırsalındaki bir 
bölge. 
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isteyen halk, ailenin Greve vadisindeki müstahkem mevkide 
bulunan kadim bir mülkünü, Le Stinche'yi zor kullanarak ele 
geçirdi. Burada tutuklananlar yeni inşa edilen zindanlara ilk 
konan kişilerdi. Bu zindanlar da bunların geldikleri kalenin 
adıyla anildilar ve hâlâ Le Stinche olarak bilinirler [1307]. 

Cumhuriyetin önde gelenleri halk birliklerini yeniden te- 
sis ettiler. Loncaların bir zamanlar altında toplandığı flamaları 
onlara verdiler. Birliklerin önderleri gonfalonieri (bayraktarlar) 
ve collegi de' signori (signorelerin meslektaşları) olarak adlandi- 
rıldılar. Amaçları, kargaşa olduğunda silahlarla, barış zamanı 
ise tavsiyelerle signori heyetine yardımcı olmaktı. İki kadim 
rektöre$ bir de infaz memuru“? eklendi. O da bayraktarlarla 
birlikte soyluların aşırılıklarına karşı hareket edecekti. 

Bu arada papa öldü. Ms Corso ve diğer yurttaşlar da Ro- 
ma'dan döndüler. Artık şehirde yaşam sakin bir şekilde süre- 
cekti. Tabii eğer Ms Corso'nun huzursuz gönlü yeni karışıklık- 
lar çıkarmasaydı... 

Bu adam kendi itibarını yükseltmek için kendinden daha 
güçlülere karşı her zaman aykırı bir tavır takınıyordu. Halk 
nereye yönelirse kendisi de otoritesinin gönüllüce kabullenile- 
ceğini düşünerek oraya yöneliyordu. Haliyle her türden nifakın 
ve isyanın başını tutuyor, sıradışı şeylere sahip olmak isteyen 
herkes ona koşuyordu. Bu yüzden birçok nüfuzlu yurttaşın 
nefretini kazandı. Bu nefret daha da büyüyecek gibiydi. Öyle 
ki Siyahlar açıkça ikiye bölünmenin eşiğindeydi. Zira Ms Cor- 


6 Floransa merkezinin 22 km güneyinde, kırsalda kalan bir bölge. 

67 Stinche zindanları (Carcere delle Stinche). 1833 yılında yıkılan bu zin- 
danların olduğu yerde bugün Verdi tiyatrosu bulunuyor. Palazzo Vecc- 
hio'nun 420 m doğusundadır. 

$ Podestâ ve capitano di popolo (halk reisi). Bkz. ii.5. 

69 İnfaz memuru (esecutore): Bu infaz memurları günümüz Türkçesinde 
kullandığımız anlamıyla düşünülmemeli. Daha sonraları bargelli adını 
alacak olan bu memurlar bir nevi Birleşik Devletler sistemindeki şerifler 
gibi düşünülebilir. 
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so şahsına ait, rakipleri ise devlete ait güç ve otoriteden fay- 
dalanıyordu. Gelgelelim bu adamın sahip olduğu otorite öyle 
büyüktü ki herkes ondan çekiniyordu. Gene de sahip olduğu 
halk desteğini kırıp böylece onu daha kolay ekarte etmek için, 
bir tiranlık kurma peşinde oluğu söylentisini yaydılar. Bu söy- 
lenti oldukça ikna ediciydi çünkü Ms Corso'nun yaşam tarzı 
her türden kamusal ölçüyü aşıyordu. Bu şüphe, Ms Corso'nun 
kendine eş olarak Uguccione della Faggiuola'nın kızlarından 
birini almasından sonra iyice güçlendi. Zira Uguccione hem 
bir ghibellinoydu hem de bir Beyazlar mensubuydu ve Tosca- 
na'da oldukça güçlüydü. 


23 
Corso Donati'nin Entrikaları (2) ve Sonuçları 


Bu evlilik duyulunca Ms Corso'nun hasımlarına fırsat doğdu 
ve ona karşı silahlandılar. Aynı sebeplerden halk da onu sa- 
vunmadı, bilakis halkın çoğunluğu onun düşmanlarıyla anlaştı. 
Düşmanlarının önde gelenleri Ms Rosso della Tosa, Ms Paz- 
zino de' Pazzi, Ms Geri Spini ve Ms Berto Brunelleschi'ydi. 
Bunlar takipçileri ve halkın çoğunluğu ile birlikte silahlanmış 
olarak signori sarayının önünde buluştular. Signori heyetinin 
emriyle, halk reisi Piero Branca'ya, Ms Corso hakkında "Uguc- 
cione'nin yardımıyla tiranlık kurmayı istemekten” suç duyuru- 
sunda bulunuldu. Bu duyuru ilân edildikten sonra adı okundu 
ve ardından isyankârlığı hasebiyle asi olduğuna karar verildi 
(1308). Suçlamayla hüküm arasında iki saat bile yoktu. 
Hüküm verildikten sonra signori heyeti halk birlikleriyle 
birlikte, onların flamaları altında Ms Corso'yu bulmaya gittiler. 
Ms Corso ise ne adamlarının çoğunun onu yüzüstü bırakma- 
sından ne signori heyetinin otoritesinden ne de düşmanları- 
nın çokluğundan korktu ve kendini hanelerinde tahkim etti. 
Yardıma çağırdığı Uguccione gelene dek kendini burada sa- 
vunabileceğini ümit ediyordu. Hanelere ve bu hanelere çıkan 
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sokaklara önce kendisi, ardından taraftarları tarafından bari- 
katlar kuruldu. Kendilerini öyle savunuyorlardı ki halk sayıca 
üstün olmasına rağmen galip gelemiyordu. Çatışma öyle bü- 
yüktü ki iki taraftan da ölenler ve yaralananlar oldu. Açık alan- 
da galip gelemeyeceğini gören halk birlikleri, Ms Corso'nun 
hanelerinin yakınlarındaki diğer haneleri ele geçirdiler ve bu 
sayede hiç beklemediği yollardan onun evine girdiler. 

Düşmanları tarafından kuşatıldığını gören Ms Corso, 
Uguccione'nin yardımını artık beklemiyordu ve zaferden 
umudunu kesip içeriden sağ salim çıkabilmenin bir yolunu 
bulmaya karar verdi. Kendisi ve Gherardo Bordoni başta ol- 
mak üzere, onlarla beraber en güçlü ve sadık dostları düşmanın 
merkezine doğru bir huruç hareketi gerçekleştirdiler, düşman 
yarıldı ve Ms Corso ile beraberindekiler savaşa savaşa kendi- 
lerine yol açıp Croce kapısı” yoluyla şehirden kaçtılar. Gene 
de takipçilerinin bir çoğu öldü ve hattâ Gherardo, Affrico'da 
Boccaccio Cavicciuli tarafından öldürüldü. Ms Corso da sig- 
nori heyetinin görevlendirdiği Katalan süvariler tarafından ya- 
kalanıp tutuklandı. 

Floransa'ya dönüş yolundayken, Ms Corso muzaffer düş- 
manlarının yüzüne bakmamak ve onlar tarafından işkenceye 
uğramamak için kendini atından aşağı attı ve yere düşer düş- 
mez, kendisini götüren adamların biri tarafından kılıçtan ge- 
çirildi. Cesedi San Salvi”! keşişleri tarafından teslim alındı ve 
hiçbir tören yapılmadan gömüldü (1308). 

Ms Corso'nun sonu bu şekilde oldu. Vatanı ve Siyahlar hiz- 
bi kendisinden pek çok iyilik ve pek çok kötülük gördü. Eğer 
daha dingin bir gönle sahip olsaydı daha hoş bir hatırası olur- 
du. Gene de şehrimizin gördüğü en nadir insanlar arasında 
sayılmayı hak ediyor. Dur durak bilmezliği yüzünden vatanı- 
nın ve partisinin ona karşı olan yükümlülüklerini unuttuğu bir 


? Şehrin en doğusundaki sur kapısı. 
7 San Michele a San Salvi kilisesi. 
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gerçek. Sonuçta bu huysuzluğu kendisine ölüm, her iki tarafa 
da pek çok bela getirdi. Bu arada damadının yardımına gelen 
Uguccione, Remoledeyken Ms Corso'nun halk tarafından sal- 
dırıya uğradığını öğrenmiş. Ona bir faydası dokunamayacağını 
düşünüp kendisi de zarar görmesin diye damadına hiçbir yar- 
dımda bulunmayarak geri dönmüş. 


24 


İmparator Heinrich'in Floransa Seferi 


Ms Corso 1308'de öldükten sonra kargaşa duruldu ve yeniden 
vatanlarına kavuşma sözü verdiği bütün Floransalı asileri de 
yanına alan İmparator Heinrich'in İtalya'ya geleceği öğreni- 
linceye dek şehirdeki yaşam normal seyretti (1312). Bu öğ- 
renildikten sonra, düşmanların sayısını azaltmak şehrin ön- 
derlerine cazip göründü: Bu yüzden imparator fermanında 
adı açıkça anıldığı için şehre girişi yasaklananlar haricinde 
herkesin geri dönüşünün sağlanmasına karar verildi. Böylece, 
içlerinde Dante Alighieri ile birlikte Veri de' Cerchi ve Giano 
della Bella'nın oğullarının da bulunduğu, sürgündeki g/ibe//i- 
noların büyük kısmı, Beyazların da bazıları dışarıda bırakıldı. 
Bunun haricinde Napoli kralı Robert'den? yardım istediler 
ve onu dost sayabilecek bir seviyede olmadıkları için şehri beş 
yıllığına onun tasarrufuna bıraktılar. Böylece Robert'in onları 
kendi halkı gibi koruyacağını düşündüler. 

İmparator Pisa üzerinden geliyordu. Bataklıkları aşıp Ro- 
ma'ya vardı ve 1312'de imparatorluk tacını taktı. Ardından 
Floransalılara boyun eğdirmek amacıyla Perugia ve Arezzo 
üzerinden Floransa'ya yöneldi. Ordusuyla birlikte şehre bir 
mil” uzaklıktaki San Salvi manastırını mesken tuttu?* ve orada 


? Robert d'Anjou (1276-1343). 

73 Yak. 1,5 km. 

74 Önce Pisa'dan güneydeki Perugia'ya yönelmiş, oradan kuzeye doğru 
Arezzo'ya varıp Croce kapısına yakın San Salvi'ye varmış. Bu da planı- 
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elli gün kalmasına rağmen hiçbir şey elde edemedi. Şehirde 
herhangi bir karışıklık çıkaramayacağını anlayınca Pisa'ya git- 
ti. Orada Sicilya kralı Friedrich'le Napoli Krallığı'na saldırmak 
üzerine anlaştı, ordusuyla birlikte harekete geçti. Kendisi zafer 


ümidi, Robert ise hezimet endişesi yaşarken Buonconvento'ya 
vardı ve burada öldü (1313). 


25 
Uguccione Della Faggiuola ve Lando da Gubbio 


Kısa bir süre sonra Uguccione della Faggiuola önce Pisa, ar- 
dindan Lucca lordu oldu. Lucca'ya gAibe/lindar tarafından 
yönlendirilmişti. Bu iki şehrin gücüyle civardaki diğer şehirlere 
büyük zararlar verdi. Kendilerini bu zarardan korumak isteyen 
Floransalılar, Kral Robert'e haber yollayarak kardeşi Pierre'i” 
orduların başına geçmesi için göndermesini ondan rica ettiler. 
Bu sırada Uguccione gücünü artırmaktan geri durmuyordu. 
Arno ile Nievole vadileri arasında kalan pek çok müstahkem 
mevkiyi ya güç kullanarak ya hile yoluyla ele geçirmişti. Gel- 
gelelim Montecatini'yi kuşatmaya sıra geldiğinde Floransalılar 
bu bölgeye yardım etmelerinin zorunlu olduğuna karar verdi- 
ler." Çünkü bu ateşin bütün şehirlerini yakmasını istemiyor- 
lardı. 

Büyükçe bir ordu toplayıp Nievole vadisine vardılar. Bu- 
rada Uguccione ile karşı karşıya geldiler [1315] ve büyük bir 
muharebe sonrasında yenildiler. Robert'in kardeşi Pierre bu 
muharebede öldü ve cesedi hiçbir zaman bulunamadı. Onunla 
birlikte iki binden fazla insan hayatını kaybetti. Uguccione ta- 
rafında da zafer dolayısıyla bir coşku oluşmadı zira ordusunun 
çok sayıda kurmayıyla birlikte bir oğlunu da kurban vermişti. 


nın şehre doğudan girmek olduğunu gösteriyor. 

” Pierre d'Anjou (1291-1315) olmalı. 

76 Montecatini, Floransa kuzeyindeki Pistoia'nin Lucca ile olan batı hu- 
dudunda bulunur. 
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Floransalılar bu yenilginin ardından şehir içinde tahkimat 
yaptılar. Kral Robert de onlara komutanlık etmesi için Kont 
Novello adıyla bilinen Andria kontunu gönderdi. Bu tavır 
üzerine, daha doğrusu Floransa'da âdet olduğu üzere şehir her 
durumda, her olayda bölündüğü için, Uguccione ile olan savaş 
durumuna rağmen bu sefer de kralın dostları ve düşmanları 
arasında bölünme yaşandı. 

Kralın düşmanları arasında Simone della Tosa, Magalot- 
ti ailesi ve yönetimde diğerlerinden üstün olan, halktan bazı 
insanlar vardı. Bu adamların amacı önce Fransa'ya sonra Al- 
manya'ya haber gönderip komutan ve adam devşirmek, onlar 
geldikten sonra da kral vekili olan kontu şehirden atabilmekti. 
Ancak talih bu adamlara gülmediyse ve hiçbirini gerçekleşti- 
remedilerse de girişimlerinden gene de vazgeçmediler. Ken- 
dilerini adayabilecekleri kişiyi ise ne Fransa'da ne Almanya'da 
bulabildiler. Aradıkları kişi Gubbio'daydı.” İlkin kontu şehir- 
den atıp Gubbiolu Lando'yu* infaz memuru, daha doğrusu 
bargello ilân ettiler ve ona bütün yurttaşların üzerinde mutlak 
bir yetki tanıdılar.” 

Bu adam cevval ve gaddar bir adamdı. Şehre çok sayıda si- 
lahlı adamla geldi ve kendisini seçenlerin keyfi kimi istiyorsa 
onun canını aldı. Fütursuzluğu öyle bir hal aldı ki hiç kimsenin 
tek bir itirazı olmadan, üzerinde Floransa armasının bulundu- 
ğu sahte bir para bastırdı [1316].9 Onu bu kadar büyütense 
Floransadaki başıbozukluktu! Bu şehir gerçekten de şanlıydı 
ve ne yazık ki aynı zamanda zavallıydı. Onu ne geçmiş bölün- 
melerin acı hatıraları ne Uguccione korkusu ne de bir kralın 
otoritesi birarada tutabilmişti. Bu yüzden kendini öyle berbat 
bir halde buldu ki dışarıda Uguccione tarafından sarsılıyor, içe- 
ride Lando da Gubbio tarafından yağmalanıyordu. 


7? Perugia'nın kuzeydoğusunda bulunan bir bölge. 

78 Lando de’ Becchi da Gubbio. 

? Bkz. ii.25. 

89 Bu para 2argellino olarak bilinir. 6 denaro değerinde bir paraydı. 
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Kralın dostları, Lando'nun ve onu takip edenlerin karşıtla- 
rı ise soylu aileler ve seçkin yurttaşlarla birlikte bütün Guelfa 
partisiydi. Gelgelelim iktidarı rakiplerinde olduğu için onların 
kendilerini açıkça göstermeleri büyük riskler taşıyordu. Gene 
de bu hayasız tiranlıktan kurtulmaya karar verip Kral Robert'e 
gizlice haber ulaştırdılar ve ondan, Kont Guido da Battifolle'yi 
kral vekili olarak Floransa'ya yollamasını rica ettiler. Kral ge- 
reğinin yapılması için derhal emir verdi. Kral düşmanı parti 
ise, signori heyeti de krala karşı olsa dahi, kontun üstün nite- 
liklerini göz önünde bulundurarak onun gelişine karşı çıkma 
cüretini gösteremedi. Bununla beraber kont gene de büyük bir 
yetki sahibi olamadı çünkü signori heyeti ve halk birliklerinin 
bayraktarları Lando ve onun takipçilerinden yanaydı. 

Floransa bu çalkantıların içindeyken Almanya kralı Alb- 
recht'in9! kizi,? müstakbel kocası ve aynı zamanda Kral Ro- 
bert'in oğlu olan Charles'la8 buluşmak için bölgeye geldi 
(1317). Kendisi kralın dostları tarafından büyük saygıyla karşı- 
landı ve kralın dostları şehrin durumu ile Lando'nun tiranlığı 
ve taraftarları hakkında ona yakındılar. Bunun üzerine onun 
desteğiyle ve kralın gönderdiği yardımlarla birlikte yurttaşlar 
birleşerek Lando'nun yetkilerini elinden aldılar, adamı baştan 
aşağı soyup kanlar içinde Gubbio'ya geri yolladılar. 

Yönetim ıslahatının devam etmesi için kralın şehir üze- 
rindeki tasarrufu üç yıl daha uzatıldı. Signori heyeti için daha 
önce Lando taraftarlarından yedi kişi halihazırda seçilmiş ol- 
duğundan altı kişi de kral taraftarları arasından seçildi. Bu on 
üç signore ile birlikte bazı yüksek memuriyetler de sürdürüldü. 
Ancak daha sonra eski uygulamaya dönülerek bu sayı yediye 
düşürüldü. 


9! Habsburg hanedanından, Avusturya ve Steiermark dükü, Almanya 
kralı I. Albrecht (1255-1308). 

82 Habsburg hanedanından Katharina (1295-1323). 

8 Calabria dükü Charles (1298-1328). 
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Castruccio Castracani'ye Karşı Prato Savunması 


O zamanlarda Lucca ve Pisa lortluğu Uguccione'den alındı ve 
Lucca yurttaşlarından Castruccio Castracani lort oldu (1321). 
Kendisi deli dolu ve sert bir gençti, ayrıca talihliydi. Bu sayede 
kısa sürede Toscana'daki g/ibe//inoların önderi oldu. Yıllardır 
iç karışıklık yüzü görmeyen Floransalılar ilk zamanlarda Cast- 
ruccio'nun gücünün büyüyeceğini akıl edemediler. Gelgelelim 
öngörülerinin aksine Castruccio güçlenince bu sefer kendi- 
lerini ondan nasıl koruyacaklarını düşünmeye başladılar. Bu 
yüzden, daha iyi tavsiyeler ışığında kararlar verebilmek ve yü- 
rütme faaliyetlerini daha güçlü bir otoriteyle gerçekleştirmek 
isteyen signori heyeti, buonomin??^ adı verilen on iki yurttaş 
seçti. Bunların tavsiyesi ve fikir birliği olmadan signori heyeti 
hiçbir önemli işi yapmayacaktı. Bu arada Kral Robert'in şe- 
hir üzerindeki tasarruf süresi sona erdi. Egemenliğini kazanan 
şehirde alışılageldik yöneticiler ve yüksek memurlarla birlikte 
kadim düzen yeniden tesis edildi. Castruccio'ya karşı hissedi- 
len büyük korku da şehri birlik içinde tuttu. 

Öte yandan Castruccio ise Lunigiana lortlarına karşı giriş- 
tiği pek çok işten sonra Prato'ya saldırdı (1328 |. Bunun üzerine 
Floransalılar Prato'ya yardım etmeye karar verip dükkânlarını 
kapatarak oraya gittiler. Yirmi bin piyade ve bin beş yüz süvari 
toplandı. Castruccio'nun kuvvetlerini kendi saflarına çekmek 
için, Prato savunmasına katılan her bir gue/fonun seferden 
sonra yeniden vatanına döneceğine yönelik bir signori bildirisi 
yayımlandı. Bunun üzerine dört binden fazla asi savunmaya 
katıldı. Olanca süratle Prato'ya yönelen bu kadar büyük bir 
ordu Castruccio'yu korkuttu ve kendisi muharebe şansını dahi 
zorlamadan Lucca'ya geri döndü. 


8 Bkz. 11.10. 
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Bu ricat Floransa karargáhinda soylularla halkı ikiye böldü. 
Halk Castruccio'yu takip edip öldürmek, soylularsa Floran- 
sa'nın Prato'yu özgürleştirmek için atıldığı tehlikenin yeterli 
olduğunu söyleyerek geri dönmek istiyordu. Soylulara göre ge- 
reklilik hasıl olduğunda eyleme geçmek doğruydu ancak ma- 
demki artık zorunluluk ortadan kalkmıştı ve kazancın az, kay- 
bınsa yüksek olma ihtimali vardı, o halde şanslarını daha fazla 
zorlamaları da gereksizdi. İki taraf anlaşamadı. Bu yüzden ka- 
rar signori heyetine kaldı. Onlar da kendi içlerindeki halk ve 
soylu temsilcilerini aynı ayrılığa düşmüş buldular. Bu mesele 
şehirde duyulunca büyük bir kalabalık meydanda toplanıp soy- 
lulara karşı tehditkâr ifadeler kullandı. Bunun üzerine soylular 
korkarak geri çekildiler. Gelgelelim karar geç alınmış oldu ve 
bazıları gönülsüz davrandı. Böylece düşmanlar kaçıp Lucca'ya 
sığınma imkânı buldular. 


27 
Sürgünlerin Hüsranla Sonlanan Eve Dönüş Seferi 


Bu karışıklık halkın soylulara karşı hoşnutsuz bir tavır takın- 
masına yol açtı. Öyle ki signori heyeti de daha önce verdiği 
sözü ve güvenceyi yerine getirmede gönülsüz davranır oldu. 
Bunu sezen sürgünler önden giderek şehre ilk girenler olup 
şehir kapılarında bulunarak ön almak istediler. Bunu yapacak- 
ları öngörüldüğü için başarı sağlayamadılar ve o esnada Flo- 
ransa'da bulunanlar tarafından püskürtüldüler. Bunun üzerine, 
güçle elde edemediklerini uzlaşmayla elde edip edemeyecekle- 
rini görmek adına signori heyetine sekiz kişilik bir elçi heyeti 
yolladılar. Onlara, verdikleri sözü ve bu söz üzerine kendileri- 
nin göze aldıkları tehlikeleri hatırlatacaklardı. Bu şekilde ken- 
dilerine vadedilen ödülü almayı umuyorlardı. Bu vaadi yerine 
getirmekle yükümlü olduklarını düşünen soylular, signori he- 
yetinin yerine getirmeye mecbur olduğu bu vaadi gerçekleştir- 
mek için bizzat söz vermişlerdi ve bundan dolayı sürgünlerin 
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faydasına çabalamışlardı. Ancak oluşan umumi nefretten ötü- 
rü hedeflerine ulaşamadılar. Hoş Castruccio'ya karşı girişilen 
sefer başarılı olsaydı bu nefret de olmazdı. 

Bu vaadin yerine getirilmemesinin bedeli ağır oldu ve şeh- 
rin onuruna halel getirdi. Bu meselelerden ötürü nefret objesi 
haline gelen çok sayıda soylu, rica yoluyla elde edemediklerini 
güç yoluyla elde etmeye yeltendiler. Sürgünlerle bir anlaşma 
yaptılar. Bu anlaşmaya göre sürgünler silahlanıp şehre gelecek, 
içeride de soylular silahlarını kuşanıp onlara yardım edecek- 
lerdi. Plan hayata geçirilmeden bir gün önce fark edilince sür- 
günler şehri silahlanmış bir halde buldular. Şehir dışarıdakileri 
engelleyecek, içeridekileri de silahlanmamaları için korkutacak 
şekilde tertip almıştı. Haliyle hiçbir sonuç alınamadan girişim 
sonlandı. 

Sürgünler çekip gittikten sonra, onların şehre gelmesinde 
parmağı olanların cezalandırılmasına yönelik bir istek oluştu 
fakat suçlular herkesin malumuydu ve kimsede bu adamları 
isim vererek açıkça itham edecek cesaret yoktu. Bu durum- 
da ne olursa olsun gerçeği öğrenebilmek için bir karar alındı. 
Suçluların isimleri meclislerde herkes tarafından yazılabilecek, 
bu yazılanlar da halk reisine gizlice teslim edilecekti. Bu yolla 
suçlananlar Ms Amerigo Donati, Ms Teghiaio Frescobaldi ve 
Ms Lotteringo Gherardini'ydi. İşledikleri suçun hak ettiğin- 
den daha nazik bir hâkime denk gelen bu adamlar yalnızca 
para cezası aldılar. 


28 
Kargaşa Sonrası Islahat 


Asilerin şehir kapılarına dayanması sebebiyle Floransa'da or- 
taya çıkan kargaşalar gösterdi ki halk birliklerine yalnızca bir 
reis yetmiyordu. Bu yüzden her bir halk birliğinin üç veya dört 
reisi olmasını istiyorlardı. Her bir bayraktarın yanına penno- 
niere adını verdikleri iki veya üç bayraktar daha eklediler. Bü- 
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tün birliğin birarada bulunmasının gerekmediği durumlarda 
bunlardan birinin emrindeki birlikler kullanılacaktı. 

Bütün cumhuriyetlerde vâkidir ki bir hadise yaşandığında 
bazı eski yasalar yürürlükten kaldırılır, bazıları ise yenilenir. 
Eskiden signori heyeti muhtelif zamanlarda seçilirken, daha 
sonraları signori ve collegi heyetleri oldukça güçlenip önlerin- 
deki kırk ay boyunca görev yapacak signoreleri seçme yetkisini 
de üstlenmişlerdi. İsimleri bir torbaya atıp iki ayda bir çekiliş 
yapıyorlardı. Ancak kırk ay dolmadan hemen önce, isimleri- 
nin bu torbalara konup konmadığından şüphe eden çok sayı- 
da yurttaş olduğu için yeniden torbalama yapılıyordu. Bu yeni 
yöntemle birlikte şehir içindeki ve dışındaki bütün yüksek me- 
murların isimleri de daha uzun süre torbada kalmaya başladı. 
Oysa eskiden meclislerde görev alacak haleflerin seçimi için 
memuriyet süresinin bitmesi beklenirdi. Bu torbalama işlemi- 
ne daha sonraları sgxi?fini adı verildi. Bu torbalama işlemi üç 
veya bilemedin beş yılda bir yapıldığı için görüldü ki bu sayede 
şehirdeki gerginlik hafifliyor, yüksek memur seçiminde çok sa- 
yıda aday ortaya çıktığı için oluşan kargaşanın kaynağı da kesi- 
liyordu. Başka bir iyileştirme yolu düşünememişlerdi ve haliyle 
bu yolu tutmuşlardı. Bu yolun yarattığı az bir miktar rahatlığın 
altında saklanan kusurları ise göremediler. 


29 


Ramon de Cardona'nın Büyük Hezimeti 


1325 yılına gelindiğinde Pistoia'yı zapteden Castruccio epey 
güçlenmişti. Öyle ki onun azametinden çekinen Floransalılar, 
o daha Pistoia'nın kontrolünü tamamıyla ele geçirmeden evvel 
ona saldırıp o şehri de ona itaat etmekten kurtarmaya karar 
verdiler. Yurttaşlardan ve şehrin dostlarından oluşan yirmi bin 
piyade ve üç bin süvari toplandı. Bu orduyla Altopascio ya? 
kamp kurdular. Burayı ele geçirip Castruccio'nun bu yoldan 


8 Lucca ile Pistoia arasında bulunan, Lucca'ya bağlı bir bölge. 
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gelerek Pistoia'daki duruma müdahale etmesini engellemek 
istiyorlardı. Floransalılar bu bölgeyi başarıyla ele geçirdiler ve 
ardından kırsal bölgeleri tahrip ede ede Lucca'ya doğru yönel- 
diler. Gelgelelim komutanlarının basiretsizliği ve inançsızlığı 
yüzünden kayda değer bir ilerleme kaydedemediler. 

Komutanları Ms Ramon de Cardona'ydı.89 Bu adam Flo- 
ransalıların daha önce kendi egemenlikleri konusunda nasıl 
rahat davrandıklarını, egemenliklerini kâh bir krala kâh vekil- 
lere kâh nitelik olarak daha düşük adamlara verdiklerini görüp 
eğer onları mecbur bırakabilirse kendisini de kolayca prens ya- 
pabileceklerini düşünüyordu. Bunu sık sık dillendirmekten de 
geri durmadı. Ordudaki yetkilerinin aynısını şehirde de talep 
etti. Aksi takdirde bir komutanın görmesi gereken itaati yete- 
rince göremeyeceğini ileri sürdü. 

Floransalılar onunla hemfikir olmadılar. Bunun üzerine 
Ramon vakit kaybetmeye, Castruccio ise vakit kazanmaya 
başladı zira Viscontilerin ve Lombardiya'daki diğer tiranların 
kendisine vadettiği destek yoldaydı. Çok sayıda adama sahip 
olan Ms Ramon daha önce yeterli inanca sahip olmadığı için 
kazanmayı bilemediği gibi daha sonra yeterli basirete sahip ol- 
madığı için de kurtulmayı bilemedi. Ordusuyla birlikte oyala- 
narak ilerlerken Altopascio yakınlarında Castruccio tarafından 
pusuya düşürüldü ve büyük çaplı bir muharebe sonunda yenil- 
di (1325). Muharebe meydanında pek çok yurttaş esir düştü 
ve içlerinde Ramon'un da bulunduğu pek çoğu öldü. Bu adam 
inançsızlığı ve kötü kararları sebebiyle esasen Floransalılardan 
görmeyi hak ettiği cezayı felekten gördü. 

Zaferden sonra Castruccio'nun yağmalama, zindana atma, 
yıkma ve kundaklama yoluyla Floransalılara verdiği zararları 
anlatabilmek mümkün değil. Zira kendisine karşı gelecek hiç- 
bir güç olmadan aylarca istediği yere at koşturdu. Floransalılar 


86 Ramon de Cardona (1290-1340), Katalan condottiero. Metinde Ra- 
mondo di Cardona şeklinde geçmektedir. 
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içinse bu kadar büyük bir mağlubiyet sonrasında sırf şehri yok 
olmaktan kurtarmak bile çok büyük işti. 


30 
Halk Meclisi ve Genel Meclisin Kurulması 


Bütün olan bitene rağmen Floransalılar tamamen hâkir duru- 
ma düşmediler. Hâlâ yüklü miktarda para toplayabiliyor, adam 
kiralayabiliyor ve dostlarına yardım gönderebiliyorlardı. Gel- 
gelelim bu kadar büyük bir düşmanı engellemek için hiçbir 
tedarik yeterli gelmiyordu. Kral Robert'in oğlu, Calabria dükü 
Charles'ın Castruccio'ya karşı yardıma gelmesini istiyorlardı 
ve bu yardımı alabilmek için onu lortları ilân etmek durumun- 
da kaldılar. Bunların?” şehir üzerindeki tasarrufları artık alı- 
şılageldik bir durum olduğu için şehirden bekledikleri şey 
dostluktan çok itaatti. Gelgelelim Charles o sırada Sicilya'daki 
savaşla meşguldü ve bu sebepten ötürü gelip yönetimi ala- 
mıyordu. Kendisi yerine Atina'nın?’ Fransız dükü Gautier'yi” 
şehre yolladı. Gautier lort vekili olarak şehri teslim aldı ve yük- 
sek memurlara kendi iradesi uyarınca emirler verdi. Tabiatının 
aksine o kadar mütevazı bir görüntüsü vardı ki herkesin sev- 
gisini kazandı. 

Sicilya'daki savaş sona erdikten sonra Charles bin atlıyla 
Floransa'ya geldi ve 1326 yılının temmuz ayında şehre giriş 
yaptı. Onun gelişi sayesinde Castruccio'nun Floransa kırsalı- 


nı dilediği gibi yağmalamasının önüne geçildi. Fakat Charles 


87 Kral Robert ve oğlu Charles. Bkz. 11.24-6. 

8 Charles'ın Sicilya'yı almak için kuzeni III. Frédéric'e (1272-1337) 
karşı giriştiği sefer. Bu seferde başarı kazanamamıştır. 

9 Atina Dukalığı (1205-1435). 

9 Brienne ve Lecce kontu, Atina dükü Brienneli V. Gautier'nin (1275- 
1311) oğlu VI. Gautier (1304-1356). Babası Halmyros Savaşı'nda ye- 
nilince Atina Dukalığı'nı kaybettiler. Kendisi vâris olarak kaldı. Şehri 
ele geçiren Katalanlara karşı daha sonra giriştiği sefer de başarısızlıkla 
sonuçlandı. 
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dışarıda kazandığı itibarı içeride kaybetti. Floransalılar düş- 
manın vermediği zararlara dostlarının elinden katlandılar zira 
dükün onayı olmadan signori heyeti hiçbir şey yapamıyordu. 
Bir yılın sonunda Charles'ın şehirden aldığı paranın miktarı 
dört yüz bin florindi. Oysa kendisiyle yapılan anlaşmaya göre 
bu miktarın iki yüz bini geçmemesi gerekiyordu. Her gün 
ya babası ya kendisi tarafından şehre kesilen haraçlar işte bu 
çaptaydı. Bu zararlar yetmezmiş gibi üzerine bir de yeni şüp- 
heli durumlar ve yeni düşmanlar ekleniyordu. Charles'ın Tos- 
canaya gelişiyle birlikte Lombardiyadaki gAiZe/linolar iyice 
şüphe çekmeye başladılar. Öyle ki Galeazzo Visconti ve diğer 
Lombardiya tiranları rüşvetle veya vaatlerle, papanın iradesinin 
aksine imparator seçilen Bavyeralı Ludwig'in” İtalya'ya gel- 
mesini sağlamışlardı. Ludwig önce Lombardiya'ya, ardından 
Toscana'ya geçti ve Castruccio'nun yardımıyla Pisa'ya egemen 
oldu (1327). Orada kasasını tekrar doldurup Roma'ya yönel- 
di. Ludwig'in gelmesi sebebiyle krallığın güvenliğinden endişe 
etmeye başlayan Charles Floransa'dan ayrıldı ve vekili olarak 
Sanginetolu Ms Filippo'yu bıraktı. 

İmparatorun ayrılmasından sonra Castruccio kendini Pisa 
lordu olarak ilân etti ve Floransalilar da anlaşma yoluyla Pisto- 
ia'yı ele geçirdiler. Bunun üzerine Castruccio karargâh kurmak 
için oraya gitti. Orada öyle büyük bir erdem ve dirayet gösterdi 
ki defalarca kez şehri ondan kurtarmak isteyip kâh ordusu- 
na kâh kırsal bölgelere saldıran Floransalılar ne güçlerini ne 
zekâlarını kullanarak onu yıldırabildiler. Pistoialilar: cezalan- 
dırmaya, Floransalıları alt etmeye böylesine susamıştı. Böyle- 
ce Pistoialılar Castruccio'yu lortları olarak tanımak zorunda 
kaldılar. Bu meseleden dolayı büyük bir şan kazanmıştı ama 
yanına büyük zorluklar da eklenmişti. Öyle ki Lucca'ya dönüp 
orada öldü (1328). 


?! Bkz. 1.26. 


İkinci Kitap 179 


Feleğin bir iyiliğe veya bir kötülüğe başka bir iyiliği veya 
kötülüğü eşlik ettirmediği nadirdir. Ne şans ki Castruccio ile 
aynı zamanda Calabria dükü ve Floransa lordu Charles da Na- 
poli'de öldü. Böylece Floransalılar kısa süre içinde, tüm bek- 
lentilerinin de ötesinde, birinin hükmünden, diğerininse kor- 
kusundan azat oldular. Özgür kaldıktan sonra da şehri ıslah 
ettiler. Eski meclis düzenini tümden yürürlükten kaldırdılar. 
Yerine iki yeni meclis kuruldu. Bunlardan birinde üç yüz yurt- 
taş, diğerinde ise soylulardan ve gene halktan müteşekkil iki 
yüz elli kişi bulunacaktı. İlk meclisin adı halk meclisi (consiglio 
di popolo), diğerinin adıysa genel meclis (consig/io di comuni) 


oldu. 


31 


Lucca'nın Satın Alınması ve 
Floransalıların Yanlış Kararları 


İmparator Roma'ya varıp [1328] bir antipapa seçti ve Kilisenin 
aleyhine pek çok emir verdi, bunlara ilaveten etkisi olmayan 
pek çok girişimde bulundu. Ancak en sonunda utanç içinde 
şehirden ayrılıp Pisa'ya gitti [1329]. Orada yaklaşık sekiz yüz 
Alman süvarisi ya nefretlerinden ya da ödeme alamadıkların- 
dan ötürü ona karşı ayaklanip Montecarlodaki? Ceruglio'da” 
konuşlandılar. İmparator Pisadan ayrılıp Lombardiya'ya gi- 
dince bunlar Lucca'yı ele geçirdiler ve imparator tarafından 
vekil olarak bırakılan Francesco Castracani'yi şehirden kov- 
dular. Elde ettikleri ganimetten de çıkar sağlayabileceklerini 
düşünerek seksen bin florin karşılığında şehri Floransalılara 
önerdiler. Bu öneri Ms Simone della Tosa'nın tavsiyesiyle red- 


* Montecarlo (Montechiaro): Monaco'nun ünlü şehri Monte Carlo ile 
karıştırılmamalı. Bu Montecarlo, İtalya'nın Toscana bölgesinde, Lucca 
eyaleti sınırları içinde bulunan bir komündür. 

3 Fucecchio bataklıkları ile Bientina gölü havzası arasında bulunan 
Cerruglio tepesi. (ed.n.) 
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dedildi. Eğer Floransalılar bu tutumlarında ısrarcı olsalardı 
şehrimiz için çok faydalı olabilirdi ancak kısa süre sonra fi- 
kirleri değişince bilakis son derece zararlı oldu. Zira ilkin ka- 
bul etselerdi çok az bir fiyata şehri barış içinde alabileceklerdi 
ama istemediler. Ardından karar değiştirip istediklerinde ise 
çok daha yüksek bir fiyat verseler dahi istekleri gerçekleşmedi. 
İşte Floransa'nın sık sık hükümet değiştirip alabildiğine zarar 
görmesinin kaynağı bu tutumudur. 

Sonuç olarak Floransalıların ellerinin tersiyle ittiği Lucca, 
Cenevizli Ms Gherardino Spinoli tarafından otuz bin florine 
satın alındı. İnsanoğlu sahip olabileceği şeyi elde etmekte ağır 
davranır ama ulaşamayacağı şeyi arzulamaktan asla geri dur- 
maz. Ms Gherardino tarafından gerçekleştirilen bu satın alım 
ve bu satın alımın ne kadar cüzi bir ücret karşılığında gerçek- 
leştiği duyulunca Floransa halkında bu şehre karşı aşırı bir sa- 
hip olma arzusu baş gösterdi ve aynı zamanda eleştiri oklarını 
hem kendilerine hem de şehri almamaları için onları ikna eden 
kişiye yöneltmeye başladılar. Güç kullanarak şehri ele geçir- 
mek (zira satın almak istemiyorlardı), şehri yağmalamak ve 
Lucca halkına boyun eğdirmek için ordularını yolladılar. 

Bu esnada imparator İtalya'dan ayrıldı ve antipapa da Pi- 
salıların iradesiyle, zindana atılmak üzere Fransa'ya yollandı. 
Floransalılar ise Castruccio'nun 1328'deki ölümünden 1340'a 
kadar içeride sükünet içinde yaşayıp yalnızca devletlerinin dış 
ilişkileriyle alâkadar olmuşlardı. Bohemya kralı Johann'ın dah- 
liyle Lombardiya'da, Lucca kontunun dahliyle de Toscana'da 
pek çok muharebeye giriştiler. 

Bu arada şehir yeni binalarla donanıyordu: Zira dönemin 
meşhur ressamı Giotto'nun” önerisiyle Santa Reparata kule- 
sini inşa etmişlerdi. Öte yandan 1333 yılında bir taşkın olmuş, 
Arno'nun suları Floransa'nın bazı bölgelerinde on iki kulaçtan 


9 Giotto di Bondone (1267-1337). 
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fazla yükselmiş, bu yüzden köprülerin” bir kısmı ve pek çok 
bina hasar görmüştü. Floransalılar büyük bir özenle ve yüklü 
harcamalarla bu tahrip olmuş yapıları da onardılar. 


32 


Floransa'da Reis (Capitano) Sorunu ve 


Maffeo da Marradi'nin Erdemleri 


1340 yılı geldiğinde yeni bir huzursuzluk sebebi ortaya çıktı. 
Güçlerini artırmak veya sürdürmek isteyen nüfuzlu yurttaşlar 
için iki yol vardı: Bunlardan biri, yüksek memur seçimlerinde 
torbaya girecek isim havuzunu dar tutup yüksek memuriyet- 
lerin ya kendilerine ya dostlarına düşmesi; diğeriyse yönetici 
seçimlerinde sandık başkanı olup kendilerine yakın olan yar- 
gıçlara görev vermekti. Bu ikinci yönteme bilhassa önem veri- 
yorlardı. Öyle ki onlara mevcut memuriyetler yeterli gelmiyor, 
bazı zamanlarda üçüncü bir yöneticilik makamı teşkil ediyor- 
lardı. İşte o yılda da olağandışı olarak Ms Jacopo Gabbriel- 
li d'Agobbio'yu muhafız reisi (capitano di guardia) unvanıyla 
göreve getirdiler. Bütün yurttaşlar üzerinde otorite sahibi ola- 
caktı. 

Bu adam her gün yöneticilerin de şahit olduğu sayısız hak- 
sızlığa imza atıyordu. Haksızlığa uğrayanlar arasında Ms Pie- 
ro de Bardi ve Ms Bardo Frescobaldi de bulunuyordu. Bunlar 
soylu ve haliyle gururlu insanlar oldukları için hiç yoktan bir 
yabancı tarafından ve birkaç güçlü adam yüzünden haksızlığa 


* Floransa'da bugün bulunan köprüler doğudan batıya şu şekilde: Ponte 
San Niccolö (eski adı San Fernandino), Ponte alle Grazie (eski adı Ru- 
baconte), Ponte Vecchio (Eski köprü), Ponte Santa Trinita, Ponte alla 
Carraia, Ponte Amerigo Vespucci, Ponte alla Vittoria, Ponte all'Indiano. 
Bunlardan sadece Ponte alla Grazie, Ponte Vecchio, Ponte Santa Trinita 
ve Ponte alla Carraia tarihi kóprülerdir. Şehir daha sonraları hem doğu- 
ya hem batıya doğru genişlemiş, Ponte San Niccolö doğuya, ileri tarihli 
diğer köprülerse batıya inşa edilmiştir. 
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uğramış olmayı kendilerine yediremediler. İntikam almak için 
ona ve yöneticilere karşı bir kumpas kurdular. Yönetimde bulu- 
nanların tiranlığından hoşnut olmayan çok sayıda soylu aile ile 
birlikte halktan bazıları da bu kumpasta ortaktı. Plan şuydu: 
Herkes kendi bölgesinde çok sayıda silahlı adam toplayacak, 
Azizler Yortusu gününün” sabahında herkes kendi ölüleri için 
dua etmekle meşgulken silahlanılıp halk reisi ve destekçileri 
öldürülecek, ardından yeni bir signori heyeti ile birlikte devlet 
ıslah edilecekti. 

Ancak tehlikeli yollar ne kadar çok tercih edilirse o kadar 
gönülsüzce tutulur. Vâkidir ki planlanmasıyla gerçekleştirilme- 
si arasında zaman boşluğu bırakılan kumpaslar da her zaman 
öğrenilir. Kumpasçılar arasında bulunan Ms Andrea de' Bar- 
di de meseleyi yeniden değerlendirirken ceza görme korkusu 
intikam ümidine ağır bastı ve kayınbiraderi Jacopo Alberti'ye 
her şeyi açık etti. Ardından Jacopo priori heyetine, onlar da 
mevcut yönetimde bulunanlara durumu bildirdiler. 

Tehlike kapıdaydı ve Azizler Yortusu günü gelip çatmıştı. 
Çok sayıda şehirli, sarayın önünde toplandı. Vakit kaybetme- 
nin tehlikeli olacağını düşünen yurttaşlar, signori heyetinin 
çanları çalmasını ve halkın silahlanarak toplanmasını istiyor- 
lardı. O dönemde Taldo Valori bayraktardı ve Francesco Sal- 
viati de signori heyetindeydi. Bunlar Bardi ailesinin yakınları 
oldukları için her basit olayda halkı silahlandırmanın doğru 
bir şey olmadığını, çünkü güruha verilen kontrolsüz yetkiden 
asla iyi bir şey çıkmadığını öne sürerek çan çalma fikrine soğuk 
baktılar. Zira galeyan kolayca yaratılır ama zorlukla durduru- 
lurdu. Bu yüzden öncelikle meselenin aslının öğrenip medeni 
bir ceza vermek, basit bir meseleyi Floransa'nın mahvına yol 


* Azizler Yortusu günü (İt. Ј/ giorno di tutti i Santi veya Ognissanti, Lat. 
Sollemnitas Omnium Sanctorum, Ing. All Saints’ Day): Hıristiyanların bi- 
lindik veya bilinmedik tüm azizlerini andıkları gün. Katolik Kilisesi'n- 
de 1 Kasım'da, Ortodoks Kilisesi'nde (ve diğer doğu kiliselerinde) ise 
Hamsin Yortusu'nu takip eden ilk günde kutlanır. 
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açacak şekilde güruhun ellerine bırakarak çözmekten daha 
iyiydi. Bu sözler kimse tarafından dinlenmedi ve signori heyeti 
saldırgan tavırlarla ve aşağılayıcı sözlerle birlikte çanı çalmaya 
zorlandı. Çan çalınınca halk silahlanarak meydana koştu. 

Bu esnada deşifre olduklarını gören Bardiler ve Frescobal- 
diler ya şanlı bir zafer kazanmak veya başı dik bir şekilde ölmek 
üzere silaha sarıldılar. Nehrin öte tarafında evlerinin bulundu- 
ğu bölgeyi savunabilmeyi umuyorlardı. Köprüleri tahkim edip 
kırsal bölgelerden gelecek soyluların ve dostlarının yardımla- 
rını umarak beklemeye koyuldular. Ancak şehrin o kısmında 
onlarla yan yana yaşayan ve signori heyeti adına silahlanmış 
olan halk birlikleri tarafından bu beklentileri boşa çıkarıldı. 
Kendilerini tamamen yalıtılmış halde bulup köprüleri terk et- 
tiler ve Bardi'nin yaşadığı bölgeye gittiler. Burada her yerden 
daha güçlüydüler ve burayı yiğitçe savundular. 

Bütün bu kumpasın kendisine karşı kurulduğunun farkında 
olan Ms Jacopo d'Agobbio ise ölümden korkmuş, divane ve 
ürkmüş bir halde, signori sarayının önünde silahlı adamlarının 
arasına konuşlanmıştı. Ancak diğer yöneticiler arasında, bilhas- 
sa podestà içinde,” daha az hatası olan, daha yürekli biri vardı: 
Ms Maffeo da Marradi. Her savaşta kendini gösteren ve hiç- 
bir şeyden korkusu olmayan bu adam Rubaconte köprüsünü” 
geçip Bardilerin kılıçları arasında durdu ve onlarla konuşmak 
istediğini belirtti. Saygınlığı, tavırları ve diğer üstün nitelikle- 
ri sayesinde silahlar derhal indirildi ve sessizce onu dinlediler. 
Ms Maffeo, kurulan kumpası ılımlı ve vakur sözlerle kınayıp 
eğer halkın bu uyarısına kulak asmazlarsa başlarına gelecek 
olan tehlikeyi gösterdi. Onlara sözlerinin dinlenmesi ve insaflı 
yargılanma ümidi aşılayarak kızgınlıkları haklı sebeplere da- 
yandığı için merhamet görmelerini sağlama sözü verdi. Ardın- 
dan signori heyetine döndü ve yurttaşların kanı dökülerek zafer 


? Bkz. ii.5. 
?? Bkz. 11.31. 
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kazanmanın, ne diyeceklerini dinlemeden onları yargılamanın 
yanlış olduğuna heyeti ikna etti. Çabaları sonuç verdi ve signori 
heyetinin de onayıyla Bardilerin ve Frescobaldilerin dostlarıyla 
birlikte şehri terk etmesi, hiçbir engellemeyle karşılaşmadan 
kendilerine ait müstahkem mevkilere çekilmesi kararlaştırıldı. 

Onlar ayrıldıktan ve halk silahsızlandırıldıktan sonra sig- 
nori heyeti, Bardi ve Frescobaldi ailelerinden yalnızca silah- 
lanmış olanların üzerine gitti. Ellerindeki gücü eritmek için 
Mangona ve Vernia kalelerini Bardilerden satın aldı ve bir yasa 
çıkararak herhangi bir yurttaşın Floransa şehrinin civarında, 
yirmi millik” mesafe içinde bir kale sahibi olabilmesini yasak- 
ladı. Birkaç ay sonra da Stiatta Frescobaldi'nin ve aynı aileden 
isyana katılan pek çok kişinin boynu vuruldu. 

Bardilerin ve Frescobaldilerin yenilmesi ve kontrol altına 
alınması yöneticilere yeterli gelmemişti. İnsanlar daha büyük 
yetkilere sahip olunca neredeyse her zaman bunu kötüye kul- 
lanır ve daha küstahça hareket eder ya, daha önce Floransa'nın 
başına bir reisin bela olması yetmemiş olacak ki kırsalda da 
bir tane seçip onu da geniş yetkilerle donattılar. Sonrasında da 
bu reislerin şüphelendiği hiç kimse ne Floransa'da ne de şehir 
dışında yaşayabildi. Hattâ soylulara karşı öyle kışkırtıcı hare- 
ketleri oldu ki soylular intikam almak için şehri ve bu adamları 
parayla satmaya hazırlandılar. Tam da bekledikleri fırsat iyi bir 
şekilde ayaklarına kadar geldi, iyi bir şekilde ayaklarına kadar 
gelen bu fırsatı onlar daha da iyi kullandılar. 


33 
Başarısız Lucca Seferi ve Gautier'nin 


Şehirde Yönetimi Ele Alması 


Toscana ve Lombardiya'daki bunca çok karışıklık içinde Lucca 
şehri Verona lordu Mastino della Scala'nın hâkimiyetine gir- 
di (1341). Gerçi bu adam şehri Floransalılara vermek şartıyla 


* 29.77 km. 
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almıştı ama bunu yapmadı. Çünkü aynı zamanda Parma lor- 
du olmasına güvenerek Lucca'yı elinde tutabileceğine kanaat 
getirip verdiği sözü umursamadı. İntikam almak isteyen Flo- 
ransalılar Venediklilerle birleşerek Mastino'ya karşı büyük bir 
muharebeye giriştiler. Öyle ki iktidarını kaybetmek üzereydi. 
Gene de Mastino'yu yenen Floransalılar az bir gönül ferah- 
laması dışında pek bir kazanım elde edemediler. Zira Vene- 
dikliler, kendinden güçsüz olanla ittifak yapan her devletin 
yaptığını yaptılar, Trevigi!? ve Vicenza'yı ele geçirdikten sonra 
Floransalıları yok sayarak Mastino ile anlaştılar. Ancak kısa 
bir süre sonra, Milano'ya hâkim olan Visconti ailesi Parma'yı 
Mastino'nun elinden aldı. Parma'yı kaybeden Mastino, Luc- 
ca'yı da daha uzun süre elinde tutamayacağını görüp şehri sat- 
maya karar verdi. 

Şehrin talipleri Floransalılar ve Pisalılardı. Pisalılar pazar- 
lıklarda gördüler ki Floransalılar daha zengin taraf olarak şehri 
almaya yakındı. Bu yüzden güce başvurdular ve Viscontilerin 
yardımıyla bölgeye gelip karargâh kurdular. Floransalılar bu 
aşamada satın alımdan vazgeçmeyip Mastino ile anlaştılar. Üc- 
retin bir kısmı için para, geri kalanı için teminat verdiler. Şehri 
teslim almaları için Naddo Rucellai'yi, Giovanni di Bernardi- 
no de Medici'yi ve Rosso di Ricciardo dei Ricci'yi görevlen- 
dirdiler. Bunlar güç kullanarak şehre girdiler ve Mastino'nun 
adamları şehrin kontrolünü onlara verdi. Pisalılar eylemlerin- 
den vazgeçmiş değillerdi ve her yolu deneyip güç kullanarak 
şehre sahip olmaya çalışıyorlar; Floransalılar da şehri bu kuşat- 
madan kurtarmak için uğraşıyorlardı. Uzun bir muhasaradan 
sonra Floransalılar büyük paralar harcayıp gene de rezil olarak 
şehirden atıldılar, Pisalılar da şehrin hâkimi oldular. 

Bu şehrin kaybedilişi, benzer vakalarda da âdet olduğu üze- 
re, Floransa halkını yöneticilere karşı galeyana getirdi. Yöne- 
ticiler tamahkârlıkları ve verdikleri berbat kararlardan ötürü 


10 Günümüzde Treviso. 
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suclanip bütün bólgelerde ve bütün meydanlarda halk tarafin- 
dan kinandilar. 

Bu muharebenin başında meseleyi yönetmesi için yirmi 
yurttaş yetkilendirilmiş ve onlar da Riminili Ms Malatesta'yı 
harekâtın lideri olarak seçmişlerdi. Kendisi harekâtı yüreksizce 
ve basiretsizce yönetmişti. Ardından Napoli kralı Robert'den 
yardım istediler. Robert de onlara Atina dükü Gautier'yi yol- 
ladı. Gautier, vaziyetin kötüye gitmesi için hazırlık yapan tan- 
rısal iradenin tam da istediği gibi, Lucca seferinin tümden 
başarısızlıkla sonuçlandığı zamanda Floransa'ya vardı [1342]. 

Şu yirmiler heyeti de halkın nefretle dolduğunu görüp yeni 
bir lider seçmeyi düşündü. Hesapta bu reis yeniden umut aşı- 
layacak, bu seçimle birlikte ya kendilerine yönelen eleştiriler 
kontrol altına alınacak ya da bu eleştirilerin sebepleri ortadan 
kalkacaktı. Bunun üzerine hem halkın korkmak için hâlâ se- 
bebi olduğundan hem de Atina dükünün kendilerini daha bü- 
yük bir itibarla savunacağından dolayı onu önce koruyucuları 
olarak, ardından silahlı birliklerinin komutanı olarak atadılar. 

Daha evvel yukarıda sayılan sebeplerden ótürü!?! huzursuz 
bir şekilde yaşayan ve içlerinden pek çoğunun Gautier'yi Ca- 
labria dükü Charles adına Floransa'yı yönettiği zamanlardan 
tanıdığı soylular ise içlerinde yanan ateşi şehrin mahvı pahası- 
na söndürecekleri zamanın geldiğini düşündüler. Kendilerine 
zorluklar çıkarmış olan bu halkı terbiye etmek için bir önderin 
altında birleşmekten başka yol göremiyorlardı. Bu önder bir 
taraf arasında erdemiyle, diğer taraf arasında kibriyle biliniyor- 
du ve haliyle bir tarafı kontrol altına alacak, diğer tarafı ödül- 
lendirecekti. Gösterecekleri yararlık karşılığında menfaat elde 
etme umudunu da buna eklediler. Sonuçta önderliği onların 
çabalarıyla elde edecekti. Bu yüzden gizli kapılar ardında sü- 
rekli onunla birlikteydiler ve ellerinden gelen en büyük yar- 
dımı sağlayacaklarını da vadederek önderliği tümden alması 


101 Biz. 11.32. 
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için onu ikna ettiler. Kendilerinin nüfuzu ve desteği yanında, 
halktan bazı ünlü ailelerin desteğini de alacaktı. Bu aileler Pe- 
ruzzi, Acciaiuoli, Antellesi ve Bonaccorsi aileleriydi. Bu aileler 
borç yükü altındaydı. Kendilerini finanse edemiyorlar, borçla- 
rını başkalarının karşılamasını istiyorlardı. Vatanlarına kölelik 
ederek bu sayede alacaklılarına kulluk etmekten kurtulmak da 
işlerine geliyordu. 

Bu ikna çabaları dükün hırslı ruhunda daha büyük bir hük- 
metme arzusu yarattı. Kendini sert ve adil bir adam olarak 
göstermek ve bu sayede avamdan takdir görmek için, Lucca 
seferini yöneten Giovanni de' Medici'nin, Naddo Rucellai'nin 
ve Guglielmo Alioviti'nin canını alıp pek çok kişiyi sürgüne 
yolladı, pek çoğuna da para cezası verdi. 


34 
Signori Heyetinin Dükten Ricası 


Ortalama yurttaşı oldukça afallatan bu uygulamalar yalnızca 
soylulara ve avama hoş görünüyordu. Avam doğası gereği kötü- 
lükten keyif alırken seçkinler ise bu uygulamaları halkın onlara 
yaptığı haksızlıkların intikamı gibi görüyorlardı ve dük sokak- 
lardan geçerken dürüstlüğü yüksek sesle övülüyor, yurttaşlar 
arasındaki yolsuzlukları bulup cezalandırması için de herkes 
tarafından açıkça teşvik ediliyordu. Yirmilerin yükümlülükleri 
az, dükün itibarı yüksek, saldığı korku daha da yüksekti. Öyle 
ki herkes kendini dükün dostu olarak göstermek için onun 
armasını evlerinin duvarlarına resmediyordu. Yani dükün hü- 
kümdar olmak için tek eksiği resmi unvandı. 

Her meseleyi rahatlıkla halledebildiğini düşünen dük, şeh- 
rin iyiliği için kendisine hükümdar olma salahiyetinin veril- 
mesi gerektiğini signori heyetine bildirdi. Bütün şehir ondan 
yana olduğu için signori heyetinin de ona onay vermesini arzu 
ediyordu. Vatanlarinin mahvını çok önceleri öngören signo- 
ri heyeti bu istek karşısında sıkıntıya düştü ve tehlike içinde 
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olduklarını anladılar. Gene de vatanlarını kaybetmemek için 
bu isteği güçlü bir şekilde reddettiler. Kendine daha dini ve 
daha insani bir hava katmak isteyen dük, Santa Croce'deki Kü- 
çük Kardeşler dergáhini? mesken tuttu. Şeytani düşünceleri- 
ni etkin kılmak için de bir buyruk çıkararak ertesi sabah hal- 
kın Santa Croce meydanında, onun huzurunda toplanmasını 
istedi. Bu buyruk signori heyetini daha evvel sarf edilen sözlere 
nazaran daha büyük endişeye sevk etti. Bunun üzerine vatan 
ve hürriyet aşığı olarak gördükleri yurttaşlarla biraraya gelerek 
müzakere ettiler. Dükün emrindeki kuvvetleri bildikleri için 
ona yalvarmaktan ve bu yalvarışların dükü yolundan döndür- 
meye veya daha yumuşak bir bey yapmaya yetip yetmeyeceği- 
ni denemekten başka çare düşünemediler zira ellerindeki güç 
yetersizdi. Bunun üzerine signori heyetinin bir kısmı dükün 
huzuruna çıktı ve içlerinden biri şu sözlerle ona seslendi: 


Önce sizin emriniz, sonra halkı biraraya toplamak için 
çıkardığınız buyruk üzerine huzurunuza geldik, efendim. 
Çünkü görüyoruz ki bizim size usulüne uygun olarak ver- 
meyi kabul etmediğimiz şeyi siz sıradışı bir şekilde elde 
etmek istiyorsunuz. Bizim niyetimiz sizin planlarınıza güç 
kullanarak direnmek değil, yalnızca yükleneceğiniz yükün 
ne kadar ağır olacağını ve tuttuğunuz yolun ne kadar teh- 
likeli olduğunu göstermek. Öyle ki bizim önerilerimizi de, 
sizin faydanızdan ziyade kendi nefretlerini açığa vurmak 
için size tavsiye verenlerin önerilerini de her zaman hatır- 
layabilirsiniz... 

Siz, her daim hür yaşamış bir şehirden bir köle yarat- 
maya çalışıyorsunuz. Zira bizim Napoli Krallığı'na vere- 


102 Küçük Kardeşler dergâhı (i/ convento de' Frati Minori): Küçük Kar- 
deşler Tarikatı, Fransiskenlerin oluşturduğu tarikatın adıdır (Lat. Ordo 
Fratrum Minorum). Dergâh olarak çevirdiğim i/ convento kelimesi ise, 
Katolik Kilisesi'ne bağlı bir tarikatın mesken tuttuğu yapıyı ifade eder. 
Bizdeki tekkelerin Hıristiyanlıktaki muadilidir. Tekke kelimesinin İslâ- 


mi tandansından dolayı dergâh kelimesini tercih ettim. 
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geldiğimiz tasarruf hakkı, köle olmak için değil, müttefik 
olmak içindi. Böyle bir şehirde bunun ne kadar kıymetli 
olduğunu hiç hesap ettiniz mi? Hürriyet kavramının ne 
kadar büyük olduğunu, hürriyetin herhangi bir gücün ta- 
hakkümüne girmeyeceğini, hiçbir çağa yenik düşmeyeceği- 
ni ve başka hiçbir erdemin onun yerini tutamayacağını hiç 
düşündünüz mü? Düşününüz efendim, bu kadar büyük bir 
şehri köleleştirmek için ne kadar büyük bir gücün gerekli 
olduğunu düşününüz. Her zaman elinizin altında bulunan 
dış güçler yeterli gelmez; içeridekilere de güvenemezsiniz. 
Zira bugün size dost olup bu yolu tutmanız için sizi teşvik 
edenler, yarın sizin önderliğinizde düşmanlarını alt ettik- 
ten sonra sizi yerinizden edip kendi hâkimiyetlerini ilân 
etmenin yollarını arayacaklardır. Güvendiğiniz o avam da 
en küçük hadisede dahi anında döneklik eder, Öyle ki kısa 
zaman içinde bütün şehri kendinize düşman olarak bul- 
ma korkusu yaşayabilirsiniz. Bu da şehrin ve sizin yıkım 
sebebiniz olacaktır. Bu belaya çare de bulamayacaksınız. 
Zira hükümdarlıklarını sağlama alan hükümdarların az 
düşmanı olur, onları da ya öldürerek ya sürgüne yollaya- 
rak kolayca hallederler; gelgelelim ortak bir nefret objesi 
haline gelen hiç kimse asla emniyette olamaz. Zira bela- 
nın nereden geleceğini kestiremezsin.3 Herkesten şüphe 
eden biri de kimseye karşı güvende değildir. Ve sen gene de 
bunu yapmak istersen kendini daha büyük bir tehlikenin 
içine sokarsın. Çünkü geride kalanlar daha büyük bir kin- 
le dolacak, intikam almaya çok daha hevesli olacaklardır. 
Hürriyet arzusunu dindirmeye yetecek kadar bir zamanın 
var olmadığı muhakkaktır; çünkü vâkidir ki bir şehirde 
hürriyet, genellikle onu asla tatmamış, yalnızca atalarından 
kendilerine kalan anılar aracılığıyla ona âşık olmuş kişiler 
tarafından geri kazanılır. Bu yüzden onu bir kez elde edin- 


3 Bu seslenme boyunca siz (voi, vi vb.) hitabı varken bu kısımda sen 
(ги) hitabına geçiliyor, birkaç cümleden sonra tekrar size dönülüyor. Bu- 
nun sebebi belirsiz. 
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ce de her engele ve tehlikeye rağmen korurlar. Diyelim ki 
atalarından hürriyete dair hiçbir hatıra kalmamış olsun; o 
zaman da hürriyetin hatıraları umumi saraylarda, yüksek 
memuriyet binalarında, özgür teşkilâtların flamalarında 
yaşar. Bütün bunlar, hürriyete dair çok büyük bir arzu his- 
seden yurttaşlar tarafından bilinegelirler. 

Ne tür işler yapmak niyetindesiniz ki hür yaşamın ver- 
diği hazzın yerini tutsun veya insanları içinde bulundukları 
koşulları arzulamaktan vazgeçirsin? İmparatorluğunuza 
bütün Toscana'yı katacak ve düşmanlarımızı yenip şehre 
her gün zafer alaylarıyla girecek değilsiniz; zira bu durum- 
da zafer şehrin değil, sizin olacak ve yurttaşlar yeni tebaalar 
değil, yeni köleler kazanacaklar, onlara bakıp kendi kölelik- 
lerinin daha da ağırlaştığını görecekler. Ve sizin mizacınız 
kutsal, tavırlarınız iyicil, yargılarınız adil olsa dahi bunlar 
sizi sevmelerine yetmeyecek. Eğer yeteceğine inanıyorsa- 
nız, aldanıyorsunuz. Zira bağımsız yaşamaya alışmış bir 
adam için her zincir bir yüktür ve her bağ onu kısıtlar. Öte 
yandan zalim bir devletin iyi bir hükümdara sahip olması 
imkânsızdır çünkü bu ilişkinin doğası gereği ya ikisi de git- 
gide birbirine benzer ya da kısa sürede biri diğerini yıkar. 

Kısacası iki seçeneğiniz var: Ya bu şehri güç kullanarak 
elde tutacaksınız, ki bu iş için hisarlar, muhafızlar, dışarı- 
daki müttefikler çoğu zaman yetersiz kalır; ya da bizim size 
vermiş olduğumuz yetkilerle yetineceksiniz. Biz, yalnızca 
gönüllü olarak verilen bir hâkimiyetin uzun soluklu olaca- 
ğını hatırlatarak size ikinci yolu öneriyoruz. Siz de önemsiz 
bir hırsla körleşip ne durabileceğiniz ne de daha yükseğe 
tırmanabileceğiniz, en sonunda hem kendinize hem bize 
büyük zararlar verip mecburi olarak düşeceğiniz bir yere 
sürüklenmek istemezsiniz. 
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35 
Gautier'nin Ömür Boyu Hükümdar İlân Edilmesi 


Bu sözler dükün katı ruhunda hiçbir değişime yol açmadı. Dük, 
amacının şehrin özgürlüğünü elinden almak değil, bilakis geri 
vermek olduğunu ifade etti; zira ancak bölünmüş şehirler köle, 
birlik halindeki şehirler özgür olurdu. Eğer onun getireceği dü- 
zenle Floransa hizipleşmeden, hırslardan ve düşmanlıklardan 
arınacaksa, bu özgürlüğü almak değil, olsa olsa yeniden sağla- 
mak olacaktı. Öte yandan bu girişim şahsi bir hırstan ziyade 
çok sayıda yurttaşın ricasından dolayı gerçekleştiği için, diğer- 
lerinin razı geldiği bu meseleye onların da razı gelmesi doğru 
olandı. Bu yolda karşılaşabileceği engelleri ise önemsemiyordu 
zira kötülük korkusu yüzünden iyilik yapmaktan vazgeçmek 
iyi olmayan adamların, sonu belirsiz diye parlak girişimlerde 
bulunmamaksa ödlek adamların işiydi. Ayrıca ona yeterinden 
az güvendiklerini ve ondan gereğinden fazla korktuklarını kısa 
süre içinde davranışlarından anlayacaklardı. 

Bu sözler üzerine, başka çıkar yolu kalmayan signori dük- 
le uzlaştı. Ertesi gün halkın meydanda toplandığı sırada dük, 
daha önce Calabria dükü Charles'a verilen yetkilerle sınırlı ol- 
mak kaydıyla bir yıllığına hükümdar ilân edilecekti. 

1342 yılının aralık ayının sekizinci gününde dük, Ms Gi- 
ovanni della Tosa'nın, arkadaşlarının ve çok sayıda diğer yurt- 
taşın katılımıyla meydana geldi. Signori heyetiyle birlikte rin- 
ghieraya çıktılar (signori sarayının dibindeki bu basamaklara 
halk bu ismi takmıştı), burada dük ile signori arasında yapılan 
anlaşmayı halka duyurdular. Düke bir yıllık hükümdarlığın ve- 
rildiği kısım okunurken halktan “ÖMÜR BOYU?” sesleri yük- 
seldi. Signori heyetinden Ms Francesco Rustichelli konuşup 
kalabalığı yatıştırmak için ayağa kalktığında sözleri bağırışlarla 
sürekli kesildi. Öyle ki halktaki mutabakatla dük bir yıllığına 
değil, ömür boyu hükümdar ilân edildi, ismi meydanda top- 
lanmış olan halkın arasında bir uçtan öbür uca haykırıldı. Âdet 
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üzere, signori heyetinin yokluğunda sarayı korumakla görev- 
lendirilen muhafız kendini içeri kilitlemişti. Bu görev o zaman 
Rinieri di Giotto'ya verilmişti. Dükün dostlarından rüşvet al- 
mış olan bu adam hiçbir gücün gelmesini beklemeden dükü 
içeri aldı. 

Signori heyetinin afallamış ve aşağılanmış üyeleri evlerine 
döndüler. Dükün yakınları tarafından signori sarayı talan edil- 
di, halk sancağı parçalandı ve kendi sancaklarını sarayın te- 
pesine diktiler. Bu hadise iyi adamlarda tarif edilemez bir acı 
ve can sıkıntısı; ya cehaletten ya kötülükten dolayı olan biteni 
onaylayanlarda ise memnuniyet uyandırdı. 


36 


Dükün Keyfi Uygulamaları ve 
Şehri Dükün Hâkimiyetinden Kurtarma Çabaları 


Dük hükümdarlığı elde ettikten sonra şehrin özgürlüğünü sa- 
vunmakla yükümlü kişilerin yetkilerini ellerinden almak için 
signori heyetine sarayda toplanmayı yasakladı ve onlara özel 
bir konut tahsis etti. Halk birliklerinin flamalarin: ellerinden 
aldı. Soylular aleyhine yapılmış hukuki düzenlemeleri yürür- 
lükten kaldırdı.” Hapishanedeki tutsakları saldı. Bardilerin 
ve Frescobaldilerin sürgünden geri dönmesini sağladı. Şehirde 
herhangi bir kişinin silah taşımasını yasakladı. İlaveten kendi- 
ni içeridekilere karşı daha iyi savunmak için kendine şehir dı- 
şından dostlar edindi. Arezzolulara ve Floransa'ya tâbi olmuş 
şehirlere epey faydası dokundu. Pisalılarla barış yaptı. Oysa 
onlarla savaşması için hükümdar yapılmıştı. Lucca savaşında 
hazineye borç para veren tüccarların alacaklarını iptal etti. Eski 
vergileri geri getirmekle kalmadı, yenilerini de icat etti. Signori 
heyetinin bütün yetkilerini iptal etti. Yöneticiler Perugialı Ms 
Baglione ve Ms Guglielmo d'Ascesi ile birlikte Ms Cerrettie- 


ri Bisdomini'den oluşan bir danışma heyeti kurdu. Yurttaşlara 
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yüklediği vergiler çok ağırdı ve yargı kararları adil değildi. 
Gösterdiği ciddiyet ve kendisinde varmış gibi gösterdiği in- 
sanlık kibre ve zulme dönüştü. Çok sayıda seçkin ve soylu kişi 
ya para ya ölüm cezasına çarptırıldı ve yeni yeni yöntemlerle 
işkencelerden geçti. Dışarıdaki yönetimi de içeridekinden geri 
kalmasın diye altı taşra yöneticisi belirledi. Bunlar taşralıları 
dövüp soyuyordu. Soylulardan faydalansa da ve pek çoğunun 
vatanlarına geri dönmesini sağlasa da onlara karşı olan yak- 
laşımı bile oldukça şüpheliydi. Zira sıklıkla soylular arasında 
bulunan cömert insanların ona tâbi olarak huzurla yaşayabile- 
ceğine inanmıyordu. Bu yüzden avama fayda sağlamayı tercih 
etti. Onların teveccühü ve yabancı ordular sayesinde tiranlığını 
sürdürebileceğini düşünüyordu. 

Böyle böyle mayıs ayına gelindi. Bu zaman halkın bayram 
kutlama zamanıydı. Dük avamdan ve daha düşük sınıfa men- 
sup insanlardan oluşan yeni birlikler teşkil etti ve onları ih- 
tişamlı unvanlarla, flamalarla ve parayla onurlandırdı. Bunun 
ardından bunların bir kısmı kutlama yapa yapa şehre dağıldı, 
bir kısmı da büyük bir şatafat içinde kutlamaları kabul etti. 

Bu yeni hükümdarlığın şöhreti yayılmaya başlayınca Fran- 
sız asıllı çok sayıda insan dükü görmeye geldi ve dük bunların 
hepsine en güvendiği adamlar olarak makam mevki dağıttı. 
Böylece Floransa kısa süre içinde Fransızlara yalnızca tebaa 
olmakla kalmadı, onların geleneklerine ve giyim tarzlarına 
da tâbi oldu. Zira erkekler de kadınlar da medenice yaşamayı 
umursamadan ve utanmadan onları taklit ediyorlardı. Gelge- 
lelim hepsinden öte huzursuz eden şey dükün ve adamlarının 
kadınlara saygısızca uyguladıkları şiddetti. 

Devletlerinin azametinin söndüğünü, devlet düzenleri- 
nin başarısız olduğunu, yasalarının yürürlükten kaldırıldığını, 
bütün dürüst yaşam yollarının kapandığını, medeni tevazuun 
yitip gittiğini gören yurttaşlar nefretle dolu bir şekilde yaşı- 
yorlardı. Zira hükümdarlara ait herhangi bir şatafatı görme- 
ye alışkın olmayanlar için, etrafta dükün silahlı piyade veya 
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süvarilerini görmenin acı vermemesi mümkün değildi. Daha 
da derin bir utanç hissederek, alabildiğine nefret ettikleri bu 
adama bilakis saygılı davranmak zorunda kalıyorlardı. Sık sık 
vuku bulan ölümleri ve dükün şehri günden güne fakirleştirip 
tüketmesine yol açan biteviye vergileri gördüklerinde utanca 
korku da ekleniyordu. Bütün bu nefretin ve korkunun farkın- 
da olan dük endişeleniyor, ancak gene de sevildiğine dair bir 
inanç taşıdığını herkese göstermek istiyordu. Sırf bu yüzden, 
Matteo di Morozzo ya ödüllendirilmek ya da kendini tehli- 
keden kurtarmak istediği için Medici ailesinin başkalarıyla bi- 
raraya gelip düke karşı bir kumpas kurduğunu açık ettiğinde, 
dük meseleyi araştırmak bir yana, kumpası açığa vuran Matteo 
di Morozzo'yu nahoş bir ölüme mahküm etti. Bu yöntem onu 
güvenliğine dair uyarmak isteyenlerin şevkini kırarken onun 
devrilmesini isteyenleri ise teşvik etmişti. Halka yüklenen ver- 
gileri eleştiren Bettone Cini'nin dilini de öyle gaddarca kestir- 
di ki adam bu yüzden öldü (1343). 

Bu hadise yurttaşları iyiden iyiye öfkeyle doldurdu, düke 
karşı olan nefreti de körükledi. Zira her mesele hakkında öz- 
gürce eyleme geçmeye ve konuşmaya alışkın olan bu şehir, böy- 
le elleri bağlı, ağzı mühürlenmiş şekilde durmaya katlanamı- 
yordu. Bu öfke ve nefret öyle bir seviyeye ulaştı ki yalnızca ne 
özgürlüklerini korumayı ne köleliğe boyun eğmeyi becerebilen 
Floransalıların değil, köle hayatı yaşayan herkesin yüreğinde 
özgürlüklerini geri kazanma ateşini yaktı. Öyle ki farklı farklı 
kesimlerden çok sayıda yurttaş ya ölmek ya özgürlüklerini geri 
kazanmak üzerine anlaştı ve üç tip yurttaş üç bölüme ayrılıp 
üç farklı plan yapıldı: soylular, halktan yurttaşlar, zanaatkârlar. 
Ortak paydada buluşmalarının ötesinde soylular iktidarı geri 
alamadıkları, halktan yurttaşlar iktidarı kaybettikleri, zanaat- 
kârlar ise gelirlerinden oldukları için harekete geçtiler. 

O zamanlar Floransa başpiskoposu Ms Agnolo Acciaiuo- 
iydi. Kendisi daha önceleri dükün icraatlarını yüceltiyor, halkı 
onun faydasına yönlendiriyordu. Gelgelelim dükün hüküm- 
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darlığını görüp zorba yöntemlerini fark edince vatanına iha- 
net ettiğini hissetti. İşlediği günahı tazmin etmeye yönelik, 
bizzat yarayı açan elin iyileştirmesinden başka bir çare göre- 
medi, birincil ve en güçlü kumpasın elebaşılığına soyundu. Bu 
kumpastaki ortakları Bardi, Rossi, Frescobaldi, Scali, Altoviti, 
Magalotti, Strozzi ve Mancini aileleriydi. Diğer iki kumpastan 
birinin elebaşları Ms Manno ve Corso Donati'ydi ve onlarla 
beraber Pazzi, Caviceiuli, Cerchi ve Albizzi aileleri yer alıyor- 
du. Üçüncü kumpasın başında Antonio Adimari vardı ve on- 
larada Medici, Bordoni, Rucellai ve Aldobrandini aileleri eş- 
lik ediyordu. İlk planları, dükü Albizzilerin bölgesinde öldür- 
mekti. Aziz Yahyâ gününde!“ at yarışlarını izlemek için oraya 
gideceğini düşünüyorlardı ancak dük orada bulunmayınca bu 
plan suya düştü. İkinci planları, dük şehirde yürüyüş yapmaya 
giderken ona saldırmaktı ama bunun da zor olacağını gördü- 
ler. Zira sıkıca korunuyor ve silahlı dolaşıyordu. Ayrıca rotasını 
sürekli değiştiriyordu ki bu da onu belli bir yerde beklemeyi 
imkânsız kılıyordu. Onu meclisler toplandığında öldürmeyi 
tartıştılar. Bu sefer de öldürmeyi başarsalar dahi orada dükün 
adamlarının insafına kalmış olacaklardı. 

Kumpaslarla ilgili bu tartışmalar sürüp giderken, Antonio 
Adimari bazı Sienalı dostlarından adam devşirebilmek için 
kumpasçıların bir kısmını onlara gösterip bütün şehrin öz- 
gürlük için can attığını doğrulayarak kendini açık etti. Bunun 
üzerine içlerinden biri, meseleyi Ms Francesco Brunelleschi'ye 
taşıdı. Bunu yapmaktaki amacı kumpasları ifşa etmek değil- 
di. Yalnızca Ms Francesco Brunelleschi'nin de kumpasçıların 
içinde olduğunu sanıyordu. Ms Francesco ise ya can korkusun- 
dan ya da diğerlerine karşı duyduğu nefretten ötürü her şeyi 
düke ifşa etti. Bunun üzerine Pagolo del Mazzeca ve Simone 
da Monterappoli gözaltına alındı. Bunlar kumpaşçıların nite- 


105 Aziz Yahya (İt. San Giovanni, Lat. Ioannes "Sanctus" Baptista, Ing. St. 
John) günü: Her yılın 24 Hazirani'nda, Vaftizci Yahya'nın doğum günü 
olarak kutlanan bayram. 
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liğini ve niceliğini anlatıp dükün gözünü korkuttular ve ona 
bu kumpasçıları tutuklamasındansa huzura çağırmasının daha 
doğru olacağı tavsiyesini verdiler. Çünkü kaçmalarındansa is- 
yan çıkmadan onları sürgüne yollamak daha güvenli bir yol 
olacaktı. Bu tavsiyeye uyan dük, Antonio Adimari'yi huzuruna 
çağırdı. Yoldaşlarından yana güvende hisseden Adimari davete 
derhal icabet etti ve alıkondu. Daha sonra dük, Ms Francesco 
Brunelleschi ve Ms Uguccione Buondelmonti'den silahlanarak 
atlarını şehre sürmesi ve ele geçirdiklerini öldürmesi tavsiyesi- 
ni aldı. Ancak kendisi bu kadar büyük bir düşmana yetecek bir 
gücü olmadığını görüyordu. Bu yüzden başka bir yöntemi ter- 
cih etti. Eğer bu yöntem başarılı olursa hem düşmanlarından 
yana güvende olacak hem de gücünü artırmış olacaktı. 

Mevcut meseleler hakkında tavsiye almak için yurttaşları 
huzuruna çağırmak dükün âdetiydi. Adam toplamak için dışa- 
rıya haber saldıktan sonra otuz yurttaştan oluşan bir liste çıkar- 
dı. Çavuşlarına, onlara danışmak kisvesiyle bu adamları huzura 
çağırma emrini verdi. Planı, bu adamlar huzurda toplandık- 
tan sonra onları ya öldürerek ya da zindana atarak etkisiz hale 
getirmekti. Antonio Adimari'nin tutuklanması, adam topla- 
mak için çaba gösterilmesi ve bunların gizlice yapılamaması 
yurttaşlarda, özellikle de suçlu olanlarda çok büyük bir endişe 
yarattı. Bu yüzden aralarından daha dirayetli olanlar dükün 
emrine itaat etmeyi reddettiler. Hepsi listeyi okudu, ardından 
birbirleriyle haberleştiler. Büyükbaş hayvanlar gibi mezbahaya 
doğru güdülmektense ellerinde silahla adam gibi ölmek için 
birbirlerini yüreklendirdiler. İşte bu şekilde üç kumpasın her 
biri birkaç saat içinde tek tek diğerlerine açık edildi. Bunun 
üzerine ertesi gün, yani 26 Temmuz 1343'te, Mercato Vecc- 
hio'da bir ayaklanma başlatıp bu kargaşa sonrasında silahlana- 
rak halka özgürlük çağrısı yapmaya karar verdiler. 
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Meydanda Gerçekleşen Yamyamlık Hadisesi ve 
Dükün Devrilmesi 


Ertesi gün gelip öğle vakti olduğunda, yapılan plan gereği si- 
lahlandılar. Özgürlük çağrısını duyan halk da silahlandı ve 
herkes kendi bölgesindeki halk birliklerinin flamaları altında 
konuşlandı. Bu halk birlikleri kumpasçılar tarafından gizlice 
teşkil edilmişti. Buondelmontilerin ve Cavalcantilerin bazı 
fertleri ile dükün hükümdar olmasında yardımı dokunmuş 
olan dört aile dışında bütün soylu ve halktan ailelerin reisleri 
toplanıp savunma yapmaya ve dükü öldürmeye ant içtiler. Ka- 
saplardan ve alt sınıfa mensup diğer avamdan oluşan bir top- 
luluk ise silahlanıp dükü savunmak için meydana hareket etti. 
Bu söylentiler dükün kulağına çalınınca o da sarayda silahlan- 
dı. Şehrin farklı farklı bölgelerine dağılmış olan adamları da 
atlarına atlayıp meydana gelmek için harekete geçtiler ama yol 
üzerinde pek çok bölgede pusuya düşüp öldürüldüler. Gene de 
yaklaşık üç yüz atlı meydana varabildi. 

Bu esnada dük, düşmana dışarıda karşı koymakla sarayın 
içinde savunma yapmak arasında kararsızdı. Öte yandan Me- 
diciler, Cavicciuliler, Ruccelailer ve düke karşı rahatsızlığı daha 
fazla olan aileler de endişeliydi. Dük saraydan çıkarsa, ona karşı 
silahlanmış olanların gene de aynı safta kalıp kalmayacağından 
emin olamıyorlardı. Bu yüzden ona bu fırsatı vermemek ve güç 
toplamasını engellemek için saraya yönelip saldırıya geçtiler. 
Onlar saraya varınca, daha önce dük için silahlanmış olanlar 
açık bir saldırı altında kalıp dükün talihinin terse döndüğünü 
anladılar ve söylem değiştirdiler. Saraya giden Ms Uguccione 
Buondelmonti ve adamlarının bir kısmıyla birlikte Mercato 
Nuovo'ya çekilen Giannozzo Cavalcanti haricinde hepsi yurt- 
taşların safına geçtiler. Giannozzo Cavalcanti, Mercato Nuo- 
vo'da bir tezgâhın üzerine çıkarak, silahlanıp meydana doğru 
yola çıkan halka dük adına savaşmaları için seslendi, onları 
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korkutmak için dükün elindeki güçleri abarttı ve hükümda- 
ra karşı girişilen bu eylemde ısrarcı olmaları halinde hepsini 
ölümle tehdit etti. Kendisini takip edecek veya küstahlığının 
bedelini kendisine ödetecek birini bulamayıp boşu boşuna yo- 
rulduğunu gördü ve şansını daha fazla zorlamamak için kendi 
hanesine çekildi. 

Bu esnada meydanda, halk iledükün adamları arasında bü- 
yük bir muharebe yaşanıyordu. Dükün adamları sarayı kontrol 
etme avantajlarına rağmen yenildiler. Bir kısmı kendini düş- 
manın insafına bıraktı, bir kısmı atlarını bırakıp saraya sığındı. 
Meydandaki çatışmalar sürerken Corso ve Ms Amerigo Do- 
nati, halkın bir kesimiyle birlikte Stinche'yi' bastılar, idari 
ve hukuki evrakı yaktılar, yöneticilerin evlerini yağmaladılar, 
dükün bakanlarından bulabildiklerini öldürdüler. Öte yandan 
meydanı kaybettiğini, bütün şehrin kendisine düşman olduğu- 
nu ve yardım geleceğine dair bir umut kalmadığını gören dük, 
bazı insani davranışlarda bulunarak halkı kazanmaya çalıştı. 
Zindandaki mahkümları huzuruna çağırttı, sevecen ve nazik 
sözlerle onları serbest bıraktı, Antonio Adimari'yi de, kendisi 
bundan memnun olmasa da, şövalye ilân etti. Sarayda bulunan 
kendi flamalarini kaldırtıp onların yerine halk birliklerininki- 
leri koydu. Bunlar geç kalınmış, zamansız hareketlerdi. Zorun- 
luluktan dolayı ve gönülsüzce yapıldıkları için de hiçbir şeye 
yaramadı. Sonunda sarayında kuşatılmış, çok şey isterken her 
şeyden olmuş, birkaç gün içinde ya açlıktan ya da başkasının 
elinden ölüm korkusu taşıyan biri haline geldi. 

Yurttaşlar devlete yeni bir düzen kazandırmak için Santa 
Reparata'ya!" çekilip yarı yarıya soylulardan ve halktan oluşan 


1% Bkz, 11.22. 

107 Santa Reparata: Floransa'daki antik bir kilise ve katedral. Floran- 
sa'daki ilk katedral 4. yüzyılda yapımına başlanan San Lorenzo bazili- 
kasıydı. Ardından Santa Reparata gelir. Büyük ihtimalle 7. yüzyılda ka- 
tedral olmuştu. 13. yüzyılın sonlarında bu kilisenin üzerine Santa Maria 
del Fiore kilisesi inşa edilmiştir. Bkz. 8. Görsel. 
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on dört kişilik bir yurttaş heyeti kurdular. Bu heyet, piskoposla 
birlikte, Floransa devletini ıslah etme yetkisine sahip olacaktı. 
Ardından altı kişi daha seçildi. Bunlar da kalıcı bir kişi!98 seçi- 
lene kadar geçici olarak iktidar yetkileriyle donatıldı. 

Floransa halkının yardımına koşan pek çok başka halk var- 
dı. Bunlar arasında, kendi vatanlarında oldukça kıymet gören 
insanlardan oluşan altı kişilik elçi heyetiyle Sienalılar da bulu- 
nuyordu. Bu elçiler halk ile dük arasında arabuluculuğa soyun- 
dular. Gelgelelim halk, öncelikle Ms Guglielmo d'Ascesi ve 
oflu ile birlikte Ms Cerrettieri Bisdomini kendilerine teslim 
edilmediği takdirde hiçbir müzakereye yanaşmayacaklarını 
bildirdiler. Dük ilkin bu şartlara razı gelmedi ancak kendisiyle 
birlikte kuşatılmış olanların tehditleri sonucunda boyun eğ- 
meye mecbur oldu. 

Şüphesiz görülüyor ki özgürlüğü yeniden kazanırken, onu 
savunmaya nazaran daha büyük bir hiddet ortaya çıkıyor ve 
daha ağır yaralar açılıyor. Ms Guglielmo ve oğlu binlerce düş- 
manın arasına yollandı. Oğlu daha on sekiz yaşına dahi girme- 
mişti ama onu güruhun gazabından ne yaşı ne hali ne de ma- 
sumiyeti kurtarabildi. Yaşarken açamadıkları yaraları öldükten 
sonra açtılar; kılıçla parçalayamadıklarını ise elleri ve dişleriyle 
paramparça ettiler. Aldıkları intikamdan tatmin olabilmek 
için, inlemelerini duyduktan, yaralarını gördükten, etlerine 
dokunduktan sonra bir de cesetlerin tadına bakmak istediler. 
Vücudun dış kısmının tamamı yeterli gelmedi ki iç kısmıyla 
kendilerini tatmin etmeye koyuldular.” 


18 Podestà için. 

10 Bu yamyamlık sahnesi oldukça çarpıcı anlatılmış. Ancak Leonardo 
Aretino (veya Leonardo Bruni; 1370-1444) Floransa Halkının Tarihi 
(Historiae populi Florentini) adlı eserinde (11.273) Guglielmo'nun kısa 
bir süre içinde kılıçtan geçirildiğini, bedeninin kılıçla paramparça edil- 
diğini yazmış, gelgelelim ne oğlundan ne de bu yamyamlık hadisesinden 
bahsetmiştir. Giovanni Villani de (1276-1348) bu yamyamlık hadisesini 
Yeni Vakayiname (Nuova Cronica) adlı eserinde (xiii.27; 339) anlatıyor. 
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Bu dizginsiz delilik, ona maruz kalanlara ne denli zarar ver- 
diyse Ms Cerrettieri'nin o denli yararına oldu. Zira güruh bu 
ikisine uyguladığı şiddetle o kadar meşgul oldu ki Ms Cer- 
rettieri arada unutuldu. Kendisine yönelik bir talep olmadığı 
için sarayda kaldı. O gece de akrabaları ve dostları tarafından 
güvenli bir yere götürüldü. 

Dökülen kanla sakinleşen güruh, dükün adamları ve özel 
eşyalarıyla birlikte güven içinde şehirden gitmesine onay ver- 
di. Ayrıca dük, Floransa üzerindeki bütün haklarından vaz- 
geçecek, Casentino'ya gidip orada bu vazgeçişi ilân edecekti. 
Anlaşma uyarınca dük, 6 Ağustos'ta, çok sayıda yurttaşın re- 
fakatinde Floransa'dan ayrıldı ve Casentino'ya vardıktan sonra 
gönülsüzce de olsa haklarından vazgeçtiğini ilân etti. Ancak 
eğer Kont Simone tarafından Floransa'ya geri götürülmekle 
tehdit edilmeseydi sözünde durmazdı. 

Yönetim şeklinin gösterdiği üzere dük, açgözlü ve gaddar 
bir adamdı. Gönülsüzce dinler, kibirle cevap verirdi. İnsanların 
refahını değil, köle olmalarını; bu yüzden de sevilenden ziyade 
korkulan olmak isterdi. Görünüşü de huylarından daha nef- 
ret edilesi değildi. Çünkü ufak tefek, kara kuruydu, uzun ve 
dağınık sakalları vardı. Öyle ki nefret görmeyi her haliyle hak 
ediyordu. Böylece, diğerlerinin yanlış kararlarıyla teslim aldığı 
hükümdarlığı, kendi yanlış tavırlarıyla, on ayın sonunda kay- 
betmiş oldu. 


38 


Floransa'nın Tebaasını Kaybetmesi ve 
Kısa Süre İçinde Geri Kazanması 


Şehirde vuku bulan bu hadiseler Floransa'ya tâbi olmuş bütün 
şehirlere özgürlüklerini kazanmaları için ilham verdi. Öyle ki 


Phillips (2013, s. 34), Machiavelli'nin bu iki eserde yazılanlardan yola 
çıkarak karma bir anlatım oluşturduğunu savunuyor. Ayrıca 442. Cham- 
pion (ed.), 2021, s. 87. 


İkinci К itap 201 


Arezzo, Castiglione, Pistoia, Volterra, Colle ve San Gimigna- 
no ayaklandi.!? Böylece Floransa aynı anda hem tiranından 
kurtuldu hem hâkimiyet alanından oldu. Kendi egemenliğini 
kazanırken bir bakıma kendi tebaasına da kendi özgürlüklerini 
kazanmaları için işaret vermişti. Dükün şehirden atılması ve 
şehrin hâkimiyet alanını yitirmesinden sonra on dört yurttaş 
ve piskopos, tebaaları olan şehirlerle savaşıp onların düşman- 
lığını kazanmaktansa onlarla barış yapıp onların özgürlükle- 
rini de kendi özgürlükleri gibi hoş karşıladıklarını göstererek 
onları memnun etmenin daha doğru olduğunu düşündüler. 
Bu yüzden Arezzo üzerinde bulunan egemenlik haklarından 
vazgeçtiklerini bildirmek ve onlarla anlaşma yapmak üzere 
Arezzo'ya hatipler yolladılar. Mademki artık onların efendisi 
olamıyorlardı, o halde en azından dostları olarak hâlâ menfaat 
sağlayabilirlerdi. Diğer şehirlerle de bu şekilde, olabilecek en 
iyi anlaşmaları yaptılar. Eğer onları Floransa'nın dostu olarak 
tutabilirlerse bu şehirler de özgür oldukları kertede Floran- 
sa'nın kendi özgürlüğünü korumasında yardımcı olabilirlerdi. 
Akıllıca tutulan bu yol çok iyi meyve verdi; zira Arezzo birkaç 
yıl içinde yeniden Floransa hâkimiyetine girerken diğer şehir- 
ler de birkaç ay sonunda eski tebaa konumlarına geri döndüler. 

Vâkidir ki bir şeyi daha çabuk, daha güvenli ve daha mas- 
rafsiz bir şekilde elde etmenin yolu, çoğu kez onu zorla ve inat- 
la kovalamaktansa ondan kaçınmaktır. 


39 
Soyluların Küstahlaşması ve 


İktidarın Tümüyle Halka Geçmesi 


Floransalılar dış meseleleri hallettikten sonra iç meselelere 
döndüler. Soylularla halk arasındaki bazı müzakereler sonun- 


19 Castiglione, Colle ve San Gimignano, Toscana içine dağılmış çok 
ufak bölgelerdi. Colle ve S. Gimignano Floransa'nın güney komgusudur 
ve Volterra ile Floransa arasında bulunurlar. 
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da signori heyetinin üçte birini soyluların oluşturmasına, diğer 
görevlerde ise yarı yarıya dağılım yapılmasına karar verildi. Şe- 
hir, yukarıda da gösterdiğimiz gibi, altı kısma ayrıldı (seszi)!! 
ve her bir kısma daima birer kişi düşecek şekilde altı signore 
seçildi. Bazı özel durumlar yüzünden bazı zamanlar bu sayının 
on ikiye veya on üçe çıktığı olduysa da kısa süre sonra gene 
altı kişiye dönüldü. Bu tip durumlar gösterdi ki signore sayı- 
sında düzenleme yapmak gerekiyordu zira hem altılı bölümle- 
me orantılı yapılamamıştı hem de seçkinlere paylarını vermek 
gerektiğinde signore sayısının artırılması gerekiyordu. Bunun 
üzerine şehir mahallelere (guartieri) bölündü!2 ve her mahal- 


?! Bu bölümler ve bu bölümlerde yaşayan önde gelen aileler şunlardır: 
Soderini, Canigiani, Machiavelli, Corsini, Capponi, Mozzi, Velluti, Pit- 
ti, Brancacci, Marsili, Vettori ve Bardi ailelerinin ikamet ettiği O/trarno 
(1); Peruzzi, Alberti del Giudice, Giugni, Magalotti, Mancini, Dell'An- 
tella ve Castellani ailelerinin ikamet ettiği Sam Piero Seheraggio (2), 
Acciaiuoli, Altoviti, Ardinghelli, Siminetti ve Del Bene ailelerinin ika- 
met ettiği Borgo (3); Strozzi, Rucellai, Becchenugi, Girolami, Anselmi, 
Bordoni ve Baldesi ailelerinin ikamet ettigi San Pancrazio (4), Medici, 
Marignolli, Cerretani, Rondinelli, Diotisalvi Neroni, Del Beccuto, Du- 
ranti, Ristori Martini ve Del Manzuolo ailelerinin ikamet ettiği Duomo 
(5) Albizzi, Ricci, Da Filicaia, Bastari, Guadagni, Salviati, Falconieri ve 
Portinari ailelerinin ikamet ettiği San Piero Maggiore (6). 13. yüzyıl Flo- 
ransası'nda yönetici sınıf ve önde gelen aileler için bkz. Raveggi, 1982. 
12 Mahalle (guarziere): Aslında quartiere kelimesi çeyrek anlamına gelir. 
Daha önce şehir altıya bölündüğünde de sesze (altıncı) kelimesi kullanıl- 
mıştı. Bu net sayılar İtalyan şehirleri için geçerlidir. Şehir gerçekten dör- 
de bölünür, her bölüm quartiere olur veya altıya bölündüğünde seste olur. 
Bu kullanım en azından quartiere için diğer bazı Avrupa dillerine de 
yansımıştır. Ing. quarter, Fr. quartier, vb. kelimeler kullanılsa da bunlar 
İngiltere'de veya Fransa'da o şehirlerin dörde bölündüğünü ifade etmez. 
Kelime kalıplaşmıştır. Türkçede de bu tarz sayı temelli şehir planlama 
terimleri bulunmaz ve guarfierenin de sestenin de karşılığı bu bağlamda 
mahalledir. Bu tarihte Floransa mahallelere bölündüğünde Arno'nun 
kuzeyinde iki, güneyinde iki mahalle bulunuyordu. Kuzeydekiler Santa 
Maria Novella ve San Giovanni mahalleleri, güneydekilerse Santo Spi- 
rito ve Santa Croce mahalleleriydi. 
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leyi temsilen üçer signore seçildi." Adalet ve halk birlikleri 
bayraktarlıkları feshedildi, on iki &zonomini yerine iki taraftan 
da dörder kişi olmak üzere toplam sekiz consig/ieri (danışman) 
seçildi. 

Hükümet sistemi böylece sağlamlaştırılmış oldu. Eğer soy- 
lular medeni yaşamın gerektirdiği tevazu ile yaşamaktan ra- 
hatsız olmasalardı şehirde her şey yerli yerine oturmuş olacaktı 
ancak onlar bunun tersini yaptılar. Zira özel yurttaşlar olarak 
ortak istemiyor, görev dağılımlarında hep amir olmak isti- 
yorlardı ve her gün küstahlıklarına ve kibirlerine örnek teşkil 
edecek işler yapıyorlardı. Bu mesele halkı rahatsız etmişti ve 
bir tirandan kurtulduktan sonra bininin ortaya çıkmasından 
şikâyetçilerdi. 

Haliyle bir tarafta küstahlık, diğer tarafta öfke yükseliyor- 
du. Sonunda halk önderleri piskoposa başvurup soyluların çir- 
kin davranışlarını ve halka iyi bir şekilde refakat etmediklerini 
gösterdiler ve onu, seçkinlerin yalnızca memnun oldukları di- 
бег memuriyetlerle ilgilenip signori heyetinin işlerini yalnızca 
halka bırakması yönünde çalışmaya ikna ettiler. Piskopos do- 
gası gereği iyi bir adamdı ama onu kâh bir yana kâh diğer yana 
çekmek kolaydı. Öyle ki yanındakilerin telkini üzerine önce 
Atina dükünden yana tavır almış, ardından diğer yurttaşların 
telkinleriyle ona kumpas kurmuştu. Hükümet teşkil edilirken 
soylulardan yana tavır almıştı ama şimdi de halk tarafından 


3 Bu hesaba göre toplamda on iki signore oluyordu. Machiavelli daha 
önce bu tarihte priori sayısının sekize çıkarıldığını yazmıştı. Krş. 11.11. 
Bu üçer signore de şu şekilde dağılmıştır: Santo Spiritoda başlarını Za- 
nobi di Lappo dei Mannelli'nin (grande) çektiği Sandro di Simone da 
Quarata ve Niccolo di Cione Ridolfi; Santa Croce'de başlarını Ms Raz- 
zante dei Foraboschi'nin çektiği Borghino Taddei ve Nastagio di Bona- 
guida del Tosino; Santa Maria Novella'da başlarını Ugo di Lapo degli 
Spini'nin (grande) çektiği Ms Marco dei Marchi ve Antonio di Orso; 
San Giovannide başlarını Ms Francesco di Lapo Adimari'nin (grande) 
çektiği Neri di Lippo ve Bellincione d'Uberto degli Albizzi. 
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sunulan sebeplerden etkilenip halkın tarafına geçmişti. Ken- 
disinde bulunan kararsızlığın diğer insanlarda da bulundugu- 
na inanarak meseleyi anlaşma yoluyla çözebileceğine kendini 
ikna etti. Henüz yetkileri ellerinde olan on dörtler heyetini 
(guattordici) topladı ve uygun bulduğu sözlerle onlara seslen- 
di. Signoria'yı halka bırakmaları konusunda onları teşvik etti. 
Eğer kabul ederlerse şehrin sükünete kavuşacağını, aksi takdir- 
de yıkıma uğrayacaklarını ve silinip gideceklerini söyledi. Bu 
sözler soyluları kışkırttı ve Ms Ridolfo dei Bardi onu sert söz- 
lerle eleştirdi, onu imansız bir adam olarak niteledi ve dükle 
dost olduğu için sersem, sonrasında onun kovulmasında rol 
aldığı için de hain ilân etti. Son olarak tehlikeye atılarak elde 
ettikleri bütün kazanımlarını gene tehlikeye girmek pahasına 
savunacaklarını bildirdi. Piskoposa kızan diğerleriyle birlikte 
görüşmeden ayrılıp refakatçilerine ve tüm soylu ailelere sonu- 
cu bildirdi. 

Halk temsilcileri ise akıllarından geçeni birbirlerine aktar- 
dılar. Soylular elde ettikleri yardımlarla birlikte signore olma 
haklarını savunmak için tertibat alırken halk soyluların hazır 
duruma gelmesini beklemeyi uygun bulmayarak silahlanıp sa- 
raya doğru seyirtti. Soyluların signore olmaktan vazgeçmelerini 
istediklerini yüksek sesle haykırıyorlardı. Büyük bir uğultu ve 
kargaşa hâkimdi. Signori heyeti yüz üstü bırakıldığını anladı. 
Zira soylular halkı silahlı görüp kendileri silahlanmaya cüret 
edememişlerdi ve hepsi evlerinde kalmıştı. Bunun üzerine 
signore heyetindeki halk temsilcileri, ilk olarak mevkidaşları- 
nın mütevazı ve iyi adamlar olduklarını teyit ederek kalabalığı 
sakinleştirmeye çalıştılar. Bunda başarılı olamayınca da daha 
günahsız olan yolu seçip seçkin signoreleri evlerine yolladilar,"^ 
onlar da güçlükle de olsa evlerine varıp kendilerini kurtardılar. 

Soylular saraydan ayrılınca dört soylu danışmanın görevine 
de son verildi ve yönetimde toplamda on iki halk temsilcisi 


1^ Yani onları halka teslim etmek yerine evlerine yolladılar. 
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kaldı. Kalan sekiz signore, bir adalet bayraktarı ile birlikte halk 
birliklerine on altı bayraktar seçti. Ardından halk meclisini de 
düzenleyerek bütün hükümeti halkın iradesine teslim ettiler. 


40 


Beklenmedik Saray Baskını ve 
Seçkinlerin Ayaklanması 


Bu hadiseleri şehirdeki büyük bir kıtlık izledi. Öyle ki hem alt 
sınıftan insanlar hem soylular huzursuzdu. Bir taraf açlıktan, 
diğer taraf ise itibarını kaybetmekten dolayı sıkıntı içindeydi. 
Tüm bunlardan cesaret alan Ms Andrea Strozzi, şehirde ege- 
menliği ele geçirmeyi düşündü. Kendisi elindeki tahılı diğer- 
lerinden daha düşük fiyata satıyor, bu sayede haneleri insanla 
dolup taşıyordu. Böylece, bir sabah atına atlayıp peşindeki çok 
sayıda adamla birlikte halkı silahlanmaya davet etme cüretini 
gösterdi. Birkaç saat içinde dört binden fazla adam topladı ve 
onlarla birlikte signori meydanına giderek onlardan sarayın ka- 
pılarını açmalarını talep etti. Gelgelelim signori heyeti tehdit- 
lerle ve silahlarla onları meydandan püskürttü, ardından çok 
sayıda duyuru yaparak onları korkuttu. Böylece ufak ufak hepsi 
evlerine döndü. Sonuçta Ms Andrea yalnız kaldı ve güçlükle 
de olsa yüksek memurların elinden kaçıp kendini kurtarabildi. 

Âni gelişen bu olay, pervasız bir kalkışma olsa da ve bu tip 
kalkışmalarda sıklıkla görülen bir sonla karşılaşsa da bu durum 
soylulara halkı zorlayabileceklerine dair umut verdi zira daha 
alt kademeden avamın mevcut duruma çok da razı olmadık- 
larını görüyorlardı. Bu fırsatı tepmemek için alabilecekleri her 
yardımı alıp silahlanmaya karar verdiler. Böylece kendilerinden 
haksız bir şekilde alınanları güç kullanarak adil bir şekilde geri 
alacaklardı. Kazanacaklarından o kadar emindiler ki açık açık 
silahlarla donandılar, hanelerini tahkim ettiler, dostlarından 
yardım istemek için Lombardiya'ya dek haber saldılar. Halk da 
bu sırada signori heyetiyle birlikte kendileri için silah tedarik 
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ediyor, Sienalıları ve Perugialıları yardıma çağırıyordu. Gelen 
yardımlarla iki taraf da hazırlanmış, bütün şehir silahlanmıştı. 

Arno'nun beri yakasındaki! soylular üç yerde konuşlandı- 
lar: Cavicciulilerin San Giovanni yakınlarındaki evleri, Pazzi- 
lerin ve Donatilerin San Pier Maggiore'deki evleri, Cavalcan- 
tilerin Mercato Nuovo'daki evleri... Arno'nun öte yakasinda- 
kiler ise köprüleri ve hanelerinden geçen yolları tuttular. Ner- 
liler Carraia köprüsünü, Frescobaldiler ve Mannelliler Santa 
Trinita'yı, Rossiler ve Bardiler ise Vecchio ve Rubaconte'yi tut- 
tular. Öte yandan halk da halk birliklerinin flamaları altında, 
adalet bayraktarının önderliğinde toplandı. 


41 


Halkın Soyluları Tamamen Saf Dışı Bırakıp 
Bütün Mülklerini Yağmalaması 


Halk bu vaziyet içinde muharebede çok bir değişiklik olmaya- 
cağını gördü. Bunun üzerine ilk saldırıya geçenler Mediciler 
ve Rondinelliler oldu. San Giovanni meydanı üzerinden geçip 
Cavicciulilerin evlerine girdiler. Muharebe bilhassa bu bölgede 
çok şiddetliydi. Zira yüksekteki kulelerden fırlatılan kayalar- 
la veya aşağıda, muharebe meydanında arbaletlerle yaralanı- 
yorlardı. Bu çatışma üç saat sürdü ve halk bir şekilde üstün 
durumdaydı. Öyle ki Cavicciuliler güruh tarafından alt edi- 
leceklerini ve yardımdan mahrum kaldıklarını görüp korkuya 
kapıldılar, halka teslim oldular. Halk bunların evlerine ve mal- 
larına dokunmadı, yalnızca silahlarını ellerinden aldı. Ardın- 
dan onlara silahsız bir şekilde dağılıp yakınları ve dostları olan 
halktan yurttaşların evlerine gitmelerini dikte etti. 

Bu ilk saldırı başarıya ulaşmıştı. Ardından Donatiler ve 
Pazziler de kolayca yenildiler çünkü bunlar diğerlerinden daha 
güçsüzdü. Yalnızca Arno'nun beri tarafındaki Cavalcantiler 


115 Palazzo Vecchio tarafi. 
16 Baz. 11.31. 
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direniyordu. Bunlar adam ve mevki bakımından sağlam du- 
rumdalardı. Gelgelelim her yerde düşman alaylarını (gonfalo- 
ni) görüp diğerlerinin de yalnızca üç alay tarafından devrildi- 
ğini anlayınca daha fazla direnmeden teslim oldular.!! Böylece 
şehrin üç kısmı halkın kontrolüne geçti. Soyluların elinde yal- 
nızca bir yer kalmıştı ama nispeten daha çetin bir yerdi. Hem 
burayı savunanlar güçlüydü hem de Arno nehrinin koruyucu- 
luğu altında sağlam bir mevkiydi. Kısacası, yukarıda gösterdi- 
біт şekilde savunulan köprüleri ele geçirmek yeterli olacaktı. 

Bu hal üzerine ilk olarak Ponte Vecchio'ya saldırdılar. Bura- 
sı çok güçlü bir şekilde savunuluyordu zira kuleler silahlandı- 
rılmış, yollara barikatlar kurulmuş, bu barikatlar da son derece 
cevval adamlar tarafından korunuyordu. Haliyle halk büyük 
kayıplar vererek püskürtüldü. Bu mevkide boşu boşuna zarar 
gördüklerini fark edince bu sefer Rubaconte köprüsünü geç- 
meyi denediler. Burada da aynı zorlukla karşılaşıp bu iki köp- 
rüyle ilgilenmesi için dört alay bırakarak diğerleriyle birlikte 
Carraia köprüsüne saldırdılar. Nerliler burada yiğitçe savunma 
yapsalar da halkın gazabından kaçamadılar. Zira hem bu köp- 
rüdaha zayıftı (çünkü burayı savunacak kuleler yoktu) hem de 
Capponiler ve komşuları olan halktan aileler de onlara saldırı- 
yordu. Sonunda her yerden saldırı yiyince barikatları terk edip 
yolu halka bıraktılar. Halk daha sonra diğerleri gibi Rossileri 
ve Frescobaldileri de alt etti zira Arno'nun öte yanındaki bütün 
halk birlikleri diğer yandan gelen muzaffer birliklerle birleş- 
mişti. 

Geriye yalnızca Bardiler kalmıştı. Bunlar diğerlerinin ye- 
nik düşmesinden, halkın onlara karşı birleşmesinden veya bir 


17 Metnin burasında bayrak anlamına gelen gonfalone kelimesi kulla- 
nılmış. Bu kelimeyle ifade edilen, aslında bu bayrağın altında toplanmış 
silahlı birliklerdir. Kelimenin sonradan kazandığı anlamlardan biri de 
budur ancak metinde bu tip silahlı birlikler için her yerde compagnia 
kelimesi kullanılmışken burada gonfalone kullanılmış. Ben de bu yüzden 
birlik yerine alay kelimesini kullandım. GDLI, “gonfalone” baş. bkz. 
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nebze bile yardım ümidi kalmamış olmasından etkilenip sin- 
memişlerdi. Savaşarak ölmeyi veya evlerinin yakılıp yağmalan- 
masını görmeyi düşmana bile isteye teslim olmaya yeğliyorlar- 
dı. Kendilerini öyle bir ruhla savundular ki halk Ponte Vecc- 
hio'dan veya Rubaconte'den defalarca saldırıp onları yenmeyi 
denese de bu saldırıların hepsi boşa gitti. Her seferinde çok 
sayıda ölü ve yaralı verip püskürtüldüler. 

Bir süre önce Via Romana'dan başlayıp Pittilerin evlerinin 
içinden geçen ve San Giorgio tepesindeki surlara ulaşan bir yol 
inşa edilmişti. Halk bu yoldan altı alay yolladı. Bunlar bu yolu 
kullanarak arkadan dolaşıp Bardilerin evlerine saldıracaklar- 
dı. Bu saldırı Bardilerin direncini kırdı ve halk bu muharebeyi 
kazanmış oldu. Zira yollardaki barikatları savunanlar evlerine 
saldırılacağını sezerek muharebeyi terk edip evlerini savunma- 
ya koşturdular. Bu yüzden Ponte Vecchio'daki barikatlar aşıldı 
ve Bardiler her yerden çekilip kaçmaya başladılar. Bu kaçanları 
da Quaratesiler, Panzanesiler ve Mozziler topluyordu. 

Sonunda halk, ve halkın о en soysuz kesimi,!18 ganimete 
susamış bir şekilde soyluların bütün evlerini yağmalayıp soydu, 
devasa bir çılgınlık içinde malikânelerini ve kulelerini tahrip 
edip kundakladı. Öyle ki “Floransalı' adına en büyük Ыг nef- 
retle düşmanlık besleyenler dahi bu rezillikten utanç duyardı. 


42 
Hükümetin Yeniden Düzenlenmesi 


Soylular yenilince halk hükümeti yeniden düzenledi. Halk üst, 
orta ve alt sınıf olarak ayrılıyordu. Buna dayanarak üst sınıfın 
iki, orta ve alt sınıfın üçer signore ile temsil edileceği bir signori 
düzeni getirdiler. Bayraktar ise sırasıyla bir o sınıftan bir bu 
sınıftan seçilecekti. Bunlara ek olarak bütün hukuk sistemini 
soyluların aleyhine olacak şekilde yeniden düzenlediler. Soy- 
luları daha da zayıflatmak için içlerinden pek çoğunu halkın 


18 Avam. 
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arasına yerleştirecek bir iskân politikası yarattılar. Soyluların 
yaşadığı bu yıkım çok büyüktü ve öyle etkileri oldu ki soylular 
bir daha halka karşı silahlanmaya cüret edemediler. Bilakis git- 
gide daha insancıl ve uysal oldular. İşte bu, Floransa'nın sadece 
silahlı gücünü değil,aynı zamanda tüm bolluğunu yitirmesinin 
sebebidir. 

Bu hüsrandan sonra şehirdeki yaşam 1353 yılına dek sakin 
bir şekilde devam etti. Bu süre zarfında, Ms Giovanni Boc- 
caccio'nun engin belâgatiyle aktardığı, Floransa'da doksan altı 
binden fazla can kaybına sebep olan, unutulması güç bir veba 
salgını yaşandı (1348). Ardından Floransalılar ilk olarak Vis- 
contilerle savaştılar [1351-1353]. Bu savaş, daha sonra Milano 
beyi de olan, o zamanın başpiskoposunun yoğun çabalarıyla 
çıkmıştı. Bu savaş biter bitmez şehir içinde yeni hizipler baş 
gösterdi. Gerçi aristokrasi yıkılmıştı ama felekte yeni bölün- 
melerle yeni sınavlar var etmek için yol çoktu. 
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ÜÇÜNCÜ KİTAP 
(1353-1414) 


Floransadaki İç Karışıklıklar ve Pisa'nın Ele Geçirilmesi 


1 


Roma ile Floransa Arasında Bir Kıyaslama ve 
Kısaca Bu Kitabın Konusu 


Bir şehirdeki bütün belaların sebebi, bir tarafın emretmek iste- 
mesi, diğer tarafın itaat etmek istememesinden dolayı soylular 
ile halk arasında ortaya çıkan ciddi ve doğal düşmanlıktır. Zira 
ülkeleri karıştıran bütün diğer meseleler bu karşıtlıktan besle- 
nir. Bu tip düşmanlıklar Roma'yı bölmüş; küçük örnekleri bü- 
yük örneklerle bir tutmak mümkünse, Floransa'yı da parçala- 
mıştı. Gene de iki şehirde de bunların farklı etkileri olmuştur. 

Roma'nın erken safhalarında halk ile seçkinler arasında- 
ki düşmanlıklar müzakerelerle çözülmüşken Floransa'dakiler 
savaşla sonlanırdı. Roma'daki düşmanlıklar bir yasayla, Flo- 
ransadakiler ise sürgünlerle ve çok sayıda yurttaşın ölümüyle 
biterdi. Roma'dakiler her zaman askeri erdem doğurdu, Flo- 
ransa'dakiler bu erdemleri ortadan kaldırdı. Öte yandan Ro- 
ma'daki düşmanlıklar yurttaşlar arasındaki eşitlikten çok bü- 
yük bir eşitsizlik yaratmışken Floransa'dakiler ise eşitsizlikten 
muazzam bir eşitlik ortaya çıkarmıştır. 

Bu farklı etkiler iki halkın farklı ereklere sahip olmasın- 
dan kaynaklanmış olmalıdır. Zira Roma halkı soylularla aynı 
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ayrıcalıklara mazhar olmak gayesindeyken; Floransa'daki halk 
yönetimde tek olmak için, hiçbir soylunun yönetime katil- 
maması için mücadele ediyordu. Roma halkının gayesi daha 
mantıklı olduğu için soylulara yönelik baskılar da daha katla- 
nılabilir oluyordu. Böylece soylular silaha sarılmadan kolayca 
geri çekiliyorlardı. Çünkü herhangi bir anlaşmazlıktan sonra 
halkın tatmin olacağı, soylularınsa saygınlıklarını koruyacakla- 
rı bir yasa çıkarmakta mutabık kalıyorlardı. Floransa halkının 
gayeleri ise zarar vericiydi ve adil değildi. Soylular bu yüzden 
büyük bir kuvvetle kendilerini savunuyor, bu da yurttaşların 
kanının dökülmesine ve sürgüne yollanmasına sebep oluyor- 
du. Üstüne üstlük olayların ardından çıkarılan yasalar da kamu 
yararı için değil, zafer kazananların çıkarlarını korumak için 
düzenleniyordu. 

Bütün bunların ışığında Roma şehri, halkının zaferleriyle 
birlikte daha da erdemli bir hal alıyordu. Zira yüksek memu- 
riyetlerde, ordunun yönetim kademelerinde ve imparatorluk 
teşkilâtındaki makamlarda soylularla birlikte yer alabiliyor, on- 
larla aynı erdemi taşıyorlardı. Sonucunda erdemin yüceldiği bu 
şehrin gücü de artıyordu. Floransa'da ise halk kazanınca soy- 
lular yönetimden uzaklaştırıldı. Eğer yeniden yönetimde yer 
almak isterlerse de yönetim biçimi, meşrep ve yaşam tarzı ba- 
kımından yalnızca halka benzemek değil, aynı zamanda halk- 
tan biri gibi görünmek zorunda kaldılar. Dolayısıyla soylular 
halka benzemek için aile armalarında ve aile unvanlarında de- 
gişiklikler yaptılar. Böylece soylularda bulunan askeri erdem 
ve ruh yüceliği kayboldu, halkta bunlar zaten yoktu, haliyle bu 
erdemleri tekrar canlandıramadılar. Bu yüzden Floransa gitgi- 
de daha da alçaldı, daha da küçük düştü. 

Erdemi kibre dönüşen Roma, hiçbir imparatorun birarada 
tutamayacağı bir duruma düşüp sona ermişti; Floransa da öyle 
bir raddeye gelmişti ki akıllı bir yasa koyucu ortaya çıktığında 
yönetimi bir şekilde kolayca yeniden düzenleyebildi. Bu me- 
selelerin bir kısmı bir önceki kitabın aktardıklarından hemen 
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hatırlanabilir. O kitapta Floransa'nın doğuşu, egemen şehrin 
ilk safhaları ve şehirdeki bölünmenin sebepleriyle birlikte; halk 
ile soylular arasındaki bölünmenin Atina dükünün tiranlığı ile 
ve son olarak da soyluların çöküşü ile nasıl sonlandığı anlatılı- 
yor. Şimdi sırada halk ile avam arasındaki düşmanlıklar ve bu 
düşmanlıkları üreten çeşitli hadiseler var. 


2 
Halk Arasında Yeni Bölünmeler 


Soyluların gücü bastırılınca ve Milano piskoposu ile yürütülen 
savaş sona erince [1353] Floransa'da yeni bir kargaşa çıkması 
için hiçbir sebep kalmamıştı. Gene de şehrimizin makus talihi 
ve çok da iyi düzenlenememiş devlet teşkilâtı Albizzi ve Ricci 
aileleri arasında düşmanlık doğmasına yol açtı. Daha evvel Bu- 
ondelmontiler ile Ubertiler, ardından Donatiler ile Cerchiler 
arasındaki düşmanlıklar gibi bu da şehri ikiye böldü. 

O sıralarda Fransa'da! ikamet eden başpiskoposlar ve Al- 
manya'da bulunan imparatorlar İtalya'daki nüfuzlarını devam 
ettirebilmek için çeşitli milletlerden asker topluluklarını bura- 
ya yolluyorlardı. O zaman da İngiliz, Alman ve Briton asker- 
ler İtalya'da bulunuyordu. Bunlar savaşlar bittikten sonra beş 
parasız kalınca paralı askerlerden oluşan çeteler kurup beyler- 
den haraç kesmeye başlamışlardı. 1352'de, başında Provenceli 
Montréal'in? bulunduğu bir çete Toscana'ya geldi. Bunların 
gelişi Toscana'daki bütün şehirlere korku salmıştı. Floransalılar 
şehrin güvenliği için adam topladılar. Öte yandan aralarında 
Albizzilerin ve Riccilerin de bulunduğu yurttaşlar kendi gü- 
venlikleri için ayrıca silahlandılar. Bu iki aile arasında büyük 
bir nefret vardı ve ikisi de şehrin yönetimini ele geçirebilmek 


1 Bkz. 11.26. 

? Jean Montréal du Bar (Fra Moriale; 1315-1354), Provenceli condo?- 
tiero, Kudüs Şövalyesi. Aynı zamanda Hospitalier Sóvalyelerine men- 
suptu. 
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için diğerini nasıl ezebileceğini düşünüyordu. Henüz silah- 
larını birbirlerine doğrultmamışlardı ama memuriyetlerde ve 
meclislerde tartışma halindeydiler. 

İşte şehrin tümden silahlanmış olduğu bu sırada, Mercato 
Vecchio'da alelade bir konudan bir tartışma çıktı. Bu tip du- 
rumlarda âdet olduğu üzere de çok sayıda insan bölgeye akın 
etti. Ardından bir söylenti çıktı ve Riccilere Albizzilerin on- 
lara saldıracağı, Albizzilere ise Riccilerin onlarla karşılaşmak 
için yola çıktığı haberleri salındı. Bu yüzden şehir ayağa kalktı. 
Yüksek memurlar ise şans eseri beliren ve herhangi bir tarafın 
hatasından kaynaklanmayan bu tip bir çatışmanın çıkmaması 
için iki tarafı da güçlükle de olsa teskin edebildiler. Bu hadise, 
hafif bir mesele olsa da yeniden heyecan yarattı ve herkes ken- 
dine taraftar toplamak için büyük mesai harcamaya başladı. 
Ancak yurttaşlar soyluların sinmesiyle birlikte büyük bir eşitlik 
ortamında yaşamaya başlamışlardı ve yüksek memurlar eskisi- 
ne oranla çok daha fazla saygı gördüğünden dolayı, üstünlüğü 
bu kez şiddetle değil, usulüne uygun hareket ederek sağlamaya 
çalışıyorlardı. 


3 


Riccilerin Kendi Kurdukları Tuzağa Düşmesi ve 
Piero di Filippo'nun Yükselişi 


Charles'ın zaferinden sonra ilk iş olarak Guelfa partisine bağlı 
bir yüksek memurluğun nasıl kurulduğunu ve ona ghibellino- 
lar üzerinde nasıl büyük bir yetki verildiğini anlatmıştık? Bu 
yetkiler zamanla, çeşitli hadiseler ve yeni bölünmeler arasın- 
da unutuldu gitti. Öyle ki g&iğe//inoların soyundan gelen çok 
sayıda kişi en yüksek dereceli memuriyetleri işgal eder oldu. 
Durum böyle olunca Ricci ailesinin reisi olan Uguccione де 
Ricci ghibellinolar aleyhine olan yasaları yeniden canlandırmak 


3 Bkz. 11.10-11. 
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için çalıştı. Çoğu kişi bu ghie//finolar arasında Albizzilerin de 
bulunduğuna inanıyordu. 

Bu Albizziler uzun yıllar önce Arezzo'da doğmuş, daha 
sonra ikamet etmek üzere Floransa'ya gelmişlerdi (1354). 
Uguccione ghibel/inolardan birinin yüksek bir memuriyete gel- 
mesi durumunda ceza almasını sağlayan yasayı yeniden can- 
landırıp bu yasa aracılığıyla Albizzilerin yüksek memuriyetlere 
gelmesinin önünü kesmeyi düşündü. Uguccione'nin bu tasarısı 
Albizzilerden Piero di Filippo'ya aktarıldı. Eğer tasarıya karşı 
çıkarsa bir ghibellino olduğunu bizzat açık etmiş olacağını dü- 
şünen Piero, tasarıyı desteklemeye karar verdi. Sonuç olarak 
bu yasa bu adamların çabalarıyla yeniden yürürlüğe girdi. Bu 
hadise Piero'nun itibarını düşürmek bir yana bilakis yükseltti 
ama öte yandan pek çok belanın da başlangıcı oldu. Çıkarıla- 
cak hiçbir yeni yasa, bir devlete, köhneleşmiş bir yasayı yeni- 
den canlandırmaktan daha fazla zarar veremez. 

Düşmanları tarafından Piero'yu engellemek için çıkarılan 
bu yasa bizzat onun desteğini alınca, onu engellemek şöyle 
dursun bilakis onun azamet kazanmasına giden yolu açtı. Zira 
bu yeni düzende kendini lider olarak konumlandirip gitgide 
daha çok yetki kazandı. Bu yeni Guelfa partisinde herkesten 
daha itibarlı bir hale geldi (1357). Zira kimin ghibellino ol- 
duğunu araştıran bir yüksek memur bulunmuyordu. Yasanın 
kıymetsiz olmasının sebebi de buydu. Piero da kimin ghibellino 
olduğunu bulma yetkisinin parti reislerine verilmesini sağladı. 
Ghibellino olduğu tespit edilenler ifşa edilecek ve hiçbir yük- 
sek memurlukta görev almamaları yönünde uyarılacaklardı. 
Bu uyarılara kulak asmazlarsa da suçlu ilân edileceklerdi. Bu 
uygulamanın ardından, Floransa'da yüksek memurluklardan 
menedilen herkes ‘uyarı cezası alanlar” (ammoniti) diye anıl- 
maya başladı. Zaman içerisinde cüretkârlıkları artan, açgözlü 
ve haris motivasyonlarla hareket eden parti reisleri ise kimseye 
zerre saygı göstermeden yalnızca hak edenleri değil, gözlerine 
kestirdikleri herkese uyarı cezası vermeye başladılar. 
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Sonuçta, uygulamanın hayata geçirildiği 1357'den 1366'ya 
dek iki binden fazla yurttaşa uyarı cezası verilmişti. Bu sayede 
Guelfa partisi de gxe/foların reisleri de güçlendi. Zira uyarı ce- 
zası alma korkusu taşıyan herkes onları, özellikle de parti ön- 
derlerini yüceltiyordu: Piero degli Albizzi, Ms Lapo da Cas- 
tiglionchio ve Carlo Strozzi... Bu küstah davranışlar herkeste 
hoşnutsuzluk yaratsa da herkesten daha çok rahatsız olanlar 
Riccilerdi. Zira cumhuriyeti yıkıma doğru götüren bu nizam- 
sızlığa kendilerinin sebep olduğunu düşünüyor, düşmanları 
olan Albizzilerin de beklentilerinin aksine daha da güçlendi- 
gini görüyorlardı. 


4 
Albizzilerin Yükselişi 


Uguccione de Ricci kendini signori heyeti içinde bulunca, 
kendisinin ve yakınlarının sebep olduğu bu kötü durumu or- 
tadan kaldırmak istedi. Yeni bir yasa ile, halihazırda bulunan 
altı parti reisine üç reis daha eklenmesini, bunlardan ikisinin 
de küçük ölçekli zanaatkârlardan seçilmesini sağladı. Ghibel- 
fino ilân edilenlerin resmi tescilini yapmak üzere yirmi dört 
yurttaşın atanmasını da istiyordu. Bu uygulama reislerin gücü- 
nü büyük oranda kırdı. Uyarı cezası verme uygulaması da çok 
büyük oranda terk edildi. Mutlaka uyarı cezası alanlar olduysa 
da onların sayısı da azdır. Gene de Albizzi ve Ricci hizipleri 
tetikteydi ve birbirlerine karşı nefretlerinden dolayı birbirleri- 
nin ittifaklarına, girişimlerine ve kararlarına karşı çıkıyorlardı. 
1366'dan 1371'e kadar bu çalkantılar içinde yaşam devam etti 
ve bu süreçte Guelfa hizipleri güçlerini geri kazandılar. 
Buondelmonti ailesinde Ms Benchi adında bir şövalye 
vardı. Bu şahıs Pisalılara karşı yapılan bir savaşta gösterdiği 
yararlıklardan ötürü halk adamı olarak benimsendi, böylece 
signorelerden biri olmaya hak kazandı. Gelgelelim bu yüksek 
memuriyete gelmek için sırasını beklerken, daha önce soylu- 
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lardan olup daha sonra halk adamı olarak benimsenenlerin bu 
görevi yapmasının önünü kapatan bir yasa çıkarıldı. Bu eylemi 
kendine büyük bir hakaret sayan Benchi ile Piero degli Albiz- 
zi kafa kafaya vererek düşük sınıftan insanlar üzerinde uyarı 
cezası yoluyla tahakküm kurup hükümette tek kalmaya karar 
verdiler. Ms Benchi kadim soyluların, Piero ise güçlü yurt- 
taşların büyük kısmının desteğini almış olduğundan Guelfa 
hizbinin yeniden güç toplamasını sağladılar. Parti içinde yeni 
düzenlemeler yaptılar. Bu düzenlemelerle reisleri ve yirmi dört 
yurttaşı kendi çıkarlarına uygun olarak seçebileceklerdi. Bura- 
dan doğan sonuçsa uyarı cezalarının öncekinden daha şiddetli 
bir şekilde uygulanması ve bahsi geçen Guelfa hizbinin başı 
olan Albizzi hanesinin gitgide güçlenmesi oldu. Öte yandan 
Ricciler ve dostları da bu planları bütün güçleriyle engellemeye 
çalışmaktan geri durmadılar. Sonuçta herkes diken üstündeydi 
ve herkes başına gelebilecek her türlü hezimetten çekiniyordu. 


5 


San Piero Scheraggio'da Halkın Toplanması ve 
Signori Heyetine Sesleniş 


Şehirdeki durum üzerine, vatan sevgisiyle dolu yurttaşlar San 
Piero Scheraggio'da toplandılar [1372] ve mevcut huzursuz- 
luk hakkında akıl yürütüp signori heyetine gittiler. Aralarından 
daha yetkin bir kişi şu cümlelerle signori heyetine seslendi: 


Pek çoğumuzun, ey yüce efendiler, toplumsal bir sebepten 
ötürü de olsa özel bir emirle biraraya gelmek konusun- 
da çekinceleri vardı. Haddimizi aştığımız söylenebilirdi, 
muhteris olmakla suçlanabilirdik. Gelgelelim loncalarda 
ve evlerde kamu yararı değil de kendi hırsları için her gün 
umarsızca toplaşan pek çok yurttaşı görünce karar verdik 
ki madem cumhuriyeti yıkmak için biraraya gelenlerde 
korkudan eser yok, o zaman cumhuriyetin iyiliği ve çıkar- 
ları için biraraya gelenlerin de korkmaması gerekir. Bizi 
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yargılayanların ne dediğiyle ilgilenmiyoruz çünkü onlar da 
bizim onlar hakkındaki yargılarımızı önemli saymıyor. Ey 
yüce efendiler, içimizdeki vatan aşkı bizi toplanmaya, bü- 
yüklüğü alenen görülen ve cumhuriyetimizde gitgide bü- 
yüyen bu bela hakkında düşünmenizi rica etmek için size 
gelmeye ve bu belayı defetmenizde size yardımlarımızı 
teklif etmeye yöneltti. Her ne kadar zor bir iş gibi görünse 
de eğer şahsi değerlendirmeleri bir yana bırakıp yetkinizi 
kamu gücüyle kullanırsanız bunu kolayca başarabilirsiniz. 

Ey yüce efendiler, İtalya'nın bütün şehirlerini zehirle- 
miş olan bu yozlaşma, bizim şehrimizi de zehirledi ve ze- 
hirliyor. Zira bu eyalet! imparatorluk güçlerinin etkisinden 
çıktı çıkalı, şehirlerinde bir kontrol mekanizması kalmadı- 
ğı için eyalete bağlı şehirler ve hükümetler hür yaşayacak 
şekilde değil, hiziplere bölünecek şekilde teşkilâtlanır oldu. 
Eyalette ortaya çıkan bütün diğer belalar ve kargaşalıklar 
da bundan doğdu. 

Evvela yurttaşlar arasında ne birlik ne dostluk var. 
Mevcut dostluklar ve birlikler varsa bile, onlar da ya vatana 
karşı ya da şahıslara karşı suç işlemiş olanlar arasındadır. 
Çünkü bunların hiçbirinde ne din ne Tanrı korkusu kal- 
mış. Edilen yeminlere de faydasını gördükleri sürece sadık 
kalıyorlar. Bu adamlar bu yeminleri gözetmek istemiyor- 
lar, başkalarını daha kolay kandırmada bir araç olması için 
yemin ediyorlar ve kandırma ne kadar kolay ve emniyetli 
oluyorsa aldıkları övgüler ve kazandıkları şöhret de o denli 
büyüyor. Sonucunda da bu zararlı adamlar çalışkanlıklarıy- 
la övgü alırken iyi adamlar enayilikle suçlanıyor. Gerçekten 
de İtalya'daki bütün şehirlerde zehirlenenler ve zehirleyen- 
ler iç içe geçmiş durumda: Gençler tembel, yaşlılar azmış 
ve her cinsten ve her yaştan insan hayvanlara yaraşır huylar 
edinmiş; doğru yasalar da kökleşmiş kötü gelenekler sebe- 
biyle bu duruma çare olamıyor. Bu durumdan da, bugün 
yurttaşlarda müşahede ettiğimiz tamahkârlık, hakiki şana 


* Toscana. 
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değil de aşağılık payelere yönelen iştah; bunlara dayanan 
nefret, düşmanlıklar, hoşnutsuzluklar, hizipler ve bunlardan 
da ölüm, sürgün, iyilere çektirilen ıstırap, sevimsiz insanla- 
rın yüceltilmesi doğuyor. İçlerindeki masumiyete güvenen 
iyiler ise kötülerin aksine kendilerini ve onurlarını olağa- 
nüstü biçimde savunacak birilerini aramıyorlar, bu yüzden 
savunmasız ve onursuz kalıp tükeniyorlar. Bu örneği göz 
önüne alanlarda da partiye ve partideki güçlülere yönelik 
sevgi baş gösteriyor; çünkü kötüler tamahkârlıktan ve hırs- 
tan, iyilerse zorunluluktan bunları takip ediyorlar. Daha 
da kötüsü parti destekçilerinin ve önderlerinin niyetlerini 
ve ereklerini göstermelik sözlerle hoş göstermeleri; çünkü 
hürriyete düşman olanlar, kâh en üstünlerin kâh halkın ik- 
tidarını savunma kisvesi altında bizzat hürriyeti eziyorlar. 
Zaferden umulan ödül şehri özgürleştirmek değil, diğer- 
lerine üstün gelmek ve şehrin yönetimini gasp etmek. Bu 
raddeye geldikten sonra da cüret etmedikleri hiçbir hak- 
sızlık, zulüm veya açgözlülük bulunmuyor. Böyle olunca da 
çıkan yasalar kamu yararına değil, şahsi çıkara yönelik olu- 
yor. Haliyle savaş, barış ve dostluk kararları ortak şan için 
değil, az sayıda kişinin tatmin olması için veriliyor. 

Diğer şehirler de bu sıkıntıları yaşıyor olsa da bizim 
şehrimiz başka türlü sıkıntılarla daha da lekelenmiş du- 
rumda. Zira şehirdeki yasalar, tüzükler ve sivil düzen öz- 
gürce yaşamaya yönelik değil, üstün konumda olan par- 
tinin hırsları uyarınca düzenlenmiştir ve hâlâ bu şekilde 
düzenlenmektedir. Haliyle bir parti şehirden kovulsa ve bir 
bölünme sona erse diğeri türüyor zira bu şehir kendi var- 
lığını yasalardan çok partilerle sürdürmek istiyor. Öyle ki 
şehirde bir parti muhalefetsiz kalsa zorunlu olarak o parti- 
nin içinde aynı türden yeni bir bölünme yaşanıyor, zira ilk 
başta sözde şehrin selâmeti uyarınca düzenlemiş olan özel 
yöntemlerle şehir savunulamıyor. Şehrimizdeki eski ve yeni 
bölünmeler de bu durumu aynen gösteriyor. 
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Ghibellinolar gözden kaybolunca herkes guelfoların 
uzun yıllar mutlu ve onurlu bir yaşam süreceğini sanıyordu. 
Gelgelelim kısa süre sonra Beyazlar ve Siyahlar bölünmesi 
yaşandı. Beyazlar kazandıktan sonra da şehir hiçbir zaman 
partilerden azade kalmadı: Yeri geldi sürgünler yüzünden, 
yeri geldi halk ile seçkinlerin düşmanlığı yüzünden sürek- 
li çatıştık. Kendimiz için sahip olmayı istemediğimiz veya 
beceremediğimiz şeyleri de anlaşma yoluyla başkalarına 
vererek özgürlüğümüzü kâh Kral Robert'e kâh onun kar- 
deşine kâh oğluna ve en son da Atina düküne devrettik. 
Gene de hiçbir durumda asla memnun olmadık zira ne bu 
adamlarla birlikte özgürce yaşamayı becerebildik ne de on- 
ların altında köle olmayı kabullendik. Krala biat ettiğimiz 
halde düzenimiz bölünmeye hayli müsaitti ve Gubbio'da 
doğmuş olan o aşağılık adamı” krala tercih etmekten hiç 
çekinmedik. Bu şehrin onuru adına, zalim ve tiran ruhuy- 
la bizi akıllandırması ve bize yaşamayı öğretmiş olması 
gereken Atina dükünü hatırlamamalı dahi... Gelgelelim 
Atina dükü şehirden kovulur kovulmaz silaha sarıldık ve 
daha öncekinden çok daha büyük bir kinle ve öfkeyle bir- 
birimize girdik; en sonunda kadim soylularımız yenilip 
halkın insafına kaldılar. Çoğu kişi artık Floransa'da başka 
bir kargaşanın veya partinin ortaya çıkması için bir sebep 
kalmadığına inandı zira kibirleri ve katlanılamaz hırsları 
yüzünden her şeye sebep olanlar ortadan kalkmıştı. 

Ancak insanların ne kadar yanıldığı ve vardıkları yar- 
gının ne kadar hatalı olduğu şimdi tecrübeyle sabit. Zira 
soylular kibirlerinden ve hırslarından feragat etmedi, bun- 
lar onların ellerinden halkımız tarafından alındı. Bunları 
onlardan alanlar da şimdi, hırslı insanların âdeti olduğu 
üzere, cumhuriyetin en üst kademelerini ele geçirmeye 
çalışıyorlar. Bu kademeleri ele geçirmenin ayaklanma di- 
şında başka bir yolunu bilmedikleri için de şehri yeniden 
böldüler, çoktan silinmiş olan ve aslında bu devlette hiç 


5 Gubbiolu Lando. BZz. 11.25. 
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olmaması gereken guelfo ve ghibellino adlarını da yeniden 
canlandırdılar. 

Göklerden gelen bir karardır ki beşeri meselelerde 
hiçbir şey ebedi veya sakin olmaz. Öyle ki bütün devlet- 
lerde ölümcül aileler vardır ve bunların varoluş amacı o 
devletleri çökertmektir. İşte bizim devletimizde bunların 
sayısı diğerlerinden çok daha fazla. Biriyle değil, birçoğuyla 
karışmış ve boğulmuş durumdayız. Önce Buondelmontiler 
ve Übertiler, ardından Donatiler ve Cerchiler, şimdiyse (ne 
utanç verici, ah ne gülünç!) Ricciler ve Albizziler şehri ka- 
rıştırıyor ve bölüyor. 

Bizler bu bozuk davranışları, eski ve devam eden bö- 
lünmelerimizi sizi yeise düşürmek için hatırlatmıyoruz. 
Sadece bunların sebeplerini anımsatmak, hem sizin hatır- 
layabildiklerinizi hem bizim hatırladıklarımızı göstermek 
ve bu eski bölünmelerin sizi mevcut bölünmeleri durdur- 
maktan alıkoymaması gerektiğini anlatmak niyetindeyiz. 
Zira bu eski ailelerin güçleri ve prenslerden aldıkları destek 
o denli büyüktü ki sivil düzen ve medeni yöntemler onları 
durdurmaya yetmiyordu. Gelgelelim artık imparatorluğun 
gücü yok, papa ise korkutucu değil. Ayrıca bütün İtalya ve 
bu şehir öyle bir eşitliğe ulaştı ki artık bu şehrin kendi ken- 
dini yönetebilmesi bizim için çok zor olmasa gerek. Bizim 
devletimiz de, eski örnekler aksini gösterse bile, hem var- 
lığını sürdürebilir hem de iyi ve medeni âdetlerle yeniden 
düzenlenebilir: Yeter ki yüce heyetiniz bunu yapmaya hazır 
olsun. Vatana fayda sağlamaktan başka hiçbir özel amaç 
gütmeden, sizi buna teşvik ediyoruz. 

Şehirdeki yozlaşma çok büyük olsa da, bizi etkisi altına 
alan bu kötülüğü, bizi tüketen bu hiddeti, bizi öldüren bu 
zehri ortadan kaldırınız. Eski kargaşalıkları insan doğasına 
değil de şu anda değişmekte olan zamanın ruhuna atfedi- 

niz. Daha iyi bir düzenle, şehrimiz için daha iyi bir talih 
ümit edebilirsiniz. Bu adamların hırslarını kontrol altına 
alarak, hiziplere alan açan düzenlemeler yürürlükten kaldı- 
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rılıp özgür ve medeni yaşama alan açan düzenlemeler haya- 
ta geçirilerek, bu kara bahtımız basiretle tersine çevrilebilir. 
Bunu şimdi, yasaların sevecenliğiyle gerçekleştirmek sizin 
için daha iyi olacaktır. Aksi takdirde bunları zorunlu olarak 
silah yordamıyla gerçekleştirmek için adam gerekecek. 


6 


Alınan Yeni Kararlar ve Ricciler ile 
Albizziler Arasında Değişen Güç Dengesi 


Signori heyeti öncelikle meseleye dair kendi bilgilerinden ha- 
reketle, daha sonra meydanda toplanmış olanların verdiği yetki 
ve güvenceye dayanarak, devlete çeki düzen vermesi için elli 
altı yurttaşı yetkilendirdi. Pek çok insanın, kendileri için uygun 
bir düzen inşa etmektense halihazırda iyi işleyen bir düzeni 
devam ettirmeye daha yatkın olduğu mutlaktır. Bu yurttaşlar 
da gelecekte yeni hiziplerin doğmasına yol açacak sebepleri or- 
tadan kaldırmaktan ziyade halihazırda var olan hizipleri orta- 
dan kaldırmayı düşündüler, sonucunda da ne birini ne diğerini 
başarabildiler; çünkü ne yeni partileri ne o anda ilgilendikleri 
partileri ortaya çıkaran sebepleri ortadan kaldırmayı düşün- 
müş, bunun yerine ileride devletin başını daha büyük belalara 
sokacak şekilde birine diğerinden daha çok güç vermişlerdi. 

Bütün bu olan biten üzerine, Albizzi ailesinden de Ricci 
ailesinden de üçer kişiyi, Guelfa partisindeki görevleri müstes- 
na olmak kaydıyla, bütün yüksek memuriyetlerden menettiler. 
Bu kişiler arasında Piero degli Albizzi ve Uguccione де Ricci 
de bulunuyordu. Yüksek memurlardan en az biri makamın- 
da bulunmadığı sırada halkın saraya girmesini de yasakladılar. 
Bundan böyle saldırıya uğrayan veya mallarının sahipliğinden 
alıkoyulan bir kişi, faili bir dilekçeyle meclis üyelerine bildi- 
rebilecek, onun soylulardan ilân edilmesini sağlayabilecek, bu 
ilândan sonra zanlı signori heyeti tarafından cezalandırılabile- 
cekti. 
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Bu kararlar Ricci hizbinin cesaretini kırdı ancak Albizzile- 
rinkini artırdı. Gerçi ikisi de aynı şekilde damgalanmıştı an- 
cak Ricci bu durumdan daha fazla mustarip oldu. Zira signori 
sarayı Piero'ya kapansa da çok büyük bir yetki sahibi olduğu 
Guelfa sarayı hâlâ açıktı. Ayrıca kendisi ve onu takip edenler 
bu uyarı cezası verme işine eskiden de sıcak bakıyorlarken, bu 
adil olmayan kararlardan sonra daha da ısındılar. Bu kötücül 
arzulara yeni sebepler de eklenmiş oldu. 


7 
Sekiz Azizler Savaşı ve Kiliseye Karşı Ayaklanma 


Başpiskoposluk makamında Papa XI. Gregorius bulunuyordu 
(13751. Kendisi, ardıllarının yaptığı gibi, İtalya'yı vekilleri ara- 
cılığıyla Avignon'dan yönetiyordu. Tamahkârlık ve kibir abide- 
si bu vekiller İtalya'daki pek çok şehrin altını üstüne getirmiş- 
lerdi. Bu vekillerden biri Bologna'da bulunduğu bir zamanda 
Floransa'daki kıtlığı fırsat bilerek Toscana'nın hâkimiyetini ele 
geçirmeyi kafaya koymuştu. Floransalılara yardım ulaştırma- 
makla kalmadı, gelecek hasada dair umutlarını da ellerinden 
almak için bahar gelir gelmez büyük bir orduyla Floransa'ya 
saldırdı. Floransalıları silahsız ve açlığa mahküm bulup onları 
kolayca yenebilmeyi umuyordu. Eğer saldırıda yanında bulu- 
nan adamlar sadakatsiz ve çıkarcı olmasaydı bunu başarabilirdi 
de. Floransalılar, daha iyi bir çareleri olmadığı için, askerlere 
yüz otuz bin florin verip seferden vazgeçmelerini sağladılar. 
Savaşlar birileri istediğinde başlar ama birileri istedi diye 
bitmez. Vekilin hırsları yüzünden başlayan bu savaş da Floran- 
salıların kin tutmasıyla devam etti. Ms Bernabò! ve Kiliseye 
düşman olan diğer şehirler ile birlikte bir ittifak kurdular. Bu 
ittifakı yönetecek sekiz kişi seçtiler. Bu kişiler yapacakları iş- 
lerde itiraz görmeyecekler, yapacakları harcamalar içinse hesap 


$ Milano beyi Bernabó Visconti (1323-1385). 
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vermeyeceklerdi [1376]. Başpiskoposa karşı verilen bu savaş,” 
Uguccione'nin ölümüne rağmen Ricci hizbini destekleyenlerin 
yeniden güçlenmesine yol açtı. Bunlar Albizzilere karşı daima 
Ms Bernabö'yu destekliyor, Kiliseye karşı geliyorlardı. Daha da 
önemlisi, sekizler heyeti ие атп hizbine tümüyle düşman- 
dı. Mevcut durumda Piero degli Albizzi, Ms Lapo da Cas- 
tiglionchio, Carlo Strozzi ve diğerleri, rakiplerine saldırmak 
için daha da yakınlaştılar. Sekizler heyeti savaşı yürütürken 
bu kişiler de uyarı cezası verme işlemine devam ediyorlardı. 
Bu esnada savaş üç yıl sürdü ve başpiskopos ölene kadar da 
sonlanmadı. Öte yandan ittifaktaki yönetim o denli erdem- 
liydi ve o denli genel tatmin sağlamıştı ki sekizler heyetinin 
görev süresi yılaşırı artırılıyordu. Hattâ bu sekizler heyeti sıkı 
denetimi? önemsemediği, kiliselerin mallarına el koyduğu, din 
adamlarını da seküler kurumları yüceltmeye zorladığı halde 
azizler (santi) olarak anılmaya başladılar. Öyle ki bu adamlar 
kendi canlarından çok vatanlarına değer veriyorlardı. Kiliseye 
de şunu gösterdiler: Nasıl ki Kiliseyi daha önce dostları olarak 
savundularsa, aynı şekilde şimdi düşmanları olarak onlara acı 
çektirebilirlerdi. Bu doğrultuda bütün Romagna, Marca ve Pe- 
rugia'yı ayaklandırdılar. 


8 
Guelfa Partisinin Planları 


Gelgelelim papaya karşı bu kadar büyük bir savaş yürütürlerken 
kendilerini ne parti reislerine karşı ne de onların hizbine karşı 
savunabiliyorlardı; zira gue/folarin sekizler heyetine karşı duy- 


7 Sekiz Azizler Savaşı (İt. Guerra degli Otto Santi): 1375-1378'de Kili- 
seye bağlı güçlerle Orta İtalya'da başını Floransa'nın çektiği şehir dev- 
letlerinin savaşı. 1378'de, papa VI. Urbanus zamanında Tivoli'de imza- 
lanan barış antlaşmasıyla sona erdi. Bu süreç, Batı Katolik Kilisesi'ndeki 
Fransa-İtalya bölünmesinin de başladığı döneme denk gelir. 


8 Bkz. 1.9. 
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duğu haset, onları gittikçe gözü kara bir hale getiriyordu. Öyle 
ki yalnızca seçkin yurttaşlara değil, sekizlerden bazılarına dahi 
zarar vermekten çekinmiyorlardı. Parti reisleri öyle fütursuz 
bir noktaya gelmişlerdi ki signori heyetinden daha korkutucu- 
lardı ve insanlar signori heyetinin huzurunda, parti reislerinin 
huzurunda olduklarından daha az saygılı davranıyorlar, signori 
sarayındansa parti sarayını evla görüyorlardı. Hattâ parti reis- 
leriyle işi olmayan elçiler Floransa'ya gelmiyorlardı bile. 

Papa Gregorius ölüp şehir dışarıda savaşsız kalınca içeri- 
deki durumlar da epey karıştı. Zira bir yandan Guelfa parti- 
sinin cüretkârlığı dayanılmaz bir noktaya gelmişti, öte yandan 
da onlarla mücadele etmenin bir yolu yoktu. Bununla birlikte 
hangi tarafın üstün geleceğini belirlemek için silaha sarılma- 
nın zorunlu olduğuna karar verildi. 

Guelfa partisi tarafında kadim seçkinler ve güçlü halk 
adamlarının büyük bölümü vardı. Yukarıda da dediğimiz gibi, 
önderleri de Lapo, Piero ve Carlo'ydu. Karşı tarafta ise genelde 
alt sınıftan yurttaşlar vardı. Onların önderleri de savaşı yöneten 
sekizler heyeti, Ms Giorgio Scali, Tommaso Strozzi ile birlikte 
Bicciler, Albertiler ve Medicilerdi. Güruhun geri kalan kısmı 
da neredeyse her zaman olduğu gibi hoşnutsuz tarafa angaje 
olmuştu. Guelfa partisinin önderlerine göre, düşmanları olan 
bir signori heyetinin onlara boyun eğdirmek istediği zamanlar- 
da topladığı güçler çetin, bu güçlerin yarattığı tehlike de büyük 
oluyordu. Bunu engellemek için şehrin durumunu ve kendi 
durumlarını incelemenin doğru olacağını düşünüp biraraya 
geldiler. Uyarı cezası alanların sayısı o denli artmıştı ki bun- 
ların yayacağı kötü şöhret sebebiyle bütün şehri karşılarında 
düşman olarak bulabileceklerini gördüler. Tıpkı eski gue/folar 
gibi, bu insanların hem ayrıcalıklarını hem şehirlerini ellerin- 
den almaktan, signori sarayını güç kullanarak ele geçirmekten 

ve bütün devleti yalnızca Guelfa'ya tâbi kılmaktan başka bir 
çare akıllarına gelmedi. Bunların eskileri de şehirdeki bütün 
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rakiplerini sürmeden rahat bir yaşam sürememişti. Hepsi bu 
plana onay verdi ama zamanı konusunda mutabık kalamadılar. 


9 
Salvestro de! Medici 


Yıllardan 1377, aylardan nisandı. Planı ertelemek Ms Lapo'ya 
uygun görünmüyordu zira ona göre zamanın en büyük düş- 
manı gene zamanın kendisiydi. Ayrıca bu erteleme onlara da 
çok zarar verecekti zira sıradaki Signoria heyetinde Salvestro 
de Medici kolay bir şekilde bayraktar olabilirdi ve bu adamın 
onların hizbine düşman olduğunu biliyorlardı. Öte yandan 
Piero degli Albizzi'ye göreyse erteleme şarttı zira güç topla- 
maları gerekiyordu ve kendilerini göstermedikleri müddetçe 
bu imkânsızdı. Ayrıca eğer açığa çıkarlarsa büyük bir tehlike- 
nin içine düşerlerdi. Bu yüzden kendisi, bir sonraki Aziz Yah- 
ya gününe kadar beklemenin gerekli olduğu kanaatindeydi. 
O gün şehir için en kutsal gün olduğundan çok sayıda insan 
toplanacaktı ve bunların arasına diledikleri kadar adamı sakla- 
yabileceklerdi. Salvestro'dan yana çekincelerini gidermek için 
de ona uyarı cezası verebilirlerdi. Eğer bunu yapmak mümkün 
değilse, о zaman onun mahallesinden collegi heyetine seçilmiş 
birine uyarı cezası verebilirlerdi; bu ceza alan kişinin yerine bir 
başkası seçileceği zaman, oy torbaları boş olacağından, onun ya 
da bir akrabasının co//egi heyetine seçilme şansını kolayca yük- 
seltebilecekler, böylece onun bayraktar olma fırsatını ortadan 
kaldirabileceklerdi.? 

Bu kararda mutabik kaldilar ancak Ms Lapo gónülsüzce 
onay verdi. Zira ona göre erteleme zararlı olacaktı. Ayrıca hiç- 
bir işi yapmak için uygun bir zaman olmazdı; öyle ki bir işe 
girişmek için uygun zaman kollayan kişi ya o işe asla girişe- 


? Zira bir kişi veya akrabası seçildiğinde bir aileden bir kişi yüksek me- 
mur oluyordu. Yasaya göre bir aileden ancak bir kişi yüksek memur ola- 
bileceğinden Salvestro'nun bayraktar olma ihtimali ortadan kalkacaktı. 
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mezdi, ya da girişse dahi bu girişimde pek çok dezavantajla 
karşılaşırdı. 

Collegi heyetinden bir kişiye uyarı cezası verdiler. Gelgele- 
lim Salvestro'yu engellemede başarılı olamadılar zira sekizler 
heyeti bu uyarı cezasının altında yatan sebebi fark edip uyarı 
cezası alan kişinin yerine yenisinin seçilememesini sağladı. So- 
nuçta Alamanno de' Medici oğlu Salvestro bayraktar oldu. Bu 
adam soylu bir halk ailesine mensuptu. Öyle ki halkın az sa- 
yıda güçlü insan tarafından ezilmesine gönlü razı gelmiyordu. 
Bu küstahlığa bir son vermenin yollarını ararken halkın ve çok 
sayıda soylu halk adamının desteğini aldığını görerek planla- 
rını Benedetto Alberti, Tommaso Strozzi ve Ms Giorgio Scali 
ile paylaştı. Onlardan da bu planı hayata geçirmede her türlü 
yardımı görme sözünü aldı. Bunun için yeni bir yasa çıkara- 
rak seçkinler aleyhine adalet fermanlarını” yeniden yürürlüğe 
soktular, parti reislerinin yetkilerini kısıtladılar ve uyarı cezası 
almış olanlara saygınlıklarını geri kazanmaları için bir yol sun- 
dular. Yasa önce collegi heyetinde ardından meclislerde tartı- 
şılacaktı. O dönemde şehrin hükümdarı olmuşçasına yetkiler 
barındıran proposto makamındaki Salvestro, yasa önerilir öne- 
rilmez yürürlüğe konabilsin diye co//egi heyetinin ve meclisin 
aynı sabah toplanmasını sağladı: Planlanmış yasaları öncelikle, 
halk meclisinden ayrılmış olan collegi heyetine sundu; bu öneri 
yeni icat muamelesi görerek az sayıda kişi tarafından da olsa 
öyle büyük itirazla karşılaştı ki heyet tarafından onaylanmadı. 
Yasayı yürürlüğe koymak için gerekli olan ilk adımının engel- 
lendiğini gören Salvestro, kendi zorunlu işleri için mekândan 
ayrılıyormuş gibi yaparak kimse farkına varmadan halk mec- 
lisine gitti. Orada herkesin onu görebileceği ve duyabileceği 
kadar yüksek bir yere çıkıp: Şahsi davalara bakmak için değil 
-zira zaten şahsi davalar için görevli hâkimler vardı— devleti 
kollamak, güç sahiplerinin küstahlıklarını dizginlemek ve dev- 
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leti yıkıma götürebileceği görülen yasaları yumuşatmak için 
bayraktar seçildiğine inandığını; her iki mesele hakkında da 
derinlemesine düşündüğünü ve yetkisi sınırları içinde müm- 
kün olduğu kadar çözüm önerisi sunduğunu ancak insanlar- 
daki kötülüğün kendisinin giriştiği bu haklı işlere karşı gel- 
diğini, doğru işler yapma şansının onun elinden, öneriyi hem 
tartışma hem duyma şansınınsa onların" elinden alındığını; 
haliyle artık devlet ve toplum faydası adına hiçbir şey yapama- 
yacağını görüp ya gerçekten layık olmadığı ya da başkalarının 
onun layık olmadığını düşündüğü bu memuriyette kalmak için 
artık bir sebep bulamadığını; bu yüzden eve gitmek istediğini, 
böylece halkın kendisinden daha erdemli ve daha talihli birini 
onun yerine koyabileceğini söyledi. Bu sözleri söyledikten son- 
га halk meclisinin huzurundan ayrılıp evine gitti. 


10 


Şehirde Karışıklıklar, Yağmalama Hareketleri ve 
Balia Yetkileri 


Halk meclisinde meseleden haberdar olanlar ve yenilik isteyen 
diğerleri bir arbede başlattılar. Signori heyeti ve collegi heyeti 
üyeleri bu arbedeye doğru koştular. Bayraktarlarının mekân- 
dan ayrılmak üzere olduğunu görenler ricalarla ve araya yet- 
ki koyarak onu kargaşa içindeki halk meclisine geri getirdiler. 
Mecliste bulunan çok sayıda soylu yurttaş hiç hak etmedikleri 
ağır sözlerle tehdit ediliyordu. Bunların arasında bulunan Car- 
lo Strozzi onu öldürmek isteyen bir zanaatkâr tarafından göğ- 
sünden yakalandı ve çevresinde bulunanlar tarafından zorlukla 
kurtarıldı. Arbedeyi büyüten ve şehri silaha sarılmaya zorla- 
yansa Benedetto degli Alberti oldu. Kendisi sarayın pencerele- 
rinden yüksek sesle bağırarak halkı silahlanmaya davet etti ve 
meydan kısa sürede silahlı adamla doldu; bunun üzerine, söy- 
leneni rica yoluyla yerine getirmemiş olan collegi heyeti, tehdit 


1 Halk meclisinin. 
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edilip korkutulunca yerine getirmek zorunda kaldı. Bu esnada 
parti reisleri de saraylarında çok sayıda yurttaşı toplamış, on- 
lara signori heyetinin emrine karşı nasıl savunma yapılacağını 
anlatıyorlardı. Gelgelelim arbede sesleri duyulup meclislerden 
çıkan karar anlaşılınca herkes kaçıp evlerine sığındı. 

Bir şehirde kimse, sırf işine geldiği zaman durdurabilece- 
gine veya kendi yöntemleriyle kontrol edebileceğine inandığı 
için bir ayaklanma başlatmamalı. Salvestro'nun da niyeti bu 
yasaları çıkarıp şehre nefes aldırmakken olaylar istediğinin 
tam aksine gelişti; zira çatışmalar herkesin davranışlarını bir 
şekilde değiştirdi. Dükkânlar açılmadı, yurttaşlar kendilerini 
evlerine kilitlediler, pek çok taşınabilir eşyalarını manastırlara 
ve kiliselere sakladılar; görünen oydu ki herkes yakınındaki bir 
beladan korkuyordu. 

Lonca kuruluşları biraraya gelip hepsi birer müşavir (sinda- 
co) seçti. Bunun ardından Priori heyeti, collegi heyetini ve lon- 
ca müşavirlerini çağırdı, herkesin tatmin olacağı bir çözümle 
şehrin nasıl yatışacağına dair müzakereler yürüttüler ancak 
farklı farklı fikirler öne sürülünce anlaşma çıkmadı. Ertesi sa- 
bah loncalar famalarını çıkarmış vaziyetteydiler. Bunu duyan 
signori heyeti olacaklardan endişelenip bir çare bulmak için 
halk meclisini topladı. Toplantı henüz başlamıştı ki bir gürültü 
koptu ve arkalarındaki çok sayıda silahlı adamla birlikte lon- 
ca flamaları meydanda göründü. Bunun üzerine loncalara ve 
halka rahatlama umudu verip onların elinden fena işler yapma 
motivasyonlarını almak isteyen halk meclisi, signori heyetine, 
collegi heyetine, sekizlere, parti reislerine ve lonca mügavirleri- 
ne şehrin selâmeti için devleti ıslah etme yetkisi verdi. Floran- 
sada bu genel yetkiye #айа deniyordu. 

Bu düzenlemeler yapılırken, Guelfa partisinden gördükleri 
son haksızlıkların intikamını almak isteğiyle hareket edip di- 
gerlerinden ayrılan bazı lonca sancaktarları ve bazı düşük rüt- 
beli kişiler Ms Lapo da Castiglionchio'nun evini yağmalayıp 
kundakladılar. Signoria'nın Guelfa emirlerine karşı harekete 
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geçtiğini öğrenip halkı silahlı bir şekilde gören Ms Lapo'nun 
gizlenmekten veya kaçmaktan başka çaresi kalmadı. İlkin San- 
ta Croce'de gizlendi, ardından keşiş kılığına girip Casentino'ya 
kaçtı; burada, Piero degli Albizzi'ye uyduğu için kendi adına, 
iktidarı elinde tutmak isteyip Aziz Yahya gününü beklemeyi 
istediği için de Piero adına pişman olup sık sık ağladığı du- 
yulmuş. Oysa Piero ve Carlo Strozzi yakınlarına ve dostlarına 
güvenip olaylar yatıştıktan sonra da şehirde güven içinde ya- 
şayacaklarına inandıkları için arbedenin başlangıcında saklan- 
mışlardı. 

Ms Lapo'nun evi kundaklandıktan sonra ya genel bir nefret 
halinden ya da şahsi düşmanlıklardan ötürü çok sayıda diğer ev 
de yağmalandı ve kundaklandı. Zira kötülükler zar zor başlayıp 
kolayca doruğa ulaşır. Başkalarının mallarını soymada kendile- 
rinden daha cevval suç ortakları bulmak için kamu hapishane- 
lerinin kapılarını kırdılar, ardından Agnoli manastırını ve pek 
çok yurttaşın taşınabilir eşyalarını sakladığı San Spirito dergâ- 
hını yağmaladılar. Eğer signori heyetinden birine duydukları 
hürmet olmasaydı aslında kamu hazinesi de bu yağmacılardan 
nasibini alacaktı. Bu kişi at üzerinde, arkasındaki çok sayıda 
silahlı adamla birlikte bu güruhun öfkesine karşı gelmek için 
elinden geleni yapıyordu. 

Hem signori heyetinin otoritesi sayesinde hem de gece çök- 
tüğü için bu toplumsal çılgınlık bir nebze yatışmıştı. Ertesi 
gün, uyarı cezası almış olanlar baða aracılığıyla bağışlandılar. 
Yalnızca üç sene boyunca hiçbir yüksek memurluk görevi ya- 
pamayacaklardı. Gue/folar tarafından halka karşı önyargılı ola- 
rak çıkarılan yasalar yürürlükten kaldırıldı. Ms Lapo da Cas- 
tiglionchio ve beraberindekiler ile birlikte ortak nefret objesi 
haline gelmiş çok sayıda kişi âsi ilân edildi. Bu kararlardan 
sonra yeni signori heyeti oluşturuldu. Aralarında bayraktar 
Luigi Guicciardini de vardı. Bu yeni heyeti oluşturanların mü- 
layim ve toplumsal huzurdan yana oldukları düşünüldüğünden 
bunlar sayesinde ayaklanmayı durdurma ümidi de doğdu. 
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Bayraktar Luigi Guicciardini'nin Nutku ve 
Şehirde Barış Sağlanması 


(1378) Gene de şehirde dükkânlar açılmadı, yurttaşlar silahla- 
rını bırakmadılar ve bütün şehirde ağır silahlı muhafızlar vardı. 
Bu yüzden signori heyeti yüksek memurluk görevlerini saray 
dışında alışılageldik ihtişamı içinde yapmıyor, işleri herhangi 
bir seremoni gözetmeden içeride yürütüyordu. Bu yeni heyet 
görev süresinin başında şehri sakinleştirmek için daha faydalı 
bir yol olmadığına karar vermişti. Böylece silahların bırakıl- 
masını, dükkânların açılmasını, yurttaşlar tarafından kendi çı- 
karları için şehre çağrılan çok sayıda taşralının Floransa'dan 
ayrılmasını sağladılar. Şehrin pek çok yerine bekçiler yerleştir- 
diler. Eğer uyarı cezası almış olanlar sakinleştirilebilirse şehir 
de sakinleşecekti. Gelgelelim uyarı cezası alanlar iadeiitibar 
almak için üç yıl bekleyecek olmaktan memnun değillerdi. 
Bunu sezen loncalar toplandılar, signori heyetinin huzuruna 
çıkıp şehrin iyiliği ve selâmeti için herhangi bir zamanda sig- 
nori heyetinde veya meclislerde görev almış, parti reisi veya bir 
loncada konsül olmuş herhangi bir yurttaşın ghibellino olarak 
uyarı cezası almasının engellenmesini, ilaveten Guelfa partisi 
içinde yeni torbalamalar yapılmasını, eski torbalarınsa imha 
edilmesini talep ettiler. Bu talepler yalnızca signori heyeti ta- 
rafından değil, meclislerce de kabul gördü; zira yeniden ken- 
dini göstermeye başlayan kargaşalığın bu şekilde sonlandırı- 
labileceğini düşündüler. Gelgelelim insanlar kendilerine ait 
olanları geri almakla yetinmezler, başkalarının mallarını da ele 
geçirme ve intikam alma arzusu galip gelir. İşte ümitlerini bu 
kargaşalığa bağlamış olanlar da zanaatkârları manipüle ederek 
düşmanları şehirden atılıp yok edilmediği sürece onların asla 
güven içinde yaşayamayacaklarından söz ettiler. Olan bitenden 
haberdar olan signori heyeti lonca yöneticilerini müşavirleriyle 
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birlikte huzurlarına getirttiler. Bayraktar Luigi Guicciardini 
onlara şu sözlerle seslendi: 


Bu beyler (signori) ve onlarla birlikte bendeniz, eğer dı- 
şarıdaki savaşlar bitince kendi içinde savaşan bu şehrin 
talihine dair hatırı sayılır bir süredir malümat sahibi ol- 
masaydık, şahit olduğumuz bu ayaklanmalara daha çok 
hayret edebilir, daha da büyük hayal kırıklığına uğrayabi- 
lirdik. Gelgelelim alıştığımız hadiseler beraberlerinde daha 
az kaygı getirdiklerinden, bundan önceki ayaklanmalara, 
özellikle de başlamalarında bizim hatamız olmadığı için, 
sabırla katlandık. Geçmiş dönemdeki tecrübelerimize da- 
yanarak, bu büyük ve ağır taleplerinizi karşıladığımız za- 
man bu ayaklanmaların da öyle ya da böyle biteceğini ümit 
etmekteydik. 

Ancak geldiğimiz noktada sizin yatışmadığınız, bi- 
lakis kendi yurttaşlarınıza daha çok zarar vermek, onları 
yeni sürgünlere mahküm etmek istediğiniz fark ediliyor; 
haliyle sizin bu sahtekârlığınız bizim hoşnutsuzluğumuzu 
artırıyor. Eğer görev süremiz içinde size karşı koyarak veya 
sizi memnun ederek şehrimizin yıkımına yol açacağımızı 
sansaydık ya kaçarak ya da sürgüne giderek bu görevlerden 
kaçınırdık; ama bizler, içinde bir nebze insanlık ve vatan 
sevgisi bulunanlarla biraraya gelme umuduyla bu görevi 
gönüllüce kabul ettik. Insanlığımızın sizin ihtiraslarınızı 
her şartta yeneceğini umuyorduk. Ancak şimdi ne kadar 
naif olduğumuzu, size ne kadar çok taviz verdiğimizi, sizin 
ise ne kadar çok kibirlendiğinizi ve taleplerinizin ne kadar 
yakışıksız olduğunu tecrübe ederek görüyoruz. 

Eğer bu tonda konuşuyorsak, amacımız sizi rencide 
etmek değil, sizi ıslah etmektir. Sizin hoşunuza gidecek 
şeyleri bir başkası söylesin, zira bizim arzumuz sizin için 
faydalı olanları söylemektir. Şimdi elinizi vicdanınıza ko- 
yup bize söyleyin, hakkaniyete uygun olarak bizden daha 
fazla ne talep edebilirsiniz? Parti reislerinin yetkilerini 
ellerinden almamızı istediniz: alındı; seçim torbalarının 
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yakılmasını ve yeni ıslahatlar yapılmasını istediniz: sizin- 
le hemfikir olduk; uyarı cezası alanlara iadeiitibar istedi- 
niz, buna dahi izin verildi! Sizin ricalarınız üzerine, evleri 
yakıp kiliseleri yağmalayanları affettik ve sırf sizi tatmin 
etmek için son derece onurlu ve güçlü yurttaşları sürgü- 
ne mahküm ettik; sizin beklentilerinizin karşılanması için, 
seçkinler yeni kararnamelerle kısıtlandılar! Bu taleplerini- 
zin bir sonu yok mu? Size gösterdiğimiz cömertliği daha 
ne kadar kötüye kullanacaksınız? Siz zaferinizle dahi başa 
çıkamazken bizim yenilgiyi bile nasıl vakur karşıladığımı- 
zı görmüyor musunuz? Bu ayrışmışlığınız şehrinizi nere- 
ye kadar sürükleyecek? Hatırlamıyor musunuz ki bu şehir 
ayrıştığında alçak bir Luccalı olan Castruccio'ya mağlup 
oldu; bir paralı asker parçası olan Atina dükü gelip şehri 
kendi hükmü atına aldı? Ancak ne zaman ki bu şehir bir 
oldu, o zaman ne Milano piskoposu ne papa bu şehri alt 
edebildi; bilakis uzun yıllar süren savaşlar sonunda utanç 
içinde geri çekildiler. O halde, çok sayıda güçlü düşma- 
nın bile savaş meydanından hür olarak ayrıldığı bu barış 
şehrinden niçin hâlâ bir köle yaratma sevdasındasınız? Bu 
ayrışma sonucunda kölelikten başka ne elde edebileceğini- 
zi sanıyorsunuz? Bizden çaldığınız veya çalacak olduğunuz 
malların fakirlikten başka ne getireceğini sanıyorsunuz? 
Zira o mallar bizim döktüğümüz alın teriyle kazanılıp bü- 
tün şehri besleyecek mallardır, onları bizden çaldığınızda 
şehir onlardan mahrum kalacak; o malları ele geçirenler, 
haksız yolla ele geçirilen her şeyde olduğu gibi o malları 
muhafaza etmeyi de bilemeyecekler; haliyle şehirde açlık 
ve sefalet hüküm sürmeye başlayacak. 

Ben ve bu beyler size emrediyoruz ve nezaket sınırları 
içinde sizden rica ediyoruz: Bir an için kendinize gelin ve 
size sunduğumuz imkânlar dâhilinde sakinleşin; gene de 
başka bir şey talep edeceğiniz zaman medeni bir şekilde 
talep edin, kargaşa çıkarmayın ve silahlarla kapımıza da- 
yanmayın; 21га istediğiniz şeyler makul olursa bu istekler 
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her daim karşılanacak, sizler de kötü niyetli adamlara fırsat 
vermemiş olacaksınız. Aksi takdirde vatanınızın yıkımının 
günahı vebali sizin boynunuza, bu yüksizin omuzlarınızda! 


Bu sözler haklı sözler oldukları için, muhatap olan yurttaşları 
teskin etti. İyi bir bey olarak onlara karşı, iyi bir yurttaş ola- 
rak ise şehre karşı olan görevini yerine getirdiği için bayraktara 
insanca teşekkür ettiler. Üzerlerine düşen her neyse her daim 
onun emrine uymaya söz verdiler. Bunun üzerine signori he- 
yeti de iyi niyet göstergesi olarak her bir yüksek memuriyete 
iki yurttaş atadı; bunlar, toplumsal huzur için gerekli ıslahatlar 
konusunda lonca müşavirleriyle ortak olarak hareket edecekler 
ve signori heyetine rapor vereceklerdi. 


2 
Loncalar Meselesi 


Bu meseleler bu şekilde ilerlerken devlete öncekinden.daha çok 
zarar verecek olan yeni bir ayaklanma başladı. Önceki günlerde 
meydana gelen kundaklama ve soygun olaylarının büyük kıs- 
mını şehirdeki en alt sınıftan insanlar gerçekleştirmişti; bunlar 
arasında en cevval davranmış olanlar, aradaki büyük anlaşmaz- 
lıkların çözülüp aşılmasının ardından, işledikleri suçlardan 
ötürü cezalandırılacakları ve onları kötü şeyler yapmaya kış- 
kırtanların her zaman olduğu gibi onları yarı yolda bırakaca- 
ğı korkusuna kapılmışlardı. Bunlara ek olarak döktükleri alın 
terinin karşılığını yeterince almadıklarını düşünen alt sınıftaki 
insanların zenginlere ve lonca önderlerine karşı duydukları bir 
nefret vardı. Zira I. Charles zamanında şehir loncalara bölün- 
müş, her loncaya bir baş ve yönetim kurulu atanmış, loncalara 
mensup olanların her birinin sivil meselelerde kendi lonca başı 
tarafından yargılanmasına karar verilmişti. Yukarıda da de- 
diğimiz gibi, bu loncaların sayısı ilkin on ikiydi. Daha sonra 
zamanla bu sayı yirmi bire kadar çıktı. Haliyle o kadar çok 
güçlenmişlerdi ki birkaç yıl içinde şehrin yönetimini ele geçir- 
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mişlerdi. Bu loncalar arasında nüfuzu büyük ve küçük olanlar 
olduğu için kendi aralarında ana loncalar ve küçük ölçekli lon- 
calar olarak bölünmüşlerdi; bunların yedisi “büyük (maggiore), 
on dördü ‘küçük (minore) lonca olarak adlandırıldı. Bu bölün- 
meden ve yukarıda anlattığımız bazı diğer sebeplerden ötürü 
parti reislerinin küstahlıkları artmıştı; zira eskiden gue/fo olup 
guelfolann yönetiminde bu makamı dön dolaş kendi aralarında 
paylaşan bu yurttaşlar büyük loncalara mensup olanları kayı- 
rıp küçük loncalara mensup olanlara savunucularıyla birlikte 
zulmediyorlardı. Dolayısıyla bunlara karşı, anlattığımız kadar 
önemli isyanlar baş gösterdi. 

Loncaların kurumsal yapıları düzenlenirken daha alt sevi- 
yede ve en düşük sınıftan insanların meşgul olduğu meslekler 
kendilerine ait loncalardan mahrum bırakılmış, ancak gene 
kendi mesleklerine yakın olan loncaların altında konumlandı- 
rılmışlardı. Bununla beraber, verdikleri emeğin karşılığını ala- 
madıklarında veya patronları tarafından baskı gördüklerinde 
onları yöneten loncanın yönetim kurulundan başka şikâyette 
bulunabilecekleri bir yer bulunmuyordu. Bu insanlar da bura- 
lardan adil sonuçlar alamadıklarını düşünüyorlardı. 

Tüm loncalar içinde, yönetimi altında en çok meslek gru- 
bu barındırmış olan ve hâlâ barındıran lonca yün üreticileri 
(Lana) loncasıydı ve bu hep böyleydi. Bu lonca en güçlü lon- 
caydı ve nüfuz bakımından diğerlerinden üstündü. Üretimiyle 
avamı ve nispeten alt sınıftan insanları besleyegelmişti ve hâlâ 
besliyordu. 


13 


Avamın Azgınlığını Artırması ve 
Yeniden Silahlanması 


Yün üreticileri loncasına ve diğer loncalara mensup avam, bah- 
sedilen sebeplerden ötürü öfkeyle doluydu; bunlar tarafından 
daha önce gerçekleştirilmiş kundaklamaların ve soygunların 


verdiği korku da vardı. Çoğunlukla geceleyin biraraya geliyor, 
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gündem hakkında müzakere edip birbirlerine içinde bulun- 
dukları tehlikeyi gösteriyorlardı. Burada içlerinden daha cevval 
ve daha deneyimli olan biri, diğerlerini ateşlemek için şu ko- 
nuşmayı yaptı: 


Eğer şimdi silahlansak mı, yurttaşların evlerini kundak- 
layıp soysak mı, kiliseleri yağmalasak mı diye tartışacak 
olsak, ben bunların temkinli bir şekilde düşünülmesinden 
yana tavır alırım. Hattâ belki de sükünet içinde bir yok- 
sulluğu riskli bir kazanca yeğ tutarım. Gelgelelim silahlar 
çoktan çekildiği, pek çok suç çoktan işlendiği için, artık 
silah bırakmanın faydasızlığını anlamak, işlenen suçlardan 
yakamızı nasıl kurtaracağımızı düşünmek gerekir. 
Kesinlikle inanıyorum ki bize başkalarının gösterme- 
diğini zorunluluk gösterir. Bütün şehrin bize karşı kin ve 
öfke içinde olduğunu görüyorsunuz; yurttaşlar biraraya ge- 
liyorlar, Signoria ise sürekli yüksek memurlarla yan yana. 
İnanın ki bizim için tuzaklar kuruluyor, kellemizi almak 
için yeni kuvvetler toplanıyor. Bu yüzden bizler de iki şeyin 
peşinde olmalıyız ve tartışmalarımızın iki ereği olmalı: biri 
geçtiğimiz günlerde yaptıklarımızdan ötürü cezalandiril- 
mamızı imkânsız hale getirmek, diğeriyse geçmişte oldu- 
ğu gibi özgürce ve daha büyük bir tatmin içinde yaşamak. 
Bana öyle geliyor ki eğer eski suçlarımızın affını istiyorsak 
yenilerini işlemek, fenalıkları ikiye katlamak, kundaklama- 
ları ve soygunları artırmak ve bunları yaparken çok sayıda 
suç ortağı edinmek bizim faydamızadır. Zira çok fazla suç- 
lunun olduğu yerde kimse ceza almaz; ayrıca küçük suç- 
lar cezalandırılırken büyük ve ağır suçlar ödüllendirilir ve 
pek çok kişi acı çekerken pek az kişi intikam almaya çalışır. 
Çünkü ortak acılara şahsi acılardan daha büyük bir sabırla 
katlanılır. Öyleyse fenalıkları artırmak daha kolay affedil- 
memizi sağlayacak ve özgürlüğümüz için sahip olmayı di- 
lediğimiz şeylere ulaşmak adına bize bir yol açacaktır. 
Ayrıca bana öyle geliyor ki mutlak bir kazanca doğru 
gitmekteyiz zira bizi engelleyebilecek olanlar zenginler- 
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dir ve bölünmüşlerdir; bunların bölünmüşlüğü bize zaferi 
getirecek, zenginlikleri bizim olduğu zaman da bu zaferi 
bizim için muhafaza edecektir. Bizi azarlamalarına cevaz 
veren o kadim kanları sizi ümitsizliğe sevk etmesin; çün- 
kü insanlığın başlangıcı aynı yerden geldiği için bütün in- 
sanlar eşit derecede kadimdir ve doğa tarafından hepsi tek 
şekilde var edilmiştir. Hepimiz soyunalım, hepimizin aynı 
olduğunu göreceksiniz; onların giysilerini bize, bizimkileri 
onlara giydirin, şüphesiz bizler soylu, onlar soysuz görüne- 
cektir. Çünkü eşitsizliği yaratan şeyler yalnızca fakirlik ve 
zenginliktir. 

İçinizden pek çoğunun vicdan azabı çektiğini, yaptık- 
larından pişman olduğunu ve yeni suçlar işlemekten ka- 
çınmak istediğini duymak bana iyiden iyiye acı veriyor. 
Eğer duyduklarım doğruysa, muhakkak ki sizler benim 
düşündüğüm o insanlardan değilsiniz demektir zira sizi ne 
vicdan ne kötü şöhret sahibi olmak yıldırmalı; çünkü ka- 
zananlar nasıl kazanırlarsa kazansınlar bu kazançtan utanç 
devşirmezler. Vicdanı ise dikkate dahi almasak gerek; zira 
bir yerde, tıpkı bizdeki gibi, açlık ve zindan korkusu varsa 
cehennem korkusuna kapılmak ne mümkündür ne de ge- 
reklidir. Bilakis büyük zenginliklere ve büyük güce ulaşan 
insanların nasıl ilerlediğine dikkat ederseniz bunları hile ile 
ve güç kullanarak elde ettiklerini görürsünüz. Daha sonra 
da bu edinimlerin ardında yatan çirkinliği saklamak için, 
hilekârlık ve şiddetle elde ettikleri şeyleri sahte isimlerle 
süsleyip dürüstçe kazanılmış kisvesinde sunarlar. Ya bece- 
riksizlikten ya aşırı aptallıktan bu yöntemleri tercih etme- 
yenlerse daima kölelikle veya fakirlikle boğuşurlar. Çünkü 
sadık köleler daima köledir, iyi insanlar da daima fakirdir. 
Eğer sadıklar cüretkâr olmazlarsa kölelikten, fakirler yırtıcı 
ve hilekâr olmazlarsa fakirlikten asla kurtulamazlar. Çünkü 
Tanrı ve doğa, insanların bütün kısmetini tam ortaya koy- 
muştur. Bu kısmet çalışmadan çok hırsızlığın, iyicil zana- 
atlardan çok kötücül zanaatların avıdır. Bunun sonucunda 
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insanlar birbirini yer ve daha az şey yapan her zaman daha 
berbat duruma gelir. Demek ki firsat doğduğunda silah 
kullanmak gerekiyor; hem hazır yurttaşlar bölünmüş, Sig- 
noria şüphe, yüksek memurlar umutsuzluk içindeyken ta- 
lihin bize bundan daha büyük bir fırsat sunması mümkün 
değil; bunlar birlik olmadan ve kendilerini toparlamadan 
evvel kolayca ezilebilirler. 

Sonuç olarak ya bütün şehrin tek hâkimi olacağız ya 
da büyük kısmına hükmedeceğiz ki yalnızca eski suçları- 
mız affedilmekle kalmayacak, ayrıca yeni cürümler işleme 
tehdidini de elimizde tutabileceğiz. Bu yolun cüretkâr ve 
tehlikeli bir yol olduğunu itiraf ediyorum; zaruret sıkıştır- 
dığı zaman cüretkârlık beceridir ve yürekli adamlar büyük 
meselelerdeki riskleri dikkate dahi almazlar. Zira tehlikey- 
le başlayan her serüven ödülle biter; bir tehlikeden kaçış da 
risksiz olmaz: Öte yandan inanıyorum ki kendisine zin- 
danların, işkencelerin ve ölümlerin hazırlandığını gören 
biri için olduğu yerde beklemek, kendi selâmeti için yol 
aramaktan daha korkutucudur; zira birinde musibet kesin- 
dir, diğerindeyse sadece şüphe vardır. 

Kaç kez duydum üstlerinizin ve yüksek memurlarınızın 
aç gözlülüğünden yakındığınızı! Vakit yalnızca onlardan 
azat olma değil, onların üstü olma vaktidir; hem öyle bir 
üstünlük ki sizin onlara olan korkunuzdan çok onlar siz- 
den korkacaklar, sizin onlardan yakınmanızdan çok onlar 
sizden yakınacaklar! Şansın yüzümüze gülmesiyle elimize 
gelen bu fırsat elimizden uçmak üzere; ve eğer elimizden 
kaçarsa, onu bir daha elde etmek için çalışmak beyhude 
olacaktır. Rakiplerimizin bize karşı yaptıkları hazırlıkları 
görüyorsunuz. Haydi onlardan bir adım önde olalım! İçi- 
mizden kim ilk olarak silaha sarılırsa şüphesiz düşmanı he- 
zimete uğratıp muzaffer olacak ve kendini de yüceltecek: 
Sonucunda da birçoğumuz onurlanacağız ve herkes selâ- 
mete kavuşacak. 
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Bu ikna edici sözler kötülük yapmak için zaten hazır olan ruh- 
ları daha da cesaretlendirdi, öyle ki isteklerini yerine getirmek 
için daha fazla suç ortağı bulur bulmaz silahlanmaya karar ver- 
diler ve içlerinden biri yüksek memurlar tarafından baskı gör- 
düğünde diğerlerinin onun yardımına koşması için ant içtiler. 


14 
Avam Ayaklanması 


Onlar iktidarı ele geçirmek için hazırlanadursun, bu durum 
signori heyetinin gözünden kaçmadı. Zira Simone della Piazza 
adlı biri ellerine geçmişti ve bu adamdan tüm kumpası ve ertesi 
gün nasıl ayaklanma çıkacağını öğrenmişlerdi. Tehlike belirgin 
olunca collegi heyetini ve lonca müşavirleriyle birlikte şehrin 
birliği için çalışan yurttaşları toplantıya çağırdılar. Onlar he- 
nüz gelmeden gece olmuştu. Signori heyetine verdikleri tav- 
siye lonca konsüllerini çağırmak yönündeydi. Bunun üzerine 
Floransa'daki bütün silahlı adamların gelmesini, halk birlikleri 
bayraktarlarının ertesi gün birlikleriyle birlikte meydanda ha- 
zır bulunmasını kararlaştırdılar. 

Simone işkence görürken ve yurttaşlar toplanırken Niccolö 
da San Friano adlı bir adam saray saatinin ayarıyla oynadı. 
Bu adam olan biteni sezmişti ve evine gidip civardaki herkesi 
ayaklandırdı. Öyle ki bir anda binden fazla silahlı adam Santo 
Spirito meydanında toplandı. Bu ayaklanmanın haberi diğer 
kumpascilara da ulaştı ve kumpasçılar tarafından ayarlanmış 
bölgeler olan San Pier Maggiore ve San Lorenzo silahlı adam- 
larla dolup taştı. 

Sabah olmuştu, 21 Temmuz günüydü: Meydanda signori 
heyeti lehine toplanan silahlı adamların sayısı seksenden fazla 
değildi ve bayraktarlardan hiçbiri ortada yoktu; zira bütün 
şehrin silahlandığını duyunca evlerinden çıkmaktan korkmuş- 
lardı. Meydana gelen ilk avam grubu San Pier Maggiorede 
toplanmış olanlardan oluşuyordu. Silahlı adamlar bunların ge- 
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lişiyle yerlerinden hareket etmediler. Bunlardan sonra yeni bir 
güruh göründü. Hiçbir dirençle karşılaşmayınca berbat çığ- 
lıklarla Signoria'dan tutuklularını talep ettiler. Bu mahküm- 
ları tehdit yoluyla alamayınca güç kullanarak almak için Luigi 
Guicciardini'nin evlerini kundakladilar: Bunun üzerine signori 
heyeti işlerin daha da kötüye gitmesinden korkup talebi yerine 
getirdi. Mahkümları teslim alınca adalet bayraktarının bayra- 
ğını infaz memurundan alıp bu bayrak altında çok sayıda yurt- 
taşın evlerini kundakladılar; genel veya şahsi sebeplerden ötü- 
rü nefret duydukları herkesin peşine düştüler. Pek çok yurttaş 
da şahsi hesaplarını görmek adına bu adamları düşmanlarının 
evlerine yönlendirdiler; çünkü güruh içinde bir kişinin “şunun 
evine!” diye bağırması veya bayrak tutanın yönünü bir yere çe- 
virmesi yeterli oluyordu. Ardından yün üreticileri loncasının 
tüm evrakını yaktılar. Bunca kötülüğü yaptıktan sonra bunlara 
bazı övgüye değer işler eklemek için Salvestro de’ Medici'yi ve 
çok sayıda yurttaşı şövalye ilân ettiler. Şövalye ilân edilenlerin 
sayısı altmış dörde kadar çıktı. Bunlar arasında Benedetto ve 
Antonio degli Alberti, Tommaso Strozzi ve bunların sırdaşları 
olan bunlar gibi insanlar da vardı. Gelgelelim pek çoğu silah 
zoruyla şövalye yapılmıştı. Bu meselede, evlerinin kundaklan- 
dığını gören çok sayıda kişinin kundaklamadan kısa bir süre 
sonra aynı gün içinde şövalye ilân edilmiş olması (kârı zararı- 
na bu denli yakındı), diğer hadiselerden daha dikkat çekicidir: 
Bu durum adalet bayraktarı Luigi Guicciardini'nin de başına 
geldi. 

Bunca büyük bir isyanın içinde silahlı birlikler, lonca ön- 
derleri ve bayraktarları tarafından terk edildiğini gören signori 
heyeti şaşkına dönmüştü zira verilmiş olan emre uyup da kim- 
se yardımlarına koşmamıştı: Toplam on altı flamadan yalnızca 
Giovenco della Stufa'nın ve Giovanni Cambi'nin önderliğin- 


deki Lion d'Oro (Altın Aslan) ve Vaio (Sincap) flamaları gö- 
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rünmüştü.? Onlar da kısa süre bekleyip diğerlerinin gelmedi- 
ğini görünce bölgeyi terk etmişlerdi. Öte yandan bu dizginsiz 
güruhun deliliğini ve sarayın terk edildiğini gören yurttaşların 
bir kısmı evlerinde kaldı, bir kısmıysa kendi evlerini ve dost- 
larının evlerini korumanın güruhun içinde kalmakla mümkün 
olduğunu düşünüp bu silahlı güruha katıldı. Böylece güruhun 
gücü gitgide artarken signori heyetinin gücü azaldı. 

Bu ayaklanma bütün gün sürdü. Gece olunca, Ms Stefa- 
no'nun San Barnaba kilisesinin arkasında bulunan evine gelip 
orada durdular. Güruhun sayısı altı bini geçiyordu; loncaları 
tehdit edip gün ağarmadan önce lonca flamalarını kendilerine 
yollamaya zorladılar. Sabah olunca da önlerinde adalet san- 
cağı ve lonca famalarıyla birlikte podestà sarayına yöneldiler. 
Podestà sarayın mülkiyetini onlara vermeyi reddedince onlar 
bunu savaşa savaşa kazandılar. 


15 
Avamın Signori Sarayını Ele Geçirmesi 


Signori heyeti, bu adamları güç kullanarak durdurmanın müm- 
kün olmadığını görüp onlarla bir şekilde uzlaşmayı denemek 
için collegi heyetinden dört kişiyi çağırdı ve kalabalığın aklın- 
dan geçenleri anlamaları için onları podestàya yolladı. Bu dört 
kişi, avam önderlerinin, lonca müşavirlerinin ve diğer yurttaş- 
ların Signoria'dan talep edecekleri şeyleri kararlaştırdıklarını 
öğrendiler. Bunun üzerine avamın görevlendirdiği dört kişiyi 
alıp Signoria'ya döndüler ve şu talepleri ilettiler: Yün üreticileri 
loncası artık dışarıdan bir yargıç almayacak; biri tarakçılar ve 
boyacılar, biri berberler, yelek üreticileri, terziler ve benzer me- 


2 Bkz. 9. Görsel. 

13 Tarakçı (cardatore): Tekstil bağlamında taraklama işlemi, bir maki- 
ne aracılığıyla kesikli liflerin açılması, temizlenmesi ve birbirine paralel 
hale getirilmesi işlemidir. Bu işlem için özel makineler üretilmiştir. Bu 
işi yapan kişiye de tarakçı (cardatore) denir. 
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kanik zanaat ustaları, son olarak da daha alt sınıftan insanlar 
için olmak üzere üç yeni lonca kuruluşu kurulacak; bu üç yeni 
loncadan daima iki, daha düşük seviyedeki on dört loncadansa 
üç signore seçilecek; signori heyeti bu yeni loncaların birara- 
ya gelebilecekleri evler tahsis edecek; iki yıl boyunca, bu lon- 
calara mensup olan hiç kimse toplamda elli dukadan az olan 
bir borcu ödemeye zorlanmayacak, Monte! faiz ödemelerini 
askıya alacak, yalnızca anapara ödemeleri yapılacak; zindana 
atılmış ve ceza almış olanlar bağışlanacak; uyarı cezası almış 
olanlara iadeiitibar yapılacaktı. Bunlar haricinde bazı savunu- 
cularının lehine bireysel olarak pek çok şey talep ettiler; ayrıca 
düşmanlarının pek çoğunun tutuklanmasını ve uyarı cezası al- 
masını istediler. Bu talepler devlet için oldukça onur kırıcı olsa 
da daha kötüsünden korkan signori, collegi ve halk meclisi bu 
talepleri derhal karara bağladı. Ancak taleplerin kesin olarak 
kabulü için meselenin genel mecliste de kabul edilmesi gere- 
kiyordu; gelgelelim aynı gün içinde iki meclisin de toplanması 
mümkün olmadığı için görüşme ertesi güne ertelendi. Gene 
de bir süre için de olsa loncalar rahat bırakılmış ve avam tat- 
min olmuş görünüyordu; yasaların tamamen geçmesi halinde 
isyanın son bulacağının sözünü verdiler. 

Sabah olup konu halk meclisinde görüşülürken sabırsız ve 
maymun iştahlı güruh bilindik flamalarin altında meydana 
geldi, kâh yüksek kâh korkutucu bağırışlarla tüm meclisi ve 
signori heyetini korkuttular. Bunun üzerine signori heyetinde 
bulunan Guerriante Marignolli, şahsi tutkularından ziyade 
korkudan dolayı, kapıyı koruma bahanesiyle aşağı inip evine 
kaçtı. Güruh tarafından tanınmamak için dışarı çıkıp kendini 
gizleme çabası başarılı olamadı; ama ona verdiği tek zarar da 
kalabalığın onu görür görmez haykırarak tüm signori heyeti- 
nin sarayı boşaltmasını, aksi takdirde çocuklarının öldürülüp 


“ Monte: Aslında dağ anlamına gelen bu kelime, aynı zamanda kamuya 
olan konsolide borçları düzenleyen kurumun adıdır. 
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evlerinin kundaklanacağını söylemesi oldu. Bu esnada yasa 
hakkında karar verildi ve signori heyeti odalarına çekildi. Mec- 
lis üyeleri ise aşağı indiler. Dışarı çıkmadılar. Locada durup 
bir güruhtaki bunca büyük namussuzluğu ve onları durdura- 
bilecek ve bastırabilecek olanlardaki bunca büyük kötülüğü 
veya korkuyu görerek şehirlerinin güvenliğinden endişe ede- 
rek beklediler. Aralarından birinin onları yüz üstü bıraktığını 
ve hiçbir yurttaşın onlara yardım etmek bir yana dursun bir 
tavsiye bile vermemiş olduğunu gören signori heyetindekile- 
rin de kafası karışmıştı ve vatanlarının güvenliğine yönelik 
korku duyuyorlardı. Ne yapılabileceğinden veya ne yapılması 
gerektiğinden emin olamayan Ms Tommaso Strozzi ve Ms 
Benedetto Alberti, ya şahsi hırslarıyla hareket edip sarayda bir 
signore olarak kalmak istediklerinden veya sadece daha iyi bir 
yol olduğunu düşündüklerinden, meclis üyelerini bu fevri top- 
luluğa inanıp gizlice evlerine dönmeye ikna ettiler. Güruhun 
önderleri tarafından verilen bu tavsiyeye diğerleri uysa da bu 
tavsiye iki signorede, Alamanno Acciaiuoli ve Niccolö del Be- 
ne'de öfke uyandırdı. Cesaretlerini bir miktar topladılar ve eğer 
ayrılmak isteyenler varsa bir çare bulamayacaklarını ama za- 
manı henüz gelmeden, yaşamlarını kaybetmedikleri müddet- 
çe yetkilerinden feragat etmek istemediklerini söylediler. Bu 
ayrışma signori heyetindeki diğerlerinin korkusunu, halkınsa 
öfkesini ikiye katladı. Bayraktar da görevini tehlike içinde de- 
gil, utanç içinde bırakmayı tercih ederek Tommaso Strozzi'nin 
himayesine girdi; Tommaso Strozzi onu saraydan çıkarıp evine 
götürdü. Diğer signoreler birbirleri ardına saraydan ayrıldılar: 
Kendilerinden başka kimsenin kalmadığını gören Alamanno 
ve Niccolö da cesaretleri akıllarından büyük sanılmasın diye 
çekip gittiler. Sonucunda saray avamın ve henüz görevlerini 
bırakmamış olan harp sekizlilerinin" eline kaldı.!6 


15 Bkz. 111.7. 
16 Bütün bu ayaklanmalar tarihe ciompi ayaklanması (il tumulto dei ciom- 


pi) olarak geçmiştir. 
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16 
Michele di Lando 


Avam saraya girdiğinde adalet bayraktarı flaması Michele di 
Lando adlı bir yün tarakçısının ellerindeydi. Yalın ayak ve yarı 
çıplak bu adam güruhu da arkasına katıp merdivenlerden çıktı, 
signori heyetinin arz odasına gelince durup yüzünü güruha çe- 
virerek şunları söyledi: “Görüyorsunuz, bu saray sizin ve bu şe- 
hirellerinizde. Sizce şimdi ne yapmak gerek?” Bütün güruh bu 
sözlere cevaben onun bayraktar ve signore olmasını, ona doğru 
gelen şekilde onları yönetmesini istediklerini söyledi. Michele 
signore olmayı kabul etti. Kendisi bilge ve becerikli bir adam 
olduğundan ve talihinden çok tabiatına borçlu olduğundan 
şehri teskin etmeye ve ayaklanmaları durdurmaya karar verdi; 
halkı meşgul etmek ve düzeni sağlarken zaman kazanabilmek 
için onlara Lapo da Castiglionchio tarafından Zarge//o! ilân 
edilmiş olan Ser Nuto adlı kişiyi aramalarını emretti. Etrafın- 
dakilerin çoğu bu emre itaat edip çıktılar. Zarafetle elde ettiği 
bu hükümdarlığa adaletle başlamak adına, kundaklamanın ve 
soygunun yasak olduğunu ilân etti; herkese gözdağı vermek 
için de meydana darağaçları kurdurdu. Şehri ıslah etmeye baş- 
lamadan önce lonca müşavirlerinin görevlerine son verip yeni- 
lerini seçti, signori ve collegi heyetindekilerin memuriyetlerini 
sonlandırıp aday torbalarını yaktı. Bu sırada Ser Nuto güruh 
tarafından meydana taşındı ve tek ayağından dar ağacına asıl- 
dı; etrafta kim varsa vücudundan bir parça kopardı ve geriye o 
tek ayağından başka bir şey kalmadı. Öte yandan signori heye- 
tinin ayrılması sonrasında kendilerini şehrin önderleri olarak 
kabul eden sekizler heyeti yeni signori heyetini çoktan seçmişti. 
Bunu öngören Michele onlara haber yollayıp sarayı derhal terk 
etmelerini emretti; çünkü Floransa'yı kimseden akıl almadan 
yönetmeyi bildiğini herkese göstermek istiyordu. Ardından 


17 Bkz. 11.25. 
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lonca müşavirlerini biraraya topladı ve dördü alt sınıf avam- 
dan, ikisi ana, ikisi küçük ölçekli loncalardan olmak üzere sig- 
nori heyetini seçti. Bunun dışında yeni torbalamalar yaptı ve 
devleti üçe böldü. Üç bölümden birinin yeni loncalara, ikin- 
cisinin küçük ölçekli loncalara, üçüncüsünün ise ana loncala- 
ra gitmesini istiyordu. Ponte Vecchio üzerindeki dükkânların 
gelirini Salvestro de' Medici'ye tahsis etti ve kendini Empoli 
podestriası (beyi) ilân etti. Pek çok avam dostu yurttaşa da pek 
çok lütufta bulundu. Gelgelelim bu insanlar kendisini başka- 
larının kıskançlıklarından koruyabilecekleri için, bu lütuflar da 
bu insanların emekleri yanında çok büyük lütuflar değildi. 


17 
Michele di Lando'nun Erdemi 


Avam, Michele'nin şehri ıslah ederken üst sınıftan yurttaşları 
çok kayırdığını, kendilerinin hükümette sahip olduğu konu- 
munsa zorunluluk halinde yaşamlarını sürdürmeye ve kendi- 
lerini savunabilmeye yetmediğini düşünüyordu; bunun üzeri- 
ne alışılageldik cüretlerini takınıp silahlandilar, isyan bayrağı 
açarak meydana geldiler, ringheriada® bulunan signorelerin 
aşağı inmelerini, avamın güvenliği ve refahı için yeni kararlar 
almalarını talep ettiler. Güruhun dik başlılığını gören Michele 
onları daha fazla kızdırmak istemiyordu. Ne talep ettiklerini 
dinlemeden önce talep etme biçimlerini kınadı ve onları silah 
bırakmaya teşvik etti; ancak o şartla, zor kullanarak alamaya- 
cakları şeyi signori heyetinden saygınlıkla alabileceklerdi. Bu- 
nun üzerine saraya öfkelenen güruh Santa Maria Novella'ya 
çekildi; burada, onlara itibar ve saygınlık kazandıran vaizlerle 
ve çeşitli diğer kurumlarla birlikte içlerinden sekiz kişiyi önder 
seçtiler: Böylece şehirde iki farklı makam oluştu ve şehir iki 
farklı hükümet tarafından yönetilmeye başladı. 


18 Bkz. 11.35. 


Üçüncü Kitap 247 


Avamın lonca kuruluşları arasından seçtiği sekiz kişinin 
daimi olarak signori sarayında kalmasına, Signoria'da alınan 
bütün kararların en son onların onayından geçmesine ka- 
rar verdiler. Diğer kararlarında ise Salvestro de’ Medici'ye ve 
Michele di Lando'ya vermiş oldukları her yetkiyi geri aldılar. 
Aralarından pek çok kişiye görev verip ödenek bağladılar ki 
bu kişiler onurlarını layıkıyla koruyabilsinler. Bu kararları al- 
dıktan sonra iyice sağlamlaştırmak için Signoria'ya iki kişiyi 
yolladılar. Bu kişiler alınan kararların meclis üyeleri tarafın- 
dan kabul edilmesini istediler. Bu yasalar uzlaşma yoluyla geç- 
mediği takdirde onları silah kullanarak geçirtme seçeneği de 
masadaydı. Bu iki adam alınan kararları büyük bir cüretle ve 
her zamankinden daha büyük bir küstahlıkla signori heyeti- 
ne dikte ettiler. Ardından bayraktara dönüp kendisine sağla- 
dıkları itibarı ve kazandırdıkları ayrıcalığı da yüzüne vurarak 
karşılığında onlara ne kadar büyük nankörlükle ve ne kadar az 
saygıyla mukabele ettiğini söylediler, onu da kınadılar. Sözle- 
rinin sonuna gelip tehditlere başladıklarında Michele bu denli 
küstahlığa artık katlanamadı. İçinde bulunduğu sefil durumu 
değil de bulunduğu yüksek konumu aklına getirerek bu denli 
sıradışı bir küstahlıkla sıradışı yöntemler kullanarak mücadele 
etmeyi uygun gördü, belindeki kılıcı çekip bu iki adamı önce 
ağır yaraladı, ardından bağlattırıp zindana attırdı. 

Bu hadise duyulur duyulmaz güruhta bir öfke patlama- 
sı yaşandı ve silahsız olarak elde tutamadıkları şeyleri silahla 
elde edebildiklerine inanarak delirmiş bir şekilde silaha sarılıp 
isyan çıkardılar, öfkelerini kullanarak isteklerini signor? heye- 
tine zorla kabul ettirmek için harekete geçtiler. Öte yandan 
Michele ise ne olacağına dair bir endişe içindeydi ve olacak 
olayların önünü kesmeye karar verdi. Öncüllerinin yaptığı gibi 
duvarların arkasında düşmanını bekleyip en sonunda saraya 
onursuzluk, kendisine utanç verecek olan bir firardansa düş- 
mana saldırmanın daha doğru olduğunu düşünüyordu. Bunun 
üzerine halihazırda işledikleri suçların vicdan azabını çekmeye 
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başlamış olan çok sayıda yurttaşı topladı, atına bindi, peşindeki 
çok sayıda silahlı adamla birlikte güruhla çatışmak için Santa 
Maria Novella'ya gitti. Bu sırada, yukarıda da söylediğimiz gibi, 
Michele ile aynı kararı vermiş olan avam da aynı anda Michele 
ile karşılaşmak için meydana doğru hareket etmişti. Tesadüf 
o ki iki taraf da farklı yollardan gitmeyi tercih edince yolda 
birbirlerine rastlamadılar. Bunun üzerine geri dönen Michele 
meydanı düşmüş, sarayı da saldırı altında buldu, sürüp giden 
çatışmaya katılarak güruhu yendi, bir kısmını şehirden kovdu, 
bir kısmını da silahlarını atıp saklanmaya zorladı. 

Girişim başarıya ulaşmış, ayaklanmalar tek bir bayraktarın 


ve iyilik bakımından bütün yurttaşlardan üstündü ve vatanına 
faydası dokunmuş az sayıda insan arasında sayılmayı hak edi- 
yordu. Zira eğer ruhunda kötülük veya ihtiras bulunsaydı dev- 
let egemenliğini tamamen kaybeder, Atina dükününkinden 
daha büyük bir tiranlığın hükmüne girerdi. Ancak onun iyi- 
liği, kamu yararının aleyhine olacak herhangi bir düşüncenin 
aklına girmesini engelliyordu; becerisiyle pek çok kişiyi kendi 
tarafına çekiyor, diğerlerine de silah zoruyla diz çöktürüyor- 
du. Bu olaylar avamın şevkini kırdı, yüksek zanaatkârlara da 
seçkinlerin kibriyle baş etmişken avam kokusuna katlanmak 
zorunda kalmanın ne kadar büyük kepazelik olduğunu düşün- 
dürdü. 


18 
Yeni Devlet Düzeni ve Yeni Çatışmalar 


Michele avama karşı zafer kazandığında yeni Signoria haliha- 
zırda seçilmişti. Bu yeni signori heyetinde iki kişinin durumu 
öylesine aşağılık ve rezildi ki insanlarda kendilerini bu rezil- 
likten kurtarma isteği doğmuştu. Bu yüzden, signori heyetinin 
göreve başladığı günde, yani eylül ayının ilk gününde meydan 
silahlı adamlarla hıncahınç doldu. Sabık signori heyetinin üye- 
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leri dışarı çıkar çıkmaz, kalabalık tek bir ağızdan haykırdı: Dü- 
şük sınıflardan herhangi birinin signore seçilmesini istemiyor- 
lardı. Bunun üzerine Signoria bu insanları yatıştırmak için bu 
iki kişiyi yüksek memurluktan ihraç etti. Bunlardan biri il Tira, 
diğeri Baroccio olarak biliniyordu. Onların yerine Ms Giorgio 
Scali ve Francesco di Michele seçildi. Düşük sınıftan insanla- 
rın loncasını kapattılar; Michele di Lando, Lorenzo di Puccio 
ve durumu daha iyi olan birkaç kişi haricinde bu loncaya bağlı 
olanların görevlerine son verdiler. Rütbeleri ikiye böldüler ve 
bir kısmını ana loncalara, diğer kısmınıysa küçük ölçekli lon- 
calara pay ettiler. Signoria'da küçük ölçekli loncalardan daima 
beş, ana loncalardan daima dört kişinin bulunmasını, bayrak- 
tarın bir dönem bir taraftan, diğer dönem diğer taraftan seçil- 
mesini kararlaştırdılar. Devlet düzeni bu şekilde kurulduktan 
sonra şehir yatıştı. 

İktidar, alt sınıftan avamın elinden alınmıştı ancak küçük 
ölçekli zanaatkârlar hâlâ seçkin yurttaşlardan güçlüydü; zira 
küçük ölçekli zanaatkârları tatmin edebilmek ve alt sınıftan 
insanların loncalarını ellerinden almak için seçkin yurttaşlar 
bu duruma boyun eğmek zorunda kalmıştı. Guelfa partisi ça- 
tis. altında çok sayıda yurttaşı ezen kişilerin baskı görmeye 
devam etmesini isteyenler de bu vaziyetten hoşnuttu. Bu tip 
bir hükümeti destekleyenler arasında Ms Giorgio Scali, Ms 
Benedetto Alberti, Ms Salvestro de Medici ve Ms Tommaso 
Strozzi de vardı ve bu adamlar şehrin neredeyse beyleri ko- 
numuna gelmişlerdi. İşler bu şekilde ilerlerken Riccilerin ve 
Albizzilerin çabalarıyla başlayan ve seçkin yurttaşlar ile küçük 
ölçekli zanaatkârlar arasında yapılan yeni bölümlenme nihayet 
şekillendi ve ileriki zamanlarda bu bölümlenmenin kötü etki- 
leri çok kez görüldü. Bundan sonra adları çok anılacağı için 
bunlardan birine halk partisi (parte popolare), diğerine avam 
partisi (parfe plebea) diyeceğiz. 

Bu vaziyetin hüküm sürdüğü üç sene boyunca sürgünler 
ve ölümler kol gezdi; çünkü bu süreçte hükümette bulunanlar, 
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içeride ve dışarıda çok sayıda hoşnutsuz insan olduğu için bü- 
yük kuşkular yaşadılar. İçerideki hoşnutsuzlar her gün ya yeni 
bir şey deniyorlardı ya da bunların her gün yeni bir şey dene- 
yeceklerine inanılıyordu. Dışarıdakiler ise onları dizginleyecek 
hiçbir saygın muhatapları olmadığından ya bir hükümdar ara- 
cılığıyla ya başka bir devlet aracılığıyla sağa sola nifak tohum- 
ları ektiler. 


19 


Piero Degli Albizzi'nin Haksız Ölümü ve 
Durrésli Charles'ın Napoli Seferi 


Giannozzo da Salerno (Salernolu) bu dönemde Bologna'da bu- 
lunuyordu. Napoli krallarının soyundan gelen Durrösli Char- 
lesin komutanıydı ve Krallığın hâkimiyeti üzerine Kraliçe 
Jeannee karşı bir sefer hazırlığındaydı.? Durrésli Charles, 
kraliçenin düşmanı olan Papa Urbanus'un kendisine yaptığı 
iyiliklerden dolayı komutanını Bologna'da tutuyordu (1379). 
Bu dönemde ayrıca pek çok Floransalı sürgün de Bologna'da 
bulunuyordu ve bunların hem Giannozzo ile hem Charles ile 
yakın ilişkileri vardı. İşte bu, Floransa'yı yönetenlerin büyük 
bir kuşkuyla yaşamasının ve şüpheli yurttaşlara yönelik iftira- 
lara kolayca inanmasının sebebiydi. Hükümet bu şüphelerin 
içindeyken, Giannozzo da Salerno'nun Floransalı sürgünler- 
le birlikte şehre geleceği ve şehirdeki çok sayıda insanın si- 
lahlanarak bunları şehre kabul edeceği söylentisi yayıldı. Bu 
söylenti üzerine çok sayıda kişi suçlamalara maruz kaldı; ilk 
suçlananlar arasında Piero degli Albizzi ve Carlo Strozzi vardı. 
Onlara Cipriano Mangioni, Ms Jacopo Sacchetti, Ms Donato 
Barbadori, Filippo Strozzi ve Giovanni Anselmi de eklendi. 
Firar eden Carlo Strozzi hariç bu adamların hepsi tutuklandı 
ve kimse silaha sarılıp onlara yardım etmesin diye Ms Tomma- 
so Strozzi ile Ms Benedetto Alberti, çok sayıda silahlı adamla 


? Bkz. 1.33. 
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birlikte şehri korumakla görevlendirildi. Tutuklanan yurttaşla- 
ra yapılan sorgulamada suçlamalar ve kanıtlar incelendiğinde 
hiçbir suçları olmadığı anlaşıldı; haliyle reis bu adamlar için 
cezaya yer olmadığını düşünse de düşmanları halkı öyle gale- 
yana getirdiler ve onlara karşı öyle büyük öfkeyle kışkırttılar ki 
bu adamları zorla ölüme mahküm ettirdiler. Piero degli Albiz- 
zi'yi ne hanesinin büyüklüğü ne de uzun yıllar halk tarafından 
onurlandırılmasından ve halkın çekindiği bir isim olmasından 
kaynaklanan kadim itibarı kurtarabildi. 

Bir gün, ya bunca azamet içinde ona bir nebze olsun in- 
sanlığını hatırlatmak isteyen bir dostu ya da onu feleğin dö- 
nekliğiyle tehdit etmek isteyen bir düşmanı, çok sayıda yurt- 
taşa verdiği bir ziyafet sırasında ona şekerlemeyle dolu bir tas 
yollamıştı. Bu şekerlemelerin arasında da bir çivi saklıydı. Bu 
çivi fark edilmiş ve ziyafetteki herkes tarafından görülmüştü. 
Bu olayı 'tekere artık bir çivi çakması' için bir ikaz olarak yo- 
rumladılar; zira onu en tepeye çıkaran felek çemberi bu şekilde 
dönmeye devam edecekse bundan sonra istikameti ancak en 
dip olabilirdi. Bu yorumu önce uğradığı yıkım, sonra da ölümü 
haklı çıkardı (1380). 

Bu infazdan sonra şehirde durum karmakarışıktı zira hem 
mağlup olanlar hem galip gelenler korkuyordu. Gelgelelim 
bunlar içinde en büyük arızaları doğuran korku yöneticilerin 
korkusuydu. Zira en küçük olayda partiye” yeni haksızlıklar 
yapılıyor, parti üyesi yurttaşlar ya suçlanıyor, ya uyarı cezası 
alıyor ya da sürgüne yollanıyordu. Bunlara genellikle devleti 
güçlendirmek için çıkarılan yeni yasalar ve yeni talimatlar da 
eklendi. Bütün bunlar kendi hiziplerinin şüpheyle baktığı kişi- 
ler aleyhineydi; bu sebeple kırk altı kişiyi seçtiler. Bunlar signo- 
ri heyeti ile birlikte devleti bu şüphelilerden temizleyeceklerdi. 
Bu ekip otuz dokuz kişiye uyarı cezası verip çok sayıda halktan 
yurttaşı seçkinler sınıfına yükseltti, çok sayıda seçkin yurttaşı 


? Guelfa partisi. 
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ise halk sınıfına düşürdü; dış güçlere karşı koyabilmek adına 
da İngiliz uyruklu, savaşçılığıyla nam salmış, İtalya'da çok defa 
papa veya başka güçler için savaşmış olan Ms John Hawk- 
wood'u? kiraladılar. 

Dış güçlere karşı en başta oluşan kuşkuların sebebi, Durrösli 
Charles'ın Krallık uğruna girişeceği savaş dolayısıyla çok sayı- 
da silahlı birlik topladığı ve bunlar arasında çok sayıda sürgün 
Floransalının da olduğu bilgisinin ulaşmasıydı. Bu tehlikeye 
karşı güç dışında yüksek miktarda para da topladılar: Charles, 
Arezzo'ya gelince Floransalılardan kırk bin duka aldı ve onlara 
ilişmeyeceğine söz verdi. Seferine devam eden Charles Napoli 
Krallığı'nı zaptetti ve Kraliçe Jeanne'i esir alarak Macaristan'a 
yolladı.2 Bu zafer Floransa'yı yönetenleri yeniden kuşkuya dü- 
şürdü. Çünkü verdikleri paranın, kralın hanedanının Guelfa 
partisi ile olan tarihi dostluğundan daha değerli olacağına bir 
türlü inanamıyorlardı. Kendileri de gxe/foları büyük zulüm al- 
tında ezmişlerdi. 


20 
Ms Giorgio Scali'nin Ölümü 


Bu şüphe zulümlerini de artırdı. Zulüm ise şüpheleri gider- 
medi, bilakis iyice büyüttü. Öyle ki insanların büyük kısmı 
huzursuzluk içinde yaşıyordu. Buna Ms Giorgio Scali'nin ve 
Ms Tommaso Strozzi'nin küstahlıkları da ekleniyordu. Bu iki- 
sinin ellerindeki yetki yüksek memurların ellerindeki yetkiden 
fazlaydı ve avamın desteğini alan bu adamlardan zulüm gör- 


2 Sir John Hawkwood (Metinde Giovanni Aguto; б. 1394), İngiliz as- 
ker. İtalya'da lakabı 'sivri'ydi (Giovanni Acuto). İtalya'da condottiero ola- 
rak bulunup pek çok savaşa katılmıştır. Bez. 10. Görsel. 

> Aslında Charles, Jeanne'i Nocera'daki Castello del Parco'ya tutsak 
olarak yollamıştı. Ancak Anjoulu I. Louis, Jeanne'i kurtarmak için ha- 
rekete geçince ona karşı koyamayacağını düşünen Charles, 1382 mayı- 
sında kraliçeyi öldürtmüştü. Yani kraliçenin Macaristan'a gitme gibi bir 
durumu olmamıştı. 
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memek için herkes korkuyla hareket ediyordu. Bu vahşi tiran 
hükümetinden yalnızca iyi adamlar değil, fitneciler dahi ra- 
hatsızdı. 

Ms Giorgio'nun bu küstahlıkları bir yerde son bulmalıydı. 
Ms Giorgio'nun bir tanıdığı, Giovanni di Cambio adlı bir ada- 
mı devlete karşı kumpas kurmakla itham etti ancak Giovanni 
di Cambio reis tarafından suçsuz bulundu (1381). Bunun üze- 
rine hâkim, davalının suçlu bulunduğu takdirde alacağı ceza 
neyse davacıyı da onunla cezalandırmak istedi; Ms Giorgio ise 
tanıdığını ne ricalarla ne de itibarıyla kurtarabildi. Bu yüzden 
o ve Ms Tommaso Strozzi çok sayıda silahlı adamla birlikte 
güç kullanarak onu serbest bıraktırdılar; reisin sarayını da yağ- 
maladılar. Reis de canını kurtarmak için saklanmak zorunda 
kaldı. 

Bu olay şehirde Ms Giorgio'ya karşı büyük bir nefret uyan- 
ага. Öyle ki düşmanları ondan kurtulabileceklerini; şehri 
yalnızca onun değil, üç yıldır tüm küstahlıklarıyla yönetimde 
bulunan avamın ellerinden de kurtarabileceklerini düşündüler. 
Bu durum reise de büyük bir fırsat yarattı; kargaşa yatışınca 
signori heyetinin huzuruna çıktı ve onlara, onu atadıkları bu 
görevi gönüllü olarak kabul ettiğini, zira kendisinin adaleti en- 
gellemekten ziyade adaleti sağlamak için silaha sarılan insan- 
lara hizmet edeceğini zannettiğini; ancak şehrin yöneticilerini, 
bu yöneticilerin yaşam tarzlarını gördükten ve tecrübe ettikten 
sonra, hizmet ve saygınlık için gönüllü olarak üstlendiği bu 
itibardan, şimdi tehlikeden ve zarardan kaçınmak için gönül- 
lü olarak feragat edebileceğini söyledi. Signori heyeti bunun 
üzerine reisi teselli etti, geçmişte uğradığı zararların tazmin 
edileceği, gelecekteki olası zararlardan yana da güvende ola- 
cağı sözünü verip ona moral verdi; ardından halk içinde kamu 
yararını gözeten ve devlet için daha az şüpheli konumdaki 
bir kısım yurttaşla görüştü. Şehri Ms Giorgio'nun ve avamın 
elinden almak için büyük bir fırsat doğduğu sonucuna vardılar, 
zaten Ms Giorgio'nun son küstahlıklarından sonra avam da 
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ondan uzaklaşmıştı. Dolayısıyla bu öfkeli ruhlar yatışmadan 
önce durumu kendi lehlerine kullanmaları gerektiğini düşünü- 
yorlardı. Çünkü biliyorlardı ki toplumun genelinin merhameti 
en küçük olayda kazanılıp kaybedilebilirdi. Planlarının başarı- 
ya ulaşmasını istiyorlarsa Ms Benedetto Alberti'yi de yanları- 
na çekmeleri gerektiği, zira onun onayı olmadan bu girişimin 
tehlikeli olacağı kanaatindeydiler. 

Ms Benedetto zengin, insancıl, ciddi biriydi; vatanının öz- 
gürlüğüne aşıktı ve tiranca yöntemlerden hazzetmezdi; haliyle 
onu yatıştırmak ve Ms Giorgio'nun yıkımına razı etmek ko- 
laydı. Çünkü halk içindeki soylu yurttaşların ve Guelfa par- 
tisinin küstahlıkları ve tiranca uygulamaları sebebiyle bunlara 
düşman olmuş, bilakis avamı dost bellemişti. Gelgelelim daha 
sonra avam önderlerinin de o gruplara benzediğini görüp epey 
bir zaman önce onlardan da uzaklaşmış, çok sayıda yurttaşa 
uygulanan haksızlıklar da tamamıyla onun onayı dışında ya- 
pılmıştı. Kısacası onu avam partisini desteklemeye hangi se- 
bepler yönlendirdiyse, gene aynı sebeplerden dolayı partiden 
desteğini çekmişti. 

Sonuç olarak Ms Benedetto ve lonca önderleri signori he- 
yetinin safına çekildi. Bu ittifak silahlandı ve Ms Giorgio ya- 
kalanıp Ms Tommaso kaçtı. Ertesi gün Ms Giorgio'nun başı 
dehşetli biçimde vuruldu, kimse de kılını kıpırdatmadı. Bilakis 
herkes onun yıkımı için yarışmıştı. Kısa bir süre önce kendi- 
sine büyük hürmet gösteren bu halkın önünde ölüme gittiğini 
gören Ms Giorgio ise hem kendi kara bahtına hem de ona 
haksız yere zulmeden, onu içinde ne iman ne vefa bulunan bir 
güruhu kayırmaya ve onurlandırmaya mecbur eden yurttaş- 
ların içindeki kötülüğe kederlendi. Silahlı adamların arasın- 
da Benedetto Alberti'yi fark edip ona şöyle seslendi: “Ve sen, 
Ms Benedetto, senin yerinde olsam sana yapılmasına asla izin 
vermeyeceğim bu kötülüğün bana yapılmasına onay mı veri- 
yorsun? Ama sana duyuruyorum, bu gün benim kara bahtımın 
sonu, seninkininse başlangıcıdır” Bunları dedikten sonra, her 
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sözden, her eylemden, her şüpheden etkilenip bozulan bu hal- 
ka gereğinden fazla inandığı için kendine yandı ve bu hayıf- 
lanmalar içinde, ölümünden neşe duyan silahlı düşmanlarının 
arasında canını verdi. Onun ölümünden sonra çok yakın dost- 
larından bazıları da öldürüldü ve halk tarafından teşhir edildi. 
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Halk Partisinin ve Gzeffoların 
İktidarı Yeniden Ele Geçirmesi 


Bu yurttaşın ölümü bütün şehri etkiledi; zira infazı sırasında 
çok sayıda silahlı adam Signoria ve halk reisi lehine biraraya 
toplanmış, pek çok kişi kendi hırsları için veya kendi güven- 
liğinden emin olamadığı için silahlanmıştı. Şehir çok sayıda 
kampa ayrılmış olduğundan herkesin amacı başkaydı ve herkes 
silah bırakmadan evvel ereklerine ulaşmak istiyordu. 

Kadim soylular —ki bunlara grandi deniyordu- kamusal ay- 
rıcalıklarının ellerinden alınmış olmasına artık katlanamıyor 
ve bunları geri kazanmak için azimle her yolu deniyorlardı. Bu 
amaçlarına ulaşmak için de parti reislerine yeniden yetki veril- 
mesini destekliyorlardı. Halk seçkinleri ve ana loncalar iktida- 
rı küçük ölçekli loncalarla ve alt sınıftan halkla paylaşmaktan 
hoşnut değildi; öte taraftan küçük ölçekli loncalar ise itibarla- 
rını düşürmeyi değil, yükseltmeyi arzuluyorlardı; son olarak alt 
sınıftan halk da loncalarının collegi heyetindeki temsilcilerini 
kaybetmekten korkuyordu. 

Tüm bu anlaşmazlıklar bir yıllık süreçte çoğu kez karga- 
şa çıkmasına sebep oldu; kâh seçkinler kâh ana loncalar kâh 
küçük loncalarla birlikte alt sınıftan halk, çoğu kez de bölge- 
nin farklı yerlerinde bir anda her taraf silahlandı. Ardından 
ya kendi aralarında ya da sarayın silahlı birlikleriyle çatıştılar; 
zira Signoria yeri geldiğinde çekilerek yeri geldiğinde müca- 
dele ederek bu denli büyük anlaşmazlıklarla baş edebileceği en 
iyi şekilde baş etmeye çalıştı. Böylece, en sonunda, şehri ıslah 
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etmek için toplanan iki parlamentodan ve verilen çok sayıda 
balia yetkisinden, çok büyük zararlardan, ıstıraplardan ve çok 
ağır tehlikelerden sonra bir hükümet kuruldu. Bu hükümet 
aracılığıyla, Ms Salvestro de' Medici bayraktar olduktan sonra 
şehirden sürülen herkesin geri dönüşüne izin verildi. 1378'deki 
balia yetkileri sırasında kendilerine çeşitli yüksek rütbeler veri- 
len ve ayrıcalıklar tanınan kişilerin bu rütbeleri ve ayrıcalıkları 
iptal edildi; Guelfa partisinin ayrıcalıkları ise geri verildi. İki 
yeni loncanın-kurumları feshedilip yöneticilerinin görevlerine 
son verildi ve bunların hiyerarşisine sokulan herkes eski lon- 
calarına iade edildi; küçük ölçekli loncaların adalet bayraktar- 
ları görevlerinden alındı. Bu loncaların sahip olduğu rütbeler 
iki veya üç kademe düşürülüp yüksek nitelikli rütbelerin ta- 
тапи ellerinden alındı. Böylece halk partisi ve gxe/folar ikti- 
darı yeniden ele geçirdi, avamın 1378'den 1381'e kadar süren 
hükmü sona erdi. İşte bu zaman diliminde de bu gelişmeler 
yaşandı. 
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Floransalıların Arezzo'yu Ele Geçirmesi ve 
Durrésli Charles'ın Ölümü 


Bu yeni devlet düzeni başlangıçta yurttaşlarına karşı avamın 
iktidarından daha az ceberut olmadığı gibi daha az baskıcı da 
değildi; zira devletin koruyucusu olarak nam salmış çok sayıda 
halk seçkini, çok sayıda avam önderiyle birlikte sürüldü. Bun- 
lar arasında Michele di Lando da vardı; dizginsiz güruh gözü- 
nü karartıp şehri yıkıma uğratmak üzereyken onun yetkinliği 
sayesinde devlet feraha çıkmıştı ancak bu iyilikler onu partinin 
öfkesinden kurtaramadı. Yaptığı doğru işler karşılığında vata- 
nı ona vefasızlık etmişti. Hükümdarların ve cumhuriyetlerin 
çoğu kez içine düştüğü bu hata, benzer örneklerden dolayı ce- 
sareti kırılmış olan insanların daha hükümdarlarının herhangi 


8 Lonca yargıçları. 
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bir nankörlüğünü dahi görmeden onu incitmesine yol açtı. Bu 
sürgünler ve ölümler, bu tip şeylerden her daim rahatsız olan 
Ms Benedetto Alberti'yi hiç hoşnut etmedi ve kendisi hem 
açık hem gizli olarak bunları lanetledi. Bu yüzden devletin ba- 
şındakiler ondan korkmaya başladılar. Zira onu avamın önde 
gelen dostlarından biri olarak görüyor, Ms Giorgio Scali'nin 
ölümüne de onun uygulamalarından hoşnut olmadığı için de- 
gil, hükümette tek kalmak istediğinden dolayı onay verdiği- 
ne inanıyorlardı. Haliyle Ms Benedetto Alberti'nin sözleri ve 
yöntemleri de kendisine karşı şüpheleri artırdı; bu da iktidar- 
daki partinin gözlerini tamamıyla ona çevirdi. Onu ezmek için 
uygun bir fırsat kolluyorlardı. 

Şehirde yaşam bu şartlarda sürerken dış meseleler o kadar 
da çetin değildi; zira dışarıda olup bitenler zarar vermekten 
ziyade endişe yayıyordu. O sıralarda Anjoulu Louis, Napoli 
Krallığı'nı Kraliçe Jeanne için geri kazanmak ve Durrösli 
Charles'ı kovmak için İtalya'ya gelmişti. Onun gelişi Floransa- 
Шаг epey müşkül durumda bıraktı; zira Charles eski dostların 
âdeti üzere onlardan yardım isterken, Louis ise yeni dostlar 
arayan birinin yapacağı gibi onlardan tarafsız kalmalarını is- 
tedi. Bunun üzerine Louis'nin dediğini yapmış, Charles'a da 
yardım etmiş gibi görünmek isteyen Floransalılar Ms John 
Hawkwood'u azlettiler ve onu, Charles'ın dostu olan Papa Ur- 
banus'un emrine verdiler. Louis bu tezgâhı kolayca fark etti 
ve Floransalıları kendisine ihanet etmiş saydı. Puglia'da Louis 
ile Charles arasındaki savaş sürerken Louis'ye yardım etmek 
için Fransa'dan yeni birlikler geldi: Bu birlikler Тоѕсапауа var- 
dıklarında Arezzolu sürgünler tarafından karşılanıp Arezzo'ya 
götürüldüler ve orada Charles adına bölgeyi yöneten partiyi 
hükümetten indirdiler. Bunlar Arezzo'da yaptıkları iktidar de- 
gişikliğini Floransa'da da yapmaya yeltendikleri sırada Louis 
öldü ve kaderin bir cilvesi olarak Puglia'daki durumlar ve Tos- 


24 Bkz. 1.30. 
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canadaki düzen değişti; çünkü krallığını kaybetmesine kesin 
gözüyle bakılan Charles iktidarını sağlamlaştırmıştı ve Louis 
adına bölgeyi elinde tutan birlikler bölgeyi Floransalılara sat- 
mış, Floransa'yı koruyabileceklerinden dahi emin olamayan 
Floransalılar da böylece üstüne bir de Arezzo'yu ele geçirmiş- 
lerdi [1384]. Puglia'y: garanti altına alan Charles, varisi olduğu 
Macaristan Krallığı tahtına oturmak için Macaristan'a gitti, o 
zamanlar henüz küçük olan çocukları Ladislaus ve Jeanne ile 
birlikte karısını da Puglia'da bıraktı. Bunları ilgili bölümde an- 
latmıştık.> Charles Macaristan'ı ele geçirdi ama kısa bir süre 
sonra orada öldü. 


23 


Ms Benedetto Alberti'nin Sürgüne Gönderilmesi ve 
Olümü 


Bu kazanım Floransa'da öyle coşkulu bir şekilde kutlandı ki 
daha önce hiçbir şehir kazandığı bir zaferi böyle kutlamamış- 
tır; bu kutlamalarda hem kamusal hem özel ihtişam sergi- 
leniyordu, zira pek çok aile devletle yarışırcasına kutlamalar 
yapıyordu. Gelgelelim ihtişam ve şatafat bakımından bir aile 
diğerlerinin de önündeydi: Alberti ailesi... Zira bunların dü- 
zenledikleri gösteriler ve armeggerialar” bir aileden çok bir hü- 
kümdarın düzenleyeceği türdendi. 

Bu durum bu aileye karşı büyük bir haset doğurdu. Buna 
devletin Ms Benedetto'ya karşı duyduğu şüphe de eklenince 
bütün bunlar Ms Benedetto'nun sonu oldu. Devleti yöneten- 
ler onun varlığında rahat olamıyordu. Her an avam partisinin 
de desteğiyle eski otoritesini geri kazanabileceğinden ve onları 
şehirden sürebileceğinden endişe ediyorlardı. Onlar bu endişe- 
lerin içindeyken, Ms Benedetto'nun halk birlikleri bayraktarı 


5 Bkz. 1.33. 
2% Larmeggeria: Hem silah talimleri hem de silahlı oyunlar ve gösteriler 
için kullanılan eski bir kelime. GDLI, rmeggeria” baş. bkz. 
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olduğu süreçte [1387] damadı Filippo Magalotti de adalet 
bayraktarı seçildi; bütün bu olan bitenler devleti yönetenle- 
rin içine hepten korku saldı. Ms Benedetto'nun çok fazla güç 
elde ettiğini ve bunun da devlet için fazlasıyla tehlikeli oldu- 
gunu düşündüler. Herhangi bir karışıklık çıkarmadan meseleyi 
çözmek istediklerinden, Filippo'nun akrabası ve aynı zamanda 
düşmanı olan Bese Magalotti'ye gittiler; signori heyetinin hu- 
zuruna çıkıp Ms Filippo'nun bu makama geçmek için yeterli 
süreyi geçirmemiş olduğunu ve bu görevi hem yapamayacağını 
hem de yapmaması gerektiğini söylemesi için onu yüreklen- 
dirdiler. Dava signori heyeti içinde görüldü. Bir kısmı nefretin- 
den ötürü, bir kısmı da olası bir rezaletten kaçınmak için Ms 
Filippo'nun bu makamı işgal edecek liyakate sahip olmadığına 
karar verdiler; onun yerine avam partisine tümden karşı ve Ms 
Benedetto'ya şiddetli şekilde düşman olan Bardo Mancini se- 
çildi. Kendisi görevi alır almaz bir дада çıkardı. Bu байа ile 
iktidarı eline alıp devleti yeniden düzenlerken Ms Benedetto 
Alberti'nin şehirden sürülmesine karar verdi ve Ms Antonio 
haricinde ailesinin geri kalanına da uyarı cezası verdi. 

Ms Benedetto şehirden ayrılmadan evvel tüm yakınlarını 
yanına çağırdı. Onları kederli ve gözyaşları içinde görüp şun- 
ları söyledi: 


Görüyorsunuz ya babalarım ve büyüklerim, felek beni nasıl 
mahvetti ve sizi nasıl tehdit etti; ben buna hayret etmiyo- 
rum ve dahi sizler de hayret etmemelisiniz. Zira vâkidir 
ki bu tür şeyler kötüler arasında iyi olmak ve başkasının 
yıkımı için çabalayanları dahi korumak isteyenlerin başına 
gelir. Vatanıma duyduğum aşk beni önce Salvestro de Me- 
dici ile aynı yolda yürümeye, ardından Ms Giorgio Scali 
ile yollarımı ayırmaya itti. Aynı aşk beni, şu an devleti yö- 
netenlerden nefret ettirdi; onları cezalandırabilecek kimse 
yoktu, ayrıca onlar kendilerini ikaz edecek birilerini de is- 
temediler. 
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Şimdi ben, bu adamlara verdiğim korkudan kurtulduk- 
ları için huzurluyum. Bu hissettikleri korku yalnızca bana 
karşı değil, onların suç içeren tiranca yöntemlerinin far- 
kında olan herkese karşıdır; haliyle beni cezalandırmaları, 
diğerlerine gözdağıdır. 

Bense başıma gelenlere üzülmüyorum. Zaten bana bu 
payeleri özgürken veren vatanım, köleyken geri alamaz; ve 
geçmiş yaşamımın hatıraları, sürgün hayatımda çekeceğim 
mutsuzluğun vereceği üzüntüden daha büyük bir haz ve- 
recek bana, daima. Bana iyiden iyiye acı verense vatanımın 
bir azınlığa av olması ve o azınlığın kibrine ve aç gözlülü- 
güne tâbi olmasıdır. Sizin için de üzülüyorum. Çünkü kor- 
karım ki benim kara bahtım sona ererken sizinki başlıyor 
ve bu kara baht sizleri, beni düşürdüğünden daha büyük 
müşküllere düşürecek. 

Sizden ricam başınıza ne terslik gelirse gelsin başınızı 
dik tutmanızdır. Size yönelen bir terslik olursa -ki daha 
da fazlası gelecektir- metanetli davranın; herkes bilsin ki 
bu terslikler başınıza gelse de sizler masum ve hatasızsınız. 


Ms Benedetto dışarıda da en az Floransa'daki kadar iyi anıl- 
mak için İsa'nın mezarını ziyaret etti, oradan dönerken de Ro- 
dos'ta vefat etti. Kemikleri Floransa'ya taşındı ve kendisine her 
türlü ezayı ve haksızlığı reva görerek ona ceza verenler tarafın- 


dan büyük saygıyla defnedildi. 
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Balia Döneminde Zarar Gören Aileler ve 


Avam Zanaatkârlardan Alınan Rütbeler 


Bu karışıklıklarda zarar gören tek aile Alberti ailesi değildir. 
Çok sayıda yurttaş uyarı cezası aldı veya sürüldü; bunlar ara- 
sında Piero Benini, Matteo Alderotti, Giovanni ve Francesco 
del Bene, Giovanni Benci, Andrea Adimari ve bunlarla bera- 
ber çok sayıda küçük zanaatkâr vardı. Uyarı cezası alanlar ara- 
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sında Covoni, Benini, Rinucci, Formiconi, Corbizzi, Mannelli 
ve Alderotti aileleri bulunuyordu. Bazı zamanlar için байа çı- 
karmak teamüldendi ancak байа ile görev alan yurttaşlar ne 
yapmak için görevlendirildilerse onu yapar, ardından görev sü- 
releri dolmasa da görgü gereği istifa ederlerdi. Haliyle devlet 
görevini layıkıyla yerine getirdiklerini düşünen bu adamlar da 
teamül gereği görevi bırakmak istediler. Bu niyet öğrenilince 
çok sayıda silahlı adam sarayın önüne yığılarak, görev bırak- 
madan önce bu adamlardan çok sayıda diğer yurttaşa da ya 
sürgün ya uyarı cezası vermelerini istediler. Bu durum signori 
heyetini oldukça rahatsız etti ve kendileri güç toplayana kadar 
bu adamları hoşa giden vaatlerle oyaladılar; ardından, kızgın- 
lıkları sebebiyle silaha sarılmış bu adamların korku sebebiy- 
le silahlarını bırakmasını sağlayacak adımlar attılar. Gene de 
bu öfkeli insanları bir nebze de olsa tatmin etmek ve avam 
zanaatkârlarının elindeki fazladan yetkileri almak için, daha 
önce üçüncü derece rütbelere sahip olan avamın bundan sonra 
ancak dördüncü derece rütbelere sahip olmasına karar verdiler. 
Ayrıca signori heyetinde her daim başka taraflardan çok devle- 
te bağlı iki signore bulunsun diye adalet bayraktarına ve onunla 
birlikte dört yurttaşa, seçilmiş isimlerin yer aldığı bir oy torbası 
oluşturma yetkisi verildi. Her Signoria seçiminde bunlar ara- 
sından iki kişi seçilecekti. 


25 
Ms Veri де Medici'nin Erdemi 


1381 yılında devlet yapısı düzenlendikten altı sene sonra dü- 
zen oturmuştu ve içerideki yaşam 1391 yılına dek sakince sür- 
dü. Erdem Kontu' olarak anılan Giovanni Galeazzo Visconti, 
bu dönemde amcası Ms Bernabö'yu ele geçirip bütün Lom- 
bardiya'nın hâkimi olmuştu.” Kendisi, hile yoluyla nasıl Mila- 
no dükü olduysa bu sefer güç kullanarak İtalya kralı olabilece- 


” Bkz.i.33. 
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gine inanıyordu; 1390 yılında da Floransalılara büyük bir savaş 
açtı. Savaşın gidişatı sürekli değişiyordu. Öyle ki çoğu zaman 
dük, kaybetme tehlikesine Floransalılardan daha yakın olsa da 
sonunda öyle bir durum oluştu ki eğer dük ölmeseydi Floran- 
salılar yenilecekti. Gelgelelim yapılan savunma bir cumhuri- 
yet için yüreklice ve takdire şayandı, sonucu da savaşın yaydığı 
korkuya nazaran çok daha iyiydi. Zira dük Bologna'yı, Pisa'yı, 
Perugia'yı ve Siena'yı ele geçirip Floransa'da İtalya kralı olarak 
taç giymeye hazırlanırken öldü. Bu ölüm onun geçmiş başarı- 
larının meyvesini tatmasına, Floransalılarınsa mevcut kayıpları 
için hayıflanmasına fırsat vermedi. 

Dükle yapılan savaş sürüp giderken, Piero'nun ölümü üze- 
rine Albertilere düşman olan Ms Maso degli Albizzi adalet 
bayraktarı seçildi. Partiler birbirlerine karşı sürekli tetikteydi. 
Bu yüzden Ms Maso, Ms Benedetto sürgünde ölmüş olsa dahi, 
görev süresi sona ermeden önce Alberti ailesinin geri kalanın- 
dan intikam alabileceğini düşündü. Daha önce asilerle uğra- 
şılırken yakından müşahede ettiği Alberto ve Andrea degli 
Alberti adıyla bilinen kişilerden bu intikamı alma fırsatını da 
buldu [1393]. Bu adamlar derhal yakalandılar ve ardından bü- 
tün şehrin havası değişti. Signori heyeti silahlandı, halkı mec- 
lise çağırdı, байа yoluyla bazı adamları görevlendirdi. Bu айа 
ile çok sayıda yurttaş sürüldü ve devlet görevleri için yeni oy 
torbaları oluşturuldu. 

Sürülenler arasında neredeyse bütün Alberti ailesi bulunu- 
yordu; küçük ölçekli zanaatkârların çoğu da uyarı veya ölüm 
cezası aldılar. Bunca zulmün ardından ayrıcalıklarının ve ya- 
şamlarının ellerinden alınabileceğini düşünen loncalar ve alt 
sınıftan halk silahlandı. Bunların bir kısmı meydana gitti, bir 
kısmı da Salvestro'nun ölümünden sonra Medici ailesinin reisi 
olan Veri de'Medici'nin evine koştu. Signori heyeti ise meydan- 
da toplanan kalabalığı uyutmak için onlara Guelfa partisinin 
flamalariyla birlikte elindeki adamlar arasından önder olarak 
Ms Rinaldo Gianfigliazzi'yi ve Ms Donato Acciaiuoli'yi verdi. 
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Bu halk adamları diğer her kesimden çok avam tarafından ka- 
bul görürlerdi. Ms Veri'nin evine koşanlarsa ondan iktidarı ele 
geçirmesini, iyileri mahveden ve kamuyu zarara uğratan yurt- 
taşların tiranlığından onları kurtarmasını rica ettiler. 

Bu dönemle ilgili herhangi bir kayıt düşmüş olan herkesin 
ortak fikri şudur: Eğer Ms Veri'nin ihtirası iyiliğini geçseydi, 
şehrin beyi olmasının önünde hiçbir engel yoktu. Zira sebepli 
veya sebepsiz, loncalara ve onların dostlarına edilen zulümler 
ruhlarda öyle bir intikam ateşi yakmıştı ki bu intikam arzula- 
rını tatmin etmek için onları bu hedefe ulaştıracak bir liderden 
başka hiçbir eksikleri yoktu. Ms Veri de kendisine neler yapa- 
bileceğini hatırlatan birilerinden yoksun değildi; zira kendisi- 
ne karşı uzun süredir hususi bir düşmanlık güden Antonio de' 
Medici de cumhuriyetin hâkimiyetini ele geçirmesi için onu 
ikna etmeye çalışıyordu. Ms Veri ona şunu söyledi: “Benim 
düşmanımken tehditlerin beni korkutmuyordu; şimdi benim 
dostum olarak bana verdiğin tavsiye yüzünden de başımı be- 
laya sokacak değilim.” Ardından kalabalığa dönüp onları iyi 
yürekli olmaları için teşvik etti. Onun tavsiyelerine uymaları 
şartıyla onların koruyucusu olmayı kabul ediyordu. Böylece 
meydandaki kalabalığın arasından geçti, oradan saraya girip 
signori heyetinin huzuruna çıktı ve onlara Floransa halkının 
sevgisine mazhar olduğu bir hayatı yaşamaktan asla pişman ol- 
madığını ama kendisi hakkında, geçmiş yaşamının hiç de hak 
etmediği bir yargıda bulunulmasından pişmanlık duyduğunu 
söyledi: Hiçbir zaman kepazelik veya ihtiras timsali olmamış 
biriydi, haliyle sorunlu ve devleti ele geçirecek kadar hırslı biri 
olduğuna ve bu karakteriyle kepazeliklere destek verdiğine 
dair algının nereden çıktığını çözemiyordu. Bu yüzden, konu- 
ya müdahil olduktan sonra mümkün olan en kısa sürede onla- 
rın huzuruna çıkıp onların gücüne teslim olduğunu söyleyerek 
signori heyetinden kalabalığın cehaletinin onun üzerine yıkıl- 
mamasını rica etti. Onlara talihi tevazu içinde karşılamaktan 
memnun olmaları gerektiğini, kemiksiz bir zafer elde etmek 
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isteyip şehri yıkıma götürmektense şehirle birlikte yarım bir 
zaferin tadını çıkarmanın yeterli gelmesi gerektiğini hatırlattı. 
Ms Veri, signori heyetinin óvgüsüne mazhar oldu ve silahla- 
rın bırakılması yönünde teşvik edildi, bu şartla onun ve diğer 
yurttaşların tavsiyelerine uyma konusunda onu hayal kırıklığı- 
na uğratmayacaklarını söylediler. 

Bu sözlerden sonra meydana dönen Ms Veri, burada Ms 
Rinaldo ve Ms Donato tarafından sevk ve idare edilenlerle 
kendi takipçilerini biraraya topladı. Ardından herkese, signori 
heyetinde onlara karşı olumlu bir tutumun olduğunu ve pek 
çok konunun konuşulduğunu, ancak vakit darlığından ve yük- 
sek memurların yerlerinde olmamalarından ötürü tam bir 
karara varılmadığını aktardı. Bu yüzden onlardan silahlarını 
bırakmalarını ve signori heyetine itaat etmelerini istedi; signo- 
ri heyetinin kibirden çok insanlığa, tehditlerden çok ricalara 
kulak asacağı, eğer işi kendisine bırakırlarsa hiçbirinin ayrı- 
calıklarından ve güvenlikten mahrum olmayacağı üzerine ye- 
min etti. Öyle ki yemini üzerine herkesin evlerine dönmesini 


sağladı. 


26 


Donato di Jacopo Acciaiuoli'nin Çabaları ve 


Şehirden Sürülmesi 


Silahlar bırakılınca signori heyeti önce meydanı tahkim etti, 
ardından devlete gönülden bağlı iki binden fazla yurttaşı as- 
kere alıp bunları eşit olacak şekilde alaylara böldü, bu alayların 
ne zaman çağrılsalar görev başına gelebilecekleri bir teşkilât 
kurdu ve asker yazdırılmayan yurttaşların silah taşımasını ya- 
sakladı [1391]. Bu hazırlıklar yapıldıktan sonra signori heyeti 
isyanlarda diğerlerinden daha cevval olan çok sayıda zanaatkâ- 
rı öldürttü, ardından adalet bayraktarlığı kurumuna daha fazla 
azamet ve itibar kazandırmak için bu görevi yapacak olan kişi- 
nin en az kırk beş yaşında olması gerekliliğini getirdi. Devleti 
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güçlendirirken aldıkları çok sayıda önlem, bu önlemlerin mu- 
hatabı olanlar için tahammül edilemezdi. Ancak bu önlemler 
bizzat kendi partilerinin mensubu olan iyi yurttaşlar için de 
nefretlikti. Çünkü bunlar iyi ve güvenli bir devletin kendini 
bu denli büyük bir şiddetle savunmasının gerekli olmadığı ka- 
naatindeydiler. Alberti ailesinin şehirde kalan mensupları ve 
halkın kandırıldığını düşünen Mediciler ile birlikte çok sayıda 
farklı kişi de bu şiddetten memnun değildi. 

Bu şiddete karşı koymanın yollarını arayan ilk kişi Ms Do- 
nato di Jacopo Acciaiuoli'ydi. Gerçi kendisinin şehirde büyük 
ağırlığı vardı ve bayraktarlığı sürecinde yaptığı işlerden sonra 
neredeyse şehrin beyi konumuna gelen Ms Maso degli Albiz- 
zinin bir yoldaşı olmaktan ziyade onun üstüydü; gelgelelim 
bunca huzursuzluğun içinde o da huzurlu bir şekilde yaşaya- 
mıyor, çoğu kişinin yaptığının aksine toplumsal zararlardan 
şahsi çıkar devşirmenin peşinde koşmuyordu. İlkin sürülmüş 
olanların vatana dönüşlerini veya en azından uyarı cezası al- 
mış olanların devlet görevi alabilmesini sağlamak için çalış- 
mayı düşündü. Halkı teskin etmenin ve çatışmaları durdurma- 
nın tek yolunun bu olduğunu ifade ederek bu fikrini kulaktan 
kulağa yaymaya başladı; signori heyetinin bu isteği yürürlüğe 
koymasından başka bir şey beklemiyordu. 

Eylemlerimizdeki ertelemeler usanç, acele etmelerse tehli- 
ke getirir. O da usançtan kaçmak için tehlikeye yöneldi. Sig- 
nori heyetindeki Michele Acciaiuoli akrabası, Niccolö Rico- 
veri ise dostuydu; dolayısıyla elinde kaçırılmayacak bir fırsat 
olduğunu düşünüp signori heyetinden meclis üyelerine bir 
yasa teklifi sunmalarını ve bu yasada yurttaşların görevlerine 
iadesinin de bulunmasını istedi. Onun tarafından ikna edilen 
signoreler bu konuyu yardımcılarıyla konuştular, ancak yardım- 
cılar elde edilecek kazanım belirsizken ve risk mutlakken yeni 
işlere girişmenin yeri olmadığı cevabını verdiler. Bunun üze- 
rine, öncelikle beyhude de olsa her yolu deneyen Ms Donato 
en sonunda sinirlenerek, onlar ellerindeki yöntemlerle devleti 


266 Floransa Tarihi 


düzenlemek istemiyorlarsa kendilerinin bu düzenlemeleri si- 
lah zoruyla yapmak zorunda kalabileceklerini signori heyetine 
ifade etti. Bu sözler heyette büyük huzursuzluk yarattı, öyle ki 
hükümetin başındakilerle meseleyi konuşurlarken Ms Dona- 
to da huzura çağrıldı; huzura çıktığında, hakem tayin ettiği 
kişi tarafından suçlu bulunup Barletta'ya sürüldü (1396). Ala- 
manno ve Antonio de' Medici ile birlikte Ms Alamanno'nun 
soyuna mensup bütün aile bireyleri; ayrıca soylu olmayan ama 
avamın güvenini kazanış çok sayıda zanaatkâr da sürüldü. Bu 
hadiseler Ms Maso'nun devlet yönetimini eline almasından iki 
sene sonra gerçekleşti. 


27 
Sürgünlerin Başarısız Geri Dönüş Denemeleri 


Şehir içeride pek çok huzursuzlukla boğuşurken dışarıda da 
pek çok sürgüne gitmiş yurttaşa sahipti; bu sürgünlerden Pic- 
chio Cavicciuli, Tommaso de Ricci, Antonio de’ Medici, Be- 
nedetto degli Spini, Antonio Girolami, Cristofano di Carlone 
ve kötü koşullarda yaşamını sürdüren diğer iki kişi Bologna'da 
bulunuyordu. Bunlar cevval gençlerdi ve vatanlarına dönebil- 
mek için her yolu deneyecek vaziyetteydiler. Floransa'da uyarı 
cezası almış bir şekilde yaşayan Piggiello ve Baroccio Cavic- 
ciuli tarafından bunlara gizli yollar sunuldu; eğer şehre gelir- 
lerse onları gizlice evlerine alacaklar, ardından Ms Maso degli 
Albizzi'yi öldürmek üzere dışarı çıkacaklar, halkı silahlanmaya 
davet edeceklerdi; halk zaten huzursuz olduğu için, en çok da 
Ricci, Adimari, Medici, Mannelli ve pek çok diğer aile tarafın- 
dan destekleneceği için kolayca ayaklanacaktı. 

Bu ümitlerle harekete geçen sürgünler 4 Ağustos 1397'de 
Floransa'ya vardılar, kendileri için hazırlanmış bir bölgeden 
gizlice içeri girdiler, Ms Maso'yu gözlemek için adamlar gön- 
derdiler zira ayaklanmayı onun ölümüyle başlatmak istiyor- 
lardı. Ms Maso evinden çıktı ve San Pier Maggiore yakınla- 
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rındaki bir eczanenin önünde durdu. Onu gözleyenler kum- 
pasçıların yanına koşarak durumu haber verdiler. Kumpasçılar 
silahlarını alıp kendilerine gösterilen yere geldiklerinde onun 
oradan ayrılmış olduğunu gördüler. Burada başarılı olamadılar 
diye hemen pes etmediler, Mercato Vecchio'ya yönelip orada 
karşı partiden birini öldürdüler. Ardından bir kargaşa çıkarıp 
"popolo, arme, libertà (halk, silah, hürriyet)!” ve “muoiano i tiran- 
ni (tiranlara ölüm)!” diye bağırdılar, sonra Mercato Nuovo ya 
dofru yónelip Calimala yolunun sonunda birini daha óldür- 
düler. Aynı sloganlarla yollarına devam ettiler. Henüz kimse 
silahlanmamıştı ki Nighittosa locasına çekildiler. Burada 
yüksek bir yere çıktılar. Etrafta bir kalabalık oluştu ama bu ka- 
labalık onlara destek vermek için değil, durumu görmek için 
gelmişlerdi. Çıktıkları yüksek yerden insanları silahlanmaya ve 
sonuna kadar nefret ettikleri bu kölelikten kurtulmaya davet 
ettiler; kendilerine yapılan haksızlıklardan ziyade şehirdeki 
huzursuzluğun yarattığı üzüntüden dolayı onları özgürleştir- 
mek istediklerini; çok sayıda kişinin, intikam fırsatı versin diye 
Tanrı'ya dua ettiğini de duyduklarını, ne zaman onları yön- 
lendirecek bir liderleri olsa buna muktedir olabileceklerini 
söylediler. Şimdiyse fırsat gelmiş, onları sevk ve idare edecek 
önderler de bulmuşlardı ama bu sefer de öylece bakışıyorlar, 
bu özgürlük hareketini başlatanların öldürülmesini ve kendi 
köleliklerinin ağırlaştırılmasını aptallar gibi bekliyorlardı. En 
ufak bir haksızlıkta silahlananların bu kadar çok haksızlıkta 
kıllarını kıpırdatmamaları, bunca yurttaşın sürgün ve uyarı ce- 
zası almış olmasına katlanmaya çalışmaları da ayrıca şaşırtı- 
cıydı. Ancak sürgünlerin vatana, uyarı cezası almış olanlarınsa 
devlet görevlerine geri dönüp dönmeyeceğine artık onlar karar 
verecekti... 


? Nighittosa locası veya Adimari Locası (La loggia della Nighittosa veya 
la loggia degli Adimari): Floransa'nın merkezinde, Adimari ailesine ait 
bir mimari yapı. Günümüze ulaşamamıştır. 
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Bu sözler haklı olsa da kalabalıkta hiçbir hareketlenme ol- 
madı. Ya korkuyorlardı ya da kısa süre önce öldürülen iki kişi 
bu adamları bir nefret objesi haline getirmişti. Bunun üzerine, 
herhangi birini ne sözlerle ne eylemlerle etkileyebildiklerini 
gören asi başları, her şekilde köle kalmak isteyen bir toplulu- 
ğu özgürleştirmeye çalışmanın nasıl tehlikeli bir şey olduğu- 
nu geç de olsa kavrayıp girişimlerinden pişmanlık duydular ve 
Santa Reparata tapınağına dönüp kendilerini oraya kapattılar. 
Amaçları hayatlarını kurtarmak değil, ölümlerini ertelemekti. 

İlk isyan çığlığı yükseldiğinde signori heyeti alarma geçti, 
sarayı tahkim edip saray kapılarını kilitledi; ancak daha sonra 
durum malum olup isyan çıkaranların kimliğini öğrendikten 
ve bu adamların kendilerini kilitlediklerinden haberdar olun- 
ca rahatladılar. Adalet reisinin yanına çok sayıda silahlı adam 
verdiler ve ona asileri almasını emrettiler. Çok bir çaba sarf 
edilmeden tapınak kapıları kırıldı ve sürgünlerin bir kısmı 
kendilerini savunurken öldü, bir kısmıysa tutuklandı. Hadise- 
ler incelendi, Baroccio ve Piggiello Cavicciuli'den başka kimse 
suçlu bulunmadığı için, tapınakta ölenler haricinde yalnızca bu 
ikisi öldürüldü. 


28 
Milano Dükünün Başarısız Planı 


Bu olaydan sonra daha önemli başka bir sorun çıktı [1400]. Yu- 
karıda da bahsettiğimiz gibi, şehir bu sıralarda Milano düküyle 
savaş halindeydi ve dük Floransalıları açıktaki birlikleriyle ye- 
nemeyeceğini görüp gizli yollara tevessül etti. Lombardiya o 
sırada Floransalı sürgünlerle doluydu ve dük onlar aracılığıyla 
içerideki çok sayıda kişinin de haberdar olduğu bir pakt oluş- 
turdu; yapılan antlaşmaya göre sürgünlerin silah kullanmaya 
müsait büyük bir kolu, belirlenecek bir günde Floransa'ya en 
yakın yerlerden hareket edip Arno nehri üzerinden şehre gi- 
recek, bunlar içerideki suç ortaklarıyla birlikte devleti yöne- 
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tenlerin evlerine gidecek, onları öldürüp cumhuriyeti kendi 
iradeleri uyarınca ıslah edeceklerdi. 

İçerideki kumpasçılar arasında Riccilerden Samminiato 
vardı; kumpaslarda genellikle az ortak yeterli olmaz, çok or- 
taksa açık verir. Bu sefer de Samminiato suç ortakları ararken 
bir davacı buldu. Zira meseleyi Salvestro Cavicciuli'ye açmıştı. 
Bu adam akrabalarının ve bizzat kendisinin işlediği suçlardan 
ötürü kumpascilara sadık olmak zorundaydı; gelgelelim Sal- 
vestro Cavicciuli kısa vadeli bir endişeyi uzun vadeli bir ümit- 
ten daha kayda değer bulup konuyu derhal signori heyetine bil- 
dirdi; signori Samminiato'yu yakalattı ve bütün kumpası itiraf 
ettirdi. Ancak Tommaso Davizi haricinde suç ortaklarından 
hiçbiri yakalanmadı; o da Bologna'dan geliyordu ve Floran- 
sada olup bitenden haberdar değildi, şehre girmeden yaka- 
landı; diğerleriyse Samminiato'nun ele geçirilmesi sonrasında 
korkup kaçmışlardı. 

Samminiato ve Tommaso başarısız oldular ve haliyle ceza 
aldılar. Ardından çok sayıda yurttaşa ala yetkisi verildi. Bu 
yurttaşlar ellerindeki yetkiyle suçluları arayacak ve devletin 
güvenliğini sağlayacaklardı. Ricci ailesinden altı, Alberti aile- 
sinden altı, Medici ailesinden altı, Scali ailesinden üç, Stroz- 
zi ailesinden iki kişiyi, Bindo Altoviti, Bernardo Adimari ve 
alt sınıftan çok sayıda kişiyi asi ilân ettiler. Ayrıca içlerindeki 
az sayıda kişi hariç, Alberti, Ricci ve Medici ailelerinin men- 
suplarına on yıllık uyarı cezası verdiler. Alberti ailesinde uyarı 
cezası almayan kişiler arasında, sakin ve barışçıl mizacıyla Ms 
Antonio da vardı. 

Kumpas tehlikesi henüz tümüyle ortadan kalkmamıştı ki 
kumpasçıların plan yaptıkları zamanlarda Bologna ile Floran- 
sa arasında mekik dokuduğu görülen bir keşiş yakalandı. Keşiş 
çok kez Ms Antonio'ya mektup ulaştırdığını itiraf etti; bunun 
üzerine Ms Antonio derhal yakalandı, ilkin inkâr etse de keşiş 
tarafından suçluluğu ispatlandı ve hem para cezasına çarptırıl- 
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dı hem de şehre üç yüz milden? fazla yaklaşması yasaklandı. 
Son olarak, Alberti ailesi devleti her gün bir tehlikenin içine 
sokmasın diye ailede on beş yaşın üstündeki herkes sürgüne 


gönderildi. 


29 
15. Yüzyılın Başında Floransa'daki Vaziyet 


Bu olay 1400 yılında yaşandı ve iki yıl sonra Milano dükü 
Gio? Galeazzo öldü. Onun ölümü, yukarıda da dediğimiz 
gibi, on iki yıl boyunca süren savaşa son verdi. Bu dönemde 
ne iç ne dış düşman bulunuyordu. Hükümet de daha büyük 
yetkiler elde ettiğinden ötürü Pisa'ya bir sefer düzenlendi ve 
başarıyla tamamladı. İçeride ise 1400'den 1430'a dek sakin bir 
yaşam vardı. Yalnızca 1412 yılında, Albertilerin sürgün süresi 
sona erdiği için bu aile aleyhine yeni bir balìa çıkarıldı. Yeni 
önlemlerle devlet güçlendirildi, Alberti ailesine de yeni haraç- 
lar kesildi. 

Bu dönemde Floransalılar Napoli kralı Ladislaus?! ile bir 
savaşa giriştiler ve kralın 1414'te ölmesiyle savaş sona erdi; bu 
savaşın sancıları arasında kral, zayıf taraf olduğunu görüp hük- 
mü altındaki Cortona şehrini Floransalılara bırakmıştı. Ancak 
kısa süre sonra güç toplayıp yeniden savaş ilân etmişti ve bu sa- 
vaş öncekinden daha tehlikeliydi; eğer daha önce Milano dü- 
künde olduğu gibi, bu savaş da onun ölümüyle bitmeseydi o da 
Milano dükü gibi Floransa'yı özgürlüğünü kaybetme tehlike- 
siyle burun buruna getirecekti. Gelgelelim krala karşı yapılan 
bu savaş da diğeri kadar ucuz atlatıldı zira kral Roma, Siena, 
La Marca ve bütün Romagna'yı ele geçirmişken ve Lombar- 
diya'ya bütün gücüyle saldırmadan önce tek engel olarak Flo- 
ransa kalmışken öldü. 


2 446.59 km. 
30 Bkz. 1.32. 
311. Ladislaus (1377-1414). 
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Vâkidir ki ölüm Floransalılara diğer bütün dostlarından 
daha dosttur ve onları kurtarmak bakımından bizzat Floran- 
salıların erdemlerinden daha etkilidir. Kralın ölümünden sonra 
şehir sekiz sene boyunca içeride ve dışarıda sakindi. Bu sürenin 
sonunda, Milano dükü Filippo ile yapılan savaş haricinde par- 
tiler de yeniden canlandı; 1381'den 1434'e dek ayakta kalan, 
bu süreçte çok sayıda şanlı zaferin kazanılmasını, Arezzo, Pisa, 
Cortona, Livorno ve Monte Pulciano'nun zaptedilmesini sağ- 
layan devlet yapısı çökmeden önce de bu partilerin kavgası son 
bulmadı. Bir sonraki kitapta anlatacağım gibi, eğer şehir birlik 
olarak kalabilmiş ve bu köhne çatışmalar yeniden alevlenme- 
miş olsaydı daha büyük işler de başarılabilirdi. 


Tarih Boyu Floransa Armaları 


1251е kadar Floransa arması Napolyon İmparatorluğu döneminde 
Floransa arması 


18.-19. yüzyılda kullanılan arma 


1933-1944 arasında kullanılan faşist Mevcut arma 
dönem arması 


1. Görsel: Lorenzo Bartolini tarafından yapılıp Uffizi sarayının 
dış cephesine yerleştirilen Niccolö Machiavelli heykeli. 


TANTO. NOMINI NVLLVM PAR ELOGIVM 
NICOLAVS. MACHIAVELLI 
ОНТ AN AP V. CDDXN VII 


2. Görsel: Niccoló Machiavelli'nin mezar yazıtı. 


3. Görsel: Giovanni Villani'nin Cronica Nuovası'nda bulunan Carroc- 
cio minyatürü. Machiavelli bu arabanın iki öküzle çekildiğini aktarmış: 
“Ordularına ihtişamlı bir görünüm kazandırmak ve savaşa sürülen bir- 
liklerin geri çekilerek sığınabilecekleri, sığındıktan sonra dönüp düşma- 
na tekrar karşı gelebilecekleri bir üs noktası bulundurmak için, kızıla 
boyanmış iki öküz tarafından çekilen, üzerinde kırmızı-beyaz bir amb- 
lem bulunan büyükçe bir araba hazırladılar (ii.5).” Gelgelelim arabanın 
daha sonra yapılmış resimleri ve rekonstrüksiyonlarında, özellikle 1260 
yılına tarihlenen Carrocciolar iki çift öküzle çekiliyor gibi gösterilmiş. 


4. Görsel: Görselde “Montaperti muharebesinden, Carroccio Martinel- 
lası” yazıyor: “Ayrıca yaptıkları işlere azamet katmalarına yarayan, Mar- 
tinella adlı bir çanları vardı. Ordu şehirden çıkmadan evvel askerler bir 
ay boyunca bu çanı sürekli çalarlardı ki düşmanın savunma hazırlamak 
için vakti olsun (ii.5).” Bu çanın, Carroccio'nun neresinde konumlandığı 
belirsizdir. 


3arte Guelfa 


Ordo Partiş Guelfae 


Caballeria Repubblica Fiorentina 


“tor unum et anima una” 


5. Görsel: Papa tarafından 1266'da Guelfa partisine verilen arma. Gü- 
nümüzde Guelfa derneği tarafından hâlâ kullanılmaktadır: “Papa onları 
dost ilan etmekle kalmadı, onlara kendi sancağını da verdi. Ondan son- 
ra guelfolar tarafından savaşlarda daima bu sancak kullanılacaktı. Öte 
yandan aynı sancak Floransa'da hâlâ kullanılmaktadır (i1.8).” Görselde 
Guelfa Partisini ifade eden Latince “Ordo Partis Guelfae” ibaresi ve al- 
tında “Tek Kalp Tek Can” anlamına gelen “Cor Unum et Anima Una” 


mottosu bulunuyor. 
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6. Görsel: Ana ve küçük loncaların armaları. 


e — e 


7. Görsel: Giuseppe Zocchi tarafından resmedilmiş (18. yüzyıl) Piazza ve Palazzo Vecchio: “Devlet yapısı 
sağlamlaştırıldıktan sonra signori heyetinin ihtişamının artması ve daha güvende olması adına 1298'de bir 
saray, bir zamanlar Uberti ailesine ait evlerin bulunduğu bölgeye de bir meydan inşa edildi.” (ii.16.) 


8. Görsel: Andrea di Bonaiuto tarafından 1360'larda yapılmış bir resim- 
den bir kare. Resmin tamamında dini ve seküler hiyerarşi resmediliyor. 
Bu karede ise Floransa'nın katedrali Santa Maria del Fiore görünüyor. 
Resmi özel kılansa bu tarihte henüz bu katedralin kubbe inşasına baş- 
lanmamış olması. 
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9. Görsel: Floransa'daki halk birliklerinin flamaları. 
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10. Görsel: Sir John Hawkwood'un Paolo Uccello tarafından yapılmış 
freski. Atlı görselinin altında Latince TOANNES e ACVTVS e EQ- 
VES e BRITANNICVS e DVX e AETATI | S e SVAE e CAVTIS- 
SIMUS e ET e REI e MILITARIS e PERITISSIMVS e HABITVS 
e EST (John Hawkwood, Britanyalı Süvari, çağının en akıllı komutanı 
ve en mahir askeri figürü kabul edilmiştir).” yazmaktadır. 


11. Görsel: Medici Bankası'nın kurucusu, Medici ailesinin ilk önde ge- 
len üyesi Giovanni di Bicci de' Medici'nin (1360-1429) Romeo Pazzini 
tarafından yapılan büstü. 
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12. Görsel: Palazzo Vecchio müzesinde L'Alberghetto (veya L'Alberg- 
hettino) zindanını anlatan yazıt: “Batı'da, halk arasında L'Alberghettino 
olarak bilinen, devlete karşı işlediği iddia edilen suçlardan ötürü vatanın 
babası (pater patriae) Cosimo de' Medici'nin 8 Eylül-3 Ekim 1433'te 
ve Rahip Girolamo Savanarola'nın 8 Nisan (gece)-24 Mayıs 1498'de 
yattığı zindan.” 


Medici heykeli. 


13. Görsel: Luigi Magi tarafından yapılmış Cosimo de 


14. Görsel: Stefano Ussi tarafından 1900'de resmedilmiş Pazzi kumpası. 


15. Görsel: Girolamo Macchietti tarafından 16. yüzyılda yapılan Loren- 
zo de' Medici portresi. 


DÖRDÜNCÜ KİTAP 
(1414-1434) 


Lombardiya ve Toscanada Hâkimiyet Savaşları-1 


1 
Şehirler için Yasaların ve Teşkilâtlanmanın Önemi 


Şehirler, özellikle de cumhuriyetle yönetilip iyi teşkilâtlanama- 
mış olanlar, sık sık hükümet ve yönetim şekli değişiklikleri- 
ne giderler. Bu değişimler çoğu kişinin düşündüğünün aksine 
özgürlükle kölelik arasında değil, kölelikle suiistimal arasında 
gerçekleşir. Zira sıradan yurttaşlardan çıkan ‘suiistimal vaizle- 
ri ve seçkinlerden çıkan 'kólelik vaizleri özgürlüğün yalnızca 
adını methederler. Bunların ikisi de yasalara veya insanlara tâbi 
olmak niyetinde değillerdir. Vâkidir ki, nadiren de olsa, şehir- 
de şans eseri bilge, iyi ve güçlü bir yurttaş yetişir, onun eliyle 
yasalar düzenlenir, bu yasalar sayesinde seçkinler ile halk ara- 
sındaki çatışma durdurulur veya zarar veremeyecek bir şekilde 
dizginlenir; işte şehrin özgür olduğundan ancak o zaman bah- 
sedilebilir, devletin de istikrarlı ve sağlam olduğu kanaatine 
varılabilir. Çünkü iyi yasalar ve iyi bir teşkilâtlanma temelinde 
inşa edilmiş bir şehir, elinde halihazırda bu aygıtlar olduğu için 
tek kişinin erdemine ihtiyaç duymaz. Bu tip yasalarla ve teş- 
kilâtlarla donanmış olan çok sayıda antik cumhuriyetin iktida- 
rı uzun ömürlü olmuştur. Bu yasalara ve teşkilâtlanmaya sahip 
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olmamışların ve günümüzde de olmayanların hükümetleri ise 
tiranlıktan ahlâksızlığa, veya tam tersi şekilde değişmiştir ve 
değişmektedir; bu tip cumhuriyetlerin hepsinin çetin düşman- 
ları olduğu için bunlarda istikrar ne vardır ne de var olabilir; 
zira biri iyi adamlardan hazzetmez, diğeriyse akıllı adamlar- 
dan: Biri kolayca fenalık eder, diğerininse iyi bir iş yapması 
çok zordur; birinde küstah adamların çok yetkisi vardır, diğe- 
rinde aptal adamların; bunların ikisi de tek adamın erdemi ve 
talihiyle ayakta durabilir ama bu adamın da işleri ya ölümden 
dolayı akamete uğrar ya da çektiği zahmetlerden ötürü fayda- 
sız olur. 


2 
Floransa'daki Hizipleşmenin Kısa Bir Özeti 


Bu yüzden, Floransa'da 1381'de Ms Giorgio Scali'nin ölümüy- 
le başlayan iktidarın, önce Ms Maso degli Albizzi ve ardından 
Niccolö da Uzano'nun erdemleriyle korunduğunu söylerim. 
Şehirde yaşam 1414'ten 1422'ye kadar huzur içinde sürdü. 
Kral Ladislaus ölmüştü ve Lombardiya'daki devlet pek çok 
parçaya bölünmüş, haliyle ne içeride ne dışarıda korku yara- 
tabilir olmuştu. Niccolö da Uzano'dan sonra şehirdeki en yet- 
kili kişiler Bartolommeo Valori, Nerone di Nigi, Ms Rinaldo 
degli Albizzi,! Neri di Gino ve Lapo Niccolini'ydi. Albizziler 
ile Ricciler arasındaki anlaşmazlıktan doğan ve daha sonra Ms 
Salvestro de Medici tarafından büyük bir kargaşalıkla canlan- 
dırılan partiler hâlâ dizginlenebilmiş degillerdi? Öte yandan 
umumun desteğini almış olan parti ise yönetimde yalnızca üç 
sene kalabilmiş, 1381'de yenilip iktidarını kaybetmişti; gene de 
şehrin büyük çoğunluğu tarafından tutulan bu parti tam ola- 


1 Rinaldo degli Âlbizzi (veya Âlbizi; 1370-1442), Floransalı politikacı. 
Medici-Albizzi çekişmesinde önemli bir rol oynamış, Cosimo de' Me- 


dici'nin şehirden sürülmesini sağlamıştır. 
2 Bkz. 111.9-10. 
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rak sindirilememişti. Gelgelelim 1381'den 1400'e kadar sık sık 
toplanan parlamentolar ve parti önderlerine yapılan biteviye 
işkenceler sebebiyle partinin etkinliği neredeyse sıfıra inmişti. 

Parti önderi olarak eziyet görenler genellikle Alberti, Ricci 
ve Medici ailelerine mensuplardı; bu ailelerin mensupları ve 
zenginlikleri çoğu kez ellerinden alınıyordu; bunlardan birileri 
şehirde kalmaya devam ediyorsa onun da ayrıcalıkları elinden 
alınıyordu. Bu darbeler partiyi gitgide acze düşürüyor, âdeta 
tüketiyordu. Çoğu insanda uğradıkları zararın hatırası ve öç 
almaya yönelik bir arzu kalıyordu; bu arzularına destek bula- 
madıklarında da onu yüreklerinde saklıyorlardı. 

Şehri barışçıl yöntemlerle yönetegelen seçkin halk adamları 
iki hata yaptılar ve bu hatalar iktidarlarını çökertti: Sonu gel- 
meyen hâkimiyetleri sebebiyle küstahlaştılar ve hem birbirleri- 
ne karşı duydukları haset yüzünden hem de iktidarı uzun süre 
ellerinde tutmaları sebebiyle, onlara zarar verebilecek kişilere 
karşı almaları gereken tedbirleri almadılar. 


3 
Filippo Visconti'yle Yapılan Antlaşma? 


Haliyle bu adamlar kendilerine yönelen umumi nefreti kötücül 
yöntemleriyle her gün yeniliyorlar; zararlı şeylerden korkma- 
dıkları için onlarla ilgilenmiyor veya birbirlerine duydukları 
hasetten dolayı bu zararlı şeyleri besliyor; böylece Medici aile- 
sinin eski itibarını geri kazanmasına yol açıyorlardı. Bu aileden 
yükselmeye başlayan ilk kişi Giovanni di Bicci'ydi.* Bu adam 
oldukça zenginleşmişti ve doğasındaki iyilik ve insancıllık sa- 
yesinde devleti yönetenler tarafından en yüksek memurluğa 
atanmıştı [1420].5 Bu atama şehirde umumi bir sevinç yarattı 
zira çoğunluk kendine bir koruyucu bulduğunu düşünüyordu; 


3 Bkz. 1. Harita. 
4 Bkz. 11. Görsel. 
5 Bayraktarlığa. 
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daha akıllı olanlarsa bu durumdan endişe ediyorlardı zira köh- 
ne hizipleşmeler yeniden canlanıyor gibi görünüyordu. Nic- 
coló da Uzano ise toplum içinde bu kadar büyük itibarı olan 
bir kişiyi güçlendirmenin ne kadar tehlikeli olduğunu, fitneleri 
ilk zamanlarında bastırmanın ne kadar kolay, onlarla ilgilen- 
meyip büyümelerine göz yumduktan sonra bastırmanınsa ne 
kadar zor olduğunu, Giovanni'de Ms Salvestrodan da tehlikeli 
pek çok nokta bulunduğunu göstererek yurttaşları uyarmaktan 
geri durmadı. Niccolö'nun dediklerine parti arkadaşları kulak 
asmadı; zira onun itibarını kıskanıyorlar ve onu alt edebilmek 
için yandaşlar bulmak istiyorlardı. 

Floransadaki günlük yaşam gizliden gizliye yeniden kay- 
namaya başlayan bu hizipleşmeler içinde sürüp giderken, Gio 
Galeazzo'nun ikinci oğlu Filippo Visconti, kardeşinin ölümü 
üzerine tüm Lombardiya'nın hâkimi oldu. Kendisi istediği her 
türlü seferi düzenleyebileceğini düşünüyor, en çok da o sıra- 
larda Tommaso da Campo Fregoso'nun degeliğinde özgürlük 
içinde yaşayan Cenova'yı ele geçirmek istiyordu. Gelgelelim 
evvela Floransalılarla yeni bir antlaşma yaptığını ilân etmeden 
herhangi bir seferde başarılı olup olamayacağından emin de- 
gildi. Amaçlarına ulaşması bakımından Floransalıların nü- 
fuzunun yeterli olduğunu düşünüyordu. Bu yeni antlaşmayı 
talep etmek üzere Floransa'ya temsilcilerini yolladı. Bir kısım 
yurttaş bu antlaşmaya karşı çıkıyor, uzun yıllardır süren ba- 
rış ortamının bozulmaması gerektiğini söylüyorlardı. Zira bu 
anlaşmanın Filippo'ya büyük itibar getireceğinin ama kendi- 
lerinin bundan elde edecekleri kazancın çok az olacağının 
farkındalardı. Bir kısım yurttaş ise antlaşmayı destekliyordu; 
bu antlaşma sayesinde Filippo'ya bazı şartlar dayatılabilirdi ve 
bu şartları çiğnemesi durumunda art niyeti ortaya çıkar, barışı 
bozması yüzünden ona savaş açmak için de haklı bir sebep edi- 
nilmiş olurdu. Uzun süren müzakereler sonucunda barış ant- 
laşması imzalandı [1421]: Antlaşma gereği Filippo, Magra ve 
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Panaro nehirlerinden Floransa'ya kadar olan bölgede karışıklık 
çıkarmayacağının sözünü verdi. 


4 
Filippo Visconti'ye Karşı Savaş Hazırlığı 


Antlaşma yapıldı ve Floransa'da bu barış antlaşmasını savu- 
nanların öngörülerinin aksine Filippo önce Brescia'yı (1422), 
kısa bir süre sonra Cenova'yı ele geçirdi. Antlaşmayı savunanlar 
Brescia'yı Venediklilerin koruyacağına, Cenova'nınsa kendini 
savunabileceğine inanıyorlardı. Ayrıca Filippo, Cenova dogesi 
ile yaptığı antlaşma uyarınca Serezana? ile birlikte Magra'nın 
Floransa tarafında kalan bazı diğer bölgeleri de almıştı ve eğer 
Filippo o bölgeleri terk etmek isterse yeniden Cenevizlilere 
teslim edecekti; dolayısıyla Filippo Floransalılarla yaptığı ant- 
laşmayı ihlal etmişti. Bunun haricinde Bologna vekilharcıyla? 
da bir antlaşma yapmıştı. Bu olan bitenler yurttaşların fikrini 
değiştirmişti ve başlarına açılabilecek yeni belalardan kork- 
tukları için onları yeni çareler aramaya itmişti. Bu gerginliğin 
farkında olan Filippo, ya eylemlerini meşrulaştırmak ya Flo- 
ransalıları denemek ya da onları uyutmak için Floransa'ya elçi- 
ler yolladı. Floransalıların şüphelerine şaşırdığını ifade ederek, 
herhangi bir kazanımından feragat etmeyi ve böylece yeni bir 
şüphe uyandırmamayı teklif etti. 

Bu elçiler şehri bölmekten başka hiçbir etki göstermediler. 
Zira bir kısım yurttaş ve hükümette daha çok söz sahibi olan- 
lar silahlanmanın ve düşmanın planlarını çökertmenin doğru 
yol olduğu kanaatindeydi; eğer bu hazırlıklar yapılırken Filip- 
po rahat durursa herhangi bir savaşa mahal vermemiş olacak, 
bilakis barışa vesile olacaktı. Öte yandan birçok yurttaş ise ya 


$ Günümüzde Sarzana. 

? Bologna o sıralarda Kiliseye bağlı olduğu için papalık adına bir vekil- 
harç tarafından yönetiliyordu. Bu durumda bir papazın yönetimi altına 
giren bu bölgelere i/ vicariato deniyordu. 
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iktidar sahiplerine karşı olan hasetlerinden ya da savaş kor- 
kusundan dolayı, bir dosttan az da olsa şüphelenmemek ge- 
rektiğini, Filippo'nun yaptıklarının şüphe etmeye değer şeyler 
olmadığını öne sürdüler ve dieci* heyeti kurup paralı asker tut- 
manın savaş anlamına geldiğini bildiklerini söylediler. Onlara 
göre bu kadar güçlü bir hükümdara karşı girişilecek bir savaş 
şehrin sonu olurdu ve bundan bir kazanç elde etme ümidi yok- 
tu. Kazandıkları hiçbir bölgenin de hâkimi olamazlardı zira 
arada Romagna bulunuyordu. Romagna'nın Kilise ile olan iliş- 
kileri çok güçlü olduğundan Romagna üzerinde bir tasarrufta 
bulunmak da mümkün değildi. 

Sonucunda savaş isteyenlerin otoritesi, barış isteyenlerin- 
kine üstün geldi; bir dieci oluşturdular, paralı askerler tuttular 
ve yeni vergiler koydular [1423]. Bu vergiler üst sınıftan zi- 
yade alt sınıfı ezdiği için şehir şikâyetçilerle doldu; güçlüler 
iştahlarını tatmin etmekle, hükmetme arzusundan dolayı halkı 
ezmekle ve gereksiz bir savaş başlatmakla suçlanıyor, herkes 
onların hırslarını ve açgözlülüklerini kınıyordu. 


5 
Düke Savaş Пап Etme Kararının Alınması 


Dükle olan bağlar henüz tam olarak kopmasa da her şey pa- 
muk ipliğine bağlıydı; zira Bologna vekilharcı, bir sürgün ola- 
rak Castel Bolognese'de ikamet eden Ms Antonio Bentivog- 
liden? korkuyordu ve Filippo'dan yardım talep etmişti. Filippo 
bunun üzerine Bologna'ya birlikler göndermiş (1423), bu bir- 


* Dieci di Balia (Balia onlusu): Savaşı idare etmesi için oluşturulan on 
kişilik heyet. Bkz. BEM, s. 149. 

* Bologna beyi, condottiero Anton Galeazzo Bentivoglio (1385-1435). 
1420 yılının temmuz ayında Bolognadan kovulmuştu. En sonunda 
Castel Bolognese'yi ele geçirip burayı bir haydut üssü haline getirmiş. 
1435 yılında Bologna'ya geri dönse de o yıl içinde yoldaşlarıyla beraber 
öldürüldü. 
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likler Floransa'nın hâkimiyet alanına komşu bir yerde konum- 
landıkları için şehirde endişe yaratmıştı: Gelgelelim herkese 
daha büyük korku salan ve açık bir savaş sebebi veren hadise, 
dükün Furli” seferi oldu. 

Furli lordu Giorgio Ordelaffi'ydi; kendisi ölmek üzereyken 
oğlu Tibaldeo'yu Filippo'nun gözetimine bırakmıştı. Gerçi an- 
nesinin gözü bu vasiyi pek tutmayıp oğlunu Imola lordu olan 
dedesi Lodovico Alidossi'ye göndermişti; ancak daha sonra 
çocuğun babasının vasiyetine uyulmasını isteyen Furli halkı 
tarafından oğlunu düke teslim etmeye zorlandı. Bunun üzeri- 
ne Filippo, üzerindeki şüpheleri gidermek ve esas niyetini sak- 
lamak için Ferrara markisinden vekil olarak Guido Torello'yu 
yollamasını ve Furli hükümetini devralmasını istedi. Böylece 
bu topraklar da Filippo'nun hâkimiyeti altına girdi. 

Bu mesele Floransa'da öğrenilip Bologna'ya gelen yeni bir- 
liklerin haberleri de yayılınca savaş kararı vermek daha kolay 
oldu; bununla beraber bu karara karşı büyük bir muhalefet de 
vardı. Giovanni de' Medici açıkça karşı çıkıp dükün kötü niye- 
tinden emin olduklarını, ancak ona karşı güç kullanmaktansa 
onun saldırmasını beklemek gerektiğini öne sürdü; zira böy- 
lece İtalya'da hem dükün tarafını tutan hem bizim tarafımızı 
tutan beylerin huzurunda bu savaşları meşru görülecekti. Dü- 
kün niyeti açığa çıktığı zaman da kimse eskiden olduğu gibi 
rahatça yardım isteyemeyecek, hepsi kendi davasını diğerleri- 
nin davalarından farklı bir ruhla ve farklı güçlerle savunacaktı. 
Diğerleri ise evde beklemenin yersiz olduğunu ve gidip dükle 
karşılaşmak gerektiğini, talihin savunandan çok saldırana dost 
olduğunu, savaşı kendi evinde karşılamaktansa düşmanın evi- 
ne taşımanın daha pahalı olsa da daha az kayıpla sona ereceği- 
ni söylediler. Bu ikinci görüş ağır bastı. Böylece dieci heyetinin 
Furli'yi dükün elinden almak için her türlü yolu denemesine 
karar verildi. 


1? Günümüzde Forli. 
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6 
Floransalıların Düke Yenilmesi 


Savunmasını üstlendiği yerleri Floransalıların ele geçirmek 
istediğini gören Filippo, etik değerleri bir yana bırakıp Agno- 
lo della Pergola'yı büyük bir orduyla Imola'ya yolladı (1424). 
Imola lordunun kendini savunmakla uğraşıp torununun ba- 
kımıyla ilgilenemeyecek duruma gelmesini istiyordu. Agnolo 
nihayet Imola yakınlarına geldiği sırada Floransa birlikleri 
Modigliana'daydı.” Büyük bir soğuk bastırmış ve şehrin etra- 
fındaki hendekler donmuştu. Bunlardan faydalanan Agnolo, 
bir gece bir hırsız gibi şehri ele geçirip Lodovico'yu da esir 
alarak Milano'ya yolladı. Imola'nın yitirildiğini ve savaşın baş- 
ladığını gören Floransalılar birliklerini Furli'ye sevk ettiler; 
bu birlikler şehri kuşattılar ve her yandan sıkıştırdılar. Dükün 
birlikleri şehre yardım götürmek için birlegemeyince Kont Al- 
berigo'yu kiraladilar.? Kont Alberigo da kendi toprakları olan 
Zagonaradan Imola kapılarına günaşırı akınlar düzenledi. 
Agnolo della Pergola, birliklerimiz sağlam konuşlanmış ol- 
duğu için Furli'yi emniyete alamayacağını gördüğünden do- 
layı Zagonara'yı ele geçirmeye niyetlendi zira Floransalıların 
o bölgeyi bırakmak istemeyeceğini hesap ediyordu. Hesapta 
Floransalılar Zagonara'ya yardım ulaştırmak için Furli seferini 
yarıda kesecek ve dezavantajlı bir şekilde muharebeye koşa- 
caklardı. Bu doğrultuda dükün birlikleri Alberigo'yu oldukça 
zorlayarak onu bazı anlaşma şartları istemek zorunda bıraktı- 
lar; Floransalılar on beş gün içinde şehre yardım ulaştırmadığı 
takdirde şehri kendilerine teslim etmeyi söz vermesi koşuluyla 


п Forli sınırları içinde bir köy. 

? Burada bahsi geçen kişi Cunio kontu Alberico değil, onun oğlu olan 
Kont Lodovico da Barbiano'dur. Bu dönemde Zagonara'nın beyi oydu. 
Ya Machiavelli'nin kaynaklarında adı geçmediğinden ya da karışıklık 
olduğundan dolayı babasının ismiyle (Alberico'nun o dönemki yazımıy- 
la) anılmış. 
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da Alberigo'nun şartlarını kabul ettiler. Bu karışıklık Floransa 
karargâhında ve şehirde öğrenilince, herkes düşmanın bu zafe- 
re konmasını engellemek ve bundan daha büyük bir zafer elde 
etme arzusuna kapıldı. 

Böylece Floransa birlikleri Zagonara'ya yardım ulaştırmak 
için Furli kampından ayrıldı ve düşmanla karşılaşır karşılaş- 
maz hezimete uğradı. Bu hezimette düşmanların erdeminin 
payı, kötü hava koşullarının payı kadar büyük değildi; zira bi- 
zimkiler saatler boyu oldukça derin çamurlarda yürümüştü ve 
üstleri başları su olmuştu, karşılarındaki düşmansa zindeydi ve 
haliyle bizimkileri kolayca yendiler. Gene de İtalya sathında 
oldukça meşhur olan bu denli büyük bir hezimette dahi Lo- 
dovico degli Albizzi ve iki oğlundan başka kimse ölmemişti. 
Gerçi onlar da atlarından düşüp bataklıkta boğuldular. 


7 


Güçlü Yurttaşlara Yönelik Öfke ve 
Rinaldo Degli Albizzi'nin Konuşması 


Bu yenilgi haberi bütün şehri, özellikle de savaşılması yönünde 
görüş bildiren güçlü yurttaşları hüzne boğmuştu; ziradüşmanı 
haşmetli, kendilerini silahsız ve dostsuz, halkı ise kendilerine 
muhalif buldular. Halk meydanı hınca hınç doldurmuş, ağır 
sözlerle seçkinleri iğneliyordu. Üzerlerine yüklenen ağır ver- 
gilerden ve çıkarılan bu anlamsız savaştan şu sözlerle şikâyet 
ediyorlardı: 


Şimdi bunlar dieci heyetini düşmana korku versin diye mi 
oluşturdular; yoksa Furli'ye yardım edip onu dükün elle- 
rinden almak için mi? Bakın ki tavsiyelerinin amacı nasıl 
da açığa çıktı ve sonucu nereye vardı; amaçları, düşman 
belledikleri hürriyeti savunmak değil, Tanrı'nın haklı ola- 
rak ellerinden aldığı gücü tekrar elde etmekmiş. Şehrin sır- 
tina bindirdikleri tek yük bu sefer"? değil, başkaları da var; 


3 Düke karşı verilen savaş. 
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zira Kral Ladislaus'a karşı girişilen savaş da bunun gibiydi. 
Şimdi yardım için yüzlerini kime dönecekler? Braccio uğ- 
runa harcadıkları Papa Martinus'a mı; yoksa yalnız bırakıl- 
dığı için Aragon kralının kucağına düşen Kraliçe Jeanne'e 
mi?" 
Bunun dışında kızgın bir halk ne söylerse hepsini tek tek söy- 
lediler. Bunun üzerine signori heyeti, güzel sözlerle güruhu 
yatıştırması için çok sayıda yurttaşı biraraya toplamayı uygun 
buldu. Ardından, Ms Maso'nun biricik oğlu olarak kalan ve 
hem erdemiyle hem de babasının hatırasıyla şehirde en üst 
mevkilere gelmek için çabalayan Rinaldo degli Albizzi uzun- 
ca bir nutuk çekti; meseleleri sonuçlarına göre yargılamanın 
yanlış olduğunu, zira çoğu kez doğru kararlarla ilerleyen iş- 
lerin sonunun kötü bittiğini, bilakis yanlış kararlarla ilerleyen 
işlerinse iyi sonuç verdiğini; eğer iyi sonuç veren kötü kararlar 
övülecekse bunun insanları yanlış yapmaya iteceğini, bunun da 
cumhuriyete büyük zarar vereceğini, zira kötü kararların her 
zaman mutlu sona ulaştırmadığını ifade etti. Aynı şekilde, kötü 
sonla biten akıllıca bir yolun kınanmasının da yanlış olduğunu, 
çünkü bunun da şehir için tavsiyede bulunma ve aklından ge- 
çeni söyleme şevkini yurttaşlardan alacağını ekledi. Ardından 
bu savaşa girişmenin zorunluluğunu gösterdi, zira eğer savaş 
Romagna'da başlamasaydı Toscana'ya taşınacaktı. Ancak Tanri 
zaten birliklerimizin kaybetmesini uygun görmüş olduğu için, 
diğerleri yüz üstü bırakıldığı takdirde kayıp çok daha ağır ola- 
caktı; gelgelelim talihleriyle yüzleşselerdi ve ellerinden gelen 
her çareyi deneselerdi ne onlar kayıplarını hissederdi ne de dük 
zaferin tadını çıkarabilirdi. Harcamalardan ve müstakbel ver- 
gilerden ötürü de karamsarlığa düşmemeleri gerekiyordu. Zira 
vergileri yükseltmek akılcıydı ve harcamalar öncekilerden daha 
düşük olacak, çünkü savunacak tarafın ekipman ihtiyacı, saldı- 
ran tarafa nazaran daha az olacaktı. Son olarak onları ataların- 


14 Bkz. 1.38. 
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dan örnek almaya teşvik etti; ataları hiçbir ters durumda pes 
etmez, her hükümdara karşı kendilerini daima savunurlardı. 


8 


Partiler Arası Gerginlik ve 
Birinci Sınıf Yurttaşların Biraraya Gelmesi 


Onun rehberliğinde yüreklenen yurttaşlar Braccio'nun oğlu 
Oddo'yu kiralayıp onun yanına amir olarak gene Braccio'nun 
öğrencisi ve onun sancağı altında savaşmış en itibarlı adam 
olan Niccolö Piccinino'yu verdiler; gene onların yanına bazı 
condottieroclar da kattılar ve atını kaybetmiş olanları tekrar at 
sahibi yaptilar.? Yeni vergiler koyacak yirmi yurttaş seçtiler. 
Bunlar güçlü yurttaşların son yenilgi sonrasında ne kadar zor 
durumda kaldığını görüp onların durumlarını daha da zorlaş- 
tırdılar (1426). Bu vergiler güçlü yurttaşlara oldukça zarar ver- 
di; ilk başlarda asaletlerini koruyor gibi görünmek için, yükle- 
nen vergilerden dolayı sızlanmadılar ancak bu vergilerin genel 
olarak ne kadar haksız olduğunu ifade edip bir hafifletme talep 
ettiler. Bu talep çoğunluk tarafından öğrenilince meclislerde 
görüşülüp engellendi. Bunun üzerine bu vergilerin ağırlığını 
insanlara hissettirmek ve herkesin bu vergilerden nefret etme- 
sini sağlamak üzere vergi tahsildarlarının gerekirse zor kulla- 
narak vergi toplamasını sağladılar. Vergi tahsildarlarına, ken- 
dini vergilerden korumak için kamu görevlilerine mukavemet 
gösteren neredeyse herkesi öldürme yetkisi verildi. Bu yetki 
sonucunda yurttaşların öldüğü ve yaralandığı çok sayıda üzü- 
cü hadise gerçekleşti. Partiler kan dökmeye kadar gidecekler 
gibi görünüyordu ve sağduyulu herkes gelecekteki belalardan 
korkuyordu; zira güçlüler saygı görmeye alışkın olduklarından 


5 Zagonara'da can kaybı neredeyse hiç olmadıysa da çok sayıda at kay- 
bedildiği bilinmektedir. Hattâ Scipione Ammirato'ya göre hiç can kaybı 
olmamış, ancak 3.200 at telef olmuştur. Bkz. B&M, s. 151. 
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dolayı birilerinin onlara müdahale etmesini hazmedemiyor, di- 
gerleriyse herkese eşit muamele edilmesini istiyorlardı. 

Bunun üzerine çok sayıda birinci sınıf yurttaş biraraya gele- 
rek iktidarı gerialmalarının ne kadar elzem oluğu kararına var- 
dılar; çünkü rehavete kapılmaları yüzünden insanlara kamusal 
işlere el koyma cesareti vermişlerdi ve güruhun başı olmaya 
alışmış olanlar cüretlenmişti. Uzun zaman kendi aralarında bu 
konuları konuştular ve ivedi biçimde tekrar toplanmaya karar 
verdiler; ardından, o dönemde signori heyetinde bulunan olan 
Ms Lorenzo Ridolfi ve Francesco Gianfigliazzi'nin ruhsatıyla 
Santo Stefano kilisesinde yetmişten fazla yurttaş toplandı. Gi- 
ovanni de Medici, ya şüpheli bulunup oraya çağrılmadığından 
ya da genel fikre katılmayıp oraya gelmek istemediğinden on- 
lara katılmadı. 


9 
Ms Rinaldo Degli Albizzi ile 
Ms Niccolò da Uzano'nun Tartışmaları 


Ms Rinaldo degli Albizzi herkese hitaben bir konuşma yaptı. 
Şehrin durumunu anlattı ve 1381'de babalarının ele geçirdiği 
şehrin kendilerinin ihmalkârlıkları yüzünden yeniden avamın 
eline geçtiğini ifade etti. Orada bulunan herkese 1378-1381 
arasındaki iktidarın yarattığı hukuksuzluğu ve bu hukuksuz- 
luk sebebiyle oradakilerden birilerinin babasının, birilerinin 
dedesinin öldürüldüğünü; aynı tehlikelerle tekrar burun buru- 
na geldiklerini ve şehrin aynı düzensizliğe yeniden düştüğünü 
hatırlattı. Zira güruh halihazırda keyfi bir vergi çıkarmıştı ve 
eğer bu vaziyet daha büyük bir güçle veya daha iyi bir yapısal 
reformla dizginlenmezse bu sefer keyfi bir şekilde yüksek me- 
murlar seçeceklerdi. Eğer bu da gerçekleşirse, kırk iki yıldır bü- 
yük bir şerefle yönetilen bu devletteki konumları yeniden işgal 
edilecek, iktidarları yıkılacaktı; o zaman da Floransa güruhun 
iradesiyle şans eseri yönetilecek, bir kısım ahlâksızlık içinde, 
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diğer kısım tehlike içinde yaşayacaktı veya şehir, kendini şeh- 
rin hükümdarı olarak ilân eden birinin hükmü altına girecek- 
ti: Haliyle vatanını ve onurunu seven herkes mecburen ken- 
dine gelmeliydi ve Albertileri hezimete uğratarak şehri içine 
düştüğü tehlikelerden kurtaran Bardo Mancini'nin erdemini 
anımsamalıydı.9 Mevcut hadsizliklerin sebebi de kendilerinin 
ihmalkârlığından dolayı oluşan büyük oy torbalarrydi! ve gene 
kendilerinin ihmalkârlığı yüzünden saray tümüyle çömez ve 
aşağılık adamlarla dolmuştu. Ms Rinaldo'nun bulabildiği çare 
şu oldu: Güçlüler iktidarı yeniden ele geçirecek ve on dörtler 
heyeti! yedi kişiye düşürülüp küçük loncaların yetkileri elle- 
rinden alınacaktı. Bu sayede ya sayıları azaldığı için ya da eski 
düşmanlıkları güdüp onlara ters gidecek olan güçlüler daha 
çok yetkiye sahip olacağı için meclislerdeki avam etkinliği aza- 
lacaktı. Ms Rinaldo insanları zamanın ruhuna uygun olarak 
kullanmanın bir beceri olduğunu ifade etti. Zira onların baba- 
ları eski soyluların kibrini ortadan kaldırmak için avamı kul- 
lanıp bugün nasıl o eski soyluları tevazu, avamı ise kibir sahibi 
yaptıysa, şimdi de avamın küstahlıklarını dizginlemek için o 
eski soyluların yardımını almak iyi olabilirdi; bu tür girişimler 
yürütülürken hileye ve güce kolayca başvurulabilirdi zira arala- 
rından bazıları dieci üyesi olup şehre gizlice adam sokabilirdi. 
Ms Rinaldo takdir gördü ve önerileri herkesçe kabul edil- 
di. Diğerlerinin arasında bulunan Niccolö da Uzano dahi Ms 
Rinaldo tarafından söylenen her şeyin doğru olduğunu ve bul- 
duğu çözümlerin de şehirde aleni bir bölünme yaratmadan 
uygulanabilirlerse iyi ve kesin sonuç alınabilecek çözümler 
olduğunu ifade etti; zira eğer Giovanni de Medici'yi yanla- 
rına çekemezlerse bir bölünme oluşacaktı. Giovanni onlara 
katılırsa, başsız ve güçsüz kalacak olan avam onlara zarar vere- 
mezdi; gelgelelim eğer katılmazsa, silah kullanmadan bunları 


16 Bkz. 111.23. 
17 Bkz. 11.28. 
18 Bkz. 11.8; 11. 
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yapmak mümkün olmazdı: Silaha davranmanınsa tehlikeli ol- 
duğu görüşündeydi zira o durumda ya zafer kazanamazlardı ya 
da kazandıkları zaferin tadını çıkaramazlardı. Ardından mü- 
tevazı bir şekilde geçmişteki tecrübelerini ve o zamanlar ko- 
layca çözüm bulabilecekleri zorluklara çözüm bulmakta nasıl 
da tembel davrandıklarını aktardı. Ancak bunları şimdi daha 
büyük bir tehlikenin korkusu olmadan yapmak için yeterli va- 
kit yoktu; haliyle Giovanni de' Medici'yi yanlarına çekmekten 
başka çare de bulunmuyordu. Bunun üzerine Ms Rinaldo'ya, 
Giovanni'ye gidip onu kendi yanlarına çekmek için yoklama 
görevi verildi. 


10 
Giovanni de’ Medici'nin Sağduyusu 


Şövalye bu görevi üstlenip Giovanni'ye giderek bu girişimi eli- 
ne alması ve bunu devletin yıkımı pahasına, bir güruhu kayıra- 
rak hadsizce yapmaması için, bildiği tüm yöntemlerle onu ikna 
etmeye çabaladı. Giovanni ona cevaben; akil ve iyi bir yurttaşın 
görevinin şehirdeki alışılageldik düzeni değiştirmek olmadığı- 
na inandığını; insanlara düzenlerini değiştirmekten daha çok 
zarar veren bir şey olamayacağını, zira bunun için çok sayıda 
insana zarar verilmesi gerektiğini; bu kadar çok huzursuz in- 
san kaldığında da her gün kötü hadiselerin meydana gelebi- 
leceğine yönelik bir korku oluşacağını söyledi. Verdikleri bu 
karar, iki çok zararlı sonuç doğuracaktı. Zira hem daha önce 
asla ayrıcalıklı olmadıkları için bu durumu pek de önemseme- 
yen ve gene ayrıcalıksız olmaktan şikâyetçi olmayacak kişilere 
ayrıcalık verilecekti, hem de ayrıcalıklı olmaya alışkın oldukla- 
rı için tersi durumda rahat duramayacak insanların ellerinden 
ayrıcalıkları alınacaktı. Yani bir tarafa verilecek olan zarar di- 
ger tarafça sağlanacak kazançtan daha fazlaydı. Haliyle bu tür 
bir girişimi gerçekleştiren kişi az sayıda dost, gereğinden fazla 
düşman edinecekti; edineceği düşmanların ona vereceği zarar 
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da edineceği dostların onu savunmasından daha şiddetli ola- 
caktı. Zira insanoğlu iyiliğe minnettar olmaktan ziyade hak- 
sızlığın intikamını almaya meyilliydi; minnettarlıktan zarar 
göreceğini, intikamdan çıkar ve haz sağlayacağını düşünürdü. 
Ardından Ms Rinaldo'ya dönüp şunu dedi: “Ve siz, eğer olan 
biteni ve kişilerin bu şehirde ne tür hilelerle yükseldiğini hatır- 
lasanız, bu karara karşı bu kadar sıcak yaklaşmazdınız; zira bu 
öneriyi getiren kişi sizi kullanarak halkın gücünü elinden alır- 
sa, bu haksızlık karşısında size düşman olacak halkı kullanarak 
da sizin gücünüzü elinizden alacaktır. Kendisini sevmeyenlerin 
dolduruşuna gelerek Ms Giorgio Scali'nin ve Ms Tommaso 
Strozzi'nin mahvına onay veren, bundan kısa süre sonra da 
bizzat daha önce kendisini dolduruşa getirmiş olan aynı kişi- 
lerce sürgüne yollanan Ms Benedetto Alberti'nin başına ne 
geldiyse sizin başınıza da o gelecektir.” Ardından Ms Rinal- 
do'yu meseleler hakkında daha olgun düşünmeye ve babasını 
örnek almaya davet etti; babası kamu yararı için tuz fiyatlarını 
indirmişti ve vergi yükümlülüğü yarım florinden az olanların 
tuz için para ödeyip ödememesini onların iradesine bırakmıştı. 
Aynı gün meclisleri de toplayıp herkesin alacaklılarından yana 
güvende olmasını da sağlamıştı. Sonuç olarak kendi fikrince 
şehri kendi düzeninde bırakmanın doğru olduğunu söyledi. 


11 
Floransalıların Romagna'daki 


Hâkimiyetlerini Yitirmeleri 


Bu meselenin bu şekilde hallolduğu dışarıda öğrenilince Gio- 
vanni itibar, diğerleriyse nefret kazandı; Giovanni, gölgesi al- 
tında yeni planlar yapmak isteyebilecekleri yüreklendirmemek 
için kendini bu meseleden ayrı tuttu. Bütün konuşmalarında 
da niyetinin hizipleri beslemek değil, saf dışı bırakmak oldu- 
gunu ve şehri birleştirmekten başka bir çabasının olmadığını 
herkese anlattı. Kendisini takip edenlerin büyük kısmı onun bu 


304 Floransa Tarihi 


tutumundan rahatsızdı; zira onun bu tip hadiselerde daha et- 
kin olmasını isterlerdi. Rahatsız olanların arasında Alamanno 
de' Medici de vardı. Bu adam tabiatı gereği gaddar bir adamdı 
ve Giovanni'yi düşmanlarını infaz etmeye, dostlarını ise kayır- 
maya yönlendirmekten asla vazgeçmedi. Onu soğukluğundan 
ve ağır hareket etmesinden dolayı suçluyordu; ona göre, düş- 
manlarının kendisine fütursuzca saldırmasının sebebi buydu. 
Bu saldırıların bir gün kendi hanesinin ve dostlarının sonunu 
getireceğini düşünüyordu.Giovanni'nin oğlu Cosimo da baba- 
sını aynı düşüncelerle etkilemeye çalışıyordu. Gelgelelim Gi- 
ovanni, kendisine açık edilmiş veya tahmin yoluyla aktarılmış 
olabilecek bir bilgiden dolayı, aldığı pozisyonu değiştirmedi: 
Parti ifşa oldu ve şehir açıkça bölündü. 

Sarayda signori heyetinin hizmetinde iki şansölye vardı: Ser 
Martino ve Ser Pagolo. Ser Pagolo, Uzanolardan; Ser Martino 
ise Medicilerden taraftı. Giovanni'nin kendileriyle anlaşmak 
istemediğini gören Ms Rinaldo, Ser Martino'nun görevinden 
uzaklaştırılmasının iyi olacağını düşündü. Böylece saray her 
daim kendisinden yana olacaktı. Gelgelelim bu planı fark eden 
rakipleri, Ms Rinaldo'nun taraftarlarının hiç hoşuna gitmeye- 
cek ve onlara zarar verecek şekilde Ser Martino'yu savunmakla 
kalmadılar, Ser Pagolo'yu görevinden azlettirdiler. Eğer Za- 
gonara'daki mağlubiyetten dolayı halihazırda korku hisseden 
şehrin üzerinde savaş tehdidi olmasaydı, bu durum ivedi bir 
şekilde kötü sonuçlar doğurabilirdi. Zira Floransa mevcut iç 
meselelerinden ötürü sıkıntılar yaşayadursun, Agnolo della 
Pergola dükün adamlarıyla birlikte Castrocaro ve Modigliana 
hariç Floransalıların Romagna bölgesinde hükmettiği bütün 
toprakları ele geçirmişti. Bu bölgelerin ele geçme sebebi ya 
kendi zayıflıklarıydı ya da bu bölgeleri savunanların kusurla- 
rıydı. Bu bölgelerin ele geçirilmesi sırasında gerçekleşen iki 
olay bir adamın yiğitliğinin düşmanlarınca dahi ne kadar tak- 
dir gördüğünün, korkaklığın ve ihanetin ise ne kadar sevilme- 
diğinin anlaşılmasını sağladı. 
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2 
İki Zıt Örnek ve İki Farklı Son 


Monte Petroso hisarının komutanı Biagio del Melano adlı ki- 
şiydi (1426). Bu kişi, etrafı düşmanlar tarafından dumana bo- 
gulmuş haldeyken” hisarı güvene almak için hiçbir çıkış yolu 
bulamadı, alevlerin henüz ulaşmadığı bir noktaya çaputlarla 
samanları fırlatıp yukarıdan bunların üstüne iki küçük oğlunu 
attı ve o sırada düşmana şöyle seslendi: “Talihin bana verdik- 
lerini ve benden alabileceklerinizi alın; şanımın ve onurumun 
yattığı gönlümde bulunanlarıysa ne ben size veririm ne siz on- 
ları alabilirsiniz!” Düşmanlar iki küçük çocuğu kurtarmak için 
koştular, ona da kendini kurtarması için ipler ve merdivenler 
uzattılar. Gelgelelim o bunları kabul etmedi; şüphesiz vatanı- 
nın rakiplerinin eliyle kurtulmaktansa yanarak ölmeyi tercih 
etti. Kesinlikle şu övgüye değer kadimlere” yaraşır bir örnek; 
hattâ daha nadir olması bakımından daha da şaşılası! Öte yan- 
dan düşmanlar, komutanın çocukları için kurtarılabilecek mal- 
ları kurtardılar ve onları büyük ihtimam göstererek akrabaları- 
na yolladılar; cumhuriyet de bu çocuklara daha az merhametli 
davranmadı zira yaşadıkları sürece geçimleri kamu hazinesin- 
den sağlandı. 

Bunun aksi bir durum ise Caleatada? yaşandı. Oranın 
otoritesi olan Zanobi del Pino hiçbir savunma yapmadan hi- 
sarı düşmana teslim etti, üstüne üstlük Romagna dağlarını? 


? Düşmanların kale civarını ateşe verdiğinden bahsediyor. 

? Antikçağ'daki Romalı erdemlerinden bahsettiği açık. Zira Romalila- 
rın vatanları söz konusu olduğunda en ağır ölümlere dahi katlandıkları 
bilinmektedir. 

2 Apenin (Lat. Apenninus, İt. Apennini) dağlarında, Forlivese (günü- 
müzde Forli-Cesena) sınırında bulunan bir müstahkem mevki. (ed.n.) 
Buradaki hisar bugün Emilia-Romagna sınırları içindedir. 

2 Romagna dağları (L'a/pi di Romagna): İtalya'nın kuzeyinde bulunan 
ve bir bakıma coğrafi bir sınır çizen Alp dağları, İtalyancada beklendi- 
ği üzere yalnızca dağ (ve türevleri) anlamında da kullanılabiliyor. Alp 
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bırakıp daha tehlikesiz ve daha bol kazançlı bir şekilde savaş 
yürütebileceği Toscana tepelerine gelmesi için Agnolo'yu ikna 
etmeye çalıştı. Bu korkaklığa ve ihanete katlanamayan Agnolo, 
bu adamı hizmetlilerinin önüne ganimet olarak attı; hizmet- 
liler onunla uzun süre eğlendikten sonra ona yiyecek olarak 
yalnızca sözde yılan gibi boyanmış kağıtlar verdiler, böylece 
onu gue/foluktan ghibellinoluğa geçireceklerini söylüyorlardı.” 
Zanobi birkaç gün içinde açlıktan öldü. 


13 
Venediklilerin Floransalılarla Kurduğu Birlik 


Bu arada Kont Oddo, Faenza lordunu yeniden Floransalıla- 
rın dostu yapıp yapamayacağını görmek için, ya da en azından 
Agnolo della Pergola'nın Romagna'da daha rahat bir şekilde 
yağma yapamaması için Niccolö Piccinino ile birlikte Lamona 
vadisine girdi. Ancak vadi çok çetin bir vadiydi ve sakinleri de 
savaşçıydı. Öyle ki Kont Oddo orada öldü, Niccolö Piccinino 
ise esir alınıp Faenza'ya yollandı. Gelgelelim talihin bu nokta- 
da yaptığı manevra sayesinde, Floransa kazansa dahi elde ede- 
meyeceği bir şeyi kaybederek elde etti: Zira Niccolö, Faenza 
lordunu ve annesini öyle bir işledi ki onları Floransa'nın dostu 
yaptı. Bu sayede Niccolö Piccinino serbest kaldı ama başkala- 
rına verdiği aklı kendi tutmadı; zira emrine verilen şehrin iş- 
lerini yürütürken ya şartları yeterli bulmadığından ya da başka 
bir yerde daha iyi şartlar bulabileceğinden ötürü, karargâhının 
bulunduğu Arezzo'yu neredeyse ex abrupto” terketti ve Lom- 
bardiya'ya gidip dükün payına düşen bölgeyi ele geçirdi. 


dağları Liguria bölgesinde Apenin (4pennini) dağları ile birleşir. Emi- 
lia-Romagna'ya uzanan kısım Apenin dağlarıdır. 

8 Visconti hanedanının arması, insan yiyen bir yılan şeklindedir. Bura- 
daki sembolleştirme ise yılan yiyen bir insandır. Milano Guelfa partisin- 
den yana olduğu için bu şekilde bir alay söz konusudur. 

2 Ex abrupto (Lat.): Ansızın, aniden. Metinde Latince yazıldığı için bu 
şekilde bıraktım. 
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Bu ani hadiseden dolayı korkuya kapılan ve sürekli yaşadık- 
ları kayıplardan dolayı moral bozukluğu yaşayan Floransalılar 
bu savaşı artık tek başlarına sürdüremeyeceklerine karar verdi- 
ler; Venediklilere elçiler yolladılar. Onlardan, önü alınmadığı 
takdirde Floransalılara olduğu kadar onlara da tehlike yara- 
tabilecek olan bir kişinin büyümesine karşı gelmelerini rica 
ettiler. Zira bu, Venedikliler için kolaydı. Venediklileri aynı 
şeye teşvik eden bir diğer kişi de o dönemlerde harp becerisiy- 
le ün salmış olan Francesco Carmignuola'ydı.” Bu adam ilkin 
dükün emrinde olsa da daha sonra ona isyan etmişti.” Vene- 
dikliler ise Carmignuola'ya ne kadar güvenebileceklerinden ve 
onun düke olan düşmanlığının sahte olup olmadığından emin 
olamıyorlardı. Onlar bu şüphenin içindeyken, dük, Carmig- 
nuola'nın bir hizmetlisini kullanarak onu zehirletti. Bu zehir 
onu öldürecek kadar güçlü olmasa da sınırı zorladı. Bu fenalığı 
öğrenen Venedikliler şüphelerinden sıyrıldılar; Floransalıların 
süregelen ısrarları üzerine de onlarla bir birlik kurdular ve iki 
tarafın savaş giderlerinin ortak olmasında mutabık kaldılar. 
Lombardiya'daki kazanımlar Venediklilere, Romagna ve Tos- 
canadakiler Floransalılara kalacak, birliğin komutanı ise Car- 
mignuola olacaktı. Bu antlaşma üzerine savaş Lombardiya'ya 
sıkıştı ve buradaki savaş Carmignuola tarafından erdemlice 
yürütüldü; birkaç ay içinde de Brescia şehriyle birlikte düke ait 
çok sayıda yer ele geçirildi: Brescia'nın ele geçirilmesi o zama- 
na ve o savaşlara göre mucize gibi kabul edilmiştir.” 


> Francesco di Bussone (di Carmagnola; 1380-1432). 

2% Carmignuola isyan etmeden önce zaten dükün gözünden düşmüştü. 
Bunu bildiği için Cenova'dan ayrılıp Abbiategrasso'ya gitmiş, burada ta- 
raftar toplamaya çalışmıştı. Bu da olmayınca o dönemde Viscontilerin 
düşmanı olan Venediklilere sığınmıştı. (ed.n.) 

Brescia, Floransa hâkimiyet sahasına epey uzak bir bölge. 
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14 
1427 Catastosu 


Bu savaş 1422'den 1427'ye kadar sürdü. Bu arada Floransa 
yurttaşları üzerlerine yüklenen ağır vergilerden bezmişti. Bu 
yüzden vergi kanununu yenilemek üzerine anlaşmaya varıldı 
(1427). Zenginlik oranında vergilendirme yapmak için vergi- 
nin mal varlığına göre düzenlenmesi ve yüz florinlik malı olan 
birinin yüzde yarımlık bir vergi vermesi sağlandı.?8 Vergi di- 
limleri şahıslara özel olarak değil, yasayla belirlendi ve bu şe- 
kilde güçlü yurttaşların vergi yükü çok ağır oldu. Haliyle yasa 
çıkarılmadan evvel güçlü yurttaşlar yasanın karşısındaydı, yal- 
nızca Giovanni de' Medici açıkça yasayı destekliyordu. Yasa 
böylece geçti. Vergi dilimlerini belirlemek için her bir kişinin 
mal varlığı kayıt altına alındı. Floransa'da bu işe accafastare (is- 
tiflemek) dendiği için verginin adı da catasto (kadastro) oldu.?? 


28 Yüzde yarımlık vergi vermesi sağlandı (... che aveva cento... пе avesse 
un mezzo di gravezza): Gino Capponi (1876, s. 181) bu catastoda 100 
florine 10 soldi vergi ödendiğini (20 soldi - 1 florin), daha sonraki dü- 
zenlemelerde vergi dilimlerinin 0-100, 100-1.000, 1.000: florin olarak 
şekillendiğini ve oranların kayda değer miktarda artırılıp 0-100 florin 
arası için yüzde üç, 100-1.000 florin arası için yüzde beş vergilendirme 
yapıldığını aktarıyor. Örneğin o dönemin kayıtlarına göre (1427) şehrin 
en zengini olan Palla Strozzi'nin mal varlığı 162.906 florin olarak górü- 
nüyor. Eğer 100 florinde 0,5 florin vergi verilecekse Strozzi'nin vereceği 
vergi yaklaşık 814 florine denk geliyor. 

> Aslında burada kayıt altına almakla kastedilen, her bir kişinin malları- 
nın bir listede biraraya getirilmesi olduğu için bu kelime kullanılmış ol- 
malı. Catasto güncel manada kadastro anlamına geliyor olsa da bu kısım- 
da bahsedilenler sadece gayrimenkuller değil. Baz alınan mülkiyet için 
beni ifadesi kullanılmış. Bu kelimenin anlamları arasında gayrimenkul 
(proprietà) olsa da (GDLI, “бепе” baş. bkz.) metinde genel olarak bir ge- 
lir gider dengesinden bahsediliyor. Zaten bu ilk catasto uygulamasında 
gayrimenkuller, borçlar, krediler, hane halkına mensup herkes tümüyle 
listelenmiş. 1427 tarihli bu kayıtlar, o dönemde Floransa'da bulunan ai- 
lelere, bu ailelerin mal varlıklarına dair çok önemli kayıtlardır. 1970'lerin 
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Bu şekilde, güçlülerin tiranlığı bir nebze kontrol altına alın- 
dı. Zira artık düşük sınıftan insanları ezemiyorlar, daha önce 
yaptıkları gibi tehditlerle onları susturamıyorlardı. Böylece bu 
vergi halk tarafından kabul edildi ve güçlüler tarafından hoş- 
nutsuzlukla karşılandı. 

Gelgelelim insanlar asla tatmin olmazlar ve bir şeyi elde et- 
tikten sonra onunla yetinemez, başka şeyler de isterler; yasalar- 
dan doğan bu vergi eşitliğinden tatmin olmayan halk, geçmiş 
yıllara dönülüp güçlülerin cażasto uyarınca ne kadar az vergi 
ödediğinin tespitini istedi. O zamanlarda yükümlü olmadık- 
ları halde vergi ödemek için mülklerini satan kişiler ne kadar 
ödediyse güçlülerin de şimdi en az o kadar ödeme yapmasını 
talep ediyorlardı. Bu talep güçlüleri cazastodan daha çok telaş- 
landırdı. Talebin son derece haksız olduğunu, zira bugün sahip 
olabilecekleri ama yarın yitirebilecekleri taşınabilir malların da 
hesaba katıldığını söyleyerek kendilerini savunabilmek için bu 
talebi şiddetle kınadılar. Ayrıca bunun ötesinde pek çok kişi- 
nin catasto tarafından ulaşılamayacak gizli kasaları olduğunu 
da öne sürdüler; cumhuriyeti yönetmek için şahsi işlerini bı- 
rakan kişilerin vergi yükünün daha düşük olması gerektiğini, 
zira şahsi olarak emek vermiş olmanın da yeterli olduğunu; öte 
yandan şehrin, onların mallarından ve üretimlerinden, diğerle- 
rininse sadece parasından faydalanacak olmasının da haksızlık 
olduğunu eklediler. Caz2stodan memnun olanlar ise, taşınabilir 
mülkler değişebiliyorsa o zaman vergilerin de değişebileceğini; 
vergilerde sık sık değişiklik yapmanın da bu uyuşmazlığı çöze- 
bileceği cevabını verdiler. Gizli kasası olanlar için de bu gizli 
paranın hesaba katılması gerekli değildi. Hiçbir fayda sağla- 
mayan para için vergi ödemek mantıksızdı. Bunun incelenme- 


sonunda bu kayıtlar tasnif edildi ve bugün çevrimiçi olarak ulaşılabile- 
cek durumda. Bu kayıtlarda ailelerin mal varlıkları yanında loncaların- 
dan mahallelerine kadar bilgiler mevcut. 1427 catastosuna ait kayıtlara 
ulaşmak için bkz. https://cds.library.brown.edu/projects/catasto/new- 
search/ (Erişim tarihi: 16.05.2022). 
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si ancak bu para kullanılmaya başladığında uygun olurdu. Eğer 
cumhuriyet için zorluk altına girmek işlerine gelmiyorsa devlet 
işlerini bir kenara bırakmalı ve bunun için çaba sarf etmeme- 
liydiler. Zira cumhuriyet, ona parasıyla ve tavsiyeleriyle yar- 
dım edecek olan daha sevgi dolu yurttaşlar bulacaktı. İktidar, 
beraberinde çok büyük avantajlar ve ayrıcalıklar getirirdi. Bu 
avantajlar ve ayrıcalıklar da o kişilere yeterdi, bir de yükü pay- 
laşmaktan kaçınmalarına gerek yoktu. Gelgelelim güçlülerin 
asıl fenalığı söylemediklerindeydi: Zira şahsi kayıp yaşamadan 
savaş sürdürmenin imkânsız olması ve diğerleriyle aynı gider- 
leri paylaşmak onlara acı veriyordu. Eğer bu yöntem daha evvel 
bulunmuş olsaydı, ne Kral Ladislaus ne de şimdi Dük Filippo 
ile savaşılırdı. Bu savaşlar yurttaşların kasasını doldurmak için 
yapılmıştı, zorunluluktan değil. 

Bu tartışmaları yatıştıran kişi Giovanni de Medici oldu. 
Kendisi geçmişe dönmenin doğru olmadığını, geleceği inşa 
etmek gerektiğini ifade etti. Eğer geçmişteki vergiler haksızsa, 
Tanrı'ya şükür ki bu yanlışı düzeltecek yeni bir yöntem bu- 
lunmuştu. Bu yöntem şehri bölmeye değil, birleştirmeye hiz- 
met etmeliydi. Eğer geçmiş dönemdeki vergi yükü araştırılıp 
şimdiki dönemle eşitlenecekse bu ancak şehri bölmeye yarardı. 
Yarım bir zaferden tatmin olan kişi, her zaman bundan daha 
iyisini yapacaktı; zira kazanmaktan daha fazlasını isteyen ge- 
nellikle kaybederdi. Ms Giovanni bu ve benzeri sözlerle tartış- 
maları dindirdi ve eşitleme tartışmalarını sonlandırdı. 


15 
Dükle Yapılan Antlaşma ve İç Karışıklıklar 


Dükle yapılan savaş sürüp giderken papanın bir elçisi aracılı- 
gıyla Ferrara'da bir barış antlaşması imzalandı. Dük bu antlaş- 
manın şartlarını başlarda gözetmedi ve bunun üzerine birlik 
yeniden silaha sarıldı. Dükün adamlarıyla harbe tutuşup onu 
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Maclovio'da?? yendiler [1428]. Bu mağlubiyet üzerine dük an- 
laşma için yeni şartlar teklif etti. Venedikliler ve Floransalılar 
bunları kabul ettiler. Floransalılar Venediklilerden şüphe edi- 
yor, başkalarını güçlendirmek için çok çaba sarf ettiklerini dü- 
şünüyorlardı; Venedikliler ise düke karşı kazanılan zafer son- 
rasında Carmignuola'nın ağır hareket ettiğini görüp ona daha 
fazla güven duymanın doğru olmadığı kanaatindeydiler. 

Sonuç olarak 1428 yılında barış antlaşması imzalandı; bu 
antlaşmayla birlikte Floransalılar Romagna'da kaybettikleri 
toprakları geri kazandılar, Venediklilere ise Brescia kaldı. İla- 
veten dük Venediklilere Bergamo şehrini ve kırsalını da ver- 
di. Floransalılar bu savaşta üç milyon beş yüz bin duka altını 
harcamışlardı. Haliyle Venedikliler durumlarını iyileştirip bü- 
yüklüklerini artırmışken Floransalılar fakirleşmiş ve iyice ay- 
rışmışlardı. 

Dışarıda barış olunca içerideki savaş yeniden başladı. Güç- 
lü yurttaşlar cafastoya katlanamıyor, ondan kurtulmanın bir 
yolunu da bulamıyor, haliyle daha çok kişiyi ona düşman edip 
böylece bu sistemi saldırıya açık bir hale düşürmenin yollarını 
arıyorlardı. Bunun için, cafasfonun yürütmesinden mesul gö- 
revlilerin dikkatini yasanın zorunlu kıldığı bir meseleye çekti- 
ler. Yasaya göre ücra bölgelerdeki malların da kaydedilmesi ve 
buralarda Floransalılara ait malların olup olmadığına bakılma- 
sı gerekiyordu. Bu yüzden bütün yükümlüler belirli bir zaman 
içinde mal varlıklarının kayıtlı olduğu belgeleri sunmaları için 
çağrıldılar. Bunun üzerine Volterralılar signori heyetine şikâ- 
yette bulunmak için elçiler yolladılar. Bu şikâyetten öfkelenen 
görevliler ise bunlardan on sekiz kişiyi hapse attırdı. Bu hadise 
Volterralıları oldukça kızdırsa da hapse atılan elçilerini hesaba 
katarak bir harekette bulunmadılar. 


30 Günümüzde Maclodio. 
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16 
Giovanni de’ Medici'nin Vefatı 


Bu sıralarda Giovanni de' Medici hastalandı. Hastalığının 
ölümcül olduğunu fark eden Giovanni, oğulları Cosimo ve 
Lorenzo'yu yanına çağırıp onlara şöyle seslendi: 


Sanıyorum ki Tanrı'nın ve doğanın bana doğumumda biç- 
tiği ömrü tamamlamak üzereyim. Huzurla ölüyorum çün- 
kü sizleri zengin, aklı başında ve nitelikli olarak bırakıyo- 
rum. Eğer benim ayak izlerimi takip ederseniz Floransa'da 
onurlu ve herkes tarafından hürmet gören bireyler olarak 
yaşayabilirsiniz. Ölürken, hiç kimseye hiçbir zarar verme- 
diğimi, bilakis elimden geldiğince herkese fayda sağlamaya 
çalıştığımı hatırlamaktan daha çok huzur veren bir şey yok. 
Sizden de böyle olmanızı rica ediyorum. 

Devlete gelince, eğer güven içinde yaşamak istiyorsanız 
onun size yasalar ve insanlar aracılığıyla verdiği ne varsa 
kabul edin. Bu sayede size ne kıskançlık ne tehlike yöne- 
lecektir. Çünkü bizi bir insandan nefret ettiren şey o kişiye 
verilenler değil, o kişinin bizzat aldıklarıdır. Siz de o başka- 
larının payına göz diken, ama sonunda kendininkini dahi 
kaybeden, kaybetmeden önce de sonu gelmez bir huzur- 
suzluk içinde yaşayanlardan her daim daha fazlasına sahip 
olacaksınız. 

Bu hasletler sayesinde ben, bunca düşman, bunca ih- 
tilaf arasında şehirdeki itibarımı sürdürmekle kalmadım, 
aynı zamanda yükselttim. Haliyle benim ayak izlerimi ta- 
kip ettiğiniz sürece siz de kendi itibarınızı sürdürecek ve 
artıracaksınız. Ancak tersi yolu tutarsanız, hatıralarımızda 
kendini mahvedenler ve hanelerini yıkıma uğratanlar ola- 
rakyeretmiş o kişilerden daha mutlu bir sonla karşılaşmayı 
beklemeyesiniz. 


Giovanni kısa bir süre sonra vefat etti [1429]. Tam da mükem- 
mel niteliklerinin hak ettiği gibi, halkın çok büyük bir bölümü- 
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nü kendisine hasret bıraktı. Giovanni merhametli bir adamdı. 
Kendisinden sadaka isteyen herkese sadaka verirdi. Hattâ bu- 
nunla da kalmaz, çoğu kez kendisinden talep dahi edilmeden 
yoksulların ihtiyaçlarını giderirdi. Herkesi sever, iyileri takdir 
eder, kötülere acırdı. Hiçbir zaman makam mevki peşinde ol- 
madı ama hepsine sahip oldu. Çağrılmadığı müddetçe saraya 
asla gitmedi. Barışı sever, harpten kaçınırdı. İnsanlara zorlukla- 
rında destek olur, bolluklarında rehberlik ederdi. Avantacılığa 
karşıydı ve kamu yararının çoğaltıcısıydı. Memuriyetlerindeki 
tavrı zarifti. Belâgati çok güçlü değildi ama becerisi çok yük- 
sekti. Görünürde melankolikti ama sohbeti hoş ve nüktedandı. 
Ardında büyük zenginlik bıraktı ama iyi şöhreti ve dürüstlüğü 
daha da büyüktü. Bıraktığı iyi talih ve talihi kadar iyi ruh mira- 
sı ise Cosimo tarafından sürdürülmekle kalmadı, çoğaltıldı da. 


17 
Volterra'nın Elden Çıkması ve Yeniden Ele Geçmesi 


Zindanda beklemekten bitkin düşen Volterralılar serbest ka- 
labilmek için, kendilerine verilecek emirlere itaat etme sözü 
verdiler. Bunun üzerine özgür kaldılar ve ülkelerine döndüler. 
O sırada Volterra'da yeni priori heyeti göreve başladı; bunlar 
arasında Giusto adında bir avam da vardı. Bu kişi avam ara- 
sında muteberdi ve Floransa'da zindana atılanlardan biriydi. 
Floransalılara karşı hem kamusal hem şahsi kin güdüyordu. 
Onunla aynı memuriyette bulunan Giovanni di [Contugi]"! 
adlı bir soylu tarafından #riori heyetinin otoritesini ve kendi 
faziletlerini kullanarak halkı kışkırtmaya, şehri Floransalıların 
ellerinden alıp kendini bey ilân etmeye kışkırtıldı. Giusto al- 
dığı bu tavsiyeyle silaha sarıldı, bütün şehri kat etti, Floransa- 
lıların vekili olarak orada bulunan reisi tutuklayıp halkın da 
onayıyla kendini şehrin beyi ilân etti. 


91 Bu kısım orijinal metinde Machiavelli tarafından boş bırakılmış. 
(ed.n.) 
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Volterra'daki bu değişim Floransalıları ilkin oldukça rahat- 
sız etmişti. Ancak dükle barış yapmışlardı ve varılan uzlaşma- 
lar henüz tazeydi. Dolayısıyla burayı yeniden ele geçirebile- 
ceklerine kanaat getirdiler. Bu firsati kaybetmemek adına bu iş 
için derhal Ms Rinaldo degli Albizzi'yi ve Ms Palla Strozzi'yi 
müfettiş? olarak yetkilendirdiler. Bu sırada Floransalıların 
kendisine saldırabileceğini düşünen Giusto da Sienalılardan 
ve Luccalılardan yardım talep etti. Floransalılar ile birlik ha- 
linde olduklarını söyleyen Sienalılar bu talebi geri çevirdiler. O 
dönemde Lucca beyi olan Pagolo Giunigi ise dük ile yapılan 
savaşta Filippo'nun dostu olarak bulunduğundan Floransalılar 
nezdinde itibarını kaybettiğini düşünüyordu. Bu itibarı yeni- 
den kazanmak için Giusto'nun talebini geri çevirmekle kalma- 
dı, Giusto'nun bu talebini ileten elçiyi de tutuklayıp Floran- 
sa'ya tutsak olarak yolladı. 

Yetkililer bu esnada Volterralıları hazırlıksız yakalamak 
için bütün silahlı unsurlarını biraraya getirdiler, Aşağı Valdar- 
nodan? ve Pisa kırsalından çok sayıda piyade toplayıp Vol- 
terra'ya doğru hareket ettiler. Gelgelelim Giusto komşuları 
tarafından yüzüstü bırakılmaktan da Floransalılar tarafından 
saldırıya uğrayacak olmaktan da çekinmeyerek yerini terk et- 
medi. Bulunduğu konumunun istihkâmına ve şehrin büyüklü- 
güne güvenerek savunma yapmaya hazırlandı. 

Volterra'da Ms Ârcolano diye biri bulunuyordu. Bu kişi, Gi- 
usto'yu beyliği ele geçirmesi için kışkırtan Giovanni'nin kar- 
deşiydi ve seçkinler arasında saygın bir yeri vardı. Bu adam gü- 
vendiği belli başlı adamlarını toplayarak onlara bu hadise dola- 
yısıyla Tanrı'nın şehrin müşkülüne nasıl da koştuğunu anlattı. 
Zira eğer hem Giusto'yu hükümdarlıktan etmek hem de şehri 


> Müfettiş (commissario): Bu müfettişlik bir nevi ordu müfettişliği gibi 
düşünülmelidir. Ordunun her şeyinden sorumlulardı. Orduyu sevk ve 
idare eden de onlardı. 

3 Aşağı Valdarno (Val d'Arno, Arno vadisi): Valdarno di sotto veya Val- 


darno Inferiore. 
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Floransalılara geri vermek için silaha sarılmayı kabul ederlerse, 
şehrin önde gelenleri olabilir ve kadim ayrıcalıklarını şehrin 
çıkarı için muhafaza edebilirlerdi. Mesele üzerinde mutabık 
kalındı ve doğruca beyin bulunduğu saraya gittiler. Burada bir 
kısmı alt katta kalırken Ms Ârcolano üç kişi ile birlikte yuka- 
rıdaki hole çıktı. Beyi burada bazı diğer yurttaşlarla birarada 
buldu. Önemli bir mesele hakkında konuşacakmış gibi yapıp 
onu kenara çekti. O veya bu sebepten, beyi bir odaya soktu. 
Orada kendisi ve yanındakiler beye kılıçlarıyla saldırdılar. Gel- 
gelelim Giusto'nun kendi silahına davranmasını engelleyecek 
kadar çabuk davranamadılar. Onlar Giusto'yu öldürmeden 
evvel Giusto onlardan ikisini ağır yaraladı. Giusto elbette bu 
kadar çok kişiye direnemedi ve öldürülüp saraydan aşağı atıldı. 

Ardından Ms Ârcolano taraftarları silahlarını kuşandılar ve 
silahlı kuvvetleriyle birlikte yakınlarda bulunan Floransa mü- 
fettişlerine şehri teslim ettiler. Floransa müfettişleri de başka 
bir anlaşma yapmadan şehre girdiler. Bu durum Volterra'nin 
içinde bulunduğu şartları daha da ağırlaştırdı. Zira Floransa- 
lılar, diğer bazı uygulamalara ek olarak şehir kırsalının büyük 
bölümünü parçalara ayırdılar ve burayı vekilharçlık seviyesine 
düşürdüler. 


18 
Lucca'ya Karşı Sefer Hazırlığı 


Volterra bu şekilde neredeyse bir anda kaybedilip kazanıldık- 
tan sonra ortada yeni bir savaş sebebi kalmamış gibi görünü- 
yordu. Tabii eğer insanoğlunun hırsları yeni bir savaşı sahneye 
koymamış olsaydı... 

Perugialı Braccio'nun bir kız kardeşinden doğma Niccolö 
Fortebraccio adında bir adam vardı. Bu adam düke karşı yapı- 
lan savaşlarda uzun süre Floransa şehri adına savaşmıştı. Barış 
sağlanınca Floransalıların azlettiği bu adam, Volterra meselesi 
patlak verdiği sırada Fucecchio'da konuşlanmıştı. Floransa 
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müfettişleri de bu meselede ondan ve silahlı birliklerinden 
faydalanmıştı. Bir tevatüre göre Ms Rinaldo savaş sırasında 
Niccolö ile omuz omuza çarpışırken, sözde bir anlaşmazlık 
sebebiyle Luccalılara saldırması konusunda onu ikna etmişti; 
eğer bunu yaparsa kendisi Floransa'da Lucca'ya karşı girişile- 
cek bir sefer tertiplemek için ve bu seferde komutanlığın Nic- 
colö'ya verilmesi için çalışmalar yürütebilirdi. Volterra bir şe- 
kilde ele geçirildikten ve Niccolö, Fucecciho'daki karargâhına 
geri döndükten sonra, ya Ms Rinaldo'nun telkinleri sebebiyle 
veya kendi ihtirasları yüzünden, 1429 yılının kasım ayında, üç 
yüz süvari ve üç yüz piyade ile birlikte Ruoti'yi ve Compito'yu, 
ardından Lucca hisarını zaptetti. Daha sonra ovaya inerek bü- 
yük bir ganimet elde etti. Bu saldırı haberi Floransa'da halk 
arasında yayılınca bütün şehirde her sınıftan insan ayrı ayrı 
biraraya geldiler. Bunların büyük kısmı Lucca'ya bir sefer dü- 
zenlenmesini istiyordu. 

Seferi destekleyenler arasında Medici partisine mensup ki- 
şiler vardı; Ms Rinaldo da kendini onlara eklemlemişti. Ya bu 
seferin cumhuriyet için hayırlı olacağı yargısından hareketle 
ya da kazanılacak zaferin önderi olacağı inancıyla, yani kendi 
hırsları sebebiyle kendine bu konumu belirlemişti. Sefere karşı 
çıkanlar arasında ise Niccolö da Uzano ve partisi bulunuyor- 
du. Bir savaş başlatma konusunda aynı şehir içinde bu kadar 
zıt fikirlerin olması, inanması güç bir durumdu: Zira on yıllık 
bir barış sürecinden sonra, özgürlüklerini kurtarmak için Dük 
Filippo'ya karşı girişilecek savaşı onaylamayan bu yurttaşlar ve 
bu halk, şimdi onca masrafa girildikten sonra ve bunca sıkıntı 
içindeyken Lucca'ya karşı bütün güçleriyle bir sefer düzenle- 
meyi ve başkalarının özgürlüğünü ellerinden almayı diliyorlar- 
dı. Daha da fenası, önceki savaşı destekleyenler bu kez savaş 
istemiyordu. 

İşte fikirler zamanla böylesine değişebilir. Güruh kendine 
ait olanları korumaya, başkalarına ait olanları ele geçirmeye 
işte böylesine hazırdır. Elinde olanı kaybetme korkusundan 
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ziyade başkalarının sahip olduklarını ele geçirme ümidi in- 
sanları çok daha kolay harekete geçirir. Çünkü kayıp kapıya 
dayanmadıkça bir şeylerin kaybedileceğine inanılmaz, oysa 
kazanç ihtimali uzak olsa da ümidi bakidir. Floransa halkı da 
Niccolö Fortebraccio'nun elde ettiği ve elde etmekte olduğu 
kazanımlardan ve Lucca yakınlarındaki yöneticilerden gelen 
mektuplardan dolayı ümitle doldu. Bu mektuplarda Pescia ve 
Vico vekilharçları kendilerine teslim olmak isteyen müstah- 
kem mevkileri teslim alma izni istiyorlardı. Zira böylece Lucca 
yakın zamanda ele geçirilebilecekti. Buna ek olarak Lucca lor- 
du, Niccolö tarafından gerçekleştirilen saldırıları şikâyet etmek 
ve Signoria'dan onlara daima dost olmuş bir komşularına savaş 
açmamalarını rica etmek için Floransa'ya bir elçi yolladı. Bu el- 
çinin adı Ms Jacopo Viviani'ydi. Bu adam kısa süre önce Lucca 
beyi Paolo Giunigi'ye karşı kurulan bir kumpasa adı karıştığı 
gerekçesiyle hükümdar tarafından tutsak tutuluyordu. Gelge- 
lelim suçlu bulunmasına rağmen Paolo canını bağışladı. Ayrıca 
haksız yere içeride tutulmasından ötürü kendisini affettiğine 
inanıp ona güvendi.” Fakat gördüğü lütuftan ziyade yaşadığı 
tehlikeyi aklında tutan Jacopo, Floransa'ya gelip halkı bu sefere 
çıkmaları için gizli gizli teşvik etti. Diğer ümitlere bu teşvik de 
eklenince Signoria tarafından meclis toplandı ve mecliste dört 
yüz doksan sekiz yurttaş biraraya geldi. Şehrin önde gelenleri 
bu yurttaşların huzurunda meseleyi müzakere ettiler. 


19 
Niccolö da Uzano'nun Sefere Karşı Çıkması 
Yukarıda söylediğimiz gibi, seferin yapılmasını isteyenlerin 


önde gelenleri arasında Ms Rinaldo da vardı. Kendisi Luc- 
ca'nın ele geçirilmesinden fayda sağlanacağını, bölgenin Vene- 


* Anlaşılan o ki Paolo Giunigi, Jacopo Viviani'nin suçsuz olduğuna ka- 
naat getirmiş ve haksızca içeride tutulduğunu düşünmüş. Bu durumda 
onu suçlu bulan kişi hükümdar olmasa gerek. 


318 Floransa Tarihi 


dikliler ve dük tarafından kendilerine ganimet olarak bırakıl- 
mış olduğunu ve bunun yapılacak sefere bir vesile olduğunu, 
Krallığın işleriyle meşgul olan papanın da onları engellemesi- 
nin mümkün olmadığını öne sürüyordu. Kendi yurttaşlarından 
birine köle olan, kendi egemenliğini koruyacak canlılıktan ve 
o eski coşkusundan uzak bir şehrin ne kadar kolay ele geçi- 
rileceğini de bunlara ekledi. Öyle ki şehir ya tiranı kovmak 
iştiyakıyla halk tarafından ya da halk korkusuna kapılmış tiran 
tarafından onlara teslim edilebilirdi.” Lucca beyinin cumhu- 
riyetimize yaptığı haksızlıkları ve gene cumhuriyetimize karşı 
beslediği kötü niyeti de anlattı. Papanın veya dükün şehre karşı 
yeni bir harekâta girişme ihtimalinin ne kadar tehlikeli oldu- 
ğundan bahsetti. Son olarak da Floransa halkının daha önce 
bundan daha kolay, daha faydalı ve daha haklı bir sefere asla 
girişmemiş olduğunu söyledi. 

Bu fikre karşı Niccolö da Uzano ise Floransa şehrinin bun- 
dan daha haksız, daha tehlikeli ve doğuracağı sonuçlar bakı- 
mından bundan daha zararlı bir sefere asla girişmemiş olduğu- 
nu söyledi. Evvela, zarar verecekleri şehir bir gue/fo şehriydi. Bu 
şehir Floransalılara her zaman dost olmuş, kendi vatanlarında 
barinamayan gxe/folara çoğu kez kendini dahi tehlikeye atarak 
kucak açmış bir şehirdi. Tarihimizde de egemen bir Lucca'nın 
Floransa'yı rencide ettiği görülmemişti. Gelgelelim zamanında 
Castruccio, şimdiyse bu adam” gibi biri onu köleleştirdiğinde, 
şehri kólelegtiren kişi Floransa'yı rencide ediyordu. Öyleyse 
suçlanacak olan şehir değil, tirandı. Haliyle eğer yurttaşları 
işin içine katmadan tirana karşı savaşılabilirse bu onu daha az 
rahatsız ederdi; gelgelelim bu olamayacaksa, daha önce dost 
olan bir şehrin şimdi tüm refahının elinden alınmasına razı 


gelemezdi. 


5 Teslim edilebilirdi (/a saria concessa): Bu kısımda essere fiilinin üçüncü 
tekil şahıs arkaik şart (condizionale) çekimini görüyoruz. Modern İtal- 
yancada bu çekim sarebbe şeklinde. 

* Fortebraccio. 
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Ancak o günlerde haklı veya haksız olmanın pek de bir 
şey ifade etmediği bir yaşam biçimi hâkim olduğundan bu 
kısmı kısa keserek yalnızca şehrin çıkarını düşünmeyi tercih 
etti. Yalnızca kolayca zarar veremeyecek olan şeylerin faydalı 
olarak sayılabileceğine inanıyordu. Haliyle zarara uğramanın 
kesin, çıkar sağlamanın şüpheli olduğu bir seferi faydalı olarak 
nitelendirebilmeyi anlamlandıramıyordu. Uğranılacak mutlak 
zararlar seferin beraberinde getireceği harcamalardı; bunlar, 
kendileri gibi uzun ve çetin savaşlardan bitap düşmüş bir şe- 
hir bir yana, huzur içindeki bir şehri bile korkutabilecek çapta 
harcamalar olarak görülebilirdi. Elde edebilecekleri kazanç ise 
Lucca'nın zaptıydı. Kendisi de bu kazanımın büyük bir kaza- 
nım olduğunu itiraf ediyordu. Gelgelelim aynı zamanda derin- 
de yatan şüpheleri de göz ardı etmiyordu. Hem de bu şüpheler 
ona o kadar büyük görünüyorlardı ki şehri ele geçirmenin im- 
kânsız olduğuna kanaat getirmişti. Ayrıca Floransalılar Vene- 
diklilerin ve Filippo'nun da bu zapttan memnun olacaklarına 
güvenmemeliydiler. Zira kısa süre önce Floransalıların parala- 
rıyla büyük bir güç haline gelmiş olan Venedikliler bu sefere 
yalnızca nankör görünmemek için onay vermiş gibiydiler. Fi- 
lippo ise onların yeni savaşlara ve yeni masraflara girmelerini, 
böylece yıpranıp bitap düşmelerini dört gözle bekliyordu ki 
daha sonra onlara yeniden saldırabilsin. Ayrıca seferin ortasın- 
da ve daha büyük bir zafer ümidiyle Luccalılara ya gizlice para 
yardımı yaparak ya da kendi birliklerini paralı asker kisvesi al- 
tında Luccalılara yollayarak onlara yardım etme ihtimalini de 
göz ardı etmeyecekti. 

Bu yüzden sefere çıkılmamasında, tirana katlanmakta ıs- 
rarcı oldu. Öyle ki tiran içeride edinebileceği kadar düşman 
edinecekti. Zira Lucca'yı ele geçirmek için şehrin tiran hükmü 
altında yaşamasına izin vermekten ve tiran tarafından eziyet 
görüp zayıflamasından daha uygun bir yol yoktu. Çünkü me- 
sele becerikli bir şekilde yönetilirse şehir artık tiranın elde tu- 
tamayacağı bir noktaya varacaktı. Ardından kendini yönetmeyi 
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ne bildiği ne de becerebileceği için zorunlu olarak Floransa'nın 
kucağına düşecekti. 

Ancak Niccolö grupların hareketlendiğini ve sözlerinin du- 
yulmadığını görüyordu. Gene de çok fazla harcama yapacakla- 
rı bir savaşa girişmek üzere olduklarını, çok büyük tehlikelerle 
karşı karşıya gelebileceklerini, Lucca'yı ele geçirmek için çık- 
tıkları bu yolda yalnızca şehri tirandan kurtarmış olarak geri 
dönebileceklerini onlara bildirmek istedi. Ellerinde bastırılmış 
ve zayıf bir dost şehir varken, özgür bir düşman şehri kendi 
elleriyle yaratabilirlerdi ve bu şehir zamanla kendi cumhuri- 
yetlerinin büyüklüğü önünde bir engel olabilirdi. 


20 
Lucca Seferi ve Astorre Gianni'nin Gaddarlığı 


(1430) Sefer lehine ve aleyhine fikirler söylendikten sonra sıra, 
adet olduğu üzere, gizli bir şekilde insanların iradesini öğren- 
meye geldi. Sonuçta yalnızca doksan sekiz kişi sefere karşı 
geldi. Tartışmalar sonucunda savaşı yürütecek bir dieci heyeti 
seçildi ve bu heyet piyade ve süvari birlikleri için adam kiraladı. 
Müfettiş olarak da Astorre Gianni'yi ve Rinaldo degli Albiz- 
zi'yi görevlendirdiler. Niccolö Fortebraccio ile, onun ele geçir- 
diği şehirleri teslim alma, onun ise seferlerine bizim askerimiz 
olarak devam etmesi üzerine anlaştılar. Müfettişler orduyla be- 
raber Lucca'nın civar köylerine ulaşıp burada orduyu böldüler. 
Müfettiş Astorre Gianni, Camaiore ve Pietrasanta yönündeki 
düzlük alanda ilerlerken Ms Rinaldo dağlara doğru ilerledi. 
Düşüncesi, şehir kırsaldan ayrılırsa daha sonra şehri ele geçir- 
menin kolay bir işe dönüşeceğiydi. 

İkisinin de seferi kendi adlarına talihsizliklere sahne oldu. 
Bunun sebebi ele geçirdikleri kasabaların az sayıda olması 
değil, savaşın idaresi konusunda onlara yöneltilen suçlamalardı. 
Gerçekten de Astorre Gianni'nin suçlanması için ortada açık 
sebepler vardı. Pietrasanta yakınlarında, Seravezza adında, 
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yerleşimcilerle dolu verimli bir vadi bulunuyordu; bölgedeki 
yerleşimciler müfettişin geldiğini haber alınca huzuruna çık- 
mışlar ve Floransa halkının sadık hizmetkârları olarak kabul 
edilmeyi dilemişler. Astorre bu teklifi kabul edecekmiş gibi 
davranmış. Ardından emrindeki birliklere tüm geçitleri ve 
müstahkem mevkileri ele geçirtmiş ve tüm insanları ana kili- 
selerine toplamış. Burada hepsini esir almış ve birliklerine tüm 
köyü yıktırıp yağmalatmış. Bunu öyle gaddar ve hırslı bir ibret 
vesikası olarak gerçekleştirmiş ki ne kutsal mekân ne bakire ve 
evli kadın tanımış. 

Bu hadiseler olur olmaz Floransa'ya haberi ulaştı ve bu ha- 
ber yalnızca yüksek memurları değil, bütün şehri hayal kırık- 
ўпа uğrattı. 


21 
Seravezzalıların Signoria'ya Şikâyeti ve 
Astorre'nin Azli 


Müfettişin elinden kurtulan bazı Seravezzalılar Floransa'ya sı- 
gındılar ve şehri sokak sokak dolaşıp gördükleri her insana ya- 
şadıkları çaresizliği anlattılar; müfettişin kötü biri olmasından 
veya karşı partiden olmasından ötürü cezalandırılmasını dile- 
yen pek çok kişinin de teşvikiyle, anlatacaklarının dinlenmesi 
için dieci heyetine başvurdular. Huzura çıktıklarında içlerinden 
biri şu cümleleri sarf etti: 


Yüce efendiler, müfettişinizin köyümüzü ne şekilde ele ge- 
çirdiğini ve ardından onun tarafından gördüğümüz mua- 
meleyi öğrendiğinizde, sözlerimizin nezdinizde inançla ve 
merhametle karşılanacağından eminiz. Sizin kadim kayıt- 
larınızda da sık sık yer aldığı gibi, vadimiz her daim Guelfa 
partisinden yanaydı. Çoğu zaman da ghibellinolardan ka- 
çan yurttaşlarınızın sığındığı güvenli bir sığınak olmuştur. 
Guelfa partisinin önderi ve prensi olan bu ulu cumhuriyeti 
hem atalarımız hem bizler daima saygıyla anmışızdır. 
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Öte yandan Luccalılar guelfolardan yana oldukları sü- 
rece onların egemenliğini gönüllü olarak kabul ettik. An- 
cak Lucca ne zaman ki tiranın egemenliği altına girdi ve 
bu tiran Ghibellina partisinin peşinden gitmek için eski 
dostlarını yüzüstü bıraktı, işte o zamanki itaatimiz gönül- 
lülükten ziyade zorlamayla olmuştur. Gönlümüzde kadim 
partimizin yattığını göstermemiz adına bize bir şans ver- 
mesi için tirana kaç kez gidip yalvardığımızı Tanrı bilir! 

Hırsları insanoğlunu nasıl da kör etmiş! Güvenliğimiz 
için dilediğimiz şey hezimetimiz oldu. Sizin flamalarinizin 
bize doğru geldiğini duyar duymaz vadimizi, servetimizi 
müfettişinize teslim ettik ve kendimiz de teslim olduk. 
Zira bize düşman olarak değil, eski efendilerimiz olarak 
geliyordunuz. Biz de kendimizi müfettişinizin insafına bı- 
raktık. Floransalı olmasını bir yana bırakalım, en azından 
bir insan yüreğine sahip olduğunu zannettik. Daha önce 
katlandıklarımızın daha da kötüsüne katlanamamak bizi 
konuşmaya ittiyse, heyetiniz bizi bağışlayacaktır. 

Sizin şu müfettişiniz hem sadece görünürde insan hem 
de isminden gayrı Floransalı olan hiçbir şeyi yok. Ölümcül 
bir veba, gaddar bir vahşi hayvan, korkunç bir canavar... Bu 
kadarını hiçbir yazar hiçbir zaman tasavvur etmiş değildir. 
Kendisi önce bizi kiliseye topladı, güya amacı sadece bizle 
konuşmaktı, bizi orada esir aldı, bütün vadiyi yakıp yıktı, 
bölge sakinlerine ve mallarına tecavüz, yağma, talan, dayak, 
öldürme, ne varsa uyguladı. Kadınların ırzına geçti, bakire- 
lerin gülünü soldurdu, onları annelerinin kucağından alıp 
askerlerine ganimet olarak verdi. 

Eğer biz, Floransa halkına veya bizzat müfettişe bir za- 
rar vermiş olsak da bunca kötülüğe layık olsak, yahut silaha 
sarılmış bir şekilde kendimizi savunurken o bizi esir almış 
olsa bu kadar şikâyet etmezdik, bilakis ya ettiğimiz haksız- 
lıklardan ya da kibrimizden ötürü bunu hak ettiğimiz için 
kendimizi suçlardık. Ancak ona silahsız bir şekilde ve gö- 
nüllüce teslim olup sonrasında onun tarafından soyulunca 
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ve hem haksız hem şerefsiz bir şekilde yağmalanınca şikâ- 
yetçi olmak durumunda kaldık. 

Hem tüm Lombardiya'yı şikâyetlerimizle doldurabi- 
lir, uğradığımız haksızlıkları Floransa'yı suçlayarak tüm 
İtalya'ya yayabilirdik. Ancak bu onurlu ve merhametli 
şehrin adını tek bir kötü yurttaşının onursuzluğu ve gad- 
darlığı ile lekelememek için bunu yapmak istemedik. Eğer 
onun açgözlülüğünü yıkıma uğramamızdan önce fark et- 
miş olsaydık, onun doymak bilmez gönlünü, ne bir sınırı 
ne dibi görünse de, doyurmak için kendimizi zorlardık ve 
bu yolla mallarımızın bir kısmını kullanarak diğer kısmı- 
nı kurtarmış olurduk. Ancak biz vakit kaybetmeden sizin 
yanınıza koşmak ve sizden tebaanızın uğradığı talihsizlik- 
le ilgilenmenizi rica etmek istedik ki diğer insanlar bizim 
başımıza gelenlerden ibret alıp sizin egemenliğiniz altına 
girmekten korkmasınlar. Olur da başımıza gelen bu sonsuz 
kötülükler sizi harekete geçirmezse Tanrı'nın öfkesine olan 
korkunuz harekete geçirsin. Zira yağmalanıp yakılan tapı- 
naklar onun tapınaklarıydı ve halkımızın ihanete uğradığı 
yer onun sinesiydi. 


Bunları dedikten sonra yere kapaklanıp malları ile vatanlarının 
kendilerine geri verilmesi için ve onurları artık geri verileme- 
yecekse bile en azından karıların kocalarına, oğulların babala- 
rına bağışlanması için ağlayıp yalvardılar. Yaşanan bu vahşetin 
duyulması ve dahi bizzat yaşayanların ağzından öğrenilmesi, 
heyeti harekete geçirdi; Astorre hiç vakit kaybedilmeden geri 
çağrıldı ve ardından suçlu ilân edilip uyarı cezasına çarptırıldı. 
Seravezzalıların malları da soruşturuldu. Malları bulunanlara 
bu mallar geri verildi, diğerlerinin mağduriyetleri ise zaman 


içinde şehir tarafından çeşitli şekillerde giderildi. 
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22 
Ms Rinaldo Degli Albizzi'nin Müfettişliği Bırakması 


[1430] Öte yandan Ms Rinaldo degli Albizzi hakkında da bu 
savaşı şehrin değil, kendi çıkarı için yürüttüğüne dair şayialar 
yayılıyordu. Denilene göre müfettiş olduktan sonra Lucca'yı 
ele geçirme fikri güya gönlünden kayıp gitmiş, kırsal bölgeleri 
yağmalamak ve çiftliklerini sığırla, evlerini ganimetle doldur- 
mak ona yetmiş. Öte yandan ayakçılarının onun için yığdığı 
ganimetler yeterli gelmediği zaman askerlerinin ganimetlerini 
satın almış, böylece müfettişlikten tüccarlığa geçiş yapmış. 

Bu iftiralar onun kulağına çalındığında, samimi, yüce gönlü 
ve ağırbaşlı bir adamdan beklenmeyecek kadar etkilendi. Öyle 
rahatsız oldu ki iktidara ve yurttaşlara karşı öfkeyle dolup her- 
hangi bir izin beklemeden ve istemeden Floransa'ya döndü, 
dieci heyetinin huzuruna çıkıp patavatsız bir halka ve bölün- 
müş bir şehre hizmet etmenin ne kadar zor ve tehlikeli oldu- 
gunu bildiğini söyledi. Zira halk her dedikoduyu benimsiyor, 
şehirse çirkin işler peşinde koşuyordu. İyiler karşılık bulamıyor, 
en ufak şüphede ithamlar baş gösteriyordu. Galip geldiğinde 
öven yoktu ama hata yaptığında ayıplayan, kaybettiğinde ka- 
ralayan çoktu. Dost parti kıskançlıktan, düşman parti ise nef- 
retten ötürü sana sıkıntı çıkarıyordu. Her şeye rağmen kendi- 
si boş suçlamalara maruz kalma korkusuna kapılmıyor, şehre 
mutlak bir çıkar sağlayacak olan bir işi yapmaktan asla geri 
durmuyordu. 

Ancak gerçekten de mevcut iftiraların şerefsizliği artık sab- 
rını taşırmıştı ve fıtratını değiştirtmişti. Bu yüzden iktidar sa- 
hiplerinden ricası oydu ki artık yurttaşlarını savunmada daha 
çabuk hareket etsinler, böylece yurttaşları da vatana hizmet 
etmede daha çabuk davransınlar. Floransa'da zafer resmigeçidi 
yapmak âdetten değilse de en azından yurttaşların iftiralardan 
korunması bir âdet olabilirdi. Öte yandan kendilerinin de bu 
şehrin yurttaşları olduklarını ve her an herhangi bir suçlamaya 
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maruz kalabileceklerini hatırlasalar iyi olurdu. Böylece dürüst 
adamların iftiralardan ne denli rencide olduğunu öğrenebilir- 
lerdi. 

Dieci heyeti zaman elverdiğince onu sakinleştirmeye çalıştı 
ve seferin sorumluluğunu Neri di Gino” ile Alamanno Salvi- 
atiye verdi. Bunlar Lucca'ya kırsaldan saldırmaktan vazgeçip 
karargâhlarını şehrin yanında kurdular. Havalar henüz soğuk- 
tu. Bu yüzden çaresizce Capannole'de konuşlandılar. Müfettiş- 
ler burada zaman kaybettiklerini düşünüyorlardı. Şehre daha 
yakın olmak isteseler de askerler kötü havadan dolayı onlara 
uymuyordu. Gelgelelim dieci heyeti karargâh kurmaları konu- 
sunda ısrarcıydı ve hiçbir bahane kabul etmiyordu. 


23 
Filippo Brunelleschi'nin Başarısız Planı 


[1430] O zamanlarda Floransa'da Filippo di ser Brunellesco?? 
adında ünlü bir mimar vardı. Şehrimiz onun eserleriyle doluy- 
du. O kadar kıymetli biriydi ki ölümünden sonra Floransa'nın 
ana kilisesine bir heykeli kondu. Heykelin kaidesinde de oku- 
yanlar için onun erdemlerine hâlâ tanıklık eden bir yazı yazıldı. 
Bu kişi Lucca'nın konumunu ve Serchio nehrinin yatağını he- 
saba katarak şehre nasıl girilebileceğini gösterdi. Dieci heyetini 
de aklındakini gerçekleştirmesi hususunda ikna etti. 
Gelgelelim bu, karargâhımızda nizamsızlık yaratırken, düş- 
man için ise bir güven aracı oldu. Zira daha evvelden Serchio 
nehrinden şehre doğru su akması için bir hendek açmış olan 
Luccalılar bu hendek boyunca da toprağı yükselterek bir su 
bendi çekmişlerdi. İşte suyun gelmesini sağlayan bu hendeğin 


3? Neri di Gino Capponi (1388-1457). Cosimo sürgüne gittikten sonra 
geri çağrılmasını sağlayan, Albizziler ile Mediciler arasında arabulucu- 
luk yapan, devrin önemli bir devlet adamı. Bkz. iv.29-33. 

38 Filippo Brunelleschi (1377-1446), Rönesans mimarisinin babası ola- 
rak bilinen ünlü mimar. 
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bendini bir gecede yıktılar. Böylece, Lucca'ya doğru olan kısım- 
da yüksekçe bir engele takılan su, hendeğin bendi yıkılıp yol 
açılınca tüm ovaya yayıldı. Öyle ki karargâhı şehrin yakınına 
taşıyabilmek bir yana, daha da uzaklaşmak zorunda kalındı.” 


24 
Lucca'da Hâkimiyet Mücadelesi 


Sefer akamete uğrayınca, görevi yeni devralan onlar heyeti mü- 
fettiş olarak Ms Giovanni Guicciardini'yi yetkilendirdi. O da 
elinden geldiğince çabuk bir biçimde şehirde karargâh kurdu. 

Lucca beyi baskı altında olduğunu gördü ve o sırada Siena 
Cumhuriyeti adına yanında bulunan Ms Antonio Del Rosso 
adlı bir Sienalının da teşvikleriyle Salvestro Trenta'yı ve Lio- 
nardo Buonvisi'yi Milano düküne gönderdi. Bunlar bey adına 
yardım talep ettiler. Dükün bu talebe karşı soğuk olduğunu 
görüp bu sefer de onların emrine gizlice bir ordu vermesi için 
ricada bulundular. Halkları adına beyi ona tutsak olarak ver- 
me ve ardından şehri teslim etme sözü de verdiler. Eğer bunu 
derhal yapmazsa beyin şehri Floransalılara teslim edebileceği, 
Floransalıların da pek çok vaatle beyi ikna etmeye çalıştığı ko- 
nusunda dükü uyardılar. 

Vaziyetten endişeye kapılan dük temkini bir yana bıraktı ve 
askerlerinden Kont Francesco Sforza'ya beyin huzuruna çıkıp 
Krallığa gitmek için açıkça izin almasını emretti. * Emri alan 
Sforza maiyetiyle birlikte Lucca'ya hareket etti. Gelgelelim bu 
girişimden haberdar olan ve girişimin olası sonuçlarından en- 
dişe duyan Floransalılar da bunu boşa çıkarmak için arkadaşı 
Beccaccino Alamanni'yi konta yolladılar. Kont Lucca'ya var- 


* Bu hendeğin Lucca tarafındaki değil, ovaya doğru olan bendi yıkılmış 
oluyor. 

* Bu, Sforza'nın Lucca'ya gidebilmesi için bir bahaneydi zira Mila- 
no'dan Napoli Krallığı'na gitmek için bu yolu seçmiş gibi yapacaktı. 
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dığında ise Floransalılar karargâhlarını Librafatta ya? çektiler 
ve kont Pescia'ya* derhal karargâh kurdu. O sıralarda Pescia 
vekilharcı Pagolo da Diacceto'ydu. Korkudan ziyade başvura- 
cak bir çare bulamayan bu adam Pistoia'ya kaçtı. Eğer Pescia 
osırada kasabada bir muhafız olarak bulunan Giovanni Mala- 
volti tarafından savunulmasaydı kaybedilebilirdi. 

İlk saldırıda bölgeyi ele geçiremeyen kont, Borgo a Bug- 
giano'ya yöneldi ve orayı ele geçirdi. Ardından oraya komşu 
olan Stigliano müstahkem kasabasını ateşe verdi. Yıkımı gören 
Floransalılar derhal daha önce kendilerini çoğu kez kurtarmış 
olan çarelere başvurdular. Zira biliyorlardı ki paralı askerler 
söz konusu olduğunda eğer güç yeterli gelmiyorsa ahlâki bo- 
zukluk da işlerine yarayabilirdi. Bu yüzden konta rüşvet teklif 
ettiler. Karşılığında kont yalnızca seferi yarıda bırakmayacak, 
şehri de Floransalılara teslim edecekti. Lucca'dan daha fazla 
para koparamayacağını düşünen kont da bu parayı halihazırda 
para sahibi olanlardan almaya kolayca ikna oldu. Kont şehri 
Floransalılara teslim etmeyi onuruna yediremeyeceği bahane- 
siyle reddetse de çekilip gitmek için elli bin duka talep etti.” 
Anlaşmaya varıldıktan sonra da Lucca halkının dükle beraber 
kendisini de mazur görmesi adına Luccalıların beylerini kov- 
ması için onlara yardım elini uzattı. 


“ Ripafratta (Liğrafatta): Günümüzdeki adı Ripafratta olan bölge bu- 
gün İtalya'daki bazı komünlerde bulunan fraksiyonlardan (/a frazione) 
biridir ve San Giuliano Terme komününe bağlıdır. Bilhassa 16. yüzyılda 
kullanılan ismi ise Liğrafatta'ydı. Haliyle bu eserde de Liğrafatta olarak 
geçiyor. 

* Pistoia sınırları içindeki bir kasaba. 

© 15. yüzyılın sonlarına doğru yaygın rezerv para olarak florin yerine 
dukanın kullanımı hâkim hale gelmiş olmalı. Bu durumda bu duka da 
Venedik dukası olmalı. 
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25 


Floransalıların Lucca Bozgunu ve 
Toscana-Lombardiya Savaşları 


Yukarıda söylediğimiz gibi, Ms Antonio del Rosso o sırada 
Siena elçisi olarak Lucca'da bulunuyordu. Kontun verdiği yet- 
kiye dayanarak yurttaşlarla birlikte Pagolo'yu ortadan kaldır- 
ma planları yapıyordu. Kumpasin elebaşları Piero Cennami 
ve Giovanni da Chivizzano'ydu. Kont şehrin dışında, Serchio 
üzerinde bulunuyordu. Yanında da beyin oğlu Lanzilao vardı. 
Gece olunca kırk kadar kumpasçı silahlanarak Pagolo'yu ara- 
maya koyuldu. Çıkardıkları gürültüden dolayı afallayan Pagolo 
onlarla görüştü ve gelmelerinin sebebini sordu. Piero Cennami 
cevaben ne kadar uzun süredir onun tarafından yönetildikle- 
rini, kılıçla veya açlıktan ölmeleri için düşmanın önüne sürül- 
düklerini anlattı. Artık kendi kendilerini yönetmek istedikle- 
rine karar vermişlerdi. Ondan şehrin anahtarını ve hazinesini 
istediler. Pagolo onlara hazinenin tamamıyla harcandığını, 
anahtarların ve kendinin ise onların elinde olduğunu söyledi. 
Tek istediği, hükümdarlığı nasıl kansız bir şekilde başlayıp de- 
vam ettiyse aynı şekilde sona ereceğinden emin olmaktı. Pago- 
lo ve oğlu, Kont Francesco tarafından düke götürüldü. İkisi de 
daha sonra zindanda öldüler. 

Kontun ayrılması Luccalıları tiranlarından, Floransalıları da 
kontun ordusuna duydukları korkudan özgür kıldı. Ardından 
doğal olarak Luccalılar savunma, Floransalılar hücum pozis- 
yonuna geçti. Floransalılar reis olarak Urbino kontunu seçtiler. 
Kendisi şehri öyle forse etti ki Luccalıları yeniden düke baş- 
vurmak durumunda bıraktı. O da daha önce kontu ne şekilde 
gönderdiyse aynı şekilde bu sefer de Niccolö Piccinino'yu on- 
ların yardımına yolladı. Niccolö Piccinino, Lucca yolundayken 
bizimkiler onu Serchio'da karşıladı. Serchio'yu geçerken savaşa 
tutuştular ve birliklerimiz orada yenildi. Müfettiş ise yanındaki 
birliklerin ufak bir kısmıyla Pisa'ya sığındı. 
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Bu bozgun şehrimizi üzüntüye boğdu. Öte yandan sefer 
kararı ortak bir karar olduğu için halk öfkesini kime yönel- 
teceğini de bilemedi. Sefere karar verenleri paylayamadıkları 
için seferi idare edenlere yöneldiler ve Ms Rinaldo'ya yönelik 
suçlamalar tekrar su yüzüne çıktı. Ancak herkesten çok Ms 
Giovanni Guicciardini mahvolmuştu. Francesco çekip gittik- 
ten sonra savaşı bitirebilecekken, aldığı rüşvetle yozlaşıp pa- 
ranın bir kısmını evine yolladığı suçlamasıyla karşı karşıyaydı. 
Parayı getirenleri ve teslim alanları suçluyorlardı. Bu şayialar 
ve suçlamalar öyle bir seviyeye geldi ki oluşan kamuoyundan 
etkilenip rakip partinin kışkırtmalarına kapılan halk reisi onu 
huzura çağırdı. Öfkeyle dolu olan Ms Giovanni göründü. Ak- 
rabalarıysa itibarlarını korumak için öyle çalıştılar ki sonunda 
reis yargılamayı yarıda kesti. 

Luccalılar bu zaferden sonra yalnızca şehirlerini geri al- 
makla kalmadılar, Bientina, Calcinaia, Livorno ve Librafatta 
dışındaki Pisa kırsalını da tümüyle ele geçirdiler [1433]. Hattâ 
Pisa'da planlanan bir kumpas çökertilmeseydi bu şehir de kay- 
bedilecekti. 

Floransalılar ordularını yeniden düzenlediler ve komutan 
olarak da Sforza'nın öğrencisi Micheletto'yu atadilar. Öte yan- 
dan dük de zaferin devamını getirmekle meşguldü: Daha çok 
güç kullanarak Floransalıları zorlayabilmek için Cenevizlile- 
ri, Sienalıları ve Piombino beylerini Lucca'yı savunmaları için 
biraraya getirdi, komutanları olarak da Niccolö Piccinino'yu 
atadı. Bununla beraber her tarafın tuttuğu saf belirlenmiş olu- 
yordu. 

Bunun üzerine Venedikliler ile Floransalilar yeniden birlik 
oldular. Ardından hem Lombardiya'da hem Toscana'da açıktan 
savaşlar başladı. İki cephede de çeşitli yönlere ilerleyen çeşitli 
savaşlar oldu. En sonunda taraflar yorgun düşünce 1433 yı- 
lının mayıs ayında uzlaşmaya vardılar. Bu uzlaşma uyarınca 
Floransalılar, Luccalılar ve Sienalılar savaşta birbirlerinden ele 
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geçirdikleri tüm müstahkem mevkilerden vazgeçecek ve bu 
müstahkem mevkiler sahiplerine geri verilecekti. 


26 
Cosimo de' Medici 


Bu savaş esnasında şehirdeki partilerin hizipleri de kaynıyordu. 
Cosimo de’ Medici“ de babası Giovanni'nin ölümü sonrasında 
kamusal işlerde daha yürekli bir şekilde hareket ediyor, dost- 
larına da babasından daha gayretli ve daha cömert bir şekilde 
davranıyordu. Öyle ki Giovanni'nin ölümüne sevinenler Co- 
simo'nun nasıl biri olduğunu görünce bu sevinç yerini hüzne 
bıraktı. 

Cosimo çok becerikli bir adamdı. Ağırbaşlı ve hoşnut bir 
mizacı vardı. Tamamıyla özgürlükçüydü. Daha önce ne parti 
ne devlet aleyhine iş tutmuştu. Bilakis herkesin faydası için 
çalışırdı ve cömertliği sayesinde çok sayıda yurttaşı kendi ta- 
raftarı yapmıştı. Cosimo'nun sergilediği tutum iktidarda olan- 
lara yönelik suçlamaların da artmasına yol açtı. O da bu yolla 
Floransa'da herkes kadar güçlü ve güvende olarak yaşamak ile 
rakiplerinin hırsları yüzünden sıradışı bir duruma gelip silah 
ve itibar bakımından üstün olmak arasında gidip geliyordu. 

Gücünü organize etmekte Cosimo için Averardo de' Medi- 
ci ve Puccio Pucci önemli araçlardı. Averardo cesaretiyle, Puc- 
cio da becerisi ve ferasetiyle sahip olduğu itibarı ve görkemi 
ona sağlıyorlardı. Puccio'nun karar ve yargıları o denli değer 
görüyordu ve herkes tarafından o denli iyi tanınıyordu ki Cosi- 
mo partisi Cosimo'nun değil, Puccio'nun adıyla anılır olmuştu. 


^ Cosimo di Giovanni де’ Medici (1389- 1464), Floransa dükü I. Co- 
simo de' Medici ile karıştırılmamalıdır. Cosimo di Giovanni (Giovanni 
oğlu Cosimo), Floransa'daki Medici hâkimiyetini başlatan kişi olarak 
kabul edilir. Her ne kadar Mediciler daha önce de Floransa politika- 
sında etkinseler de bu dönemden sonra bu etkinlik katlanarak artmıştır. 


Dördüncü Kitap 331 


İşte Lucca seferi bu şekilde bölünmüş bu şehir tarafından 
gerçekleştirilmişti. Bu esnada da hizipçilik ortadan kalkacağına 
iyice alevlenmişti. İlaveten Cosimo'nun partisi sefer için teşvik 
eden tarafken rakip partiden pek çok kişi devlet kademelerinde 
büyük itibar sahibi adamlar olarak savaşı idare etmek üzere gö- 
revlendirilmişti. Buna bir çare bulamayan Averardo de' Medici 
ve diğerleri, bütün maharetlerini kullanarak bu adamları aşağı- 
lamaya çalıştılar ve eğer bir kayıp söz konusu olursa, ki epey bir 
kayıp yaşandı, talih veya düşmanın gücü değil de daha çok mü- 
fettişin beceriksizliği suçlandı. Bu durum Astorre Gianni'nin 
suçlarını ağırlaştırdı; bu durum Ms Rinaldo degli Albizzi'nin 
öfkelenmesine ve izin almadan görevinden istifa etmesine yol 
açtı; aynı durum halk reisine Ms Giovanni Guicciardini'yi geri 
çağırttı. Yüksek memurlara ve komiserlere yönelik tüm suçla- 
malar bu sebepten doğdu. Doğru suçlamalar abartıldı, yanlış 
suçlamalar uyduruldu, hem doğru suçlamalara hem yanlış suç- 
lamalara genelde nefret duyan halk ikisine de inandı. 


27 


Niccolö da Uzano'nun Sağduyusu 


Neyin nasıl yapıldığı ve bu sıradışı hareket tarzı Niccolö da 
Uzano ve partinin diğer önderleri tarafından çok iyi anlaşıldı 
ve pek çok kez biraraya gelip çareler hakkında düşünseler de 
bulabildikleri bir çare olmadı. Zira vaziyeti kendi haline bırak- 
mak tehlikeli, üzerine gitmekse zordu. 

Niccoló da Uzano tutulan sıradışı yollardan en çok rahat- 
sız olan kişiydi. Dışarıda savaşlar, içeride bu sürtüşmeler sürüp 
gidiyordu. Niccolò da Uzano'yu Cosimo'nun alt edilmesi nok- 
tasına doğru yönlendirmek isteyen Niccolö Barbadori onun 
evine gitti ve onu çalışma odasında düşünceli bir şekilde öylece 
otururken buldu. Bulabildiği tüm iyi sebepleri kullanarak onu 
Ms Rinaldo ile birlikte hareket etmeye ve Cosimo'yu şehirden 
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atmaya kışkırttı. Niccolò da Uzano'nun ona cevabı şu cümle- 
lerle oldu: 


Sana altın sakal diyorlar.“ Senin için, hanen için ve cum- 
huriyetimiz için, senin ve bu yolda seni takip edenlerin 
sakalları altından değil de gümüşten olsun; zira böylece 
tavsiyeleri gri bir kafadan çıkar da herkes için daha akıl- 
lıca ve daha faydalı olur. Bana öyle geliyor ki Cosimo'yu 
Floransadan sürmek isteyenler her şeyden önce bir ken- 
di güçlerini, bir de Cosimo'nun elindeki gücü tartmalılar. 
Siz, bizim partimizi seçkinler partisi, rakip partiyi ise avam 
partisi ilân ettiniz.“ Hakikat de bu isme uyacaksa eğer, 
herhangi bir durumda zafer şüphelidir ve ümitlenmekten 
ziyade korkmamız gerekecektir; bu şehrin kadim seçkinle- 
rinin başına gelenler malum, avam tarafından harcanmış- 
lardı. Oysa bizim korkmak için çok daha fazla sebebimiz 
var çünkü bizim partimiz paramparçayken rakiplerin par- 
tisi tek vücut. 

Öncelikle, Neri di Gino ve Nerone di Nigi, önde ge- 
len yurttaşlarımızdan ikisi, rakiplerimizden ziyade bizim 
dostumuz olduklarının söylenebileceği bir duruşu asla 
sergilemediler. Pek çok aile, pek çok hane bölünmüş va- 
ziyette. Çünkü pek çok kişi kardeşlerine ve akrabalarına 
duydukları hasetten ötürü bizi değil, onları destekliyor. 
Ben size onlar arasında diğerlerinden daha önemli olanları 
hatırlatmak isterim; diğerlerine siz karar verin: Ms Maso 
degli Albizzi'nin oğullarından Luca, Ms Rinaldo'ya olan 
hasetinden ötürü rakip partiye katıldı. Guicciardini aile- 
sinde, Ms Luigi'nin oğullarından Piero, Ms Giovanni'ye? 


45 Altın sakal burada Niccoló Barbadori'nin soyadına bir góndermedir. 
Barbadori, altın sakal anlamına gelen barbadoro (barba d'oro) kelimesinin 
çoğuludur. Aile adı A/ınsakallardır. 

% Пап ettiniz (voi... l’ avete battezzata): Buradaki voi (siz) Türkçedeki 
gibi saygı hitabıdır. İtalyancada da Türkçede olduğu gibi ikinci çoğul 
şahıs çekimleri saygı içerir. 

* Giovanni Guicciardini. Bkz. iv.24-6. 
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düşman ve bu yüzden rakibimizi destekliyor. Tommaso ve 
Niccolö Soderini, amcaları Francesco'ya duydukları nefret- 
ten ötürü açıkça bize karşılar. 

Öyleyse, onların ne olduğu, bizim ne olduğumuz iyice 
düşünülürse, niçin onların değil de bizim partimize seç- 
kinler partisi denmesi gerektiğini ben bilmiyorum. Eğer 
bunun sebebi bütün avamın onların arkasında olmasıysa 
biz çok daha kötü durumdayız, onlar ise çok daha iyiler 
demektir ve eğer iş silaha ve kutuplaşmaya gelirse bizim 
direnme şansımız olmayacaktır. Biz saygınlığımızı hâlâ 
koruyorsak, bu şehrin elli yıldır korunabilen kadim itiba- 
rı sayesinde koruyoruz. Ama eğer iş, bunu bir denemeye 
tâbi tutmaya ve zayıflığımızın ortaya çıkmasına gelirse bu 
saygınlığı da kaybederiz. Siz diyorsanız ki bizi harekete ge- 
çiren haklı sebebimiz bize kredi sağlayacak ve onların kre- 
disini azaltacak; size cevabım şu olur: Bu haklılığın herkes 
tarafından en az bizim kadar anlaşılması ve kabul edilmesi 
gerekir. Oysa vaziyet tam tersi. Zira bizi harekete geçiren 
sebep yalnızca bu şehirde bir hükümdarın ortaya çıkacağı 
şüphesine dayanıyor. Biz bu şüpheye sahipsek de diğerleri 
değil. 

Hattâ daha da kötüsü, biz onları ne ile suçluyorsak onlar 
da bizi aynısıyla suçluyor. Bize Cosimo'yu suçlatan eylem- 
ler onun herkese para yardımı yapması ve bunu yalnızca 
özel şahıslara değil, kamu hayatındaki kişilere de yapma- 
sı, sadece Floransalılara değil, condottierolara da yapması; 
zira yüksek memurlardan yana bir ihtiyacı olan her yurttaşı 
kayırıyor; çünkü topluma karşı beslediği iyi niyetle ya o ya 
bu arkadaşına daha büyük ayrıcalıklar veriyor. Haliyle biri 
onu şehirden sürmek istiyorsa, öne süreceği sebepler onun 
merhametli, vazifeşinas, özgürlükçü olması ve herkes tara- 
fından sevilmesi olacaktır! 

O halde söyle bana: Hangi yasa vardır ki insanlarda- 
ki merhameti, cömertliği ve sevgiyi yasaklasın, suçlasın ve 
mahküm etsin? Bunlar hükümdarlığa doğru uçan insanları 
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yükselten hasletler olsalar da öyle olduklarına inanılmı- 
yor ve biz de bunların böyle telakki edilmesini sağlayacak 
donanıma sahip değiliz; çünkü yöntemlerimiz bize olan 
itimadı yok etti ve doğal olarak taraftar olan ve her daim 
partilerle iç içe yaşamış olduğu için bozulan bu şehir de 
benzer suçlamalara kulak veremeyecektir. 

Ancak diyelim ki onu şehirden sürmekte başarılı olduk, 
ki biricik Signoria bizden yana olduğu için bunu kolayca 
başarmak mümkündür, burada bunca arkadaşı kalmışken 
ve bunlar onun geri dönmesi için yanıp tutuşurken nasıl 
olacak da onun buraya geri dönmesini engelleyebileceksi- 
niz? Bunu başarmanız imkânsızdır. Zira dostlarının sayısı 
çok ve herkesin iyi niyetine mazhar olmuş durumdayken 
sizler asla güvende olamayacaksınız. Onun önde gelen 
dostlarından kaçını şehirden sürmeye kalksanız, o kadar da 
düşman edineceksiniz. 

Kısa süre sonra o adam geri gelecek ve sizin tek ka- 
zandığınız şey, şehirden sürdüğünüz iyi bir adamın buraya 
kötü bir adam olarak dönmesi olacak; zira onu geri çağı- 
ranlar tarafından tabiatı kirletilecek ve kendisi de onlara 
gönül borcu olduğu için karşı koyamayacak. Ve diyelim ki 
onu öldürmeyi tasarladınız, bunu da yüksek memuriyetler 
vasıtasıyla yapmanız mümkün olmayacak zira onun para- 
ları ve sizin yozlaşmaya teşne gönülleriniz onu daima kur- 
taracak. 

Ama diyelim ki öldü veya sürgünden geri dönemedi; bu 
durumda da cumhuriyetimiz sınırları içinde bir kazanım 
elde edeceğimiz gibi bir görüye sahip değilim. Zira şehri 
Cosimo'dan kurtarmış olsak da şehir bu sefer Ms Rinal- 
do'ya köle olacak. Öte yandan ben kendi adıma isterim ki 
güç ve yetki sahibi hiçbir yurttaş bir diğerinin önüne geç- 
mesin. Ancak bu ikisinden biri üstün gelmeyi başardığın- 
da, Ms Rinaldo'yu Cosimo'dan daha fazla sevmek için ne 
gibi bir sebebe sahip olacağımı da bilmiyorum. 
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Sana tek diyeceğim şu: Tanrı bu şehri bir yurttaşının 
hükümdarlığından korusun. Ama olur da günahlarımız 
yüzünden bu bize reva olursa, o zaman da ona itaat etmek- 
ten bizi korusun. Bu yüzden her yönden zararlı olan bu 
yolun tutulması yönünde bir tavsiye vermekten kaçın ve az 
kişinin onayı alınarak çoğunluğun iradesine karşı konabi- 
leceğine de inanma. Zira tüm bu yurttaşlar ya cehaletten ya 
kötülükten bu cumhuriyeti satmaya dünden hazır ve talih 
onlara öyle bir dostluk ediyor ki alıcılarını da buldular. 

Bu yüzden tavsiyeme kulak ver. Dürüstçe yaşama yol- 
ları bul ve söz konusu özgürlükse eğer, kendi partimizden 
de en az rakip parti kadar şüphelen. Eğer yeni bir sürtüşme 
ortaya çıkarsa da tarafsız bir yaşam sürerek herkes tarafın- 
dan kabul gör; böylece hem kendine yardım etmiş ol hem 
de vatanına zarar verme. 


28 
Rinaldo Degli Albizzi'nin Gücü Ele Geçirmesi 


Bu sözler Barbadoro'nun gönlünü bir nebze dizginlemişti. En 
azından Lucca savaşı esnasında vaziyet stabildi. Gelgelelim 
barış yapıldıktan sonra, Niccolö da Uzano'nun da ölümüyle 
birlikte şehir savaşsız ve dizginsiz kaldı. Ardından kötücül hi- 
zipleşmeler zerre çekince söz konusu olmadan gene ortaya çık- 
tı ve partinin biricik önderi olarak kalan Ms Rinaldo, azınlığın 
kötülüğü ile çoğunluğun cehaletinden güç alarak şehri kölesi 
yapmaya çalışan Cosimo'dan vatanı azat etmek adına silahlan- 
mak için, bayraktar olabileceğini düşündüğü her yurttaşa yal- 
varmaktan ve onları zehirlemekten geri durmadı. 

Ms Rinaldo'nun benimsediği bu yollar ve rakip partiyi be- 
nimseyenlerin yöntemleri şehri şüphe içinde bıraktı. Her ne 
zaman bir memuriyet tesis edilse bir partiden veya diğer par- 
tiden kaç kişinin o memuriyette bulunduğu açıkça tartışıldı. 
Hele ki Signoria kuralarında bütün şehir ayağa kalkıyordu. 
Memurların önüne gelen en ufak bir dava bile iki hizip arasın- 
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daki bir mücadeleye dönüyordu. Sırlar ifşa ediliyordu. İyi de 
kötü de onaylanabiliyor ya da gözden düşebiliyordu. İyiler de 
kötülerle eşit derecede ayrışmıştı. Hiçbir yüksek memur göre- 
vini yerine getirmiyordu. 

Floransa bu karışıklıklar içindeyken, Cosimo'nun gücünü 
azaltmak iştiyakındaki Ms Rinaldo, Bernardo Guadagni'nin 
bayraktar olabileceğini düşünerek onun bütün vergi borçlarını 
ödedi. Böylece bu kamu borçları onu bu görevden uzak tutma- 
yacaktı. Sıra Signoria kuralarına geldiğinde de iç karışıklıkla- 
rımızın dostu olan talih, Bernardo'yu eylül ve ekim aylarında 
görev yapacak olan bayraktar olarak seçtirdi. Kendisini derhal 
ziyarete gelen Ms Rinaldo, seçkinler partisinin ve iyi bir ya- 
şam sürmek isteyen herkesin onun bu göreve gelmesinden çok 
mutlu olduğunu söyledi. Bu sevincin beyhude bir sevinç olarak 
kalmaması için çalışmak da artık ona kalmıştı. Ona bölün- 
müşlüğün getirdiği tehlikeleri ve birlik için Cosimo'yu saf dışı 
bırakmaktan başka bir çare olmadığını ifade etti. Zira devasa 
serveti sayesinde edindiği destekle insanları yalnızca o istik- 
rarsız bir duruma sokuyordu. Öyle bir konuma yükselmişti ki 
eğer önü alınmazsa hükümdar olabilirdi. İyi bir yurttaşın bu 
meseleyi çözmek için yapması gereken, halkı meydana davet 
etmek, iktidarı geri almak ve ona özgürlüğünü geri kazandır- 
maktı. Ms Salvestro de’ Medici'nin, gxe/foların hagmetini hak- 
sız bir biçimde dizginleyebildiğini ona hatırlattı. Oysa atala- 
rının döktüğü kan hakkı için iktidarın gerçek sahibi onlardı. 
Daha önce Salvestro tarafından bunca kişiye haksızca yapıla- 
bilen şeyin şimdi haklı olarak tek kişiye yapılması gerekiyordu. 
Korkmamasi için onu teskin etti çünkü dostları ona yardım 
etmek için silahlarıyla birlikte tetikte olacaktı. Cosimo'nun 
avam tarafından desteklenmesini de çok önemsememesini 
söyledi zira o da daha önce Giorgio Scali'nin aldığı destekten 
daha fazlasını alacak değildi. Ayrıca servetinden de çekinme- 
meliydi çünkü kendisi Signoria'nın eline geçince serveti de 
onların olacaktı. Son olarak bu yapılacakların cumhuriyetin 
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güvenliğini sağlayacağını ve onu birleştireceğini, kendisinin de 
şeref kazanacağını söyledi. 

Bernardo'nun bu sözlere cevabı kısa oldu. Rinaldo'nun de- 
diklerini yapmanın ne kadar hayati olduğu kanaatine varmıştı. 
Vakit Cosimo'yu alt etme vakti olduğu için, bu işte ortakları 
da olacağına ikna olduğundan, birliklerin hazır olmasından da 
kendisi sorumlu olacaktı. 

Bernardo göreve başlayınca yoldaşlarını da hazırlayarak 
Ms Rinaldo'yla anlaşıp Cosimo'yu çağırttı. Pek çok arkadaşı 
tarafından bu çağrıya uymaması yönünde uyarılsa da Cosimo 
huzura çıktı. Szgnorelerin insafindan ziyade kendi masumiye- 
tine güveniyordu. Cosimo saraya girip tutuklanır tutuklanmaz 
Ms Rinaldo da çok sayıda silahlı adamla evinden çıktı, tüm 
partiyi peşine takıp meydana geldi. Szgnoreler halkı meydana 
davet etmiş ve bir baña ile şehirde ıslahatlar gerçekleştirmek 
için iki yüz adam seçmişlerdi. Bu añada ele geçen ilk fırsatta 
ıslahatlar ve Cosimo'nun yaşamı ile ölümü konu oldu. Pek çok 
kişi onun sürgüne yollanmasını, pek çok kişi öldürülmesini is- 
terken pek çoğu da ya ona karşı merhamet beslemediğinden 
ya da diğerlerinin korkusundan sessiz kaldı. Bu fikir ayrılıkları 


herhangi bir sonuç alınmasına fırsat vermedi. 


29 
Cosimo'nun Şehirden Sürülmesi 


Sarayın kulesinde,* kulenin izin verdiği büyüklükte, Alberg- 
hettino? adı verilen bir oda vardı. Cosimo bu odada gözaltın- 


8 Arnolfo kulesi (La Torre di Arnolfo): Bu kule Palazzo Vecchio'ya 1310 
yılında eklenmiştir. 

* Bu oda bugün L:4/erghetto olarak biliniyor. Esasen sózcükteki -etto 
soneki bir küçültme ekidir. Yani odaya küçük misafirhane denmiş. Ma- 
chiavelli'nin verdiği L!4/bergbettino ise -etto ekinin yanında bir de -ino 
küçültme ekini almış. Hapishane olarak kullanılan bu odada Cosimo'dan 
yıllar sonra Savanarola da kalmıştı. Palazzo Vecchio müzesindeki bir ya- 
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da tutuluyordu ve başına muhafız olarak Federigo Malavolti 
dikilmişti. Bu odadan parlamentonun toplandığını, meydanda 
yankılanan silah seslerini ve balaya çağırmak için sık sık ça- 
lan çanın sesini duyan Cosimo, yaşamı için endişeleniyordu. 
Daha ziyade korktuğuysa bazı belli düşmanlarının onu sıradışı 
bir şekilde öldürebilecekleriydi. Bu yüzden yemek yemeyi red- 
dediyordu. Öyle ki dört gün boyunca birazcık ekmek dışında 
hiçbir şey yemek istemedi. Bu durumu fark eden Federigo ona 
şöyle seslendi: 


Zehirlenme şüphesi içindesin ve aç kalarak kendini öldü- 
rüyorsun, Cosimo. Benim bu tip bir günahta parmağımın 
olabileceğine inanarak beni de küçültüyorsun. Yaşamını 
kaybedeceğine inanmıyorum. Sarayda ve dışarıda çok sa- 
yıda dostun var. Ama diyelim ki yaşamını kaybedeceksin, 
gene de güven içinde yaşa. Öyle ki canını almak için beni 
görevlendirmekten daha başka yöntemler uygulayacaklar- 
dır. Çünkü ellerimi bir başkasının kanıyla, hele de bana 
daha önce hiçbir kötülük yapmamış olan senin kanınla 
kirletmek istemem. Yani gönlünü ferah tut, yemeğini al 
ve hem dostların hem vatanın için hayatta kalmaya bak. 
Bunu daha rahat yapabilmen için ben de seninle birlikte 
aynı şeyleri yemek istiyorum. 


Bu sözler Cosimo'yu tamamen rahatlattı ve gözleri yaşlı bir 
şekilde Federigo'yu kucaklayıp öptü,bu merhametli ve sevecen 
eyleminden ötürü canlı ve etkili sözlerle ona teşekkür etti, eğer 
talih önüne bir fırsat çıkarırsa ona karşı çok cömert davrana- 
cağı sözünü verdi. 

Cosimo bir nebze ferahlamışken ve davası yurttaşlar ara- 
sında görülürken Federigo onu hoşnut etmek için bayrakta- 
rın Farganaccio adlı eğlenceli ve nüktedan bir arkadaşını alıp 
yemeğe geldi. Bu adamın gelmesinin kendisi için faydalı ola- 


zıtta da bu zindanın adının halk arasında Machiavelli'nin yazdığı gibi 
LAlberghettino olarak bilindiği yazılıdır. Bkz. 12. Görsel. 


Dördüncü Kitap 339 


bileceğini, zira onu iyi tanıdığını düşünen Cosimo, yemeğin 
bitmesine yakın Federigo'nun dışarı çıkması için ona bir işaret 
verdi. Meseleyi anlayan Federigo da yemeğin hazırlanmasında 
eksik olan bir şeyi almak için gidiyormuş gibi yaptı. Baş başa 
kaldıklarında Cosimo, Farganaccio'ya karşı bazı sevecen sözler 
sarf ettikten sonra ona imzalı bir not verdi ve bin yüz duka 
almak üzere Santa Maria Nuova nezaretçisine gitmesini söyle- 
di. Bunun yüz dukası kendisi içindi. Bin dukayı da bayraktara 
götürecek ve bir yolunu bularak Cosimo'yla görüşmek üzere 
gelmesini ondan rica edecekti. 

Farganaccio komisyonu kabul etti ve para ödendi. Bunun 
üzerine Bernardo daha bir insancıl oldu. Sonuçta Cosimo, öl- 
dürülmesini isteyen Ms Rinaldo'nun iradesinin aksine Pado- 
va'ya sürüldü. Averardo ile birlikte Medici hanedanından pek 
çok kişi daha sürüldü. Onlarla beraber Puccio ve Giovanni 
Pucci de... Cosimo'nun sürülmesinden rahatsız olanları ür- 
kütmek için sekizler heyetine ve halk reisine de bala verdiler. 

Bu kararların ardından Cosimo, 1433 ekiminin üçüncü 
gününde Signoria huzuruna çıktı. Signoria tarafından sürgü- 
ne gönderildiği ilân edildi. Eğer kendisine ve mallarına karşı 
daha sert önlemler alınmasını istemiyorsa emirlere itaat etme- 
si gerektiği yönünde uyarıldı. Kararı sevinçli bir yüz ifadesiy- 
le kabul eden Cosimo, Signoria onu her nereye yollayacaksa 
orada gönüllü kalacağının teminatını verdi. Yaşamını bağışla- 
dıktan sonra onu koruduklarından dolayı müteşekkirdi, zira 
meydandaki pek çok kişinin onun kanının akmasını istediğini 
duymuştu. Ardından nerede olursa olsun kendini ve mülkünü 
şehre, halka ve Signoria'ya sundu. Bayraktar tarafından teselli 
edildi ve gece oluncaya dek sarayda tutuldu, ardından evine 
götürüldü. Bayraktar orada onunla birlikte yemek yedi, sonra 
da çok sayıda silahlı adamın eşliğinde sınıra götürdü. Cosimo 
geçtiği her yerde onurlandırıldı. Venedikliler onu açıktan açığa 
ziyaret ettiler ve ona bir sürgünden ziyade çok yüksek rütbeli 
biri gibi muamele ettiler. 
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30 


Ms Rinaldo'nun Çabaları ve 
Cosimo Yanlısı Yeni Signoria Seçimi 


(1433) Herkesçe sevilen çok büyük bir yurttaşın arkada bırak- 
tığı bir dul gibi kalan Floransa'da herkes korku içindeydi. Hem 
galip gelenler hem yenilenler endişeliydi. Gelecekte başına ge- 
lebileceklerden şüphelenen Ms Rinaldo ise hem kendini hem 
partisini hayal kırıklığına uğratmamak adına, dostu olan pek 
çok yurttaşı biraraya toplayıp düşmanlarının duaları, gözyaş- 
ları ve paraları tarafından alt edilmeye izin verdikleri için uğ- 
rayacakları yıkıma dair görüsünü aktardı: Kısa süre içinde yal- 
varıp yakarıp gözyaşı dökecek olanların kendileri olacağının, 
ricalarının duyulmayacağının ve gözyaşlarına merhamet gös- 
terilmeyeceğinin farkında değillerdi; el koydukları anaparayı 
geri verip faizini işkencelerle, ölümlerle ve sürgünlerle ödeye- 
ceklerdi. Cosimo'yu hayatta, dostlarını Floransa'da bırakmak- 
tansa her şeyi gereğince yapmaları daha iyi olurdu. Zira büyük 
adamlara ya dokunulmamalı ya da dokunulan büyük adamlar 
tamamen saf dışı bırakılmalılardı. Artık şehirdeki konumlarını 
güçlendirmekten başka bir çare görünmüyordu. Öyle ki düş- 
mandan haber alındığında, ki yakında alınacaktı, onları silahla 
püskürtebilsinler; zira medeni yollarla onları yollamak müm- 
kün değildi. Çareyi de uzun zaman önce dillendirmişti. Eski 
seçkinler ihya edilecek, şehirdeki tüm ayrıcalıkları geri veri- 
lecek ve rütbelerin hepsi onlara bırakılacaktı. Mademki rakip 
parti avamı arkasına almıştı, seçkinler de kendi partilerinde 
tahkim edilecekti. Bu sayede partileri daha dinç olacak, partide 
canlılık artacak, erdem çoğalacak, partiye gönül yüceliği ve nü- 
fuz genişliği sağlanacaktı. Bu son çare uygulanmazsa, içeride- 
ki bunca çok düşmanla birlikte iktidarlarını koruyabilecekleri 
başka bir yol görmediğini, aksi takdirde vatanlarının ve şehrin 
yıkımının eli kulağında olduğunu vurguladı. 
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Huzurda bulunanlardan Mariotto Baldovinetti, seçkinlerin 
kibrini ve katlanılması güç tabiatlarını işaret ederek ona kar- 
şı çıktı. Avamdan gelecek tehlikelerin şüphesinden kaçınmak 
için onların tiranlığı altına girmeyecekti. Bunun üzerine tavsi- 
yesinin dinlenmeyeceğini gören Ms Rinaldo, hem kendi hem 
partisinin talihsizliğinden dolayı üzüntüye kapıldı hem de her 
şeyi, insanların cehaletinden ve körlüğünden ziyade vaziyetin 
böyle olmasını dileyen göklerden bildi. 

Mevcut duruma karşı hiçbir önlem alınmamışken, Agnolo 
Acciaiuoli tarafından Cosimo'ya yazılmış bir mektup ele geç- 
ti. Acciaiuoli mektupta, Cosimo'ya karşı şehirdeki eğilimi an- 
latıyor, onu savaşa hazırlanır gibi hareket etmeye ve Neri di 
Gino'yu da dost edinmeye teşvik ediyordu. Zira şehre para 
lazım olduğunda bu parayı sağlayacak kişiyi bulamayacak- 
lardı ve yurttaşların aklına Cosimo'nun hatırası ve onun geri 
dönüşüne dair bir arzu düşecekti. Öte yandan eğer Neri ile 
Ms Rinaldo'nun yolları ayrılırsa partileri öyle zayıflayacaktı ki 
kendilerini savunmak noktasında kifayetsiz kalacaklardı. Yük- 
sek memurların eline geçen bu mektup Ms Agnolo'nun yaka- 
lanmasına, işkence görmesine ve sürgüne yollanmasına sebep 
oldu. Gelgelelim bu olay dahi Cosimo'yu destekleyen partinin 
kendini dizginlemesini sağlayamadı. 

Cosimo'nun sürülmesinin üzerinden neredeyse bir yıl geç- 
mişti. 1434 yılının ağustos ayının sonunda Ms Niccolö di 
Cocco gelecek iki ay için bayraktar seçildi. Onunla birlikte 
sekiz signore seçildi ve hepsi Cosimo taraftarıydı. Bu Signoria 
oluşumu Ms Rinaldo'yu ve partisini dehşete düşürdü. 

Yeni signoreler görevi devralmadan önceki üç gün içinde 
hâlâ sıradan yurttaşlardı. Ms Rinaldo bu sırada partisinin önde 
gelenleriyle buluştu, onlara yaklaşan tehlikeyi gösterdi ve çare- 
nin silahlanmak, daha önce bayraktar olarak görev yapan Do- 
nato Velluti'yi de alıp halkı meydana toplamak, yeni bir balìa 
yetkisi çıkarmak, yeni Signoria'yı azlettirmek, devlete yakışır 
yeni signoreler seçmek, oy torbalarını yakmak, dostlarının adla- 
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rıyla dolu yeni torbalamalar yapmak olduğunu söyledi. Bu yol 
kimilerince güvenli ve gerekli, kimilerince zorlu ve çok fazla 
suçlamayı da beraberinde getirecek bir yol olarak bulundu. 

Bu yoldan memnun olmayanlar arasında Ms Palla Stroz- 
zi de bulunuyordu. Kendisi sakin, nazik ve insancıl biriydi ve 
bir partiyi dizginlemek ve iç karışıklıkları bastırmaktan ziyade 
edebiyat çalışmalarına yatkındı. Gene de ister akıllıca olsun 
ister cüretkâr, tutulacak yolların başlangıçta iyi göründüğünü 
ama daha sonra zorlukları beraberinde getirdiğini, sonuçları- 
nın da zararlı olduğunu söyledi. Öte yandan hazır dükün or- 
dusu Romagna'da, Floransa sınırlarında bulunuyorken dışarı- 
daki bir savaşın korkusu Signoria'yı iç çekişmelerden daha çok 
ilgilendirecekti. Ayrıca değişim istediklerinde (ki vaziyet an- 
laşılmadan bu değişimin gerçekleştirilmesi mümkün değildi) 
silahlanmak ve kamu yararı için gerekli görülen şeyleri yapmak 
adına daima vakit olacaktı. Zorunluluktan dolayı yapılanlar 
halkın şüphesini çekmezdi ve onlara da daha az suçlama yö- 
neltilmesini sağlardı. 

Sonuç olarak yeni Signoria'nın göreve başlamasının en- 
gellenmemesi ve hareketlerinin gözlemlenmesi kararlagtiril- 
dı. Eğer parti aleyhine bir şey duyarlarsa herkes silahlanacak 
ve sarayın yanındaki San Pulinari? meydanına toplanacaktı. 


Oradan da gerekli gördükleri her yere gidebileceklerdi. 


31 
Ms Rinaldo'nun Saraya Yürümesi 


(1434) Toplananlar bu karardan sonra dağıldılar. Signoria da 
görevine başladı. İtibar kazanmak isteyen bayraktar ise kendi- 
sine karşı çıkanları sindirmek için, selefi Donato Velluti'yi 
kamu serveti üzerinden kazanç elde ettiği bahanesiyle hapse 


* Bahsi geçen bölge Sant'Appollinare kilisesinin bulunduğu bölgedir. 
Bu kilisenin önündeki meydanın adı bugün San Firenze meydanı olarak 
biliniyor. 


Dördüncü Kitap 343 


attırdı. Ardından Cosimo'nun dönüşü için maiyetindekilerin 
nabzını yokladı: Buna hazır olduklarını görünce de Medici 
partisin önderleri olduğunu düşündüğü kişilerle konuştu. On- 
lardan onay aldıktan sonra rakip partinin önderleri olarak Ms 
Rinaldo'yu, Ridolfo Peruzzi'yi ve Niccolö Barbadori'yi çağırdı. 
Bu çağrı üzerine artık beklemenin yersiz olacağını düşünen 
Ms Rinaldo çok sayıda silahlı adamla birlikte evinden dışarı 
çıktı. Ridolfo Peruzzi ve Niccolö Barbadori de derhal ona ka- 
tıldılar. Aralarında çok sayıda yurttaş ve Floransa'da bulunup 
osırada herhangi bir iş için kiralanmamış olan askerler de bu- 
lunuyordu. 

Anlaştıkları gibi hepsi San Pulinari meydanında konumlan- 
dılar. Ms Palla Strozzi ise çok sayıda adam toplamış olmasına 
rağmen dışarı çıkmadı. Giovanni Guicciardini de aynı tutumu 
gösterdi. Bunun üzerine Ms Rinaldo onları kışkırtmak ve ge- 
ciktikleri için teessüflerini bildirmek üzere onlara birilerini yol- 
ladı. Ms Giovanni cevaben, rakip partiye karşı daha önce çok 
mücadele verdiğini, kardeşi Piero ile birlikte evde durmanın 
kardeşini dışarı çıkıp saraya yardım götürmekten alıkoyacağını 
söyledi. Ms Palla ise kendisine pek çok elçi yollandıktan sonra at 
üzerinde San Pulinari'ye geldi. Yanında iki piyade vardı ve ken- 
disi silahsızdı. Ms Rinaldo ona doğru hamle yaptı, ihmalkâr- 
lığını yüksek sesle yerdi ve yanına birilerini alarak gelmesinin 
ya sadakatsizlikten ya da yüreksizlikten doğduğunu, her iki 
suçlamanın da bu zamana kadar sahip olduğu talihi muhafaza 
etmek isteyen bir adamın kaçınması gereken suçlar olduğunu, 
partisine olan görevini yerine getirmemesinin ise düşmanın 
kazanması halinde onu ölümden veya sürgünden kurtaracağı- 
nı düşünüyorsa yanıldığını söyledi. Bilakis Ms Rinaldo başına 
ne kötülük gelirse gelsin, tehlikenin karşısında tavsiyeleriyle, 
tehlikenin içinde gücüyle bizzat hazır bulunmaktan geri dur- 
mamanın kıvancını yaşayacaktı. Oysa vatanlarına üç kez ihanet 
ettiklerini düşününce Palla ve diğerlerinin hayal kırıklıkları iki- 
ye katlanacaktı: Birincisi Cosimo'yu kurtardıklarında, ikincisi 
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kendisinin tavsiyelerine uymadıklarında, üçüncüsü kendisinin 
yardımına silahlarıyla gelmediklerinde... Ms Palla bu sözlere 
çevredekilerin anlayabildiği bir cevap vermedi, yalnızca bir şey- 
ler mırıldanarak atını geri döndürdü ve evine döndü. 

Ms Rinaldo ve partisinin silahlandığını, kendilerininse yal- 
nız kaldığını gören Signoria üyeleri sarayın kapısını kilitlediler. 
Akıl alabilecekleri kimse yoktu ve ne yapacaklarını bilmiyor- 
lardı. Gelgelelim Ms Rinaldo saraya yönelmek yerine bir türlü 
gelmeyen birlikleri bekleyince kazanma şansını da kendi el- 
leriyle harcadı. Bu sayede Signoria hazırlık yapma fırsatı bul- 
du, pek çok kişi de silahların indirilmesi için bir uzlaşmaya 
varılması adına Ms Rinaldo ve yanındakileri ikna etmek ve bu 
uğurda meydana gitmek konusunda yüreklendi. Bunun üzeri- 
ne nispeten daha az tartışmalı birkaç kişi Signoria adına Ms 
Rinaldo'ya giderek bu şekilde davranma sebebinin Signoria ta- 
rafından anlaşılmadığını, Signoria'nın asla onu rencide etmek 
gibi bir niyetinin olmadığını ona ilettiler. Eğer Cosimo ile ilgi- 
li bir düşünce oluştuysa da bu düşüncenin onun geri dönmesi 
olmadığını, eğer şüphelenmesinin sebebi buysa bu konuda onu 
temin edeceklerini,eğer saraya gelmeyi kabul ederlerse”! saray- 
da hoş karşılanacaklarını ve tüm taleplerinin karşılanacağını 
söylediler. Bu sözler Ms Rinaldo'nun niyetinde bir değişikliğe 
yol açmadı. Kendini güvene almak için Signoria heyetindeki- 
leri sıradan vatandaşlığa indireceğini, ardından herkesin iyiliği 
için şehri yeniden düzenleyeceğini söyledi. 

Elbette her zaman olduğu gibi, bir yerde yetki eşit dağıl- 
mışsa ve görüşler farklıysa oradan nadiren hayırlı bir sonuç çı- 
kar. Yurttaşların sözlerinden etkilenen Ridolfo Peruzzi kendi 
adına Cosimo'nun geri dönmemesinden başka hiçbir şey talep 
etmediğini söyledi. Eğer bu konuda mutabıklarsa bu onun için 
hayli hayli zafer sayılırdı. Daha büyüğünü kazanmak için şehri 
kana boğmak istemiyordu. Bu yüzden Signoria'ya itaat etmeyi 


51 Rinaldo ve yanındakiler. 
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kabul etti. Ardından silahlı adamlarıyla birlikte saraya girdi, 
burada memnuniyetle karşılandı. 

Sonuç olarak kendisinin San Pulinari'de beklemesi, Ms 
Palla'nın yüreksizliği ve Ridolfo'nun ayrılması bu girişimde 
elde edeceği zaferi Ms Rinaldo'nun elinden almıştı, öte yan- 
dan onu takip eden yurttaşların yüreğindeki ateş de sönükleş- 
mişti. Daha bunlara bir de papanın nüfuzu eklenecekti. 


32 
Papa Eugenius'un Uzlaşma için Devreye Girmesi 


Roma halkı tarafından Romadan kovulan Papa Eugenius? 
Floransa'da bulunuyordu. Mevcut kargaşaları duyan papa, ta- 
rafları sakinleştirmeyi görev addedip Ms Rinaldo'nun çok ya- 
kın bir dostu olan patrik? Ms Giovanni Vitelleschi'yi Ms Ri- 
naldo'ya gönderdi. Ms Giovanni, Ms Rinaldo'dan papanın hu- 
zuruna çıkmasını, papanın Signoria üzerinde hem yetki hem 
nüfuz bakımından bir eksikliği olmadığı için Ms Rinaldo'ya 
istediği güveni ve teminatı kan dökmeden sağlayabileceğini 
söyleyecekti. 

Ms Rinaldo dostuna kulak verdi. Beraberindeki silahlı 


adamların tümüyle birlikte papanın ikamet ettiği Santa Maria 


2 Papa IV. Eugenius (1383-1447), papalıktan önce Kardinal Gabriele 
Condulmer. Papa V. Martinus'un ardından 1431 papalık seçimlerinde 
papa seçildi. Selefi Papa V. Martinus (Oddone Colonna) Roma'nın 
güçlü hanedanlarindan Colonna hanedanına mensuptu. Aslında bu 
hanedan IV. Eugenus'u da yardımlarıyla desteklemişti fakat kendisi 
papa olduktan sonra Colonnalara oldukça zalimane davranmıştır. Her 
ne kadar aralarındaki sorun daha sonra çözülmüş olsa da 1434 yılında 
Niccolö Fortebraccio'nun Papalığa bağlı devletleri işgal etmesi, Roma'da 
da Colonna ailesinin paralel bir devlet kurmasına sebep olmuştu. Bu 
dönemde Papa IV. Eugenius Floransa'ya sığınmıştır. Halkın kovmasın- 
dan mevzubahis budur. 

8 Ortodoks dünyasındaki patriklerle karıştırılmamalı. Katolik patrik- 
ler,otonom bir kilisenin baş rahibi olan kişilerdir. 
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Novella'ya gitti. Eugenius ona, Signoria'nın kendisine duy- 
duğu itimadı anlattı, aradaki bütün ihtilaflarda kararı ona 
bıraktıklarını bildirdi. Ms Rinaldo silahlarını indirdiğinde 
papa meseleleri uygun gördüğü şekilde çözecekti. Ms Palla'nın 
rahatlığını, Ridolfo Peruzzi'nin ciddiyetsizliğini gören ve daha 
iyi bir planı olmayan Ms Rinaldo kendini papanın insafına bı- 
raktı. Çünkü papanın nüfuzunun onu koruyacağını düşünü- 
yordu. Bunun üzerine papa, dışarıda Ms Rinaldo'yu bekleyen 
Niccolö Barbadori ve diğerlerine silahlarını bırakmalarını söy- 
ledi. Çünkü Ms Rinaldo Signoria ile bir uzlaşmaya varmak 
için başpiskoposun yanında kalacaktı. Bu sözlere herkes kulak 
verdi ve silahlarını bıraktı. 


33 


Cosimo'nun Geri Dönüşü 


Rakiplerinin silahsızlandığını gören signoreler, papanın ara- 
buluculuğundaki uzlaşma sürecini için beklemeye koyuldu- 
lar. Öte yandan piyade toplamak için Pistoia dağlarına gizlice 
adamlar yolladılar ve hem toplanan piyadelerin hem kendi 
birliklerinin gece vakti Floransa'ya girmesini sağladılar. Şehir- 
deki müstahkem mevkileri zaptedip halkı meydana çağırdılar 
ve yeni bir байа ilân ettiler. Bu baña toplanır toplanmaz ilk 
iş olarak Cosimo'nun ve onunla birlikte şehirden sürülenle- 
rin vatanlarına geri dönmeleri kararını aldı. Düşman partiden 
Ms Rinaldo degli Albizzi, Ridolfo Peruzzi, Niccolö Barbadori 
ve Ms Palla Strozzi ile birlikte çok sayıda yurttaşın sürülmesi 
hükmünü verdi. Sürülenlerin sayısı öyle çoktu ki İtalya sathın- 
da sürgüne yollanmış birilerinin bulunmadığı çok az şehir kal- 
mış, hattâ İtalya dışındaki bölgeler de sürgünlerle dolup taş- 
mugti. Floransa ise gene aynı vaziyette yalnızca iyi adamlardan 
değil, zenginlikten ve üretkenlikten de mahrum kalmış oldu. 
Öte yandan papa, onun ricasıyla silah bırakan bu adamların 
başına gelenlerden çok rahatsız oldu ve ona güvendiği halde 
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zarara uğrayan Ms Rinaldo ile birlikte yas tuttu. Ona metin 
olmasını ve talihinin değişmesini ümit etmesini telkin etti. Ms 
Rinaldo papaya şu cevabı verdi: 


Bana inanması gerekenlerden gördüğüm düşük sadakat ve 
bizzat size gösterdiğim yüksek sadakat benim ve partimin 
mahvına yol açtı. Ancak pişmanlığım herkesten çok kendi- 
medir. Çünkü kendi vatanından kovulmuş olan sizin beni 
kendi vatanımda tutabileceğinize güvendim. 

Talihin oyunları konusuna gelince, bu konuda oldukça 
deneyimliyim. Ve nasıl ki talihin yaver gitmesine güvenmi- 
yorsam aksilikler de beni rencide edemez. Biliyorum ki ta- 
lih isterse bana daha çok mutluluk gösterecektir. Bilakis bir 
daha beni memnun etmek istemezse, ben de zaten yasala- 
rın insanlardan daha kudretsiz olduğu bir şehirde yaşamayı 
daima değersiz sayacağım. Yaşanılası vatan, malın mülkün 
ve dostlukların güvende olduğu vatandır; malının mülkü- 
nün elinden kolayca alınabildiği ve dostlarının da kendi 
mal mülkleri için korkuya kapılıp seni yüz üstü bıraktıkları 
vatan ise yaşanılası değildir. Ayrıca bilge ve iyi adamlar için 
vatanlarındaki kötülükleri görmektense sadece duymak 
evladır. Hem onurlu bir asi olmak, köleleşmiş bir yurttaş 
olmaktan daha onurlu bir davadır! 


Ms Rinaldo bunları söyleyip öfke içinde papanın yanından 
ayrıldı. Hem kendi kararları hem de dostlarının soğukkanlılığı 
konusunda kendi kendine hayıflanarak sürgüne gitti. 

Öte yandan Cosimo, geri dönüş kararı kendisine bildirilin- 
ce Floransa'ya geri döndü. Sürgünden dönen bir yurttaşın san- 
ki savaşta muzaffer olmuş biri gibi vatanında bu denli büyük 
bir kalabalıkla ve iyi niyet gösterileriyle karşılanması nadiren 
olur. Cosimo da herkes tarafından halkın velinimeti ve vatanın 
babası olarak gönüllüce selamlandi. 


BEŞİNCİ KİTAP 
(1434-1440) 


Lombardiya ve Toscanada Hâkimiyet Savaşları-2 


1 


Beşinci Kitabın Çerçevesi ve 
İtalya'daki Durumun Özeti 


Eyaletlerin, yaptıkları değişiklikler sonrasında düzenden dü- 
zensizliğe, sonra yeniden düzensizlikten düzene geçmeleri alı- 
şılageldik bir durumdur. Zira dünyevi şeylerin sabit kalmasına 
doğa izin vermez. Doğal sınırına ulaşan ve daha fazla yüksele- 
meyecek olan her şey aşağı inmeye mahkümdur. Aynı şekilde, 
sıkıntı çeke çeke en dibe inen hiçbir şey artık daha dibe ine- 
meyeceği için zorunlu olarak yükselmeye başlar. Yani devam- 
lı iyiden kötüye iniş, kötüden iyiye çıkış döngüsü mevcuttur, 
Çünkü erdem huzuru, huzur tembelliği, tembellik nizamsızlı- 
ğı, nizamsızlık yıkımı doğurur; aynı şekilde, yıkımdan düzen, 
düzenden erdem, ondan da görkem ve bahtiyarlık doğar. 
Akıllı kişilerce gözlemleneceği gibi, harfler silahların göl- 
gesinde kalır, eyaletlerde ve şehirlerde komutanlar filozoflar- 
dan üstün addedilir. Zira iyi ve intizamlı ordular zafer, zaferler 
huzur doğururken, sağlam bir şekilde donanmış bir gönlün 
iradesi edebiyatla dolu bir dinlenceden daha onurlu bir şeyle 
kirlenemez; aylaklık da iyi düzenlenmiş bir şehrin içine bun- 
dan daha büyük ve daha tehlikeli bir kandırmacayla giremez. 
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Hatip olarak Atina'dan senatoya gönderilen filozoflar Di- 
ogenes ve Karneades! Roma'ya geldiği zaman Cato bu duru- 
mu çok iyi anlamıştı. Romalı gençlerin büyük hayranlıkla bu 
adamların peşine takıldığını görüp bu onurlu aylaklık faali- 
yetinin vatanının başına bela olabileceğini sezen Cato hiçbir 
filozofun Roma'ya girememesini sağlamıştı. 

İşte eyaletler bu yollarla yıkıma uğrar. Bu noktaya geldikle- 
rinde ve insanlar çektikleri sıkıntılardan ötürü akıllandıkların- 
da ise yukarıda söylendiği gibi yeniden düzene girerler, yeter ki 
onları engelleyen sıradışı bir kuvvet olmasın. 

Bu sebepler, önce Etrüskler aracılığıyla, sonra Romalılar 
aracılığıyla İtalya'yı da kâh bahtiyar etti kâh sefalete sürükledi. 
Daha sonraki zamanda ise Roma'nın enkazı üzerine bu enkazı 
ihya edecek, erdemli bir hükümdarın hükmü altında şereflice 
hareket etmeyi sağlayacak hiçbir şey inşa edilmedi. Gene de bu 
enkazın içinden yükselen yeni şehirlerin ve imparatorlukların 
bazılarında erdem o denli yükseldi ki biri diğerine üstünlük 
sağlayamasa bile birlikte, ahenk içinde ve organize bir şekilde 
hareket edip, İtalya'yı barbarlardan kurtarıp savundular. 

Bunlar arasında Floransalılar, daha küçük bir egemenlik 
alanları olsa da, ne otorite ne de güç bakımından aşağı kalıyor- 
lardı. İtalya'nın ortasına konumlanışları, zengin ve hücuma ha- 
zır oluşlarıyla, ya yürüttükleri savaşları kolayca sürdürebildiler 
ya da destek verdikleri tarafların zafer kazanmasına yardımcı 
oldular. Bu yeni hükümdarların yiğitliklerinden, uzun süreli 
bir barış döneminin verdiği sükünet doğmasa da savaş kaynak- 
lı ciddi tehlikeler de baş göstermedi. Elbette hükümdarlıkların 
birbirlerine ordularla sık sık saldırdığı bir durumda barış kök 
salamaz; gelgelelim insanların ölmediği, şehirlerin yağmalan- 


! Babilli Diogenes ve Kyreneli Karneades (MÖ 3.-2. yüzyıl). Diogenes 
Stoacı, Karneades ise Stoacılık ve Epikurosçuluğa karşı fikirleri olan 
Skeptik bir filozoftu. Romalı devlet adamı ve hatip Marcus Porcius Ca- 
to'nun Roma'daki Yunan etkisine karşı olduğu ve bu etkinin kırılması 
için mücadele ettiği bilinmektedir. 
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madığı ve hükümdarlıkların yıkılmadığı hadiselere de savaş 
denemez çünkü bu tip savaşlar korkusuzca başlayacak, tehli- 
kesizce sürdürülecek ve zararsızca sona erecek kadar zayıftır. 

İşte diğer bölgelerde genelde uzun süreli barış dönemleri 
yüzünden yok olan bu erdem, İtalya'daki eyaletlerde ise kepa- 
zelikler sayesinde yok olmuştur! 1434-1494'te yaşanmış olan 
bu kepaze dönemi anlatacağız ve İtalya sınırlarının barbarlara 
yeniden nasıl açıldığı ve İtalya'nın onların boyunduruğuna 
tekrar nasıl girdiği açıkça anlaşılacak. Hani önderlerimizin 
dışarıda ve içeride yaptıkları işler, atalarımızın yaptığı işlerin 
aksine, erdemlerine ve haşmetlerine yönelik bir takdir uyan- 
dırmayacak olsa dahi; sevk ve idaresi zayıf ve kötü olan ordular 
marifetiyle onca soylu halkın nasıl kontrol altında tutulduğu 
görülüp belki bizim önderlerimiz de en az yaptıkları işler ka- 
dar takdire şayan diğer nitelikleriyle ön plana çıkabilirler. Ve 
bu çürümüş dünyada olan biten hadiseleri tasvir ederken as- 
duydukları sevgi anlatılamayacak olsa da hükümdarların, as- 
kerlerin ve önderlerin hak etmedikleri itibarı korumak adına 
ne tür aldatmacalara, hilelere ve düzenbazlıklara başvurdukları 
görülecek. Bunları bilmek belki de antik hadiseleri bilmekten 
daha yararsız olmayacaktır çünkü antik hadiseler hür gönülle- 
rin takip edeceği örnekler teşkil ederken şimdikiler ise kaçınıl- 
ması ve kurtulunması gereken örnekler teşkil edecekler. 


2 
Braccesca ve Sfozesca 


İtalya'yı yönetenler onu öyle bir duruma sokmuşlardı ki [1434] 
ne zaman hükümdarlar arasındaki uyumdan bir barış süreci 
doğacak olsa, elinde ordu bulunanlar bu barışı kısa sürece 
akamete uğratıyordu. Öyle ki ne savaşta şan kazanıyorlardı 
ne barışta huzur buluyorlardı. 1433'te Milano dükü ile Birlik? 


? Floransa-Venedik birliği. 
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arasında barış yapıldıktan sonra dahi savaşla hayatta kalmak 
arzusundaki askerler silahlarını kiliseye döndürdüler. 

O dönemde İtalya'da askerlerden oluşan iki topluluk vardı: 
Braccesca ve Sforzesca.? Sforzesca'nın önderi Sforza oğlu Kont 
Francesco* iken, Braccesca'nın önderleri ise Niccoló Piccinino 
ve Niccolò Fortebraccio'ydu. Neredeyse İtalya'daki diğer bü- 
tün ordular da bu iki birliğe bağlıydı. Bu ikisinden Sforzesca, 
kontun erdemlerinden ve Milano dükünün meşru kızı Bianca 
ile sözlü olmasından dolayı daha itibarlıydı. Aralarındaki bu 
münasebet Sforzesca'ya büyük itibar sağlıyordu. 

Bu silahlı kuvvetler, Lombardiya barışı sonrasında çeşitli 
sebeplerle Papa Eugenius'a saldırıyorlardı. Niccolö Fortebrac- 
cio, Braccio'nun Kiliseye olan kadim düşmanlığı uyarınca, kont 
ise şahsi ihtirasları uyarınca hareket ediyordu. Bunun sonu- 
cunda Niccolö Roma'ya saldırdı, kont ise Marca'nin? hâkimi- 
yetini eline geçirdi. Savaş istemeyen Romalılar da Eugenius'u 
Roma'dan kovdular. O da tehlike ve zorluk içinde kaçıp Flo- 
ransa'ya sığındı. Burada iken içinde bulunduğu tehlikeyi fark 
ederek ve büyük bir arzuyla silah bırakmış olan hükümdarların 
onun uğruna yeniden silaha sarılmayacaklarını görerek kont- 
laf anlaşma yoluna gitti. Kontun Marca beyliğini tanıdı. Oysa 
kont burayı işgal etmeye bir de hakareti eklemişti: Vekillerine 
mektup yazdığı yeri işaret etmek için, İtalyan âdetleri uyarınca 
Latince olarak şunu yazıyordu: “Ex Girfalco nostro Firmiano, 
invito Petro et Paulo." Öte yandan kont bu şehirlerin kendisine 


? Braccio askerleri ve Sforza askerleri. 

* Kont Francesco Sforza. 

5 Marche, İtalya'nın doğusunda, Roma'ya ve Toscana'ya komşu bir bölge 
(regione). 

© Altıncı kitabın 24. bölümüne kadar kont kelimesi tek başına kullanıl- 
dığı zaman Francesco Sforza'yı ifade edecek. 

7 Girfalco, kontun kalesinin adıydı. Cümlenin Ex Girfalco nostro Fir- 
miano kısmı “Fermodaki Girfalcomuzdan" anlamına geliyor. Invito Petro 
et Paulo ise iki türlü çevrilebilir. Zayıf bir ihtimal olsa da eğer dave? etmek 
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bırakılmasından tatmin olmadı, Kilisenin bayraktarı da olmak 
istiyordu. Bu isteği de kabul edildi. İşte tehlikeli bir savaş, Eu- 
genius'u utanç verici bir barıştan daha çok korkutuyordu. 

Böylece papanın dostu olan kont, Niccolö Fortebraccio'yu 
kovalamaya başladı. Kilisenin topraklarında bu ikisi arasında 
aylar boyunca sayısız hadise cereyan etti. Tüm bu hadiseler sa- 
vaş yürütenlerden ziyade papaya ve onun tebaasına zarar verdi. 
En sonunda, Milano dükünün arabuluculuğunda bu ikisi bir 
uzlaşmaya vardı. İkisi de Kiliseye bağlı farklı topraklarda bey 
olarak kaldılar. 


3 


Floransa-Venedik Birliğinin 
Milano Düküne Karşı Kazandığı Zafer 


[1434] Roma'da biten bu savaş Batista da Canneto tarafından 
Romagna'ya taşındı. Kendisi Bologna'da Grifoni ailesinden 
bazı kişileri öldürdü ve papa vekili ile birlikte bazı diğer düş- 
manlarını da şehirden sürdü. İktidarı şiddet kullanarak elde 
tutmak için de Filippo'dan yardım istedi. Papa ise kendisine 
yapılan haksızlığın öcünü almak için Venediklilerden ve Flo- 
ransalılardan yardım talebinde bulundu. Yardım talep edilen 
iki taraf da bu taleplere olumlu cevap verdiler ve iki büyük 
ordu Romagna'da bir anda karşı karşıya geldi. 

Filippo'nun ordusunun komutanı Niccolö Piccinino'ydu. 
Venedik-Floransa birliğinin ordularını Gattamelata? ve Nic- 
colö da Tolentino idare ediyordu. Savaş Imola yakınlarında 


anlamındaki invito ЁШ düşünülürse Petrus ve Paulus'a davet ediyorum 
veya Petrus ve Paulus için/adına davet ediyorum anlamına gelebilir. Eğer 
invitus sıfatı kullanılmışsa Petrus ve Paulus'a rağmen anlamına gelecektir. 
BEM (s. 187) "Fermodaki Girfalcomuzdan, Petrus ve Paulusa rağmen 
[veya Petrus ve Paulus'un davetlisi olarak)” şeklinde çevirmiş. Ancak ben 
invitus kelimesinin davetlisi olarak anlamına gelebileceği bir kullanıma 
rastlamadım. LS, "invitus" baş. bkz. 

8 Gerçek adı Erasmo Stefano da Narnidir (1370-1443). 
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patlak verdi. Venedikliler ve Floransalılar yenildi, Niccolö da 
Tolentino esir alınıp düke gönderildi ve dükün korkusundan 
ya da içine düştüğü durumun verdiği acıdan dolayı birkaç gün 
içinde öldü. Bu zafer sonrasında dük, ya giriştiği savaşlardan 
dolayı zayıf düştüğü için ya da bu savaşta yenilen Birliğin artık 
durulacağını düşündüğü için şansını daha fazla zorlamadı. Bu 
da papaya ve müttefiklerine birleşme fırsatı verdi. 

Birlik komutanlığa Kont Francesco'yu getirdi. Ardından 
Niccolö Fortebraccio'yu Kiliseye bağlı bölgelerden atmak, baş- 
piskopos adına giriştikleri savaşı sonlandırmayı denemek için 
sefere giriştiler. Papanın savaş meydanındaki cengâverliğini gö- 
ren Romalılar onunla uzlaşmaya varmanın yollarını aradılar ve 
bu uzlaşma şansını elde edip papanın bir elçisini kabul ettiler. 

Niccolö Fortebraccio o sıralarda diğer şehirlerle birlikte 
Tiboli, Montefiasconi, Città di Castello ve Ascesi'yi de elin- 
de bulunduruyordu.? Kırsal bölgede kalamadığı için Ascesi'ye 
kaçtı, burada kont tarafından muhasaraya alındı. Niccolö ken- 
dini yiğitçe savunduğu için kuşatma uzadıkça uzarken, Birli- 
gin zafer kazanmasını engellemek ya da Birlik zafer kazansa 
dahi en azından kendi kazanımlarını savunmak için tertibat 
almak düke zorunlu göründü. Böylece kontun dikkatini ku- 
şatmadan çekmek isteyen dük, Niccolö Piccinino'ya Romagna 
üzerinden Toscana'ya geçme emri verdi. Öyle ki Toscana mü- 
dafaasını Ascesi'yi ele geçirmekten daha hayati gören Birlik de 
konta Niccolö'nun geçişini engelleme emri verdi. 

O sırada ordusuyla birlikte Furli'de bulunan kont, Marca 
savaşının ve devletinin idaresini kardeşi Lione'ye bırakıp or- 
dusuyla birlikte Cesena'ya vardı. Piccinino Toscana'ya gitmeye, 
kont ise onu engellemeye çalışırken Niccolö Fortebraccio bu 
sırada Lione'ye saldırdı, görkemli bir zafer kazanıp onu ele ge- 
çirdi ve ordusunu yağmaladı.!9 Zaferi müteakiben, bir hamlede 


* Günümüzde Tivoli, Montefiascone ve Assisi. 
? Kont Forlideyken Piccinino'nun nerede olduğuna dair bilgi verilme- 
miş. En son İmola savaşında adı geçiyor. Ancak Kont onu engellemek 
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Marca'daki pek çok şehri de zaptetti. Olan bitenden dolayı ik- 
tidarını kaybettiğini düşünerek yeise düşen kont, ordusunun 
bir kısmını Piccinino'ya karşı koymaları için bıraktı, geri kalan 
birlikleri alıp Fortebraccio'nun üzerine yürüdü, onunla çarpıştı 
ve galip geldi. Bu muharebede Fortebraccio esir alındı ve yara- 
landı, aldığı bu yaradan dolayı da öldü. 

Daha önce Niccolö Fortebraccio tarafından ele geçirilmiş 
olan tüm topraklar bu zafer sonrasında yeniden başpiskoposa 
geçti ve Milano dükü barış talep etmek zorunda kaldı. Ferrara 
markisi Niccolö da Esti'nin arabuluculuğunda barış antlaşma- 
sı yapıldı. Bu antlaşma uyarınca dükün Romagna'da zaptettiği 
tüm topraklar Kiliseye bırakıldı, dükün silahlı kuvvetleri Lom- 
bardiya'ya döndü. Başkalarının gücüne ve erdemine dayanarak 
ayakta kalabilen herkes için geçerli olduğu gibi, dükün silahlı 
kuvvetleri Romagna'dan ayrılmak için hareket edince Batista 
da Canneto da kendi gücü ve erdemine dayanarak Bologna'da 
kalamadı ve kaçıp gitti. O kaçarken, rakip partinin lideri An- 
tonio Bentivoglio ise Bologna'ya geri döndü. 


4 


Cosimo'nun Dönüşü Sonrası Devletin 
Yeniden Düzenlenmesi 


[1434] Tüm bu hadiseler Cosimo'nun sürgün yıllarına rastlar. 
Onun dönüşünden sonra, bu geri dönüşü sağlayanlar ve hak- 
sızlığa uğramış olan çok sayıda yurttaş kendi iktidarlarını sınır 
tanımadan sağlama almayı düşündüler. Öte yandan kasım ve 
aralık için göreve gelen Signoria, kendilerinden önceki heyetin 
parti için yaptığı işlerle yetinmedi, bazı sürgünlerin süresini 
uzattı, bazılarını değiştirdi ve bazı yeni sürgün kararları verdi. 
Ayrıca yurttaşlara zarar veren şey partiler arasındaki çatışma- 


için Forli'den Cesena'ya geçtiğine göre o sırada güneyde bulunmalı. 
Marche (Marca) savaşından kasıt ise Fortebraccio'nun Assisi'de kuşat- 
ma altına alınması. 
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lardan ziyade mal mülk, akrabalar ve şahsi düşmanlıklardı. Bu 
menetmelere kan da eklenseydi Octavianus ve Sulla'nınkilerle 
aynı olacaktı.!! Gene de bunlara da bir nebze de olsa kan bulaş- 
tr Antonio di Bernardo Guadagni'nin başı vuruldu; aralarin- 
da Zanobi Belfrategli ve Cosimo Barbadori'nin de bulunduğu 
dört yurttaş sürgüne yollandıkları bölgeleri geçip Venedike 
vardıkları sırada, Cosimo'nun dostluğunu kendi itibarlarından 
daha önemli gören Venedikliler tarafından zindana atıldılar ve 
orada sefilce can verdiler. 

Bu hadise partiye büyük itibar sağladı ve düşmanlara dev bir 
korku saldı. Güçlü bir cumhuriyetin kendi özgürlüğünü Flo- 
ransalılara sattığı düşünüldü. Genel kanı şuydu: Venedikliler 
bunu Cosimo'ya çıkar sağlamaktan ziyade Floransa'da partiler 
arası gerilimi tırmandırmak ve kan dökülmesini sağlayarak şe- 
hirdeki bölünmeyi daha tehlikeli bir hale getirmek için yap- 
mıştı. Çünkü Venedikliler kendi büyüklüklerine Floransalıla- 
rın birlik olmasından başka bir engel görmüyorlardı. 

Şehir düşmanlardan ve şüphelerden sıyrılınca, partilerini 
daha güçlü bir duruma getirmek için yeni kişilere çıkar sağla- 
maya yöneldiler: Bu doğrultuda Alberti ailesi ve asi ilân edil- 
miş olan her kim varsa vatana dönüşleri sağlandı. Soyluların 
çok küçük bir kısmı hariç hepsi halk sınıfına dâhil edildi. Asi- 
lerin mülklerini kendi aralarında yok pahasına paylaştırdılar. 
Bunun da ötesinde, yasalarla ve yeni düzenlemelerle konum- 
larını tahkim ettiler ve yeni torbalamalar yaptılar. Düşman- 
larının isimlerini torbalardan çıkardılar, torbaları dostlarının 
isimleriyle doldurdular. Rakiplerinin uğradığı yıkımdan ders 
almışlardı. İktidarı ellerinde tutmak için ayarlanmış oy torba- 


п Menetme (proscrizione): Octavianus ve Sulla dönemlerindeki katli 
vacip listelerinden (proseriptio) bahsediyor. O dönemlerde kişilerin mal- 
ları yanında canları da devletin oluyordu ve bulundukları yerde öldürü- 
lüyorlardı. Burada ise yalnızca sürgüne yollama ve mala el koyma vardı. 
Proscrizione kelimesi bu gönderme dolayısıyla kasti olarak kullanılmışa 
benziyor. 
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larının yeterli gelmeyeceğine karar verip kan akıtma yetkisine 
sahip olan yüksek memurların her daim kendi parti önderle- 
rinden seçilmesinin zaruri olduğunu düşündüler. Yeni torbala- 
madan sorumlu eşleştiricilerin, eski Signoria ile beraber, yeni 
Signoria'yı belirleme yetkisine sahip olmasını kararlaştırdılar. 
Sekizler heyetine kan dökme yetkisi verdiler. Cezası sona eren 
sürgünlerin, sayıları toplamda otuz sekiz olan signori ve collegi 
heyeti üyelerinden otuz dördünün onayı olmadan geri döne- 
memeleri sağlandı. Sürgünlere mektup yazılması ve onlardan 
mektup alınması yasaklandı. Yöneticileri herhangi bir şekilde 
rahatsız edebilecek her söz, her ima, her ifade en ağır biçimde 
cezalandırıldı. Floransa'da bu baskıların ulaşmadığı herhangi 
bir şüpheli kaldıysa o da yeni tahsis edilen ağır vergilerden 
yana sıkıntı çekti. 

Böylece kısa süre içinde düşman partinin tamamı ya sü- 
rüldü ya fakirliğe mahküm oldu ve iktidardaki parti kendini 
tahkim etmiş oldu. Dış yardımlardan mahrum kalmamak ve 
onlara saldırmayı tasarlayanları caydırmak için papa, Venedik- 
liler ve Milano dükü ile bir savunma paktı kurdular. 


5 
Kraliçe Jeanne'in Ölümü ve 


Napoli Krallığı Üzerinde Hâkimiyet Mücadelesi 


Floransa'da vaziyet böyleyken Napoli kraliçesi Jeanne öldü ve 
onun vasiyeti uyarınca Krallık Anjoulu René'ye? kaldı. Aragon 
kralı Alfons o sıralarda Sicilya'da bulunuyordu. Kendisinin pek 
çok baronla dostluğu vardı ve buna dayanarak Krallığa savaş 
açmaya hazırlanıyordu. Napolililer ve pek çok baron René yi 


2 Eşleştirici (accoppiatore): Bunlar bilhassa Floransa'da ve Siena'da se- 
çimlerdeki oy pusulalarının teşkilinden sorumlu kişilerdi. /#ccopiafore 
kelimesi eşleştirmek anlamındaki accopiare fiilinden gelmektedir. GDLI, 
“accopiatöre” baş. bkz. 

3 René d'Anjou (1409-1480). 


Beşinci Kitap 357 


destekliyordu. Öte yandan papa ise Krallığın ne Renö'ye ne 
Alfons'a kalmasından yanaydı. Onlar yerine burayı bir vekil 
aracılığıyla kendisi yönetmek istiyordu. 


9. Harita: Capua ve Gaeta. 


Bu şartlar altında Alfons, Krallığa ulaştı (1435 | ve Sessa dükü" 
tarafından karşılandı. Kendisi adına Taranto beyi tarafından 
yönetilen Capua'ya halihazırda hâkim olan Alfons, Napolilileri 
kendi iradesine uygun hareket etmeye zorlamak amacıyla böl- 
gedeki bazı beyleri parayla satın aldı ve Napolililerin tarafında 
yer alan Gaeta'ya saldırmak için donanmasını yolladı. Bunun 


"8 Sessa Dukalığı 1507 yılında, Campania bölgesinin kuzeyinde kurul- 
muş, Napoli Krallığı'nda bağlı yarı egemen bir dukalıktı. Bu dukalık 
Aragon kralı II. Ferran tarafından kurulmuş ve Cördobalı Gonzalo Fer- 
nândez buranın dükü ilân edilmişti. Gelgelelim bu tarihten önce de böl- 
ge Marzano hanedanı tarafından yönetiliyordu ve bu kişiler gene Sessa 
dükü olarak anılıyorlardı. Bu hanedandan ilk Sessa dükü Giacomo da 
Marzano'ydu (1350-1402). Alfons'u karşılayan kişi ise Giovanni Anto- 
nio da Marzano (1395-1453) olmalı. 
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üzerine Napolililer Filippo'dan yardim talep ettiler. Filippo bu 
yardim talebini Cenevizlilere yónlendirerek onlari ikna etti; 
buna karşılık Cenevizliler yalnızca dükü tatmin etmek için de- 
gil, Napoli'deki ve Gaeta'daki ticari mallarının güvenliğini sağ- 
lamak için de kuvvetli bir donanma hazırladılar. Bu durumdan 
haberdar olan Alfons ise kendi donanmasını daha da büyüte- 
rek Cenevizlilere karşı bizzat savaşmaya gitti. 

Savaş Ponzio adasının yakınlarında gerçekleşti ve Aragon 
donanması yenildi. Alfons yanındaki pek çok beyle birlikte ele 
geçirildi ve Cenevizliler tarafından Filippo'ya gönderildi. Bu 
zafer İtalya'da Filippo'nun gücünden çekinen tüm beyleri kor- 
ku içinde bıraktı zira dükün tüm beylikleri ele geçirebileceği 
bir fırsat bulduğunu düşündüler. İnsanların bu minvalde çok 
farklı düşünceleri vardı ancak dük tüm bu düşüncelerin tam 
aksi şekilde hareket etti. 

Alfons becerikli bir adamdı ve Filippo'yla konuşma fırsatı 
bulduğu ilk anda dükün kendisi yerine Кепёуі desteklemesi- 
nin ne kadar büyük bir hata olduğunu ona gösterdi. Zira Rene, 
Napoli kralı olduktan sonra Milano'nun Fransa kralına ait ol- 
ması için her türlü çabayı gösteriyordu. Böylece çok yakın bir 
bölgeden destek alabilecek, ihtiyacı olduğunda bir yardım ko- 
ridoru açmaya gerek duymayacak, zira yardıma gelecekler için 
yol açık olacaktı. Bu durumda René'nin güvende olması ancak 
Filippo'nun hezimetine ve bölgenin Fransa'ya geçmesine bağ- 
lıydı. Oysa kendisi Napoli'ye hükümdar olsaydı tam tersi ola- 
саки. Zira Fransızlardan başka hiçbir düşmandan çekinmediği 
için, düşmanlarıyla arasında koridor açma potansiyeline sahip 
birini zorunlu olarak sevecek, kucaklayacak ve bir tek o kişi- 
ye itaat edecekti. Böylece kral unvanı Alfons'a, otorite ve güç 
Filippo'ya düşecekti. Bir girişimin tehlikelerini veya bir diğe- 
rinin faydalarını belirleme işi kendisinden çok düke ait ola- 
caktı, tabii eğer devletin güvenliğini sağlamaktan ziyade kendi 
hırslarını tatmin etmenin peşinde değilse... Zira ilk durumda 
bir hükümdardı ve özgürdü; diğerinde ise iki güçlü hüküm- 
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dar arasında kalıp ya iktidarını kaybedecek, ya her daim şüphe 
içinde yaşayacak ve bir köle gibi bu iki güçlü hükümdara itaat 
edecekti. 

Bu sözler dükün yüreğine dokundu ve planını değiştirip 
Alfons'u serbest bıraktı, onu onurlandırarak ilkin Cenova'ya, 
ardından Krallığa gönderdi. Alfons buradan Gaeta'ya geçti. 
Burası da onun serbest kaldığını haber alan taraftarlarınca 
derhal zaptedilmişti. 


6 


Dükün Cenevizlilerden Tepkisi Alması ve 
Francesco Spinola 


Dükün kendilerine zerre saygı göstermeden kralı serbest bı- 
raktığını, kendileri tehlikelere atılıp masraf ederken dükün bu 
sayede kralı onurlandırdığını, krala özgürlük payesi verildiğini, 
kendilerine ise esaret ve yenilgi acısı yaşatıldığını gören Cene- 
vizliler düke karşı öfkeyle doldular. 

Cenova şehrinde, özgürlük içinde yaşadıkları sırada, özgür 
bir oylamayla doge adını verdikleri bir önder seçilir. Amaç bu 
kişinin mutlak irade sahibi olması veya tek başına karar alması 
değil, yüksek memurlar ve meclisler tarafından alınacak karar- 
lara dair tavsiye verecek bir lider olmasıdır. Cenova'da pek çok 
soylu aile vardır. Bunlar öyle nüfuzludur ki yüksek memurların 
hükmüne güçlükle itaat ederler. Diğerleri arasında Fregosa ve 
Adorna aileleri bilhassa güçlüdür. Şehirdeki bölünme de bu 
iki aileden çıkmış, sivil düzen bu yüzden çökmüştür. Çünkü 
kendi aralarında mücadele ettiklerinden, bu mücadeleyi de 
medeni yollarla değil de çoğu kez silahlarla gerçekleştirdik- 
lerinden, sonuçta bir parti zarar görür, diğeri beyliği yönetir. 
Bazı zamanlarda da itibarından olan taraf yabancı ordulara 
başvurur, kendilerinin yönetemediği vatanlarını yabancıların 
egemenliğine teslim eder. Bu sebepten dolayı, Lombardiya'yı 
kim yönetmişse Cenova'yı da o yönlendirmiştir ve halihazırda 
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yönlendirmektedir; tıpkı Aragonlu Alfons'un ele geçirildiği o 
zamanlarda olduğu gibi... 

Şehrin Filippo'ya teslim edilmesine sebep olan Cenevizliler 
arasında Francesco Spinola da bulunuyordu; bu adam vatanı- 
nı köleleştirdikten kısa bir süre sonra, bu gibi durumlarda her 
daim yaşandığı gibi, dükün şüphelerini üzerine çekmişti. Öyle 
ki bu durumdan dolayı nefretle dolup neredeyse bir sürgün 
gibi Gaeta'ya gitmeyi tercih etti. Alfons ile yapılan deniz savaşı 
sırasında da Gaeta'daydı ve erdemli bir duruş sergileyerek bu 
savaşa da katıldı. Dükün nezdinde yeniden itibar sahibi oldu- 
gunu, böylece faziletleri karşılığında en azından Cenova'da gü- 
ven içinde yaşayabileceğini düşündü. Gelgelelim öz vatanının 
hürriyetine sevgi beslemeyen birinin kendisini seveceğine de 
inanamayan dükün ondan şüphe etmeye devam ettiğini görüp 
şansını yeniden denemeye ve bir hamlede vatanına özgürlüğü- 
nü kazandırmaya, kendine de şan ve güvenlik sağlamaya karar 
verdi. Yurttaşlarıyla birlikte, yara nereden açıldıysa dermanın 
ve selâmetin de oradan doğması için çabalamak dışında bir 
çare düşünemiyordu. Kralın serbest bırakılmasından dolayı 
düke yönelen ortak nefreti de görüp planlarını hayata geçir- 
mek için zamanın uygun olduğuna kanaat getirdi; planını ken- 
disiyle aynı fikirde olduğunu bildiği kişilerle paylaştı, onları 
teşvik etti ve kendisini takip etmeleri için ikna etti. 


7 
Cenova'da Düke Karşı Ayaklanma 


Dük tarafından yollanan yeni yönetici Arismino,” kutsal Vaf- 
tizci Yahya gününde Cenova'ya giriş yaptı.!© Eski yönetici 


5 Metinde adı Arismino olarak geçen bu kişi Erasmo Trivulzio'dur 
(1383-1459) ve kendisi Antonio Visconti'nin oğludur. 

 BESM (s. 192) bu günün aslında Vaftizci Yahya değil, İncilci Yahya 
(Evanjelist Yahya) günü olduğunu (27 Kasım) belirtmiş. Erasmo Trivul- 
zio'nun dük tarafından görevlendirilmesi ocak 1436'ya rastlıyor (DBI, 
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Opicino'nun ve çok sayıda Cenevizlinin refakatinde şehre gir- 
mişken, Francesco Spinola daha fazla beklemenin gereksiz ol- 
duğuna kanaat getirdi ve verdiği kararı haber alanlarla birlikte 
silahlanarak evinden çıktı. Evinin önündeki meydana çıkar 
çıkmaz özgürlük naraları atmaya başladı. Bu naralara halkın 
ve yurttaşların nasıl da dünden hazır bir şekilde eşlik ettiği- 
ni görmek hayret vericiydi. Öyle ki ya kendi çıkarından ya da 
başka bir sebepten dolayı düke sevgi besleyen hiç kimsenin ne 
silahlanacak ne de kaçabilecek bir zamanı oldu. Arismino da 
yanındaki Cenevizlilerle birlikte, dük adına savunduğu kaleye 
sığındı. Öte yandan kendisine itaat edecek iki bin silahlı ada- 
mın bulunduğu saraya kaçabilirse kendini kurtarabileceğini ya 
da onu kurtarmaları için dostlarını yüreklendirebileceğini dü- 
şünen Opicino da sarayın yolunu tuttu. Gelgelelim saraya varır 
varmaz öldürüldü, cesedi paramparça edildi ve parçaları bü- 
tün Cenova'da teşhir edildi. Cenevizliler şehri yeniden özgür 
yüksek memurların yönetimine verdiler. Birkaç gün içinde de 
kaleyi ve dük tarafından kontrol edilen müstahkem mevkileri 
ele geçirdiler ve Dük Filippo'nun boyunduruğundan tümden 


kurtuldular. 


8 
Rinaldo Degli Albizzi'nin 
Dükü Floransa'yla Savaşa Kışkırtması 


Genel vaziyet böyleyken, İtalya'da dükün daha da güçlenme- 
sinden çekinen beyler başlangıçta korkuya kapıldılar. Gelge- 
lelim ortaya çıkan sonuç onlara da dükün dizginlenebileceği 
umudunu aşıladı. Öte yandan Birlik yeniden kurulmuş olsa da 


"TRIVULZIO, Erasmo" baş. bkz.). Ancak kendisi, önceki vekil Opicino 
Alciati hâlâ hayattayken Cenova'ya gelmiş. Bu dönemde bir görevlen- 
dirme yapılıp yapılmadığına dair bilgiye ulaşamadım fakat Machiavel- 
li'nin verdiği bilgi bu yönde. Opicino'nun aralık 1435'te öldüğü hesaba 
katılırsa B&M doğru bilgi vermiş oluyor. 
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Floransalılar ve Venedikliler Cenevizlilerle anlaşmaya vardılar 
(1436). 

Bütün bu hadiselerden sonra Ms Rinaldo degli Albizzi ve 
sürgündeki diğer Floransalıların önde gelenleri işlerin iyice 
karıştığını, dünyanın kabuk değiştirdiğini görüp dükü kışkır- 
tarak onu Floransa'nın üzerine salabilecekleri ümidine kapıl- 
dılar. Bu doğrultuda Milano'ya gittiler ve Ms Rinaldo düke şu 
cümlelerle seslendi: 


Eğer biz, senin eski düşmanların olarak, şimdi vatanımıza 
dönmek için senden yardım almak üzere buraya rahatça 
geldiysek dahi, sen de, beşeri hadiselerin nasıl cereyan et- 
tiğini ve talihin nasıl dönek olduğunu anlayan herhangi 
biri de bu duruma şaşırmasa gerek. Geçmişteki ve şimdiki 
eylemlerimize rağmen, zamanında sana karşı yaptıklarımız 
için de şimdi vatanımız uğruna yaptıklarımız için de aşikâr 
ve mantıklı mazeretlerimiz var. Hiçbir iyi adam, mümkün 
olan her şekilde vatanını savunmak için yollar arayan bi- 
rini kınamayacaktır. Nihai amacımız da sana bir haksızlık 
yapmak değil, daha ziyade vatanımızı haksızlıklardan ko- 
rumaktır. Bununla ilgili sana sunacağımız delil şu olabilir: 
Birligimizin" büyük zaferlerinden sonra senin barışa yat- 
kın çehreni gördüğümüzde biz o barış için senden daha 
istekli olduk. Öyle ki bundan önce, senden yana bir lütuf 
görmemiz noktasında kendimizi şüpheli duruma düşüre- 
bilecek birtakım eylemler gerçekleştirmiş olabiliriz, bun- 
dan da çekinmiyoruz. 

Vatanımız da şimdi seni ona karşı silaha sarılmaya teşvik 
ettiğimiz için hayal kırıklığına uğrayamaz. Biz o silahlar- 
la daha önce o vatanı her türlü zorluğa rağmen savunduk. 
Çünkü tüm yurttaşlarını eşit olarak seven, çoğu yurttaşını 
göz ardı edip küçük bir azınlığa sevgi beslemeyen o vatan, 
tüm yurttaşları tarafından sevilmeyi hak ediyordu. 


” Floransa-Venedik birliği. 
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Vatana karşı bir şekilde silahlanmak da kınanmama- 
l. Çünkü şehirler kompleks birer beden olsalar da basit 
bedenlerle benzerlikler taşırlar. Basit bedenlerde çoğu kez 
ateş ve bıçak olmadan iyileştirilemeyecek hastalıklar ol- 
duğu gibi, kompleks bedenlerde de çoğu kez öyle büyük 
karışıklıklar çıkar ki sorumlu ve iyi bir yurttaş, bunları kı- 
lıçla düzeltmesi gerekirken, öylece bırakırsa daha büyük bir 
günah işlemiş olur. Bir cumhuriyetin bedeni için kölelikten 
daha büyük bir hastalık var mıdır? Onu bu hastalıktan kur- 
taracak olan ilaçtan daha faydalı bir ilaç var mıdır? Yal- 
nızca zaruri harpler haklıdır ve silah dışında hiçbir ümit 
kalmamışsa o zaman o silahlar makbuldür. Bizimkinden 
daha zaruri bir durum var mıdır, vatanını kölelikten kur- 
tarmaya üstün gelebilecek bir ödev bilinci var mıdır, ben 
bilmiyorum. Hiçbir şüphe yok ki bizim davamız kutsaldır 
ve haklıdır. Bu dava hem bizim tarafımızdan hem senin 
tarafından böyle yorumlanmalıdır. 

Senin de haklı sebeplerin var. İşte Floransalılar, o kadar 
büyük bir ihtişamla kutlanan bir barış sonrasında bile, sana 
başkaldıran Cenevizlilerle birlik oldular. Yani eğer bizim 
davamız seni alâkadar etmiyorsa bile kendi öfken sebebiyle 
harekete geçesin. 

Bu seferin kolaylığını fark ettiğinde bundan da fazla- 
sı ortaya çıkacak: Zira geçmiş zamanda olanlardan dolayı 
endişeye kapılmaman gerekir, o olaylarda sen bu halkın 
gücünü ve savunma dirayetini gördün. Eğer o halk şu an 
da o eski erdemine sahip olsaydı bunlar seni haklı olarak 
korkutması gereken iki olgu olurdu. Gelgelelim şimdi tam 
aksini bulacaksın. Zira daha yakın zamanda kendi zengin- 
liğinin ve üretkenliğinin kayda değer kısmından kendini 
mahrum bırakmış olan bir şehirden ne tür bir kudret bek- 
lersin? Kendi kendine çeşit çeşit yeni düşmanlar edinip 
bölünen bir halktan ne gibi bir dirayet beklersin? Hâlâ 
şehirde bulunan zenginliğin, eskiden olduğunun aksine 
kullanılamamasının biricik sebebi de bu bölünmüşlüktür. 
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Çünkü insanlar kendilerine kalan mirası şan, şöhret ve 
devlet için harcadıklarına kanaat getirdiklerinde gönüllüce 
harcarlar. Umutları da savaşta ellerinden alınanı barış za- 
manı kolayca geri kazanmaktır. Gelgelelim savaşta düşma- 
nın yaptığı haksızlıklardan, barışta ise kendilerini yöneten- 
lerin kibrinden dolayı her türlü ezildiklerini görürlerse bu 
durum değişir ve halklar için düşmanın gaddarlığındansa 
kendi yurttaşlarının küstahlıkları daha yaralayıcıdır. Çünkü 
zamanı geldiğinde düşmanın gaddarlıklarının son bulması 


kurtulma ümitleri asla bulunmaz. 

Geçmişteki savaşlarda silahlarını bütün bir şehre karşı 
doğrultmuştun, şimdi ise bu şehrin küçük bir kısmına karşı 
doğrult. Eskiden birçok iyi yurttaşın elinden devletlerini 
almak için gelmiştin, şimdi az sayıda sefil yurttaşa karşı 
gel. Eskiden bir şehrin özgürlüğünü elinden almak için 
gelmiştin, şimdi bu özgürlüğü tekrar kazandırmak için gel. 
Bu kadar zıt sebepler varken eskisiyle aynı sonuçların çık- 
masını beklemek akılcı değildir, bilakis bu kez mutlak bir 
zafer umulmalıdır. 

Hem bu zaferin senin iktidarına katacağı gücü kolayca 
hesaplayabilirsin. Zira Toscana senin dostun olacak ve öyle 
büyük bir yükümlülükle sana bağlanacak ki giriştiğin işler- 
de Milano'dan ziyade Toscana'dan yana daha değerli kaza- 
nımlar elde edeceksin. Ayrıca başka zaman olsa bu girişim 
açgözlülük ve şiddet olarak değerlendirilecekken şimdi adil 
ve kutsal bir girişim olarak karşılanacak. Haliyle bu şansı 
tepmek olmaz ve şunu da hesaba katman gerekir: Bu şehre 
karşı giriştiğin diğer seferler sana zorluk içinde harcamalar 
ve rezillik olarak geri döndüyse dahi, bu sefer kolay geçe- 
cek, sana büyük kazanımlar ve çok onurlu bir nam olarak 
geri dönecektir. 
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9 
Dükün Seferleri ve Cenova Üzerinde Çekişme 


Aslında dükün Floransa'ya karşı savaş açmasını sağlamak için 
çok fazla söze de gerek yoktu. Çünkü kendisi zaten Floran- 
salılara karşı duyduğu kalıtsal bir nefretin ve onu bu şekilde 
yönlendiren kör bir ihtirasın tesiri altındaydı. Ayrıca Ceneviz- 
ilerle yapılan antlaşmadan doğan haksızlıklar onu daha da 
kamçılamıştı. Gene de geçmiş harcamalar, taze kayıpların ha- 
tırasıyla birlikte önceden yüz yüze geldiği tehlikeler, dışarıdaki 
sürgünlerin beyhude umutları onu öfkelendirmişti. 
Cenova'daki ayaklanmayı haber alan dük, Cenevizli yurt- 
taşlar kendilerini toparlamadan ve yeni hükümet kurulmadan 
evvel şehri ele geçirebileceği bir fırsat yaratmak için çok sayıda 
silahlı adam ve kırsaldan toplayabildiği kadar çok piyadeyle 
birlikte Niccolö Piccinino'yu Floransa'ya karşı yolladı. Cenova 
şehrinde kendisi adına elde tutulan kaleye çok güveniyordu. 
Öte yandan Niccolö, Cenevizlileri dağlardan sürmüş ve kendi- 
lerini tahkim ettikleri Pozeveri vadisini'? onlardan almış, onları 
şehir surlarının içine hapsetmiş olsa da yurttaşların kendilerini 
dirayetlice savunmaları sebebiyle daha ileri gitmekte epey zor- 
landı, hattâ sonucunda geri çekilmek zorunda kaldı. Ardından 
dük, sürgündeki Floransalıların da teşvikleriyle, Niccolö'ya do- 
uda kalan sahillere saldırma, Cenova kırsalının Pisa sınırına 
yakın bölgesinde mümkün olduğunca büyük bir savaş açma 
emri verdi. Zamanla bu girişimin, tutulması gereken yolu ona 
göstereceğini umuyordu. Bunun üzerine Niccolö, Serezana'ya 
saldırıp burayı ele geçirdi. Ardından Floransalıları daha da 
şüphelendirmek için Lucca'ya gitti ve Aragon kralına yardım 
etmek üzere Krallığa gitmek için geçiş izni istediğini bildirdi. 


8 Aslında Polcevera vadisi. Adını içinden geçen Polcevera nehrinden 
alır. Metinde ise Pozeveri olarak geçiyor. Bu kullanıma bu metin dışında 
rastlayamadım. 
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Papa Eugenius bu yeni hadiseler karşısında Floransadan 
ayrılıp Bologna'ya gitti. Burada, dük ile Birlik arasında yeni 
bir uzlaşma arayışına koyuldu. Dükün uzlaşmaya yanaşmaması 
durumunda kendisinin Kont Francesco'yu Birliğe teslim et- 
mek zorunda kalacağını düke bildirdi. Oysa kont onun mütte- 
fikiydi ve onun tarafından kiralanmıştı. Başpiskopos bu mesele 
için bir hayli uğraşsa da tüm gayretleri boşa gitti. Çünkü dük, 
Cenova elinde olmadan anlaşmak istemiyor, Birlik ise Ceno- 
va'nın özgür kalmasını istiyordu. Sonuçta tüm taraflar barıştan 
ümit kesip savaşa hazırlandılar. 


10 
Birlik'in Dük ile Lucca Üzerinde Çekişmesi 


Niccolö Piccinino Lucca'ya gelince Floransalılar yeni hamle- 
lerden şüphelendiler ve Neri di Gino'yu Pisa kırsalında kendi 
ordularıyla birlikte ilerlemeye ikna edip papadan Kont Fran- 
cesco'nun onlarla birlikte hareket etmesi için onay aldılar, ar- 
dından ordularıyla birlikte Santa Gonda'ya gelip burada dur- 
dular. Bu sırada Lucca'da bulunan Piccinino Krallığa gitmek 
için geçiş izni talep etti. Bu talep kabul görmeyince istediğini 
zor kullanarak almakla tehdit etti. Ordular güç ve önderlik ba- 
kımından denkti. Aylardan aralıktı ve soğuk hava tarafından 
kısıtlanan iki taraftan hiçbiri şansını denemeye yanaşmadığı 
için birbirlerine saldırmadan günlerce beklediler. İlk harekete 
geçen, bir gece saldırısı yapması halinde Vico Pisano'yu ko- 
layca ele geçirebileceği düşüncesine kapılan Niccolö Piccinino 
oldu. Niccolö hamlesini yaptı ve Vico'yu ele geçiremese de ci- 
var köyleri talan etti, San Giovanni alla Vena kasabasını da 
yağmalayıp ateşe verdi. 

Büyük oranda boşa çıkan bu hamle, bilhassa kontun ve Ne- 
rinin karşı hamle yapmadığını gören Niccolö'ya gene de daha 
fazla ilerleme cesareti vermişti. Bu yüzden Santa Maria in 
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Castello? ve Filetto'ya saldırıp galip geldi. Bu bile Floransa or- 
dularını harekete geçiremedi. Bunun sebebi kontun korkması 
değildi. Floransa'daki yüksek memurlar, hâlâ barış için yollar 
arayan papaya duydukları saygıdan ötürü henüz savaş kararı al- 
mamıştı. Floransalıların sağduyuları sebebiyle takındıkları bu 
tavır düşmanlarına korku kaynaklı görünmüştü ve bu da onları 
yeni hamleler için daha da yüreklendirmişti. Öyle ki Barga'ya 
saldırmaya ve tüm güçleriyle kendilerini göstermeye karar ver- 
diler. Bu yeni saldırı Floransalıların çekincelerini bir yana bı- 
rakarak Barga'nın yardımına koşma ve bununla da kalmayıp 
Lucca kırsalına saldırma kararı almasıyla sonuçlandı. Bunun 
üzerine kont, Niccolö'yu bulmak için hareket etti. Barga ya- 
kınlarında savaş patladı. Burada kont Niccolö'yu yendi, onu 
neredeyse tamamen hezimete uğrattı ve kuşatmayı kaldırttı. 

Bu esnada dükün barışı bozduğunu düşünen Venedikliler de 
komutanları Giovan Francesco da Gonzaga'yı Ghiaradadda'ya 
yolladılar. Giovan düke bağlı kırsal bölgelere ziyadesiyle zarar 
verince dük de Niccolö Piccinino'yu Toscana'dan geri çağırmak 
zorunda kaldı. Bu geri çağırma ve Niccolö'ya karşı kazanılan 
zafer Floransalıları Lucca'ya saldırma konusunda yüreklendir- 
di ve onlara şehri ele geçirme ümidi aşıladı. Bu girişime dair 
bir korkuları ve çekinceleri de yoktu. Zira korktukları tek odak 
olan dükün Venediklilerce zor durumda bırakıldığını, Lucca- 
lıların da Floransa düşmanlarını kendi evlerine davet edip bu 
düşmanların Floransa'ya saldırmasına izin verdikleri için baş- 
larına gelenden şikâyetçi olamayacaklarını görüyorlardı. 


11 
Luccalıların Savunmaya Hazırlanması 


1437 yılının nisanında kont, ordusunu harekete geçirmişti ve 
Floransalılar da başka yerlere saldırmadan önce kendilerine 


з İtalya'da bu adda pek çok kilise var. Burada bahsedilen ise Pisa sınır- 
ları içindedir. 
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ait olanı geri almak istiyorlardı; Santa Maria in Castello'yu 
ve Piccinino tarafından ele geçirilen her bölgeyi de geri aldı- 
lar. Ardından, Lucca kırsalına yönelip Camaiore'ye saldırdı- 
lar. Buranın insanları efendilerine sadık olsalar da, yakındaki 
düşmanın korkusu uzaktaki bir dostun sadakatinden daha ağır 
bastığı için teslim oldular. Floransalılar aynı itibarla Massa ve 
Serezana'yı da geri aldılar. 

Bu hadiseler sonrasında, mayısın sonuna doğru karargâh 
Lucca yönüne döndü. Tüm otları ve tahılları yok ettiler, köy- 
leri kundakladılar, bağları ve ağaçları kestiler, sığırları çaldılar 
ve düşmanlara karşı yapılagelen ve yapılabilecek hiçbir şeyi es 
geçmediler. Öte yandan dük tarafından yüzüstü bırakıldıkları- 
nı gören Luccalılar, kırsalı savunmak konusunda çaresiz kalıp 
orayı terk ettiler. İstihkâmlarla ve uygun gördükleri çeşitli yol- 
larla şehri sağlama almışlardı. Şehri muhafızlarla doldurduk- 
ları ve bir müddet de olsa savunabilecekleri için şehir savun- 
ması konusunda çekinceleri yoktu. Floransalıların onlara karşı 
giriştiği eski seferlerden hareketle, umutlarını bu savunmaya 
bağlamışlardı. Tek korkuları avamın oynak gönlüydü. Avam 
saldırılardan bıkarsa, kendi başındaki tehlikeleri diğerlerinin 
özgürlüğüne yeğ tutabilir ve onları aşağılık ve zararlı bir ant- 
laşma yapmaya zorlayabilirdi. Onları şehri savunma konusun- 
da yüreklendirmek için meydana topladılar, görece yaşlı ve bil- 
ge olanlardan biri avama şu sözlerle seslendi: 


Şunu daima anlamalısınız ki zorunluluktan doğan hiçbir 
şey övülmeye de yerilmeye de layık olmamalıdır ve olamaz. 
Haliyle, dükün adamlarını şehrimize kabul ederek ve on- 
ların Floransalılara saldırmasına izin vererek, Floransa'nın 
şu an burada yürüttüğü bu savaşı bizim kışkırttığımızı dü- 
şünüyor ve bu yüzden bizi suçluyorsanız, kendinizi fena 
halde kandırıyorsunuz demektir. Floransa halkının size 
duyduğu kadim düşmanlık bilindiktir. Bu düşmanlık da 
ne sizin yaptığınız bir hatadan ne de onların korkusundan 
kaynaklanmıştır. Tek sebep sizin zayıflığınız, onlarınsa hir- 
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sıdır. Sizin zayıflığınız onlara, size saldırma ümidi verirken; 
kendi hırsları ise bunu yapma cüreti verdi. İnanın ki ne 
sizin herhangi bir iyi niyetli davranışınız onlardaki bu ar- 
zuyu ortadan kaldırabilir ne de sizin herhangi bir suçunuz 
onların size zarar vermek için daha istekli olmasına sebep 
olabilir. 

Bu yüzden onların düşüncesi sizin özgürlüğünüzü eli- 
nizden almak, sizinki ise bu özgürlüğü savunmak olacak. 
Onların ve bizim bu uğurda yaptığımız işlerden dolayı 
isteyen yas tutabilir ama kimse bunlara hayret edemez. 
Tamam, bize saldırdıkları için, şehirlerimizi işgal ettikle- 
ri için, evlerimizi yaktıkları ve köylerimizi talan ettikleri 
için yas tutalım; ama içimizden kim bunlara hayret edecek 
kadar saftır? Zira eğer bizim de gücümüz yetseydi biz de 
onlara aynılarını ve belki daha da beterini yapardık. 

Eğer bu savaşı çıkartma sebepleri Niccolö'nun gelişiyse, 
o gelmemiş olsaydı da başka bir sebepten gene bu savaşı 
çıkarırlardı. Veya bu musibet ertelenebilirdi ama o zaman 
da daha da büyük bir şekilde önümüze çıkardı. Yani kı- 
nanması gereken şey Niccolö'nun gelişi değil, bizim kara 
bahtımız ve onların hırslı tabiatıdır. Öte yandan biz dükün 
ordusunu kabul etme talebini reddedemezdik ve onlar gel- 
dikten sonra da savaşmalarını engelleyemezdik. 

Siz de biliyorsunuz ki güçlü birinin yardımı olmadan 
kendimizi savunamazdık ve bizi dükten daha sadıkane ve 
daha kuvvetlice savunabilecek başka bir güç yoktu. O bize 
özgürlüğümüzü verdi ve mantıklı bir şekilde düşünürsek 
özgürlüğümüzü sürdürmemizi sağlayacak olan da odur. O, 
bizim ezeli düşmanımıza her daim en çok düşman olan 
kişiydi. Haliyle, Floransalıları kırmasaydık dükü öfkelen- 
dirmiş olurduk. Dostumuzu kaybeder, düşmanımızı güç- 
lendirir ve onları bize saldırmaya daha da istekli hale geti- 
rirdik. Evet, dükün sevgisine mazhar olacağımız bu savaşı 
yapmak, onun nefretine hedef olarak barışmaktan çok daha 
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iyidir. Onun bizi soktuğu bu tehlikelerden gene onun çı- 
karmasını ummalıyız, yeter ki biz kendimizi bırakmayalım. 

Floransalıların çoğu kez bize ne büyük bir nefretle sal- 
dırdığını ve bizim ne büyük yiğitliklerle kendimizi onlar- 
dan koruduğumuzu biliyorsunuz. Ve çoğu kez Tanrı'dan ve 
zamandan başka ümit bağlayacağımız hiçbir şeyimiz yoktu. 
Bizi ya biri ya diğeri kurtarmıştır. Kendimizi o zaman sa- 
vunduysak, şimdi savunamayacak olmamızın sebebi nedir? 
O zamanlar bütün İtalya bizi onlara yem etmiş durumday- 
dı; şimdi ise dük bizim tarafımızda ve Floransalıların güç- 
lenmesinden pek de hoşnut olmayan Venediklilerin bize 
saldırmak için de pek aceleci olmayacağına güvenmeliyiz. 
Başka zamanlarda Floransalılar daha rahattı, daha büyük 
yardım umutları vardı ve kendi kendilerine daha güçlüydü- 
ler. Biz ise her bakımdan daha zayıftık çünkü o zamanlar 
bir tiranı savunuyorduk, şimdi kendimizi savunuyoruz. O 
zaman savunmanın şanı başkalarına aitti, şimdi bize ait. 
O zaman bize saldırdıklarında birlik halindeydiler, şimdi 
bölünmüş bir vaziyette bize saldırıyorlar. Asileri de bütün 
İtalya sathına yayılmış durumda. 

Ama tüm bu ümitvar durumların olmadığını düşünelim, 
o zaman da temel bir zorunluluk bizi dirayetli bir şekilde 
savunma yapmaya zorlamalı. Mantıklı bir şekilde düşünür- 
sek bütün düşmanlardan çekinmelisiniz. Çünkü hepsinin 
amacı şöhret ve sizin yıkımınızdır; gelgelelim hepsinden 
çok Floransalılardan korkmamız gerekir. Çünkü bizim ita- 
atimiz ve şehrimizin egemenliğini onlara vermemiz onlara 
yetmiyor olsa gerek ki insanlarımızı ve mallarımızı da talep 
ediyorlar. Öyle ki kanımızla gaddarlıklarını doyursunlar, 
mülklerimizle açgözlülüklerini tatmin etsinler... O zaman, 
konumu ne olursa olsun herkes onlardan korksa gerek. 

O halde tarlalarınızın yok edilmesi, köylerinizin yakil- 
ması, şehirlerinizin işgal edilmesi sizi etkilemesin. Zira biz 
bu şehri kurtarabilirsek onlar da kurtulmuş olacak. Bilakis 


2 Bkz. iv.19. 
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biz şehri kaybedersek onlar gene kurtulacak ama o zaman 
da bir işimize yaramayacak. Zira biz özgür kalırsak düş- 
man onlara güçlükle hâkim olacak; özgürlüğümüzü kay- 
bedersek bizim onlara sahip olmamız beyhude olacak. O 
halde silahlarınızı kuşanın; ve savaşırken, zafer ganimeti 
olarak selâmetinizi düşünün, bu yalnızca vatanınızın değil, 
evlerinizin ve oğullarınızın da selâmeti! 


Bu son sözler olanca sıcaklığıyla halkın gönlünü okşadı ve hep- 
si birden, teslim olmaktansa ölmeye veya bir şekilde özgürlük- 
lerini koruyacakları bir uzlaşma düşünmeye yemin ettiler. 
Ardından bir şehri savunmak için gerekli olan her şeyi kendi 
aralarında organize ettiler. 


12 


Floransalıların Lucca Kuşatması ve 
Luccalıların Dükten Yardım İstemesi 


Bu esnada Floransa ordusu vakit kaybetmedi ve kırsal bölge- 
lere verebileceği zararı verdikten sonra Montecarlo'yu anlaşma 
yoluyla ele geçirdi. Burayı ele geçirdikten sonra karargâh kur- 
mak için Nozano'ya?! yöneldi. Hesapta her yönden kuşatılmış, 
yardım umudu kalmayan ve kıtlıktan zora düşen Luccalılar 
teslim olacaklardı. Ancak hisar oldukça iyi tahkim edilmişti ve 
muhafız doluydu. Öyle ki burayı ele geçirmek diğerleri gibi ko- 
lay değildi. Kuşatıldıklarını gören Luccalılar da mantıklı olanı 
yapıp dük yöneldiler ve kâh tatlı kâh sitemkâr sözlerle ondan 
yardım istediler. Ona kendi faziletlerini ya da Floransalıların 
suçlarını anlattılar. Onları savunduğu takdirde diğer dostlarını 
nasıl yüreklendirmiş olacağını, onları yüzüstü bıraktığı tak- 
dirde ise diğer dostlarının nasıl dehşete kapılacağını ilettiler. 
Eğer onlar özgürlükleriyle beraber yaşamlarını kaybederlerse 
o da dostlarıyla birlikte onurunu ve ona olan sevgisinden ötürü 


?' Günümüzde Nozzano, Lucca eyaletine bağlı bir fraksiyondur. 
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her türlü zorluğa atılabilecek olanların sadakatini kaybedecek- 
ti. Sözlerine gözyaşları da eşlik etti. Böylece zorunluluk etkili 
olmazsa dük belki de merhametinden dolayı harekete geçerdi. 
Floransalılara olan kadim nefretine Luccalıların mecburiyetleri 
de eklenen dük, her şeyden çok da Floransalıların bu kazanım- 
la daha da güçlenmesini istemiyordu. Bu yüzden Toscana'ya 
büyük bir ordu yollamaya veya Venediklilere olanca şiddetiyle 
saldırıp Floransalıların kuşatmayı zorunlu olarak kaldırmasını 
ve Venediklilere yardıma gelmesini sağlamaya karar verdi. 


13 
Kont Francesco'nun Niyetleri ve Dükle Yakınlaşması 


Bu karar alındıktan sonra dükün Toscana'ya ordu yollama ha- 
zırlığında olduğu, Floransa'da derhal haber alındı. Bu durum 
dolayısıyla, Floransalılar giriştikleri sefere dair umutlarını kay- 
betmeye başladılar ve dükün Lombardiya'da sıkışıp kalması 
için Venediklilerden onu tüm güçleriyle orada tutmalarını ta- 
lep ettiler. Gelgelelim Venedikliler o sırada korku içindelerdi 
zira Mantova markisi? onları bırakıp paralı asker olarak dükün 
emrine girmişti. Kendilerini silahsız olarak bulan Venedikliler, 
Floransalıların Kont Francesco'yu ordularının komutanı ol- 
ması için onlara göndermemesi halinde savaşı büyütmek bir 
yana dursun, mevcut savaşlarını sürdürmelerinin bile imkânsız 
olduğu cevabını verdiler. Ayrıca kontun Po nehrini bizzat geç- 
mesi gerekiyordu.? Kontun nehri geçmemesi durumunda eski 
antlaşmalara uymak istemiyorlardı. Çünkü komutansız savaş- 
mak istemiyorlar, ayrıca konttan başka kimseye ümit bağla- 
yamıyorlardı. Eğer kont savaşı tüm Lombardiya'ya yaymazsa 
ondan faydalanamazlardı. 


2 Т, Gian Francesco Gonzaga (1407-1444). 
8 Po nehri tarihi Lombardiya sınırlarını enlemesine böler ve Milano 
şehri bu nehrin kuzeyinde kalır. 
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Floransalılar Lombardiya'daki savaşın şiddetlenmesini za- 
ruri görüyorlardı; öte yandan kont olmazsa Lucca seferinin 
akamete uğrayacağının da farkındaydılar. Çok iyi biliyorlardı 
ki Venediklilerin bu talebinin sebebi konta ihtiyaç duymala- 
rından ziyade Floransalıların seferini sıkıntıya sokmaktı. Öte 
yandan kont, Birlik istediği anda Lombardiya'ya gidecek du- 
rumdaydı. Ancak dükten aldığı evlilik sözüne dair ümitlerini 
yitirmemek adına, sahip olduğu yükümlülüklerde değişikliğe 
gitmek de istemiyordu.?* 

Son durumda Floransalılar, Lucca'ya sahip olma arzusu ve 
dük ile yapılacak olası bir savaşın korkusu arasında sıkışıp kal- 
mıştı. Sonuçta, her zaman olduğu gibi, korku ağır bastı. Kontun 
Nozano'yu ele geçirdikten sonra Lombardiya'ya gitmesine razı 
oldular. Geriye tek bir zorluk kalmıştı. Bu zorluğun üstesinden 
gelmek Floransalıların boyunu aştığından dolayı endişeleri iyi- 
ce arttı ve öncekinden de daha büyük şüpheye düştüler: Kont 
Po nehrini geçmek istemiyor, Venedikliler ise kontu başka tür- 
lü kabul etmiyordu. Bir tarafın diğer tarafa gönüllüce boyun 
eğeceği bir uzlaşma sağlayamayan Floransalılar, kontun nehri 
sözde bir mektubu kullanarak geçmesi için onu ikna ettiler. Bu 
mektup kont tarafından Floransa Signoriası'na yazılmalıydı ve 
verdiği şahsi sözün, ilân edilmiş antlaşmaları bozmayacağını, 
kontun nehri geçmeyip savaşı gene de sürdürebileceğini ifade 
etmeliydi. Bunun faydası şu olacaktı: Bu sayede Venedikliler, 
açtıkları savaşı zorunlu olarak sürdüreceklerdi; böylece, Flo- 
ransalıların korktukları tarafın” dikkati de başka yöne çekilmiş 
olacaktı. Venediklilere de bu özel mektubun kontu yükümlü- 
lük altına soktuğuna dair teminat vermiş olacaklardı ki onlar 
da razı gelsinler. Zira eğer kontun kayınpederiyle olan müna- 


% Yani Po nehrinin kuzeyine geçmek konusunda isteksizdi. Bunu yap- 
tığı takdirde Dük Filippo'nun düşmanlığını kazanacağından, bu yüzden 
kızıyla evlilik bağı kuramayacağından çekiniyordu. 

5 Bu şaşırtmacayla Dükün Floransa'ya sefer düzenlemesinin önüne ge- 
çilmiş olacaktı. 
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sebetini muhafaza edebileceklerse bunu yapmak hayırlı olurdu 
ve aşikâr bir zorunluluk hasıl olmadan bu yükümlülüğü açık 
etmek ne konta ne Venediklilere yarardı.? 

Kontun Lombardiya'ya bu yolla geçmesi kararlaştırıldıktan 
sonra kont, Nozano'yu ele geçirdi ve Luccalıları baskı altın- 
da tutmak için Lucca içlerinde bazı tabyalar kurdu. Ardından 
savaşın idaresini komiserlere verip kendisi Alpleri geçerek 
Reggio ya? vardı. Bu sırada Venedikliler bu ilerlemeden şüp- 
helendiler. Her şeyden önce dükün gönlünü aramak için ona 
Po'yu geçmesi ve ordusuyla birlikte onlara katılması talimatını 
verdiler. Bu talepler kont tarafından tümden reddedildi ve Ve- 
nediklilerin ona yolladığı ulak Andrea Mauroceno” ile kont 
arasında tatsız münakaşalar gerçekleşti. İkisi de birbirini çok 
kibirli olmakla ve inançsızlıkla suçluyordu. İkisi arasında pek 
çok restleşme oldu. Biri bu görevi yerine getirmekle, diğeriyse 
bu iş için para ödemekle yükümlü olmadığını öne sürüyordu. 
Bu restleşmelerin ardından kont Toscana'ya, ulak Venedik'e 
döndü. 

Floransalılar, Pisa kırsalını mesken tutmuş olan kontu Luc- 
calılara karşı yeniden savaş açmaya ikna edebilmeyi umuyorlar- 
dı ama onun buna pek de gönüllü olmadığını fark ettiler. Zira 
kontun sırf kendisine olan saygısından ötürü Po'yu geçmediği- 


> Bu paragrafta bir sıkıntı var. Metinde “Floransalıların kontu nehri 
geçmeye ikna ettikleri (persuasero i Fiorentini al conte che sobbligasse а 
passar quel Бите) açıkça, şüphe yaratmayacak şekilde yazıyor. Gelgele- 
lim aslında tüm plan kontun hem Birlik adına Venedikliler için savaşa- 
cağı algısının yaratılmasını hem de Lombardiya'ya gitmesini ama Po 
nehrini bizzat geçmemesini sağlamak üzerine. Burada “nehri geçmeye 
ikna etmek” ancak ironik bir ifade olabilir. 

2 Reggio-Emilia, Po nehrinin güneyinde kalır. Kont Po nehrine paralel 
olarak hareket etmiş görünüyor. 

Metinde Mauroceno soyadı ile geçiyor ama Andrea Morosini olarak 
da bilinir. Morosini ailesinin önemli üyelerinden, Historia Veneta (Vene- 
dik Tarihi) adlı eseri yazmış olan tarihçi Andrea Morosini (1558-1618) 
ile karıştırılmamalıdır. 
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ni öğrenen dük, kont aracılığıyla Luccalıları kurtarabileceğini 
düşünmüş, istediği zaman kızıyla evlenebileceği umudunu ona 
aşılayarak ondan Luccalılar ile Floransalılar arasında anlaş- 
ma sağlamasını, mümkünse bu anlaşmaya dükü de katmasını 
rica etmişti. Bu evlilik sözü kontu hararetle harekete geçirdi. 
Zira bu sayede, dükün erkek çocukları olmadığından, Milano 
hükümdarı olabileceğini umuyordu. Bu yüzden Floransalılar 
adına savaşmayı sürekli kesiyor, Venedikliler ödemelerini sür- 
dürmedikleri ve kendisiyle olan kontratlarına bağlı kalmadık- 
ları sürece hareket etmeyeceğini beyan ediyordu. Ayrıca aldığı 
ödemeler de ona yeterli gelmiyordu. Zira içinde bulunduğu 
şartlardan dolayı güven içinde yaşamak istiyordu ve bunu sağ- 
lamak için Floransalılardan başkasının da desteğine ihtiyacı 
vardı. Bu yüzden, eğer Venedikliler tarafından yüzüstü bırakı- 
lırsa zorunlu olarak kendi başının çaresine bakacaktı ve şeytani 
bir şekilde onları dükle anlaşma yapmakla tehdit ediyordu. 


14 


Dükile Kontun ve Floransalılar ile 
Luccalıların Anlaşması 


Bu eften püften bahaneler ve kandırmacalar Floransalıları bir 
hayli hayal kırıklığına uğrattı. Çünkü Lucca seferinin akamete 
uğramak üzere olduğunu görüyorlar, hattâ kont ve dük eğer 
birlik olurlarsa devletlerini de kaybedeceklerinden endişeleni- 
yorlardı. Bu yüzden Cosimo de' Medici, Venediklileri kontla 
olan sözleşmelerini devam ettirmeleri için ikna etmeye gitti 
(1438). Sahip olduğu itibarla onları etkileyeceğine inanıyordu. 
Cosimo bu meseleyi Venedik senatosuyla uzun uzadıya tar- 
tıştı. Onlara İtalya'nın içinde bulunduğu şartları, dükün elin- 
deki gücün büyüklüğünü, itibarının ve silah gücünün nerede 
olduğunu anlattı; son olarak da dükün kontla birleşmesi duru- 
munda Venediklilerin denize geri döneceğini, Floransalıların 
ise özgürlükleri için mücadele edecek duruma geleceğini ek- 
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ledi. Venedikliler cevaben kendi güçlerinin de diğer İtalyan- 
ların güçlerinin de farkında olduklarını, kendilerini her türlü 
koruyabileceklerine inandıklarını, bir başkasına hizmet edecek 
hiçbir askere ödeme yapmak gibi bir âdetlerinin de olmadı- 
ğını söylediler. Kontun ücretini Floransalılar ödeyebilirdi zira 
konttan hizmet alanlar onlardı. Öte yandan Venedikliler için 
kendi devletlerinin güvenliğini sağlamak adına önemli olan 
şey, konta ödeme yapmaktansa onun kibrini kırmaktı. Zira 
insanların hırslarının bir sonu yoktu, eğer kont şimdi hiçbir 
hizmet sunmadan ödeme alırsa, kısa bir süre sonra daha onur- 
suz ve daha tehlikeli bir şey talep edebilirdi. Bu yüzden kontun 
küstahlığını dizginlemek ve bu küstahlığın kontu önü alına- 
maz bir noktaya sürükleyecek kadar büyümesini engellemek 
onlara zaruri görünüyordu. Gene de Floransalılar, korkudan 
veya başka bir isteklerinden ötürü kontun dost olarak kalması- 
nı istiyorlarsa ona ödeme yapabilirlerdi. 

Böylece Cosimo hiçbir sonuç alamadan geri döndü. Flo- 
ransalılar gene de dükün Birlik'ten ayrılmaması için ona baskı 
yapmaya devam ediyordu. Kont da eğer ayrılsaydı bunu gönül- 
süzce yapacaktı. Ancak öte yandan evlilik arzusu da onu şüp- 
hede bırakıyordu. Öyle ki şans eseri meydana gelebilecek her 
küçük hadise kontun bu yönde karar vermesini sağlayabilirdi. 

Kont, Marca'daki topraklarına göz kulak olması için, önde 
gelen condoffierolarından biri olan П Furlanoyu? görevlen- 
dirdi. Dük Filippo ise bu adamı kontun hizmetinden ayrılıp 
kendi hizmetine girmeye ikna etmek için epey uğraştı. Bunun 
üzerine kont, tüm çekincelerini bir yana bırakarak ve kendi 
güvenliğinden korkarak dükle bir anlaşmaya vardı. Anlaşma 
şartları arasında Romagna ve Toscana'daki hadiselere karışma- 
mak da bulunuyordu. Bu anlaşmanın ardından kont, Floran- 
salıları Luccalılarla uzlaşma yapmaya ikna etmek için yoğun 


> Gerçek adı Italiano Armuzzi (б. 1446) olan bu kişi, Friulili olduğu 
için П Furlano olarak anılıyordu. 
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çaba harcadı. Bu yoğun çaba meyvesini verdi ve başka bir çare 
olmadığını gören Floransalılar 1438 nisanında Luccalılarla 
uzlaştılar. Yapılan antlaşma gereği Luccalılar hür kalmaya de- 
vam ettiler, Floransalılara da Montecarlo ve bazı diğer kaleler 
verildi. 

Floransalılar daha sonraları bütün İtalya'yı sitemli mektup- 
lara boğdular. Mektuplarda Tanrı'nın ve insanların Luccalıla- 
rı Floransalıların hükmü altında görmeye razı gelmediği, bu 
yüzden barış yaptıkları yazıyordu. Floransalılar, başkalarına ait 
olan şeyleri ele geçiremedikleri için büyük hayal kırıklığı yaşa- 
dılar. Kendine ait olan şeyleri kaybetmiş birinin dahi bu Flo- 
ransalılar kadar büyük hayal kırıklığı yaşamış olması nadirdir. 


15 


Santa Maria del Fiore'nin 
Papa Tarafından Kutsanması 


O zamanlarda Floransalılar bu kadar büyük meselelerle bo- 
guşurken dahi komşularını düşünmekten, şehirlerini güzel- 
leştirmekten de geri durmuyorlardı. Dediğimiz gibi, Niccolö 
Fortebraccio ölmüştü. Kendisi Poppi kontunun kızı ile evliydi. 
Niccolö öldüğünde Borgo a San Sepolcro” ve bölgedeki hi- 
sarlar Poppi kontunun elindeydi ve damadı yaşarken kendisi 
buraları onun adına yönetiyordu. Damadı öldükten sonra kızı- 
nın çeyizi vesilesiyle bu toprakların kendisine ait olduğunu ve 
buraları papaya bırakmayacağını söyledi. Papa ise bu toprakları 
işgal edilmiş olarak kabul edip Kiliseye geri verilmesini talep 
ediyordu. Öyle ki bu toprakları zaptetmek için ordusuyla bir- 
likte patriği gönderdi. 

Bu sefere direnemeyeceğini gören Poppi kontu bu toprak- 
ları Floransalılara önerdi ancak Floransalılar kabul etmediler. 
Bunun yerine, papa Floransa'ya dönünce onunla kont arasında 


? Bugün kısaca Sansepolcro olarak anılan, Toscana'nın doğu sınırında 
bulunan bir komün. 
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bir uzlaşmaya varılması için girişimde bulundular. Uzlaşma- 
nın çok zor olduğu ortaya çıkınca patrik Casentino'ya saldırdı, 
Prato Vecchio ve Romena'yı ele geçirdi, ardından o da buraları 
Floransalılara bırakmayı teklif etti. Floransalıların bu teklifi 
kabul etmek için tek şartı, bu toprakları konta verebilecekleri- 
ni papanın onaylamasıydı. Pek çok müzakere sonucunda papa 
buna razı geldi. Ancak o da Floransalıların, Poppi kontunun 
Borgo'yu Kiliseye geri vermesi için çalışmasını istiyordu. 
Santa Reparata, Floransa'nın katedral kilisesiydi ve yapı- 
mına çok uzun zaman önce başlanmıştı. Sonunda ilâhi vazife- 
lerin yerine getirilebileceği bir duruma gelmişti.” Son müza- 
kerelerle papanın gönlü teskin edilince Floransalılar papadan 
bu katedrali kutsamasını istemeyi uygun buldular. Papa bunu 
gönüllü bir şekilde kabul etti. Floransalılar şehre ve tapınağa 
daha büyük azamet katmak ve başpiskoposu daha da onurlan- 
dırmak için, papanın o esnada kaldığı Santa Maria Novella'dan 
başlayıp kutsanacak kiliseye kadar uzanan bir geçit inşa etti- 
ler.? Bu geçit dört kulaç genişliğinde ve iki kulaç yüksekliğin- 
deydi. Etrafı ve üstü oldukça zengin kumaşlarla kaplanmıştı. 
Bu geçitten yalnızca, maiyetiyle birlikte papa, şehirdeki yüksek 
memurlar ve bunlara eşlik etmek için seçilmiş olan yurttaş- 
lar geçebiliyordu. Tüm diğer yurttaşlar ve halk ise böyle bir 
manzarayı caddelerden, evlerden ve tapınağın içinden izleye- 
biliyordu. Тіт seremoniler alışıldık kutsamalarda olduğu gibi 
gerçekleştikten sonra papa, daha büyük bir sevgi nişanesi ola- 
rak Giuliano Davanzati'yi şövalye ilân etti. Kendisi o sırada 
adalet bayraktarıydı ve her zaman son derece itibarlı bir yurt- 
taştı. Bunun üzerine Signoria da onu en az papa kadar sevdi- 
ğini göstermek için kendisine bir yıllığına Pisa reisliği verdi. 


3! Aslında Santa Reparata'dan ziyade, Santa Reparata'nın üzerine inşa 
edilen Santa Maria del Fiore katedrali. Büyük ihtimalle o dönemde hâlâ 
Santa Reparata olarak anılıyordu. 

> Santa Maria Novella ile Santa Maria del Fiore arası yaklaşık 600 m'dir. 
33 Kulaç (braccia): İtalyan öracciası ortalama 67 cm'lik bir ölçü birimi. 
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Floransa Konsili ve Doğu Roma Kilisesi'nin 


Katolik Kilisesi'yle Uzlaşması 


Bu olaylarla eşzamanlı olarak [1439], Roma Kilisesi ile Yu- 
nan Kilisesi arasında bazı anlaşmazlıklar vardı. Öyle ki Tan- 
riya tapınma noktasında her konuda aynı fikirde değillerdi. 
Basel'de toplanan son konsil* sırasında Batı Kilisesi rahipleri 
bu mesele üzerinde epey tartıştı. Sonunda Roma Kilisesi ile 
Yunan Kilisesi'nin uzlaşıp uzlaşamayacağını anlamak adına 
imparatorun” ve Yunan rahiplerin Basel konsiline gelmesi için 
her türlü gayretin gösterilmesi kararlaştırıldı. Aslında bu karar 
Yunan imparatorunun üstün konumuna aykırıydı ve Romalı 
başpiskoposa itaat etmek Yunan rahiplerin kibrine pek yaraş- 
mıyordu. Ancak Türklerin baskısı altında oldukları ve kendi 
başlarına onlara karşı koyamayacaklarını düşündükleri için, dış 
güçlerden yardım isterken daha rahat olabilmek adına bu çağ- 
rıya uymaya karar verdiler. Bunun üzerine imparator, patrik ve 
diğer Yunan rahipleri ve beyleri, konsilin kararı uyarınca Ba- 
sele varmak için Venedik'e gittiler. Ancak vebadan dolayı kor- 
kuya kapılıp aralarındaki uzlaşmazlıkları Floransa'da çözüme 
ulaştırmaya karar verdiler. Sonunda Romalı ve Yunan rahipler 
katedral kilisede toplanıp günlerce, uzun uzadıya tartıştılar. Bu 
tartışmaların ardından Yunanlar pes ettiler, Roma Kilisesi ve 
başpiskoposuyla anlaştılar. 


34 Basel Konsili (1431-1449). Bu konsil Papa V. Martinus tarafından 
1431'detoplanmış, yıllar içerisinde pek çok çekişmeye sahne olmuş, önce 
Ferrara'ya, ardından 1439 yılında Floransa'ya geçmişti. Bu esnada Doğu 
Roma'dan gelen Ortodoks din adamları da Floransa'da bulunmuştu. Bu 
konsil bugün Floransa Konsili olarak da bilinir. 

35 Doğu Roma imparatoru. 
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17 
Dük Filippo'nun Romagna Planları 


Luccalılar ile Floransalılar ve dük ile kont arasında yapılan ba- 
rış sonrasında İtalya sathında silahların, bilhassa da Lombar- 
diya ve Toscana bölgelerini zehirleyen silahların artık kolayca 
susacağına inanılıyordu. Napoli Krallığı'nda Anjoulu Rene ile 
Aragonlu Alfons'un karşılıklı çektikleri silahların ise ancak 
ikisinden birinin hezimeti sonrasında indirileceği konusunda 
genel bir kanı vardı. Öte yandan papa elindeki toprakları kay- 
bettiği için huzursuz olsa da ve hem dük hem Venedikliler iç- 
lerindeki hırsın ne kadar büyük olduğunu karşılıklı fark etmiş 
olsa da papanın zorunluluktan, diğer taraflarınsa tükenmişlik- 
ten ötürü artık durması gerektiği düşünülüyordu. 

Ancak olaylar hiç de beklendiği gibi gelişmedi çünkü ne 
dük ne Venedikliler duruluyorlardı. Birbirlerine karşı yeniden 
silaha sarıldılar ve hem Lombardiya hem Toscana yeniden 
çatışmalara boğuldu. Venediklilerin Bergamo'ya ve Brescia'ya 
sahip olmasını dükün kibirli gönlü kaldıramıyordu.* Daha da 
fenası onları her gün silahlı bir biçimde kırsaldaki topraklarını 
yakıp yağmalarken görmekti. Bunun üzerine, eğer Venedik- 
lilerin papa, Floransalılar ve kont tarafından yüzüstü bırakıl- 
masını sağlarsa yalnızca onları dizginlemekle kalmayacağını, 
topraklarını da geri alabileceğini düşündü. Planı Romagna'yı 
başpiskopostan almaktı.” Eğer buraya sahip olursa papanın 
ona saldıramayacağı, Floransalıların ise ateşi yakınlarında 


* Bu iki şehirden Bergamo, Milano şehrinin, Brescia ise Bergamo şeh- 
rinin doğu komşusuydu. 

37 Yeri gelmişken, o dönemde Papalık Devleti'nin hâkimiyet alanındaki 
bölgeler çok büyük oranda bugünkü Lazio, büyük oranda Urbino, Mar- 
che bölgeleri ve Emilio-Romagna bölgesinin Romagna (doğu) kısmı- 
dır. Bilhassa Romagna bölgesi, Cesena, Faenza, Forli, Imola ve Ravenna 
gibi şehirleri barındırması dolayısıyla önemli bir bölgeydi. Bu bölge aynı 
zamanda batısında Apenin dağları ile sınırlı olduğu için, Toscana dışın- 
da kuzeyin güneyle olan tek bağlantı noktasıydı. 
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görünce ya kendileri için korkup harekete geçemeyecekleri 
veya harekete geçseler dahi etkili bir saldırı gerçekleştireme- 
yecekleri kanaatindeydi. Dük ayrıca Floransalıların Lucca'da 
olanlardan ötürü Venediklilere öfkeli olduğunun ve bu yüzden 
Venedikliler için pek de gönüllü olarak silaha sarılmayacakla- 
rının farkındaydı. Kont Francesco'ya gelince, kurdukları yeni 
dostluğun ve kontun evlilik ümidinin onu dizginlemeye ye- 
terli olduğuna inanıyordu. Suçlamalardan kaçmak ve kimseye 
harekete geçme bahanesi vermemek adına, bilhassa da konta 
verdiği taahhütleri bozmamak adına Romagna'ya bizzat sal- 
dıramadığı için, planını bu saldırıyı Niccolö Piccinino'nun 
gerçekleştirmesi üzerine kurdu. Plana göre Niccolö bu sefere 
kendi hırsları için giriyormuş gibi görünecekti. 

Dük ve kont arasında uzlaşma sağlandığı sırada Niccolò Ro- 
magna'da bulunuyordu. Dükle anlaşmalı olarak; dükün kontla, 
yani Niccolö'nun ezeli düşmanıyla dostluk kurmasından ötü- 
rü öfkelenmiş gibi yaptı. Ardından ordusuyla beraber, Furli 
ile Ravenna arasında bir yerde bulunan Camurata'ya çekildi, 
orada kendini tahkim etti. Yeni bir harekete girişmeden önce 
uzun süre bekleme niyetinde gibi görünüyordu. Ayrıca Nic- 
colö'nun öfkesine dair yazılı raporlar her yere yayıldı. Nic- 
colö kendisinin düke ne kadar layık olduğunu ve karşılığında 
dükün ne kadar nankör olduğunu; öte yandan dükün, en önde 
gelen iki komutan?” ile birlikte neredeyse İtalya'nın tüm ordu- 
larına sahip olarak İtalya'yı da ele geçirebileceğini gösterme 
niyetinde olduğunu başpiskoposun anlamasını sağladı. Ancak 
eğer papa hazretleri dilerse, dükün sahip olduğunu zannettiği 
ikikomutandan biri düke düşman, diğeriyse faydasız olabilirdi. 
Çünkü eğer papa kendisini maddi olarak destekler ve silahlan- 


з Yazılı raporlar (sparta): Modern İtalyancada kullanılmayan bu sparta 
kelimesi aslında yazı/ emir anlamına geliyor (GDLI, “sparta” baş. bkz.). 
Ancak bu bağlamda yazılı bir emirden söz etmek pek mümkün değil. 
BES M da (s. 205) report of bis indignation olarak çevirmiş. 

* Niccoló Piccinino ve Francesco Sforza. 
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dırırsa, kendisi kontun Kiliseden ele geçirdiği topraklara sal- 
dırabilirdi. Bu sayede kendi meseleleriyle ilgilenmek zorunda 
kalan kont da Filippo'nun amaçlarına hizmet edemezdi. Papa 
kendisine mantıklı görünen bu sözlere güvendi ve Niccolö'ya 
beş bin duka gönderdi, hem ona hem oğluna devletler vadede- 
rek onu sözlere boğdu. Pek çok kişi papayı kandırıldığına dair 
uyarsa da papa hiçbirine inanmadı ve aksi bir şey söyleyenleri 
dinlemeye dahi katlanamadı. 

Ravenna şehri Ostasio da Polenta tarafından Kilise adına 
yönetiliyordu. Niccolö planını hayata geçirmek için artık bek- 
lemesine gerek olmadığını düşündü. Zira oğlu Francesco pa- 
payı sırtından vurarak Spuleto'yu*? yağmalamıştı. Kendisi de 
Ravenna'ya saldırmaya karar verdi. Ya bu seferin çok kolay ola- 
cağı kanaatindeydi veya Ostasio'yla gizli bir anlaşması vardı. 
Saldırı başladıktan birkaç gün sonra da şehri anlaşma yoluyla 
ele geçirdi. Bu kazanımın ardından Bologna, Imola ve Furli 
de onun tarafından işgal edildi. Daha da hayret verici olansa 
başpiskopos adına savunulan devletlere ait yirmi hisar içinde 
Niccolö'nun gücüne teslim olmayan bir tanesinin bile kalma- 
mış olmasıydı. 

Verdiği zararlarla başpiskoposu gücendirmesi ona yeterli 
gelmemiş olacak ki gerçekleştirdiği eylemlerin yanında sözle- 
riyle de onu aşağılamak istiyordu. Ona bir mektup yazarak, 
ele geçirdiği yerleri haklı olarak ele geçirdiğini iletti: Çünkü 
dediğine göre papa hiç utanmadan onunla dük arasındaki böy- 
esine bir dostluğu bozmaya çalışmış, tüm İtalya'ya da kendi- 
sinin dükü yüzüstü bırakarak Venediklilere yanaştığını anlatan 
mektuplar yollamıştı. 


* Spoleto, günümüzde Umbria bölgesinde bulunan bir komün. 
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Kont Francesco'nun Floransalılar ile 


Dük Arasında Kalması 


Romagna'yı ele geçiren Niccolö burayı oğlu Francesco'nun gö- 
zetimine bıraktı ve kendisi, ordusunun büyük bölümüyle bir- 
likte Lombardiya'ya gitti. Burada dükün geri kalan birlikleriyle 
birleşerek Brescia kırsalına saldırdı ve kısa sürede burayı ele 
geçirdi; ardından şehri kuşatma altına aldı. Venediklilerin ken- 
disine yem edilmesini arzulayan dük ise Niccolö'nun Romag- 
nada yaptığı işlerin, eğer anlaşma şartlarına aykırıysa,*! kendi 
iradesine de aykırı olduğunu öne sürerek papadan, Floransalı- 
lardan ve konttan özür diledi. Gizli ulaklar yollayarak zaman 
ve fırsat olursa bu itaatsizliğin bedelini açıkça ödeteceğini on- 
lara anlattı. Floransalılar ve kont ona güvenmiyorlardı; ancak 
kendilerini engellemek için kullanılan bu silahların Venedikli- 
leri terbiye edebileceğine, gerçekmiş gibi, inandılar. Floransa- 
Шат ve kont kibirle dolu olduklarından dük kuvvetlerine karşı 
kendi başlarına karşı koyabileceklerine inanarak başkasından 
yardım istemeye tenezzül etmediler, savaşları komutanları 
Gattamelata ile yürüttüler. 

Kont Francesco, eğer Romagna'da ve Lombardiya'da vuku 
bulan hadiseler kendisine engel çıkarmasaydı, Floransalıların 
da desteğini alıp Kral Rene'ye yardıma gitmek istiyordu. Flo- 
ransalılar da Fransa hanedanıyla olan ebedi dostluklarından 
ötürü bunu gönülden desteklerdi. Dük ise Alfons'tan yana ta- 
vir alırdı çünkü esir düştüğü sırada onunla bir dostluk kurmuş- 
tu. Ancak bunların hepsi yakınlarındaki savaşlarla ilgilendikle- 
rinden uzaklardaki seferlere girişemiyorlardı. 

Romagna'nın ele geçirildiğini, Venediklilerin darbe yediği- 
ni gören Floransalılar, başkalarının başına gelenlerden hare- 
ketle kendi başlarına geleceklerden korkanlar gibi, kontu Tos- 


*! Bkz. v.14. 
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cana'ya çağırdılar. Burada dükün kuvvetlerine karşı nelerin ya- 
pılabileceğini görüşeceklerdi. Ziradükün kuvvetleri her zaman 
olduklarından da daha görkemliydiler. İlaveten, eğer İtalya'da 
iktidar sahibi olanların küstahlıkları bir şekilde son bulmaz- 
sa hepsi bu iktidarlarını kısa süre içinde kaybedebilirdi. Kont 
da Floransalıların bu korkusunu yerinde bulmuştu bulmasına 
ama dükle ayarladıkları evliliğin gerçekleşmesine olan isteği 
onu muallakta bırakıyordu. Onun bu isteğinin farkında olan 
dük de kendisine karşı silah doğrultmadığı sürece ona büyük 
umutlar vadediyordu. Genç kız da artık evlenmesi gereken 
yaşa gelmişti. Bu yüzden dük, evlilik hazırlıklarını pek çok 
kez son noktaya kadar getirdi. Ancak ardından çeşitli kaçınma 
hamleleriyle nikâh iptal olacaktı. En sonunda dük kontun gü- 
venini kazanmak için sözlerini eylemlerle de destekledi ve ona 
otuz bin florin yolladı. Bu para ona, yapılan evlilik antlaşması 
uyarınca yollanmıştı. 


19 


Venedikliler, Floransalılar ve 
Kont Francesco'nun Yeniden Uzlaşması 


Gene de Lombardiya savaşı harlanıyordu ve Venedikliler her 
gün toprak kaybediyorlardı. Nehirlere açılan donanmalarının 
tamamı dükün kuvvetleri tarafından yenilmişti. Verona ve 
Brescia kırsalları tümüyle zaptedilmişti ve şehirleri de öyle ağır 
bir baskı altındalardı ki genel kanıya göre ancak kısa bir süre 
dayanabilirlerdi. Yıllarca cumhuriyetlerinin condo£tierolugunu 
yapmış olan Mantova markisi de güvenlerini boşa çıkarmış ve 
onları yüzüstü bırakıp dükle birlik olmuştu. Öyle ki savaşın 
başlarında kibir yüzünden yapmadıklarını, savaş ilerledikçe 
korku onlara yaptırdı. Zira Floransalılarla ve kontla dostluk 
kurmaktan başka bir çare bulamadıkları için onlardan yardım 
talep etmeye yöneldiler; utanç içindelerdi ve şüpheyle doluy- 
dular. Çünkü Floransalılardan, Lucca meselesinde ve kontla 
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olan ilişkilerde kendilerinin onlara verdiği cevabın aynısını 
almaktan korkuyorlardı. Gelgelelim ümit ettiklerinden ve ta- 
şıdıkları lekenin hak ettiğinden daha kolay bir şekilde aradık- 
larını buldular. Zira Floransalıların kadim düşmanlarına karşı 
olan nefretleri, eski ve geleneksel dostlarına olan öfkelerinden 
daha güçlüydü. 

Floransalılar Venediklilerin icabet etmesi gereken zorunlu- 
luğu çok uzun zaman önce fark edip konta Venediklilerin hezi- 
metinin kendisinin de hezimeti anlamına geleceğini bildirmiş, 
eğer Filippo'nun şansı ters giderken değil de yaver giderken ona 
değer verdiğini düşünüyorsa kendini kandırdığını ve kızıyla 
onun arasında söz kesme sebebinin de ona karşı duyduğu kor- 
ku? olduğunu ona anlatmışlardı: Bir kişi zorunluluk gereği bir 
şeylere söz veriyorsa verdiği sözleri de zorunluluk gereği yerine 
getirirdi. Bu sebepten dolayı dükün bu zaruretin içinde takılıp 
kalması gerekiyordu. Ancak Venediklilerin azameti olmasaydı 
bu mümkün olmazdı. Bu yüzden düşünmeliydi ki eğer Vene- 
dikliler karasal hâkimiyetlerini kaybetmek zorunda kalırlarsa 
kaybedilecek tek şey onlardan edinilebilecek doğrudan kaza- 
nımlar olmayacaktı. İlaveten Venediklilere karşı korku duyan 
güçlerden edinilebilecek dolaylı kazanımlar da yitirilecekti. 
Eğer İtalya'daki devletleri iyice tahkik ederse hangisinin fakir, 
hangisinin ona düşman olduğunu görebilirdi. Kendisinin de 
çoğu kez dediği gibi, yalnızca Floransalıların desteği ona ye- 
terli gelmezdi. O halde Venediklilerin karada güçlü kalmasını 
sağlamanın kendisine her açıdan faydalı olduğu görülüyordu. 

İçinde düke karşı oluşan nefretin üzerine —zira kont bu ev- 
lilik meselesinde dük tarafından aptal yerine konduğunu dü- 
şünüyordu— bir de bu ikna çabaları eklenince kont antlaşmayı 
kabul etti. Ancak gene de Po nehrini geçmek zorunda kalmak 
istemiyordu. 


* Kontun Floransalılar ve Venedikliler ile birlikte kendisine saldırması 
korkusu. 
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Varılan antlaşma 1438 şubatında nihayete bağlandı. Buna 
göre Venedikliler masrafların üçte ikisini, Floransalılar üçte 
birini karşılayacaktı. İki taraf da Marca'da kontun kontrol et- 
tiği bölgeleri ne pahasına olursa olsun savunmak zorundaydı. 
Ayrıca Birlik elindeki kuvvetlerle yetinmedi: Bunlara Faenza 
beyini, Ms Pandolfo Malatesti da Rimino'nun oğullarını ve 
Pietrogiampaulo Örsino'yu*” da ekledi. Ayrıca Mantova mar- 
kisine büyük vaatler sunsalar da onu dükün dostluğundan ve 
onun elemanı olmaktan koparamadılar. Faenza beyi ise Bir- 
lik'le sözleşme yapmış olsa da daha iyi şartlar bulduğu için 
düke geri döndü. Bu durum, Birlik'in Romagna'daki vaziyeti 
hızlıca halletme umutlarını kırmıştı. 


20 


Lombardiya'daki Zor Durum ve 
Floransalıların Fedakârlığı 


[1439] O zamanlarda Lombardiya'da vaziyet şuydu: Brescia 
dükün kuvvetlerince kuşatılmıştı ve her an kıtlıktan dolayı tes- 
lim olma şüphesi vardı. Verona da içinde bulunduğu durumdan 
dolayı aynı akıbete uğramaktan korkuyordu. Ve Birlik, eğer bu 
iki şehir düşerse savaşa dair diğer tüm hazırlıkların boşa gide- 
ceğini ve o zamana kadar yapılan tüm harcamaların zarar ha- 
nesine yazılacağını düşünüyordu. Kont Francesco'nun Lom- 
bardiya'ya geçmesinden daha kesin bir çare de görünmüyordu. 

Ancak buna yönelik üç zorluk vardı: Bunlardan birincisi, 
Po'yu geçmesi ve savaşı her yere yayması için kontu ikna et- 
mekti. İkincisi, Floransalilarin kontun yokluğunda dükün tu- 
zağına düşeceklerini düşünmeleriydi. Zira dük kolayca müs- 
tahkem mevkilerinden birine çekilebilir, burada kuvvetlerinin 
bir kısmıyla kontu zorlayabilirdi. Öte yandan Floransalı asiler 


5 Pietro Gianpaolo Orsini (6. 1443), Orsini ailesine mensup bir condor- 
tieroydu. Metinde soyadı tekilleştirilerek Orsino olarak verilmiş. 
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ile birlikte Toscana'ya gelebilirdi ve devleti yönetenler" daha 
önce zaten bu asilerin yarattığı büyük bir terör ortamının sı- 
kıntısını çekmişti. Üçüncüsü ise kontun ve kuvvetlerinin, diğer 
Venedik kuvvetlerinin bulunduğu Padova'ya hangi yoldan ge- 
çeceğiydi. 

Bu üç zorluktan ikincisi, yani Floransalılar ile ilgili olanı, 
diğerlerinden daha çetrefilliydi. Gelgelelim Floransalılar ihti- 
yacın farkındaydı. Kontu kendilerinden usandırıcı bir ısrarla 
isteyen, kont olmazsa teslim olmak zorunda kalacaklarını ifade 
eden Venediklilerin bitkinliğini de gören Floransalılar diğerle- 
rinin ihtiyaçlarını kendi endişelerine tercih ettiler. Artık geriye 
sadece yolun zorluğu kalmıştı; bunu da Venediklilerin güve- 
ne almasında karar kılındı. Kontla müzakere etmek ve onun 
geçişini sağlamak için Neri di Gino Capponi” gönderilmişti. 
Signoria onun Venedik'e de geçmesini uygun gördü. Böylece 
bu iyilik Venedik hükümeti tarafından daha çok kabul görecek, 
orada kontun izleyeceği yol ve bu yolun güvenliğinin sağlan- 
ması planlanacaktı. 


21 
Neri di Gino'nun Konuşması ve 


Venediklilerin Şükranları 


[1439] Bunun üzerine Neri, Cesena'dan ayrıldı ve bir sandalla 
Venedik'e geçti. Daha önce herhangi bir hükümdar dahi Ve- 
nedik hükümeti tarafından onun kadar hürmetle karşılanma- 
mıştır. Çünkü kanaatleri oydu ki devletlerinin güvenliği onun 
gelişine ve onun aracılığıyla varılacak kararlara ve düzenleme- 
lere bağlıydı. Neri bu şartlarda senatoya takdim edildi ve şu 
sözlerle konuştu: 


^ Mediciler ve taraftarları (BEM, s. 209). 
45 Bkz. iv.23. 
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Ey kiymetli hükümdar, benim beylerim her daim dükün 
güç kazanmasının hem bu devlete hem kendi cumhuriyet- 
lerine yıkım getireceği fikrindeydiler. Bu yüzden her iki 
devletin selâmeti de sizin ve bizim büyüklüğümüzden ge- 
çecektir. Eğer sizin beyleriniz de aynı fikirdeyse biz kendi- 
mizi daha iyi şartlarda buluruz ve sizin devletiniz de şimdi 
tehdidi altında olduğu tehlikelerden yana güvende olur. 
Ancak, zamanında siz bize hem yardım yollamadığınız 
hem sadakat göstermediğiniz için biz de sizin sıkıntılı du- 
rumunuzda yardıma kogamadik. Sizin de bizden bu yardı- 
mı istemeye yüzünüz tutmadı çünkü refah içindeyken de 
zor durumdayken de bizi çok az anlayabildiniz. Ayrıca bi- 
zim bir kez sevdiğimizi devamlı sevecek, bir kez nefret et- 
tiğimizden devamlı nefret edecek mizacımızı da bilmiyor- 
sunuz. Fakat sizin kıymetli beylerinize beslediğimiz sevgi- 
yi bizzat bilirsiniz: Size yardım etmek için Lombardiya'yı 
paramızla ve kuvvetlerimizle doldurduğumuzu çoğu kez 
görmüşsünüzdür; Filippo'ya karşı da hanedanına karşı da 
beslediğimiz nefreti bütün dünya bilir. Ve kadim bir sevgi- 
nin veya kadim bir nefretin yeni iyiliklerle veya yeni suiis- 
timallerle kolayca ortadan kalkması da mümkün değildir. 
Biz emindik ve eminiz ki, dükü memnun ederek ve 
çok bir korkumuz olmadan bu savaşta tarafsız kalabilir- 
dik. Çünkü dük sizin yıkımınız pahasına Lombardiya hü- 
kümdarı olsaydı İtalya'da o kadar çok yaşam kurtulurdu ki 
biz de kendi güvenliğimizden yana çaresizliğe düşmezdik. 
Zira güç ve iktidar ne kadar büyürse düşmanlık ve haset 
de o kadar artar. Bundan da genellikle savaş ve zarar doğar. 
Bu savaştan kaçınarak ne kadar büyük bir harcamadan da, 
kaçınılması imkânsız ne çok tehlikeden de kaçınabilece- 
gimizi; ve bir girişimde bulunursak, şimdi Lombardiya'da 
süren bu savaşın Toscana'ya da sıçrayabileceğini biliyorduk. 
Gelgelelim tüm bu şüpheler, bu devlete karşı besledi- 
ğimiz o kadim duyguyla saf dışı kaldı. Biz de kendi dev- 


4 Venedik dogesi. 
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letimiz saldırıya uğradığında nasıl dünden hazır bir vazi- 
yette göreve atılıyorsak, aynı vaziyette sizin yardımınıza da 
koşmaya karar verdik. Bu yüzden, her şeyden önce Verona 
ve Brescia'nın yardımına koşmanın zaruri olduğunu ve 
Kont Francesco olmadan bunu yapamayacaklarını düşü- 
nen beylerim, önce onu Lombardiya'ya geçmek ve savaşı 
her bölgeye yaymak için ikna etmek adına beni gönderdi- 
ler (ki biliyorsunuz, Po'yu geçmesi zorunlu değildi): Bizi 
harekete geçiren sebepleri ona sunarak onun da harekete 
geçmesini sağladım. Ve kendisi, silah yordamıyla yenilme- 
yeceğini düşünürken, nezaket bakımından da yenilmeyi is- 
temedi ve bizim size karşı takındığımız cömert tavrı geride 
bırakmak istedi. Kendisi ayrıldıktan sonra Toscana'nın ne 
büyük tehlikelerle baş başa kaldığını iyi bilir. Ancak bizim 
sizin güvenliğinizi kendi tehlikelerimizin önüne koyduğu- 
muzu görerek o da kendi meselelerini sizin güvenliğinizin 
gerisine koydu. 

Ben de kontu ve onunla birlikte bin süvari ve iki bin 
piyadeyi, düşmanla her yerde karşılaşmaya hazır bir şe- 
kilde hizmetinize sunmak için buradayım. Ben de kendi 
beylerim ve kont gibi sizden şunu rica ediyorum: Kontun 
ordusu nasıl ki sunacağı hizmette zorunlu olduğu sayıyı 
dahi aşıyorsa, siz de ona sağlayacağınız cömertlikle bunu 
tazmin edin, öyle ki ne sizin hizmetinize girdiği için o piş- 
man olsun, ne onu buna teşvik ettiğimiz için biz nedamet 
çekelim. 


Neri'nin konuşması senatoda bir kâhinin konuşmasından aşa- 
ğı kalmayan bir dikkatle dinlendi. Ve dinleyenlere öyle nüfuz 
etti ki, âdet olduğu üzere dogelerinin cevap vermesine dahi 
sabretmediler: A yağa kalktılar, ellerini yukarı kaldırdılar, çoğu 
ağlar vaziyette, bu sevgiye layık hizmetleri için Floransalılara, 
bu işi bu denli özenle ve süratle gerçekleştirdiği için de Neri'ye 
teşekkür ettiler. Ardından bu iyiliği yalnızca kendilerinin değil, 
gelecek nesillerinin dahi kalbinden çıkarmayacaklarına, vatan- 
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larının da hem Floransalılara hem de kendilerine ait olacağına 
söz verdiler. 


22 


Kontun Verona'ya Girme Azmi ve 
Niccolö'yu Alt Etmesi 


Bu sıcak ortam sağlandıktan sonra kontun hangi yolu tutabi- 
leceğine dair müzakereler yapıldı: Köprülerin, düzlük alanların 
ve diğer konumların tahkim edilip edilemeyeceğine bakıldı. 

Dört güzergâh vardı: Biri Ravenna'dan, sahil boyunca gelen 
güzergâhtı. Bu güzergâh büyük oranda sahille bataklık ara- 
sında sıkıştığı için kabul görmedi. Diğeri doğrudan gelen bir 
güzergâhtı. Bu güzergâhtaki yol ise l'Uccellino adı verilen bir 
kule tarafından engelleniyordu ve bu kule dükün adamlarınca 
korunuyordu. Bu yolu geçmek için kuleyi ele geçirmek gerek- 
liydi. Süratle ve derhal gerçekleştirilmesi gereken bir kurtarma 
hamlesini geciktirmeyecek kadar kısa sürede bunu başarmak 
da zordu.” Üçüncü güzergâh Lugo ormanından geçiyordu 
ama Po nehri bu ormanın şevlerine taşarak yolu, geçmesi zor 
değil, imkânsız bir hale getirmişti. Geriye dördüncü güzergâh 
kalmıştı. O da Bologna kırsalı üzerinden Puledrano köprü- 
sünü, Cento'yu ve Pieve'yi geçip Finale ile Bondeno arasın- 
dan Ferrara'ya gitmek, oradan su ve kara yoluyla Padova'ya 
geçiş sağlayıp Venedik kuvvetleriyle birleşmekti. İçinde epey 
zorluklar barındırsa da ve güzergâh boyunca bazı bölgelerde 
düşmanla karşılaşma olasılığı olsa da bu güzergâh ehvenişer 
olarak seçildi.“ Bu tercih konta bildirilir bildirilmez kont son 
sürat yola çıktı ve 20 Haziran'da Padova'ya ulaştı. 


47 Zira Brescia ve Verona'nın derhal yardıma ihtiyacı vardı. 

* Bu yol epey dolambaçlı bir yol. Bologna'dan kuzeye doğru Cento'yu 
(yak. 30 km) geçip Bondeno'ya (yak. 20 km), oradan Po nehri paralelin- 
de doğuya doğru Ferrara'ya (yak. 20 km), ardından Po nehrini geçip Pa- 
dova'ya (yak. 80 km) uzanıyor. Toplamda kat edeceği mesafe 150 km'ye 
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Komutanın Lombardiya'ya gelişi Venedik'i ve onun hâ- 
kimiyet sahasını ümitle doldurdu. İlkin kendi güvenliklerine 
dair çaresizlik çeken Venedikliler artık yeni kazanımlar ümit 
etmeye başlamışlardı. Kont her şeyi bir yana bırakarak hemen 
Verona'nın yardımına koştu. Niccolö bunu engellemek için or- 
dusuyla birlikte, Vicenza ile Verona arasına konuşlanmış olan 
Soave hisarına gitti ve burayı Adice bataklıklarından Soave'ye 
kadar uzanan bir hendekle çevreledi.* Ovadan geçen yolun ka- 
pandığını gören kont dağlardan geçmeye ve Verona'ya bu yolla 
ulaşmaya karar verdi?? Düşüncesine göre Niccolò ya kendisi- 
nin bu sarp ve çetrefilli yolu yürüyeceğine ihtimal vermeyecek 
ya da ihtimal verse bile engellemek için fırsatı olmayacaktı. 
Sekiz günlük erzak ayarladı, ordusuyla beraber dağı aştı ve So- 
ave ovasına vardı. Niccolö kontu engellemek için bu yola da 
tabyalar kurdu ancak gene de bunlar kontu engellemeye yet- 
medi. Düşmanının hiç beklemediği şekilde dağları geçtiğini 
gören ve dezavantajlı bir şekilde onunla karşılaşmak istemeyen 
Niccolö ise Adice'nin öte tarafına”! geçti. Bunun üzerine kont 
hiçbir engelle karşılaşmadan Verona'ya girdi. 


kadar varıyor. Geçilecek yol hem kara hem su yolu olduğundan oldukça 
zorlayıcı. Buna rağmen Ravennadan Padova'ya uzanan sahil yolu, Lu- 
go'dan geçen yol ve Bologna'dan doğrudan gelen yol bu dördüncü terci- 
he nazaran daha doğrusal olsa da risklerinin bu dördüncü yola göre daha 
yüksek olduğuna karar verilmiş. 

* Adige (Metinde Adice) bir nehirdir. Verona'nın batısındaki Garda 
gölüyle birleşir. Soave bu nehrin kuzeyinde yer alır ve kontun Pado- 
vadan Verona'ya varması için burayı geçmesi gerekir. Niccolö bunu en- 
gellemek için tek geçiş yolunu hendekle kapatmış. 

5 Soave'nin kuzeyinde bulunan Lessini sıradağları. 

5! Adige'nin güneyine geçti, yani Verona yolunu açmak zorunda kaldı. 
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23 
Kont Francesco'nun Niccolö'yu Mağlup Etmesi 


Bu ilk zorluk, yani Verona kuşatmasının kaldırtılması, kont ta- 
rafından başarıyla halledildikten sonra sıra ikinciye, yani Bres- 
cia'yı kurtarmaya geldi. Bu şehir Garda gölüne çok yakındı ve 
karadan kuşatılsa bile göl yoluyla ikmal malzemeleri şehre ta- 
şınabilirdi. İşte dükün bu gölde gücünü artırmasının ve Bres- 
cia'ya bu gölden yardım ulaştırabilecek olan şehirleri, zaferleri- 
ni kazanmaya başladığında tamamen işgal etmesinin sebebi de 
buydu. Gölde Venediklilerin de kadırgaları vardı ancak bunlar 
dükün kuvvetlerine karşı savaşmada yetersizdi. Kont bu yüz- 
den Venedik donanmasına karadan destek vermenin gerekli 
olduğuna karar verdi. Çünkü böylece Brescia'nın kıtlık çekme- 
sine sebep olan kasabaları Venediklilerin ele geçirebileceklerini 
ümit ediyordu. Bu yüzden Bardolino'ya, göldeki kaleye? ka- 
rargâh kurdu. Buraya sahip olursa diğerlerinin kendiliğinden 
teslim olacağını ümit ediyordu. 

Talih bu seferde kontun düşmanıydı. Çünkü sefer sırasında 
ordusunun önemli bir bölümü hastalandı. Bunun üzerine kont 
seferi yarıda kesip bir Verona hisarı olan Zevio'ya çekildi. Bu- 
rası metruk ve hastalıktan uzak bir yerdi. Kontun çekildiğini 
gören Niccolö, gölün hâkimiyetini ele geçirme fırsatını tepme- 
mek için Vegasio'daki? karargâhından ayrıldı, seçkin birlikler- 
le göle gitti, var gücüyle ve büyük bir şiddetle Venedik donan- 
masına saldırıp donanmanın neredeyse tümünü ele geçirdi. Bu 
zaferden ötürü Niccolö'ya teslim olmayan çok az kale kalmıştı. 

Bu kayıpla etekleri tutuşan Venedikliler, Brescialıların tes- 
lim olacağından korkup konta mektup taşıyan haberciler gön- 


> Bahsedilen kale Scaligero kalesi olmalı. Veronalı Della Scala ailesi 
için inşa edilmiş bu kale Garda gölünün güneyinde, gölün içindedir. 

9 Verona'nın güneyinde, kuzeyde Verona şehri ve güneyde Mantova'ya 
aşağı yukarı eşit mesafede bir bölge. Kont dağ yoluyla Verona'ya varınca 
Niccolö buraya çekilmişti. 
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derdiler, onu Brescia'ya yardım etmeye teşvik ettiler. Kont ise 
göl yoluyla yardım etme şansını kaybetmiş olduğunu, Niccolö 
tarafından hendekler, tabyalar ve çeşitli engellerle donatılan 
kırsalı geçmenin de imkânsız olduğunu görüyordu; bunların 
arasında düşman ordusuyla karşı karşıya gelmek açıkça mağ- 
lubiyetin ayağına gitmekti. Bunun üzerine, dağ yolu onu Vero- 
na'da nasıl koruduysa,bir kez daha aynı yolla Brescia'ya yardım 
etmeye karar verdi. Kontun planı şöyle oldu: Zevio'dan ayrıldı 
ve Val d'Acri üzerinden Santo Andrea gölüne gitti, oradan da 
Garda gölü üzerindeki Torboli ve Peneda'ya vardı.* Oradan 
Tenna'ya” gitti ve orada karargâhını kurdu. Çünkü Brescia'ya 
geçmek istiyorsa bu kaleyi ele geçirmesi gerekliydi. 

Kontun niyetini anlayan Niccolö, ordusuyla birlikte Pes- 
chiera'ya çekildi. Daha sonra Mantova markisi ve onun bazı 
seçkin birlikleriyle birlikte kontu karşılamaya gitti. Savaş kop- 
tu ve Niccolö bozguna uğradı, birlikleri ise dağıldı. Bunların 
bir kısmı esir alındı, bir kısmı orduya, bir kısmıysa donanma- 
daki gemilere kaçtı. Niccolö da Tenna'ya çekildi. Gece çökün- 
ce, orada sabahı beklediği takdirde düşmanın eline geçmekten 
kurtulamayacağını düşündü; ve mutlak bir tehlikeden kaçın- 
mak için riskli bir yol seçti. 

Niccolö'nun yanındaki pek çok adam arasında Alman uy- 
ruklu, güçlü kuvvetli ve Niccolö'ya her zaman sonuna kadar 
sadık kalmış bir hizmetli vardı. Niccolö onu, kendisini bir çu- 
vala koyup sırtlaması, sanki patronunun alet edevatını taşıyor- 
muş gibi yapıp güvenli bir bölgeye götürmesi için ikna etti. 
Karargâh Tenna'daydı ancak sabahki zaferin verdiği rehavetten 
dolayı hiçbir güvenlik ve tertibat kalmamıştı. Bu sayede Al- 
man hizmetli, efendisini kolayca kurtardı. Çünkü bir hamal 


55 Bu şekilde Garda gölünün kuzeyinden dolaşıp Brescia'ya inmeyi 
planlamış oluyor. Zevio'dan Affi ovasına (metinde Acri), oradan kuzeye 
doğru, Verona'ya gelirken kullandığı Lessini sıradağlarını kullanarak 
Torboli'ye ve sonra Peneda'ya varıyor. 

5 Bugün Tenno olarak bilinir. 
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gibi giyinip efendisinin girdiği çuvalı sırtına yükledi, bütün 
karargâhı hiçbir engelle karşılaşmadan geçti, böylece mensubu 
olduğu orduya sağ salim ulaştı. 


24 
Niccolö'nun Verona'yı Ele Geçirmesi 


Eğer bu zafer kazanıldığı ölçüde işe yarar bir şekilde kullanil- 
saydı, Brescia'ya daha büyük bir rahatlama, Venediklilere daha 
büyük saadet sağlardı. Fakat bu zaferin kötü değerlendirilmesi 
başlardaki sevinci kursakta bıraktı ve Brescia da yeniden aynı 
zorlukların içine düştü. 

Çünkü Niccolö ordusuna döndükten sonra, bu hezimeti 
yeni bir zaferle hükümsüz kılmaya ve Brescia'ya yardım edebil- 
melerini sağlayacak tüm avantajları Venediklilerin elinden al- 
maya karar verdi. Verona iç kalesinin konumunu biliyordu ve 
savaşta esir aldığı kişilerden oranın yetersizce korunduğunu, 
kolaylıkla ele geçirilebileceğini ve ele geçirilebileceği yolu öğ- 
rendi. Hem onurunu geri kazansın hem de düşmanlarının ka- 
zandıkları taze zaferden aldıkları mutluluğu, onlara tattıracağı 
daha taze bir kayıpla hüzne dönüştürsün diye, talihin ona ye- 
terli olanağı sunduğunu düşündü. 

Verona şehri Lombardiya'da, İtalya'yı Almanya'dan ayıran 
dağların eteklerindedir. Öyle ki hem dağlık hem düzlük bölge- 
leri vardır. Adice nehri Trento vadisinden doğar” ve İtalya'ya 
girdiğinde derhal ovaya yayılmaz. Bunun yerine sola doğru” 
kıvrılır, dağ etekleri boyunca uzanıp şehri bulur. Şehrin orta- 


5% Trento vadisinden doğar (Esce... dalla valle di Trento): Çıkmak anla- 
mındaki uscire fiili bir nehir söz konusu olduğunda kaynağı işaret eder 
(GDLI, "uscire" baş. bkz.). Eğer başka bir anlamı yoksa Machiavelli Adi- 
ge nehrinin Trento vadisinden doğduğunu ifade etmiş. BEM de (s. 214) 
bu fiili aynı şekilde çevirmiş ancak Adige nehrinin doğduğu yer Trento 
vadisi değil, Güney Tirol'de, Alp dağlarında bulunan Reschen (İt. Resia) 
geçididir. 

5 Nehrin geliş yönüne göre sol, yani doğuya doğru. 
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sından gecer?? ama şehri eşit iki parçaya bölmez, düzlüğe doğru 
olan kısımda, dağa doğru olan kısımdan daha çok alan bırakır. 
Dağa doğru olan tarafta San Piero” ve San Felice adı verilen 
iki müstahkem hisar vardır. Bunlar surlarından ziyade bulun- 
dukları konum itibarıyla daha güçlü görünürler ve yüksek bir 
mevkide olduklarından bütün şehre hâkimdirler. Adice'nin 
beri yanındaki düzlükte, şehir surlarının iki yanında, birbirle- 
rinden bin pass? uzaklıkta, biri eski (/a citadella vecchia), diğeri 
yeni (/a citadella nuova) hisar olarak adlandırılan iki müstah- 
kem kale vardır. Bunların birinin içinden çıkıp diğerine doğru 
uzanan bir sur bulunur. Bir hisardan diğerine giderek, bir yay 
kirişi gibi, şehir surlarını birbirine baglar.$! Bu surların içinde- 
ki alan yerleşimcilerle doludur ve buraya San Zeno banliyösü 
denir. 

İşte Niccolö Piccinino bu hisarları ve bu banliyöyü işgal et- 
meyi tasarladı. Hem sürekli orada bulunan muhafızların dik- 
katsizliğinden hem de taze kazanılmış zaferin ardından gelen 
rehavetin büyüklüğünden, ayrıca bir savaşta başarı oranı en 
yüksek olan saldırının düşmanın imkân vermediği bir saldırı 
olacağından hareketle bunu kolayca başarabileceğini düşünü- 
yordu. Bu iş için ordusundan askerler seçti ve Mantova markisi 
ile birlikte gece vakti Verona'ya gitti. Fark edilmeden yeni hi- 
sara tırmandılar ve burayı ele geçirdiler. Ordusunu bu yoldan 
içeri soktu, Santo Antonio kapısını kırdılar ve bu sayede bütün 
süvariler içeri girdi. 

Eski hisarı Venedikliler için koruyan muhafızlar yeni hi- 
sardaki askerlerin öldüğünü, ardından kapının kırıldığını du- 


58 Sur içinden bahsediyor. 

* Bugün Castel San Pietro olarak bilinir. 

“ Yaklaşık 1.700 m. 

© Bu hisarlarin bulunduğu bölgede bugün de iki hisar bulunuyor. Ku- 
zeybatıdaki Porta Palio, güneydoğudakiyse Porta Nuova olarak adlan- 
dırılıyor. Kadim surlar ise yok, bu surların güzergâhına yollar yapılmış 
durumda. 
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yunca düşmanın orada olduğunu anladılar ve bağırışlarla halkı 
silah başına çağırdılar. Yurttaşlar uyandılar ama sersemlemiş- 
lerdi. Daha ayık olanlar silahlarını alıp yöneticilerin bulundu- 
ğu meydana koştular. Bu esnada Niccoló'nun ordusu San Zeno 
banliyösünü yağmalamıştı. Onlar ilerlerken, dükün ordusunun 
şehrin içinde olduğunu anlayan ve kendilerini savunmanın bir 
yolunu bulamayan yurttaşlar, Venedikli yöneticileri hisarlara 
kaçmaya teşvik ettiler ki canlarını ve şehri kurtarabilsinler. On- 
ların ölmesindense ve mevcut bahtsızlığı defetmek için şehri 
fakirleştirmektense onların hayatta kalmasının ve müstakbel 
güzel günler için şehrin zenginliğini korumanın daha iyi ol- 
duğunu söylediler. Böylece yöneticiler ve orada bulunan bü- 
tün Venedikliler San Felice hisarına kaçtılar. Bunun ardından 
şehrin ileri gelenleri, Niccolö'nun ve Mantova markisinin hu- 
zuruna çıkarak şehri onursuzca fakirleştirmelerindense onurlu 
bir şekilde, şehrin zenginliğini koruyarak ona sahip olmaları- 
nı dilediler. Veronalıların bilhassa eski efendilerinden şükran 
beklemedikleri gibi, onların da Veronalılardan, sırf kendilerini 
savundukları için, nefret etmelerini gerektirecek bir şey olma- 
dığını söylediler. Niccolö ve marki onları teskin etti; olanca 
askeri yetkinlikleriyle şehri yağmalanmaktan korudular. 

Kontun şehri geri almak için geleceğinden neredeyse emin 
oldukları için müstahkem mevkileri ellerinde tutmak adına var 
güçleriyle çabaladılar. Ele geçirmeyi başaramadıkları hisarların 
karayla olan bağını da hendekler ve bariyerler ile kestiler ki 
düşmanın içeri girmesi zorlaşsın. 


25 
Kontun Verona'yı Geri Alması 


Kon Francesco bu esnada kuvvetleriyle birlikte Tenna'daydı. 
Malum haberleri duyunca ilkin bunların boş tevatür olduğunu 
düşündü. Ancak daha sonra daha kesin kaynaklardan bilgi alın- 


ca meselenin aslını anladı ve daha önce gösterdiği ihmalkârlığı 
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süratle düzeltmek istedi. Ordusunun tüm kurmayları Verona 
ve Brescia seferlerini bırakmasını, buralarda oyalanıp düşman 
tarafından kuşatılmamak için Vicenza'ya gitmesini önerseler 
de onlara kulak asmadı. Bilakis şehri geri almak için şansını 
denemek istedi. 

Bu gönül sarsaklıkları içindeyken Venedikli tedarikçilere 
ve Floransalılar adına müfettiş olarak yanında bulunan Ber- 
nardetto de’ Medici'ye dönerek onlara, kalelerden birinin o 
gelene dek direnebilmesi halinde şehri mutlaka geri alacağı 
sözünü verdi. Ardından birliklerini düzenledi, olanca süratiyle 
Verona'ya doğru yöneldi. Niccolö görünürde onun, kurmayları- 
nın da tavsiye ettiği gibi, Vicenza'ya yöneleceğini düşünüyor- 
du. Ancak ordusunu şehre yönelttiğini ve istikametinin San 
Felice hisarı olduğunu görünce savunma için tertibat almak is- 
tedi. Ancak buna zamanı yetmedi çünkü hisarların barikatları 
inşa edilmemişti ve askerleri de yağma ve ganimet hırsıyla sağa 
sola dağılmıştı. Ordusunu, kont birliklerinin hisarlara ulaşıp 
buradan şehre inmesini engelleyebilecek kadar çabuk topar- 
layamadı. 

Kont birlikleri şehri başarılı bir şekilde geri aldılar. Niccolö 
utanç içindeydi, ordusu ise hezimete uğramıştı. Niccolö ve 
Mantova markisi önce iç surlardan, sonra kırsal bölgelerden 
geçerek Mantova'ya kaçtılar. Burada, sağ kalan birliklerini de 
toplayarak Brescia kuşatmasındaki kuvvetlerle birleştiler. Ve- 
rona böylece dört gün içinde dük birlikleri tarafından ele ge- 
çirilip kaybedilmiş oldu. Kont bu zaferden sonra, mevsim kış 
ve hava dondurucu derecede soğuk olduğundan dolayı binbir 
güçlükle Bresciaya ikmal malzemesi yolladı. Ardından Vero- 
na'daki karargâhına döndü ve burada, Torboli'de kış boyu ka- 
dırgalar inşa edilmesini emretti. Böylece ilkbahar geldiğinde 
hem karada hem suda güçlü olabilecek, Brescia'yı tümden azat 


edebileceklerdi. 
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26 
Dükün ve Kontun Planları 


(1440) Savaşın belli bir süre için durulduğunu, Verona ve Bres- 
cia'yı ele geçirme ümitlerinin sukuta uğradığını, bütün bun- 
ların sebebinin de Floransalıların paraları ve yönlendirmeleri 
olduğunu, hem Venediklilerden gördükleri haksızlığa hem de 
kendisinin kazanması şartıyla onlara verdiği vaatlere rağmen 
Floransalıların Venediklilere dost olarak onlara sırt dönme- 
diklerini gören dük, Floransalılar bizzat ektikleri tohumların 
meyvelerini daha yakından tatsınlar diye Toscana'ya saldırmaya 
karar verdi. Onu buna teşvik edenlerse sürgündeki Floransalı- 
lar ve Niccolò oldu. Niccolö'yu yönlendiren şey Braccio'nun? 
hâkim olduğu devletleri elde etmek ve kontu Marca'dan atmak 
iken, Floransalı sürgünlerin itkisi vatanlarına geri dönme is- 
teğiydi. İki taraf da dükün huyuna suyuna giderek onu ikna 
etmişti. 

Göle“? hâkim olan, karada güçlü müstahkem mevkilere 
sahip.olan ve kont yeni bir sefere çıkmak istediğinde arazide 
onu engelleyebilecek kurmayları ve birlikleri bulunan Niccolò, 
haliyle dükün kendisini Toscana'ya gönderebileceğini ve Bres- 
cia'yı kuşatma altında tutabileceğini bildirdi. Ancak kontun 
Brescia'yı kurtarmadan yeni bir sefere çıkması mantıklı değildi 
ve Brescia'yı kurtarmak da imkânsızdı. Böylece savaş Tosca- 
na'ya taşınacak ve Lombardiya seferleri de devam edecekti. 
Ayrıca Floransalılar onu Toscana önlerinde görünce zorunlu 
olarak derhal kontu geri çağıracak ya da şehirlerini kaybede- 
ceklerdi. Ve bu durumlardan herhangi biri gerçekleştiğinde 
sonuç zafer olacaktı. 

Sürgünler ise, Niccolö'nun ordusuyla birlikte Floransa ön- 
lerine gitmesi halinde, güçlülerin koyduğu vergilerden ve küs- 
tahlıklarından yılmış olan halkın bu güçlüler aleyhinde silah- 


9? Bkz. v.2. 
5% Garda gölü. 
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lanmamasının imkânsız olduğunu öne sürdüler. Ms Rinal- 
do'nun Casentino kontu ile olan dostluğu sayesinde Casentino 
yolunun açık olacağına dair söz verip Niccolö'nun Floransa'ya 
ulaşmasının kolay olacağını bildirdiler. Böylece dük, ilkin ken- 
di eğilimiyle, ama en çok da bu ikna çabaları sayesinde bu gi- 
rişime onay verdi. 

Öte yandan Venedikliler, kışın tüm zor şartlarına rağmen, 
ordusunun tümüyle Brescia'ya yardım etmesi için kontu ikna 
etmeye çalışmaktan geri durmadılar. Kont ise bu mevsim şart- 
larında bunun yapılabileceğine dair olumlu bir cevap vermiyor, 
gelecek mevsimin beklenmesi, bu esnada donanmanın tanzim 
edilmesi gerektiğini söylüyordu. Böylece daha sonra Brescia'ya 
hem su yoluyla hem karadan yardım ulaştırabilecekti. Bu ce- 
vapla Venediklilerin moralleri bozuldu, her türlü ikmali o ka- 
dar yavaştan aldılar ki ordularında oldukça büyük bir asker 
açığı oluştu. 


27 


Floransa Kardinalinin Girişeceği 
Toscana Seferinin Engellenmesi 


Tüm olan biteni tamamen öğrenen Floransalilar, savaşın ken- 
dilerine yaklaştığını ve Lombardiya'da da çok bir kazanç elde 
edilemediğini gördüklerinden dolayı korkmaya başladılar. Ki- 
lise güçlerine duydukları güvensizlik de daha az endişe verici 
değildi. Bunun sebebi papanın onlara düşman olması değil, bu 
ordunun patriğe papadan daha çok bağlı olmasıydı. Zira patrik 
Floransalıların azılı düşmanıydı. 

Cornetolu Giovanni Vitelleschi önce apostolik noter,* ar- 
dından Ricanati piskoposu olmuş, ardından da Iskenderiye 
patrikliğini üstlenmişti. En sonunda kardinal olunca Floran- 
sa kardinali olarak adlandırıldı. Bu adam coşkulu ve kurnaz 


64 Apostolik noter (notaio apostolico): Roma Katolik Kilisesi'nde resmi 
belgeleri düzenlemekten sorumlu kişilere verilen unvan. 
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bir adamdı. Bu sayede nasıl hareket etmesi gerektiğini çok iyi 
biliyordu. Öyle ki papanın büyük sevgisini kazanmış ve onun 
tarafından Kilise ordularının komutanlığına atanmıştı. Papa- 
nın Toscana'da, Romagna'da, Krallıkta ve Roma'daki tüm se- 
ferlerinde de ordu komutanıydı. Bu yolla ordu içinde ve papa 
nezdinde öyle bir yetki kazanmıştı ki papa ona emir vermekten 
çekiniyor, ordu ise ondan başka kimseye itaat etmiyordu. 

Kardinal, ordusuyla birlikte Romadayken, Niccoló'nun 
Toscana'ya geçmek istediği şayiaları duyulunca Floransalıların 
korkusu ikiye katlandı çünkü Ms Rinaldo Floransa'dan sürül- 
düğünden beri kardinal bu şehre düşmandı. Floransa'da ken- 
disinin aracılığıyla iki parti arasında sağlanan uzlaşmanın gö- 
zetilmediğini, bilakis Ms Rinaldo'ya kati bir tarafgirlikle yak- 
laşıldığını görüyordu. Kendisi de Ms Rinaldo'nun silahlarını 
bırakmasının ve düşmanlara onu şehirden kovma fırsatı veril- 
mesinin baş sebebiydi. Bunun üzerine hükümetin liderleri, Ms 
Rinaldo'nun Toscanaya gelmekte olan Niccolò ile birleşmesi 
halinde, önceden uğradığı zararı giderme fırsatını yakalayabi- 
leceğini düşündüler, Öte yandan Niccolö'nun, sonucu belirsiz 
bir sefer için Lombardiya'da neredeyse kazanılmış bir seferi 
bırakması onlara yersiz geliyor, bu da korkularını artırıyordu. 
Zira bunun yeni bir istihbarat bilgisi ya da bir hile olmadan 
yapılabileceğine inanmıyorlardı. Papayı da şüpheleri doğrultu- 
sunda uyardılar. Papa zaten tüm yetkiyi bir başkasına vererek 
yaptığı hatanın farkındaydı. Gelgelelim Floransalılar bu endi- 
şelerin içindeyken talih onlara patrikten nasıl korunabilecek- 
lerinin yolunu gösterdi. 

Cumhuriyetin her bölgede, mektup ulakları arasında bu- 
lunan maharetli gözcüleri vardı. Amaçları, devletlerine karşı 
bir tuzak kuruluyorsa bunu öğrenmekti. Bir gün Montepulcia- 
no'da bazı mektuplar ele geçirildi. Bunlar patrik tarafından pa- 
panın onayı olmadan Niccolö Piccinino'ya yazılmıştı. Savaştan 
sorumlu yüksek memur bu mektupları derhal papaya sundu. 
Bu mektuplar alışıldık yazı karakterleriyle yazılmamıştı ve ya- 
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zılanlar o kadar karışıktı ki bunlardan herhangi bir anlam çı- 
karmak mümkün değildi. Buna rağmen bu muğlâklık, düşma- 
na karşı girişilen mücadeleyle birlikte, başpiskoposta yeterince 
şüphe uyandırdı ve kendini güvene almaya karar verdi. Bu iş 
için Antonio Rido da Padova görevlendirildi. Kendisi Roma 
kalesinin güvenliğinden sorumluydu. Görev tebliği eline ulaşır 
ulaşmaz, halihazırda beklediği bu fırsatı kabul etti. 

Patrik Toscana'ya geçmeye karar vermişti. Ertesi gün Ro- 
таап ayrılmak niyetindeydi. Kale muhafızından,9 sabah 
kale köprüsüne gelmesini istedi. Giderayak onunla bir konuda 
konuşmak istiyordu. Antonio beklediği fırsatın geldiğini dü- 
şündü. Adamlarına ne yapmaları gerektiğini anlattı. Belirlenen 
zamanda köprünün üzerinde patriği beklemeye koyuldu. Köp- 
rü, kalenin güvenliği için gerekli olduğunda açılıp kapanabilsin 
diye kalenin dibine yapılmıştı. Patrik köprünün üzerindeyken, 
önce konuşmak için onu köprüde durdurdu, ardından adam- 
larına köprüyü kaldırmaları için işaret verdi. Böylece patrik bir 
ordu komutanıyken kendini bir anda bir kale muhafızının esiri 
olarak buldu. Patriğin yanındaki askerler ilkin galeyana gelse- 
ler de papanın iradesini öğrenince sessizliğe büründüler. 

Kale muhafızı, patriği insancıl sözlerle teskin edip ona 
ümit verince, patrik cevaben büyük insanların salınmak için 
esir alınmayacağını, esir alınmaya layık olanların ise salınmaya 
layık olmayacağını söyledi. Kısa süre içinde de zindanda vefat 
etti. 

Papa, ordularının başına Aquileia patriği Lodovicoyu$é 
atadı. Lodovico daha önce Birlik ile dük arasında geçen savaş- 
lara müdahil olmamıştı ancak artık gönül rahatlığıyla müdahil 
olabilirdi. Buna istinaden Toscana savunması için dört bin sü- 
vari ve iki bin piyadeyi hazır edeceğinin sözünü verdi. 


“ Antonio Rido. 
$6 Ludovico Scarampi Mezzarota (1401-1465). 
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28 
Venedikliler ile Kontun Uzlaşması 


Floransalılar bu endişeden sıyrıldıktan sonra geriye Nic- 
colö'nun ve Lombardiya'da Venedikliler ile kont arasındaki an- 
laşmazlıklardan kaynaklanan kafa karışıklığının korkusu kaldı. 
Bu anlaşmazlığa dair daha iyi bilgi edinmek için Neri di Gino 
Capponi'yi ve Giuliano Davanzati'yi Venedik'e yolladılar. On- 
lara gelecek yıl savaşın nasıl idare edilmesi gerektiğine dair 
malumat edinme görevi verdiler. Venediklilerin fikri öğrenil- 
dikten sonra, fikrini almak için konta gitmesini ve Birlik'in 
selâmeti için gerekli olan neyse kontu buna ikna etmesini de 
Neri'den istediler. 

Bunlar henüz Ferrara'ya dahi varmamıştı ki Niccolö Pic- 
cinino'nun altı bin süvarisiyle Po'yu geçtiğini haber aldılar. 
Bu haber onları daha hızlı hareket etmeye zorladı. Venedik'e 
vardıklarında Venedik hükümetinin Brescia'ya hiç vakit kay- 
betmeden yardım edilmesi fikrinde olduğunu gördüler. Çünkü 
şehir yardım için bir sonraki mevsimi veya yeni bir donanma- 
nın inşasını bekleyemezdi. Ve eğer herhangi bir yardım alama- 
yacaklarını görürlerse düşmana teslim olurlardı. Bu da dükü 
muzaffer yapar, onlarınsa karadaki iktidarlarını kaybetmele- 
rine yol açardı. Bunun üzerine Neri, kontu ve sunacağı karşı 
fikirleri dinlemek üzere Verona'ya gitti. Kont bu mevsimde 
Brescia'ya karşı yapılacak bir harekâtın mevcut zamanda fay- 
dasız, gelecekteki seferler içinse zararlı olduğuna dair çok sa- 
yıda delil sundu. Zira mevsim şartları ve şehrin konumu dü- 
şünülürse Brescia'da herhangi bir kazanım elde edilemez, ordu 
bozulduğu ve yorulduğuyla kalırdı. Böylece tam da saldırı için 
uygun zaman geldiğinde ordusuyla Verona'ya dönüp kışın tü- 
kettiklerini ve gelecek mevsimde gerekli olacak şeyleri tamam- 
laması gerekirdi. Bu da savaş için uygun zamanın, tümüyle gi- 
dip dönmeye harcanması demekti. 


Beşinci Kitap 403 


O sırada meseleleri kontla müzâkere etmeleri için gönde- 
rilen Ms Orsatto lustiniani ve Ms Giovanni Pisani de kontla 
birlikte Verona'daydı. Uzun müzakereler sonucunda Venedik- 
lilerin gelecek yıl için konta seksen bin duka, birliklerinin geri 
kalanı içinse mızraklı süvari başına kırk duka yollaması karar- 
laştırıldı. Kont da tüm ordusuyla harekete geçip düke saldı- 
racak, böylece kendi adına korkuya kapılacak olan Niccolö da 
Lombardiya'ya geri dönecekti. Uzlaşma sağlandıktan sonra 
Venedik'e geri döndüler. Ödenecek miktar çok büyük olduğu 
için Venedikliler her meseleyi ağırdan alıyorlardı. 


29 


Francesco Sforza'nın Lombardiya'da 


Kalmayı Kabul Etmesi 


Niccolö Piccinino bu esnada yolunda ilerliyordu ve çoktan 
Romagna'ya varmış, burada Ms Pandolfo Malatesti'nin oğul- 
larının Venediklileri bırakıp dük ile birleşmesini sağlamıştı. Bu 
durum Venediklilerin hoşuna gitmedi; ancak Floransalıların 
can sıkıntısı çok daha büyüktü. Zira Malatesti'nin oğulları saye- 
sinde Niccolö'ya direnebileceklerine inanıyorlardı. Dolayısıyla 
Malatestilerin başkaldırdığını görünce endişeye kapıldılar. Bil- 
hassa o sırada Malatestilerin topraklarında bulunan komutan- 
ları Pietrogiampaolo Orsino'nun elinden her şeyinin alınarak 
orada silahsız kalmasından korkuyorlardı. Bu haber kontu da 
aynı ölçüde endişelendirmişti çünkü Niccoló'nun Toscana'ya 
geçmesi durumunda Marca'yı kaybedeceğinden korkuyordu. 
Bunun üzerine evini kurtarmak için gitmeye hazırlanıp Vene- 
dike geldi. Dogenin huzuruna çıktı ve Toscana'ya gitmesinin 
Birlik için yararlı olduğunu, çünkü savaşın kendi topraklarının 
ve kendi garnizonlarının bulunduğu yerde değil, düşman or- 
dusuyla düşman komutanının olduğu yerde yapılması gerekti- 
gini söyledi. Zira düşman ordusu yenilirse savaş da kazanılmış 
olurdu. Ancak şehirler ele geçirilip ordular sağ bırakılırsa an- 
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cak savaşların sayısı ve şiddeti çoğalırdı. Eğer Niccolö çetin bir 
direnişle karşılaşmazsa Marca ve Toscana'nın kaybının kesin 
olduğunu bildirdi. Bunların kaybedilmesi de Lombardiya için 
çare kalmaması demekti. Ancak henüz çare varken tebaasını 
ve dostlarını yüzüstü bırakmaya, bir bey olarak geldiği Lom- 
bardiya'dan bir condottiero olarak ayrılmaya niyeti yoktu. Doge 
ise cevaben, eğer kont Lombardiya'dan ayrılmakla kalmayıp 
ordusuyla beraber Po'yu da geçerse karadaki hâkimiyetlerinin 
tamamen son bulacağı fikrinde olduğunu söyledi. O zaman da 
bu hâkimiyeti korumak için daha fazla bir şey harcayacak du- 
rumda olmadıklarını, zira her halükârda kaybedilecek olan bir 
şeyi savunmaya çalışan kişinin zaten akılsız olduğunu, hem ik- 
tidar hem para kaybetmektense yalnızca iktidar kaybetmenin 
daha az utanç verici ve daha zararsız olduğunu da ekledi. Eğer 
Venedikliler kendi savaşlarını kaybederlerse, onların itibarının 
Toscana ve Romagna'nın elde tutulabilmesi bakımından ne 
kadar önemli olduğu o zaman görülürdü. Bu yüzden kontun 
fikrine tümden karşılardı. Zira Lombardiya'da kim kazanırsa 
diğer yerlerde de onun kazanacağına inanıyorlardı. Öte yandan 
Niccolö'nun gidişiyle dükün devleti öyle savunmasız kalmıştı 
ki daha Niccolö'yu çağırmaya fırsatı dahi kalmadan ve başka 
hiçbir çözüm bulamadan hezimete uğrayacak, bu sayede zafer 
kolayca kazanılacaktı. Ayrıca meseleleri akıllıca inceleyen biri 
görecekti ki dükün Niccolö'yu yollamasındaki tek amaç kontu 
mevcut seferlerinden alıkoymak ve evinde verdiği savaşı baş- 
ka yerlerde vermesini sağlamaktı. Kont eğer son derece zaruri 
bir durum ortaya çıkmadan ayrılırsa dükün planının tuttuğu 
ve niyetlerinin gerçekleştiği görülecekti. Ancak eğer birlikler 
Lombardiya'da tutulur ve Toscana'ya da mümkün olan azami 
yardım sağlanırsa, dükün tuttuğu yanlış yolu fark etmesi za- 
man alırdı ve hiçbir çözüm bulamadan Lombardiya'da kaybe- 
der, Toscana'da ise kazanamazdı. 

Herkes fikrini söyleyip karşılıklı cevaplarını verdikten son- 
ra, belli bir müddet Malatesti ile Niccolö arasındaki anlaş- 
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manın neler doğuracağını, Floransalıların Pietrogiampaulo'yu 
kullanıp kullanamayacaklarını ve papanın söz verdiği gibi 
Birlikle paralel hareket edip etmeyeceğini gözlemek üzere 
anlaştılar. Bu kararlar alındıktan birkaç gün sonra anlaşıldı ki 
Malatesti'nin Niccolö ile anlaşması kötü bir niyetten değil de 
korkudan kaynaklanıyor, Pietrogiampaulo ordusuyla birlikte 
Toscana'ya doğru geliyordu ve papa Birliğe yardım etme ko- 
nusunda öncekinden de daha istekliydi. Bu işaretler kontun 
gönlünü pekiştirmişti. Haliyle Lombardiya'da gönül rahatlı- 
gıyla kalabilir, Neri Capponi de bin süvarisi ve beş yüz diğer 
askeriyle Floransa'ya dönebilirdi. Ancak gene de Toscanadaki 
vaziyet kontun meziyetlerini gerektirir şekilde cereyan ederse 
ona mektup yazacaklardı. Kont da bu durumda hiç tereddüt 
etmeden Toscana'ya doğru hareket edecekti. Hal böyle iken 
Neri nisanda, Giampaulo ile aynı günde Floransa'ya vardı. 


30 
Niccolò Piccinino'nun Toscana'ya Gelişi 


Niccolö Piccinino bu esnada Romagna'daki meseleleri hallet- 
miş, Toscana'ya inmeyi planlıyordu. San Benedetto'nun dağ- 
lık bölgelerinden ve Montone vadisinden geçmek isterken 
bu bölgelerin Pisalı Niccoló'nun becerisiyle çok iyi muhafaza 
edildiğini gördü. Öyle ki burayı geçmek adına sarf edeceği her 
çabanın boşa gideceğine karar verdi. Ayrıca Floransalılar bu 
âni saldırıda asker ve kurmay bakımından hazırlıksız olduğu 
için çok sayıda yurttaşı, alelacele bir piyade birliği oluşturarak, 
bu dağ geçitlerini savunmak üzere yollamışlardı. Bu yurttaş- 
lar arasında Bartolommeo Orlandini adlı bir şövalye de vardı. 
Kendisi Marradi hisarının ve bölgedeki dağ geçidinin savun- 
masından sorumluydu. Niccolö Piccinino, San Benedetto'daki 
geçidi koruyan kişinin erdemi sebebiyle burayı geçemeyeceği- 
ne; ancak Marradi geçidini koruyan kişinin korkaklığı sayesin- 
de orayı geçebileceğine kanaat getirmişti. 
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Marradi, Toscana ile Romagna'yı birbirinden ayıran sıra- 
dağların eteklerine inşa edilmiş bir hisardı. Dağın Romagna'ya 
bakan kısmında, Lamona vadisinin başladığı bölgedeydi. Her- 
hangi bir sur desteği olmasa da nehir, dağlar ve bölgede yaşa- 
yanlar burayı güçlü kılıyordu. Zira bölge halkı savaşçı ve sadık- 
tı. Nehir ise toprağı öyle bir aşındırmıştı ve nehir kenarları o 
denli yüksekti ki, nehir üzerindeki küçük köprü savunulduğu 
müddetçe buradan vadiye gitmek imkânsızdı. Dağ tarafındaki 
nehir kıyıları da o denli sarptı ki bölgeyi son derece güvenli 
kılıyordu. Gelgelelim Ms Bartolommeo'nun korkaklığı yüzün- 
den hem bölge insanı korkakça davrandı hem bölge zayıfladı. 
Zira bu adam daha düşman ordusunun sesini duyar duymaz 
her şeyi arkasında bırakarak bütün adamlarını da yanına alıp 
kaçtı; Borgo a San Lorenzo'ya kadar da durmadı. Niccolö bu 
metruk bölgelere girerken buraların savunulmamış olmasın- 
dan dolayı hayret, gene buraları ele geçirdiği içinse sevinç için- 
deydi. Buradan Mugello'ya geçti. Orada da bazı hisarları ele 
geçirdi. Ardından Pulicciano'daf” ordusunu durdurdu, Fiesole 
dağlarına kadar tüm kırsal bölgeleri talan etti. Sonra tüm hid- 
detiyle Arno'yu geçti, Floransadan beri üç millik‘? alandaki 
her şeyi yakıp yıktı. 


31 
Niccolö'nun Pyrrhus Zaferi 


Floransalılar bu durumdan dolayı paniğe kapılmadılar ve her 
şeyden önce hükümetlerini sağlamlaştırmaya giriştiler. Cosi- 
mo'nun halk üzerindeki iyi etkisinden dolayı bu sağlamlaştır- 
ma konusunda çok endişe edebilecekleri bir şey yoktu. Ayrıca 
en yüksek memuriyetleri birkaç güçlü adam arasında paylaş- 
tırmışlardı ve eğer birileri kötü niyetlere kapılacak ya da yeni 
şeylerin peşinde koşacak olursa bu yöneticiler ağırlıklarını ko- 


6? Montepulciano. 
68 4.47 km. 


Beşinci Kitap 407 


yuyorlardı. Lombardiya'da varılan anlaşma gereği Neri'nin ne 
tür birliklerle döndüğünü biliyorlar, papadan da birliklerini 
göndermesini bekliyorlardı. Bu umut Neri dönene kadar onları 
canlı tuttu. Neri şehri bu düzensizlikler ve korkular içinde bu- 
lunca, Niccolö'yu kırsal bölgeleri rahatça yağmalayamayacağı 
bir yerde tutabilmek için araziye çıkmaya karar verdi. Mevcut- 
ta bulunan süvarilerle beraber, bütün halktan çok sayıda piyade 
toplayıp şehirden dışarı çıktı, o sırada düşmanın elinde bulu- 
nan Remole'yi ele geçirdi. Burada kamp kurdu ve Niccolö'nun 
civardaki bölgeleri yağmalamasını engelledi. Yurttaşlara da ku- 
şatmanın kaldırılmasına dair ümit aşılamış oldu. 

Floransalıların asker sıkıntısı çektikleri için herhangi bir 
hamle yapmadıklarını gören ve şehirde oldukça güvenli bir bi- 
çimde kaldıklarını anlayan Niccolò, vakit kaybetmenin gerek- 
siz olduğunu düşündü ve başka saldırılar yapmaya karar verdi. 
Böylece Floransalılara ona karşı birlikler yollamaları için sebep 
vermiş ve onlarla muharebeye girmek için fırsat yaratmış ola- 
саки. Eğer o muharebeyi de kazanırsa, diğer her meselenin de 
kendi lehine döneceğini düşünüyordu. 

Niccolö'nun ordusunda Poppi kontu Francesco da vardı. 
Kendisi, düşmanlar Mugello'dayken, müttefiki olduğu Floran- 
salılara karşı ayaklanmıştı. Floransalılar ilkin bundan endişe- 
lenmişlerdi ancak bazı lütuflarla ona dost olmak adına ödene- 
gini artırdılar ve kendilerine ait toprakların onunkine komşu 
olan bölgelerine onu müfettiş olarak atadilar. Gene de (insan- 
lardaki parti aşkı öyle büyüktü ki) ne bir lütuf ne bir korku, 
hiçbir şey onun Ms Rinaldo'ya ve devleti bir zamanlar yöneten 
diğerlerine duyduğu hisleri azaltmaya yetmedi. Niccolö'nun 
yakında olduğunu duyar duymaz da bu yüzden onunla birleşti. 
Ona Casentino kırsalının sağlamlığını ve bu sayede orada gü- 
venli biçimde düşmanlarını baskı altında tutabileceğini anla- 
tarak iştiyakla onu şehirden uzaklaşmaya ve Casentino'ya geç- 
meye ikna etmeye çalıştı. Bu tavsiyeyi tutan Niccolö Casen- 
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tino'ya gitti, Romena ve Bibbiena'yı zaptetti, ardından Castel 
San Niccolö'ya karargâhını kurdu. 

Bu müstahkem mevki (castello) dağların eteklerinde bulu- 
nur ve Casentino ile Arno vadisini birbirinden ayırır. Oldukça 
engebeli bir bölgede olduğundan ve içeride yeterince muha- 
fiz bulunduğundan burayı ele geçirmek çok zordu.9 Gene de 
Niccolö mancınıklarla ve benzer harp gereçleriyle durmaksızın 
buraya saldırdı. Bu kuşatma yirmi günden fazla sürdü ve o ara- 
da Floransalılar birliklerini topladılar. Fegghinede,"? pek çok 
condottieronun komutasında üç bin süvari toplanmıştı. Ku- 
mandanları Pietrogiampaulo, komiserleri Neri Capponi ve 
Bernardo de' Medici'ydi. 

Yardım istemek için Castello San Niccolódan dört kişi 
bunlara geldi. Araziyi inceleyen müfettişler Arno vadisine gi- 
den dağları kullanmak haricinde yardım götürmenin imkânsız 
olduğunu gördüler. Ancak bu dağların zirveleri kendilerinden 
önce düşmanın eline geçebilirdi. Zira düşmanın buraya gide- 
cek daha kısa yolları vardı, kendileriyse hareketlerini gizleye- 
mezlerdi. Öyle ki bu tür bir harekete girişmek hem başarıla- 
mayacak hem de birliklerinin yok olmasına sebep olacak bir 
girişim olurdu. Bu yüzden komiserler onların sadakatini takdir 


$ Kuzeyde Romena, merkezde Poppi, güneyde Bibbiena bulunuyor. Bu 
üç yerleşim yeri Floransa'nın doğusunda, dağlık bölgelerin arasında ka- 
lan bir düzlük arazideler. San Niccolö müstahkem mevkii ise bu bölge 
ile Floransa arasında tampon sayılabilecek, nispeten dağlık bir bölgede- 
ki dağ eteklerinde bulunuyor. 

? Büyük ihtimalle Figline Valdarno. Bu bölgeye yakın Figline (ki me- 
tinde Fegghine olarak geçiyor) ya Figline Prato'dur yahut Emilia-Ro- 
magna'daki Figline'dir. Figline Prato kuzeyde, Figline Valdarno güneyde 
bulunuyor. Bu iki yerin de adı olan Figline, genel kabule göre çömlekçi 
anlamına gelen figwline kelimesinden geliyor. Figline Valdarno tarihi 
bakımından çömlekçilikle Prato'dan daha ilişkili. Öte yandan konumu 
itibarıyla da Niccolö'nun bulunduğu Castel San Niccolö'ya yakın. Ha- 
liyle burası Figline Valdarno olmalı. 
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ettiler ve onlara daha fazla direnemeyecekleri noktada teslim 
olma talimatı verdiler. 

Niccolö karargâhını kurduktan otuz iki gün sonra bu müs- 
tahkem mevkiyi nihayet aldı. Küçücük bir kazanım için kay- 
bettiği bunca büyük vakitse seferinin akamete uğramasındaki 
en hatırı sayılır sebepti. Zira eğer birliklerini Floransa'ya doğru 
ilerletseydi şehri yöneten her kimse onu hareket edemez hale 
getirecek, onu tereddütsüz bir şekilde yurttaşlardan para iste- 
meye zorlamış olacaktı. Düşman uzakta değil de burunlarının 
dibinde olsaydı silahlı birlik toplarken de herhangi bir başka 
ikmal yaparken de daha çok zorlanacaklardı. Birçoğu savaşın 
uzun süreceğini anlayıp barış yoluyla Niccolö'dan kurtulmak 
için uzlaşmaya gönüllü olacaklardı. Gelgelelim Poppi kontu- 
nun, uzun süredir düşman olduğu Castellolulardan” intikam 
alma arzusu ona bu tavsiyeyi verdirtti. Niccolö da onu mem- 
nun etmek için bu tavsiyeyi tuttu. Bu yüzden ikisi de hezimete 
uğradı. Ve nadiren görülmüştür ki şahsi ihtiraslar ortak çıkar- 
lara zarar vermesin. 

Niccolö bu zaferi müteakiben Rassina ve Chiusi'yi ele ge- 
çirdi. Poppi kontu da birliklerini Chiusi, Caprese ve Pieve 
arasında dağıtabileceğini söyleyerek bu bölgelerde kalması 
için onu ikna etmeye çabaladı. Böylece dağların hâkimi ola- 
rak, bulunduğu yerden Casentino, Arno vadisi, Chiana vadisi 
ve Tevere vadisine” inebilir, düşmanın yapacağı her harekete 
karşı hazır olabilirdi.” Gelgelelim bu bölgelerin ne kadar çetin 
olduğunu göz önünde bulunduran Niccolö, cevaben atlarının 
yem olarak taş yemediğini söyledi. Oradan Borgo a San Se- 
polcro'ya gitti ve burada büyük bir sevgi gösterisiyle karşılandı. 


7 Castel San Niccolö halkı. 

72 Tiber vadisi. 

73 Rassina ve Chiusi, Bibbiena'nın güneyinden başlayıp doğuya doğru 
uzanan bir hattı gösteriyor. Niccolò, Caprese ve Pieve ile birlikte Arno, 
Chiana ve Tiber havzalarına (bu havzaların Toscana'da bulunan kısım- 
larına) ulaştığında bütün Arezzo'ya yayılmış olacaktı. 
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Buradan Castello şehri”* sakinlerinin gönlünü aradı. Onlar ise 
Floransalılarla dost oldukları için Niccolö'ya itaat etmediler. 
Ardından Perugialıları kendine bağlamak amacıyla kırk atlıy- 
la birlikte Perugia'ya gitti. Burada da onların yurttaşı olarak 
sevgiyle karşılandı. Ancak birkaç gün içinde şüphe çekmeye 
başladı, Perugia elçileriyle ve halkıyla ilgili bazı girişimlerde 
bulunduysa da bunların hiçbirinden bir sonuç elde edemedi. 
Bunun üzerine onlardan sekiz bin duka alıp ordusuna geri 
döndü. Oradan sonra Cortona'yı Floransalıların elinden al- 
mak için bazı düzenler kurdu. Ancak bu düzenler vakitlice ifşa 
olunca tüm planları suya düştü. 

Cortona'nın önde gelen yurttaşları arasında Bartolommeo 
di Senso bulunuyordu. Bu adam bir gece komutanın emriyle 
kale kapısında nöbet tutmaya giderken taşradan bir dostuna 
rastladı ve dostu ona, eğer öldürülmek istemiyorsa oraya git- 
memesini söyledi. Bu meselenin aslını öğrenmek isteyen Bar- 
tolommeo, Niccolö'yla yapılan gizli bir anlaşmanın detaylarına 
ulaştı ve bu tertibi komutana ifşa etti. Komutan kendini kum- 
pasın elebaşlarından yana emniyete aldıktan ve muhafızların 
sayısını iki katına çıkardıktan sonra, anlaşmada belirlenen za- 
mana kadar Niccolö'yu beklemeye koyuldu. Niccolö anlaşma 
gereği gece vaktinde hisara geldi. Anlaşmanın ifşa olduğunu 
anlayınca da ordugâhına geri döndü. 


32 
Lombardiya'daki Vaziyet 


Toscana'da vaziyet bu şekilde sürüp giderken ve dük bazı ufak 
tefek kazanımlar elde etmişken, Lombardiya'da durum hiç 
de dükün lehine işlemiyor, bilakis dük kayba ve maddi zarara 
uğruyordu. Zira mevsim elverişli olur olmaz Kont Francesco 
ordusuyla beraber araziye çıkmıştı; Venedikliler de göldeki do- 
nanmalarını inşa etmişlerdi. Kont her şeyden önce sularda hâ- 


74 Città di Castello. 
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kimiyet sağlamak ve dükü gölden uzaklaştırmak istiyordu. Zira 
bunu yaparsa diğer her şeyin kolayca çözüleceği kanaatindeydi. 

Nihayetinde kont Venedik donanmasını kullanarak dükün 
donanmasına saldırıp bu donanmayı imha etti, düke biat et- 
miş olan kaleleri de kara ordusuyla zaptetti. Dükün o esnada 
Brescia'yı karadan muhasaraya almış olan diğer birlikleri bu 
hezimetten haberdar olunca kaçıp gittiler. İşte üç yıldır devam 
eden Brescia muhasarası bu şekilde yarılmış oldu. Bu zaferin 
ardından kont, Ollio nehri” üzerine inşa edilmiş bir hisar olan 
Soncino'da”* toplanmış düşmanlarını aramaya koyuldu. Onları 
buradan da kovaladı ve Cremona'ya çekilmelerini sağladı. Dük 
burada duruyor ve hükmettiği devletleri buradan savunuyordu. 
Gelgelelim kont onu günbegün daha da sıkıştırınca ve dük hâ- 
kimiyet alanının ya tamamını ya da büyük bölümünü kaybede- 
ceğine dair endişeye kapılınca Niccolö'yu Toscana'ya gönderme 
kararının ne kadar yanlış olduğunu anladı. Hatasını düzeltmek 
için, içinde bulunduğu şartları ve girişimlerinin vardığı noktayı 
Niccolö'ya yazdı. Niccolö mümkün olan en kısa sürede Tosca- 
na'yı terk edip Lombardiya'ya dönmeliydi. 

Bu esnada Floransalılar müfettişlerinin komutasında birlik- 
lerini toplamış, papalık birlikleriyle birleşmiş, ardından Tevere 
ve Chiana vadilerini birbirinden ayıran dağların eteklerinde 
bulunan, Borgo a San Sepolcro'ya dört mil" uzaktaki Ang- 
hiari müstahkem mevkiinde mola vermişlerdi. Buranın yolu 
düz, arazisi ise at koşturmaya ve savaşmaya uygundu. Ayrıca 
Floransalılar kontun zaferinden ve Niccolö'nun geri çağrılma- 
sından haberdar olunca bu savaşı kılıçları kınında, toz kal- 
dırmadan kazandıklarını düşündüler. Bu yüzden müfettişlere 
yolladıkları mektupta muharebeden kaçınmaları gerektiğini, 


P Oglio nehri, Brescia'daki Ponte di Legno'dan doğup Po nehrine dökü- 
lür. Brescia merkezinin batısından geçer. 

% Bugün bu hisar Rocca Sforzesca (Sforza kalesi) olarak bilinir ve adını 
Kont Francesco Sforza'dan almıştır. 


7 5.95 km. 
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zira Niccolö'nun Toscana'da uzun süre kalamadığını yazdılar. 
Bu talimat Niccolö'nun kulağına gidince, çekip gitmenin za- 
ruri olduğunu görse de, denenmemiş hiçbir şey bırakmamak 
adına savaşa girmeye karar verdi. Düşmanlarını hazırlıksız ve 
savaş düşüncesinden uzakta yakalayacağını düşünüyordu. Onu 
bu düşünceye Ms Rinaldo, Poppi kontu ve sürgündeki Flo- 
ransalılar da teşvik etti. Sürgündekiler Niccolö'nun gitmesi 
durumunda mutlak bir yıkıma uğrayacaklarından eminlerdi. 
Ancak savaşa girerlerse kazanacaklarına, kaybedeceklerse bile 
onurlu bir hezimet yaşayacaklarına inanıyorlardı. Nihayetinde 
karar alındı ve Niccolö ordusunu alıp Cittâ di Castello ve Bor- 
роуа yöneldi. Düşmanına fark ettirmeden Borgo'ya geldi ve 
bu bölgeden iki bin adam topladı. Ganimet arzusu taşıyan bu 


sözlerine iman etmiş bir şekilde onu takip ettiler. 


33 
Anghiari Muharebesi ve Floransalıların Zaferi 


Niccolö savaşa sürüklediği eratıyla birlikte Anghiari'ye doğru 
tam yol ilerliyordu. Micheletto Attendulo büyük bir toz bulutu 
gördüğü sırada Anghiari'ye varmalarına iki milden”? az kal- 
mıştı. Bu gelenlerin düşmanlar olduğunu anlayan Micheletto 
silahlı kuvvetlere seslendi. Floransalıların ordugâhında büyük 
bir kargaşa koptu. Zira bu tip ordular genel olarak disiplinsiz 
bir şekilde kamp yaparlar ama bu kez bu disiplinsizliğe ih- 
malkârlık da eklenmişti. Çünkü düşmanın uzakta olduğunu ve 
çarpışmaktan çok kaçmaya meyilli olduğunu düşünüyorlardı. 
Öyle ki herkes silahsızdı, hepsi kışlalarından uzağa, yüksek 
sıcaklıklardan kaçmak veya bir arzularının peşinden koşmak 
için bir yerlere dağılmıştı. Gene de müfettişlerin ve komutanın 
çabaları büyüktü. Düşman varmadan evvel atlarına atlamış ve 
düşman saldırısına direnebilmek için hazırlanmışlardı. Miche- 


78 2.98 km. 
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letto düşmanı ilk gören olduğu gibi silahıyla onlara karşı duran 
ilk kişi de olmuştu. Ordusuyla birlikte, Anghiari'den çok uzak 
olmayan bir yolun üzerinden geçen köprüye koşturdu. 

Düşman gelmeden evvel Pietrogiampaulo, Anghiari ile 
köprü arasındaki yol boyunca uzanan hendekleri doldurmuş, 
Micheletto ise köprünün karşısına konuşlanmıştı. Kilisenin 
emrindeki bir condottiero olan Simoncino papalık vekiliyle 
birlikte sağ kanada hareket etmişti. Sol kanatta, komutanları 
Pietrogiampaulo ile birlikte komiserler bulunuyordu. Piyadeler 
ise nehir kıyısının iki tarafına konuşlanmıştı. Böylece düşman 
için doğrudan köprü üzerinden geçmek dışında açık bir yol 
kalmamış oldu. Floransalıların da savaşı köprüye çekme dı- 
şında bir yolları yoktu. Yalnız, piyadelerine şu emri verdiler: 
Eğer düşman piyadeleri onların kanatlarına ulaşmak için mev- 
zilerini terk ederlerse onlara arbaletlerle saldıracaklar, böylece 
düşman, köprüyü geçen süvarilere kanattan zayiat verdireme- 
yecekti. 

Görünen ilk birlikler Micheletto tarafından cesurca karşı- 
landı ve gene onun tarafından püskürtüldü. Ancak daha sonra 
Astor ve Francesco Piccinino seçkin birlikleriyle gelip Miche- 
letto'ya yaptıkları şiddetli saldırıyla onu köprüden Anghiari 
köyüne çıkan bayıra kadar kovaladılar. Ardından kendileri de 
kanatlardan saldıran Floransa piyadeleri tarafından püskürtü- 
lüp köprüden kovalandılar. Muharebede iki saat boyunca köp- 
rü bir Niccolö'ya, bir Floransalılara geçti. 

Köprü üzerindeki çarpışma denk bir şekilde sürse de köp- 
rünün öte ve beri tarafındaki çarpışmalar Niccolö'nun büyük 
dezavantajıyla devam ediyordu. Çünkü Niccolö'nun birlikleri 
köprüyü ne zaman geçse karşısında çetin bir düşman buluyor- 
du. Floransalılar kapatılan hendeğin üzerinde manevra yapa- 
biliyorlar, yorulan askerleri de tazeleriyle ikame edebiliyorlardı. 
Ancak Floransalılar köprüyü geçtiklerinde Niccolö, yol boyun- 
ca uzanan hendekten ve nehir kıyısından kaynaklanan darlık 
sebebiyle kendi ordusunu rahatlatamıyordu. Sonuçta şu olu- 
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yordu: Niccolö'nun ordusu çoğu zaman köprüyü ele geçiriyor 
ve düşmanının taze birlikleri tarafından her zaman buradan 
püskürtülüyordu. Bilakis köprü ne zaman Floransalıların eline 
geçse birlikleri yola giriyor, saldıranların hiddeti ve arazinin 
elverişsizliği yüzünden Niccolö'nun birliklerini rahatlatmak 
için yeterli zamanı olmuyordu. Öyle ki ön saflardakiler arka- 
dakilerle karıştı, biri diğerini bozdu ve tüm ordu geri dönmek 
zorunda kaldı. Sonunda herkes hiçbir tereddüt göstermeden 
Borgo'ya doğru kaçtı. 

Floransa askerleri ganimete koştu; esirler, teçhizat ve at- 
lardan oluşan bu ganimet oldukça büyüktü zira Niccolö ile 
birlikte bin atlıdan daha fazlası kaçamamıştı. Borgolular yağ- 
malamak için Niccolö'nun peşine düştüler ama avcıyken av 
oldular. Hepsi fidye için esir alındı, famalarına ve araçlarına 
el kondu. Bu zafer düke zarar vermekten ziyade Floransalıla- 
ra kazanç sağlamıştı. Çünkü Floransalılar savaşı kaybetselerdi 
Toscana dükün olacaktı. Dük savaşı kaybederek silah ve at dı- 
şında bir şey kaybetmemişti, bunlar da çok bir para dökmeden 
gene toplanabilirdi. Başkalarının ülkelerinde açılan bir savaşın, 
savaşı açan tarafa bu savaşlardaki kadar az tehlike teşkil ettiği 
bir zaman asla olmamıştır. 

Bunca büyük bir mağlubiyette ve yirmi ilâ yirmi dört saat 
süren bu kadar uzun bir savaşta bir kişiden başka kimse ölme- 
mişti! O da aldığı bir yaradan veya kendisine onur kazandıra- 
cak bir darbeden dolayı değil, attan düşüp ezilerek son nefesini 
vermişti. Herkes büyük bir güvenle savaşıyordu zira hepsi at- 
руа, hepsi zırhlıydı, teslim oldukları zaman ölmeyeceklerin- 
den eminlerdi ve ölmelerini gerektiren bir durum da yoktu. 
Zırhlar onları koruyordu ve daha fazla savaşamayacakları nok- 
tada teslim oluyorlardı. 
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34 
Savaş Sonrası Durum 


Bu savaş, esnasında ve ertesinde yaşanan olaylar sebebiyle, bu 
tip harplerde görülen olağanüstü talihsizliklerin tipik bir örne- 
gidir. Zira düşman yenilip Niccolö Borgo'ya çekildikten sonra 
müfettişler zaferi perçinlemek için onu takip etmek ve bulun- 
duğu yerde kuşatma altına almak istediler. Gelgelelim hiçbir 
condottiero veya askerden itaat görmediler. Onlar ganimet de- 
polamak ve yaralarını sağaltmak istediklerini söylüyorlardı. 
Daha dikkat çekici olansa şuydu: Ertesi gün, gün ortasında, 
müfettişten veya komutandan izin almadan ve çekinmeden 
Arezzo'ya gittiler, ganimetlerini oraya bırakıp Anghiari'ye geri 
döndüler. Bu eylem övgüye değer her düzene ve askeri disip- 
line o denli aykırıydı ki hak etmeden kazandıkları bu zaferi 
herhangi bir düzenli ordunun artıkları dahi ellerinden kolayca 
ve hak ederek alabilirdi. Bunun ötesinde, düşmanın elinden 
yeniden toparlanma fırsatını almak isteyen komiserler silahlı 
adamların esir olarak tutulması gerektiğini düşünseler de onlar 
komiserlerin iradesinin aksine esirleri serbest bıraktılar. Böyle- 
sine tertipsiz bir orduda zafer kazanmayı bilecek kadar büyük 
bir yiğitliğin bulunması da, düşmanda bu denli tertipsiz bir 
ordu tarafından yenilmeye yol açacak kadar büyük bir kepaze- 
liğin bulunması da, her şey hayret vericiydi. 

Floransalı birliklerin Arezzo'ya gidip gelmeleri sayesinde 
Niccolö kendi birlikleriyle beraber Borgo'dan ayrılıp Romag- 
na'ya gitmek için zaman buldu ve onunla beraber Floransalı 
asiler de kaçtılar. Bu asiler Floransa'ya dönüş ümitlerinin ta- 
mamen sona erdiğini görüp İtalya'da ve dışarıda kendilerine en 
uygun olacak yerlere gruplar halinde dağıldılar. Bunlar arasın- 
da Ms Rinaldo, Anconayı mesken tuttu ve yeryüzündeki vata- 
nını kaybettikten sonra göklerdeki vatanını garantilemek için 
İsa'nın mezarını ziyaret etti. Döndükten sonra, kızlarından 
birinin evliliğini kutladığı esnada masadayken ani bir şekilde 
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vefat etti. Bu meselede şansı yaver gitmiş, sürgünde geçen za- 
manının nispeten daha neşeli bir gününde ölmeyi talih ona 
nasip etmişti. Ms Rinaldo başına her türlü talih kuşu konmuş 
bir adamdı. Ancak eğer birliğini sağlamış bir şehirde doğsaydı 
bundan daha da fazlası olabilirdi. Çünkü birlik halindeki bir 
şehirde ödüllendirilecek olan her niteliği, bölünmüş bir şehir- 
de ona sadece zarar vermişti. 

Konumuza dönersek, birlikleri Arezzodan dönen müfettiş- 
ler, Niccolö da çekip gittikten sonra kendilerini Borgo'da gös- 
terdiler. Borgolular Floransalılara tâbi olmak isteseler de Flo- 
ransalılar burayı ele geçirmeyi reddettiler. Müzakereler sürer- 
ken papalık elçisi, müfettişlerde bu bölgenin Kilise tarafından 
zaptedilmesine karşıt bir eğilim olduğundan şüphelendi. Bu 
yüzden karşılıklı ağır sözler sarf ettiler. Eğer tartışmalar daha 
uzun sürseydi Floransalılar ile Kilise temsilcileri arasında bir 
anlaşmazlık başgösterecekti lakin sonuç papalık elçisinin iste- 
diği gibi olunca herkes yatıştı. 


35 


Poppi Kontunun Sürülmesi ve 
Floransalıların Mutlak Zaferi 


Borgo'da vaziyet böyleyken Niccolò Piccinino'nun Roma'ya 
doğru yol aldığı haberi geldi. Bazı diğer söylentiler de Mar- 
ca'ya yöneldiği şeklindeydi. Bunun üzerine papa elçisine ve 
Sforza birliklerine Perugia'ya gitmek uygun göründü. Nic- 
colö'nun yönelmiş olabileceği Marca'ya veya Roma'ya böylece 
ulaşabilirlerdi. Onlarla beraber Bernardo de' Medici de yola 
koyulmalı, Neri de Floransa birlikleriyle beraber Casentino'yu 
zaptetmek için harekete geçmeliydi. 

Verilen karar gereği Neri karargâhını kurmak için Rassi- 
na'ya gitti ve burayı ele geçirdi. Bir hamlede Bibbiena'yı, Prato 
Vecchio'yu ve Romena'yı aldı, ardından Poppi'ye kamp kurdu 
ve bir yandan Certomondo ovasından, diğer yandan Fronzo- 
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lye giden yol üstündeki tepeden olmak üzere iki taraftan bu- 
rayı kuşattı.” Tanrı tarafından terk edildiğini anlayan Poppi 
kontu, Poppi'de sıkışıp kalmıştı. Artık yardım gelmesinden 
ümidi kesmişti. Eğer mümkünse daha az zarar göreceği bir 
anlaşma yapmanın peşindeydi. Neri kontu öyle sıkıştırdı ki 
kont sonunda ateşkes istedi. Şartlar o zaman için kontun ümit 
edebileceği en iyi şartlardı. Kendini, oğullarını ve taşınabilir 
mülkünü kurtarmış olacak, ancak iktidarını ve topraklarını 
Floransalılara teslim edecekti. Bu şartlar sunulduktan sonra 
kont, şehrin altından akan Arno'nun üzerindeki köprüye çıka- 
rak olanca acısı ve hüznüyle Neri'ye şunları söyledi: 


Eğer kendi talihimi ve sizin gücünüzü iyi ölçüp biçmiş ol- 
saydım şimdi burada düşmanınız olarak sizden kendi he- 
zimetimi hafifletecek şartları talep etmez, sizin dostunuz 
olarak, sizinle birlikte zaferinizi kutlamaya gelirdim. Talih 
şimdi sizin için ne kadar şahane ve memnun ediciyse, be- 
nim için de o denli acı verici ve hüzünlüdür. 

Benim atlarım, silahlarım, tebaam, iktidarım ve zengin- 
liğim vardı: Bunları gönülsüzce bırakmamda şaşılacak bir 
şey var mı? Ancak siz tüm Toscana'ya hâkim olmak niye- 
tinde ve kudretindeyseniz, zorunlu olarak biz size itaat ede- 
ceğiz. Ve eğer ben bu hatayı yapmamış olsaydım ne benim 
talihim öğrenilecek, ne sizin cömertliğiniz tanınabilecekti. 
Çünkü siz beni korursanız, bütün dünyaya merhametini- 
zin ebedi bir örneğini sunmuş olacaksınız. Öyleyse bırakın, 
sizin şefkatiniz benim hatama üstün gelsin. En azından şu 
tek evi, atalarınızın sayısız iyilik gördüğü kişilerin torunla- 
rına bağışlayın. 


Neri bu sözlere cevaben, elinden çok az şey gelecek kişilere çok 
ümit bağlamasının kontu Floransa Cumhuriyeti'ne karşı yanlış 
işlere girişmeye ittiğini, mevcut şartlar da düşünülünce neyi var 
neyi yoksa teslim etmesi ve Floransalıların dostu olarak elinde 


” Kuzeyde Certomondo ovası, güneyde Fronzola (metinde Fronzoli). 
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tutmak istemediği tüm o yerleri düşman olarak terk etmesi 
gerektiğini söyledi. Kendisi öyle bir örnek teşkil etmişti ki ta- 
lih çarkı her döndüğünde cumhuriyete zarar verebilecek böy- 
le birine destek verilemezdi. Ancak korkunun kaynağı onun 
şahsı değil, hâkimiyeti altındaki devletlerdi. Eğer Almanya'da 
hükümdar olabilecekse bu şehir bu konuda istekli olurdu ve 
kendisinin bahsettiği atalarının hatırına onu desteklerdi. 

Öfkelenen kont, bu sözlere cevaben Floransalıları çok daha 
uzaklarda görmek istediğini söyledi. Böylece, tüm sevecen 
müzakereleri bir yana bırakan kont başka bir çare görmedi- 
ği için topraklarını ve egemenliğini Floransalılara teslim etti. 
Ardından tüm menkulleriyle birlikte karısını ve oğullarını da 
alıp gözyaşları içinde şehri terk etti. Atalarının dokuz yüz yıl 
boyunca elde tuttuğu bir devleti kaybetmenin üzüntüsünü ya- 
şıyordu. 

Tüm bu zaferler Floransa'da haber alınınca hükümetin önde 
gelenleri ve halk tarafından olağanüstü bir sevinçle karşılandı. 
Öte yandan Bernardetto de' Medici, Niccolö'nun Marca'ya 
veya Roma'ya gidişine dair söylentilerin boş olduğunu anlayıp 
birlikleriyle beraber Neri'nin bulunduğu bölgeye intikal etti. 
Birlikte Floransa'ya döndüler. Şehirdeki düzen muzaffer yurt- 
taşlar için ne kadar büyük payeler öngörüyorsa hepsi onlara 
verildi. Ardından önce Signoria ve parti reisleri, daha sonra 
tüm şehir tarafından muzaffer adamların karşılanageldiği şe- 


kilde karşılandılar. 


ALTINCI KİTAP 
(1440-1463) 


Lombardiya ve Toscanada Hâkimiyet Savaşları-3 


1 
Gerçek Bir Zaferin Nitelikleri 


Bir savaşı başlatanların nihai amacı kendilerini zengin etmek, 
düşmanlarını fakirleştirmektir, ki böyle olması da mantıklıdır. 
Zafer peşinde koşmalarının ve kazanım elde etme arzularının 
kendi güçlerine güç katmak, rakiplerini ise zayiflatmaktan baş- 
ka bir sebebi yoktur. Bunun bir sonucu olarak, kazandığın bir 
zafer seni fakirleştiriyorsa veya elde ettiğin bir kazanım seni 
zayıflatıyorsa, savaşmana sebep olan amaçtan o zaman vazgeç- 
men gerekir, aksi takdirde o amaca zaten ulaşamazsın. Düş- 
manını ortadan kaldıran ve hem ganimet hem fidye kazanan 
hükümdar ve cumhuriyet, savaşlarda kazandığı zaferle zengin 
olanlardır. Galip geldikleri halde düşmanlarını ortadan kaldı- 
ramayanlar kazandıkları zaferle fakirleşirler. O zaman ganimet 
ve fidye onlara değil, askerlerine ait olur. Böyleleri kayıp ya- 
şadıklarında talihsizken, zafer kazandıklarında daha da talih- 
sizdir. Çünkü kayıp yaşadıklarında düşmanlarının, galip gel- 
diklerinde dostlarının hışmına uğramaya katlanmak zorunda 
kalırlar. Dostların incitmeleri pek makul olmadığı için bunlara 
katlanmak da daha zordur; özellikle de tebaasının sırtındaki 


420 Floransa Tarihi 


yükü yeni vergiler ve yeni haksızlıklarla artırmanın gerekli ol- 
duğunu gören biri için... Ve eğer o kişinin içinde bir nebze 
insanlık varsa, tebaasının üzüntü duymasına yol açan bir zafere 
tümden sevinemez. 

Kadim ve iyi teşkilâtlanmış cumhuriyetlerin âdetleri oydu 
ki zafer kazandıkları zaman hazinelerini altın ve gümüşle dol- 
durur, halka hediyeler dağıtır, tebaalarına vergi koyar, oyunlar 
ve ziyafetlerle kutlamalar yaparlardı. Ancak henüz anlattığımız 
zaferler önce hazineyi boşalttı, sonra halkı fakirleştirdi. Seni de 
düşmanlarından kurtaramadilar.! İşte bu, savaşırken takınılan 
laubalilikten kaynaklanıyordu. Çünkü yenilen düşmanlar yağ- 
malandıkları halde esir alınmadıkları veya öldürülmedikleri 
için, mağluplar galiplere yeniden saldırmayı sadece ertelediler; 
onları sevk ve idare eden kişi tarafından silahlarla ve atlarla 
yeniden teçhiz edilecekleri zamana kadar beklediler. Daha da 
fenası, fidye ve ganimetler askerlere ait olduğundan, muzaffer 
komutanlar yeni asker alımları için gereken harcamayı yapacak 
kaynak bulamadı, bu kaynağı âdeta halklarının midesinden çe- 
kip aldılar. 

Bu zafer, prensi vergi koymada daha hevesli ve daha az tem- 
kinli kılmak haricinde halkların lehine hiçbir şey doğurmadı! 
Ayrıca askerler savaşı öyle bir noktaya getirmişlerdi ki birlik- 
lerini komuta etme gücüne sahip olmayı isteyen galipler de 
mağluplar da paraya ihtiyaç duyar olmuştu. Çünkü birinin bir- 
liklerini tazelemesi, diğerinin ödüllendirmesi gerekmişti. Al- 
tına yeniden at verilmeyenler nasıl ki savaşamıyorsa, diğerleri 
de ödüllendirilmediklerinde savaşmak istemiyorlardı. Bunun 
sonucu olarak bir taraf zaferden pek tat alamadı, diğer taraf 
kaybı pek hissetmedi. Çünkü mağlup taraf tazelenmek için 
zaman kazanmış, galip taraf ise zaferini perçinleyecek zamanı 
bulamamıştı. 


! Burada zi ile seni hitabına geçiyor. 
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2 
Dükün Barış Teklifi ve Kontun Cevabı 


Bu laubalilik ve bozulmuş askeri düzen, Niccolö Piccinino'nun 
hezimeti henüz tüm İtalya'da duyulmadan evvel onun tekrar 
at sırtına binmesine yol açtı. Hattâ düşmanına kaybettikten 
sonra, kaybetmeden önce giriştiğinden daha da büyük savaş- 
lara girişti. Bu onun Tenna'y1 kaybettikten sonra Verona'yı 
zaptedebilmesine, Verona'da birliklerini kaybetmesine rağmen 
devasa bir orduyla Toscana'ya sefer düzenleyebilmesine, Ang- 
hiari'de kaybettikten sonra Romagna'ya geçmeden önce savaş 
meydanlarında öncekinden daha güçlü olmasına ve kendisinin 
yokluğunda Lombardiya'nın neredeyse kaybedildiği vehmine 
kapılan Milano düküne Lombardiya'yı savunma ümidi aşıla- 
masına yol açtı. Zira kendisi Toscana'da kargaşa yaratmakla 
meşgulken Dük Filippo iktidarını kaybedeceğine dair kaygılar 
duymaya başlamıştı. 

Geri çağırdığı Niccolö Piccinino daha yardımına yetişe- 
meden hezimet yaşayabileceğini düşünen dük, kontun saldı- 
rısını durdurmak ve mevcut durumu çaba göstererek değiştir- 
mek için —zira kendi gücüyle bunu engelleyemiyordu— benzer 
durumlarda daha önce çok kez işine yaramış olan o çarelere 
başvurdu; Ferrara beyi Niccolö da Esti'yi Peschiera'ya, kon- 
tun bulunduğu yere gönderdi. Niccolö da Esti, kendi adına, 
kontu barış yapmaya teşvik etti ve ona bu savaşın onun çıka- 
rına olmadığını anlattı. Zira eğer dük itibarını koruyamaya- 
cak kadar zayıflarsa bunun zararlarını görecek ilk kişi kendisi 
olacak, Venedikliler ve Floransalılar tarafından eskisi gibi de- 
бег görmeyecekti. Ayrıca dük, barışı gerçekten istediğinin bir 
nişanesi olarak, kesilmiş olan sözü tamamına erdirecek, kızını 
Ferrara'ya gönderecekti. Barış yapıldıktan sonra kızını ona tes- 
lim edeceğinin de sözünü verdi. Kont ona cevaben, eğer dük 
gerçekten barışın peşindeyse bu barışa kolayca ulaşabileceğini, 
Floransalıların ve Venediklilerin isteğinin de bu yönde oldu- 


422 Floransa Tarihi 


gunu söyledi: Ancak gerçek şuydu ki düke güvenebilmek pek 
zordu zira onun zorunluluk hissetmeden barış yaptığı asla gö- 
rülmemişti. Bu zorunluluk ortadan kalktığında yeniden savaş 
arzusuna kapılacaktı. Ayrıca daha önce pek çok kere kandı- 
rıldığı için evlilik meselesine de güvenemiyordu ama gene de 
eğer barış yapılırsa, barıştan sonra dostlarından alacağı tavsiye- 


ler doğrultusunda hareket edebilirdi. 


3 


Niccolö Piccinino'nun Brescia Yağması ve 
Kontun Yeniden Hazırlanması 


Ortada hiçbir sebep yokken dahi askerlerinden yana şüphe 
içinde olan Venedikliler, bu sefer haklı olarak bu ilişkilerden 
oldukça şüphelenmişti. Bu şüpheleri ortadan kaldırmak iste- 
yen kont ise oldukça iştahlı bir şekilde savaşmaya devam edi- 
yordu. Ancak kontun hırslı, Venediklilerin endişeli gönülleri 
bir şekilde teskin oldu ve yazın geri kalan bölümünde birkaç 
sefer düzenlediler. Niccolö Piccinino Lombardiya'ya döndük- 
ten sonra ve kış yaklaşınca bütün ordular kışlalarına döndüler. 
Kont Verona'ya, dük Cremona'ya, Floransa birlikleri Tosca- 
na'ya, papa birlikleri Котарпа?уа gitti. 

Papalık birlikleri Anghiari'de galip geldikten sonra, Furli 
ve Bologna'yı babası adına yöneten Francesco Piccinino'nun 
elinden buraları almak için saldırı düzenleseler de başarılı 
olamadılar zira Francesco bu şehirleri yiğitçe savundu. Ancak 
öte yandan papalık birliklerinin gelişi Ravennalılarda yeniden 
Kilise hâkimiyetine girme korkusu uyandırdı. Öyle ki bundan 
kurtulmak için beyleri Ostasio di Polenta'nın yaptığı bir anlaş- 
mayla Venediklilerin egemenliği altına girdiler. Venedikliler de 
elde ettikleri topraklar karşılığında ödül olarak Ostasio'yu tek 
oğluyla birlikte Candia'ya, ölüme gönderdiler. Çünkü ilerleyen 
zamanlarda, öngörüsüzlüğü sebebiyle onlara teslim ettiği top- 
rakları güç kullanarak onlardan almasını istemiyorlardı. Bu se- 
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ferler sırasında papa, Anghiari zaferine rağmen, maddi sıkıntı 
çekmeye başlayınca Borgo a Santo Sepolcro hisarını yirmi beş 
bin duka karşılığında Floransalılara sattı. 

Bölgede son durum bu şekildeydi ve kış sayesinde herkes 
savaştan yana güvende hissettiği için artık barış akla gelmez 
olmuştu. Bilhassa dük hem Niccolö Piccinino'nun varlığı hem 
mevsim şartları sayesinde güvende hissediyordu. Bu yüzden 
kont ile yapılabilecek herhangi bir antlaşma zeminini ortadan 
kaldırıp Niccolö'yu binbir gayretle yeniden atlandırmış, gele- 
cek bir savaşta gerekli olacak her türlü levazımı ona sağlamıştı. 
Bu vaziyetten haberdar olan kont, gelecek sene nasıl bir yol 
izleyeceklerine dair Venedik hükümetiyle görüş alışverişinde 
bulunmak için Venedik'e gitti. Öte yandan Niccolò kendini 
toparlamış olduğundan ve düşmanının içinde bulunduğu dü- 
zensizliği gördükten sonra ilkbaharın gelişini beklemedi ve 
kışın en çetin vaktinde [1441] Adda'yı geçti, Brescia'ya girdi 
ve Asola ile Orci dışındaki bütün kırsal bölgeleri ele geçirdi. 
Burada Sforza'nın bu saldırıyı beklemeyen iki binden fazla sü- 
varisini yağmalayıp esir aldı. Ancak konttan yana en çok ha- 
yal kırıklığına uğrayan ve Venediklilere en çok sinirlenen kişi, 
kontun kaptanlarından biri olan Ciarpellone'ydi.? O da konta 
karşı ayaklandı. Durumu haber alan kont derhal Venedik'ten 
ayrıldı. Brescia'ya vardığında, Niccolö verdirdiği zayiattan son- 
ra çoktan karargâhına geri dönmüştü. Bu yüzden, bitip gitmiş 
bir savaşı alevlendirmek konta uygun görünmedi. Bunun ye- 
rine, mevsim ve düşmanın durumu ona yeniden hazırlanma 
imkânı verdiğinden, bu imkânı önceden uğradığı zararların 
intikamını ilkbaharda almak için kullanmayı istedi. Bu yüzden 
Venediklilere Toscana'da Floransalıların hizmetinde olan bir- 
likleri geri çağırttı. Vefat eden Gattamelata yerine de Miche- 
letto Attendulo'nun geçmesini istedi. 


? Antonio Attendolo, Serpellione adıyla da bilinir bir condottiero 
(6.1444). Bu yıl içerisinde yeniden Sforza'nın hizmetine dönmüştür. 
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4 
Dükle Kontun Barışması ve 


Lombardiya'daki Savaşın Son Bulması 


İlkbahar geldiğinde araziye önce Niccolö Ріссіпіпо çıktı ve 
Brescia'ya on iki ті? uzaklıktaki Cignano'ya kamp kurdu. 
Cignano'nun yardımına ise kont koştu. Bu iki komutan arasın- 
da, âdetlerine uygun olarak bir savaş patladı. Bergamo'dan yana 
endişelenen kont kamp kurmak üzere Martiningo'ya! gitti. Bu 
müstahkem kasaba, ele geçirildiği takdirde Bergamo'ya kolay- 
ca yardım ulaştırılabilecek bir bölgeye inşa edilmişti. Bergamo 
ise Niccolö'nun ağır saldırısı altındaydı. Düşmanın kendisini 
Martiningo yolu hariç hiçbir yolla durduramayacağını ön- 
gören Niccolö, bu yüzden bu müstahkem mevkide her türlü 
savunma tedbirini almıştı. Öyle ki kontun burayı almak için 
bütün gücüyle saldırması gerekiyordu. Bu yüzden Niccolö tüm 
ordusuyla birlikte kontun yardım almasını engelleyecek bir 
noktaya konuşlandı. Kontun açıkça tehlike altına girmediği 
sürece saldıramayacağı bir şekilde kendini siperlerle tahkim 
etti. Sonuçta öyle bir durum oluştu ki, Martiningo'yu kuşatan 
kişi, kuşatma altındaki Martiningolulardan daha büyük tehlike 
altına girdi. Kont kıtlık tehlikesinden dolayı kuşatmayı daha 
fazla sürdüremeyecekti, ancak tehlikeli olduğu için de kuşat- 
mayı kaldıramıyordu. Ufukta dük için aleni bir zafer, Venedik- 
liler ve kont içinse seri bir hezimet görünüyordu. 

Gelgelelim talihte, dost bellediklerine yardım edecek, düş- 
man bellediklerine ise zarar verecek yol bitmez. Talih bu zafe- 
rin verdiği umut aracılığıyla Niccolö Piccinino'nun gönlünde 
öyle bir hırs ve küstahlık uyandırdı ki ne düke ne kendine saygı 
duyar oldu; düke bir adam yollayıp uzun süredir onun sanca- 
ğı altında savaştığını ama gömüleceği kadar bir toprak parçası 


? Yak. 18 km. 
^ Günümüzde Martinegno. Bergamo şehir merkezinin 15 km güney- 
doğusunda bulunur. 
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dahi kazanamadığını, bu yüzden hizmetleri karşılığında na- 
sıl ödüllendirileceğini öğrenmek istediğini iletti. Çünkü dükü 
Lombardiya hükümdarı yapmak da düşmanlarını onun elle- 
rine teslim etmek de kendisinin elindeydi. Ona göre kesin bir 
zafer kesin bir ödül kazandırmalıydı, bu yüzden Piacenza şehri 
kendisine verilmeliydi. Uzun süredir savaşmaktan yorulmuştu, 
böylece kendini toparlamak için vakit bulabilirdi. Son olarak 
da eğer bu talepleri onay görmezse dükü seferi yarıda bırak- 
makla tehdit etmekten utanmadı. Bu kadar hadsiz ve küstah 
bir talep iletme şekli dükü o denli rencide etti ve onda öyle 
öfke uyandırdı ki bu talepleri onaylamak yerine seferin yarıda 
bırakılmasına karar verdi. 

Düşmanlarından gelen onca tehlikenin ve onca tehdidin 
hizaya getiremediği dükü, dostunun küstahlıkları hizaya getir- 
di ve dük kontla bir anlaşma yapmaya karar verdi. Konta An- 
tonio Guidobuono da Tortana'yı elçi olarak yolladı ve kızını 
ona verip barış şartlarını sundu. Bu şartlar kont ve maiyeti 
tarafından memnuniyetle kabul edildi. İkisi arasında gizlice 
barış yapıldıktan sonra Niccolö'ya bir ulak yollayan dük, yaptı- 
ğı büyük harcamalardan dolayı müşkül duruma düştüğünü ve 
mutlak bir barışı şüpheli bir zafer için riske atamayacağını ifa- 
de ederek ona kontla bir senelik bir ateşkes yapmasını emretti. 
Dükün böylesine şaşaalı bir zaferi elinin tersiyle itmesinin se- 
bebini anlayamayan Niccolö hayretler içinde kaldı. Dostlarını 
ödüllendirmek istemeyen dükün düşmanlarını kurtarmak iste- 
mesine de inanamıyordu. Bu yüzden kendisine uygun görünen 
her yöntemle bu karara karşı çıktı. Onu sakinleştirmek isteyen 
dük, emrine uymadığı takdirde askerlerine ve düşmanları- 
na ganimet olarak bizzat onu vereceği tehdidinde bulunmak 
zorunda kaldı. Bunun üzerine Niccolö emre itaat etti. Gönlü, 
dostlarından ve vatanından zorla kopartılıp kara bahtına dert- 
lenen birinden farksızdı. Öyle ki kâh talih kâh dük, düşmanla- 


rına karşı zafer kazanmaktan onu menetmişti. 
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Ateşkes yapıldıktan sonra Madonna Bianca ile kont ara- 
sında nikâh kıyıldı, çeyiz olarak da konta Cremona? şehri ve- 
rildi. Böylece 1441'in kasımında barış antlaşması imzalandı; 
Venedikliler adına Francesco Barbadico ve Paulo Trono, Flo- 
ransalılar adına Agnolo Acciaiuoli antlaşmada hazır bulundu. 
Bu barış antlaşmasına göre Mantova markisinin müstahkem 
şehirlerinden Peschiera, Asola ve Lonato Venediklilerin hâki- 
miyetine geçti. 


5 


Napoli Krallığı Üzerinde Hâkimiyet Mücadelesi ve 
Kral Alfons'un Zaferi 


(1441) Lombardiya'daki savaş sonlandı ama Krallıkta silahlar 
çekili vaziyetteydi. Lombardiya'da yeniden silahlanmanın se- 
bebi de bu indirilmeyen silahlar oldu. Lombardiya'daki karma- 
şa ortamı esnasında Kral René, Napoli hariç tüm topraklarını 
Aragonlu Alfons'a kaptırmıştı. Zaferi garanti gören Alfons da 
Napoli'yi kuşatma altında tuttuğu esnada kontun elinden Be- 
nevento'yu? ve civarda hâkim olduğu tüm şehirleri almaya ka- 
rar verdi. Bu işi riske girmeden başarabileceğini düşünüyordu 
çünkü kont Lombardiya'daki savaşla meşgul olurken kendisi 
için bir tehlike yaratamayacaktı. 

Sonuçta Alfons bu seferi kolaylıkla gerçekleştirdi, pek bir 
çaba harcamadan bu bölgeleri ele geçirdi. Ancak Lombardi- 
ya'dan barış haberi gelince Alfons, topraklarını geri almak iste- 
yen Кепёуе kontun destek vermeye geleceğinden korktu, René 
ise aynı sebepten dolayı umutlandı. Bu yüzden Rene konttan 
ricacı olmak için bir ulak yolladı ve bir dostuna yardım etme- 
ye, düşmanından da intikam almaya gelmesi için ona yalvardı. 
Buna karşılık Alfons, belli bir dostluk hukukuna sahip olduğu 


Filippo'dan konta bazı sıkıntılar çıkarmasını rica etti. Böylece 


5 Ayrıca Pontremoli. (ed.n.) 
6 Bkz. 7. Harita. 
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daha büyük işlerle meşgul olan kont zorunlu olarak onu rahat 
bırakacaktı. Filippo ise kısa süre önce kendi aleyhine olan şart- 
lardan dolayı yaptığı barış antlaşmasını tehlikeye atabileceğini 
hiç düşünmeden bu isteği kabul etti. Papa Eugenius'a da, Kili- 
seye ait olan ama kontun işgal ettiği toprakları geri alma vakti- 
nin geldiğini bildirdi. Niccolö Piccinino'yu bu iş için önerdi ve 
savaş sürdükçe parasını da kendi cebinden ödeyeceğini söyledi. 
Barış ilân edildiğinden beri Niccolö Piccinino birlikleriyle 
beraber Romagna'da bulunuyordu. Eugenius konta duyduğu 
öfke ve kendine ait olanı geri alma isteği sebebiyle bu öneriyi 
hevesle kabul etti. Başka bir zamanda Niccolö tarafından aynı 
ümitlerle tuzağa düşürülmüş olsa da şimdi işin içinde dük de 
olduğu için herhangi bir hile şüphesi taşımıyordu.? Bu yüzden 
kendi birliklerini Niccolö'nun birlikleriyle birleştirip Marca'ya 
saldırdı. 

Bu beklenmedik saldırıyla sarsılan kont, birliklerinin başına 
geçip düşmana karşı yürüdü. Bu esnada Kral Alfons Napoli'yi 
ele geçirdi. Böylece Castelnuovo haricinde tüm Krallık Al- 
fons'un hâkimiyetine geçmiş oldu. Bunun ardından Castelnu- 
ovo'da yeterince muhafız bırakan Rene oradan ayrıldı ve Flo- 
ransa'ya gitti, orada son derece büyük bir saygıyla karşılandı. 
Burada birkaç gün kaldıktan sonra artık daha fazla savaşama- 
yacağını görerek Marsilya'ya gitti. 

Bu sırada Alfons Castelnuovo'yu da ele geçirmişti. Kont ise 
Marca'da papadan ve Niccolö'dan daha kötü durumda bulu- 
nuyordu. Bu yüzden adam ve para yardımı talep etmek için 
yeniden Venediklilere ve Floransalılara haber verdi. Onlara, 
eğer kendisi hazır hayattayken papayı ve kralı dizginlemeyi 


71434 yılının nisan ayında Niccolö Piccinino, Novara piskoposu Barto- 
lomeo Visconti ile birlikte Papa Eugenius'un esir alınması için bir kum- 
pas kurmuştu. Ancak bu kumpas ortaya çıkmış ve Bartolomeo Visconti 
tutuklanmıştı. Gelgelelim bu hadisede Piccinino piskopos tarafından 
açık edilmemiş. Bunun dışında papanın daha önce Niccolö tarafından 
tuzağa düşürülmesi, kandırılması gibi bir hadiseye rastlamadım. 
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düşünmezlerse kısa süre sonra kendi güvenliklerini düşün- 
mek zorunda kalabileceklerini bildirdi. Zira bunlar Filippo'yla 
biraraya gelebilir ve İtalya'yı bölüşebilirlerdi. Floransalılar ve 
Venedikliler kâh papayla ve kralla düşman olmanın iyi olmadı- 
ğını düşündükleri için kâh Bolognalılardan kaynaklanan prob- 
lemlerle meşgul oldukları için bir süre bu çağrıya temkinle 
yaklaştılar. 

Annibale Bentivogli,? Francesco Piccinino'yu Bologna'dan 
püskürtmüştü ve Francesco'nun tarafını tutan dükten kendini 
koruyabilmek için Venediklilerden ve Floransalılardan yardım 
istemişti. Onlar da bu isteği geri çevirmediler. Dolayısıyla bu 
meseleyle uğraşırlarken konta yardım edip etmemeye kesin 
karar veremiyorlardı. Ancak Annibale nihayetinde Francesco 
Piccinino'yu mağlup edince Bologna'daki meselenin çözüldü- 
güne kanaat getiren Floransalılar konta yardım etmeye karar 
verdiler. Ancak öncelikle dükten yana güvende olmak için 
onunla kurmuş oldukları birliklerini yenilediler. Dük de bu 
birlikten çekilmedi. Zaten Kral Rene silaha sarılmışken konta 
karşı savaş açılmasına onay veren bizzat kendisiydi. Gelgelelim 
Кепёпіп yenildiğini ve bütün krallığını kaybettiğini gördük- 
ten sonra kontun da devletlerini kaybetme ihtimali hiç hoşu- 
na gitmedi ve konta yardım etmekle yetinmeyip Alfons'a bir 
mektup yazarak artık Krallığa geri dönmesi ve daha fazla sa- 
vaşa girişmemesini söyledi. Alfons bunu gönülsüz de olsa yap- 
tı. Düke karşı olan yükümlülükleri sebebiyle de onu memnun 
etmek için ordusuyla birlikte Tronto'nun? öte tarafına çekildi. 


8 Annibale Bentivoglio (1413-1445). 

? Tronto nehri (Taranto ile karıştırılmamalı): İtalya'nın Marche böl- 
gesinde bir nehir. Yak. 115 km uzunluğundadır ve Laghetta dağından 
çıkıp Adriyatik'e dökülür. Yapısı itibarıyla Napoli Krallığı ile Papalık 
mülkü arasında doğal bir sınır konumundaydı. 
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6 
Floransa'da İç Çekişmeler 


Romagna'daki meseleler böyle sürüp giderken Floransalılar 
da kendi aralarında sükünet içinde değillerdi. Floransa hükü- 
metindeki nüfuzlu kişiler arasında Cosimo de Medici'nin en 
çekindiği isim, şehirde kendisine duyulan itimadın yanında 
askerler arasında da muteber olan Neri di Gino Capponi'ydi. 
Pek çok kez Floransa ordularının komutanı olduğu için, bu 
itibara sahipse bile bunu erdemi ve liyakati ile hak etmişti. Bü- 
tün bunların ötesinde, Anghiari'de Niccolö Piccinino'yu yenen 
kendisinin ve zamanında Pisa'yı ele geçirmiş olan babası Gi- 
no'nun kazandığı zaferlerin hatırası onun pek çok kişi tarafın- 
dan sevilmesine ama hükümette ortak istemeyenlerin ondan 
çekinmesine yol açıyordu. 

Floransa ordusunun kurmayları arasında Baldaccio di Ang- 
hiari adında biri vardı. Bu adam tam bir savaş ustasıydı. Çünkü 
o zamanlarda İtalya'da beden ve gönül meziyetleri bakımından 
ondan üstün kimse yoktu. Kendisi daima piyadelerin komu- 
tanı olduğu için bu piyadeler arasında öyle büyük itibarı vardı 
ki hepsi onun her girişimine ve her arzusuna onay vermeleri 
gerektiğinde hemfikirdiler. Neri de her zaman şahit olduğu 
erdemlerinden ötürü kendisini sevdiği gibi, Baldaccio da Ne- 
rinin çok yakın bir dostuydu. 

İşte bu durum diğer yurttaşlarda çok büyük birşüphe uyan- 
dırmıştı. Baldaccio'yu kendi haline bırakmanın tehlikeli, elde 
tutmanın daha da tehlikeli olacağını düşünüp onu ortadan 
kaldırmaya karar verdiler. Felek de bu düşüncelerinde onlara 
yoldaş oldu. 

O dönemde adalet bayraktarı Ms Bartolomeo Orlandi- 
ni'ydi. Bu adam, yukarıda anlattığımız gibi, Niccolò Piccinino 
Toscana'ya geçtiği zaman Marradi'yi savunması için görev- 
lendirilen kişiydi. Kendisi buradan korkakça kaçmış ve zaten 
yapısı gereği neredeyse kendi kendini savunan o geçidi bırakıp 
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gitmigti.? Bu ódleklik Baldaccio'yu öyle sinirlendirmişti ki 
ağır sözlerle ve mektuplarla bu adamın yüreksizliğini herke- 
se bildirmişti. Ms Bartolomeo bu durumdan oldukça utandı 
ve büyük hayal kırıklığına uğradı. Bilhassa kendisine yapılan 
bu şeyin intikamını almak istiyordu ve kendisini itham eden 
kişinin ölümüyle, hatalarından dolayı kazandığı kötü şöhretin 
unutulabileceğini düşündü. 


7 


Neridi Gino Cappone'nin Güç Kaybetmesi ve 
Yeni Balia 


Bartolomeo'nun bu arzusu diğer yurttaşlar tarafından bilini- 
yordu. Bu sayede, çok bir çaba sarf etmeden, rakibini ortadan 
kaldırabileceğine, kendisine yapılanların intikamını alabilece- 
gine ve devleti ya tehlikelerle beslenmesi ya da zarar verilerek 
kovulması gereken bir adamdan kurtarabileceğine dair onu 
ikna ettiler. Bunun üzerine Bartolomeo, Baldaccio'yu öldür- 
meye karar verdi. Çok sayıda silahlı gençle birlikte odasına ka- 
pandı. Baldaccio günaşırı gelip yüksek memurlarla kontratını 
görüştüğü saraya o gün de geldiğinde bayraktarı ona yolladı. 
Herhangi bir şüpheye kapılmayan Baldaccio buna itaat etti. 
Bayraktar onunla buluştu ve szgnorelerin odaları boyunca hol- 
de onunla yürüdü. Kontratı hakkında konuşa konuşa iki üç 
kez volta attılar. Ardından, silahlı adamların saklandığı odaya 
yaklaşırken uygun zamanın geldiğini düşünen bayraktar içe- 
rideki adamlara bir işaret verdi. Bunun üzerine adamlar dışarı 
fırladılar, yalnız ve silahsız bir haldeyken Baldaccio'yu öldür- 
düler. Cesedini Dogana” sarayına bakan pencereden aşağı at- 
tılar, sonra cesedi buradan alıp meydana taşıdılar, burada da 
başını kesip bütün gün halka ibret olsun diye orada sergilediler 
[1443]. 


Bkz. v.30. 
1 La dogana, gümrük anlamına gelir. 
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Ondan geriye, birkaç yıl önce zevcesi Annalena'dan doğan 
bir erkek çocuğu kalmıştı. O da uzun süre yaşayamadı. Böylece 
hem oğlundan hem eşinden koparılan Annalena ondan sonra 
başka bir erkeğe eş olmak istemedi. Evini bir dergâha çevirdi 
ve kendisiyle aynı yoldan giden pek çok soylu kadınla birlikte 
oraya kapandı. Bu yerde kutsal bir yaşam sürdü ve aynı şekilde 
öldü. Yarattığı ve kendi adını verdiği dergâhı sayesinde hatırası 
hâlâ yaşamaktadır ve ilelebet yaşayacaktır.” 

Bu olan biten hadiseler Neri'nin gücünü bir nebze azalttı, 
ona itibar ve dost kaybettirdi. Gelgelelim devletin yurttaşlarına 
bu da yeterli gelmedi. Zira iktidarları onuncu yılını devirmiş ve 
son байа yetkilerinin süresi dolmuştu. Ayrıca pek çok kişi ko- 
nuşmalarla ve eylemlerle gereğinden daha fazla yüreklenmişti. 
Bunun üzerine devletin yöneticileri, iktidarlarını kaybetmek 
istemediklerinden dolayı, 2a/ianin zorunlu olarak yenilenmesi, 
dostlarına yeniden yetki verilmesi, düşmanlarınınsa elenmesi 
gerektiğine kanaat getirdiler. 

Nihayetinde, 1444'te meclis aracılığıyla yeni байа ilân etti- 
ler. Bu balìa memuriyetleri reforme etti, Signoria seçme salâ- 
hiyetini az sayıda kişiyle sınırlı tuttu. Reformlarla şansölyelik 
makamını yeniledi, Ser Filippo Peruzzi'yi bu görevden alıp 
yerine güçlülerin iradesine uygun bir yönetim sergileyecek bi- 
rini koydu. Sürgündekilerin ceza süresini uzattı, Giovanni di 
Simone Vespucci'yi zindana attı. Düşman devletin eşleştiri- 
cilerinin ve onlarla beraber Piero Baroncelli'nin oğullarının, 
tüm Serragli ailesinin, Barolomeo Fortini'nin, Ms Francesco 


2 Bahsedilen yapının adı günümüzde San Vincenzo d'Annalena kili- 
sesi ve manastırıdır (chiesa e monastero di San Vincenzo d'Annalena). 
Santa Maria caddesi üzerinde bulunur. Aslında Annalena Malatesta'nın 
Dominiken olup evini manastıra çevirmesi, kocasının ölümünden 11 yıl 
sonra gerçekleşmiştir. Yapıya zamanla önce kilise eklenmiş, ardından 18. 
yüzyılın sonuna doğru ilk manastır yıkılmıştır. Bugünse bir dini komp- 
leks olarak varlığını sürdürmektedir. 

5 Bkz. v.4. 
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Castellani'nin ve birçok kişinin tüm ayrıcalıkları geri alındı. 
Bu yollarla yetkiyi ve itibarı kendi tekellerine alıp düşmanların 
ve şüphelilerin güvenini kırmış oldular. 


8 
Niccolö'nun Ölümü ve Papa ile 


Kont Arasında Barış Yapılması 


İktidarları böylece yenilenip güçlendikten sonra dış meselelere 
döndüler. Niccolö Piccinino, yukarıda anlattığımız gibi, Kral 
Alfons tarafından yarı yolda bırakılmış, kont ise Floransalılar- 
dan aldığı yardımla güçlenmişti. Bu sayede kont, Fermo yakın- 
larında Niccolö'ya saldırdı, onu bozguna uğrattı ve neredeyse 
tüm birlikleri dağılan Niccolö az sayıda adamla Montecchio'ya 
sığındı. Burada kendini tahkim etti ve kısa sürede bütün bir- 
likleri geri döndü. Sayıları o kadar çoktu ki Niccolö kendini 
konta karşı kolayca savundu. Kış gelmişti ve her iki komutan 
da birliklerini kışlalara göndermek zorunda kalmıştı. Niccolö 
bütün kışı ordusunu genişletmekle geçirdi ve hem papadan 
hem Alfons'tan destek aldı. Yaz gelince iki komutan da sahaya 
çıktı. Harp sahasında Niccolö üstündü ve kontu azami müşkü- 
latta bıraktı. Eğer planları dük tarafından akamete uğratılma- 
saydı Niccolö kazanabilirdi. 

Filippo ona bir ulak göndererek son derece önemli mesele- 
ler için kendisiyle konuşmak istediğini iletti ve gelmesini rica 
etti. Bunun üzerine meseleleri öğrenmek isteyen Niccolö belir- 
siz bir iş için mutlak bir zaferi yarıda bıraktı. Birliklerinin ba- 
şında oğlu Francesco'yu bırakıp kendisi Milano'ya gitti. Bunu 
öğrenen dük, hazır Niccolö yokken savaş fırsatını tepmedi ve 
Monte Loro müstahkem kasabası yakınlarında yapılan savaşta 
Niccolö'nun birliklerini yendi, Francesco'yu da esir aldı. Bu es- 
nada Milano'ya varan Niccolö, Filippo tarafından saf dışı bıra- 
kıldığını gördü, bozguna uğradığını ve oğlunun esir alındığını 
anlayıp acı içinde öldü. Öldüğünde yıl 1445'ti ve kendisi altmış 
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dört yaşındaydı. Zenginliğinden ziyade erdemli bir komutan- 
dı. Ondan geriye iki oğlu Francesco ve Iacopo kaldı. Ancak 
onlar babaları kadar erdemli değillerdi ve bahtları babalarının 
bahtından daha karaydı. 

Böylece Braccesca neredeyse tükenmiş, Sforzesca ise her 
daim talihin kayırmasıyla şan şöhret kazanmıştı.“ Niccoló'nun 
ordusunun yenildiğini, kendisinin öldüğünü gören papa da 
Aragon'un yardımlarına daha fazla ümit bağlamayarak kontla 
barış yapmanın yollarını aradı ve bu barış Floransalılar aracı- 
lığıyla sağlandı. Bu antlaşma uyarınca, Marca'daki şehirlerden 
Osimo, Fabriano ve Ricanati papa'ya geri verilecek, geri kalan 
şehirler kontun hâkimiyetinde kalmaya devam edecekti. 


9 
Bologna'da Aileler Arası Karışıklık 


(1445) Marca'da barış yapıldıktan sonra, eğer Bolognalılar so- 
run çıkarmasaydı bütün İtalya huzura kavuşabilirdi. 

Bologna'da iki nüfuzlu aile vardı: Canneschiler ve Bentivog- 
liler. Bentivoglilerin reisi Annibale, Canneschilerin reisi Batis- 
ta'ydı. Birbirlerine daha çok güvenebilmek için aralarında bir 
evlilik bağı da kurmuşlardı. Tabii ki aynı nüfuza ulaşmak için 
can atan insanlar arasında evlilikler kolayca tesis edilir de dost- 
luklar öyle değildir. 

Bologna, Floransalılarla ve Venediklilerle birlik halindey- 
di. Bu birlik Francesco Piccinino'nun Bologna'dan atılmasının 
ardından Annibale Bentivogli aracılığıyla kurulmuştu. Dükün 
bu şehri kendi yanında görmeye ne kadar istekli olduğunu bi- 
len Batista ise Annibale'yi öldürmek ve şehri dükün sancağı 
altına sokmak için dükle görüşmelerde bulundu. Bu işin nasıl 
yapılacağı üzerine de anlaştıktan sonra 1445'in 24 Haziranı'n- 
da Batista adamlarıyla Annibale'ye saldırdı ve onu öldürdü. 
Ardından dükün ismini bağırarak şehir boyunca koşturdu. 


“ Bkz. v.2. 
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Venedik ve Floransa müfettişleri bu esnada Bologna'daydı. 
Bunlar ilk bağırışta evlerine döndüler. Ancak daha sonra hal- 
kın katillerden yana olmadığını, bilakis kitleler halinde silahla- 
narak meydanda toplanıp Annibale'nin ölümüne yas tuttuğu- 
nu gördüler, kendilerini topladılar ve kendilerini bu birliklerle 
birlikte bulup onlara katıldılar. Hazır olduklarında Canneschi- 
lerin birliklerine saldırıp onları birkaç saatte yendiler. Bunların 
bir kısmını öldürdüler, bir kısmını şehirden attılar. 

Bu sırada Batista kaçmaya fırsat bulamamıştı ama düşman- 
ları da onu öldürme fırsatını yakalayamamıştı. Bunun üzeri- 
ne evinde tahılları saklamak için inşa edilmiş olan mahzende 
gizlendi. Bütün gün onu arayan ve şehirden çıkmadığını bilen 
düşmanları, hizmetlilerini öyle korkuttular ki uşaklardan biri 
korkuya kapılarak yerini gösterdi. Saklandığı yerden çekilip 
çıkarıldı, bu sırada üzerinde hâlâ zırh vardı, önce öldürüldü, 
ardından ölüsü bütün şehirde dolaştırılıp en sonunda yakıldı. 
Sonuçta dükün otoritesi onun bu girişimde bulunmasına yet- 
mişti ama gücü ona zamanında yardım etmeye yetmemişti. 


10 
Santi'Bentivogli' 


Batista'nın ölümü ve Canneschilerin kaçmasıyla kargaşa ya- 
tıştıktan sonra Bolognalılar bir yönetim buhranının içine düş- 
tüler. Zira Bentivogli ailesinde yönetimde bulunma liyakatine 
sahip kimse kalmamıştı. Annibale'nin Giovanni adında bir 
oğlu vardı ama o da henüz altı yaşındaydı. Bentivogli ailesinin 
dostları arasında, ailenin bölünmesi, bu yüzden Canneschilerin 
geri dönüp vatanın ve partinin sonunun gelmesi endişesi baş 
gösterdi. 

Bolognadaki buhran devam ederken eski Poppi kontu 
Francesco” Bologna'da bulunuyordu. Şehrin önde gelenlerine, 
eğer Annibale'nin soyundan gelen biri tarafından yönetilmek 


15 Bkz. v.35. 
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istiyorlarsa onlara bu konuda yardımcı olabileceğini söyledi. 
Annibale'nin kuzeni Ercole'nin yaklaşık yirmi yıl önce Pop- 
pi'de bulunduğu sırada bu şehirdeki bir kızla yakınlığı olduğuna 
dair bilgi sahibi olduğunu, bu kızdan Santi adında bir çocuğun 
doğduğunu ve Ercole'nin de bu çocuğun kendi çocuğu oldu- 
gunu defaatle kabul ettiğini, bunun inkâr edilebilir olmadığını 
zira hem Ercole'yi hem genci tanıyanların bu ikisi arasındaki 
çok büyük benzerliği gördüğünü anlattı. Onun bu sözlerine 
yurttaşlar itimat ettiler ve hiç vakit kaybetmeden genci bulmak 
için Floransa'ya elçiler yolladılar, Cosimo ve Neri ile gencin 
kendilerine teslim edilmesi üzerine müzakerelere başladılar. 

Santi'nin babasının öldüğü biliniyordu. Öyle ki amcaların- 
dan biri olan Antonio da Cascese'nin himayesinde yaşıyordu. 
Antonio zengin bir adamdı, oğlu yoktu ve Neri'nin dostuydu. 
Meselenin neyle ilgili olduğunu anlayan Neri ne hemen kes- 
tirip atmanın ne de doğrudan kabul etmenin uygun olduğuna 
karar verdi ve Santi'nin, Cosimo'nun da hazır bulunduğu bir 
ortamda, Bologna'dan gelenlerle konuşmasını istedi. Hepsi bi- 
raraya geldiler. Santi burada Bolognalılar tarafından onurlan- 
dırılmakla kalmadı, onların methiyelerine de mazhar oldu. Bu 
adamların gönüllerindeki parti sevgisi bu kadar güçlüydü. 

Hiçbir konuda henüz herhangi bir sonuca varılamamıştı, ta 
ki Cosimo, Santi'yle baş başa görüşüp şunları diyene dek: 


Bu konuda hiç kimse sana senden daha iyi akıl veremez. 
Zira gönlünün meylettiği yolu tutmalısın. Eğer Ercole 
Bentivogli'nin oğlu olacaksan, o haneye ve babana yakışan 
işler yapacaksın. Ancak eğer Agnolo da Cascese'nin oğlu 
olacaksan, Floransa'da kalıp yün ticaretiyle ömrünü sefilce 
harcayacaksın. 


Bu sözler genç adamı etkiledi. İlkin bu tip bir yolu tercih et- 
meyecek gibiyken, sonradan Cosimo ve Neri neye karar verir- 
se ona uyacağını söyledi. Nihayetinde Bolognalılarla anlaştı, 
kendisine kıyafetler, atlar ve hizmetliler sunuldu. Kısa bir süre 
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sonra büyük bir kalabalıkla Bologna'ya girdi ve Annibale'nin 
oğlu olarak şehrin yönetimini eline aldı. Burada öyle basiretli 
bir yönetim sergiledi ki büyüklerinin hepsi düşmanları tarafın- 
dan öldürülmüşken kendisi huzur içinde yaşayıp en onurlu bir 
biçimde öldü. 


11 
Lombardiya'da Savaşın Yeniden Başlaması 


Niccolö'nun ölümünden ve ardından gelen Marca barışından 
sonra, Filippo ordularını yönetecek yeni bir komutana ihtiyaç 
duyuyordu. Bu yüzden Kont Francesco'nun önde gelen kur- 
maylarından Ciarpellone" ile gizlice görüşmeler yapmaya baş- 
ladı. Aralarında anlaştıktan sonra, Ciarpellone konttan Mila- 
no'ya gitmek için izin istedi. Önceki savaşlarda Filippo'nun 
kendisine bağışladığı bazı müstahkem mevkileri devralacaktı. 
Kont bu durumdan şüphelendi. Dükün onun planlarına kar- 
şı Ciarpellone'yi kullanamaması için, kendisine karşı kurulan 
bir kumpasa karıştığı suçlamasıyla Ciarpellone'yi tutuklattı ve 
kısa süre sonra öldürttü. Bu hadise Filippo'da büyük bir hayal 
kırıklığı ve nefret uyandırdı; kontun silahları ile Filippo'nun 
gücünün dost olacağından korkan Floransalıları ve Venedikli- 
leri ise memnun etti. İşte Filippo'nun bu nefreti Marca'da yeni 
bir savaşın başlamasındaki sebepti. 

Zamanın Rimino" hükümdarı Gismondo Malatesti'ydi.8 
Kendisi kontun damadı olduğu için Pesaro hükümdarı olmak 
istiyordu ancak kont burayı ele geçirdikten sonra onu kardeşi 
Alessandro'ya bağışladı. Bu da Gismondo'da güçlü bir nefret 
uyandırdı. Bu nefrete bir de düşmanı Federigo di Montefelt- 
ro'nun kontun yardımlarıyla Urbino tahtını ele geçirmesi ek- 
lendi. Bunları sonucunda Gismondo düke yanaştı ve papa ile 


16 Bkz. vi.3. 
7 Bugün Rimini olarak bilinir. 
18 Sigismondo Pandolfo Malatesta (1417-1468). 
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kralı konta karşı savaş açmaları için kışkırtmaya başladı. Gis- 
mondo'nun arzu ettiği savaşın ilk meyvelerini kendisine tat- 
tırmak isteyen kont ondan bir adım önde olmak gerektiğini 
düşündü ve bir anda ona saldırdı. İşte bundan sonra Romagna 
ve Marca'daki kargaşalıklar yeniden alevlendi. Çünkü Filip- 
po, kral ve papa, Gismondo'ya devasa yardımlar gönderdiler, 
Floransalılar ve Venedikliler ise asker yardımı yapmasalar da 
konta maddi destek sağladılar. Kontun elinden Cremona ve 
Pontremoli'yi? almak isteyen Filippo'ya Romagna'daki savaş 
kâfi gelmedi. Ancak Pontremoli Floransalılar, Cremona ise 
Venediklilerce savunuluyordu. Bu yüzden Lombardiya'daki 
savaş da yeniden başladı. Bu savaş sırasında, Cremona bölge- 
sindeki bazı çatışmalardan sonra dükün komutanı Francesco 
Piccinino, Casale'de Venedik birlikleri ve Micheletto tarafın- 
dan mağlup edildi (1446). 

Bu zafer sonrasında Venedikliler dükün devletini elinden 
alabilme ümidine kapıldılar ve müfettişlerinden birini Cremo- 
na'ya gönderdiler, Chiaradadda'ya saldırdılar, burada Crema 
dışında kalan her yeri zaptettiler. Ardından Adda'yı geçip Mi- 
lano sınırına kadar her yeri yağmaladılar. Bunun üzerine dük, 
Alfons'a başvurup Lombardiya'nın Venediklilere geçmesi du- 
rumunda Krallığın burun buruna kalacağı tehlikeyi anlatarak 
ondan yardım talep etti. Alfons yardım sözü verdi vermesine 
ama kontun onayı olmadığı için bu yardım ancak güçlükle ge- 
çip gidebiliyordu. 


2 
Kontun Venediklilere Karşı Dükle Birleşmesi 


Bunun üzerine Filippo konta yalvararak artık yaşlı ve kör olan 
kayınpederini yüzüstü bırakmamasını istedi. Kont ise kendi- 
sine savaş açıldığı için dük tarafından rencide edilmiş hisse- 
diyordu. Öte yandan Venediklilerin bu kadar büyümesi de 


8 Bu iki bölge Lombardiya'dadır. 
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hoşuna gitmiyordu ve daha şimdiden paraya sıkışmış durum- 
daydı. Birlik de kendisine tutumlu bir şekilde para yolluyordu. 
Çünkü Floransalılar konta kıymet atfetmelerini sağlayan dük 
korkusundan azade olmuştu. Venedikliler ise doğrudan kon- 
tun ortadan kaldırılmasını istiyorlardı çünkü Lombardiya'yı 
ellerinden alabilecek tek gücün kont olduğu kanaatindeydiler. 

Filippo kontu kendi yanına çekmeye çalışırken, Venedikli- 
lerden ayrılması ve Marca'yı papaya geri vermesi karşılığın- 
da onu birliklerinin başına geçirmeyi teklif etti. Öte yandan 
Venedikliler de konta elçiler yolluyor, ele geçirdikleri takdirde 
Milano'yu kendisine vereceklerini ve kontun bundan sonra 
daima Venedik birliklerinin başında kalacağını vadediyorlardı. 
Şartları ise Marca'daki savaşı sürdürmesi ve Alfons'un Lom- 
bardiya'ya yollayacağı yardımları engellemesiydi. Haliyle Ve- 
nediklilerin vaatleri büyük, hak ettikleri çok büyüktü çünkü 
onlar Cremona'yı kont adına savunmak için bu savaşı açmış- 
lardı. Öte yandan dükün yaptığı haksızlıklar taze, vaatleri ise 
riyakâr ve zayıftı. 

Gene de kont hangi tarafı seçmesi gerektiğinden emin de- 
gildi. Bir yandan Birliğe karşı olan yükümlülüğünü, sadakat 
yeminini, onlardan daha yeni gördüğü iyilikleri ve geleceğe 
dair vaatleri göz önünde bulunduruyordu; öte yandan kayınpe- 
derinin yalvarmalarını düşünüyor, hepsinden de önemlisi Ve- 
nediklilerin büyük büyük vaatlerinin arkasına saklanmış olabi- 
lecek zehirlerden şüpheleniyordu. Hem devlet hem diğer va- 
atleriyle ilgili olarak, eğer muzaffer olurlarsa onların takdirine 
kalacağına kanaatindeydi ve hiçbir öngörülü komutan, zorunlu 
olmadığı sürece, kendini böyle bir duruma düşürmezdi. 

Kontun içinde bulunduğu bu karar verme zorluğu Vene- 
diklilerin harisliğiyle ortadan kaldırıldı. Venedikliler, Cremo- 
na'ya dair sahip oldukları gizli istihbarat sayesinde burayı alma 
ümidine kapılarak başka bir bahaneyle birliklerini şehre yak- 
laştırdılar. Gelgelelim burayı kont adına savunanlar meseleyi 
anladılar. Böylece Venediklilerin planı boşa çıkmış oldu, böyle 
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olunca da hem Cremona'yı alamadılar hem kontu kaybettiler. 
Kont tüm çekincelerini bir yana bırakarak düke yanaştı [1447]. 


13 
Milano Curnhuriyeti'nin İlânı 


Bu sırada Papa Eugenius öldü ve halefi olarak V. Nicholaus? 
seçildi. Kont tüm ordusuyla birlikte Lombardiya'ya geçmek 
üzere Cutignuola'da bulunurken Filippo'nun ölüm haberini 
aldı. Yıl 1447'ydi ve agustosun sonuydu. Bu haber kontu en- 
dişelere sevk etti. Çünkü yeterli ödemeyi alamayacaktı ve bu 
yüzden ordusunu düzen içinde tutamayacağını düşünüyordu. 
Venediklilerden çekiniyordu çünkü silahlanmışlardı ve onları 
daha yeni terk edip düke yanaşmış olduğu için ona düşman- 
lardı. Alfons'tan da çekiniyordu çünkü onun ezeli düşmanıydı. 
Kiliseye ait toprakları elinde tuttuğu için Papadan veya Vene- 
diklilerle birlik halinde olan Floransalılardan yana da ümidi 
yoktu. 

Her şeye rağmen talihiyle yüzleşmeye, bahtına çıkanlar 
doğrultusunda ilerlemeye karar verdi. Zira çoğu kez, hareketsiz 
durulurken saklanan ipuçları, eyleme geçildiğinde kendilerini 
gösterirlerdi. Milanoluların, kendilerini Venediklilerin emelle- 
rinden korumak istiyorlarsa, kendi ordusundan başka yönele- 
bilecekleri hiçbir birlik olmadığına inanıyordu. Bu inanç ona 
büyük bir ümit veriyordu. Bu sayede gönül ferahlığıyla Bolog- 
na arazisine geçti. Modena'yı ve Reggio'yu geçip birliklerini 
Lenza'ya konuşlandırdı ve Milano'ya hizmetlerini teklif etmek 
üzere elçi yolladı. 

Dükün ölümünden sonra Milanoluların bir kısmı özgür, 
bir kısmı bir hükümdarın altında yaşamak istiyordu. Hüküm- 
dardan yana olanların da bir kısmı bu makam için kontu, bir 
kısmıysa Kral Alfons'u istiyordu. Haliyle özgürlükten yana 
olanlar onlara göre daha ziyade birlik halindeydiler ve onlara 


2 Gerçek adi Tommaso Parentucelli. 
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üstün geldiler. Yönetimlerini cumhuriyete çevirdiler ama du- 
kalığa bağlı olan devletlerin çoğu buna itaat etmedi. Onlar da 
Milano gibi kendi özgürlüklerini elde edebilecekleri kanaa- 
tindeydiler. Öte yandan buna tevessül etmeyen şehirlerse Mi- 
lano'nun hükmü altında kalmak istemiyordu. Bunun üzerine 
Lodi ve Piacenza Venediklilere teslim oldular, Pavia ve Parma 
ise özgürlüklerini ilân ettiler. 

Kont tüm bu karışıklıkları öğrenerek Cremona'ya gitti. Bu- 
rada kontun temsilcileriyle Milano temsilcileri biraraya gel- 
diler ve kontun, Filippo ile yaptığı son anlaşmadaki şartlarla 
Milanoluların komutanı olmasında mutabık kaldılar. Bunlara 
ek olarak Brescia konta ait olacak, ancak Verona'yı ele geçir- 
mesi halinde Brescia Milanolulara geri verilip Verona kontta 


kalacaktı. 


14 
Venediklilerin Milano'yu Ele Geçirme Planı 


Dük ölmeden önce, Papa Nicholaus başpiskoposluk maka- 
mına çıktığından beri İtalyan beyleri arasında bir barış yolu 
bulma çabasındaydı. Bu amacı için, papa seçildiğinde Floran- 
salılar tarafından kendisine gönderilen temsilcilerle birlikte 
Ferrara'da bir toplantı ayarladı. Burada uzun bir ateşkes veya 
sağlam bir barış için müzakereler yapılacaktı. Bunun üzerine 
papa elçileri, Venedik, Milano Dukalığı? ve Floransa temsilci- 
leri Ferrara'da biraraya geldiler. 

Alfons buraya temsilci yollamamıştı. Kendisi çok sayıda pi- 
yade ve süvarisiyle birlikte Tiboli'de bulunuyordu ve buradan 
dükü destekliyordu. Alfons'un ve dükün kontu kendi safları- 
na çektiğine ve bunların Floransalılara ve Venediklilere açıkça 
saldıracağına yönelik bir kanı hâkimdi. Ferrara'daki barış gö- 
rüşmelerini de kontun birlikleri gelene kadar sürdüreceklerdi. 


Bu toplantı dük ölmeden önce olduğu için dukalıktan bahsediyor. 
> Modern İtalyancada Tivoli. 
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Kralın bir temsilcisi yoktu, dük ne karar alırsa onu destekleye- 
cekti. Barış görüşmeleri günlerce sürdü. Pek çok tartışmadan 
sonra ya daimi bir barış ya da beş yıllık bir ateşkes yapılması 
konusunda anlaşıldı. Bunların ikisi de dükü memnun ederdi. 
Ancak dukalık temsilcileri dükün kararını öğrenmek üzere 
Milano'ya gittiklerinde dük çoktan ölmüştü. 

Dük ölmüş olsa da Milanolular bu anlaşmanın geçerli olma- 
sından yanaydı. Ancak Venedikliler, bilhassa Lodi ve Piacen- 
za'nın da dükün ölümünden sonra kendilerine tâbi olmasından 
dolayı Milano Devleti'ni ele geçirme ümidine kapılmışta, bu 
yüzden anlaşmanın geçerli olmasını istemiyorlardı. Ümitleri 
oydu ki ya güç kullanarak ya da anlaşma yoluyla Milano'yu 
devletsiz bırakabilir ve ardından onları öyle büyük baskı altına 
alabilirlerdi ki kimse yardıma yetişemeden Venediklilere tes- 
lim olurlardı. Floransalıların Alfons ile savaş halinde olduğunu 
gördüklerinde bu ümitlerine daha da ikna oldular. 


15 
Kral Alfons'un Floransa'yı Sıkıştırma Planları 


Kral Tiboli'deydi. Filippo'yla birlikte karar verdikleri gibi Flo- 
ransa seferine çıkmak istiyordu ve halihazırda Lombardiya'da 
süren savaşın kendisine zaman ve fırsat kazandırdığını düşü- 
nüyordu. Hamlesini açıkça yapmadan evvel bir gözü Floransa 
üzerinde olsun istiyordu. Bunun için yukarı Valdarno'daki 
Cennina kalesini anlaşma yoluyla teslim aldı. Bu beklenmedik 
hadiseyle sarsılan ve kralın kendilerine zarar verme motivas- 
yonuyla hareket ettiğini gören Floransalılar birlik topladılar, 
bir dieci heyeti teşkil ettiler ve kendi âdetlerince savaşa hazır- 
landılar. 

Kral ordusuyla birlikte çoktan Siena arazisine girmişti ve 
tüm gücüyle bu şehri kendi istekleri uyarınca elde etmeye ça- 
lışıyordu. Ancak şehrin yurttaşlarının Floransalılarla sağlam 
bir dostluğu vardı ve kralı ne Siena'ya ne kendilerine ait başka 
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bir bölgeye kabul ettiler. Bunun yerine ona hayati malzemeleri 
temin ettiler. Buna mazeret olarak da kendi güçsüzlüklerini ve 
düşmanın büyüklüğünü öne sürdüler. Kral da ilkin tasarladı- 
ğı gibi Valdarno yoluyla Floransa'ya geçmeyi uygun bulmadı. 
Çünkü hem Cennina'yı yeniden kaybetmişti hem de Floran- 
salılar halihazırda her bölgeyi askerleriyle donatmışlardı. Bu 
yüzden Volterra'ya yöneldi ve Volterra arazisinde bulunan çok 
sayıda müstahkem mevkii ele geçirdi. Oradan sonra Pisa ara- 
zisine geçti ve Gherardesca ailesinden Kont Arrigo ve Kont 
Fazio'nun sağladığı imkânlarla bazı müstahkem mevkileri ele 
geçirdi, oradan da Campiglia'ya saldırdı. Ancak burayı alamadı 
çünkü burası hem Floransalılar hem kış tarafından savunu- 
luyordu. Bu yüzden kral ele geçirdiği bölgelerde muhafızlar 
bıraktı. Hem buraları savunmayı hem bölge kırsalını yağmala- 
yabilmeyi amaçlıyordu. Kendisi de ordusunun geri kalanıyla 
birlikte Siena kırsalındaki kışlasına çekildi. 

Bu sırada mevsim şartlarının yardım ettiği Floransalılar her 
türlü yöntemle birlik topladılar ve bunların başına Ürbino beyi 
Federigo ile Rimino beyi Gismondo Malatesti'yi geçirdiler. 
Bu beyler arasında anlaşmazlık olsa da müfettişler Neri di 
Gino ve Bernardetto de’ Medici'nin becerileri sayesinde öyle 
bir birlik sağlandı ki o büyük kışta [1448] araziye çıkıp Pisa 
arazisinde kaybedilmiş olan yerleri ve Volterra arazisindeki 
Pomerance'yi geri aldılar. Kralın askerleri ise Maremme'yi 
yağmaladıktan sonra daha fazla ilerleyemediler ve hattâ sa- 
vunmaları için kendilerine emanet edilen bölgeleri dahi zor- 
lukla koruyabildiler. Ancak yaz geldiğinde müfettişler bütün 
birliklerini Spedaletto'da konuşlandırdılar. Beş bin süvarileri 
ve iki bin piyadeleri vardı. Kral da kendi birlikleriyle Cam- 
piglia'nın üç mil? yakınına kadar geldi. Birliklerinin sayısı on 
beş bindi. Kralın Campiglia'yı kuşatacağı düşünülürken o Pi- 
ombino'ya ilerledi. Bölgedeki tedarik yetersiz olduğu için ve 


3 4.47 km. 
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burayı ele geçirmenin kendisi için çok kullanışlı, Floransalılar 
içinse yıkıcı olacağını düşündüğü için burayı kolayca ele ge- 
çirmeyi umuyordu. Zira bu bölgeden yürüteceği uzun soluklu 
bir savaşla Floransalıları yıpratabilir, buraya deniz üzerinden 
ikmal sağlayabilir, gene deniz üzerinden tüm Pisa kırsalında 
karışıklıklar yaratabilirdi.? Haliyle bu saldırı Floransalıları hiç 
memnun etmedi. Kendi aralarında ne yapılması gerektiğini 
tartıştıktan sonra, eğer ordularıyla birlikte Campiglia çalılıkla- 
rında direnebilirlerse kralı ya yenilmiş ya aşağılanmış bir halde 
geri çekilmeye zorlayabilecekleri kanaatine vardılar. Bu yüzden 
Livorno'da bulunan dört kadırgalarını silahlarla teçhiz ettiler, o 
kadırgalarla birlikte üç yüz piyadeyi Piombino'ya gönderdiler. 
Ovadaki çalılık bölgelerde kamp kurmanın tehlikeli olacağına 
kanaat getirip Caldane'ye,” saldırı almalarının çok zor olduğu 
bir yere konuşlandılar. 


16 
Kral Alfons'un Geri Çekilmesi 


Floransa ordusu, ikmalini yerleşimin seyrek ve az olduğu ku- 
şatılmış şehirlerden yaptığı için bu konuda zorlanıyordu. Ordu 
bu durumdan mustaripti ama bilhassa şarap kıtlığı vardı. Zira 
ne yanlarında şarap bulunuyordu ne başka bir yerden getire- 
biliyorlardı. Oysa ordudaki herkes için belli bir miktar şarap 
olmaması olacak iş değildi. Gelgelelim kral, Floransa birlikleri 
tarafından sıkıştırılmış olsa da at yemi hariç her şeye fazlasıyla 
sahipti çünkü bunları deniz yoluyla temin ediyordu. Floransa- 
lılar da deniz yoluyla levazım tedarik etmeyi denemek için bu 
levazımı dört kadirgalarina yüklediler. Bunlar gelirken kralın 
kadırgaları onları karşıladı, ikisine el koydu, ikisini bölgeden 


% Piombino Tiren denizine kıyısı olan bir kıyı kentiydi. Karasal olarak 
Pisa'ya olan uzaklığı yak. 100 km. 

25 Modern İtalyancada Caldana. Bugün burası Livorno sınırları içinde- 
dir. Piombino'nun yak. 18 km kuzeydoğusunda bulunur. 
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uzaklaştırdı. Bu kayıp Floransa ordusunun yeni malzeme te- 
darik etme ümidini yok etti. Bu yüzden, bilhassa şarap yok- 
luğundan, yiyecek arayan iki yüz ya da daha fazla kişi kralın 
ordugâhına kaçtı. Şarabın olmadığı, suyun ise bozuk olduğu 
bu kadar sıcak bir yerde kalmak istemediklerini söyleyen diğer 
birlikler de mızmızlanmaya başladılar. Nihayetinde müfettişler 
bu bölgeden ayrılmaya karar verdiler ve o sıralarda kralın elin- 
de bulunan başka müstahkem mevkileri zaptetmeye yöneldiler. 
Öte yandan levazım sıkıntısı çekmeyen ve silahlı güç bakımın- 
dan daha üstün olan kralın da ihtiyaçları var gibi görünüyordu. 
Çünkü yılın o zamanlarında bataklık bölgelerden kaynaklanan 
hastalıklar, ordusunda epey yayılmıştı. Bu hastalığın gadri öyle 
büyük oldu ki pek çok askeri öldü, neredeyse sağlam kimse de 
kalmadı. 

Bu yüzden kral bir uzlaşma yolu aramaya yöneldi. Floran- 
salılardanelli bin florin ve Piombino'nun kendisine bırakılma- 
sını istedi. Bu mesele Floransa'da tartışıldı. Barış yanlısı pek 
çok kişi bunu kabul ediyordu. Sürdürülmesi için bu kadar çok 
harcama gereken bir savaşı kazanmak için neye güvenecekle- 
rini bilmiyorlardı. Ancak Floransa'ya giden Neri di Capponi% 
çeşitli sebepler sunarak bu teklif aleyhine öyle bir konuştu ki 
bütün yurttaşlar hep bir ağızdan bu barış teklifini reddettiler. 
Piombino beyini” de korumaları altına alıp barışta ve savaşta 
ona yardım etme sözü verdiler. Tek şartları teslim olmaması ve 
şimdiye kadar yapmış olduğu gibi savunmaya istekli olmasıydı. 
Bu kararı öğrenen ve ordusundaki zayıflık sebebiyle bu bölgeyi 
ele geçiremeyeceğini gören kral sanki hezimete uğramış gibi 
karargâhını oradan kaldırdı. Arkasında iki binden fazla ölü bı- 
raktı. Zayıf ordusunun geri kalanıyla Siena kırsalına geçti, ar- 
dından Krallığa döndü. Floransalılara karşı tamamen öfke do- 
luydu ve onları ilkbaharda yeniden savaşmakla tehdit ediyordu. 


5 BGM'e göre Neri di Capponi o sırada Floransa ordusuyla birlikte 


Piombino'dadır. 
7 Rinaldo Orsini (BEM, s. 246). 
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Kontun Gizli Emelleri ve 
Milanoluların Karşı Planları 


Toscana'daki vaziyet olağan seyrinde ilerlerken, Lombardi- 
ya'da Kont Francesco Milanoluların komutanı olmuştu. Her 
şeyden önce Francesco Piccinino'yu dost edindi. Piccinino 
Milanolular için savaşıyordu. Öyle ki seferlerinde ya kontu 
kayıracaktı ya da onunla çatışmaktan imtina edecekti. Bunun 
ardından kont ordusuyla beraber araziye çıktı. Kendilerini 
kontun güçlerine karşı savunamayacaklarını düşünen ve Mi- 
lanoluların hâkimiyeti altına da girmek istemeyen Pavialılar, 
Milano'ya tâbi olmamaları şartıyla konta teslim olmayı teklif 
ettiler. Kont bu şehre sahip olmayı istiyordu. Planlarını gizle- 
mek için çok görkemli bir başlangıç olacağı fikrindeydi. Onu 
sadakat yeminini bozmaktan ne korku ne de utanç alıkoyu- 
yordu. Zira büyük adamlar için utanç, hileyle elde etmek değil, 
sadece kaybetmektir. Endişesi ise, burayı ele geçirdiği zaman, 
Milanoluların öfkelenerek Venediklilere teslim olmasıydı. Ele 
geçirmediği durumda da çoğu Milano yurttaşının tebaası ol- 
mak istediği Savoie dükünden korkuyordu.? Her iki durumda 
da Lombardiya'daki hâkimiyetinden olabilirdi. Gene de burayı 
bir başkasına bırakmaktansa ele geçirmesinin daha tehlikesiz 
olduğunu düşünerek şehrin teklifini kabul etmeye karar ver- 
di. Milanoluları ikna yoluyla teskin edebilirdi. Onlara, Pavia'yı 
teslim almaması durumunda şehrin başına gelecek tehlikeleri 
anlattı. Çünkü Pavia yurttaşları ya Venediklilere ya düke tes- 
lim olacaklar, iki durumda da iktidarları sona erecekti. Onu bir 
dost olarak yakında bulundurmaları da Venedikliler ve Savoie 


28 Milano'ya karşı. 

> Savoie dükü I. Louis (1413-1465). Kardeşi Marie, Milano dükü Fi- 
lippo Maria Visconti ile evliydi. Filippo ölünce haliyle kendisine de Mi- 
lano'da hüküm sahibi olma fırsatı doğmuş oluyordu. Kontun korkusu 
bu yüzden. 
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dükü gibi kuvvetli düşmanlardan biri olarak karşılarında bul- 
malarından iyi olurdu. Milanolular durumdan oldukça rahat- 
sız oldular. Kontun emellerinin ve nereye varmak istediğinin 
ortaya çıktığını düşündüler. Ancak kendilerini açık edemezler- 
di. Çünkü dükten yüz çevirdikten sonra Venediklilerden başka 
yönelebilecekleri kimse yoktu. Onların sunacağı kibirli ve ağır 
şartlardan da çekiniyorlardı. Bu yüzden kontla olan bağlarını 
koparmamaya, bu süreçte başlarındaki sıkıntıları onu kullana- 
rak aşmaya karar verdiler. Eğer bu sıkıntılardan azat olurlarsa 
konttan da kurtulabileceklerini umuyorlardı. Zira yalnızca Ve- 
nediklilerden değil, Cenevizlilerden ve Filippo'nun bir kız kar- 
deşinden doğma Charles d'Orléans adına savaşan Savoie dü- 
künden de saldırı yiyorlardı. Cenevizlilerin ve Savoie dükü- 
nün saldırıları kont tarafından az bir çabayla püskürtüldü. Bu- 
nun üzerine düşman olarak yalnızca Venedikliler kaldı. Onlar 
da güçlü bir orduyla Milano devletini ele geçirmek istiyorlar, 
Lodi ve Piacenza'yı da ellerinde tutuyorlardı. Kont karargâhını 
Piacenza'ya kurdu ve uzun süren uğraşlar sonucunda şehri ele 
geçirip yağmaladı. Ardından kış geldi ve birliklerini kışlalarına 
yolladı, kendisi de Cremona'ya gidip kışı eşiyle geçirdi. 


18 


Kont Francesco'nun Venediklilere Karşı 
Kazandığı Zafer 


İlkbahar gelince Venedik ve Milano orduları sahaya çıktılar. 
Milanolular önce Lodi'yi zaptedip ardından Venediklilerle 
anlaşmak istiyorlardı çünkü savaş harcamaları gitgide artmış- 
tı, aynı zamanda komutanlarının sadakatine güvenmiyorlardı. 
Nihai amaçları ise barıştı. Böylece rahatlayıp konttan yana gü- 
vende olacaklardı. Bunun üzerine ordularını Caravaggio'yu al- 
maya sevk ettiler. Bu müstahkem mevkiyi düşmandan ele ge- 
çirdikleri anda Lodi'nin kendilerine teslim olacağını umuyor- 


* T. Charles d'Orléans, Valentina Visconti'nin oğluydu. 
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lardı. Kontun gönlünde Adda'yı geçip Brescia arazisine sal- 
dırmak olsa da Milanolulara itaat etti. Caravaggio'yu kuşattı, 
hendeklerle ve tabyalarla konumunu tahkim etti. Öyle ki eğer 
Venedikliler kuşatmayı kırmak isterlerse dezavantajlı bir şekil- 
de saldırmak zorunda kalacaklardı. 
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10. Harita: Lodi ve Piacenza'nın Milano şehrine konumu. Pavia ve 
Parma bağımsızlıklarını ilân etmişti. Venedik'in Lodi ve Piacenza üze- 
rinden Milano'yu ele geçirmesini zorlaştırmanın yollarından biri de Pa- 
via'nın kontrol altına alınmasıydı. 


Öte yandan Venedikliler, Micheletto komutasındaki ordula- 
rıyla beraber kontun karargâhının iki ok menzili uzağına kadar 
sokuldular. Günlerce orada kaldılar ve pek çok çatışma oldu. 
Kont gene de müstahkem kenti sıkıştırmaya devam ediyordu. 
Sonunda onları öyle bir duruma getirdi ki teslim olmayı kabul 
ettiler. Bu durum Venediklileri hayal kırıklığına uğrattı. Ca- 
ravaggio'nun kaybıyla beraber kendi seferlerinin de hezimet- 
le sonlandığını düşünüyorlardı. Venedik kurmayları arasında 
bölgeye ne yolla yardım ulaştırılacağına dair oldukça hararetli 
bir tartışma oldu. Düşmanla karşılaşmanın düşman tabyala- 
rı arasından geçmek dışında bir yolu görünmüyordu. Bunun 
dezavantajı da çok büyüktü. Gelgelelim her şüpheli ve riskli 
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girişime doğal olarak ihtiyatlı ve mesafeli yaklaşan Venedik 
senatosu dahi bu müstahkem şehrin kaybına o kadar önem at- 
fetmişti ki burayı kaybetmemek için her şeyi riske atmaktan 
yanaydı. Buranın kaybıyla tüm seferi kaybetmektense bu yolu 
tercih etmişlerdi. Dolayısıyla her ne yolla olursa olsun konta 
saldırma kararı aldılar ve bir sabah uygun bir vakitte uyanıp 
silahlanarak nispeten az savunulan bir taraftan konta saldırdı- 
lar. İlk saldırıda, beklemediği bir saldırıya uğrayan her birlik- 
te olduğu gibi, Sforza'nın ordusunda da kargaşa baş gösterdi. 
Ancak tüm karışıklık kont tarafından öyle bir bastırıldı ki, en- 
gelleri aşmak için pek çok girişimde bulunup muvaffak ola- 
mayan düşman yalnızca püskürtülmedi, kaçmak zorunda kaldı 
ve hezimete uğradı. Öyle ki en az on iki bin süvarinin olduğu 
ordudan geriye bin kişi dahi kalamadı. Bununla beraber tüm 
levazım ve araçları da düşmanlarının eline geçti. 

Çapulların ve esirlerin arasında Venedikli levazım subay- 
larından biri bulundu.?! Tamamen hüzün içindeydi. Savaştan 
önce ve savaş sırasında kont hakkında ileri geri konuşmuş, 
onun aşağılık bir piç olduğunu söylemişti. Hezimetten sonra 
kendini esir olarak bulmuştu ve yaptığı hataları hatırlıyordu. 
Hak ettiği şekilde muamele göreceğinden endişe eder va- 
ziyetteydi; işler tıkırında giderken küstahlaşan ama işler ters 
gittiğinde sefil ve mütevazı bir kılığa bürünen kibirli ve alçak 
adamların tabiatına uygun olarak çekingen ve ürkek bir halde 
kontun huzuruna çıktı. Gözyaşları içinde kontun dizlerine ka- 
pandı ve ona yaptığı haksızlıklardan ötürü af diledi. Kont onu 
ayağa kaldırdı. Kolunu tuttu ve onu yüreklendirdi, iyiyi ümit 
etmeye teşvik etti. Sonra da sağduyulu ve ağırbaşlı olarak ta- 
nınmak isteyen birinin, hiç hak etmeyen kişiler hakkında kötü 


3t Venedik'te iki levazım subayı bulunuyordu. Bunlardan biri şehirdeki 
yapılardan ve şehrin asayişinden sorumlu olan genel levazım subayı (il 
provveditore comune), diğeriyse donanma hazinesinden ve denizcilerin 
maaşlarından sorumlu olan deniz levazım subayıydı (il provveditor di 
mare). (ed.n.) 
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konuşmak gibi bir hataya düşmüş olmasına hayret ettiğini söy- 
ledi. Kendisini aşağıladığı konulara gelince, babası Sforza ile 
annesi Madonna Lucia arasındaki ilişki için yapabileceği bir 
şey olmadığını, çünkü o sırada orada olmadığını ve onlara bir- 
likte olmaları için imkân sağlayamayacağını, dolayısıyla olan 
bitenden dolayı övülebileceği ya da yerilebileceği bir durum 
olmadığına inandığını ekledi. Ancak bizzat yapmış olduklarına 
dair bilgi sahibiydi ve kimsenin onu aşağılayamayacağı şekilde 
hareket etmişti. Bunlarla ilgili de hem kendisi hem ülkesinin 
senatosu yeni ve doğru bir tanıklık sağlayabilirlerdi. Son olarak 
onu gelecekte başkaları hakkında daha ölçülü konuşmaya ve 
seferlerinde daha temkinli olmaya teşvik etti. 


19 
Venediklilerin Kontla Anlaşması 


Bu zaferden sonra kont, muzaffer ordusuyla birlikte Brescia 
arazisine geçti ve tüm kırsal bölgeleri ele geçirdi. Ordugâhını 
da Brescia'ya iki millik bir mesafede kurdu. Öte yandan Vene- 
dikliler de bu bozgundan sonra Brescia'nın, önceden olduğu 
gibi, saldırı altında kalacak ilk yer olduğundan endişe ederek 
hızlıca bulabildikleri en iyi muhafızlarla şehri donattılar. Binbir 
gayretle birlikler topladıktan sonra bunları ordularından geri 
kalan diğer birliklerle birleştirdiler ve müttefikleri olan Flo- 
ransalılardan yardım talep ettiler. Kral Alfons ile olan savaştan 
azat olan Floransalılar da onlara yardım olarak bin piyade ve 
iki bin süvari gönderdi. Bu kuvvetlerle birlikte Venedikliler uz- 
laşma yollarını düşünebilecekleri vakti kazanmışlardı. Zama- 
nında Venedik Cumhuriyeti için savaşta kaybedilmeye yazgı- 
lıymış gibi duran bir mesele, anlaşma masasında bir kazanıma 
dönüşmüştü ve savaş meydanında kaybettikleri şeyleri barış 
masasında defaatle iki misli olarak geri aldıkları da olmuştu. 
Venedikliler Milanoluların konttan şüphelendiğini, kontun 


2 Levazım subayına atfen. 
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da aslında komutan değil, Milano hükümdarı olmak istediği- 
ni biliyorlardı. Kiminle barış yapacakları kendilerine kalmıştı. 
Kont şahsi hırsları için, Milanolular korktukları için barış yap- 
mak istiyorlardı. Nihayetinde kontla anlaşıp Milano'yu ele ge- 
çirmesi için ona yardım teklif etmeye karar verdiler. Kont tara- 
fından aldatıldıklarını anlayan Milanoluların nefrete bürünüp 
konttan başka herkesin hükmü altına girmeyi kabullenebi- 
leceklerine, ne kendi kendilerini koruyabilecekleri ne konta 
güvenebilecekleri bir duruma geldiklerinde ise yönelecek bir 
yer bulamayıp Venediklilerin kucağına düşeceklerine ikna ol- 
dular. Kararlarını verdikten sonra kontun gönlünü aradılar ve 
Caravaggio'da kazanılan zaferin Milanolulara değil, kendisine 
ait olmasını arzu eden kontu barışa dünden hazır buldular. 

Yapılan antlaşmayla Venedikliler, kont Milano'yu ele geçi- 
rene kadar ona her ay on üç bin florin ödeme ve ayrıca savaş 
sırasında dört bin süvari ve iki bin piyade asker yardımı yapma 
yükümlülüğünün altına girdiler. Öte yandan kont da savaşta 
kazandığı şehirleri, esirleri ve diğer her şeyi Venediklilere tes- 
lim edecek, Kont Filippo'nun ölmeden önce kendisine vadet- 
tiği topraklarla yetinecekti. 


20 


Milanoluların Konta Yolladığı Elçiler ve 
Elçinin Söylevi 


Bu anlaşma Milano'da öğrenilince şehirde Caravaggio zaferi- 
nin yarattığı sevinçten daha büyük bir hüzün yarattı. Şehrin 
önde gelenleri üzülüyor, halk yasa bürünüyor, kadınlar ve ço- 
cuklar ağlıyor, hepsi birlikte kontu hain ve kaypak ilân ediyor- 
du. Kontu aldığı bu nankör karardan ne ricalarla ne de vaat- 
lerle vazgeçirebileceklerine inansalar da cürmünü hangi yüzle 
ve hangi sözlerle meşru kılmaya çalışacağını görmek için ona 
elçiler yolladılar. Elçiler kontun huzuruna çıktı ve içlerinden 
biri şu cümlelerle konuştu: 
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Birinden bir şey almak isteyenler genelde o kişiyi ricalar- 
la, ödüllerle veya tehditlerle etki altına almaya çalışırlar ki 
muhatapları ya merhametten ya kazançtan ya da korkudan 
dolayı kendisinden her ne isteniyorsa onu yapsın. Ancak 
gaddar, açgözlü, ve kendilerince güçlü olanlarda bu üçünün 
de yeri yoktur. Onları ricalarla uysallaştırabileceğine, ödül- 
lerle kazanabileceğine veya tehditlerle sindirebileceğine 
inananlar boş bir çabanın içerisindedir. 

Biz şimdi, geç de olsa, senin gaddarlığını, ihtirasını ve 
kibrini anlayıp sana geliyoruz. Bir şeyi müzakere etmek 
istediğimizden ya da dileyeceğimiz herhangi bir şeyi elde 
etmek inancımızdan dolayı burada değiliz. Amacımız sana, 
Milano halkından gördüğün iyilikleri hatırlatmak, bu iyi- 
liklere nasıl bir nankörlükle karşılık verdiğini göstermektir. 
Öyle ki maruz kaldığımız kötülükler arasında en azından 
sana sitem etmekle yüreğimiz bir miktar soğusun. 

Dük Filippo'nun ölümünün ardından içinde bulun- 
duğun durumu iyi hatırlamalısın: Papanın ve kralın düş- 
manıydın. Floransalıları ve Venediklileri terk etmiştin. Ya 
sana karşı duydukları haklı ve taze öfkeden ya da artık sana 
ihtiyaçları olmadığından neredeyse onların da düşmanı ol- 
muştun. Elindeki azıcık birlikle, dostun ve paran olmadan, 
iktidarını ve eski itibarını sürdürebilme ümidin elinden 
alınmış vaziyette, Kiliseye karşı giriştiğin savaşta bitik bir 
hale gelmiştin. Eğer bizim dostluğumuz olmasaydı bunlar- 
dan dolayı kolayca yitip giderdin. Çünkü dükümüzün anı- 
sına duyduğumuz saygıdan ötürü sana kapımızı bir tek biz 
açtık. Sen bir evlilik ve dostluk yoluyla onunla bağ kur- 
muştun. Biz senin sevginin onun haleflerine de geçeceğine, 
eğer onun sana sağladıklarına bizimkiler de eklenecekse 
yalnızca sağlam dost olmanın değil, et ile tırnak gibi olma- 
nın da gerekliliğine inandık. Bu yüzden eski anlaşmamıza 
Verona ve Brescia'yı da ekledik. Sana daha ne verebilir, ne 
vadedebilirdik? Ve sen, o zamanlarda -bizi bir yana bırak- 
herhangi birinden bir şeyi elde etmek şöyle dursun, isteye- 
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bilir miydin? Yani bizden hiç ummadığın bir iyilik gördün. 
Karşılığında bizim senden gördüğümüz ise umulmadık bir 
fenalıktır. 

Ve sen de o kararmış gönlünü bize göstermekten şim- 
diye dek geri durmadın. Zira neredeyse henüz ordumuzun 
komutanı dahi olmadan evvel, adalete tümden aykırı ola- 
rak Pavia'yı ele geçirdin. Zaten bu bile senin dostluğunun 
altında yatan amaca dair bizi uyandırmalıydı. Bu görkemli 
edinimin sendeki hırsı mutlaka dizginleyeceğini düşünerek 
bu haksızlığa da katlandık. Heyhat! Oysa bir şeyin tümü- 
nü isteyenler onun bir kısmıyla yetinmezler! Elde edeceğin 
kazanımlardan bizim de memnun olacağımızın sözünü 
verdin. Çünkü biliyordun ki bize peyderpey verdiğini bir 
hamlede geri alabilecektin, tıpkı Caravaggio zaferinden 
sonra olduğu gibi: Bizim kanımız ve paralarımızla kazanı- 
lan bu zafer sonradan bizim yıkımımız oldu. 

Kendilerini ezmek isteyenlerin ihtiraslarına karşı öz- 
gürlüklerini savunmak zorunda kalan o şehirler ne de baht- 
sızdır! Ama onlardan da bahtsızı, kendilerini ellerindeki 
paralı ve sadakatsiz askerlerle savunmak zorunda kalanlar- 
dır! Hiç değilse bizim yaşadıklarımız gelecek nesillere ibret 
olsun; Thebai'in ve Makedonyalı Philippos'un yaşadıkla- 
rı ne yazık ki bizim tarafımızdan kıymet görmedi. O da 
Thebai düşmanlarına karşı zafer kazandıktan sonra, önce 
şehrin komutanı, ardından düşmanı ve en son hükümdarı 
olmuştu." Biz de hiç itimat etmememiz gereken birine çok 


33 Makedonyalı Philippos, Büyük İskender'in babası П. Philippos (MÖ 
382-336). Delphoi Komşular Birliği (Арфіктоомкбт) ile Phokisliler 
arasındaki kutsal savaşların üçüncüsünde (MÖ 356-346) Thebailılar 
Makedonya kralı Philppos'tan yardım istemiş, Philippos ise bunu Yu- 
nan dünyasının iç işlerine karışma fırsatı olarak görmüştü. Bunun üze- 
rine Thebaihlar ona karşı Atinalılarla bir birlik kurduysa da Philippos 
onları da yenmiş, Thebai'dan savaş tazminatı almış ve şehirde bir Make- 
don garnizonu bulundurma şartını kabul ettirmişti. (Aslında Thebai'ın 
Makedon hükmü altına tamamen girmesi İskender dönemindedir. Bu 
dönemde Atina-Thebai Birliği Makedonya'ya karşı ayaklanmış, İsken- 
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güvenmemiz dışında hiçbir suçla itham edilemeyiz. Çünkü 
senin geçmiş yaşamın ve hiçbir ayrıcalık veya iktidarla doy- 
mayan obur gönlün bizi uyarmalıydı. Lucca beyine ihanet 
eden, Floransalılardan ve Venediklilerden fidye koparan, 
dükü hor gören, bir kralı aşağılayan ve hepsinden önem- 
lisi Tanrı'ya ve onun kilisesine bunca zararlar vermiş olan 
birinden medet ummamalıydık. Bunca hüküm sahibinin 
Francesco Sforza'nın göğsünde Milanolulardan daha az 
nüfuz sahibi olduğuna ve diğerlerine olan sadakat yeminini 
defaatle bozmuş olan Francesco Sforza'nın bize olan sada- 
katini gözetmek zorunda olacağına asla inanmamalıydık. 
Gene de bizim suçlanmamıza sebep olan bu akılsızlığımız, 
senin ihanetini mazur göstermeyeceği gibi, haklı sitem- 
lerimizin tüm dünyada sana yükleyeceği kötü şöhreti de 
boşa çıkarmaz. Ayrıca elindeki birlikler bizim tarafımız- 
dan başkalarına saldırman ve korku salman için hazırla- 
nıp sonunda bize saldırmaya ve zarar vermeye geldiğinde 
vicdanının iğnelemeleri seni terk etmeyecektir. Çünkü sen 
de kendinin, baba katillerine yaraşan bir cezaya layık ol- 
duğunu düşüneceksin. Ve hırsın seni kör etse de senin bu 
adaletsizliğine şahit olan dünya senin gözlerini açacaktır. 
Eğer yalan yeminler, suiistimal edilen sadakat ve ihanetler 
Tanrı'yı rahatsız ediyorsa ve şimdiye kadar gizli bir sebep- 
ten ötürü yaptığının aksine daima kötü adamların dostu 
olmak istemiyorsa, o gözlerini senin için açacaktır. 
Mutlak bir zafer beklemeyesin, Tanrı'nın haklı öfke- 
si seni bu zaferden alıkoyacaktır. Biz de özgürlüğümüzü 
ölerek kaybetmeye hazırız. Onu koruyamadığımız yerde 
de senden başka her hükümdara tâbi oluruz. Son olarak, 
günahlarımız tüm aksi isteğimize rağmen senin eline düş- 
memize yol açacak kadar büyük olsa bile; senin tarafından 
desiselerle ve alçakça başlatılan bu hükümdarlığın sana 


der isyanı bastırmak için harekete geçmişti. Önce diğer şehirler, en son- 
ra Thebai İskender'e teslim oldu.) Machiavelli'nin anlattığı doğruysa 
Milanolular bu hadiseyle kendi yaşadıklarını bir tutmuşlar. 
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veya oğullarına utanç ve zarar vererek sona ereceğinden 
emin ol! 


21 
Venediklilerin İkili Oynaması 


Kont, Milanoluların iğnelemelerini her yerinde hissetse de ne 
sözlerinde ne jestlerinde herhangi bir değişiklik göstermeden 
bu akılsız sözlerdeki ağır haksızlığı öfke içindeki gönüllerine 
verdi. Eğer aralarındaki farka karar verebilecek birinin huzu- 
runda olsaydı bu sözlere ayrıntılı bir şekilde cevap verebilirdi 
çünkü kendisinin Milanolulara zarar vermediği, bilakis onlar- 
dan zarar görmemek için önlem aldığı görülürdü. Çünkü Ca- 
ravaggio Zaferi sonrasında olan biteni iyi biliyordu. Verona'yı 
ve Brescia'yı ona vermek yerine Venediklilerle barış yapmanın 
yollarını arıyorlardı. Böylece düşmanlık yükü ona yüklenecek, 
zaferin meyveleri, barışın itibarı ve savaştan edinilecek tüm 
kazanç onlara kalacaktı. Bu yüzden, onların yapmayı dene- 
diği anlaşmayı kendisi yaptı diye sitem etmeye hakları yoktu. 
Eğer bu yolu tutmakta bir şekilde geç kalsaydı, bugün onların 
kendisine ettiği sitemi kendisi onlara ediyor olabilirdi. Dedik- 
lerinin doğru olup olmadığını da kendi intikamcıları olarak 
çağırdıkları Tanrı, savaşın bitişiyle birlikte, gösterecekti. Onun 
aracılığıyla, ikisinden hangisinin onun dostu olduğunu ve han- 
gisinin daha adil bir savaş verdiği görülecekti. 

Elçiler ayrıldıktan sonra kont Milanolulara saldırabileceği 
bir tertibat aldı ve Milanolular da savunma için hazırlandılar. 
Braccesca'nın Sforzesca'ya duyduğu kadim nefret dolayısıyla 
Milanolulara sadık olan Francesco ve Іасоро Piccinino ile bir- 
likte, Venediklilerle kontu birbirlerinden ayırana dek özgür- 
lüklerini savunmayı düşündüler. Venediklilerle kontun uzun 
süre birbirlerine sadık ve dost kalamayacaklarını düşünüyor- 
lardı. Öte yandan aynı şeyin farkında olan kont, yükümlülükle- 
rin yeterli gelmeyeceğine kanaat getirip Venediklileri ödüllerle 


Altıncı Kitap 455 


elde tutmanın akıllıca olduğunu düşündü. Bu yüzden savaşta 
yapılacak seferleri paylaştırarak Crema'ya saldırma işini Vene- 
diklilere verdi. Kendisi de geri kalan birliklerle diğer devletlere 
saldıracaktı. Venediklilerin önüne konan bu yemek, Kont'un 
Milanolulara ait hâkimiyet sahasını zaptetmesine ve Milano- 
luları dışarıdan bir şey temin edemeyecekleri bir şekilde kendi 
şehirlerinde sıkıştırmasına kadar Venediklilerin kontla olan 
dostluğunun devamını sağladı. En sonunda Milanolular Vene- 
dike elçiler yollayarak onlardan durumlarına merhamet gös- 
termelerini, Milano'yu aldıktan sonra bile zaptedemeyecekleri 
bir tiran yerine cumhuriyetçi gelenekleri uyarınca Milano'nun 
özgürlüğünü desteklemelerini talep ettiler. Kontun daha önce 
yapılan anlaşmaya uyacağına da güvenmemelerini zira onun 
Milano'yu eski sınırlarına ulaştırmak isteyeceğini söylediler. 
Venedikliler Crema'yı henüz alamamışlardı. Gerçek yüzleri- 
ni göstermeden evvel burayı almak istiyorlardı ve bu yüzden, 
kontla yaptıkları anlaşma gereği Milanolulara yardım edeme- 
yeceklerini ilân ettiler. Ancak bu elçilerin kendi hükümetle- 
rine kuvvetli bir barış umudu sunabilecekleri şekilde onlarla 


ilgilendiler. 


22 
Kontun Milanoluları ve Venediklileri Kandırması 


Kont ordusuyla birlikte Milano'ya artık o denli yaklaşmıştı ki 
dış mahallelerde çatışmalar yaşanıyordu. Bu sırada Crema'yı 
almış olan Venedikliler, Milanolularla dostluk kurmak için 
daha fazla beklemeye gerek duymadılar ve onlarla anlaşmaya 
vardılar. Anlaşmanın ilk şartları arasında, Milano'nun özgürlü- 
günü tüm güçleriyle koruma sözü vardı. Anlaşma imzalandık- 
tan sonra kontun yanındaki birliklerine oradan ayrılıp Venedik 
kampına gelmeleri emredildi. Kontu da Milanolularla yaptık- 
ları anlaşma hakkında bilgilendirdiler ve ona bu anlaşmayı ka- 
bul etmesi için yirmi gün verdiler. Gerçi kont Venediklilerin 
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bu yola sapmasına şaşırmadı çünkü zaten uzun süre önce bunu 
öngörmüştü ve bunun her an gerçekleşebileceğinden çekini- 
yordu. Ancak gerçekleştiğinde gene de üzülmekten ve yüzüstü 
bıraktığı Milanoluların ona dair hissettiği hayal kırıklığının 
aynısını hissetmekten geri duramadı. Anlaşmayı ona bildirmek 
amacıyla Venedik tarafından yollanan elçilere iki gün sonra 
cevap verdi. Bu süreçte Venediklileri oyalayıp seferine devam 
etme niyetindeydi. Bu yüzden, anlaşmayı kabul etmek istediği- 
ni söyledi ve elçilerine sözde bu işi onaylamak için tam vekâlet 
vererek onları Venedik'e yolladı. Ancak gizliden gizliye de an- 
laşmayı hiçbir şekilde onaylamamalarını, bunun yerine farklı 
mazeretler uydurup kaçınma hamleleri yaparak süreci uzatma- 
larını istedi. Venediklileri doğruyu söylediğine daha iyi ikna 
edebilmek için Milanolularla bir aylık bir ateşkes yaptı ve bir- 
liklerini, daha önce ele geçirdiği bölgelerdeki kışlalara dağıttı. 

Bu yol kontun zaferine ve Milanoluların hezimetine yol 
açtı. Zira artık barış yapıldığına inanan Venedikliler savaş için 
gerekli tedariki sağlamada ağır davrandılar, Milanolular ise 
dostları Venediklilerle birlikte, ateşkes yapıldığını ve düşma- 
nın uzaklaştığını görüp kontun seferden vazgeçtiğine tama- 
men inandılar. Bu fikir onları iki türlü zarara uğrattı: Evvela 
savunma önlemlerini gevşettiler; ikincisi, ekim zamanında ta- 
hıl ekimini düşmandan henüz azat olmuş bölgede yaptılar ve 
bu sayede kont geri döndüğünde onları daha rahat bir şekilde 
kıtlıkta bırakabildi. Öte yandan düşmanlarına zarar veren tüm 
bu gelişmeler konta yardımcı oldu ve ona nefes almak ve yar- 
dım toplamak için vakit kazandırdı. 


23 . 
Floransa'da Fikir Ayrılıkları 
Lombardiya'daki bu savaş sırasında Floransalılar iki tarafı da 


tutmadı. Ne Milanoluları savundular ne de daha sonra kontu 
desteklediler. Çünkü kont yokluk içinde değildi ve acil bir yar- 
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dım talep etmemişti. Yalnızca Caravaggio hezimeti sonrasında 
Birliğin getirdiği yükümlülüklerden dolayı Venediklilere yar- 
dım yollamışlardı. Ancak Kont Francesco yalnız kalıp müraca- 
at edebileceği bir yer olmayınca bu yardımı Floransalılardan, ya 
doğrudan devletten ya da hususi olarak dostlarından, bilhassa 
da kendisiyle süregelen bir dostluğu olan, tüm girişimlerinde 
içtenlikle tavsiye aldığı ve büyük yardımlar gördüğü Cosimo 
de Medici'den istemek zorunda kaldı. Cosimo bu acil gerek- 
siniminde de onu yüzüstü bırakmadığı gibi özel olarak büyük 
yardımlar yaptı ve bu seferi devam ettirmesi için onu yürek- 
lendirdi. Öte yandan şehrin de açıktan konta yardım etmesini 
istiyordu ama bu noktada zorluklarla karşılaştı. 

Floransa'daki en güçlü adam Neri di Gino Capponi'ydi 
(1449134 Ona göre kontun Milano'yu ele geçirmesinin şehre 
bir faydası olmayacaktı ve kontun savaşı sürdürmektense barı- 
şa onay vermesinin İtalya'nın güvenliği için daha doğru oldu- 
ğuna inanıyordu. En başta Milanoluların konta duydukları 
öfkeden dolayı Venediklilere tümden teslim olmasından çe- 
kiniyordu. Bu herkesin yıkımı anlamına gelirdi. Dahası, eğer 
kont Milano'yu ele geçirmeyi başarırsa, bunca büyük bir silah 
gücü bunca büyük bir devlet gücüyle birleştiğinde korkutucu 
olurdu; kont iken dahi bu kadar katlanılamaz bir adamın dük 
olduğunda artık tamamen katlanılmaz olacağı kanaatindeydi. 
Bu yüzden kontun sahip olduğu askeri şöhretle yetinmesinin, 
Lombardiya'nın iki cumhuriyet arasında bölünmesinin ve bu 
cumhuriyetlerin de diğerlerinin zararına olacak şekilde birleş- 
memesinin (bunlar zaten tek başlarına diğerlerine zarar vere- 
mezlerdi) hem Floransa hem de İtalya için daha iyi olacağını 
ifade etti. Ona göre bunu sağlamanın, konta yardım etmemek 
ve Venediklilerle olan kadim birliklerini sürdürmekten daha 
iyi bir yolu yoktu. 

Bu fikirler Cosimo'nun dostlarından kabul görmedi. Çün- 
kü onlara göre Neri cumhuriyetin iyiliğini düşündüğü için de- 


34 Bkz. vi.6-7. 
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gil, daha ziyade Cosimo'nun dostu olan kontun dük olmasını 
istemediği için bu fikirlere varmıştı. Zira kont eğer dük olursa 
Cosimo daha da güçlenecekti. Öte yandan Cosimo, konta yar- 
dım etmenin cumhuriyet ve İtalya için en kazançlı yol oldu- 
gunu halihazırda göstermişti. Çünkü ona göre Milanoluların 
özgürlüklerini koruyabileceklerine inanmak pek akıllıca değil- 
di. Zira yurttaş nitelikleri, yaşam biçimleri ve kadim cemaatleri 
her türden medeni hükümet yapısına zıttı.” Bu yüzden ya 
kont Milano dükü olmalıydı ya da Milano Venediklilerin hâ- 
kimiyeti altına girmeliydi. Ayrıca bu gibi bir durumda kimse 
iki tercih arasında şüpheye düşecek kadar ahmak olmazdı: Ya 
yanıbaşında güçlü bir dost, ya çok güçlü bir düşman... Ayrıca 
Cosimo, kontla savaş halinde olan Milanoluların Venediklilere 
tâbi olacağından endişe etmenin de yersiz olduğuna inanıyor- 
du. Zira Milano'da kontun birlikleri vardı ama Venediklilerin 
yoktu. Öyle ki özgür bir şekilde kendilerini savunamadıkları 
yerde Venediklilerdense konta tâbi olurlardı. 

Bu fikir ayrılıkları şehri büyük bir kararsızlık içinde bırak- 
mıştı. En sonunda anlaşma şartlarını müzakere etmek üzere 
konta elçiler göndermeye karar verdiler. Elçiler kontu savaş 
kazanma ümidi verecek kadar yürekli görürlerse onunla an- 
laşacak, aksi takdirde zorluk çıkaracak ve anlaşmayı erteleye- 


ceklerdi. 


24 
Nihayet Milano Dükü Francesco Sforza 


(1450) Elçiler Reggio'dayken kontun Milano hükümdarı ol- 
duğu haberi kendilerine ulaştı. Zira ateşkes süresi dolmuş, kont 
da Venediklilere rağmen şehri kısa sürede almak için birlikle- 


35 Machiavelli'ye göre Napoli'nin de Milano'nun da cumhuriyet rejimi- 
ne geçmesi imkânsızdı çünkü bu iki devletin de özgür olamayacak ka- 
dar çürümüş bileşenleri vardı. Bkz. Machiavelli, Sulla prima Deca di Tito 
Livio, 1.17. (ed.n.) 
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riyle birlikte oraya dönmüştü. Zira Venediklilerin Adda nehri 
tarafı dışında yardım ulaştırabilecekleri bir yol yoktu ve bu ge- 
çit kolayca kapatılabilirdi. Kış olduğu için, Venediklilerin onun 
yakınına kamp kurmasından da çekinmiyordu. Bilhassa Fran- 
cesco Piccinino'nun ölümü sonrasında Milanoluların başında 
yalnızca kardeşi Iacopo'nun kalması sebebiyle, kış bitmeden 
zaferi kazanmayı ümit ediyordu. Venedikliler ise Milano yurt- 
taşlarını direnmeye teşvik etmek için Milano'ya elçiler gönder- 
miş, onlara büyük ve hızlı bir yardım ulaştırmayı vadetmişlerdi. 

Kış boyunca Venediklilerle kont arasında bazı hafif çatış- 
malar yaşandı. Ancak havalar düzeldikten sonra Venedikliler 
Pandolfo Malatesti'nin komutasındaki ordularını Adda civa- 
rına konuşlandırdılar. Burada, Milano'ya yardım ulaştırmak 
için konta saldırmalarının ve şanslarını denemelerinin müm- 
kün olup olmadığını kendi aralarında müzakere ederlerken, 
hem kontun hem kendi ordusunun erdemini bilen Pandolfo 
bu denemeyi yapmanın yanlış olacağı kanaatindeydi. Ona göre 
kont yem ve tahıl yetersizliği yüzünden bölgede barınamaya- 
cak, kendisi de savaşmadan rahatça zafer kazanabilecekti. Bu 
yüzden Milanolulara yardım ümidi aşılamak ve çaresizce kon- 
ta teslim olmalarını engellemek için ordugâhın olduğu yerde 
kalmasını önerdi. Bu öneri Venedikliler tarafından kabul gör- 
dü. Ya bu yolu güvenli görüyorlardı ya da Milanoluların içinde 
bulunduğu müşkülün devamını istiyorlardı ki böylece Mila- 
nolular Venedik hâkimiyetine girsinler. Kontun onlara verdiği 
zararları göz önünde bulundurduklarında Milanoluların ona 
asla teslim olmayacağı fikrindeydiler. 

Bu esnada Milanolular sefaletin sınırlarına gelmişlerdi. Şe- 
hir tabii olarak fakirlerle doluydu ve sokaklarda açlıktan ölen- 
ler bulunuyordu. Şehrin farklı bölgelerinden bağırışlar ve ağ- 
lamalar yükseliyordu. Yüksek memurlar bu durumdan o denli 
korkuyordu ki insanların biraraya gelmemesi için her önlemi 
almışlardı. Güruh kötülüğe tamamen yönelmeyi çoğu kez 
sürüncemede bırakır ama bir kez bu eğilim oluştuğunda her 
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ufak hadise güruhu harekete geçirmeye yeter. Öyle ki bir gün 
önemsiz iki kişi Porta Nuova'da biraraya gelip şehrin içinde 
bulunduğu belayı, kendi sefaletlerini ve selâmete ulaşmak için 
ne yapılması gerektiğini tartıştığında onlara diğerleri de katıl- 
maya başladı, sonunda sayıları epey yükseldi. Buradan da Porta 
Nuova'daki adamların yüksek memurlara karşı silahlandığı de- 
dikodusu yayıldı. Bunun üzerine yalnızca harekete geçirilmeyi 
bekleyen güruh gerçekten silahlandı. Başlarına da lider olarak 
Guasparre da Vicomercato'yu geçirdiler ve oradan yüksek me- 
murların toplandığı yere doğru gittiler. Orada onlara öyle bir 
saldırdılar ki kaçamayanların hepsini öldürdüler. Bunların ara- 
sında Venedik elçisi Lionardo Venéro da bulunuyordu ve onu da 
çektikleri kıtlığın müsebbibi olarak, onların sefaletinden zevk 
aldığını öne sürerek katlettiler. Artık şehrin neredeyse hüküm- 
darları olmuşlardı ve bu dertlerden kurtulup bir müddet rahat- 
lamak için ne yapılması gerektiğini aralarında tartışıyorlardı. 
Hepsi özgürlüklerini koruyamayacakları kanısına varıp onları 
savunacak bir hükümdara sığınmaya karar verdiler. Kimi Kral 
Alfons'u, kimi Savoie dükünü, kimi Fransa kralını efendileri 
olarak görmek istiyordu. Kontun adını telaffuz eden olmadı. O 
sırada ona karşı duydukları öfke o denli güçlüydü. Gelgelelim 
aralarında bir anlaşmaya varamadılar ve sonunda kontun adını 
ilk zikreden Guasparre da Vicomercato oldu. Eğer yanıbaşla- 
rındaki savaşın sona ermesini istiyorlarsa kontu çağırmaktan 
başka yolları olmadığını onlara ayrıntısıyla anlattı. Zira Mi- 
lano halkının ihtiyacı olan şey geleceğe dair uzun vadeli bir 
umut değil, mutlak ve yakın zamanlı bir barıştı. Sözleriyle 
kontun seferini mazur gösterdi; Venediklileri ve kâh hırsların- 
dan kâh açgözlülüklerinden dolayı Milanoluların özgürce ya- 
şamasını istemeyen diğer İtalyan hükümdarları suçladı. Eğer 
özgürlüklerini birine teslim edeceklerse onu savunmayı bilen 
ve buna muktedir olan birine teslim etmelilerdi. Hiç değilse bu 
kölelikten daha büyük zararlar ve daha tehlikeli bir savaş değil, 
barış doğacaktı. 
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Guasparre'nin sözleri pürdikkat dinlendi. Konuşması bitince 
herkes bağırarak kontun çağrılmasını istedi ve Guasparre'yi 
elçi olarak ona yollama kararı aldılar. Halktan aldığı yetkiyle 
kontun huzuruna çıkmaya giden Guasparre ona bu memnun 
edici ve mutlu haberi ulaştırdı. Kont bu teklifi memnuniyetle 
kabul etti ve 26 Şubat 1450'de Milano'ya hükümdar olarak 
girdi. Burada, pek de uzun olmayan bir süre evvel onu büyük 
bir nefretle tahkir edenler tarafından azami ve muhteşem bir 
sevinçle karşılandı. 


Francesco Sforza'nın Cesare 
Cantü tarafından 1858'de 
çizilen ilüstrasyonu. Sforza 
şüphesiz çağının en başarılı 
condottierosuydu. 


25 
Floransa-Milano ve Venedik-Napoli Birlikleri 


Bu haber Floransa'ya ulaşınca, o esnada yolda olan temsilcilere 
'kont'la anlaşma yolu aramaları yerine 'dük'ün zaferini kutla- 
maları emri verildi. Temsilciler dük tarafından onurlandırı- 


3$ Bu noktadan sonra Kont Francesco artık Dük Francesco olmuştur ve 
doğrudan dük olarak anılacaktır. 
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larak kabul edildiler. Çünkü dük biliyordu ki İtalya'da Vene- 
diklilerin gücüne karşı Floransalılardan daha güvenilir ve daha 
cesur dostlar bulması mümkün değildi. Floransalıların ise, 
Visconti hanedanının korkusundan azat olduktan sonra, Ara- 
gonlular ve Venedikliler ile savaşmak zorunda kalacağı görü- 
lüyordu. Zira Napoli'nin Aragonlu kralları Floransa halkının 
Fransa hanedanıyla olan kadim dostluğunu biliyorlardı ve bu 
dostluk yüzünden Floransalılara düşmanlardı. Venedikliler ise 
Viscontilerin eski korkusunun kendilerinin yeni korkusu oldu- 
gunun farkındalardı: Floransalıların Viscontilere nasıl büyük 
sıkıntı verdiklerini, gene Floransalıların aynı sıkıntılara dair 
korkularından dolayı Venediklilerin de yıkımı için yollar ara- 
yacağını biliyorlardı. Tüm bunlar dükün Floransalılara kolayca 
yanaşmasına; Venediklilerin ve Kral Alfons'un ise ortak düş- 
manlara karşı biraraya gelmesine, birbirleriyle aynı zamanda 
birlik sevk ederek kralın Floransalılara, Venediklilerinse düke 
saldırmasına sebep oldu. Venedikliler, iktidarının henüz ba- 
şında olan dükün ne kendi birlikleriyle ne başkalarının yardı- 
mıyla kendilerine karşı duramayacağına inanıyorlardı. Gelge- 
lelim Floransalılar ile Venedikliler arasında bir birlik olduğu 
ve Piombino savaşından sonra kral da bu birlikle barış yaptığı 
için, girişecekleri savaşa herhangi bir mazeret bulmadan ev- 
vel bu barışı bozmak istemediler (1451). Bu yüzden her ikisi 
de Floransa'ya elçiler yolladılar. Bu elçiler hükümetleri adına, 
birliklerinin başkalarına saldırmak değil, devletlerini korumak 
için kurulduğunu anlattılar.” Ardından Venedik elçisi, dükün 
kardeşi Alessandro'ya Lunigiana yolunu açıp birlikleriyle be- 
raber Lombardiya'ya geçme izni verdikleri için Floransalılara 
sitemlerini iletti; dahası, Floransalılar dük ile Mantova markisi 
arasındaki anlaşmanın yardımcıları ve akıl hocalarıydı. Vene- 
dikli tüm bunların kendi devletlerine ve aralarındaki dostluğa 


37 Burada bahsedilen birlik Floransa-Venedik değil, henüz kurulan Ve- 
nedik-Napoli birliğidir. 
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aykırı olduğunu söyledi. Ve nazikçe hatırlattı ki bir taraf yanlış 
bir ihlalde bulunduğunda diğer tarafın haksızlığa uğradığını 
hissetmesi normaldi; barışı bozan tarafın savaşa da hazır olma- 
sı gerekti. Cevap verme yetkisi Signoria tarafından Cosimo'ya 
verildi. Cosimo da uzun ve bilgece bir söylevle kendi şehrinin 
Venedik Cumhuriyeti'ne ne gibi faydalarının dokunduğunu 
tekrar anlattı; Floransalıların paraları, birlikleri ve verdikleri 
akıllarla ne kadar büyük bir hâkimiyet sahasına sahip olduk- 
larını gösterdi. Onlara, dostluğun Floransalılardan kaynaklan- 
dığını ve haliyle düşmanlığın Floransalılardan gelmeyeceğini 
hatırlattı. Floransalıların barışa âşık olduklarını ve Venedik- 
lilerle kralın savaş için değil de barış için vardıkları anlaşmayı 
methettiklerini söyledi. Açıkçası bu kadar büyük bir cumhuri- 
yetin bu kadar basit ve anlamsız bir meseleyi?? bu kadar önem- 
sediğini gördüklerinde, yükselen bu münakaşalara oldukça 
hayret etmişlerdi. Ancak gene de bu konu tartışılmaya değerse, 
Floransalılar herkesin anlamasını isterdi ki ülkeleri herkese 
açıktı ve dük de bir başkasının desteğine ve tavsiyelerine ihti- 
yaç duymadan Mantova ile dostluk kurmaya yetecek nitelikleri 
haizdi. Haliyle bu münakaşaların başka bir zehri gizlediğinden 
endişeleniyorlardı; eğer durum böyleyse Floransalılar dostluk- 
larının ne kadar faydalı, düşmanlıklarınınsa ne denli zarar ve- 
rici olduğunu kolayca gösterebilecek kudretteydiler. 


26 
Tarafların Savaş Hazırlıkları 


Mesele şimdilik hafif atlatılmış, temsilciler de tatmin olarak 
gitmişler gibi görünüyordu. Gene de Venediklilerle kralın kur- 
duğu birlik Floransalıları; yeni bir savaş ihtimali ise sağlam 
bir barıştan yana olan dükü, ziyadesiyle korkutuyordu. Bunun 
üzerine Floransalılar dükle biraraya geldiler. Bu esnada Vene- 
diklilerin kötü niyetleri ortaya çıkmış, zira Sienalılarla birlik 


Dük Francesco'nun kardeşine yol verilmesi. 
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kurup bütün Floransalıları ve şehirdeki tebaalarını şehirden ve 
hâkimiyet alanlarından kovmuşlardı. Kısa bir süre sonra Alfons 
da bir yıl evvel yapılan barışı hiç umursamadan ve haklı sebep- 
ler yerine sudan sebeplerle aynı şeyi yaptı. Bolognalıları ken- 
di saflarına çekmek isteyen Venedikliler Bolognalı sürgünleri 
tahkim edip onları Bologna'daki kanalizasyonları kullanarak 
şehre gönderdiler. Bizzat kendileri ses çıkarmadan evvel içeri 
girdiklerini kimse anlamadı. Santi Bentivogli o sırada uyanık- 
tı ve bütün şehrin asilerce zaptedildiğini anladı. Pek çokları 
tarafından şehirde durarak iktidarını koruyamayacağı ve bu 
yüzden kaçması gerektiği yönünde uyarılsa da kaderiyle yüz- 
leşmek istedi, silahlandı, adamlarını yüreklendirdi, bazı dost- 
larını yanına alarak asilerin bir kısmına saldırdı, bunları yendi, 
çoğunu öldürdü ve geri kalanını şehirden attı. Çoğu kişiye göre 
Bentivogli hanesine mensup olduğunu gerçekten kanıtlamıştı. 

Bu olan bitenler gelecekteki savaşlar için Floransa'daki 
umudu perçinledi. Bunun üzerine Floransalılar kadim savunma 
geleneklerine döndüler: Yeni bir dieci heyeti oluşturdular, yeni 
condottierolar kiraladılar, dostlarından yardım talep etmek, 
şüpheleri gidermek, tereddüt edenleri ikna etmek ve düşman- 
ları hakkında istihbarat toplamak için Roma'ya, Napoli'ye, 
Venedik'e, Milano'ya ve Siena'ya temsilciler gönderdiler. Papa- 
dan genel geçer sözler, iyi niyet ve barışa teşvik dışında bir şey 
alamadılar. Kendisinden talepte bulunan herkese güvenli geçiş 
imkânı vereceğini öne süren kraldan da Floransalıları huzu- 
rundan kovmak için boş bahaneler duydular. Kral savaş planla- 
rını her пе kadar tamamen gizlemek istese de elçiler onun kötü 
niyetini biliyorlardı ve cumhuriyetlerine zarar vermeye gelmek 
için yaptığı hazırlıkların çoğunu öğrendiler. Dükle olan birlik- 
lerini çeşitli yeni yükümlülüklerle güçlendirdiler. Aynı şekilde 
Cenovalılarla da dostluk kurdular. Aralarındaki bazı eski taz- 
minat meseleleri ve pek çok diğer uyuşmazlık, Venediklilerin 
tüm bozgunculuk çabalarına rağmen çözüldü. Venedikliler 
Konstantinopolis'teki imparatordan Floransa uyruklu kişileri 
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ülkesinden atmasını rica etmekten de geri durmadılar. Bu sa- 
vaşa böyle büyük bir nefretle giriştiler. İçlerindeki hükmetme 
arzusu öyle büyüktü ki büyüklüklerinin sebebi olanları dahi 
gözlerini kırpmadan harcamak istiyorlardı. Lakin imparator 
onları dinlemedi. Venedik senatosu, kralla olan dostlukların- 
dan ötürü onun katılımı olmadan Floransalıları kabul edeme- 
yeceklerini öne sürerek Floransa temsilcilerinin huzura çık- 
malarını yasakladı. Venedik-Napoli birliği onları savunmaya 
yetişemeden evvel bozguna uğramak istemeyen Sienalılar ise 
elçileri hoş sözlerle karşıladılar ve karşı koyamadıkları kollarda 
uykuya dalmayı daha makul buldular. Venedikliler ve kral ise 
önceden öngördükleri gibi, savaşlarını mazur göstermek için 
Floransa'ya temsilciler yollamak istiyorlardı. Ancak Venedik 
elçisi Floransa'nın hâkimiyet alanına girmek istemedi, kralın 
temsilcisi ise bu görevi tek başına üstlenmek istemedi, böylece 
delegasyon görevini tamamlayamadı. Bu sayede Venedikliler, 
birkaç ay evvel küçük gördükleri Floransalılar tarafından şimdi 
daha da küçük görüldüklerini anlamış oldular. 


27 
Dükün İki Cephede Savaşması 


Bu endişeler arasında İmparator III. Friedrich taç giymek üze- 
re İtalya'ya geldi, 1451'de, 30 Ocak'ta, beş yüz süvariyle birlikte 
Floransa'ya girdi ve Floransa Signoriası tarafından onurlandı- 
rılarak karşılandı. 6 Şubat'a kadar bu şehirde kaldı ve o gün, 
taç giyme töreni için Roma'ya hareket etti. Burada törenle taç 
giydi ve imparatoriçeyle olan evlilik töreni de burada yapıldı.” 
İmparatoriçe Roma'ya deniz yoluyla gelip düğünden sonra 
Almanya'ya döndü. İmparator mayıs ayında Floransa'ya geri 
döndü ve gene şehre ilk gelişindeki gibi onurlandırıldı. Dönüş 
yolundayken, daha önce faydasını gördüğü Ferrara markisinin 
karşılığını vermek için Modena'yı ve Reggio'yu ona bıraktı. 


* ТП. Friedrich 1452'de taç giymişti. 
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Bu esnada Floransalılar da kaçınılmaz olan savaş için ha- 
zırlık yapmayı ihmal etmediler. Kendilerine itibar kazandırıp 
düşmana korku salmak için dük ve Fransa kralıyla birlikte yeni 
bir birlik kurdular. Hepsi birbirini savunmak üzere anlaştılar. 
Bu anlaşma tüm İtalya'ya büyük bir görkemle ve mutlulukla 
ilân edildi. 

1452 yılının mayıs ayı gelmişti. Venedikliler düke savaş aç- 
mak için daha fazla beklemeye gerek görmediler. On altı bin 
süvari ve altı bin piyadeyle Lodi tarafından düke saldırdılar. 
Aynı zamanda Monferrato markisi de kendi ihtiraslarından ya 
da Venediklilerin zorlamasıyla Alessandria tarafından saldırdı. 
Öte yandan dük on sekiz bin süvari ve üç bin piyade topladı, 
Alessandira'yı ve Lodi'yi birliklerle destekledi, düşmanın sal- 
dırabileceği bütün bölgeleri de aynı şekilde tahkim etti, birlik- 
leriyle Brescia arazisine saldırdı ve burada Venediklilere çok 
büyük kayıplar yaşattı. Brescia kırsalı her yandan akınlara uğ- 
radı ve zayıf köyler yağmalandı. Bununla beraber Monferrato 
markisi Alessandria'da dükün birlikleri tarafından yenildikten 
sonra dük daha büyük bir güçle Venediklilere karşı koyma ve 
ülkelerine saldırma imkânı buldu. 


28 
Pisa'daki Kara ve Deniz Savaşları 


Lombardiya'daki savaş böyle çeşitli ama zayıf ve pek kayda de- 
бег olmayan hadiselere sahne olurken, Toscanada Kral Alfons 
ile Floransalılar arasındaki savaş yeniden alevlenmişti. Bu sa- 
vaş da Lombardiya'dakinden daha erdemli ve daha tehlikeli bir 
şekilde ilerlemiyordu. Alfons'un gayrimeşru oğlu Ferran,” Ur- 
bino beyi Federigo'nun komutasındaki on iki bin askeriyle bir- 
likte Toscana'ya geldi. İlk işleri Chiana vadisindeki Foiano'ya 
saldırmak oldu. Sienalılarla dost oldukları için Floransa hâki- 
miyet sahasına o yoldan girdiler. Foiano, zayıf surlara sahip bir 


* Т, Ferran (1423-1494). 
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müstahkem mevkiiydi ve içeride çok kişi yoktu. Ancak var olan 
kişiler o zamanlara uygun olarak çetin ve inançlı kişiler olarak 
biliniyorlardı. İçeride Signoria tarafından kenti korumak için 
yollanmış iki yüz asker bulunuyordu. Ferran bu şekilde tahkim 
edilmiş olan bu müstahkem mevkiye kamp kurdu. Ya içeri- 
dekilerin büyük erdemi ya kendisinin zayıf erdemi yüzünden 
burayı otuz altı günden önce ele geçiremedi. Şehir“ bu sayede 
daha büyük öneme sahip diğer bölgelerle ilgilenme, buraları 
birliklerle tahkim etme ve savunmalarını daha önce olmadığı 
kadar iyi duruma getirme imkânı buldu. Düşman bu esnada bu 
müstahkem kenti ele geçirip Chianti'ye geçti ama burada iki 
yurttaşın şahsi mülkleri olan iki küçük köyü dahi zaptedemedi. 
Bu yüzden buraları bırakıp Castellina'ya kamp kurmaya gitti. 
Bu müstahkem şehir Siena'ya on mil uzaklıktaydı. Zayıf bir 
şekilde inşa edilmişti ve bulunduğu bölge daha da zayıftı. An- 
cak gene de bu iki zayıflık dahi ona saldıran zayıflığa üstün 
gelemedi zira kırk dört günlük bir çarpışmanın sonunda saldı- 
ran taraf utanç içinde ayrılıp gitmek zorunda kaldı. O ordular 
o denli dişli ve o savaşlar o denli tehlikeliydi ki, bugünlerde 
savunulması imkânsız bölgeler olarak düşünülüp terk edilmiş 
olan şehirler o günlerde zaptedilmesi imkânsızmışçasına savu- 
nuluyordu. 

Ferran ordugâhıyla birlikte Chianti'deyken Floransa saha- 
sında pek çok akın ve yağma yaptı, şehrin altı mil yakınına 
kadar yaklaştı, Floransa tebaasına korku salıp zarar verdi. Flo- 
ransalılar bu sıralarda Astorre da Faenza ve Gismondo Ma- 
latesti komutasındaki sekiz bin askerlerini Colle müstahkem 
mevkiine doğru sevk ediyorlar ve açık bir savaşa girmeleri en- 
dişesinden dolayı onları düşmandan uzak tutuyorlardı. Çün- 
kü bu birliklerin muharebe kaybetmemesi durumunda savaşı 
kaybetme ihtimallerinin de olmadığını düşünüyorlardı. Zira 
kaybettikleri küçük kasabaları barıştan sonra tekrar elde edebi- 


^! Floransa. 
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lirlerdi. Ayrıca düşmanlarının büyük kentlere saldırmayacağını 
bildiklerinden bu kentlerin güvenliğinden emindiler. 

Kralın elinde hâlâ, aralarında çeşitli kadırga ve fustaların 
da bulunduğu yaklaşık yirmi gemilik bir donanma vardı ve 
bu donanma Pisa sularındaydı. Castellina için kara savaşları 
yapılırken bu donanmayı Vada kalesi civarına konuşlandırdı ve 
kale kumandanının özensizliği sebebiyle burayı ele geçirdi. Bu 
üssü kullanarak civardaki kırsal bölgeleri taciz etmeye başladı. 
Gelgelelim bu tacizler Floransalıların Campiglia'ya yolladığı 
askerler tarafından engellendi ve bu askerler düşmanı kıyı böl- 
gesinde tuttular. 


29 
Ms Stefano Porcari 


Bu savaşlar sırasında başpiskopos taraflar arasında uzlaşma 
sağlayabileceğine inanmak haricinde meseleye müdahil olma- 
dı. Ancak dışarıdaki savaşlardan uzak dursa da kendi evinde 
daha tehlikelisiyle burun burunaydı. 

O zamanlarda Stefano Porcari adında bir Roma yurttaşı 
yaşıyordu. Bu adam kanıyla ve eğitimiyle, ama en çok da engin 
gönüllülüğüyle soylu bir adamdı. Şöhrete iştahlı insanların 
âdeti olarak hafızalara kazınacak bir şey yapmak, hiç değilse 
denemek istiyordu. Vatanını ruhban sınıfının elinden alıp ka- 
dim yaşam âdetlerine döndürmeyi denemekten başka bir şey 
yapamayacağına kanaat getirdi. Bunu başarmakla şehrin yeni 
banisi ve ikinci babası olarak anılmayı umuyordu. Bu girişimi- 
nin başarıyla sonuçlanacağına dair ümidi ona verense ruhban 
sınıfının kötücül âdetleri ile baronlar ve halk arasındaki huzur- 
suzluklardı. Ancak her şeyden çok Petrarca'nın Spirto gentil, 
che quelle membra reggi (Bu uzuvlara hükmeden asil ruh) dize- 
siyle başlayan canzonesindeki? şu dizeler ona ümit veriyordu: 


* Canzone: Seküler müzik kompozisyonları içeren şiir türü. 
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Sopra il monte Tarpeo, Canzon, vedrai 

Un cavalier cP'Italia tutta onora, 

Pensoso рій d’ altrui che di sè stesso 

( Tarpeo tepesinin zirvesinde, Canzon, göreceksin 
tüm İtalya'nın onurlandırdığı bir şövalye, 
kendinden çok başkalarını düşünmekte). 


Ms Stefano, şairlerin çoğu zaman ilâhi ve kâhince bir ruhla 
dolduğunu biliyordu. Bu yüzden, Petrarca'nın canzonesinde 
bulunduğu bu kehanetin bir şekilde gerçekleşmek zorunda 
olduğunu ve kendisinin de bu şanlı girişimi icra edecek kişi 
olması gerektiği yargısına vardı. Zira belâgat, eğitim, fazilet 
ve sahip olduğu dostlar bakımından diğer Roma yurttaşların- 
dan üstün olduğunu düşünüyordu. Gelgelelim bu düşüncelere 
kendini kaptırınca, sözleriyle, huylarıyla ve yaşam tarzıyla 
kendini gizleyebilecek kadar tedbirli davranamadı. Bu yüzden 
başpiskoposun şüphelerini üstüne çekti. Bunun üzerine baş- 
piskopos onun elinden fenalık yapma fırsatını almak için onu 
Bologna'ya sürdü ve valiye onu günaşırı kontrol etme görevi 
verdi. Ms Stefano önüne çıkan bu ilk engelde hemen tedir- 
gin olmadı, bilakis girişimine daha bir dört elle sarıldı. Bu 
sayede daha temkinli olabildi, dostlarıyla bu minvalde görüş 
alışverişinde bulundu. Çoğu kez Roma'ya gidip geldi ve bunu 
öyle süratle yaptı ki belirlenen zaman içerisinde valinin hu- 
zurunda bulundu.? Ancak daha sonra, davasında daha fazla 
insanı yanına çekmek için girişimini ertelememeye karar verdi. 
Roma'da bulunan dostlarından belirli bir zamanda şatafatlı bir 
ziyafet tertiplemelerini, plana katılacak herkesin yanında sa- 
dık bir dostuyla bu yemeğe iştirak etmesini istedi; kendisi de 
yemek bitmeden evvel onlarla olma sözü verdi. Her şey plana 


8 Bolognadan Roma'ya bir günde gidip dönmek mümkün değil. Pa- 
panın valiye her gün kontrol etme görevi verdiği düşünülürse bu cümle 
pek mümkün olmayan bir şeyden bahsediyor. Ya her gün (ciascun giorno) 
ifadesi lafın gelişi yazılmış, ya Roma'ya gitmesi için özel izin aldığı be- 
lirtilmemiş ya da bu Roma-Bologna yolculukları abartılmış. 
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göre düzenlendi ve Ms Stefano ziyafetin verildiği eve vardı. 
Yemek bittikten sonra, kendisine görkem ve itibar kazandıran 
altından kıyafetler ve kolyeler takmış bir şekilde davetlilerin 
karşısına çıktı. Onlarla kucaklaştı ve uzun bir söylev verdi, di- 
rayetli olmaları ve kendilerini bu şanlı girişime hazırlamaları 
için onları yüreklendirdi. Ardından görev dağılımı yaptı: Erte- 
si sabah bunların bir kısmı başpiskoposun sarayını basacak, 
diğer kısımsa tüm Roma'ya dağılıp insanları silaha çağıracaktı. 

Mesele gece vakti başpiskoposa bildirildi. Kimileri bunun 
kumpasçılardaki inançsızlıktan, kimileri ise Ms Stefano'nun 
Roma'da bulunduğunun bilinmesinden kaynaklandığını söy- 
ler. Her nasıl olduysa oldu, ziyafetin düzenlendiği gece papa 
Ms Stefano'yu ve yanındakilerin çoğunu yakalattı, ardından 
işledikleri suça yaraşır şekilde öldürttü.“ 

Ms Stefano'nun planının sonu bu şekilde oldu. Doğrusu bu 
adamın niyeti herkes tarafından methedilebilirdi ancak verdiği 
kararlar herkes tarafından yerilecek; çünkü benzer girişimler, 
düşüncede en ufak bir şöhret gölgesi uyandırıyorsa neredeyse 
her zaman mutlak bir hezimetle sonlanmıştır. 


30 
Val di Bagno Beyi Gherardo Gambacorti'nin İhaneti 


Toscana'daki savaş takriben bir yıldır sürüyordu. 1453'ün ilkba- 
harı geldiğinde ordular araziye çıktı ve bu sırada dükün kardeşi 
Signore Alessandro Sforza iki bin süvariyle birlikte Floransalı- 
ların yardımına yetişti. Bu sayede Floransalıların ordusu büyü- 
yüp kralın ordusu küçük kalınca Floransalılar kaybettiklerini 
geri almak için harekete geçmeyi uygun buldular ve çok çaba 
sarf etmeden bazı kasabaları yeniden ele geçirdiler. Ardından 


^ Bu idamlar Ms Stefano ve maiyetinin ertesi gün Sant' Angello kale- 
sinin (Castel San?” Angello) burçlarına asılmasıyla gerçekleşti. Çağdaşla- 
rının yazdığına göre ne bir mahkeme yapılmış ne dini tören gerçekleş- 
tirilmiş. (ed.n.) 
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Foianoda kamp kurdular. Burası, müfettişlerin ihtiyatsızlığı 
yüzünden daha önce yağmalanmıştı. Bu yüzden, dağılmış olan 
yerleşimciler yaşamak için oraya zorla dönüyorlardı ancak 
tavizler ve bazı diğer ödüllerle dönmeleri sağlandı. O sıralarda 
Vada kalesi de ele geçirildi zira düşmanlar burayı ellerinde tu- 
tamayacaklarını görüp boşaltarak ateşe verdiler. 

Floransa ordusu bu eylemlerde bulunurken Aragon ordu- 
su düşmanına yaklaşacak cesarete sahip olmadığı için Siena'ya 
yanaştı, Floransa arazisine çok kez akın yaptı, burada soygun- 
lar gerçekleştirip kargaşa ve korku yarattı. Bunun yanında kral 
düşmanına saldırmanın, düşmanının güçlerini bölmenin ve 
yeni kargaşa ve hamlelerle düşmanını zayıflatmanın başka yol- 
larını aramaktan geri durmadı. 

Val di Bagno beyi Gherardo Gambacorti'ydi. Kendisi ya 
dostluğundan ya yükümlülüklerinden ötürü, selefleri gibi, Flo- 
ransalılar tarafından kiralanıyor veya korunuyordu. Kral Al- 
fons, devletini ona vermesi ve tazminat olarak Krallık sınırları 
içindeki başka bir devleti alması üzerine onunla müzakereler 
yürüttü. Bu müzakerenin haberi Floransa'ya ulaştı. Beyin gön- 
lünü aramak için ona bir elçi yolladılar. Bu elçi ona kendisinin 
ve seleflerinin yükümlülüklerini hatırlatacak, onu Cumhuriye- 
te karşı olan sadakatini devam ettirmesi yönünde uyaracaktı. 
Gherardo şaşkınlığını belli ederek gönlüne böyle günahkâr bir 
düşüncenin asla düşmediğini ağır yeminlerle ifade etti, Floran- 
sa'ya gelip sadakatini bizzat bildirmek istediğini ama hastalığı 
dolayısıyla bunu yapamadığı için bu görevi oğluna vereceğini 
söyledi, Floransa'ya götürmesi için oğlunu elçiye rehin verdi. 
Bu sözler ve tavır Floransalılarda Gherardo'nun doğruyu söy- 
lediği, onu itham edeninse yalancı ve kıymetsiz olduğu intibaı 
uyandırdı. Bu düşünce üzerine de rahatladılar. 

Gelgelelim Gherardo kralla olan müzakerelerine daha bü- 
yük bir hararetle devam ediyordu. Anlaşma sağlanınca kral, 


5 Yerleşimcilerin gönülsüz olmasından bahsediliyor. 
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Gherardo'nun elindeki kale ve kasabaları devralması için Kudüs 
şövalyesi Fra Puccio'yu* Val di Bagno'ya gönderdi. Gelgelelim 
Floransa Cumhuriyeti'ne gönül bağı olan Bagno'daki halklar 
kralın komiserlerine gönülsüzce boyun eğdiler. Bu esnada Fra 
Puccio devleti neredeyse tamamen ele geçirmişti. Yalnızca 
Corzano kalesi eksikti. 

Bu devir teslimi yaptığı sırada Gherardo'nun yanında 
adamlarından Antonio Gualandi adında genç ve cesur bir Pi- 
salı vardı ve bu adam Gherardo'nun bu ihanetinden hiç hoşnut 
değildi. Antonio kalenin konumunu, kaleyi korumakla görevli 
muhafızları hesap etti, muhafızların görünümlerine ve yüz ifa- 
delerine yansıyan mutsuzluğun da farkındaydı. G herardo şehir 
kapısında Aragon birliklerini içeri almayı bekliyorken Anto- 
nio kalenin iç kısmına doğru döndü ve iki eliyle Gherardo'yu 
kalenin dışına itip muhafızlara bu günahkâr adamın yüzüne 
kapıyı kilitlemelerini, kaleyi Floransa Cumhuriyeti için muha- 
faza etmelerini emretti. Sesler Bagno'da ve civarda duyulunca 
bölge halkları Aragonlulara karşı silahlandilar ve Floransa fla- 
malarını çekip Aragonluları kovdular. 

Olan biten Floransa'da öğrenilince, Floransalılar Gherar- 
do'nun rehin aldıkları oğlunu zindana attırdılar ve Bagno'yu 
savunmaları için birlikler gönderdiler, o zamana kadar bir bey 
tarafından yönetilen devleti vekilharçlığa çevirdiler. Ancak 
hem efendisine hem oğluna ihanet eden Gherardo güçlükle de 
olsa kaçabildi ve karısını, ailesini ve mallarını düşmanın eline 
bıraktı. Bu hadise Floransa'da büyük takdirle karşılandı.” Zira 
eğer kral burayı ele geçirebilseydi az bir harcamayla istediği 
zaman Tevere vadisine ve Casentino'ya akınlar düzenleyebilir- 
di. Bu da Floransalılara o denli büyük bir sorun teşkil ederdi ki 


4 Fra, frate kelimesinin kısaltılmışı. Fakirlik içinde yaşayıp kırsal böl- 
gelerde insanlara vaaz verenlerin oluşturduğu dilenci tarikatların men- 
suplarına verilen Lat. frater (erkek kardeş) lakabının İtalyancasıdır. 

9 Elbette takdir edilen şey bölgenin kaybedilmemesi olmuştu. 
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Floransalılar bütün güçlerini Siena'da bulunan Aragon ordu- 
suna karşı kullanamazlardı. 


31 
Kral René'nin Geri Dönüşü 


(1453) Floransalılar düşmanları olan birliği zapturapt altında 
tutmak için yaptıkları hazırlıkların dışında Ms Agnolo Acci- 
aiuoliyi de Fransa kralına temsilci olarak gönderdiler. Ken- 
disi Fransa kralıyla görüşecekti. Görüşmede kraldan Anjoulu 
Renénin dük ve Floransalılar lehine İtalya'ya gelmesi, dostla- 
rına yardım edebilmesi, ardından hazır İtalya'da bulunuyorken 
Napoli Krallığı'nı ele geçirebilmesi için ona fırsat vermesi is- 
tenecekti. Bu amaca hizmet etmek için de ona birlik ve para 
sağlama vaadinde bulundular. Lombardiya'daki ve Toscana'da- 
ki savaş anlattığımız şekilde sürüp giderken Kral Rene ile Flo- 
ransa temsilcisi anlaşmaya vardı. Kral haziran ayı boyunca iki 
bin dört yüz süvarisiyle birlikte İtalya'ya gelecekti. Alessand- 
ria'ya vardıktan sonra ise Floransa-Milano birliği ona otuz bin 
florin verecek, savaş süresince de her ay on bin florin ödemeye 
devam edecekti. 

Kral Rene yapılan bu anlaşma uyarınca İtalya'ya geçmek 
isterken Savoie dükü ve Monferrato markisi onu engelledi- 
ler. Bunlar Venediklilerin dostu olduklarından ona geçiş izni 
vermediler. Bunun üzerine Floransa elçisi onu, dostlarına iti- 
bar kazandırmak için Provence'a gitmeye ve oradan birlikleri- 
nin bir kısmıyla beraber deniz yoluyla İtalya'ya geçmeye, öte 
yandan birliklerinin Savoie'dan geçebilmesini sağlaması için 
Fransa kralına baskı yapmaya, dükle onun uğraşmasını sağla- 
maya teşvik etti. Hadiseler tam da planlandığı gibi gerçekleşti: 
Rene deniz yoluyla İtalya'ya çıktı, birlikleriyse Fransa kralının 
yaptığı çalışmalarla Savoie'dan geçti. 

Kral René, Dük Francesco tarafından büyük saygı görerek 
karşılandı; ardından İtalyan birliklerle Fransız birlikler birara- 
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ya gelip Venediklilere öyle korkunç bir saldırıda bulundular ki, 
Venediklilerin Crema civarında ele geçirdiği her yeri kısa süre 
içinde geri aldılar. Bununla da yetinmeyip Brescia'nın nere- 
deyse tamamını ele geçirdiler. Bunun üzerine kırsal bölgelerde 
güven içinde kalamayan Venedik ordusu Brescia surlarına doğ- 
ru geri çekildi. Ancak kış gelince dük, birliklerini kışlalarına 
çekmeyi uygun buldu, Kral Renéye de Piacenza'da barınacak 
yer sağladı. 1453 kışı bu şekilde hiçbir girişime sahne olmadı. 
Ancak yaz geldikten sonra dük araziye çıkmak ve Venedikli- 
lerin karasal hâkimiyetini tamamen ellerinden almak için uy- 
gun zaman olduğunu düşündü. Bu sırada Kral René, Fransa'ya 
dönmek zorunda olduğunu düke anlattı. Bu karar dük için 
yeni ve beklenmedik bir karardı, haliyle verdiği hoşnutsuzluk 
da çok büyüktü. Onu bu kararından vazgeçirmek için derhal 
harekete geçse de ne ricalar ne vaatler fayda etti. Kral Rene 
yalnızca birliklerinin bir kısmını ve oğlu Jean'ı bırakma sözünü 
verdi. Oğlu da onun adına Floransa-Milano birliğinin hizme- 
tinde olacaktı. 

Bu durum Floransalılarda büyük bir hayal kırıklığı yarat- 
madı. Zira kendilerine ait müstahkem mevkileri ele geçirmiş- 
lerdi ve haliyle Kral Alfons'tan artık korkmuyorlar, öte yandan 
dükün de Lombardiya'da kendi toprakları haricinde kazanım 
elde etmesini istemiyorlardı. Rene böylece bölgeden ayrıldı ve 
söz verdiği gibi oğlu Jean'ı İtalya'ya yolladı. Jean Lombardiya'da 
kalmayıp Floransa'ya gitti ve burada büyük bir saygıyla karşı- 
landı. 


32 
İstanbul'un Fethi ve İtalya'da Zaruri Barış 
Kral René'nin gidişi dükün yüzünü barışa çevirmesine aracı 
oldu. Artık bitkin düşmüş olan Venedikliler, Alfons ve Floran- 


salılar da barışı istiyordu. Papa da barıştan yana olduğunu her 
fırsatta göstermişti ve gösteriyordu. Zira aynı yıl içinde Büyük 


Altıncı Kitap 475 


Türk Mehmed, Konstantinopolis'i alarak tüm Yunanistan'ın 
efendisi olmuştu. Bu işgal* tüm Hıristiyanları dehşete düşür- 
müştü ama en çok da Mehmed'in ordularını şimdiden İtal- 
ya'daymış gibi hisseden Venediklileri ve papayı endişelendir- 
mişti. Papa güçlü İtalyanlardan ricacı oldu ve İtalya sathında 
geçerli olacak bir barışı sağlamak için hepsine temsilciler gön- 
derdi. Hepsi bu çağrıya uydu uymasına ama elde edilecek ka- 
zançları görüşmek için biraraya geldiklerinde zorlukla müza- 
kere edebildiler. Kral savaşta yaptığı harcamaların Floransalılar 
tarafından tazmin edilmesini, Floransalılar tatmin olacakları 
şartların sağlanmasını; Venedikliler dükten Cremona'yı, dük 
onlardan Bergamo, Brescia ve Cremayi istiyordu. Bu haliyle 
de çözüm imkânsız gibi görünüyordu. 

Ancak Roma için pek çok taraf arasında yapılması zor 
görünen şey, Milano ile Venedik ikilisi arasında çok kolaydı: 
Zira Roma'da barış görüşmeleri sürerken dük ve Venedikliler 
9 Nisan 1454'te anlaşmaya vardılar.” Bu anlaşmayla taraflar 
savaştan önce sahip oldukları topraklara geri dönecek, dük ise 
Monferrato ve Savoie hükümdarlarının kendisinden ele geçir- 


^ Fatih Sultan Mehmed. 

* İşgal (l'acquisto): L'acquisto kelimesi genel olarak edinim, kazanım 
anlamlarına gelir ve haliyle bir yeri savaşarak ele geçirmeyi de karşılar. 
Eserde de çoğu yerde bu kelime bu anlamıyla kullanılıyor. Bölüm başlı- 
gında fetih derken çeviride işgal kelimesini kullanmamın sebebiyse Ma- 
chiavelli'nin veya bir Hıristiyan'ın buna fetih gözüyle bakmasının haliyle 
imkânsız oluşudur. Fetih kelimesi her ne kadar artık her türlü işgal için 
kullanılır olmuşsa da esas olarak İslâmi bir terimdir ve temelini Fetih 
Suresi'nden alır. Belli başlı bazı İslâmi ritüelleri de içinde barındırır 
(Bkz. Halit Ünal, “Fetih,” TDVİA). Haliyle ben çevirmen tercihi olarak 
İslâm dışı işgaller için fetih kelimesini kullanmayı tercih etmedim. Do- 
layısıyla Machiavelli'nin yazdığı bir eserde İstanbul'un fethi değil, ancak 
Konstantinopolis'in işgali veya düşmesi söz konusu olabileceği için bu- 
rada da işgal kelimesini kullandım. Başlıkları ise kendim koyduğum için 
fetih kelimesini başlıkta kullanmayı tercih ettim. 

50 Lodi Barış Antlaşması. 
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diği bölgeleri geri almaya hak kazanacaktı. Diğer İtalyan bey- 
lerinin bu anlaşmayı onaylamak için bir ayları olacaktı. Papa, 
Floransalılar, onlarla birlikte Sienalılar ve diğer ufak güçler 
zaman içinde bu anlaşmayı onayladı. Bunula da yetinilmedi, 
Floransalılar, dük ve Venedikliler yirmi beş yıl geçerli ola- 
cak bir barış yaptılar. İtalyan beyleri arasında bu anlaşmadan 
memnun olmayan tek taraf Kral Alfons'tu. Anlaşmadan aslan 
payını almadığını, bunun yerine ikincil konumda olduğunu, 
bunun da ona itibar kazandırmadığını düşünüyordu. Aklından 
geçeni kimseye açık etmeden uzun süre tereddüt içinde kaldı. 
Gelgelelim hem papa tarafından hem diğer beyler tarafından 
kendisine yollanan çok sayıda delegasyondan sonra onlar tara- 
fından, bilhassa başpiskoposun çabalarıyla ikna oldu, bu birliğe 
oğluyla? beraber kendisi de otuz yıllığına dâhil oldu. Dük ve 
kral çifte akrabalık kurup çifte nikâh yaptılar, birinin oğlu ve 
kızı diğerinin kızı ve oğluyla evlendi.”? 

Ancak kral, İtalya'da savaşın kökleri tamamen sökülmesin 
diye, birlik üyelerine herhangi bir zarar vermeyecek şekilde 
Cenevizlilere, Gismondo Malatesti'ye ve Faenza beyi Astor'a 
savaş açma yetkisini almadan barışa onay vermedi. Anlaşma 
sağlandıktan sonra, kralın Sienada bulunan oğlu Ferran Kral- 
lığa geri döndü. Toscana'ya geldiğinden beri hiçbir şey kazana- 
mamış, birliklerinin büyük bölümünü de yitirmişti. 


5! Ferran. 

5 Napoli tahtının veliahdı Ferran'ın kızı Elionorile Francesco Sforza'nın 
oğlu Bari dükü Sforza Maria Sforza; Francesco Sforza'nın kızı Ippolita 
Sforza ile Ferran'ın oğlu Alfons evlenmişti. (ed.n.) 
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Tirreno 
1. Milano Dukalığı 
2. Venedik Cumhuriyeti 
3. Floransa Cumhuriyeti 
4. Papalık devletleri 
5. Napoli Krallığı 
6. Cenova Cumhuriyeti 
7. Savoie Dukalığı 


© Önemli savaşlar 
Qi Papalık Makamı 


11. Harita: 1454 Lodi barışı sonrasında İtalya'da durum. 


33 
Türklere Karşı Haçlı Seferi Tertiplenmesi 


Bu genel barış sağlandıktan sonra geriye kalan tek korku, Kral 
Alfons'un Cenevizlilere beslediği düşmanlığın bu barışı sa- 
katlaması ihtimaliydi. Gelgelelim işler farklı gelişti. Zira barış 
açıkça kral tarafından değil, geçmişte de olduğu gibi paralı as- 
kerlerin hırsları tarafından zora sokuldu. 

Barış sonrası âdet olduğu üzere Venedikliler, condottierolari 
Iacopo Piccinino'yu azlettiler. Bunun üzerine Iacopo bazı diğer 
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işsiz condottierolari da yanına katıp önce Romagna'ya, ardından 
Siena'ya geçti. Burada bazı savaşlara giriştiler ve bazı Siena ka- 
sabalarını ele geçirdiler. Bu olaylar henüz başladığında, 1455'in 
başında Papa Nicholaus öldü, halefi olarak ПІ. Callistus” se- 
çildi. Yeni başpiskopos yakındaki bu yeni savaşı bastırmak için 
Giovanni Ventimiglia komutasında toplayabildiği kadar bü- 
yük bir birlik topladı. Bunlar, o sırada bu hareketleri bastırmak 
için uğraşan Floransalıların ve dükün birlikleriyle birleşip Ia- 
copo'nun üzerine yürüdüler. Bolsena yakınlarında yapılan sa- 
vasta Ventimiglia esir düşse de Iacopo savaşın kaybedeni oldu 
ve yenik bir şekilde Castiglione della Pescaia'ya çekildi. Ve 
eğer Alfons kendisine para yardımı yapmamış olsaydı tümüyle 
mahvolacaktı. İşte bu yardım, herkeste Iacopo'nun bu girişi- 
mi kralın emriyle gerçekleştirdiği inancı uyandırdı. Durumun 
anlaşıldığını düşünen Alfons, bu etkisiz savaş yüzünden barış 
ortaklarıyla neredeyse ayrışmıştı. Onlarla arasını düzeltmek 
için lacopo'nun Sienalılardan aldığı şehirleri geri vereceği, 
Sienalıların da karşılığında ona yirmi bin florin ödeyeceği bir 
düzen kurdu. Bu anlaşma yapıldıktan sonra da kral, lacopo'yu 
ve birliklerini Krallığa kabul etti. 

Bu esnada papa, Iacopo Piccinino'yu dizginlemenin yolları- 
nı ararken aynı zamanda Türklerin nefesini ensesinde hisseden 
Hıristiyanlık için çabalamaktan da geri durmuyordu. Hıristi- 
yan hükümdarlarını ve halklarını dinleri uğruna silahlanmaya, 
ortak düşmana karşı girişilecek sefere para ve insan yardımı 
yapmaya ikna etmek için tüm Hıristiyan eyaletlerine temsilci- 
ler ve vaizler yolladı. Öyle ki Floransa'da yüklü miktarda sada- 
ka toplandı, çok sayıda kişi şahsen savaşa gitmeye hazır olduk- 
larını göstermek için kendilerini kırmızı haçlarla işaretlediler. 
Dini törenler yapıldı, Floransalılar bu tip bir girişime tavsiye, 
para ve insan yardımı yaparak önde gelen Hıristiyanlardan 
olma isteklerini hem umumi hem özel olarak göstermekten 


5 Alfons de Borja (İt. Borgia; 1378-1458). 
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geri durmadılar. Bu Haçlı seferinin harareti, gelen yeni bir 
haberle bir nebze serinledi. Bu habere göre Türk,” ordusuyla 
birlikte Macaristan'da Tuna nehrine kurulmuş bir müstahkem 
şehir olan Belgrad önlerindeyken Macarlar tarafından yenil- 
miş ve yaralanmıştı. Bu haber üzerine, Konstantinopolis'in 
düşüşüyle başpiskoposun ve Hıristiyanların içine düşen korku 
yatıştı, savaşa dair hazırlıklarını daha ağırdan almaya başladı- 
lar. Aynı zamanda, zaferin mimarı komutan Hunyadi Jânos 
ölünce Macaristan da sakinleşti. 


34 
Adriyatik'ten Başlayıp Tiren'e Ulaşan 
Hortum ve Kasırga 


İtalya'daki meselelere dönersek, 1456 yılında olan biteni anla- 
tıyorum: Iacopo Piccinino'nun yarattığı kargaşa sona erdi. Gö- 
rünüşe göre, insanların bıraktığı silahları bu sefer Tanrı eline 
almak istemişti: Zira öyle büyük bir kasırga koptu ki Tosca- 
na'da gerçekleşmiş daha büyük bir kasırganın varlığı bilinmi- 
yordu ve gelecekte bu kasırgayı öğrenecek olanlar üzerinde de 
hayret verici ve unutulmaz etkiler bırakacaktı. 

24 Ağustos'ta, gün doğmadan bir saat evvel kalın ve yoğun, 
buluttan bir hortum yukarı denizden Ancona tarafına doğru 
gelip İtalya'yı dolaştı, ardından Pisa'ya doğru gelip aşağı denize 
ulaştı.” Yol üzerinde iki millik bir genişliğe ulaşmıştı. Göksel 
güçler tarafından sevk edilen bu hortum, ister doğal ister doğa 
üstü olsun, kendi kendine yeniliyor, kendi kendine savaşıyordu. 
Dağınık bulutlar kâh göğe doğru çıkıyor kâh yere doğru iniyor, 
birbirleriyle çarpışıyorlardı. Ardından çok yüksek bir süratle 
daire çizecek şekilde hareket ediyor, önlerine her açıdan zorlu 


* Fatih Sultan Mehmed'den sadece Türk (i? Turco) olarak bahsediliyor. 

55 Ancona Adriyatik denizine, Pisa ise Tiren denizine kıyısı olan iki şe- 
hir. Adriyatik için yukarı deniz (mare di sopra), Tiren denizi için aşağı 
deniz (mare di sotto) ifadesi kullanılmış. 
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bir rüzgârı katıp götürüyorlardı. Aralarındaki çatışma sırasında 
sık parıltılar ve muhteşem alevler görülüyordu. Bu bulutlardan, 
bu düzensiz ve karmaşık bulutlardan, bu hiddetli rüzgârlardan 
ve sık şimşeklerden, daha önce hangi nitelikte ve büyüklükte 
olursa olsun hiçbir depremde veya gök gürültüsünde duyulma- 
mış sesler yükseliyordu. Bu seslerden doğan korku insanlarda 
dünyanın sonunun geldiği, karaların, suların, göklerin ve geri 
kalan her şeyin birbirine girerek kadim kaos günlerinin gele- 
ceği düşüncesini uyandırıyordu. Bu korkunç hortum nereden 
geçse orada duyulmamış ve hayret verici etkiler bırakıyordu. 

Gelgelelim San Casciano müstahkem mevkiinde olanlar 
diğer hepsinden daha dikkat çekiciydi. Bu müstahkem mevki 
Floransa'nın sekiz mil uzağında, Pesa ve Grieve vadilerini bir- 
birinden ayıran tepeye kurulmuştu. Hortum bu kasaba ile aynı 
tepe üzerinde kurulmuş olan Sant' Andrea kasabası arasından 
ilerledi, Sant' Andrea'ya ulaşmadı ve San Casciano yu da teğet 
geçti. Bu yüzden yalnızca bazı evlerin mazgalları ve çatıları 
uçtu. Ancak dışarıda, bu iki bölge arasında kalan pek çok ev 
yerle bir oldu. San Martino Bagnolo ve Santa Maria della Pace 
kiliselerinin çatıları sanki hâlâ bu kiliselerin tepesindeymişler- 
cesine yekpare bir şekilde bir mil uzağa taşındılar. Yakındaki 
bir vadide bir katırcı katırlarıyla birlikte yoldan uzakta ölü bu- 
lundu. Bütün büyük meşe ağaçları, böyle bir hiddete boyun eğ- 
meyecek olan en güçlü ağaçlar yalnızca köklerinden kopmakla 
kalmamış, oldukça uzağa saçılmışlardı. 

Kasırga bitip gün olduğunda insanlar afallamış bir haldeydi. 
Köylerinin viraneye, evlerinin ve tapınaklarının harabeye dön- 
düğünü görüyor, parçalanmış mülklerine, enkaz altında kalmış 
ölü hayvanlarına ve akrabalarına ağlayanların seslerini duyu- 
yorlardı. Bu vaziyet, onu gören ve duyan herkeste en derin bir 
merhamet uyandıracak türdendi. Şüphesiz Tanrı Toscana'yı 
cezalandırmaktan ziyade uyarmak istemişti. Zira böyle bir ka- 
sırga az sayıda ve seyrek meşelerin, ağaçların, evlerin olduğu 
bir yere girdiği gibi çok sayıda evin ve yerleşimcinin olduğu 
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bir şehre girseydi, şüphesiz ortaya tahmin dahi edilemez bir 
yıkım ve eziyet çıkardı. Ancak Tanrı gücünü hatırlatmak için 
bu küçük gösterinin yeterli olmasını irade buyurdu. 


35 


Fransa'nın Cenova'da İktidarı Ele Geçirmesi 


Kaldığım yere dönecek olursam, yukarıda dediğim gibi, Kral 
Alfons barıştan memnun değildi. Iacopo Piccinino'yu Sienalı- 
ların üzerine sürerek açtırdığı mesnetsiz savaş da herhangi bir 
kayda değer etki yaratmamıştı. O da bu sefer birliğin onayıyla 
açacağı bir savaşın neler getireceğini görmek istedi ve 1456 
yılında Cenevizlilere hem karadan hem denizden savaş açtı. 
Атас: devleti o zaman yöneten Adornilerin elinden iktidar- 
larını alıp Fregosilere vermekti. Öte yandan lacopo Piccini- 
no'nun da Gismondo Malatesti'ye karşı gelmek için Tronto'ya 
geçmesini sağladı. Malatesti elindeki kasabaları iyi bir şekilde 
tahkim etmiş olduğu için lacopo'nun saldırısına pek önem 
vermedi. Öyle ki kralın bu yönden saldırması da herhangi bir 
etki yaratmadı. Gelgelelim Ceneviz tarafındaki saldırı hem 
ona hem krallığına istemeyeceği kadar savaş getirdi. 
Cenova'nın o zamanki dogesi Pietro Fregoso'ydu. Kendisi 
kralın akınlarına dayanamayacağı kanaatindeydi. Bu yüzden 
elinde tutamayacağı şeyi, en azından onu düşmanlarına karşı 
savunabilecek ve zamanı geldiğinde bu iyiliğe karşılık kendi- 
sini adil bir şekilde ödüllendirecek birine teslim etmeye karar 
verdi. Bu yüzden Fransa kralı VII. Charles'a temsilciler yolladı 
ve ona Cenova hükümdarlığını teklif etti. Charles bu tekli- 
fi kabul etti ve yönetimi devralması için Kral René'nin oğlu 
Jean d'Anjou'yu gönderdi (1458). Jean kısa süre önce Floran- 
sa'dan ayrılıp Fransa'ya dönmüştü. Charles, İtalyan âdetlerini 
fazlasıyla benimsemiş olan Jean'ın bu şehri herkesten daha iyi 
yöneteceğine ikna olmuştu. Ayrıca Jean'ın, Alfons tarafından 
babası René'nin elinden alınmış olan Napoli Krallığı'na bir se- 
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fer düzenleyebileceği fikri de aklının bir köşesinde duruyordu. 
Bunun üzerine Jean Cenova'ya gitti, burada bir hükümdar gibi 
karşılandı, şehrin ve devletin gücü kendisine teslim edildi. 


36 
Napoli Krallığı Üzerinde Hâkimiyet Mücadelesi 


Olup bitenler Alfons'u hiç memnun etmedi zira fazlasıyla 
önemli bir düşmanın çok yakınına çekildiğini düşünüyordu. 
Gene de endişelenmedi ve istifini bozmadan seferine devam 
etti. Donanmasını Villa Marina a Portofino'ya sevk etmişti ki 
ani bir hastalığa yakalanarak öldü. Bu ölüm üzerine Jean ve 
Cenevizliler savaştan azat oldular. Babası Alfons'un tahtına 
geçen Ferran ise şüphe içindeydi. İtalya'daki en itibarlı isim- 
lerden birinin düşmanıydı ve yeni şeyler arayan baronlarının 
sadakatine güvenmiyor, her an Fransızlara teslim olabilecekle- 
rinden çekiniyordu. İhtiraslarından haberdar olduğu papadan 
da korkuyordu. Zira kendisi tahta yeni çıkmıştı ve papa bu tah- 
ti onun elinden almak isteyebilirdi. Tek umudu Milano düküy- 
dü. Zira Milano dükü Napoli Krallığı'nın meseleleriyle en az 
Ferran kadar ilgiliydi ve Fransızların Krallığa hâkim olmaları 
durumunda onun devletini de ele geçirmek için düzen kurabi- 
leceğinden çekiniyordu. Zira biliyordu ki Fransızlar bu devleti 
zaten kendilerine aitmişçesine ondan talep edebilirlerdi. Bu 
yüzden Alfons'un ölümünün hemen ardından dük, Ferrara 
mektuplar ve birlikler gönderdi. Bunun sebebi ona yardım 
ulaştırmak ve itibar kazandırmak, onu gönlünü ferah tutmaya 
teşvik etmek ve herhangi bir zaruret söz konusu olduğunda 
onu yüzüstü bırakmayacağını göstermekti. Öte yandan papa 
ise Alfons'un ölümü sonrasında yeğeni Pietro Lodovico Bor- 
gia'nın tahta çıkmasını tasarlıyordu. Bu girişimi onurlu bir gi- 


% Orleanslı Louis ile Filippo Visconti'nin kız kardeşi, ilk Milano dükü 
Gian Galeazzo Visconti'nin kızı Valentina Visconti'nin evliliğinden 


olma Orleanslı Charles aracılığıyla. (ed.n.) 


Altıncı Kitap 483 


rişim olarak göstermek ve diğer İtalyan beylerinden daha kolay 
onay almak için Krallığın tekrar Roma Kilisesi hâkimiyeti altı- 
na girmesini istediğini ilân etti. Bu doğrultuda, Krallıkta hali- 
hazırda sahip olduğu yerleşim yerlerini düke teklif ederek onu 
artık Ferran'a hiçbir çıkar sağlamaması için ikna etti. 

Gelgelelim bu düşünceler ve yeni sıkıntılar arasında Callis- 
tus öldü. Yerine başpiskopos olarak TI. Pius geçti. Kendisi Sie- 
na uyrukluydu, Piccolomini ailesine mensuptu ve adı Enea'y- 
dı.” Bu başpiskoposun tek derdi Hıristiyanlara iyilik etmek ve 
Kiliseyi onurlandırmaktı. Şahsi çıkarlarını bir kenara bıraktı 
ve Milano dükünün ricalarıyla Krallıkta Ferran'a taç giydir- 
di. Fransızların Krallığı ele geçirmesini desteklemektense veya 
Callistus'un yaptığı gibi Krallığı bizzat almayı tasarlamaktansa 
ona halihazırda sahip olanı o tahtta tutarak İtalya'daki silahları 
daha hızlı susturabileceği kanaatindeydi. Ferran bu iyilik kar- 
şılığında papanın yeğeni Antonio'yu Malfi*? beyi yaptı ve onu 
gayrimeşru bir kızıyla evlendirdi. Benevento ve Terracina ise 
Kiliseye geri verildi. 


37 
Jean'ın Ferran'ı Mağlup Etmesi 


Görünüşe göre İtalya'da silahlar susmuştu ve başpiskopos, 
Callistus zamanında başlangıcı yapılan hareketi devam ettirip 
Hıristiyanları Türklere karşı sürmenin hazırlıklarını yapıyordu. 
Bu esnada Fregosiler ile Cenova beyi Jean arasında bir anlaş- 
mazlık baş gösterdi. Bu anlaşmazlık bu ikisi arasında geçmiş- 
teki savaşları daha büyük ve daha ciddi şekilde yeniden harladı. 

Pietrino Fregoso, Riviera'da, kendisine ait müstahkem mev- 
kilerin birinde bulunuyordu. Anjoulu Jean'dan kendisinin ve 
ailesinin hak ettiği karşılığı göremediğini düşünüyordu. Oy- 
sa ailesi, Jean'ın Cenova beyi olmasının temel sebebiydi. Bu 


?? 210. papa П. Pius. Asıl adı Enea Silvio Piccolomini'ydi. 
8 Modern İtalyancada Amalfi. 
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yüzden karşılıklı olarak düşmanlıklarını ilân ettiler. Bu durum 
Ferran'ı memnun etti zira bunun kendi güvenliği için biricik 
çare ve yol olduğunu düşünüyordu. Bu yüzden Pietrino'ya 
adam ve para yardımında bulundu ve onun aracılığıyla Jearı 
Cenova'dan atabileceği kanaatine vardı. Bu düşüncelerden ha- 
berdar olan Jean, Fransa'dan yardım çağırdı ve gelen yardımla 
Pietrino'nun üzerine yürüdü. Pietrino bu sırada aldığı yardım- 
larla oldukça güçlenmişti. Öyle ki Jean şehri savunma pozisyo- 
nuna geçmek durumunda kaldı. Hattâ Pietrino bir gece şehre 
girip bazı bölgeleri ele geçirdi. Ancak sabah olduğunda Jean'in 
birlikleriyle savaşırken öldü, birliklerinin bir kısmı da öldürül- 
dü ya da esir alındı. 

Bu zafer Krallığa sefer yapmak isteyen Jean'ı yüreklendir- 
mişti. Kendisi 1459 ekiminde Napoli'ye varmak üzere güçlü 
bir donanmayla Cenova'dan ayrıldı. Baia'ya vardı, oradan Ses- 
sa'ya geçti ve burada Sessa dükü tarafından karşılandı. Taranto 
beyi, Aguilalılar ve pek çok diğer şehir ve hükümdar Jeana 
katıldı. Krallık neredeyse tamamen yıkılmak üzereydi. Vazi- 
yeti gören Ferran papadan ve dükten yardım talep etti. Düş- 
manlarının sayısını azaltmak için de Gismondo Malatesti'yle 
bir uzlaşmaya vardı (1460). Ancak bu yüzden ortalık karıştı 
ve Gismondo'nun doğal düşmanı olan Iacopo Piccinino, Fer- 
ran'ın hizmetinden ayrılarak Jear'a katıldı. Bunun üzerine Fer- 
ran, Urbino beyi Federigo ya para gönderdi ve elinden gelen en 
hızlı biçimde o zamana göre oldukça nitelikli bir ordu topladı, 
Sarni nehri üzerinde düşmanının karşısına çıktı. 

Savaşta Ferran yenildi ve önemli komutanlarından çoğu esir 
düştü. Bu hezimet sonrasında Napoli şehrindeki bazı küçük 
beylikler ve kasabalar Ferran'a sadık kaldıysa da büyük kesim 

Jean'a teslim oldu. Iacopo Piccinino bu zafer sonrasında Jearvın 
Napoli'ye giderek Krallığın başkentini ele geçirmesini istiyor- 
du. Ancak Jean, evvela Ferranin elinden bütün hâkimiyetini 
alıp ona öyle saldırmak istediğini zira eğer Krallığın sahip ol- 
duğu tüm yerleşim yerleri elinden alınırsa Napoli'nin zaptının 
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daha kolay olacağını söyleyerek buna yanaşmadı. Gelgelelim 
tuttuğu bu yol beklediğinin aksine bu seferdeki zaferi onun 
ellerinden aldı. Zira kendisi, organların başı takip etmesinin 
başın organları takip etmesinden çok daha kolay olduğunun 
farkında değildi. 


38 


Jean'ın Hezimeti ve Fransa'ya Geri Dönüşü 


Ferran yaşadığı hezimetten sonra Napoli'ye sığındı ve burada 
Krallığın hâkimiyet alanında bulunan devletlerini kaybetmiş 
olanlarla biraraya geldi. İnsancıl yollarla para topladı ve küçük 
bir ordu teşkil etti. Papadan ve dükten yeniden yardım istedi 
ve ikisinden de, daha öncekinden de hızlı ve büyük bir yardım 
aldı. Zira onlar da Krallığı kaybetme korkusuyla yaşıyorlardı. 
Ferran böylece yeterince güçlenip Napoli'den çıktı. Yeniden 
itibar kazanmaya başlamıştı ve kaybettiği yerleşim yerlerini de 
yeniden kazanmıştı. Bu esnada öyle bir hadise gerçekleşti ki 
Anjoulu Jean'ın tüm itibarını yerle bir etti ve seferde başarı 
kazanma şansını yok etti. 

Fransızların açgözlü ve kibirli yönetiminden yaka silken 
Cenevizliler kraliyet vekiline karşı silahlanmış ve vekil Cas- 
telletto'ya sığınmak zorunda kalmıştı. Bu isyanda Fregosiler 
ve Adorniler ortaktı. Devleti ele geçirmede olduğu gibi elde 
tutmada da Milano dükünden para ve birlik yardımı almışlar- 
dı. Bunun üzerine, bir donanmayla oğluna yardım ulaştırmaya 
gelen Kral René Cenova'yı Castelletto sayesinde geri alabile- 
ceğini umarken, birliklerini karaya çıkardığı sırada çatışma- 
ya girip yenildi ve utanç içinde Provence'a döndü. Bu haber 
Napoli Krallığı'na ulaşınca A njoulu Jean oldukça endişelendi 
ama seferi yarıda bırakmadı. Bilakis savaşı uzattı ve bu savaş 
süresince, Ferran'a isyan ettikleri için onun yanında bir yer bu- 
lamayacaklarına inanan baronlar tarafından desteklendi. 
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Nihayetinde pek çok hadiseden sonra iki kraliyet ordusu 
karşı karşıya geldi. 1463 yılındaki bu savaşta Jean, Troia? ya- 
kınlarında yenildi. Ancak onun için bu yenilgi, Iacopo Picci- 
nino'nun onun hizmetinden ayrılıp Ferran'a yanaşmasından 
daha acı verici değildi. Askeri gücünden mahrum kalan Jean 
önce İstia'ya çekildi, ardından Fransa'ya döndü. Bu savaş dört 
yıl sürdü ve Jeanın kaybetmesinin sebebi ihmalkârlığıydı. 
Oysa askerlerinin erdemiyle bu savaşı daha önce çok defa ka- 
zanabilirdi. 

Floransalılar, belli bir sebepten ötürü bu savaşa müdahil ol- 
madılar. Doğrusu Alfons öldükten sonra Aragon tahtına yeni 
çıkmış olan Joan, delegasyonu aracılığıyla, babası Alfons ile 
kurdukları birliğin getirdiği yükümlülüklere dayanarak Flo- 
ransalılardan yeğeni Ferran'a yardım etmelerini istemişti is- 
temesine ama Floransalılar ona karşı bir yükümlülüklerinin 
bulunmadığı ve babasının açtığı bir savaş yüzünden oğlunun 
yardımına koşmayacakları cevabını verdiler. Mademki bu savaş 
onların tavsiyesi ve bilgisi dışında gerçekleşmişti, savaşı yürüt- 
mek ve sonlandırmak da yalnızca onun sorumluluğundaydı. 
Bunun üzerine temsilciler yükümlülüklerin paylaşımını ve 
Floransalıların bu zarardaki payını protesto ettiler, Floransa'ya 
öfkelenip şehirden ayrıldılar. Haliyle Floransalılar bu savaş sı- 
rasında dış ilişkilerinde barış içinde kaldılar. Ancak içerisi için 
aynı şeyi söylemek mümkün değildi, ki bir sonraki kitapta bu 
durum ayrıntılarıyla anlatılacak. 


* Puglia bölgesinde bulunan bir yer. 
6 İmansız Joan (Joan el Sense Fe). Bkz. 1.39. 
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Zararlı ve Yararlı Bölünmeler 


Önceki kitabı okuyanlarda, Floransa'ya dair meseleleri konu 
edinen bir yazar olarak, Lombardiya ve Krallıkta olup biten- 
lerle ilgilenirken esas konudan çok uzaklaştığım izlenimi oluş- 
muş olabilir. Buna rağmen ben bu tip anlatılardan daha önce 
kaçınmadığım gibi gelecekte de kaçınmayacağım. Zira her ne 
kadar İtalya'da olup bitenleri aktaracağıma dair söz vermemiş 
olsam da sırf bu sözü vermediğim için bu bölgede meydana 
gelen kayda değer olayları anlatı dışı bırakmak da bana uygun 
gelmiyor. Çünkü bunlar anlatılmadığında bizim tarihimiz! 
hakkıyla anlaşılamayacak ve takdir edilmeyecektir; hele de di- 
ger İtalyan halklarının ve beylerinin faaliyetlerinden çoğu za- 
man savaşların doğduğu, Floransalıların ise ancak zorunluluk 
kesbettiği zaman bu savaşlara müdahil olduğu düşünülürse... 
Örneğin Anjoulu Jean ile Kral Ferran arasında çıkan savaş- 
tan nefret ve ciddi düşmanlıklar doğdu. Ardından bu nefret 
ve düşmanlık başta Mediciler olmak üzere Floransalılar ile 


!Floransa'nın tarihi. 
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Ferran arasına girdi. Çünkü kral bu savaşta yalnızca kendisine 
yardım edilmemesinden değil, düşmanına iyilik yapılmasından 
da şikâyetçiydi. İşte bu kızgınlık, anlatımızda göstereceğimiz 
gibi, büyük belaların sebebi oldu. Öte yandan 1463 yılına dek 
dışarıda olup bitenleri yazmıştım. Şimdi bu zaman zarfında 
içeride olup bitenleri de yazmak istediğimden dolayı zamanı 
epey geri sarmak zorundayım. 

Ancak evvela, âdetimiz olduğu üzere,? herhangi bir cumhu- 
riyetin birlik olabileceğini ümit edenlerin nasıl büyük bir ya- 
nılgıya düştüğü hakkında bir iki kelâm etmek isterim. Doğru- 
su bazı bölünmeler cumhuriyete zarar verirken bazıları fayda 
sağlar. Zarar veren bölünmelere hizipler ve taraftarlar eşlik 
eder; faydalı bölünmeler ise devam etmek için hiziplere ve ta- 
raftarlara ihtiyaç duymaz. Öyle ki bir cumhuriyetin kurucusu 
o cumhuriyette düşmanlıkların baş göstermesini engelleyeme- 
yecek olsa da en azından hizipleşmelerin önüne geçmek du- 
rumundadır. Bilinmelidir ki bir şehirdeki yurttaşlar iki türlü 
itibar kazanırlar: Ya halka yönelik yollarla ya da özel ilişkileriy- 
le... Kamusal itibar elde etme yolları bir savaş kazanmak, bir 
yer zaptetmek, özenli ve sağduyulu bir şekilde bir yasa çıkar- 
mak veya cumhuriyete bilgece ve başarılı öğütlerde bulunmak; 
özel itibar kazanma yolları ise o veya bu yurttaşa iyilik etmek, 
bir yurttaşı yüksek memurlara karşı korumak, ona maddi yar- 
dımda bulunmak, ona hak etmediği ayrıcalıklar kazandırmak 
veya oyunlar ve kamusal hediyelerle kendini avama sevdirmek 
olabilir. Bu yöntemlerden de hizipler ve taraftarlar doğar. Bu 
şekilde kazanılan itibar ne kadar zararlıysa, diğer türlü kazanı- 
lan itibar da hizipleşme barındırmadığı için o denli faydalıdır. 
Zira o şahsi değil, kamu yararı üzerine kurulur. Hoş, kamusal 
yollarla itibar kazanmak için yapılan işler dahi yurttaşlar ara- 
sında devasa nefretlerin oluşmamasını herhangi bir yolla ga- 


? Bu eser boyunca her kitabın ilk bölümünde Machiavelli çeşitli konu- 
lar hakkında fikirlerini ifade ediyor. 
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ranti altına alamaz; ancak şahsi çıkarları uğruna onları takip 
edecek taraftarlar olmayacağı için cumhuriyete zarar veremez- 
ler, bilakis fayda dahi sağlarlar. Zira yurttaşların onayını almak 
için cumhuriyeti büyütmek, özellikle birinin diğerini gözet- 
mesi zorunludur ve böylece medeni sınırlar aşınmamış olur. 

Floransa'daki düşmanlıklar hep hizip temelliydi, bu yüzden 
de her zaman zararlıydı. Düşman hizip canlı olmadığı sürece, 
kazanan hizipler de asla birlik içinde kalamadılar. Gelgelelim 
bir hizip mağlup olduktan sonra, yönetimdeki hizip kendisini 
dizginleyen korkudan azat olunca ve düzenini koruyamayınca 
kendi içinde bölünüyordu. 

Cosimo de’ Medici'nin partisi de 1434'e dek üstün olan ta- 
raftı. Gelgelelim yenilen parti büyük bir partiydi ve çok sayıda 
güçlü yurttaşla doluydu.? Bu yüzden Cosimo'nun partisi birli- 
ğini ve insancıllığını bir süreliğine korku üzerinden sürdürdü. 
Bu süreçte herhangi bir hata yapmadılar ve herhangi bir kötü 
yöntemle halkın nefret odağı olmadılar. Devlet de ne zaman 
otoritesini tazelemek için halka ihtiyaç duysa, halk bütün айа 
yetkilerini ve istedikleri her gücü Medici reislerine sunmaya 
hazır haldeydi. Böylece, 1434'ten 1455'e kadar geçen yirmi bir 
senede üst üste altı аа yetkisini meclisler aracılığıyla üstlen- 


diler. 


2 
Cosimo de' Medici'nin Akıl Oyunları 


Daha önce defalarca dediğimiz gibi, Floransa'daki en güçlü iki 
yurttaş Cosimo de' Medici ve Neri Capponi'ydi. Neri itibarını 
kamusal yollarla kazanmıştı ve pek çok dostu, az sayıda taraf- 
tarı vardı. Cosimo'nun itibarı ise hem kamusal hem özel yol- 
lardan geliyordu, haliyle çok sayıda dostu ve taraf tarı bulunu- 
yordu. Bu ikisi yaşadıkları müddetçe birlik içinde oldukların- 
dan dolayı, istedikleri ne varsa hiçbir zorlukla karşılaşmadan 


3 Bkz.iv.33. 
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halktan aldılar. Zira güçlerine halkın onlara duyduğu minnet 
de ekleniyordu. Gelgelelim 1455 yılı gelip Neri öldükten" ve 
düşman parti saf dışı kaldıktan sonra devlet, onun ölümünden 
doğan otorite boşluğunu doldurmakta zorlandı. Bunun sebebi 
de bizzat Cosimo'nun devlet içinde oldukça güçlü pozisyonda 
bulunan dostlarıydı. Zira saf dışı kalmış rakip partiden artık 
korkmuyorlar, Cosimo'nun gücünü kırmaktan da memnuniyet 
duyuyorlardı. Bu çatlama daha sonra 1466'da gerçekleşen bö- 
lünmenin de yolunu acti? Öyle ki iktidarı elinde bulunduran- 
lar, yönetim meselelerinin açıkça konuşulduğu meclislerde ar- 
tık yeni bir bala ilân etmemenin, torbaların mühürlenmesinin 
ve yüksek memurların da geçmişteki torbalamalar baz alınarak 
kura yoluyla seçilmesinin daha iyi olduğu yönünde telkinlerde 
bulunuyorlardı." 

Cosimo'nun bu çatlağı tamir etmek için iki çaresi vardı: Ya 
yanında kalan taraftarlarıyla birlikte güç kullanarak iktidarı ele 
alıp geri kalanları devre dışı bırakacaktı ya da olayları akışına 
bırakacak ve dostlarının, iktidarı ve itibarı Cosimo'nun elin- 
den değil, kendi kendilerinden aldıklarını öğrenmelerine izin 
verecekti. O ikinci yolu tercih etti. Zira bu tip bir hükümette, 
torbalar da dostlarının ismiyle dolu haldeyken, çok iyi biliyor- 
du ki hiçbir riskin altına girmemiş olacak ve durduğu yerden 
iktidarı rahatça geri alabilecekti. 

Böylece şehir, yöneticilerini yeniden kurayla seçmeye baş- 
lamıştı. Şehirdeki herkes özgürlüklerini geri kazandıklarını 
düşünüyor, yüksek memurların artık güçlülerin iradesine göre 
değil, kendi yargılarına göre karar vereceklerini sanıyordu. 
Öyle ki kâh bir nüfuzlu adamın kâh bir diğerinin dostları ceza 
görmeye başladı. Evlerinin onları selamlayan insanlarla ve he- 
diyelerle dolup taşmasına alışmış olanlar artık o evleri refahtan 


* Neri di Gino Capponi 1457'de vefat etmişti. 

5 Bkz.vii.10. 

$ Kısacası artık yeni torbalamalar yoluyla yeni isimlerin torbalara gir- 
memesini ve yönetimin kendilerinde kalmasını istiyorlardı. 
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ve insandan yoksun bir halde görüyorlardı. Öte yandan uzun 
süre kendilerinden daha düşük konumda olanların artık ken- 
dileriyle aynı seviyeye geldiğini, daha önce kendileriyle aynı 
seviyede olanların ise üstün bir konuma geldiğini düşünüyor- 
lardı. Ne bir saygınlıkları ne ayrıcalıkları kalmıştı. Bilakis çoğu 
zaman dalga konusu oluyor ve rezil ediliyorlardı. Hem kendi- 
leri hem cumhuriyet, ne yollarda ne meydanlarda değer görü- 
yordu. Nihayetinde iktidarı Cosimo'nun ellerinden değil, biz- 
zat kendi kendilerinden aldıklarını kısa süre içinde fark ettiler. 
Cosimo olan bitenin farkında değilmiş gibi davranıyordu; ne 
zaman halkı memnun eden bir karar çıksa bu kararı ilk des- 
tekleyen kendisi oluyordu. Ancak seçkinleri daha da ürküten 
ve onları pişman etmek için Cosimo'ya büyük bir fırsat sunan 
esas mesele, 1427 cafasfosunda” uygulanan yöntemin yeniden 
uygulanması oldu. Tabii ki bu sefer vergi miktarını belirleyen- 
ler insanlar değil, yasalardı. 


3 
Cosimo'nun İktidarı Geri Alması 


(1458) Bu yasa düzenlenip yürürlüğe girdikten ve yasayı uygu- 
layacak yüksek memur heyeti seçildikten sonra bütün seçkin- 
ler biraraya gelip Cosimo'ya gittiler. Ondan, hem onları hem 
kendini avamın ellerinden kurtarma ve cumhuriyetin kendisi- 
ne ve onlara ayrıcalık bahşeden eski itibarını cumhuriyete geri 
kazandırma noktasında niyet göstermesini dilediler. Cosimo 
onlara cevaben bu konuya olumlu yaklaştığını, ancak yasanın 
usulüne uygun bir şekilde ve halkın onayıyla, zor kullanılmadan 
geçmesini istediğini, zor kullanma konusunu hiçbir şart altın- 
da müzakere dahi etmeyeceğini söyledi. Meclislerde yeni bir 
balia ilânı için yasa çıkarmayı denedilerse de istediklerini elde 
edemediler. Bunun ardından seçkinler Cosimo'ya geri döndü- 
ler ve azami bir tevazuyla, ondan bir parlamento toplanması- 


7 Bkz. iv.14. 
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na? rıza göstermesini rica ettiler. Cosimo bunu tümden red- 
detti zira hatalarını tamamen anlayacakları kadar müşkül bir 
duruma düşmelerini istiyordu. Hattâ o sırada adalet bayraktarı 
olan Donato Cocchi kendisinin onayı olmadan bir parlamento 
toplamaya kalkınca, Cosimo onu yan yana oturdukları signori 
heyeti nazarında öyle küçük bir duruma düşürdü ki Donato 
çılgına dönüp deli damgası yiyerek evine yollandı. 

Gelgelelim meselelerin bir daha yerli yerine oturamayacak 
şekilde kontrolden çıkması da iyi bir şey değildi. O esnada, 
yürekli ve cüretkâr bir adam olan Luca Pitti adalet bayrak- 
tarlığına getirilmişti. Cosimo planlarının yürütmesini bu ada- 
mın ellerine bırakmak için zamanın uygun olduğunu düşündü. 
Böylece girişimi başarısızlıkla sonuçlanırsa suçlamaları o değil, 
Luca göğüsleyecekti. Luca görev süresinin başlarında halka 
pek çok kez yeniden Райа ilân etme teklifi sunmuştu. İstediği- 
ni elde edemeyince de meclislerde oturanları ağır ve kibir dolu 
sözlerle tehdit etmeye başladı. Kısa süre sonra bu tehditleri 
eylemlerle de destekledi. Zira 1458 ağustosunda, San Lorenzo 
yortusu arifesinde sarayı silahlı adamlarla doldurup halkı mey- 
dana çağırdı. Ardından, daha önce gönüllü bir şekilde yaptıra- 
madığı şeyi bu sefer zor kullanarak ve silahlarla halka dayattı. 
Böylece iktidar yeniden el değiştirdi. Yeni bir байа ilân edildi, 
ardından azınlığın iradesi uyarınca yüksek memurlar seçildi. 
Güç marifetiyle başlayan bu yeni hükümetteki korkuya daya- 
lı anlayışın ilk emareleri olarak Ms Girolamo Machiavelli ile 
bazı diğerleri sürgüne yollandı, çok sayıda kişinin ayrıcalıkları 
ellerinden alındı. Bu Ms Girolamo sürgün yükümlülüklerine 
uymadığı için asi ilân edildi. İtalya'yı baştan başa dolaşıp çeşitli 
hükümdarları vatanına karşı kışkırtmaya çalışırken, bu beyler- 
den birinin sadakatsizliği sayesinde Lunigiana'da yakalandı, 
Floransa'ya yollandı ve zindanda öldü. 


* Mevcut meclisleri devre dışı bırakacak şekilde. 
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4 


Luca Pitti'nin Kontrolü'Tamamen Ele Alınası 


Hükümetin bu niteliği, faal olduğu sekiz sene boyunca katla- 
nılamaz ve şiddetli bir şekilde seyretti. Çünkü Cosimo artık 
yaşlıydı ve bitkindi. Vücudundaki hastalık onu zayıf düşürdü- 
gü için devlet işleriyle eskisi kadar ilgilenemez olmuştu ve belli 
bir azınlık şehri yiyip bitiriyordu. 

Luca Pitti cumhuriyete olan katkılarından ötürü şövalyelik 
unvanı kazanmıştı. Kendisi, cumhuriyetin ona karşı olan cö- 
mertliğinin altında kalmamak adına, adı bir zamanlar zanaat 
öncüleri (i priori delle arti) olan kişilerin mülklerini kaybetmiş 
olsalar da en azından unvanlarını korumaları için artık hürri- 
yet öncüleri (i priori della libertà) olarak adlandırılmasını iste- 
di? Ayrıca daha önce yargıçların”? sağında oturan bayraktarın 
da bundan sonra onların arasında oturmasını istedi. Teşebbüs 
ettiği işe belki Tanrı da iştirak eder diye, kendisine bahşettiği 
onurlar için ona teşekkür etmek üzere kamuya açık çeşitli dini 
törenler tertipledi. Ms Luca hem Signoria hem Cosimo tara- 
fından hediyelere boğuldu, ardından bütün şehir bu konuda 
onlarla âdeta yarışa girdi. Bu hediyelerin toplamda yirmi bin 
dukaya ulaştığı sanılıyordu. Sonunda kendisi öyle bir nüfuza 
ulaştı ki şehri artık Cosimo değil de Ms Luca yönetiyordu. 
Böylece, eli iyice rahatlayınca iki yapının inşasına başladı. Bun- 
lardan biri Floransa'da, diğeri şehirden bir mil uzaktaki Ruci- 
anodaydi,! ikisi de görkemli ve krallara layık yapılardı ancak 


? Aslında bu değişimin görünür bir sebebi de vardı. Zira Floransa Sig- 
noriası'nın, yani #riorisinin arması lacivert renkli bir kalkan ile üstüne 
altuni renkli harflerle yazılmış Latince "LIBERTAS" yazısından oluşu- 
yordu. Bu armadan da ilham alınarak priori della libertà ismine geçilmiş. 
Bu arma bugün de Palazzo Vecchio'nun dış cephesinde Papalık arması- 
nın yanında bulunuyor. Bkz. Artusi, 2006, s. 70-71. 

10 Halk reisi (i/ capitano di popolo), podestà ve infaz memuru (/ esecutore). 
п Günümüzde Rusciano. 
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bilhassa şehirde inşa ettirdiği yapı, o zamana dek herhangi bir 
yurttaş tarafından özel olarak inşa edilmiş olan yapıların tü- 
münden daha görkemliydi. Bu yapıların tamamlanması için 
hiçbir aşırılıktan da kaçınmadı. Zira ona hediyeler yollayan ve 
yapıların inşası için gerekli konularda yardım edenler yalnızca 
yurttaşlar ve belli kişiler değildi, topluluklar ve tüm halklar da 
ona destek sağladılar. Bunun da ötesinde tüm haydutlar, ci- 
nayet, hırsızlık veya başka suçlar işleyip kamu cezasına çarp- 
tırılmaktan korkan herkes, bu inşaatta işe yaradığı müddetçe 
güven içinde bu yapılara sığınıyordu. Gerçi diğer yurttaşlar da 
onun gibi binalar inşa etmiyorlar diye ondan daha az vahşi ve 
daha az açgözlü değillerdi. Öyle ki dışarıdaki savaşlar şehri yı- 
kamasa bile bu şehir kendi yurttaşları tarafından yıkılırdı. 
Dediğimiz gibi, bu zaman zarfında Krallıkta savaşlar ya- 
pılıyor, başpiskopos da Romagna'da Malatesti'ye karşı seferler 
düzenliyordu. Arzusu, Malatesti'nin elindeki Rimino ve Cese- 
na'yı ondan almaktı. Bu seferler ve Türk'e karşı girişilecek se- 
ferin düşünceleri arasında Papa Pius görev süresini tamamladı. 


5 


Cosimo de’ Medici'nin Olümü ve 


Arkasında Bıraktıkları 


Floransa'da bölünmüşlük ve karışıklık devam etti. Cosimo'nun 
partisindeki bölünme, bahsettiğimiz sebeplerden ötürü, 1495 
yılında başlamıştı ancak anlattığımız gibi, Cosimo'nun basiretli 
duruşuyla belli belli bir süre için dizginlenmişti. Gelgelelim '64 
yılı geldiğinde hastalığı ağırlaştı ve Cosimo bu vaziyette vefat 
etti. 2 Cosimo'nun ölümüne hem dostları hem düşmanları yas 
tuttu. Zira iktidar kavgası yüzünden onu sevmeyenler, daha 
o hayattayken yurttaşların vahşiliğini görmüşlerdi. Bu vahşe- 
ti biraz daha düşük seviyede tutansa yurttaşların Cosimo'ya 


2 Cosimo, 1 Ağustos 1464'te, Careggi'deki villasında (Villa Medicea di 
Careggi) vefat etmiştir. (ed.n.) 
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duydukları saygıydı. Haliyle Cosimo'nun yokluğunda tümden 
mahvolmaktan korkuyorlardı. Onun oğlu Piero'ya da fazla gü- 
venmiyorlardı. Zira Piero iyi bir adam olsa da henüz rüştünü 
ispatlamamıştı ve devlet işlerinde tecrübesizdi. Bu yüzden bu 
vahşi yurttaşlara karşı zorunlu olarak saygılı davranması ge- 
rektiğini, dilinin kemiği olmayan bu adamların da bu yüzden 
ona karşı daha da arsızlaşacağını düşünüyorlardı. Sonuçta Co- 
simo'ya herkes özlem duyar haldeydi. 

Silahsız bir adam olarak Cosimo'nun itibarı ve şöhreti ol- 
dukça yüksekti. Öyle ki yalnızca Floransa'da değil, diğer şehir- 
lerde de anılıyordu. Zira dönemindeki muadillerini yalnızca 
otorite ve zenginlik bakımından değil, cömertlik ve sağduyu 
bakımından da geride bırakmıştı. Cosimo'nun cömertliği ölü- 
münden çok sonraları ortaya çıktı: Oğlu Piero babasının mal 
varlığını öğrenmek istediğinde görüldü ki şehirde belli bir ni- 
teliğe sahip olup da Cosimo'dan yüklü miktarda maddi destek 
almamış kimse yoktu. Hattâ çoğu zaman kendisinden isten- 
mediği halde, seçkin bir adamın müşkülünü anlayıp onun yar- 
dımına koşuyordu. 

Cosimo'nun haşmeti, bizzat inşa ettirdiği binaların bollu- 
ğundan da anlaşılıyordu: Floransa'daki San Marco ve San Lo- 
renzo dergâhları ve kiliseleri, Santa Verdiana manastırı, Fie- 
sole, San Girolamo ve Badia tepelerinde ve Mugello'da birer 
Küçük Kardeşler tapınağı... Bu yapılar yalnızca ihya edilmedi, 
temelinden itibaren baştan inşa edildi. Bunların ötesinde, San- 
ta Croce'de, Servi'de, Angioli'de ve San Miniato'da muhteşem 
sunaklar ve şapeller inşa ettirdi. Bu tapınak ve şapelleri inşa 
ettirmesine ilaveten buraları papaz cübbeleriyle ve dini vecibe- 
lerin yerine getirilmesinde gerekli olan her türlü şeyle donattı. 
Bu kutsal yapıların yanında kendi evleri de vardı. Bu evlerin 
şehirde bulunan bir tanesi bu kadar büyük bir yurttaşa yaraşan 
bir yapıydı; dışarıda, Careggi, Fiesole, Cafaggiuolo ve Treb- 
bio'da bulunan diğer dört evi ise bir yurttaşa değil, krallara ya- 
raşır birer saraydı. İnşa ettirdiği yapıların görkemiyle İtalya'da 
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meşhur olması da ona yetmedi, fakir ve muhtaç hacılar için 
Kudüs'te bir barınak inşa ettirdi. Bu yapılara çok yüklü mik- 
tarda para harcanmıştır.” 

Gerçi tüm bu yapılar ve diğer işleriyle eylemleri krallara ya- 
raşır görkemde olsa da ve kendisi Floransa'nın tek hâkimi olsa 
da sağduyusu sayesinde o kadar ölçülü davranmıştır ki medeni 
tevazuyu asla elden bırakmamıştır. Zira sohbetlerinde, emrin- 
deki hizmetlilerde, at sürerken, tüm yaşam tarzında, kurdu- 
£u evlilik bağlarında, her zaman mütevazı bir yurttaş gibiydi. 
Çünkü biliyordu ki her an görünen ve kendini gösteren sıradışı 
işler, yalnızca yapıldığı zaman görünen ve terbiyeli bir şekilde 
gizlenen işlere göre kişiye daha büyük haset duyulmasına yol 
açardı. Bu yüzden oğullarına kız bulurken de hükümdarlar- 
la evlilik bağı kurmaya çalışmadı. Giovanni'yi Cornelia degli 
Alessandri ile, Piero'yu ise Lucrezia de’ Tornabuoni ile evlen- 
dirdi.* Piero'dan olma torunlarından Bianca'yı Guglielmo de’ 
Pazzi'ye, Nannina'yı ise Bernardo Rucellai'ye verdi. 

Çağdaşları arasında kimse, hükümdarlara ve sivil hükümet- 
lere dair kavrayış sahibi olma konusunda ona yaklaşamazdı. 
İşte bu yüzdendir ki, felek böyle dönekken, farklı farklı şehirler 
ve değişken yurttaşlıklar arasında otuz bir yıl boyunca tek bir 
devleti elinde tutmuştu. Ufuktaki belaları büyük bir ustalıkla 
sezer, doğru zamanlamayla ya bunların büyümesine izin ver- 
mez yahut büyüdüklerinde ona zarar vermemesi için önlemler 
alırdı. Bu sayede yalnızca yerel ve yurttaşlara özgü hırslara üs- 
tün gelmedi, bu kutlu ve sağduyulu yapısıyla pek çok hüküm- 
darın hırsına da galip geldi. Öyle ki onunla ve onun vatanıyla 
saf tutan herkes ya düşmanlarına denk oldu ya da onlara üstün 
geldi. Ona karşı gelenler ise her kim olursa olsun ya zaman ve 


5 Lorenzo de' Medici'nin hesaplattığına göre, dedesi Cosimo ile babası 
Piero'nun zamanında, 1434-1470 arasında inşa edilen yapılara harcanan 
para 663 bin 755 florindir. (ed.n.) 

М Lucrezia eğitimli bir kadındı. Piero ile olan evliliklerinden doğan Lo- 
renzo de' Medici de ilk öğrenimini annesinden almıştır. (ed.n.) 
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para ya da iktidar kaybetti. Venedikliler buna iyi bir örnek teş- 
kil edebilirler. Venedikliler onunla birlik oldukları sürece Dük 
Filippo'ya karşı üstünlerdi ve ne zaman ki ondan ayrıldılar, 
önce Filippo'ya, sonra Francesco'ya yenilip hezimete uğradılar. 
Floransa Cumhuriyeti'ne karşı Alfons ile birleştiklerinde ise, 
Cosimo sahip olduğu krediyle Napoli'yi ve Venedik'i maddi 
yönden iflas ettirdi. Sonunda onun sunduğu barışı kabul etmek 
zorunda kaldılar. Cosimo'nun içeride ve dışarıda karşılaştığı 
zorluklar böylece kendisi için zaferle, düşmanları için zararla 
sonlandı: İç karışıklıklar Floransa'da iktidarını güçlendirdi, dış 
savaşlar ise gücünü ve itibarını artırdı. Bu sayede Borgo San 
Sepolcro, Montedoglio, Casentino ve Val di Bagno'yu hâkimi- 
yet alanına kattı. İşte onun erdemi ve talihi düşmanlarını böyle 
harcadı, dostlarınıysa böyle yüceltti. 5 


5 Machiavelli'nin bu eseri Giulio de’ Medici'nin himayesinde yazması- 
nın, Cosimo ile ilgili olarak abartılmış övgüler düzmesine sebep olduğu 
düşünülebilir. Gelgelelim Cosimo de' Medici gerçekten Avrupa ve dün- 
ya tarihi için önemli bir isimdir. Rönesans düşüncesinin kök salmasın- 
da, büyümesinde, sanatın ve sanatçının korunmasında, bilginin yayılma- 
sında çok önemli hizmetleri olmuştur. Medici Bankası'ndan kazandığı 
yüklü miktarda parayı şahsi ikbalinden çok kültür inşasında kullanmış, 
hatiplere, şairlere, filozoflara hamilik etmiştir. Örneğin Palazzo Medici 
Riccardi, Cosimo'nun himaye altına aldığı Michelozzo tarafından inşa 
edilmiştir. Donatello, Paolo Uccello gibi sanatçıları da kollamış ve des- 
teklemişti. Özellikle okumaya ve kütüphanecilige verdiği değerle Flo- 
ransa'ya ve İtalya'ya pek çok kadim elyazması getirtmişti. Poggio Bracci- 
olini'nin liderliğinde tüm Avrupa'ya ve hattâ Suriye, Mısır gibi bölgelere 
geziler düzenlenmesine, buralardan elyazmaları toplanmasına önayak 
olmuş, bunlara maddi destek sağlamıştı (Meehan, 2007, s. 15). Hattâ 
kitaplara ve elyazmalarina olan düşkünlüğü o denli büyüktü ki Niccolò 
de Niccoli öldükten sonra sadece mevtanın sahip olduğu, yaklaşık sekiz 
yüz elyazmasindan oluşan koleksiyonu elde etmek için geri kalan bütün 
borçlarını ödemişti (ay). Edward Gibbon (1880, s. 456), Cosimo hak- 
kında şunları yazmıştır: “Zenginliği insanoğlunun hizmetine adanmıştı; 
aynı anda hem Kahire'yle hem Londra'yla iletigimdeydi; Hint baharat- 
ları ve Yunan kitapları genelde aynı gemiyle taşınırdı (...is riches were 
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6 
Cosimo de’ Medici Hakkında 


1389'da, Aziz Cosmas ve Damianus” gününde doğdu. Sür- 
güne gidişinin, tutuklanışının ve atlattığı ölüm tehlikelerinin 
gösterdiği gibi, yaşamının erken yılları sıkıntılarla geçti. Kons- 
tanz Konsili'ne birlikte katıldığı Papa Ioannes" ölünce canı- 
nı kurtarmak için kılık değiştirerek oradan kaçtı. Ancak ya- 
şamının kırkıncı yılını devirdikten sonra son derece müreffeh 
bir yaşama kavuştu. Öyle ki yalnızca giriştiği kamusal işlerde 
onun yanında yer alanlar değil, Avrupa sathındaki servetini 
onun adına idare edenler de bu refahtan paylarını aldılar. Hat- 
tâ Floransa'da bu refahtan payını alan pek çok aile aşırı dere- 
cede zenginleşti. Bu aileler arasında Tornabuoniler, Benciler, 
Partinariler ve Sassettiler bulunuyor. Bunların ardından onun 
tavsiyesine ve talihine muhtaç olanlar dahi zenginleşti. Gerçi 
tapınak binalarında ve hayır işlerinde durmaksızın para harcı- 
yordu ancak defterlerine baktığında Tanrı'ya borçlu olduğunu 
görüyor, zaman zaman dostlarına Tanrı'nın yolunda yeterince 
harcama yapamadığından yakınıyordu. 

Vücudu ortalama büyüklükte, teni zeytin rengindeydi ve 
görünüşü saygı uyandırırdı. Hiçbir eğitim görmemişti ancak 
muazzam bir belâgati ve tabii bir basireti vardı. Dostlarına 
karşı samimi, fakirlere karşı merhametli, sohbetlerinde fayda 
sağlayan, tavsiyelerinde ihtiyatlı, icra ettiği işlerde seri, sözle- 
rinde ve cevaplarında nüktedan ve vakurdu. Sürgününün ilk 
zamanlarında Ms Rinaldo degli Albizzi sırf ona şu sözü söy- 


dedicated to the service of mankind; be corresponded at once with Cairo and 
London; and a cargo of Indian spices and Greek books were often imported 
in the same vessel).” Kendisi aynı zamanda 1439'da kurulan Fleur de Lys 
tarikatının ikinci şefiydi ve bu tarikata tarikatın kurucusu Anjoulu René 
tarafından sokulmuş, onun ölümü sonrası halefi olmuştu. 

16 Hıristiyanlığın ilk dönem şehitlerinden sayılan, Arap kökenli iki şi- 
facı kardeş. 

17 Antipapa XXIII. Ioannes. 
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lemesi için birini yollamıştı: “Tavuk kuluçkaya yattı.” Cosimo 
ona cevaben “Yuvasında olmadığı için keyifsizce kuluçkaya 
yatmış olabilir.”8 demişti. Bir keresinde ona uyuyamadıklarını 
anlatan bazı asilere de “Size inanıyorum çünkü uykunuzu ben 
çaldım.” cevabını vermişti. Türk'e karşı sefer düzenlemek için 
hükümdarları çağırtan Papa Pius için “Kendisi yaşlı ama bir 
gence karşı sefer düzenliyor.” demişti. Alfons'un temsilcileriyle 
birlikte Cumhuriyetten yakınmak için huzuruna çıkan Ve- 
nedik temsilcilerine başını açıp saçlarının ne renk olduğunu 
sormuş, beyaz olduğu cevabını alınca da “Çok vakte kalmaz, 
sizin senatörlerinizin saçları da benim gibi beyazlar.” diyerek 
karşılık vermişti. Ölümünden birkaç saat önce, gözlerini niçin 
kapalı tuttuğunu soran karısına cevaben “Alışmaları için.” de- 
mişti. Sürgünden döndüğü zaman bazı yurttaşlar ona şehrin 
yozlaştığını ve Tanrı'ya karşı gelinerek çok sayıda saygıdeğer 
adamın şehirden uzaklaştırıldığını söylediğinde de "Kaybedil- 
miş bir şehirdense yozlaşmış bir şehir evlâdır; zaten iki canne 
gül rengi elbise saygıdeğer olmak için yeter; iktidarı elde tut- 
mak da elde pafernöstrolar tutmakla olmaz.” diye cevap ver- 


18 Yuvanın dışında olduğu için kötü şeylerin üzerinde kuluçkaya yatmış 
olabilir (Chella poteva mal covare sendo fuora del nidio): Covare fiili, fayda- 
landığım iki farklı çevirinin birinde kuluçkaya yatmak (brooding, BM, 
s. 283), diğerinde ise yumurtlamak (lay, Ren,, s. 234) olarak çevrilmiş. 
Covare fiili esas olarak kuluçkaya yatmak; kanatları altına almak; gizlemek 
gibi anlamlar taşısa da yumurtlamak anlamına gelebilecek olan doğur?- 
mak gibi bir anlama da sahip. Anlaşılan bu cümle bu çevirmenlerde de 
kafa karışıklığı yaratmış. Ardından gelen cümlede de bu kafa karışıklığı 
devam ediyor. Mal covare fuora del nidio ifadesini BİM yuvanın dışında 
keyifsizce kuluçkaya yatmak, Ren. ise yuvanın dışında yumurtlayarak yan- 
lış yapmak olarak çevirmiş. İki çeviriye de yanlış demek mümkün değil. 
Mal zarfı o kadar farklı anlamda düşünülebilir ki iki çevirmen de haklı. 
Açıkçası ben bu nüktenin neyi amaçladığını da çözemedim. 

1° Bu cevapta iki kelime oyunu olduğunu düşünüyorum. Açıkçası bu 
sözlerdeki nükteyi açıklayan herhangi bir kaynak bulamadım. Saygı- 
değer olarak çevirdiğim sözcük, aene kelimesi, ironi yapmak için de 
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mişti. Bu sözler düşmanlarına onu karalamak için malzeme 
sağlamıştı. Onun vatanından çok kendini, öte dünyadan çok 
bu dünyayı sevdiğini söylüyorlardı. Cosimo'nun pek çok başka 
sözü de alıntılanabilir ama bunlar çok da gerekli olmadığından 
dolayı es geçilecek. 

Diğer bir yandan Cosimo eğitimli adamlara sevgi duyuyor- 
du ve onları yüceltiyordu. Bu doğrultuda zamanının en eğitim- 
li adamlarından, Yunan uyruklu Argiropoulos'u? Floransa'ya 
getirtmiş, Floransalı gençlerin Yunan dili ve diğer öğretilerle 
ilgili ondan eğitim alabilmesini amaçlamıştı. Platoncu felsefe- 
nin ikinci babası Marsilio Ficino'yu bizzat evinde barındırmıştı 
ve onu özellikle çok severdi. Ficino edebiyat çalışmalarını daha 
rahat sürdürsün ve kendisi de ondan daha iyi istifade edebilsin 
diye Careggi'deki evinin yakınlarında ona da bir mülk tahsis 


yer yer kullanılan bir kelime. Eğer bu cevapta bir nükte varsa, Cosi- 
mo yurttaşların saygıdeğer adam nitelendirmesinin içinin boşaldığını, 
Signoria'ya seçilen herkesin saygıdeğer addedildiğini muzip bir şekil- 
de anlatmış olmalı, zira iki canne gül rengi elbise derken Floransa Sig- 
noriası'na seçilen signorelerin elbisesinden bahsediyor. Bu elbiseler iki 
canne (Floransa cannesi hesaba katıldığında 5,84 m) uzunluğundaki 
bir kumaşla dikiliyordu. Diğer bir kelime oyunu da, iktidar söz konusu 
olduğunda iyi (veya saygıdeğer) bir adam olmanın yeterli olmadığıyla 
ilgili olabilir. Pazernóstro (veya padrenóstro) kelimesi, Hıristiyanların dua 
ederken kullandığı tespihte bulunan ve Pater Noster duası okunurken 
elde tutulan beş büyük tespih tanesini ifade ediyor (Aslında Pater Nos- 
ter duasının okunduğu altı tespih tanesi var ancak bunlardan beşinde 
bu dua tek okunurken diğer tekinde beşinci gizemle, yani Hz. İsa'nın 
çocukluğunun son dönemlerine dair Luka incilinde bulunan ve İsa'nın 
tapınakta bulunmasını anlatan kısımla beraber okunuyor). Elbette din- 
darlıkla iyilik arasında bağlantı kurulmuş. GDLI, “dabbène;” “canna;” 
“Paternöstro” baş. bkz. 

? Metinde bu sözlerin hepsi dolaylı anlatımla verilmiş. Ben alıntı şek- 
linde çevirmeyi tercih ettim. 

2 Bizans kökenli hümanist Ioannis Argyropoulos (1415-1487), Avru- 
pa'da Eski Yunanca metinlerin okunmaya başlamasında da öncü olmuş- 
tur. 
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etmişti. Onun bu sağduyusu, bu zenginliği, yaşam tarzı ve tali- 
hi, Floransa'da yurttaşların ondan korkmasını ve onu sevmesini 
sağladı ve Cosimo yalnızca İtalya'daki değil, tüm Avrupa'daki 
hükümdarların büyük takdirini kazandı. Böylece sonraki ne- 
siller için öyle bir temel atmış oldu ki torunları erdemleri saye- 
sinde ona denk olabildiler, talihin de yardımıyla uzun vadede 
onu geçebildiler. Ayrıca Cosimo'nun Floransa'da sahip olduğu 
otorite yalnızca şehirde değil, tüm Hıristiyan dünyasında ge- 
çerliydi. Ancak ömrünün son yılları huzursuzlukla geçmişti: 
Çünkü iki oğlu arasında daha çok güven duyduğu Giovanni 
ölmüştü, Piero ise güçsüzdü ve vücudundaki zayıflık sebebiyle 
kamusal ve şahsi meselelerle ilgilenmeye pek de uygun değil- 
di.22 Öyle ki oğlunun ölümünden sonra ev işleriyle bizzat ilgi- 
lenirken, of çekerek “Bu kadar küçük bir aile için çok büyük bir 
ev.” demişti. Onurlu kazanımlarla Floransa hâkimiyet sahasını 
genişletememiş olduğunu düşünüyordu ve bu durum gönlüne 
sıkıntı veriyordu. Hele de Francesco Sforza tarafından kandı- 
rılmış olduğu düşüncesi onu daha da üzüyordu.? Francesco 
Sforza Milano dükü olduğunda, kendisine Floransalılar adına 
Lucca'ya bir sefer düzenleyeceği sözünü vermişti. Gelgelelim 
bu söz yerine getirilmedi zira kont talihiyle birlikte düşünce- 
sini de değiştirdi, dük olduktan sonra, savaşa savaşa ele geçir- 
miş olduğu devletin nimetlerinden barış içinde faydalanmaya 
karar verdi. Çünkü herhangi bir sefer yoluyla ne Cosimo'yu ne 
bir başkasını tatmin etmek istiyordu ve dük olduktan sonra da 
kendini savunmak zorunda kalması haricinde başka bir savaşa 
girişmedi. Bu durum Cosimo için büyük bir hayal kırıklığı se- 
bebiydi zira nankör ve hain bir adamı büyütmek için çaba sarf 
edip masraf ettiğini düşünüyordu. Bunun da ötesinde, fizik- 


> Piero de' Medici doğuştan gelen bir tür gut hastalığından mustaripti. 
Ailesinde kalıtsal olarak bulunan bu hastalık Piero'da kendini şiddetli 
biçimde göstermişti. Öyle ki şehirde Piero de Medici'nin lakabı i/ Gat- 
toso'ydu (gutlu). 

3 Bkz. vi.24. 
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sel rahatsızlığından ötürü artık kamusal ve şahsi işlerine eskisi 
gibi ağırlık veremediğini, bu şekilde ikisini de mahvettiğini 
düşünüyordu. Şehir yurttaşlar tarafından, şahsi mülkiyeti ise 
temsilcileri ve oğulları tarafından tahrip edilmişti. Tüm bunlar 
ömrünün son yıllarını huzursuz bir şekilde geçirmesine yol aç- 
mıştı. Her şeye rağmen şan içinde öldü ve arkasında büyük bir 
şöhret bıraktı. Tüm yurttaşlar ve tüm Hıristiyan beyleri, oğlu 
Piero ile birlikte onun ölümüne yas tuttular. Cenazesi büyük 
bir cenaze alayıyla mezarına taşındı. San Lorenzo tapınağına 
gömüldü ve resmi bir kararla mezar taşına PADRE DELLA 
PATRIA (Vatanın Babası) yazıldı.?* 


М, 


Andrea del Verrocchio'nun 1467 yılında tamamladığı, Cosimo іе Me- 
dici'ye ait mezar levhası. 


24 Cosimo'nun mezarı bazilika tabanının altında bulunur. Mezar taşı ise 
kilise tabanındadır. Bu mezar taşında birbirine zıt yönlerde iki yazıt bulu- 
nur. Birinde Latince "VIXIT | ANNOS 75 | MENSES III | DIES XX 
(75 yıl, 3 ау, 20 gün yaşadı);” diğerinde “COSMVS MEDICES | HIC 
SUTVS EST | DECRETO PVBLICO | PATER PATRIAE (Co- 
simo de’ Medici burada yatıyor, kamu kararnâmesiyle pater patriae ilân 
edildi).” yazmaktadır. Heykeltıraş Luigi Magi'nin yaptığı heykelin kai- 
desinde de COSIMO PATER PATRIAE yazmaktadır. bkz. 13. Görsel. 
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Eğer ben Cosimo'yla ilgili meseleleri yazarken genel tarih ya- 
zarları gibi değil de hükümdarların hayatlarını yazan yazarlar 
gibi davrandıysam da bunda şaşılacak bir şey yok; zira kendisi 
şehrimizde nadir bulunan adamlardandı, ben de onu sıradışı 
bir şekilde anlatmak zorundaydım. 


7 
Dükün ve Kralın Planları 


[1464] Floransa ve İtalya'nın bunlarla uğraştığı o zamanlar- 
da Fransa kralı Louis,” baronları tarafından kendisine karşı 
açılan şiddetli bir savaşla cebelleşiyordu. Bu baronlara Bre- 
tagne dükü François ve Burgonya dükü Charles da yardım 
ediyordu.? Bu savaş öyle bir hale gelmişti ki Louis, Anjoulu 
Jean'ın Cenova'da ve Krallıktaki seferlerine yardım etmeyi dü- 
şünemiyordu dahi. Gene de Jean'ın birilerinden yardım alması 
gerektiğini düşünüyordu. Savona şehri” hâlâ Fransızların elin- 
de olduğu için Louis burayı Milano dükü Francesco'ya tes- 
lim etti. Ona, eğer isterse lütfedip kral için Cenova'ya sefer 
düzenleyebileceğini bildirdi. Francesco bunu kabul etti, kralın 
dostluğunun kendisine kazandırdığı itibar ve Adornilerden” 
aldığı destekle Cenovaya hâkim oldu. Kralın kendisine ver- 
diklerine karşı nankörlük etmiş gibi görünmemek için de krala 
yardım nevinden, büyük oğlu Galeazzo komutasındaki bin beş 
yüz atlıyı Fransa'ya yolladı. 


> XI. Louis (1423-1483). 

2 Fransa bu dönemde iç savaşlarla kaynıyordu. XI. Louise karşı bir koa- 
lisyon kurulmuştu. Bu koalisyonda Bretagne dükü, Burgonya dükü 'Gó- 
züpek' Charles ve baronları, Bourbon, Nemours, Calabria, Bari dükleri, 
Charolois, Dunois, Armagnac ve Dammartin kontları bulunuyordu. 
Hıristiyan krala karşı kurulan bu koalisyon kendini /a lega del ben pubb- 
lico (Toplumun Refahı Koalisyonu; Fr. La guerre du Bien pubblic) olarak 
nitelendiriyordu. (ed.n.) 

7 Cenova Cumhuriyeti sınırları içindedir. 


2 Bkz. vi.35. 
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Böylece Aragonlu Ferran ve Francesco Sforza duruldular. 
Biri Lombardiya dükü ve Cenova hükümdarı, diğeriyse tüm 
Napoli Krallığı'nın kralıydı. Aralarında bir evlilik anlaşması 
da yaptılar. Bu şekilde iktidarlarını sağlama alacaklar, kendileri 
hayattayken iktidarın nimetlerinden faydalanacaklar, öldükle- 
rinde ise bu iktidarı haleflerine gönül rahatlığıyla bırakacaklar- 
dı. Kralın Anjoulu Jean ile giriştiği savaşta” kendisine saldıran 
baronlardan yana güvende olması, dükün ise soyunun doğal 
düşmanı olan ve Iacopo Piccinino önderliğinde çok büyük iti- 
bar kazanan Braccesca'yı” saf dışı bırakmak üzerine çabalama- 
sı gerektiğini düşünüyorlardı; zira Iacopo Piccinino İtalya'nın 
o dönemki en önde gelen komutanıydı ve bir devleti olmadığı 
için bir devlete sahip olan herkes ondan korkmak durumun- 
daydı. Bilhassa da kendi durumundan ibret alan dük, Iacopo 
yaşadıkça devleti ne elinde tutabileceğini ne de oğullarına gü- 
venle bırakabileceğini düşünüyordu. Bu yüzden kral her türlü 
çabayı göstererek baronlarıyla anlaşma yolu aradı, onları temin 
etmek için her maharetini kullandı. Bu çabalar olumlu sonuç- 
landı. Çünkü bu beyler kralla savaşmaya devam ederlerse açık- 
ça yenileceklerini, öte yandan onunla anlaşıp ona güvenirlerse 
bu sefer de şüphe içinde yaşayacaklarını görüyorlardı. İnsanlar 
mutlak bir kötülükten her zaman daha gönüllüce kaçarlar ve 
hükümdarlar da bu sayede kendilerinden güçsüz olanları ko- 
layca kandırırlar. Bu beyler de savaştaki açık tehlikeleri görüp 
krala inandılar ve kendilerini onun kollarına bıraktılar. Elbet- 
te daha sonra çeşitli yöntemlerle ve farklı bahanelerle onun 
tarafından harcandilar. Bu hadise, o sırada ordusuyla Sulmo- 
nada? bulunan Iacopo Piccinino'yu endişeye sevk etti. Kralın 
ona saldırmak için kolladığı fırsatı elinden almak istiyordu. Bu 
yüzden Dük Francesco ile uzlaşmak için onunla dostları ara- 
cılığıyla müzakereler yürüttü. Dükten alabileceği en iyi teklifi 


? Bkz. vi.36-37. 
* Bkz. v.2. 
31 Krallık topraklarındaki L'Aquila şehri sınırları içinde bir yer. 
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alan Iacopo, kendini dükün kollarına bırakmaya karar verdi ve 
onunla buluşmak üzere yüz atlıyla birlikte Milano'ya gitti. 


8 
Iacopo Piccinino'ya Kurulan Tuzak 


(1465) Iacopo babasının emrinde kardeşiyle birlikte önce Dük 
Filippo için, ardından Milano halkı için uzun süre savaşmıştı. 
Bu sayede uzun süredir kurduğu sosyal ilişkilerin sonucunda 
Milano'da pek çok dost edinmişti ve herkes kendisine karşı 
iyi niyet besliyordu. Mevcut şartlar da bu dostları ve iyi niye- 
ti artırıyordu. Zira Sforzesca'nın yaver talihi ve mevcut gücü 
ona karşı haset doğmasına yol açıyorken Iacopo'nun ters giden 
işleri ve uzun süreli gurbetliği halk arasında ona karşı merha- 
met yaratıyor, özlem duygusu uyandırıyordu. Tüm bunlar onun 
gelişinde açıkça görüldü zira onu karşılamayan az sayıda soylu 
kalmıştı. Geçtiği sokaklar onu görmek isteyenlerle dolup taşı- 
yordu. Soyadı herkes tarafından haykırılıyordu. 

Kendisine biçilen bu payeler yalnızca yıkımını hızlandırdı 
çünkü dükün şüpheleriyle beraber onu ortadan kaldırma isteği 
de artıyordu. Bunu daha gizli bir şekilde gerçekleştirebilmek 
için, uzun zaman önce Іасоро ile nikâhlanmış olan kızı Dru- 
siana'nın düğününün yapılmasını istedi. Ardından lacopo'yu 
kiralayıp capifano unvanıyla birliklerinin başına geçirmesi ve 
ona masrafları için yüz bin florin ödemesi üzerine Ferran'la 
anlaştı. Bu anlaşmadan sonra Iacopo, bir dukalık temsilcisi ve 
eşi Drusiana ile birlikte Napoli'ye gitti, orada memnuniyetle 
ve onurlandırılarak karşılandı ve günlerce her türlü ziyafetle 
gönlü hoş edildi. Ancak birliklerinin bulunduğu Sulmona'ya 
gitmek için müsaade istediğinde kral tarafından kaledeki zi- 
yafete davet edildi. Ziyafeti müteakiben oğlu Francesco'yla 
beraber zindana atıldı, kısa süre sonra öldü. İşte bizim İtalyan 
beylerimiz, kendilerinde bulunmayan bir erdemi başkalarında 
gördüler mi korkarlar ve onu ortadan kaldırırlardı. Geriye bu 
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erdeme sahip kimse kalmayınca da İtalya kısa süre içince ken- 
disini yiyip bitiren o yıkıma uğrardı. 


9 


Başarısız Haçlı Seferi Girişimi ve 
Papa Pius'un Ölümü 


Papa Pius o zaman zarfında Romagna'daki meseleleri bir hal 
yoluna koymuştu. Bu yüzden, umumi barışın sağlandığını da 
görerek, Hıristiyanları Türk'e karşı harekete geçirmek için uy- 
gun zamanın geldiğini düşündü. Seleflerinin yaptığı bütün 
çalışmaları devam ettirdi. Bütün hükümdarlar ona para ya da 
birlik yollama sözü verdiler. Papa tarafından seferin komu- 
tanları olarak atanan Macaristan kralı Matthias ve Burgonya 
dükü Charles da bizzat onunla olacaklardı. 

Başpiskopos ümitle dolarak harekete geçti, Roma'dan ay- 
rılıp Ancona'ya, ordunun toplanmasının planlandığı yere or- 
dusuyla birlikte vardı, Venedikliler de ordunun Slavonya'ya 
geçmesi için gemiler tahsis etme sözü verdiler. Gelgelelim 
başpiskoposun gelişi sonrasında şehirde öyle büyük bir asker 
kalabalığı oldu ki şehirde bulunan ve yakın bölgelerden getiri- 
lebilecek tüm erzak tükendi, bu vaziyet de herkesin açlık sıkın- 
tısı çekmesine sebep oldu. Bunun da ötesinde maddi ihtiyacı 
olana sağlayacak para, silah ihtiyacı olana sağlayacak silah yok- 
tu. Matthias ve Charles ortalarda gözükmedi. Venedikliler de 
ancak bir kaptanlarının komutasında birkaç gemi tahsis ettiler. 
Zaten bunun amacı da ordunun geçişini sağlamaktan ziyade 
Venediklilerin kendi ihtişamlarını ve sadakatlerini gösterme- 
leriydi. 

Papa artık yaşlı ve zayıftı. Bu kargaşa ve düzensizlikler ara- 
sında öldü. Onun ölümünden sonra herkes evine döndü. Papa 
öldükten sonra, 1465 yılında başpiskoposluğa Venedik uyruklu 
TI. Paulus geçti. Neredeyse İtalya'daki her beylik yönetim deği- 
şikliğine gitmişti. Ertesi sene de Milano dükü Francesco Sfor- 
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za, dukalığı ele geçirmesinin üzerinden on altı sene geçtikten 
sonra öldü ve iktidarını oğlu Galeazzo'ya bıraktı. 


10 


Piero de’ Medici'nin Tuzağa Düşmesi 


Bu hükümdarın ölümü Floransa'daki bölünmüşlüğü derinleş- 
tirdi ve etkilerini daha belirgin kıldı. Zira Cosimo öldükten 
sonra mallarının ve iktidarının kullanım hakkı oğlu Piero'ya 
geçmişti. O da büyük bir otorite sahibi olan ve diğer yurttaş- 
lar arasında itibarı çok yüksek olan Ms. Diotisalvi Neroni'yi? 
yanına çağırdı. Cosimo bu adama öyle güveniyordu ki kendisi 
öldükten sonra mülkiyetini ve devleti tamamen onun tavsiye- 
leri doğrultusunda yönetmesini Piero'ya tembih etmişti. Ba- 
bası Cosimo'nun Ms Diotisalvi'ye duyduğu güveni Piero da 
gösterdi. Babasının iradesine tıpkı o hayattayken olduğu gibi 
öldükten sonra da uymak için, şehrin hâkimiyet alanına ve hü- 
kümetine dair Ms Diotisalvi'den danışmanlık almak istiyordu. 
Kendi mülküyle ilgilenmeye başlamak için tüm hesap defter- 
lerini biraraya getirdi ve hepsini Ms Diotisalvi'nin eline verdi. 
Böylece hesaplardaki düzeni ve düzensizlikleri öğrenecek, öğ- 
rendikten sonra da sahip olduğu ihtiyatlılık uyarınca Piero'ya 
tavsiyelerde bulunacaktı. 

Ms Diotisalvi her meselede özenli ve sadık davranacağının 
sözünü vermişti. Ancak hesaplar önüne gelince her kısımda 
fazlasıyla açık olduğunu gördü. Bunun üzerine kendi hırsları 
Piero'ya olan sevgisine ve Cosimo'dan gördüğü iyiliklere ağır 
bastı, Piero'nun itibarını sarsabileceğini ve babasından ona 
miras kalan iktidarını onun elinden alabileceğini düşündü. Bu 
doğrultuda dürüst ve mantıklı gibi görünen bir tavsiyeyle Pie- 
roya gitti. Ancak bu tavsiyenin altında Piero'nun yıkımı gizliy- 
di. Ona hesaplardaki bozuklukları göstererek kredisiyle birlik- 


te itibarını, mülkünü ve devletini de kaybetmesini engellemek 


> Bugün daha çok Dietisalvi Neroni adıyla bilinir. 
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için ne kadar para gerektiğini anlattı. Bu açığın kapanması için 
babasının şehirdeki ve dışarıdaki pek çok kişiden olan alacak- 
larını toplamaktan daha uygun bir yol olmadığını söyledi. Zira 
Cosimo Floransa'da ve dışarıda taraftar kazanmak için mül- 
künden herkese cömertçe pay dağıtmıştı. Haliyle alacaklarının 
toplamı öyle küçük veya önemsiz bir miktar değildi. Bu öneri 
Piero'ya iyi ve doğru bir öneri gibi göründü ve hesaplarındaki 
açığı zaten kendine ait olanlarla kapatmaya karar verdi. Ancak 
bu paranın toplanması için harekete geçer geçmez yurttaşlarda 
onun kendi parasından ziyade onlara ait olanı istediği hissiyatı 
oluştu ve dolayısıyla buna içerlediler. Ardından hiç çekinme- 
den onun hakkında kötü konuşmaya, onu nankör ve açgözlü 
olarak yaftalamaya başladılar. 


11 
Piero de' Medici'ye Karşı Oluşan İttifak 


Verdiği tavsiye sebebiyle Piero'nun halk arasında gözden düş- 
tüğünü gören Ms Diotisalvi, Ms Luca Pitti, Ms Agnolo Acci- 
aiuoli ve Niccolö Soderini'yi yanına çekti ve hep birlikte Pie- 
ro'nun itibarını ve iktidarını elinden almaya karar verdiler. Bu 
kişiler farklı motivasyonlarla hareket ediyorlardı: Ms Luca'nın 
gözü Cosimo'nun koltuğundaydı zira o denli güçlenmişti ki 
artık Piero'nun emirlerine itaat etmek zorunda olmak istemi- 
yordu. Ms Luca'nın hükümetin başı olacak liyakate sahip ol- 
madığını bilen Ms Diotisalvi, Piero önünden çekilince bütün 
itibarın zorunlu olarak kısa süre içinde kendisine kalacağını 
düşünüyordu. Niccolö Soderini şehrin daha özgür olmasından 
ve yüksek memurların iradesiyle yönetilmesinden yanaydı. Ms 
Agnolo ise şu sebeplerden ötürü Medicilere şahsi husumet gü- 
düyordu: Epey zaman önce, yüklü bir çeyiz karşılığında oğlu 
Raffaello'yu Alessandra de’ Bardi'yle evlendirmişti. Alessandra 
kendi kusurlarından ya da gelin gittiği ailedekilerin noksanlık- 
larından ötürü kayınpederinden ve kocasından kötü muamele 
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gördü. Bunun üzerine akrabalarından Lorenzo d'Tlarione genç 
kızın haline acıyarak onu Ms Agnolo'nun evinden alıp götür- 
mek için bir gece çok sayıda adamla oraya gitti. Aciaiuoliler de 
bunun ardından Bardilerden gördükleri bu haksızlığı şikâyet 
ettiler. Dava Cosimo'nun önüne geldi. Cosimo, Alessandra'nın 
çeyizini Acciaiuolilerin ona geri vermesine, kocasına dönüp 
dönmeme kararının da genç kıza ait olduğuna hükmetti. Ms 
Agnolo bu davada Cosimo'dan dostça bir tavır görmediğini 
düşünüyordu. Ancak Cosimo'dan intikam alması mümkün ol- 
madığı için bu öç arzusunu oğluna yönlendirdi. Bu kumpasçı- 
lar böyle farklı farklı sebeplere sahip olsalar da şehrin az sayıda 
kişinin tavsiyeleriyle değil, yüksek memurların iradesiyle yö- 
netilmesini istediklerini öne sürerek ortak bir amaçla birara- 
ya geldiklerini ilân ettiler. Bunun dışında o dönemde pek çok 
tüccarın batması, Piero'ya yönelik nefreti ve iğnelemeleri artır- 
mıştı. Alacaklarını hiç beklenmedik şekilde geri almak istediği 
ve şehre hem utanç hem zarar verecek şekilde tüccarların bat- 
masına sebep olduğu söylenen Piero bu iflaslardan doğrudan 
sorumlu tutulmuştu. Tüm bunlara ilaveten Piero, ilk oğlu Lo- 
renzo ya? eş olarak Clarice degli Orsini'yi?* almak için çaba- 
lıyordu. Bu çaba onu ayıplamak için herkese büyük malzeme 
verdi. Onun, oğlunu bir Floransalı ile evlendirmeyi reddettiği 
için artık Floransa yurttaşı olarak sayılamayacağının ve bu se- 
beple şehri hükümdar sıfatıyla ele geçirmeye hazırlandığının 
açıkça görüldüğünü söylüyorlardı. Zira onlara göre, yurttaşları 
akraba olarak görmek istemiyorsa onları köle olarak görmek 
istiyordu ve bu yüzden onu dost edinmemek akıllıca olacaktı. 

İsyanın önderleri zaferi garanti gibi görüyorlardı. Zira giri- 
şimlerini haklı göstermek için hürriyetin arkasına saklanıyor- 
lardı ve bu kavrama kanan yurttaşların büyük kısmı onları ta- 
kip ediyordu. 


8 Lorenzo de' Medici. | 
3 Clarice Orsini, Monterotondo beyi olan bir İtalyan soylusu Jacopo 
Orsini'nin (1424-1482) kızıydı. 
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12 


Galeazzo Sforza'nın Floransa'dan İstekleri 


Şehir bu hizipleşmelerle kaynarken, sivil başıbozukluklardan 
hoşlanmayanların bazıları yeni şenliklerle bu başıbozukluğu 
durdurmayı denemek istediler zira işsiz güçsüz insanlar deği- 
şim isteyenler için çoğu kez kullanışlı birer araçtı. Bu işsizliği 
ortadan kaldırıp insanların devlete dair düşüncelerini unutma- 
ları için onlara düşünecek başka bir şey vermek adına, hazır 
Cosimo'nun ölümünün üzerinden bir yıl geçmişken, şehri ne- 
şelendirme fırsatını değerlendirdiler ve şehirdeki muadillerine 
göre oldukça şaşaalı iki festival düzenlediler. Bunlardan biri 
Mesih'in doğumu sırasında doğuda beliren yıldızı izleyip gelen 
üç müneccim kralı temsil ediyordu. Bunda o denli kalabalık 
vardı ve o denli büyük bir organizasyondu ki şehri aylarca meş- 
gul etti. Diğeri ise şehrin önde gelen gençlerinin İtalya'daki 
meşhur şövalyelerle birarada yer aldığı bir £ormiamentoydu? (at 
üstündeki adamların çatışmasını temsil eden bu gösterilere bu 
isim verilir). Floransalı gençler arasında en ünlüsü Piero'nun 
büyük oğlu Lorenzo'ydu. Kendisi burada ilk ödülünü kayrıla- 
rak değil, kendi hünerleriyle kazandı. 

Merasimler sona erince yurttaşlar yeniden aynı düşünce- 
lere döndüler ve herkes kendi fikrine eskisinden de şiddetle 
sarıldı. Bundan doğan anlaşmazlıklar ve kargaşa, iki hadiseden 
ötürü daha da büyüdü: Bunlardan biri son balanın geçerlilik 
süresinin sona ermesi, diğeriyse Milano dükü Francesco'nun 
ölmesiydi. Yeni dük olan Galeazzo, babası Francesco'nun şe- 
hirle yaptığı anlaşmanın şartlarının hâlâ yürürlükte olduğunu 
onaylatmak için Floransa'ya elçiler yolladı. İki taraf arasındaki 
anlaşmanın şartları arasında her yıl düke belli miktarda para 
ödenmesi de bulunuyordu. Medicilere karşı olan şehrin önde 
gelenleri bu talebi fırsat bilerek meclislerde buna açıkça karşı 


35 T} torniamento: Turnuva. 
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geldiler. Onlara göre anlaşma Galeazzo ile değil, Francesco ile 
yapılmıştı ve Francesco ile beraber yükümlülükler de ölmüştü. 
Francesco'da bulunan erdemler Galeazzo'da bulunmadığı için 
ve haliyle ondan fayda beklemek gereksiz ve imkânsız olduğu 
için anlaşmayı yenilemenin de bir sebebi yoktu, üstüne üstlük 
Francesco'dan yana dahi az bir kazanç sağladılarsa Galeaz- 
zo'dan kazanacakları daha da az olacaktı. Bunlara rağmen bir 
yurttaş onu kendi gücü için şahsi olarak kiralayacaksa bu da 
medeni yaşama ve şehrin özgürlüğüne karşı olacaktı. Piero ise 
bunun aksine bu kadar hayati bir dostluğu açgözlülükten dola- 
yı kaybetmenin doğru olmadığını, hem cumhuriyet hem İtalya 
için dükle müttefik olmaktan daha güvenli bir şey olmadığı- 
nı öne sürdü. Onları birlik halinde gören Venedikliler böylece 
sözde bir dostlukla veya açık bir savaşla dukalığı ezme ümidi- 
ne kapılamayacaktı. Oysa dükün Floransalıların dostluğundan 
koptuğunu anlar anlamaz ona karşı silaha sarılacak, onu genç, 
devlet tecrübesinden ve dostlardan yoksun bulup hileyle veya 
güçle dukalığı kolayca ele geçireceklerdi. Her iki durumda da 
cumhuriyet için ufukta yıkım belirmiş olacaktı. 


13 
Medicilerin Düşmanları ve Dostları 


Piero'nun sözleri ve sebepleri kabul görmedi. Bunun ardından 
düşmanlıklar açıkça ilân edildi ve taraflar gece vakti farklı yer- 
lerde konuşlandılar. Medicilerin dostları Crocetta'da, karşıtları 
ise Pietâ'da toplandılar. Piero'nun yıkımının peşinde olanlar 
çok sayıda yurttaşı girişimlerinin destekçisi olarak listelediler. 
Bir arada bulundukları bir gecede nasıl bir yol izleyeceklerine 
dair özel bir toplantı yaptılar. Hepsi Medicilerin gücün kır- 
makta mutabıktı ama izleyecekleri yolda farklılaşıyorlardı. 
Daha ılımlı ve sakin olan kesim, 2a/ia yetkisi sona erdikten 
sonra bu yetkinin yenilenmesine engel olmak için gayret gös- 
termekten yanaydı. Böyle olursa, herkesin niyeti gerçekleşmiş 
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olacaktı zira şehri yeniden meclisler ve yüksek memurlar yöne- 
tecek, Piero'nun yetkileri kısa süre içinde kısıtlanacaktı. İtibarı 
ve iktidarı ile birlikte ticaretteki kredisi de tükenecekti. Zira 
maddi olarak öyle bir dar boğazdaydı ki eğer kamu hazinesin- 
den faydalanması güçlü bir şekilde engellenirse yıkımı kaginil- 
mazdı. Hadiseler böyle gerçekleştiğinde artık Piero'dan yana 
bir risk kalmayacak, herhangi bir sürgüne veya kan dökmeye 
gerek kalmadan özgürlüklerini geri kazanacaklardı. Bu da her 
iyi yurttaşın arzulaması gereken bir şeydi. Bilakis güç kullanma 
yolları aranirsa, bu pek çok tehlikeyi de beraberinde getirirdi. 
Zira biri kendini aşağı attığı zaman kimse buna karışmaz ama 
bir başkası tarafından itildiğinde diğerleri ona destek çıkardı. 
Bunun da ötesinde, eğer Piero'ya karşı olağanüstü bir eyleme 
girişmezlerse onun eline de silahlanmak ve dost aramak için 
bir bahane vermemiş olurlardı. Bilakis kendisi durduk yere 
bunları yaparsa, mesnet suçları da hesaba katıldığında herkes- 
te şüphe uyandırır, kendi eliyle yıkımını kolaylaştırır ve onu 
ezmeleri için diğerlerine daha büyük bir fırsat vermiş olurdu. 
Toplananların diğer kısmıysa öngörülen zaman aralığından 
memnun değildi. Zamanın kendilerine değil, Piero'ya yaraya- 
cağını öne sürdüler. Eğer sıradan yöntemler kullanılırsa Piero 
hiçbir riskle karşılaşmayacak, kendileriyse pek çok riskle bu- 
run buruna gelecekti. Zira Piero'nun düşmanı olan yüksek me- 
murlar gene de onun şehrin nimetlerinden faydalanmasına ses 
çıkarmayacaklar, dostları ise onların% yıkımı pahasına, ‘58'de 
olduğu gibi, onu hükümdar ilân edeceklerdi.” Karşıt fikir her 
ne kadar iyi adamlar tarafından ortaya atılmış olsa da bu fikir 
de akıllı adamlar tarafından ortaya atılmıştı. Hazır insanların 
Piero'ya olan kızgınlığı da canlıyken, saf dışı bırakılması için 
uygun zaman bu zamandı. Doğru yöntem, içeride silahlanmak, 
dışarıda silahsız kalınmaması için de Ferrara markisini kirala- 


* Medici karşıtlarının. 
3 Bkz. vii.3. 
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maktı. Seçimlerde onlara dost olan bir Signoria seçildiğinde de 
bunu sağlama almak için böylece hazır olacaklardı. 

Şu konuda mutabık kaldılar: Yeni Signoria'yı bekleyecekler 
ve kendilerini bu Signoria uyarınca yöneteceklerdi. Kumpas- 
çıların arasında, şansölye görevini gören Ser Niccolö Fedini 
de bulunuyordu. Kendisi daha kesin gördüğü bir şeyin umu- 
duyla, aleyhine yapılan bütün müzakereleri Piero'ya ifşa etti ve 
kumpasçıların adlarının yazılı olduğu listeyi ona verdi. Kendi- 
sine karşı olan yurttaşların sayısını ve niteliklerini gören Pie- 
ro endişeye kapıldı ve dostlarıyla müzakere ettikten sonra o 
da kendi dostlarını listelemeye karar verdi. Bu görevi de en 
güvendiği adamlarına tevdi etti. Yurttaşlar arasında kendisine 
dost olanların nasıl karışık ve düzensiz olduğunu gördü. Zira 
kendisine karşı olanların bulunduğu listedeki isimler, ondan 
yana olanların listesinde de bulunuyordu. 


14 
Niccolö Soderini'nin Başarısız Bayraktarlığı 


Hadiseler bu şekilde cereyan ederken şehirdeki en yüksek me- 
muriyetlerin yenilenme zamanı geldi. Adalet bayraktarlığına 
da Niccolö Soderini getirildi. Yalnızca nüfuzlu yurttaşların de- 
gil, aynı zamanda tüm halkın da içinde bulunduğu büyük bir 
kortej eşliğinde saraya gidişi görülmeye değer bir hadiseydi. 
Vatanının güvenliğinin ve özgürlüğünün ona ne kadar bağlı ol- 
duğunu göstermek üzere, yol üzerinde başına zeytin yaprakla- 
rından bir çelenk takıldı. Hem bu hadiseden hem diğer örnek- 
lerden anlaşılacağı üzere bir memuriyeti veya hükümdarlığı 
sıradışı beklentilerle üstlenmek pek de arzulanası bir şey değil- 
dir. Zira, yaptığın işlerle bu beklentileri karşılamaya muvaffak 
olamadığın zaman, insanlar da elde edebileceklerinden daha 
fazlasını istediğinde, karşılanmayan beklenti zaman içerisinde 
sana onursuzluk ve kötü şöhret olarak geri dönecektir. 
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Ms Tommaso Soderini ve Niccolö kardeşti. Niccolö daha 
gözüpek ve delikanlı, Tommaso ise daha akıllı olandı. Tom- 
maso, Piero'ya karşı güçlü bir dostluk besliyordu ve kardeşinin 
yalnızca şehrin özgürlüğünü ve kimseye zarar vermeden ikti- 
darını sağlamlaştırmak istediğini, bu yüzden bir hizbe mensup 
olduğunu biliyordu. Bu yüzden ona, yeni listeler çıkarması ve 
torbaları bu listeler aracılığıyla, özgürce yaşamak isteyen yurt- 
taşların isimleriyle doldurması için telkinlerde bulundu. Eğer 
böyle olursa tam da istediği gibi kavgasız gürültüsüz ve kimse- 
ye zarar vermeyecek şekilde iktidarını sağlama almış olacaktı. 
Niccolö kardeşinin tavsiyelerine kolayca inandı ve görev süre- 
sini bu beyhude düşüncelerle harcamaya koyuldu. Kumpasın 
önderleri olan dostları da onun böyle davranmasına yol ver- 
diler zira hasetlerinden ötürü, devletin Niccolö'nun otoritesi 
altında yeniden teşkilâtlanmasını istemiyor, bu işin başka bir 
bayraktar göreve geldiğinde yapılmasının uygun olduğuna ina- 
nıyorlardı. Böylece Niccolö'nun görev süresinin sonuna gelin- 
di. Başladığı pek çok işi tamamlayamadığı için, göreve nasıl 
büyük bir itibarla başladıysa bundan daha itibarsız bir şekilde 


görevi bıraktı. 


15 
Piero'nun Üstünlüğü Ele Geçirmesi 


Bu örnek, Piero'nun partisini daha da güçlendirdi. Dostları iyi- 
ce kendilerinden emin oluyorlar, tarafsızlar ise Piero'dan yana 
saf tutmaya başlıyorlardı. İşler bu şekilde dengelendikten son- 
ra, aylarca başka hiçbir kargaşa olmadan sürüp gitti. Bu süreç- 
te Piero'nun partisi durmaksızın güç kazanmaktaydı. Bundan 
dolayı düşmanları rahatsız oldular ve yeniden biraraya geldiler, 
yüksek memurlar aracılığıyla ve kolayca yapmayı bilemedik- 
leri ve istemedikleri şeyi zor kullanarak yapmayı düşündüler; 
hasta bir vaziyette Careggi'de bulunan Piero'yu öldürmeye, bu 
amaç doğrultusunda Ferrara markisinin şehre doğru gelmesini 
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sağlamaya, Piero öldürüldükten sonra silahlanarak meydanda 
toplanmaya ve Signoria'nın devleti onların iradesi uyarınca 
düzenlemesini sağlamaya karar verdiler. Signoria'nın tamamı 
onlardan yana olmasa da onlara karşı olanları da korkutarak 
itaat etmeye zorlayabilirlerdi. Ms Diotisalvi gönlünde yatanı 
iyice gizlemek için Piero'yu sık sık ziyaret ediyor, onunla şehrin 
birliği hakkında konuşup nasihatlerde bulunuyordu. 

Piero tüm bu oyunlardan haberdar oldu; üstüne üstlük Ms 
Domenico Martelli, Ms Diotisalvi'nin kardeşi Francesco Ne- 
roni'nin mutlak zaferden ve kazanan taraf olmaktan bahsede- 
rek kendisini onlarla olmaya teşvik ettiğini Piero'ya bildirdi. 
Piero bunun üzerine daha erken silahlanan taraf olmaya karar 
verdi ve rakiplerinin Ferrara markisiyle yürüttüğü müzakerele- 
ri de fırsata çevirdi: Bologna beyi Ms Giovanni Bentivogli'den 
bir mektup almış gibi yaptı. Güya bu mektupta Ferrara mar- 
kisinin birlikleriyle beraber Albo nehri üzerinde bulunduğu, 
bunların Floransa'ya doğru geldiklerini açık açık söylediği ya- 
zılıydı. Bu uyarı üzerine Piero silaha sarıldı ve silahlı adamlar- 
dan oluşan büyük bir kalabalığın ortasında Floransa'ya geldi. 
Bunun ardından Piero taraftarı olanların hepsi silahlandı. Е]- 
bette rakip taraf da aynısını yaptı ancak Piero'nun taraftarları 
daha organize ve daha hazırdı. Karşı taraf ise planları doğrul- 
tusunda tertip alamamıştı. 

Evleri Piero'nunkilere komşu olan Ms Diotisalvi burada 
güven içinde değildi. O da bir yandan saraya gidip Piero'ya 
silah bıraktırması için Signoria'yı teşvik ediyor, bir yandan da 
Ms Luca'yı bulup onu partiye bağlı kalmaya ikna etmeye ça- 
lışıyordu. Ancak hepsinin içinde diğerlerine nazaran en can- 
lı başlı çalışan kişi Niccolö Soderini'ydi. Bizzat silahlandı ve 
mahallesindeki tüm avamı peşine takıp Ms Luca'nın evlerine 
gitti. Ondan atına binmesini ve kendilerinden yana olan Sig- 
noria'ya destek olmak için meydana gelmesini rica etti. Zafer 
kazanacakları mutlaktı ve evinde durup silahlı adamlar tara- 
fından aşağılık bir şekilde yenilmeyi veya silahsız adamlar ta- 
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rafından utanç içinde kandırılmayı kabul etmemeliydi. Eğer 
zamanında yapması gerekeni yapmazsa ileride pişman olacak- 
tı. Eğer savaş yoluyla Piero'nun hezimetini diliyorsa bunu ko- 
layca başarabilirdi, yok eğer barıştan yana ise de barış şartlarını 
kabullenen değil, dikte eden taraf olmak daha iyiydi. Bu sözler 
Ms Luca'da herhangi bir hissiyat uyandırmadı. Zira kendisinin 
ateşi sönmüş, Piero tarafından sunulan yeni akrabalık fırsatları 
ve yeni şartlara ikna olmuştu. Kuzinlerinden birini de Giovan- 
ni Tornabuoni ile evlendirmigti?? Bu yüzden Niccolö'yu evine 
dönmeye teşvik etti. Zira şehrin yüksek memurlar tarafından 
yönetilmesi káfi gelmeliydi. Böyle olmalı ve herkes silahlarını 
bırakmalıydı. Signoria'nın çoğunluğu da kendilerinden yana 
olduğu için aradaki anlaşmazlıkları nasıl çözeceklerini bilirler- 
di. Bunun üzerine onu başka türlü de ikna edemeyen Niccolö 
evine döndü ama dönmeden önce şunları söyledi: “Ben şeh- 
rime tek başıma fayda sağlayamam ama ufuktaki musibetleri 
öngörebilirim: Senin tuttuğun bu yol vatanımıza özgürlüğünü, 
bize iktidarımızı ve mülklerimizi, bana ve diğerlerine ise vata- 
nımızı kaybettirecek.” 


16 
Şehirdeki Karşıt Taraflar Arasında Uzlaşma Çabaları 


Bu kargaşalıklar sırasında Signoria heyeti yüksek memurlarıy- 
la birlikte saraya kapandı, taraflardan hiçbirine eğilim göster- 
medi. Yurttaşlar, bilhassa da Ms Luca'nın takipçileri, Piero'nun 
silahlandığını ve rakiplerinin silahsız olduğunu görünce Pie- 
ro'ya zarar vermekten ziyade onun dostu olmanın yollarını 
düşünmeye başladılar. Bunun üzerine önde gelen yurttaşlar 
sarayda Signoria'nın huzurunda biraraya geldiler, burada pek 
çok devlet meselesini ve uzlaşmaya dair pek çok şeyi tartıştılar. 
Piero hastalığından ötürü bu tartışmaya katılamamıştı. Bunun 
üzerine onu bulmak için evlerine gitmekte mutabık kaldılar. 


Aslında Giovanni Tornabuoni ile kızı Francesca Pitti'yi evlendirmişti. 
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Oğullarını ve eşyalarını Ms Tommaso'ya emanet edip villasına 
dönen, burada tartışmadan çıkacak kararı beklemeye koyulan 
Niccolö Soderini onlara katılmadı. Çıkacak kararın kendisi 
için menfi, vatanı için zararlı olacağını düşünüyordu. 
Piero'nun evine varan heyetin içinden biri konuşması için 
seçildi. Bu kişi şehirdeki kargaşalıklardan şikâyetçi oldu ve 
daha suçlu olan tarafın silaha ilk sarılan taraf olduğunu öne 
sürdü. Bununla beraber ilk silahlanan taraf olan Piero'nun neyi 
arzuladığını bilmedikleri için niyetini öğrenmeye gelmişlerdi 
ve eğer bu niyetin şehir için faydalı olduğuna emin olurlarsa 
onu takip edeceklerdi. Piero bu sözlere cevaben, ortaya çıkan 
rezilliğin sebebinin ilk silahlanan kişi olmadığını, bilakis ona 
silahlanması için sebep verenler olduğunu söyledi. Eğer ken- 
dilerinin ona karşı kullandığı yöntemlere daha çok kafa yorar- 
larsa, kendisinin kendini savunmak için yaptığı şeye daha az 
hayret ederlerdi. Zira o zaman kendisini silahlanmaya iten se- 
beplerin gece toplantıları, liste oluşturmalar, şehrini ve hayatını 
onun elinden alma planları olduğunu göreceklerdi. Silahlarını 
evlerinin dışına çıkarmaması dahi açıkça gösteriyordu ki baş- 
kalarına zarar vermek için değil, kendini savunmak için silah- 
lanmıştı. Kendisi için güvenlik ve huzurdan başka hiçbir şey 
istemiyor ve arzulamıyordu ve başka bir şey arzuladığına dair 
hiçbir işaret de vermemişti. Zira baña süresi sona ermişti ve 
kendisi hiçbir sıradışı yöntemle bu yetkiyi tekrar almayı dü- 
şünmemişti. Ayrıca şehri yüksek memurların idare etmesin- 
den onlar ne kadar memnunsa o da o kadar memnundu. Öte 
yandan Cosimo'nun ve oğullarının, balìa olsa da olmasa da, 
şehirde onurlu bir şekilde yaşamayı bildiklerini hatırlamala- 
rı gerekiyordu. Hem '58deki bala fikri kendi evinden değil, 
onların evinden çıkmıştı. Eğer şimdi bala istemiyorlarsa о da 
istemiyordu. Ancak bunun onlara yetmediğini, kendisi Flo- 
ransa'da olduğu sürece şehirde kalabileceklerine inanmadıkla- 
rını söyledi. Aslında hem kendi dostu hem babasının dostu 
olan bu adamların kendisiyle aynı şehirde yaşayamayacakları 
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gibi bir düşünceye kapılmasına asla inanmamış, kendisi de asla 
bunu düşünmemişti. Zira kendisi sakin ve dingin biri oldu- 
ğundan başka bir şey göstermemişti. Ardından orada bulunan 
Ms Diotisalvi'ye ve kardeşlerine dönüp Cosimo'dan gördükleri 
iyilikleri, Cosimo'nun onlara olan güvenini ve onların büyük 
nankörlüklerini onlara hatırlatarak ağır ve nefret dolu sözlerle 
onları payladı. Sözleri öyle tesirli oldu ki orada bulunanların 
bazıları çok etkilendi. Hattâ eğer Piero onları dizginlemeseydi 
silahlarını ellerine alacaklardı. Piero son olarak onların ve Sig- 
noria'nın verdiği kararı onaylayacağını, huzurlu ve güvenli bir 
şekilde yaşamaktan başka bir şey arzulamadığını söyledi. Pek 
çok mesele üzerine konuşuldu ama genel olarak şehri yeniden 
düzenleme ve devlete yeni bir nizam verme ihtiyacı dışında 
herhangi bir karar alınmadı. 


17 


1466 Baliası ve Piero'nun 
Şehri Tamamen Ele Geçirmesi 


O zamanlarda adalet bayraktarlığı koltuğunda Piero'nun gü- 
venmediği bir adam olan Bernardo Lotti oturuyordu. Bu adam 
o koltukta oturduğu sürece Piero herhangi bir girişimde bu- 
lunmayı da doğru bulmuyordu. Ancak Bernardo Lotti ise za- 
ten görev süresinin sonuna yaklaşmıştı ve bu eylemsizlik hali 
Piero için çok da önemli değildi. 

1466'nın eylül ve ekim ayları için Signoria seçimleri yapıl- 
dı ve en yüksek memuriyete” Ruberto Lioni seçildi. Kendisi 
memuriyete başlar başlamaz, her şey önceden hazır olduğu 
için, halkı meydana topladı, yeni bir айа ilân etti ve tüm 
yetkilileri Piero'nun taraftarlarından seçti. Bu bala kısa süre 
sonra yeni hükümetin iradesi uyarınca yeni yüksek memurlar 
seçti. Bu olup bitenler düşman hizbin şehirden kaçmasına yol 
açtı. Ms Agnolo Acciaiuoli Napoli'ye, Ms Diotisalvi Neroni ve 


3 Adalet bayraktarlığı. 
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Niccolö Soderini Venedik'e kaçtı. Piero'nun vaatlerine ve kur- 
duğu yeni akrabalık bağlarına güvenen Ms Luca Pitti ise Flo- 
ransada kaldı. Kaçıp gidenlerin hepsi asi ilân edildi ve Neroni 
ailesi dağıtıldı. O zamanlarda Floransa başpiskoposu olan Ms 
Giovanni di Nerone ise daha büyük bir beladan kaçınmak için 
Roma'ya gönüllü olarak sürgüne gitmeyi seçti. Pek çok diğer 
yurttaş şehirden ayrılır ayrılmaz farklı yerlere sürüldü. Bu da 
yeterli gelmedi, şehrin kurtarılması ve birlik olması onuruna 
Tanrı'ya şükretmek için dini bir tören düzenlendi. Bu tören 
esnasında da pek çok yurttaş tutuklanıp işkence gördü, bunla- 
rın bir kısmı ölürken bir kısmı sürgüne yollandı. 
Tüm bu hadiseler arasında Ms Luca 
Pitti'nin başına gelenlerden daha ib- 
retlik bir hadise yoktur. Zira bu ha- 
dise sayesinde hezimetin zaferden, 
onurun onursuzluktan farkı anlaşıl- 
dı. Önceleri pek çok yurttagla dolup 
taşan evinde artık büyük bir yalnız- 
lık görüyordu. Dostları, akrabaları 
sokaklarda onunla yan yana gelmek 
şöyle dursun, ona selam vermekten 
dahi korkuyorlardı. Zira bunların bir 
kısmı ayrıcalıklarını, bir kısmı- 
nı malını mülkünü kay- 
betmişti ve hepsi eşit 
derecede tehdit altın- 
daydı. İnşaatını baş- 
lattığı görkemli bi- 
naların mimarları 
inşaatı yarıda bı- 
raktı, daha önce 
kendisine yapılan 


iyilikler haksızlıkla- 


Piero de' Medici'nin Mino da al 
Fiesole tarafından inşa edilmiş büstü. a ыта 
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hakaretlere döndü. Daha önce ona gönüllerinden koptuğu için 
bir şeyler hediye edenler, bunları borçmuş gibi geri istediler. 
Onu daha önceleri sürekli göklere çıkartanlar, artık nankör ve 
gaddar bir adam olduğu için onu lanetler oldu. Sonunda Nic- 
colö Soderini'ye inanmadığı için geç de olsa pişman oldu ve 
zafer kazanan düşmanları arasında onursuzca yaşamaktansa 
elinde silahla onurluca ölmediği için hayıflandı. 


18 


Agnolo Acciaiuoli ile 
Piero de' Medici'nin Mektuplaşmaları 


Şehirden kovulanlar, ellerinde tutmayı beceremedikleri şehri 
geri almak için kendi aralarında çareler düşünmeye başladılar. 
Ancak Napoli'de bulunan Ms Agnolo Acciaiuoli herhangi bir 
şey yapmadan önce Piero'nun gönlünü aramak ve onunla bir 
uzlaşmaya varma umudunun olup olmadığını görmek için ona 
şöyle bir mektup yazdı: 


Feleğin oyunlarına ve nasıl da göz göre göre dostları düş- 
mana, düşmanları dosta çevirdiğine gülüyorum. Baban sür- 
güne gittiğinde ona yapılan bu haksızlığı kendi başımdaki 
tehlikelerden daha çok önemsemiştim, hatırlarsın. Oysa 
vatanımı ve ardından hayatımı kaybetmek üzereydim. Co- 
simo yaşarken sizin hanenizi onurlandırmak ve destekle- 
mekten asla geri durmadığım gibi, onun ölümünden sonra 
seni rencide etmek gibi bir niyetim de olmadı. Senin zayıf 
bünyen ve oğullarının çok küçük yaşta olmaları dolayısıyla 
endişeye kapılıp devlete senin ölümünden sonra dahi vata- 
nın yıkılmasını engelleyecek bir nizam vermek gerektiğini 
düşündüğüm doğrudur. Sonrasında sana karşı değil, vata- 
nımın iyiliği için yaptığım işlerin yapılma sebebi işte budur. 
Bu bir hata olsa bile iyi niyetim ve önceki faaliyetlerim bu 
hatanın mazur görülmesini gerektiriyor. Bunca zamandır 
senin hanenin benden gördüğü sadakati düşündüğümde 
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şimdi senden merhamet görmeyeceğime ve bunca iyili- 
бітіп tek bir hata yüzünden hiçe sayılması gerekeceğine 
inanamıyorum.” 


Bu mektubu alan Piero ona şöyle cevap verdi: 


“Senin böyle gülmen, benim ağlamamamın yegâne sebebi- 
dir; zira sen şimdi Floransa'da gülüyor olsaydın ben Napo- 
lide ağlıyor olacaktım. İtiraf etmeliyim ki babam için hep 
iyilik istedin ve sen de itiraf et ki karşılığını fazlasıyla aldın. 
Önemli olan sözler değil, eylemlerdir ve bu bakımdan se- 
nin bize olan yükümlülüklerin bizim sana olan yükümlü- 
lüklerimizden çok daha fazla. Mademki yaptığın iyilikler 
çoktan tazmin edildi, şimdi yaptığın kötülüğe karşı aldığın 
adil ödüle de şaşırmamalısın. Vatan sevgin de bir mazeret 
değildir. Zira Medicilerin bu şehri Acciaiuolilerden daha 
az sevdiğine ve daha az yücelttiğine inanan kimse olmaya- 
caktır. Şimdi orada onursuzca yaşa, neden ki burada onur- 
luca yaşamayı bilmedin. 


19 
Floransalı Sürgünlerin Müttefik Arayışları 


Affedilmekten ümidi kesen Ms Agnolo Roma'ya gidip başpis- 
kopos ve diğer sürgünlerle biraraya geldi. Bunlar Medicilerin 
Roma'daki hesaplarına ait tüm krediyi ellerinden almak için 
var güçleriyle çabaladılar. Piero bu durum karşısında çok zor- 
landı ama dostlarından da yardım alarak bu planları çökertti. 
Öte yandan Ms Diotisalvi ve Niccolö Soderini, Venedik sena- 
tosunu Floransa'ya, öz vatanlarına karşı itinayla harekete ge- 
çirmenin yollarını arıyorlardı. Kanaatleri oydu ki hükümetleri 
henüz yeni teşkil edilmiş ve nefret toplayan Floransalılar böyle 
bir savaşla karşı karşıya kalırlarsa hükümetlerini ellerinde tuta- 
mazlardı. 

34'te gerçekleşen iktidar değişikliği sırasında babası Ms Pal- 


la Strozzi ile birlikte Floransa'dan kovulan Giovan Francesco o 
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sıralarda Ferrara'da bulunuyordu. Bu adamın büyük bir kredisi 
vardı ve diğer tüccarlar tarafından çok zengin olduğu düşünü- 
lüyordu. Bu yeni asiler kendisine, Venediklilerin düzenleyeceği 
sefer sayesinde vatanına kolayca yeniden kavuşabileceğini an- 
Јасаг. Eğer bir şekilde bu seferin masrafları için maddi destek 
sağlanırsa seferi kolayca başarıya ulaşacaktı. Aksi takdirde so- 
nuç şüpheliydi. Gördüğü haksızlıkların öcünü almak arzusun- 
daki Giovan Francesco onların tavsiyelerine kolayca inandı ve 
elindeki her imkanla bu sefere katkı sağlayacağına söz verdi. 

Asiler bunun ardından Venedik dogesinin huzuruna çıktılar 
ve sürgüne yollanmalarından şikâyet ettiler. Onlara göre bu 
sürgüne dayanak sağlayan tek sebep, vatanlarının yasalara göre 
idare edilmesini ve az sayıda yurttaşın değil, yüksek memurların 
ayrıcalıklı olmasını istemeleriydi. Bu yüzden Piero de’ Medi- 
ci, tiranca yaşamaya alışmış olan yandaşlarıyla birlikte, hiley- 
le silaha sarılmış, hileyle onların silah bırakmasını sağlamış, 
daha sonra onları vatanlarından hileyle sürmüştü. Bununla 
da yetinmemişler, verilen sözü gözetip şehirde kalan pek çok 
yurttaşı ezmek için Tanrı'yı araç olarak kullanmışlardı. Umumi 
ve kutsal seremonilerde, dini törenlerde, Tanrı'yı ihanetlerine 
yardakçı kılıp pek çok yurttaşı tutuklamış, pek çoğunu öldür- 
müşlerdi. İşte bu, hayasızca ve günahkârca işlenen suçlara bir 
örnekti. 

Başlarına gelenlerin intikamını almak için, Venedik sena- 
tosundan daha ümit verici nereye başvurabileceklerini bilmi- 
yorlardı. Öyle ki her daim varlığını özgürce sürdürmüş olan 
bu senato, özgürlüğünü kaybetmiş bu insanlara merhamet et- 
meliydi. Yani özgür adamları tiranlara karşı, dindarları günah- 
kârlara karşı harekete geçmeye davet ediyorlardı. Öte yandan 
diğer yurttaşların iradesini hiçe sayan Cosimo'nun bu senatoya 
karşı Francesco ya? destek olup yardım ederek Venediklilerin 
Lombardiya'daki hâkimiyetlerini nasıl ellerinden aldığını ha- 


* Francesco Sforza. 
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tırlarlarsa, ozaman Floransalı sürgünlerin haklı davası değilse 
bile kendilerinin haklı nefreti ve haklı intikam arzusu onları 
harekete geçirmeliydi. 


20 
Molinella Savaşı ve Asilerin Mutlak Yenilgisi 


Bu son sözler senatoyu kışkırttı ve komutanları Bartolommeo 
Colione'nin* Floransa topraklarına saldırmasına karar verdi- 
ler. Mümkün olan en kısa sürede bir ordu toplandı [1467] ve 
Ferrara markisi Borso tarafından gönderilen Ercole da Esti 
de onlara katıldı.” Ilk saldırılarında Floransalılar henüz tam 
tertibat alamamış olduğu için Dovadola kasabasını yaktılar ve 
civardaki kırsal bölgeleri tahrip ettiler. Gelgelelim Piero'nun 
düşmanları şehirden atıldıktan sonra Floransalılar Milano 
dükü Galeazzo ve Kral Ferran ile yeni bir ittifak kurmuşlar, 
komutan olarak da Urbino kontu Federigo'yu kiralamışlardı. 
Dostlarıyla bir denge tutturmuş oldukları için düşmanlarını 
çok önemsemiyorlardı. Zira Ferran büyük oğlu Alfons'u gön- 
dermiş, Galeazzo ise bizzat gelmişti ve her birinin emrinde ha- 
tırı sayılır kuvvetler vardı. Bunların hepsi, Floransalıların Tos- 
canadan Romagna'ya inerken yol tuttukları dağların eteklerine 
kurdukları bir müstahkem bölge olan Castrocaro'ya konuşlan- 
dılar. Bu esnada düşman Imola'ya doğru çekildi. Böylece iki 
ordu arasında, o zamanların âdetlerine uygun olarak bazı ufak 
çatışmalar yaşandı. Ne biri ne diğeri herhangi bir kasabaya sal- 
dırıp orayı kuşattı. Düşmanlarına savaşa girme fırsatı da sun- 
muyorlardı. Bunun yerine her iki taraf da çadırlarında bekliyor, 
her iki taraf da hayret edilesi bir kepazelik içinde işlerini yü- 
rütüyordu. 


^ Bartolomeo Coleone (veya Coglione veya Colleoni) da Bergamo 
(1395-1475), devrinin en önemli ve en tecrübeli condoz£ierosuydu. (ed.n.) 
? Ercole d'Este (1431-1505), Ferrara markisi Borso d'Este'nin (1413- 
1471) üvey kardeşidir. 
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Mevcut durum Floransa'yı rahatsız etti. Çünkü masrafları- 
nın yüksek, kazanım umutlarının düşük olduğu bir savaşın 
içinde sıkıştıklarını görüyorlardı ve yüksek memurlar seferin 
idaresini yürütmek için müfettiş seçilen yurttaşlara bu durum- 
dan dert yanıyorlardı. Onlar da cevaben bu durumun sorumlu- 
sunun Galeazzo olduğunu, kendisinin çok yetkili ama az tec- 
rübeli olduğunu, kullanışlı yöntemleri bilmediği gibi bilenlere 
de güvenmediğini söylediler: Galeazzo orduyla birlikte olduğu 
sürece kendilerinin erdemli veya faydalı bir şey yapmaları 
mümkün değildi. Bunun üzerine Floransalılar, dükün bizzat 
yardımlarına gelmiş olmasının uygun ve faydalı olduğunu, zira 
düşmanı korkutmak için gerekli itibarın yalnızca kendisinde 
bulunduğunu düke bildirdiler; gelgelelim onun ve devletinin 
güvenliğini kendilerinin uygun koşullarından daha çok önem- 
siyorlardı zira eğer kendisi güvende olursa diğer her şey yoluna 
girerdi ancak eğer o sıkıntı çekerse her türlü terslikle karşı- 
laşabilirlerdi. Bu yüzden onun uzun süre Milano'dan uzakta 
bulunmasını güvenli bulmuyorlardı. Hem iktidarı yeni devral- 
mıştı hem de güçlü ve şüphe çeken komşuları vardı. Eğer bi- 
rileri ona karşı bir girişimde bulunmak isterse bu esnada bunu 
kolaylıkla yapabilirlerdi. Bu yüzden onu devletine geri dön- 
meye, birliklerinin bir kısmını savunma için bırakmaya teşvik 
ettiler. Bu tavsiye Galeazzo'yu memnun etti ve başka bir şey 
düşünmeden Milano'ya döndü. 

Bu engelden sıyrılmış olan Floransalı komutanlar, yavaş 
ilerlemelerinin sebebi olarak Galeazzo'yu göstermelerinin 
haklılığını kanıtlamak dürtüsüyle düşmana daha şiddetli şekil- 
de taarruz etmeye başladılar. Öyle ki sonunda taraflar munta- 
zam bir savaşa giriştiler. Bu savaş yarım gün sürdü ve taraflar- 
dan hiçbiri teslim olmadı. Hiç kimse de ölmemiş, yalnızca bazı 
atlar yaralanmış ve iki taraf da bazı esirler almıştı.” 


4 Bu savaş tarihe Molinella (veya Riccardina) savaşı olarak geçmiştir. 


(ed.n.) 
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Artık kış gelmişti. Orduların doğal olarak kışlalarına çe- 
kildiği zamanlardı. Bu yüzden Ms Bartolommeo Ravenna'ya, 
Floransa birlikleri Toscana'ya, kralın ve dükün birlikleriyse hü- 
kümdarlarının ülkelerine geri döndüler. Ancak bu saldırı son- 
rasında, Floransalı asilerin yapacaklarını iddia ettikleri saldırı- 
lara dair hiçbir emare göremeyen Floransalılar, paralı askerlere 
yetiştirecek paradan da yoksun oldukları için uzlaşma yolları 
aramaya koyuldular ve çok bir müzakereye gerek kalmadan 
barış sağlandı (1468).“ Bunun üzerine Floransalı asilerin tüm 
ümitleri yıkıldı, hepsi farklı yerlere dağıldılar. Ms Diotisalvi 
Ferrara'ya gitti, burada Borso tarafından karşılandı ve koruma 
altına alındı. Niccolò Soderini Ravenna'ya gitti, burada Vene- 
dikliler tarafından kendisine tahsis edilen küçük bir meskende 
yaşlandı ve öldü. Kendisi âdil ve yürekli ama karar almada mü- 
tereddit ve ağır biri olarak bilinirdi. Bu yüzden, adalet bayrak- 
tarıyken kazanma şansını kaybettiği şeyi daha sonra sadece bir 
yurttaşken elde etmek isteyip gene başaramamıştı. 


21 


Lorenzo de' Medici'nin Düğünü 


Barışın ardından Floransa'da en üst konumda bulunanlar, yal- 
nızca düşmanlarının değil, partilerine şüpheli gelen herkesin 
fenalıklarını alt etmedikleri sürece kendilerini tamamen ka- 
zanmış addetmiyorlardı. Yeniden pek çok yurttaşın elinden 
ayrıcalıklarını, pek çoğunun elinden şehirlerini almak için,” о 
sırada adalet bayraktarlığı görevinde bulunan Bardo Altoviti 
ile birlikte hareket ettiler. Bu eylemler onların gücünü, diğer- 
lerinin korkularını artırdı. Bu gücü hiçbir şeyden çekinmeden 


kullandılar. Öyle bir idare sergiliyorlardı ki sanki Tanrı ve 


* Bu barış Papa II. Paulus'un aracılığıyla sağlanmıştı. Anlaşma şartla- 
rını kendi belirlemiş, şartları kabul etmeyenleri açıkça enterdi ile tehdit 
etmişti. (ed.n.) 

“ Yani sürgüne yollamak için. 
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talih bu şehri onlara av olarak sunmuştu. Piero'nun bu olup 
bitenlerden neredeyse hiç haberi yoktu ve haberi olanlara da 
güçsüzlüğü sebebiyle bir çare bulamıyordu. Zira öyle bir du- 
ruma gelmişti ki dilinden başka hiçbir yerini kullanamıyordu. 
Taraftarlarını uyarmaktan, onlardan medeni bir şekilde yaşa- 
malarını ve vatanlarının tadını onu viran ederek değil de gü- 
venli kılarak çıkarmalarını rica etmekten başka bir çare suna- 
mıyordu. 

Şehri neşelendirmek için, daha önce Orsina hanesine men- 
sup Clarice ile nişanlanmış olan oğlu Lorenzo'nun muhteşem 
bir düğünle evlenmesine karar verdi. Bu düğün görkemli süs- 
lemelerle ve bu kadar önemli bir adama yaraşır bir ihtişam- 
la gerçekleştirildi. Yeni tip balolar, ziyafetler ve antik drama 
temsilleri günlerce sürdü. Bunlara ilaveten Medici hanesinin 
ve iktidarının azametini göstermek adına iki askeri gösteri dü- 
zenlendi: Birinde bir meydan savaşı temsil ediliyordu ve bu 
temsili ata binmiş adamlar gerçekleştiriyorlardı. Diğerinde ise 
bir kasabanın zaptı temsil ediliyordu. Bu faaliyetler öyle tertip- 
li ve öyle erdemli bir şekilde gerçekleştirildi ki daha büyüğünü 
yapmak mümkün değildi. 


22 
Papa IV. Sixtus'un Yöntemleri 


Floransa'da meseleler böyle sürüp giderken İtalya'nın geri ka- 
lanında yaşam sükünet içinde, ancak Türk'ün gücünden endişe 
eder vaziyette devam ediyordu. Türk, Hıristiyanlara karşı se- 
ferler düzenlemeye devam etti ve Hıristiyan adını rezil edip bu 
ada zarar vererek Negroponte yi 6 işgal etti. 

Bu sırada Ferrara markisi Borso öldü ve yerine kardeşi Er- 
cole geçti. Kilisenin ezeli düşmanı Riminolu Gismondo öldü 
ve varisi olarak oğlu Ruberto kaldı. Kendisi daha sonraları İtal- 
ya'daki komutanlar arasında en iyisi olacaktı. Papa Paulus öldü 


& Euboia (Eğriboz) adası. 
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ve ardından papa olarak daha önce Savonalı Francesco olarak 
bilinen IV. Sixtus geçti. Kendisinin fiziksel durumu oldukça 
kötü ve zayıftı. Ancak erdemleri sayesinde önce Aziz Francis- 
cus'un tarikatının genel vaizi, ardından kardinal oldu. Kendisi 
bir başpiskoposun neler yapabileceğini ve daha önce hata ola- 
rak addedilen şeylerin papalık otoritesi altında nasıl gizlenebi- 
leceğini gösteren ilk örnekti. Evinde, herkes tarafından oğul- 
ları olarak bilinen Piero ve Girolamo adlı iki çocuk vardı.” 
Ancak kendisi onları daha saygın isimlerin altında gizliyordu. 
Piero bir keşişti ve San Sisto kardinali olma onuruna erişti. 
Furli şehrini de ataları uzun zamandır bu şehrin beyi olan An- 
tonio Ordelaffi'den alıp Girolamo'ya* verdi. Papanın bu hırslı 
yaklaşımı diğer İtalyan beyleri tarafından takdirle karşılandı ve 
hepsi onunla dost olmanın yollarını aradılar. Milano dükünün, 
kızı Caterina'yı Girolamo'yla evlendirmesinin ve daha önce 
Taddeo degli Aliosi'den ganimet olarak aldığı Imola'yı çeyiz 
olarak vermesinin sebebi de bu dostluk arayışıydı. Bu arada 
dük ile Kral Ferran arasında da bir evlilik bağı kuruldu: Kralın 
büyük oğlu Alfons'un kızı Elisabella ile dükün büyük oğlu Gi- 


ovan Galeazzo evlendi. 
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Piero'nun Olümü 


[1469] İtalya'da yaşam sakindi. Hükümdarlarin en çok uğraş 
verdiği konu birbirlerini gözlemek ve akrabalık bağlarıyla, yeni 
dostluk ve ittifaklarla birbirlerinden yana güvende olmaktı. 
Ancak Floransa bu barış ortamında dahi kendi yurttaşlarından 
mustaripti ve Piero da hastalığı sebebiyle bu yurttaşların hırs- 
larına karşı gelemiyordu. Gene de içini dökmek ve onları utan- 
dırmayı denemek için hepsini evine çağırıp onlara şu cümleleri 
sarf etti: 


?' Bu çocuklar aslen kız kardeşinin çocuklarıydı. (ed.n.) 
4 Daha sonraları Kont Girolamo Riario. (ed.n.) 
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Hiç ihtimal vermezdim ki bir zaman gelsin, dostlarımın 
yöntemleri ve âdetleri bana düşmanlarımı, zafer ise yenilgi- 
yi sevdirsin ve arzulatsın... Çünkü sanıyordum ki berabe- 
rimdeki adamların arzularının bir sınırı veya ölçüsü vardır, 
sanıyordum ki vatanlarında güvenli ve onurlu bir şekilde 
yaşamak ve hattâ düşmanlarından öç almış olmak onlara 
Каб gelir. Ancak artık biliyorum ki diğer insanların tabi- 
atındaki hırsları az, sizin hırslarınızı daha da az bilen biri 
olarak kendimi epey kandırmışım. Zira böylesine bir şehir- 
de birinci yurttaşlar olmak size yetmiyor, bu ayrıcalıklara, 
saygınlığa ve daha önce pek çok yurttaşın müşerref oldu- 
gu avantajlara pek değer vermiyorsunuz. Düşmanlarınızın 
mallarını aranızda bölüşmek de size yeterli gelmiyor. Ka- 
musal yükümlülükleri diğer yurttaşlara yükleme, ama ken- 
dinize gelince bu yüklerden muaf olarak kamusal kazanca 
sahip olma gücü de size yeterli gelmiyor. Öyle ki her türden 
haksızlıkla diğerlerine eziyet ediyorsunuz. Komşularınızın 
mallarını yağmalıyorsunuz, adaleti satılığa çıkarmışsınız, 
sivil yargıdan kaçıyorsunuz, sessiz sakin adamları eziyor, 
küstahları tepenize çıkarıyorsunuz. Tüm İtalya'da dahi bu 
şehirde olduğu kadar şiddet ve açgözlülük örneği bulundu- 
gunu sanmıyorum. Vatanımız onun canını alabilelim diye 
mi bize yaşam verdi? Onu yerle bir edelim diye mi bizi 
muzaffer kıldı? Onu utanç içinde bırakalım diye mi bize bu 
onuru bahşetti? İyi adamların vermesi ve alması gereken 
sözlerle sizi temin ederim ki, eğer beni zafer kazandığıma 
pişman eden bu yollara tevessül etmeye devam ederseniz, 
ben de sizi bu zaferi kötüye kullanmış olduğunuz için piş- 
man edecek yollara tevessül edeceğim. 


Yurttaşlar bu sözlere,zamana ve mekâna uygun bir şekilde, yu- 
muşak başlılıkla cevap verseler de yolsuzluklarından geri dur- 
madılar. Bunun üzerine Piero, Ms Agnolo Acciaiuoli'yi Cafa- 
ggiuolo'dan gizlice çağırttı ve onunla şehrin durumu hakkında 
uzun bir konuşma gerçekleştirdi. Şu noktada hiçbir şüphe yok 
ki eğer ölüm araya girmeseydi, şehirdekilerin açgözlülüklerini 


Yedinci Kitap 529 


dizginlemek için tüm sürgünleri vatanlarına kavuşturacaktı. 
Ancak onun tüm bu saygıdeğer düşüncelerine ölüm karşı gel- 
di; zira vücudundaki hastalığın ve gönül sıkışmalarının ağırlığı 
altında ezilip elli üç yaşında vefat etti. 

Vatanı onun erdemini ve iyiliğini tümüyle bilemedi. Çün- 
kü neredeyse yaşamının sonuna kadar babası Cosimo'nun ya- 
nındaydı. O olmadan geçirdiği birkaç yıl da iç karışıklıklar ve 
hastalıklar içinde harcandı gitti. Piero, San Lorenzo'da babası- 
nın mezarının yanına gömüldü. Cenazesinde bu kadar önem- 
li bir yurttaşa yaraşır seviyede bir kalabalık vardı. Arkasında 
iki oğlu Lorenzo ve Giuliano'yu bıraktı. Her ne kadar bu ikisi 
cumhuriyet için faydalı birer insan olacakları ümidini vermiş 
olsalar da gençlik çağında olmaları da herkesi endişeye sevk 
ediyordu. 
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Lorenzo ve Giuliano de’ Medici 


Floransa hükümetindeki önde gelen yurttaşlar arasında Ms 
Tommaso Soderini de bulunuyordu. Kendisi diğer yurttaş- 
lardan fersah fersah üstündü. Yalnızca Floransa'da değil, İtal- 
yadaki bütün beyler arasında da sağduyusu ve otoritesi ile bi- 
liniyordu. Piero öldükten sonra tüm şehir onun ağzına bakar 
oldu. Pek çok yurttaş onu şehrin lideri bilip ziyaret ediyor, pek 
çok hükümdar ona mektuplar yazıyordu. Ancak kendisi sağ- 
duyulu olduğu gibi hem kendi hem hanesinin talihini çok iyi 
biliyordu. Bu yüzden hükümdarlardan gelen mektupları yanıt- 
lamıyor, kendisinin evlerine gelen yurttaşları da Medicilerin 
evlerine yönlendiriyordu. Anlattıklarını daha etkili bir biçim- 
de ifade etmek için seçkin ailelerin tüm önde gelen mensup- 
larını Sant Antonio dergâhına topladı. Lorenzo ve Giuliano 
de Medici'yi de çağırttı. Burada onlara uzun ve ağır bir nutuk 
söyledi. Şehrin ve İtalya'nın içinde bulunduğu şartları, İtalyan 
beyleri arasındaki hizipleri anlattı. Son olarak yurttaşlara, eğer 
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Floransa'da birlik ve barış içinde yaşamak, içerideki ve dışarı- 
daki savaşlardan yana güvende olmak istiyorlarsa bu gençlere* 
itaat etmelerinin ve onların hanesinin itibarını korumalarının 
gerekli olduğunu ifade etti. Çünkü insanlar yapmaya alışkın 
oldukları şeyleri yapmaktan şikâyetçi olmazlardı. Bilakis yeni 
şeyler ise çabucak kabul edilir, aynı çabuklukta terk edilirdi. 
Uzun zaman içinde kıskançlıkları alt etmiş bir gücü korumak, 
sayısız sebepten dolayı kolayca alt edilebilecek yeni bir ha- 
setliği doğurması muhtemel bir gücü korumaktan her zaman 
daha kolaydı. Ms Tommaso'nun ardından Lorenzo, gençliğine 
rağmen öyle büyük bir ağırbaşlılıkla ve tevazuyla konuştu ki 
gelecekte nasıl biri olacağına dair herkese umut aşıladı. Der- 
gâhtan dağılmadan evvel herkes bu çocukları kendi evlatları 
gibi, çocuklar da yurttaşları kendi babaları gibi göreceklerine 
yemin ettiler. Bu sonuçta herkes mutabık kaldı ve Lorenzo ile 
Giuliano devletin beyleri olarak onurlandırıldılar. Yurttaşlar 
da Ms Tommaso'nun sözünden çıkmadılar. 
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Bernardo Nardi'nin Floransa'ya Karşı Planları 


Toplumsal huzuru bozacak herhangi bir savaş olmadığı için 
içeride ve dışarıda yaşam sakince sürerken hiç beklenmedik bir 
karışıklık baş gösterdi. Bu karışıklık gelecekteki felaketlerin de 
habercisiydi. 

Ms Luca Pitti'nin partisiyle birlikte yıkıma uğrayan aileler 
arasında Nardiler de vardı. Zira ailenin önderleri olan Salvest- 
ro ve kardeşleri önce sürgüne yollanmış, ardından Bartolom- 
meo Colione'nin başlattığı savaş sebebiyle asi ilân edilmişlerdi. 
Bunların arasında Salvestro'nun kardeşi, becerikli ve yürekli 
bir genç olan Bernardo da bulunuyordu. Kendisi yaşadığı fa- 
kirlikten ötürü sürgüne katlanamıyor, barış yapıldığı için de 
geri dönmenin bir yolu olmadığını görüyordu. Bu yüzden yeni 


* Lorenzo ve Giuliano de' Medici. 
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bir savaşa sebep olacak bir şeyler denemeye karar verdi. İnsa- 
noğlu bir hareket başlatmaktansa halihazırda başlatılmış olan 
bir harekete katılmaya daha yatkın olduğundan, çoğu kez zayıf 
da olsa bir şeyi başlatmak devasa etkiler yaratır. 

Bernardo, Prato'da meşhur biriydi. Bundan da meşhur ol- 
duğu yer Pistoia kırsalı, bilhassa da Palandra ailesiydi. Bu aile 
o zamanlar hâlâ taşrada yaşayan, kalabalık nüfuslu ve diğer 
Pistoialılar gibi silahlarla ve kanla yetiştirilen bireylere sahip 
bir aileydi. Bu ailenin husumet sebebiyle Floransalı yüksek 
memurlardan kötü muamele gördüğünü, bu yüzden oldukça 
huzursuz olduğunu biliyordu. Bunun dışında Pratolular ara- 
sındaki bölünmelerin ve bölge halkında kibirle ve açgözlülükle 
yönetildiklerine yönelik var olan yargının da farkındaydı. Bazı- 
larının devlete karşı kötü niyetler beslediğini de biliyordu. Тіт 
bunlar Pratoluları isyana teşvik edip Toscana'da bir yangın çı- 
karmak adına ona umut verdi. Planladığına göre bu yangına o 
kadar çok kişi odun atacaktı ki yangını söndürmek isteyenler 
sayıca yeterli gelemeyeceklerdi. Bu düşüncesini Ms Diotisal- 
viye de açtı ve Prato'yu ele geçirmeyi başarması durumunda 
onun aracılığıyla diğer beylerden ne ölçüde bir yardım umabi- 
leceğini sordu. Bu eylem Ms Diotisalvi'ye oldukça tehlikeli ve 
başarması neredeyse imkânsız bir eylem gibi göründü. Gene 
de başkalarının aldığı riskler aracılığıyla şansını tekrar dene- 
meyi uygun gördü ve Bernardo'yu bu eylemi gerçekleştirmesi 
yönünde teşvik etti, Prato'yu ele geçirip on beş gün boyunca 
savunabilmesi halinde Bologna'dan ve Ferrara'dan kesinlikle 
yardım getireceği sözünü verdi. Bu söz üzerine umutla dolan 
Bernardo gizlice Prato'ya gitti (1470) ve orada çok hevesli bul- 
duğu kişilerle bu meseleyi müzakere etti. Aynı gönüllülüğü ve 
isteği Palandra ailesinin mensuplarında da buldu. Onlarla za- 
man ve yöntem konusunda uzlaştıktan sonra Ms Diotisalvi'yi 
her şeyden haberdar etti. 
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26 
Pratoluların Bernardo'ya Ayak Diretmesi 


Prato'da Floransa halkının temsilcisi olan podestà Cesare Pet- 
rucci'ydi. Kasabalarda bulunan bu tip hükümet yetkilileri ka- 
saba kapılarının anahtarlarını âdet olarak yanlarında bulundu- 
rurlar, bilhassa da güvenli zamanlarda biri dışarı çıkmak veya 
içeri girmek istediğinde anahtarları ona verirlerdi. Bu uygula- 
mayı bilen Bernardo, belirlenen gün geldiğinde Palandra ai- 
lesi ve yanında yaklaşık yüz silahlı adamla birlikte Pistoia'ya 
doğru bakan kapının önüne geldi. İçeride yapılacak eylemden 
haberdar olan yandaşları da silahlanmıştı. İçlerinden biri po- 
destâdan anahtarları istedi. Güya kasabalılardan biri içeri gir- 
mek istiyordu. Bu tip bir hadisede şüphelenebileceği hiçbir şey 
olmayan podestà, bir hizmetlisini anahtarlarla beraber yolladı. 
Bu hizmetli saraydan biraz uzaklaştıktan sonra kumpasçılar 
anahtarları ondan zorla alıp kapıyı açtılar ve Bernardo silahlı 
adamlarıyla beraber içeri girdi. İçeride biraraya gelir gelmez iki 
kısma ayrıldılar: Bunlardan biri Salvestro Pratese önderliğinde 
iç kaleyi ele geçirdi; Bernardo ile birlikte olan diğer kısım ise 
sarayı zaptedip Cesare'yi ve tüm ailesini içlerinden birinin gö- 
zetimine verdiler. Ardından bir şamata kopardılar ve tüm şehri 
libertà (hürriyet) nidalarıyla boydan boya dolaştılar. 

Gün çoktan ağarmıştı ve bu şamata üzerine halktan çok 
sayıda kişi meydana akın etmişti. Kalenin ve sarayın düştüğü- 
nü, podesfânın ailesiyle beraber esir tutulduğunu anlayıp böyle 
bir şeyin nasıl gerçekleşmiş olabileceğine şaşırdılar. Şehirdeki 
en yüksek mertebeye sahip olan sekiz yurttaş (g/i Otto cittadi- 
ni) bu mesele hakkında ne yapılacağını müzakere etmek üzere 
saraylarında toplandılar. Ancak Bernardo yanındakilerle bera- 
ber kasabayı bir kere boydan boya kat etmiş ve kimsenin on- 
ları takip etmediğini görmüştü. Ardından sekizlerin birarada 
olduğunu öğrenip onlara doğru yöneldi. Onlara bu girişimin 
sebebinin onları ve kendi vatanını kölelikten kurtarmak oldu- 
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gunu, eğer onlar da silahlanıp bu girişimde kendisine katılır- 
larsa ebedi bir sükünet ve sonsuz bir şöhret kazanacaklarını, 
bunun da ne kadar büyük bir şeref olacağını anlatti. Onlara 
eski özgürlüklerini ve mevcut durumlarını hatırlattı. Floran- 
salıların biraraya getirebileceği kuvvetlere birkaç gün dayan- 
maları halinde mutlaka yardım geleceğini söyledi. Floransa'da 
bağlantıları olduğunu, bu kasabanın kendisinin önderliğinde 
birleştiği anlaşılır anlaşılmaz bu bağlantıların da kendilerini 
göstereceğini ifade etti. Sekizler bu sözlerden etkilenmediler 
ve Floransa'nın özgür bir şekilde mi yoksa köle olarak mı ya- 
şadığını bilmedikleri, bunu öğrenmek gibi bir beklentilerinin 
de olmadığı; ancak kendileri adına, Floransa'yı yöneten yüksek 
memurlara hizmet etmek dışında bir özgürlüğü arzulamadık- 
ları; bu yüksek memurlardan, onlara karşı silahlanmalarını ge- 
rektirecek bir haksızlığa da uğramadıkları cevabını verdiler. Bu 
yüzden onu, podestâyı özgür bırakmaya, kasabayı birliklerinden 
azat etmeye ve öngörüsüzce aldığı bu riskten derhal vazgeçme- 
ye teşvik ettiler. Bernardo bu sözlerden endişeye kapılmadı ve 
tatlı dille ikna edemediği Pratoluları korkuyla ikna etmeyi de- 
nemeye karar verdi. Onları korkutmak için Cesare'yi öldürme- 
yi düşündü. Onu zindandan çıkardı, sarayın penceresine asıl- 
masını emretti. Cesare, Bernardo'nun kendisi hakkında ölüm 
emri vermesini izlerken halihazırda boynunda urganla birlikte 
pencerenin kenarındaydı. Ona dönerek şunları dedi: “Bernar- 
do! Bu sayede Pratolular seni takip edecek sanarak beni şu an 
öldürüyorsun; ancak işler beklediğinin aksine gelişecek çün- 
kü bu halkın Floransa halkı tarafından yollanan yöneticilere 
olan hürmeti o denli büyük ki senin bana yaptığın bu haksız- 
lık görüldüğü anda sana karşı büyük bir öfke uyanacak ve bu 
da senin yıkımını doğuracak. Bu yüzden senin zaferin benim 
ölümümden değil, yaşamımdan geçer. Çünkü eğer ben onlara, 
sana uygun gelen şekilde emir verirsem senden ziyade bana 
daha kolay itaat edeceklerdir. Senin emirlerini ben uygularsam 
sen de arzu ettiğin şeye ulaşırsın.” Herhangi bir planı olmayan 
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Bernardo'ya bu tavsiye uygun göründü. Cesare'den, sarayın te- 
pesinden meydana bakan terasa çıkıp halka Bernardo'ya itaat 
etmeleri emri vermesini istedi. Cesare isteğini gerçekleştirince 
yeniden zindana atıldı. 
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Bernardo'nun Girişiminin Başarısız Olması 


Kumpasçıların zayıflığı çoktan anlaşılmıştı. Bunun üzerine 
kasabada yaşayan pek çok Floransalı biraraya geldi. Bunların 
arasında Rodos şövalyelerinden Giorgio Ginori de bulunu- 
yordu. Kumpasçılara karşı silaha sarılan ilk isim de kendisi 
oldu: Etraftaki insanlara kâh ricalarda bulunur kâh onu takip 
edip ona itaat etmezlerse başlarına neler geleceğine dair onları 
tehdit eder halde meydanda dolaşan Bernardo'ya saldırdı. Ms 
Giorgio'yu takip eden çok sayıda adamın saldırısına uğrayan 
Bernardo yaralandı ve yakalandı. Bu iş başarıldıktan sonra po- 
destâyı serbest bırakıp geri kalanları alt etmek artık kolaydı. 
Sayıları az olduğundan ve her bir yana dağılmış halde olduk- 
larından dolayı neredeyse hepsi yakalandı veya öldürüldüler. 
Bu esnada bu hadiselerin haberi Floransa'ya ulaştı. Ancak 
aslında hiç olmayan bir hadisenin haberi de geldi. Bu habere 
göre Prato ele geçmiş, podeszà ve ailesi katledilmiş, kasaba düş- 
manla kaynar vaziyetteydi; öte yandan Pistoia silahlanmıştı ve 
pek çok Pistoialı da bu kumpasın içindeydi. Bu yüzden saray 
bir anda, olan biteni Signoria ile konuşmak isteyen yurttaşlarla 
doldu. Savaş sahasında büyük şöhret kazanmış olan komutan 
Ruberto da San Severino o sırada Floransa'da bulunuyordu. 
Haliyle toplanabilecek kadar büyük birliklerle birlikte onu 
Prato'ya göndermeye karar verdiler. Kendisi kasabaya doğru 
harekete geçecek, aklına en çok yatan çareyi uygulayıp ayrıntılı 
bir rapor sunacaktı. Bernardo'nun yakalandığı, beraberindeki- 
lerin kaçtığı veya öldüğü ve tüm kargaşanın son bulduğu habe- 
rini vermesi için Cesare tarafından yollanan ulakla karşılaştı- 
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ğında Campi müstahkem mevkiini henüz geçmişti. Bu yüzden 
Ruberto Floransa'ya döndü, kısa süre sonra Bernardo da şehre 
gönderildi. Yüksek memurlar tarafından zayıf bulunan bu giri- 
şimin gerçek sebebi soruşturuldu ve Bernardo, sürgünde yaşa- 
maktansa Floransa'da ölmeye karar verdiğini, ölümünün de en 
azından kayda değer bir eylemle anılmasını istediğini söyledi. 


28 
Barışın Yan Etkileri 


Bu kargaşa neredeyse bir anda başlayıp bastırıldıktan sonra 
yurttaşlar alışkın oldukları yaşam düzenine döndüler. Artık 
hiçbir endişeye kapılmadan, sahip oldukları istikrarlı ve sağlam 
ortamın tadını çıkarmayı düşünüyorlardı. Haliyle bundan da, 
barış dönemlerinde sıklıkla kendini gösteren fenalıklar doğdu. 
Zira alışık olduklarından daha serbest olan gençler kıyafette, 
ziyafetlerde ve benzer uçarılıklarda sınırı aşıyor, boş zamana 
sahip olduklarından bu zamanı ve mallarını mülklerini kumara 
ve kadınlara harcıyor, şaşaalı bir şekilde giyinmek, konuşmada 
keskin ve zeki olmak için mesai harcıyorlardı. Muhataplarını 
en aşağılayıcı şekilde iğneleyenler daha akıllı sayılıyor ve takdir 
ediliyordu. Bu âdetler Milano dükünün nedimleri yüzünden 
daha da derinleşti. 

Milano dükü kadınları ve tüm dukalık maiyetiyle birlik- 
te, daha önce verdiği bir sözü yerine getirmek için Floransa'ya 
gelmiş (1471) ve şehirde bu kadar büyük bir hükümdara ve 
şehrin bu kadar önemli bir dostuna yaraşır bir kalabalıkla kar- 
şılanmıştı. Bu ziyaret esnasında o zamanlarda şehrimizde asla 
görülmemiş olan bir şey yaşandı: Vakit quadragesima”? vaktiydi 
ve Kilise bu zamanda oruç tutulurken et yenmesini yasakla- 
mıştı. Gelgelelim dukalık korteji ne Kiliseye ne Tanrı'ya saygı 


5 Quadragesima (Lat.): Temeli Hz. İsa'nın çölde kırk gün oruç tut- 
masına dayanan, Hıristiyanların tuttuğu kırk günlük (farklı mezhep ve 
bölgelerde kırk dörde, kırk altıya çıkabilir) oruç. 
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duydu ve tamamı etle beslendi. Dükü onurlandırmak için pek 
çok tören düzenlenmişti. Bunların arasında, Kutsal Ruh'un 
havarilere hediye verişinin”! Santo Spirito tapınağında tem- 
sil edilmesi de vardı. Ancak bu tip törenlerden ötürü çıkan 
pek çok yangın sebebiyle tapınak tamamen yandı ve pek çok 
kişi bunun, bize öfkelenen Tanrı tarafından verilen bir işaret 
olduğunu düşündü. Dük Floransa'yı, iyi organize edilmiş bir 
medeniyete aykırı olarak lüks içinde bulduysa, giderken daha 
da lüks içinde bıraktı. Haliyle iyi yurttaşlar bu gidişata bir dur 
demenin gerekli olduğunu düşündüler ve yeni bir yasayla kıya- 
fet, cenaze ve ziyafetlere bazı sınırlar kondu. 


29 
Volterra Şap Madeni Vakası 


Bu yaygın barış ortamında Toscana'da yeni ve beklenmedik bir 
kargaşa baş gösterdi. Volterra kırsalında bazı yurttaşlar tara- 
fından bir şap madeni keşfedilmişti.? Bu yurttaşlar madenin 
değerini anlayınca onlara maddi yardımda bulunacak ve otori- 
tesiyle madeni koruyacak birilerini yanlarına çekmek için bazı 
Floransalılara yanaştılar ve onlara olası kazançtan pay vermeyi 
teklif ettiler. Bu girişim en başlarda çoğu zaman olduğu gibi 
Volterra halkının çok ilgisini çekmedi; ancak zamanla madenin 
değerini anladılar ve zamanında kolayca çözüm bulabilecekleri 
bu duruma geç ve kazançsız da olsa bu sefer bir çözüm bulmak 
istediler. Durumu meclislerde kaşımaya başladılar ve kamu- 
sal alandan çıkarılan bir madenin şahsi kazanca dönüşmesinin 
uygun olmadığı propagandasını yaptılar. Bu konu hakkında 
müzakere etmek üzere Floransa'ya da temsilciler yolladılar 
(1472). Sonunda bazı yurttaşlar suçlandı: Bunlar ya bir par- 
5! Hıristiyanlığa göre Hamsin Yortusu gününde Kutsal Ruh havarilerin 
üzerine inmişti. 

52 Şap zanaatta, bilhassa da boyama işlemi için oldukça büyük öneme 


sahipti. (ed.n.) 
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ti tarafından yolsuzluğa bulaştırılmış ya da yapılan işin doğru 
olduğuna inanmışlardı. Onlar da savunmalarında Volterra hal- 
kının, yurttaşların emeğini ve çabasını haklı sebeplere dayan- 
madan ellerinden almak istediğini, o madenlerin halka değil, o 
yurttaşlara ait olduğunu söylediler. Ancak halkın üstünlüğünü 
kabul etmelerinin bir nişanesi olarak her sene belli bir miktar 
para ödemeyi de uygun buluyorlardı. Bu cevap Volterra'daki 
kargaşayı ve nefreti azaltmak bir yana daha da körükledi. Öyle 
ki hem onların meclislerinde hem dışarıda,tüm şehirde bu ko- 
nudan başka bir şey tartışılmaz oldu. Halkın geneli kendisin- 
den alındığına inandığı şeyin geri verilmesini, girişimin sahibi 
olan yurttaşlar ise ilkin kazandıkları, ardından Floransalıların 
kararıyla kendilerinin olduğu sabit olan şeyi muhafaza etmeyi 
talep ediyorlardı. Öyle ki bu tartışmalar sürerken şehirde bü- 
yük itibar sahibi olan, П Pecorino olarak bilinen bir yurttaş, 
ardından da onunla yakın olan çok sayıda kişi öldürüldü, bun- 
ların evleri yağmalandı ve kundaklandı. Aynı dürtüye sahip 
yurttaşlar, Floransa halkı adına bölgede görev yapan yönetici- 
leri öldürmekten de kılpayı vazgeçtiler. 


30 
Floransalıların Volterra Zaferi 


Bu ilk hakaretamiz davranış sonrasında, her şeyden önce Flo- 
ransa'ya temsilciler yollamaya karar verdiler. Floransa Signori- 
ası'na, eğer eski anlaşma şartlarını muhafaza etmek istiyorlarsa 
kendilerinin de bağlılıklarını eski şartlarda devam ettirecek- 
lerini anlattılar. Cevap üzerine çok düşünüldü. Ms Tommaso 
Soderini Volterralıların istedikleri şartlarla geri dönmelerinin 
uygun olduğu, evimizi yakabilecek kudrette bir ateşin harlan- 
masının zamanı olmadığı tavsiyesinde bulundu. Çünkü papa- 
nın tabiatından, kralın gücünden korkuyordu; Venediklilerin 
de dükün de dostluğuna güvenmiyordu zira birinin ne kadar 
sadık, diğerinin ne kadar erdemli olduğundan emin olamıyor, 
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‘zayıf bir uzlaşmanın şişman bir zaferden daha iyi olduğu'na yö- 
nelik beylik sözü hatırlıyordu. Öte yandan Lorenzo de’ Medici 
ise bunu kendi bilgeliğinin ve sağduyusunun değerini göster- 
me fırsatı olarak gördü. Bilhassa Ms 'Tommaso'nun otoritesine 
haset duyanlar tarafından yönlendirildi, bir sefer düzenleme, 
Volterralıların küstahlığını silahla cezalandırma kararı verdi. 
Eğer Volterralılar hafızalara kazınacak bir şekilde yola getiril- 
mezlerse diğerlerinin de hiçbir saygı veya korku göstermeden, 
en ufak bir sebepte aynı şeyleri yapacağını öne sürüyordu. 

Bu seferin yapılmasında karar kılındı ve Volterralılara cevap 
olarak bizzat bozdukları bir anlaşmanın şartlarının gözetilme- 
sini talep edemeyecekleri söylendi; ya Signoria'nın kararlarına 
boyun eğmeleri ya da savaşa hazırlanmaları gerektiği bildiril- 
di. Bu cevapla geri dönen Volterralılar savunma hazırlıkları 
yapmaya başladılar. Bu kapsamda kasabayı tahkim ettiler ve 
tüm İtalyan beylerinden yardım istemek için elçiler yolladılar. 
Gelgelelim bu çağrıya çok azı kulak verdi. Yalnızca Sienalılar 
ve Piombino beyi yardım yollayabileceklerine dair umut ver- 
mişlerdi. Öte yandan Floransalılar zafer için anahtar faktörün 
sürat oluğunu düşünerek on bin piyade ve iki bin süvari top- 
ladılar, Ürbino beyi Federigo'nun emrindeki bu ordu Volterra 
kırsalında belirdi ve burayı kolayca ele geçirdi. Ardından şeh- 
rin yakınına bir kamp kurdular. Bu kamp yüksekçe bir yere 
kuruldu ve neredeyse her yönden bağlantısı kesilmişti. Sant” 
Alessandro tapınağının bulunduğu taraf hariç hiçbir yerden 
geçilip buraya saldırılamazdı. Volterralılar kendilerini savun- 
mak için yaklaşık bin asker kiralamıştı. Bu askerler Floransah- 
ların giriştiği kuşatmanın azametini görüp bu kuşatmaya karşı 
koyabilme noktasında kendilerine olan güvenlerini kaybettikçe 
savunmada ağır, Volterralılara her gün zarar vermede ise ala- 
bildiğine çabuk hareket ediyorlardı. Bu şekilde dışarıda düş- 
manın saldırısına, içeride dostlarının baskılarına maruz kalan 
yoksul yurttaşlar güvenliklerinden umudu kesip ateşkes yolları 
düşünmeye başladılar ve daha iyi bir yol bulamayarak kendi- 
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lerini müfettişlerin kollarına bıraktılar. Müfettişler kapıları 
açtırıp ordunun büyük kısmını içeri soktular, Volterra priore- 
lerinin bulunduğu saraya gidip hepsinin evlerine dönmelerini 
emrettiler. Yol üzerinde bunlardan biri, onu aşağılamak iste- 
yen bir asker tarafından soyuldu. Bir kez böyle bir şey oldu ya, 
insanoğlu kötülüğe iyilikten daha yatkın olduğu için şehirde 
yıkım ve yağma başladı, şehir bütün gün soyuldu ve harap edil- 
di. Bu tahribattan ne kadınlar ne kutsal mekânlar kurtulabildi. 
Bu arada hem şehri kötü bir şekilde savunan hem şehre karşı 
savaşmış olan askerlerin malları da bu yağmadan nasibini aldı. 

Bu zaferin taze haberi Floransa'da çok büyük bir sevinçle 
karşılandı. Sefer tümüyle Lorenzo'ya ait olduğu için de Loren- 
zo'nun itibarı oldukça arttı. Bunun üzerine, Lorenzo'nun en 
yakın dostlarından biri Ms Tommaso Soderini'yi verdiği akıl- 
dan dolayı küçümseyerek ona “Artık Volterra zaptedildiğine 
göre, şimdi ne diyorsunuz” diye sordu. Ms Tommaso ona şu 
şekilde cevap verdi: “Bence kaybedildi. Çünkü eğer siz onu uz- 
laşmayla ele geçirmiş olsaydınız ondan fayda ve güvenlik sağ- 
lardınız; ancak mademki güç kullanarak aldınız, zor zaman- 
larda size zayıflık ve dert, sakin zamanlarda zarar ve masraf 
olarak geri dönecek.” 


31 
İtalya'nın İki Birlik Arasında Bölünmesi 


(1473) O zamanlarda Kiliseye ait yerleşim yerlerini hükmü al- 
tında tutma arzusundaki papa, içindeki hiziplerle ayaklanmış 
olan Spuleto'yu yağmalattı. Ardından, aynı isyankârlığa sahip 
olan Cittâ di Castello'yu da kuşattırdı. Buranın beyi Niccolö 
Vitelli'ydi ve kendisinin Lorenzo de Medici'yle büyük bir 
dostluğu vardı. Bu yüzden ondan yardım görme konusunda 
sıkıntı çekmedi. Bu yardımlar Niccolö'yu savunmak için yeter- 
li değildiyse de Sixtus ile Mediciler arasında, acı meyvelerini 
kısa süre sonra verecek olan düşmanlığın tohumlarını atmakta 
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ziyadesiyle yeterli oldu. Hattâ San Sisto kardinali keşiş Piero 
ölmeseydi bu düşmanlık kendini göstermek için bu kadar bek- 
lemezdi de.53 Bu kardinal bir İtalya turu yapmış, Ferrara mar- 
kisi Ercole'nin evliliğini kutlama bahanesiyle Venedik ve Mi- 
lano'ya gitmişti. Bu şehirlerin hükümdarlarının Floransalılarla 
ilgili niyetlerini anlamak için gönüllerini aramak niyetindeydi. 
Ancak kendisi Roma'ya döndükten sonra öldü. Papa Sixtus'un, 
keşiş Piero'nun gönlünü ve çabalarını kullandığı sürece güç- 
lü kalmasından korkan Venediklilerin onu zehirlediğine dair 
şüpheler de yok değildi. Zira, mütevazı bir kandan gelmesine 
ve bir dergâhın sınırları içinde mütevazı bir şekilde yetiştiril- 
mesine rağmen kardinal olduktan sonra içinde öyle bir kibir ve 
öyle büyük bir hırs uyanmıştı ki yalnızca kardinallik değil, baş- 
piskoposluk dahi onu kesmiyordu. Kendisi Roma'da, herhangi 
bir kralın dahi sıradışı bulacağı bir ziyafet vermiş, bu ziyafet 
için yirmi bin florin harcamıştı. Sixtus bu vekilinden mahrum 
kalınca planlarını ağırdan almaya başladı. 

Bu arada Floransalılar, dük ve Venedikliler birliklerini ye- 
nilemişler, papa ve kralın da bu birliğe girmesi için bir alan 
bırakmışlardı. Öte yandan Sixtus ve kral da diğer beylerin gi- 
rebilmesi için alan bırakarak bir birlik kurmuşlardı. İtalya hali- 
hazırda iki hizip arasında bölünmüş gibi görünüyordu zira her 
gün bu iki birlik arasında nefret uyandıracak hadiseler yaşanı- 
yordu. Örneğin Kıbrıs adasına Kral Ferran heveslenmiş ama 
Venedikliler adayı ele geçirmişti. Bunun üzerine papa ve kral 
birbirleriyle daha da yakınlaştılar. 

O zamanlar İtalya'da silah kullanmada en üstün kişi Urbino 
beyi Federigo'ydu ve kendisi uzun zaman Floransa halkı adına 
savaşmıştı. Bu yüzden kral ve papa düşman birliği bu liderden 
mahrum bırakmak için Federigo'yu kendi saflarına çekmeye 
karar verdiler. Papa ona tavsiye verdi, kral da Napoli'ye gelip 
kendisini görmesi için ona ricada bulundu. Federigo bu çağrıya 


53 Bkz. vii.22. 
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uydu. Iacopo Piccinino'nun başına gelenlerin onun başına da 
geleceğine inanan Floransalılar ise bu duruma şaşırdılar ve ha- 
yal kırıklığına uğradılar. Ancak beklediklerinin aksi oldu zira 
Federigo Napoli'den ve Roma'dan onurlandırılmış bir şekilde 
ve birliğin komutanı olarak geri dönmüştü. Kral ve papa bu 
esnada Romagna ve Siena beylerinin gönüllerini aramaktan da 
geri durmamışlardı. Onların dostluğunu kazanmak, onlar ara- 
cılığıyla Floransalılara zarar vermek istiyorlardı. Bu durumun 
farkına varan Floransalılar ellerindeki her çareyi deneyerek 
düşmanlarının bu hırınsa karşı silahlandılar. Urbinolu Federi- 
Боуи kaybettikleri için de Riminolu Ruberto'yu” komutanları 
olarak kiraladılar. Perugialilar ile olan birliklerini yenilediler, 
Faenza beyiyle ittifak kurdular. 

Papa ve kralın Floransalılara olan nefretinin sözde sebebi, 
Floransalıların Venediklilerden ayrılmasını ve kendileriyle itti- 
fak kurmasını sağlamaktı. Çünkü papa, Floransalılar ile Vene- 
dikliler birlik olduğu sürece ne Kilisenin ne de Romagna'daki 
beyliklerin kontu Girolamo'nun itibarını muhafaza edebilece- 
ğine kanaat getirmişti. Öte yandan Floransalılar papanın ve 
kralın onları Venediklilere düşman etmeyi, onların dostluğunu 
kazanmaktan ziyade onlara daha rahat bir şekilde zarar vere- 
bilmeyi istediğinden korkuyorlardı. İşte İtalya iki yıl boyunca 
herhangi bir kargaşa baş göstermeden bu şüphelerin ve karşıt 
tarafların gölgesi altında yaşadı. Ancak bu sürenin sonunda 


küçük de olsa ilk kargaşa Toscana'da baş gösterdi. 


32 . 
Sienalılar ile Floransalılar Arasında Gerginlik 


Savaş meydanlarında (daha önce çok kez bahsettiğimiz gibi) 
büyük şöhret kazanmış olan Perugialı Braccio ardında iki oğ- 


“ Bkz. vii.8. 
55 Roberto Malatesta. O da çoğu küçük beyliğin beyi gibi bir condottie- 
roydu. 
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lunu bırakmıştı: Oddo ve Carlo. Carlo henüz küçüktü. Oddo 
ise yukarıda gösterdiğimiz gibi Val di Lamonalılar tarafından 
öldürülmüştü. Ancak Carlo silah kullanacak çağa geldiği za- 
man Venedikliler, babasının anısına ve ona dair ümit besledik- 
leri için onu da kiraladıkları condottierolar arasına katmışlardı. 
Artık kontratının sonuna gelinmişti. Kontratının senato tara- 
fından yenilenmesini istemedi. Bunun yerine kendi adını ve 
babasının itibarını kullanarak Perugia'daki devletlerini yeniden 
ele geçirmeyi denemeye karar verdi. Venedikliler de buna ko- 
layca ikna oldular zira yeni yöntemlerle hâkimiyet alanlarını 
genişletmeye alışkınlardı. 

Bunun üzerine Carlo, Toscana'ya geldi. Ancak Perugia'daki 
durumu çetrefilli buldu zira Perugialilar Floransalılarla birlik 
halindeydi. O da bu hareketinden kayda değer bir şey doğma- 
sını istediği için Sienalılara saldırdı [1476]. Bahanesi, Sienalı- 
ların devlet işlerinde babasından aldıkları hizmet karşılığında 
kendisine borçlu olmaları, kendisinin de bunun karşılığını iste- 
mesiydi ve öyle şiddetli bir saldırı gerçekleştirdi ki, Sienalıların 
tüm hâkimiyet sahası neredeyse altüst oldu. Sienalılar böylesi- 
ne bir saldırı sonrasında, Floransalıların kötü niyetli olduğuna 
kolayca inanacak bir yapıda oldukları için, bu saldırının Flo- 
ransalıların onayıyla gerçekleştiğine ikna olup papayı ve kralı 
şikâyet yağmuruna tuttular.“ Floransa'ya da temsilciler gön- 
derdiler. Bu temsilciler uğradıkları zarardan ötürü şikâyetçi ol- 
dular ve Carlo'nun Floransalılardan yardım almadan bu kadar 
gizli bir şekilde onlara zarar veremeyeceğini ustaca ifade ettiler. 
Floransalılar Carlo'nun onlara zarar vermesini engellemek için 
her yolu deneyeceklerini ifade edip mevcut durumdan dolayı 
özür dilediler ve temsilcilerin de istediği gibi Carlo'ya Siena- 
Шага saldırmayı kesmesini emrettiler. Carlo bu durumdan 
dolayı müteessir oldu. Floransalıların ona yardım etmeyerek 
kendilerini büyük bir kazanımdan, onu da büyük bir şandan 


55 Yani Floransalıları papaya ve krala şikâyet ettiler. 
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mahrum ettiklerini söyledi. Zira burada büyük bir bayağılık ve 
savunmaya yönelik oldukça yetersiz bir tertibat bulmuştu ve 
Floransalılara kısa süre içinde burayı ele geçirmeyi vadetmişti. 

Bunun ardından Carlo buradan ayrılıp Venediklilerden al- 
dığı mutat ücreti almaya devam etti. Sienalılar ise bu kadar 
büyük bir zarardan Floransalılar sayesinde kurtulmuş olsalar 
da onlara karşı nefret doluydular zira bizzat sebep oldukları 
zararı giderdiler diye onlara karşı herhangi bir yükümlülükleri 
olduğunu düşünmüyorlardı. 


33 
Cola Montano 


Kral ile papa arasındaki ilişkiler ve Toscana'daki hadiseler bu 
vaziyette sürüp giderken Lombardiya'da gelecek belaların ha- 
bercisi olan çok önemli bir olay gerçekleşti. Milano'da Man- 
tovalı Cola adında eğitimli ve hırslı bir adam şehrin önde 
gelen gençlerine Latin dilini öğretiyordu.”” Kendisi ya dükün 
yaşamına ve âdetlerine duyduğu nefretten yahut onu etkile- 
yen başka bir sebepten ötürü tüm tartışmalarında iyi olmayan 
bir hükümdarın hükmü altında yaşamayı lanetliyor, doğanın 
ve talihin bir cumhuriyette doğup yaşama şansı verdiği kişi- 
leri ise şanlı ve bahtiyar olarak adlandırıyordu. Tüm şöhretli 
adamların hükümdar buyruğu altında değil, bir cumhuriyette 
yaşadığını, çünkü cumhuriyetin erdemli adamları beslediğini, 
hükümdarlarınsa onları harcadığını, birinin onların erdemin- 
den faydalandığını, diğerinin bu erdemden korktuğunu ileri 
sürüyordu. 


5 Verri'nin Milano Tarihi'nde (Szeria di Milano) bu kişi Gaggio Mon- 
tano doğumlu Co/a Montano adıyla geçer (ed.n.). Bugün de Cola veya 
Nicola Montano olarak bilinir. Bkz: https//www.treccani.it/enciclope- 
dia/nicola-capponi (12.10.2022). Machiavelli ise Mantoval anlamına 
gelen mantovano sıfatını kullanmış. Mantova Lombardiya'da, Gaggio 
Montano ise Emilia-Romagna'da bulunuyor. 
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Bu adamın en çok yakınlık kurduğu gençler Giovanni And- 
rea Lampognano, Carlo Visconti ve Girolamo Olgiato'ydu. 
Onlarla çoğu kez hükümdarın pek kötücül doğasını ve onun 
tarafından yönetilenlerin bahtsızlığını tartışıyordu. Bu gençle- 
rin gönlünü ve iradesini öyle bir çelmişti ki gençlerin kudretli 
çağlarına geldiklerinde vatanlarını bu hükümdarın tiranlığın- 
dan kurtarmaya yemin etmelerini sağlamıştı. Gençlerin yaşı 
ilerledikçe, onları yanıp tutuşturan bu arzu da şiddetleniyordu. 
Dükün âdetleri ve yöntemleri, bilhassa da onlara yapılan hak- 
sızlıklar, gençleri planlarını yürürlüğe koymakta acele etmeye 
sevk etti. 

Galeazzo zampara ve kaba bir adamdı. Bu iki özelliğine 
dair sıklıkla gösterdiği örnekler onu bir nefret odağı haline ge- 
tirmişti. Çünkü soylu kadınları ayartmak ona yetmiyor, bunu 
toplum içinde yapmaktan zevk alıyordu. Eğer bir ölüm cezasını 
vahşi yöntemler kullanarak infaz edemeyecekse kimseye ölüm 
cezası dahi vermiyordu. Annesi hayatta olduğu sürece gerçek 
bir hükümdar olamayacağı düşüncesinden dolayı onu öldürt- 
müş olduğuna dair üzerine yapışan kötü şöhretten de kurtula- 
mıyordu. Ona öyle kötü davranmıştı ki kadın en sonunda Cre- 
monada bulunan, eşinden kalma meskene dönüp oraya yerleş- 
meye karar vermişti. Ancak yol üzerinde birdenbire hastalandı 
ve öldü. Bunun üzerine pek çok kişi oğlu tarafından öldürül- 
düğünü düşündü. Dük kadınları kullanarak Carlo ve Girola- 
mo'yu aşağılamış, başpiskopos tarafından yakınlarından birine 
bağışlanan, Miramondo'daki bir manastırı da Giovanni And- 
rea'ya vermek istememişti. Bu şahsi haksızlıklar gençlerin için- 
deki öz intikam isteğiyle beraber vatanlarını bu kötülüklerden 
kurtarma arzusunu da artırıyordu. Onu öldürmeyi başardıkları 
zaman yalnızca soyluların çoğunluğunun değil, halkın tama- 
mının da onların peşinden geleceğini umuyorlardı. 

Bu girişimde karar kıldıktan sonra sıklıkla yan yana geldi- 
ler. Eski tanışıklıkları da düşünüldüğünde bunda şaşılacak bir 
şey yoktu. Sürekli bu konuyu konuşuyorlardı. Eylemlerine dair 
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birbirlerini yüreklendirmek için bu işi yapacakları kılıçların 
kınlarıyla birbirlerinin yanlarına ve göğüslerine vuruyorlardı. 
Zamanı ve yeri tartışıyorlardı. Hisar bu iş için güvenli görün- 
müyordu. Avlanma sırasında yapılırsa sonuç kesin değildi ve 
riskliydi. Dük şehirde yürüyüşe çıktığında eyleme geçmek 
zor ve başarma olasılığı düşüktü. Ziyafetlerde ise sonuç şüp- 
heliydi. En sonunda dükü, katılacağından emin oldukları bir 
kortej veya halk festivali sırasında, farklı bahanelerle dostlarını 
biraraya getirebilecekleri bir yerde öldürmeye karar verdiler. 
Ayrıca içlerinden birileri herhangi bir sebepten dolayı geride 
kalsa dahi diğerleri dükü silahlı düşmanlarının arasında kılıçla 
öldürmek zorundaydı. 


34 


Dük Galeazzo'nun Ölümü ve 
Kumpasçıların Hezimeti 


1476 yılıydı ve Mesih'in doğum günü yortusu yakındı.* Hü- 
kümdarın San Stefano gününde büyük bir kortej eşliğinde bu 
şehidin tapınağını ziyaret etme âdetini göz önünde bulundu- 
rup planlarını hayata geçirmek için uygun yerin ve zamanın o 
gün ve o tapınak olduğuna kanaat getirdiler. Bu azizin günü 
geldiğinde sadık dostlarını ve hizmetlilerini silahlandırdılar. 
Rakiplerinden bazılarının itirazlarına rağmen malikânesine 
bir su kemeri çekmek isteyen Giovannandreanin yardımına 
gitmek istediklerini söylediler. Silahlandırdıkları bu adamları 
tapınağa yönlendirdiler ve gitmeden evvel hükümdarın iznini 
almak istiyormuş gibi yaptılar. Pek çok dostlarını ve yakınları- 
nı çeşitli bahanelerle o bölgeye getirttiler. İşlerini hallettikten 
sonra girişimlerinin geri kalanında hepsi tarafından takip edil- 
meyi umuyorlardı. Gönüllerinde yatan, hükümdar öldükten 
sonra bu silahlı adamlarla biraraya gelmek, avamı en kolay kış- 
kırtabileceklerini düşündükleri yerlerden geçerek avamı düşe- 


5 Noel. 
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se ve devletin diğer beylerine karşı silahlandırmaktı. Hesapla- 
malarına göre açlıkları günbegün artan halk da onlara kolayca 
destek verecekti. Zira şehrin beyleri Ms Cecco Simonetta, Gi- 
ovanni Botti ve Francesco Lucani'nin evlerini halkın yağmala- 
masına izin verecekler, bu yolla kendilerini sağlama alıp halkı 
özgür kılacaklardı. 

Plan yapılmış, gönüller bu eylemin yürürlüğe konması yö- 
nünde tahkim edilmişti. Giovannandrea diğerleriyle beraber 
erkenden tapınağa geldi. Kilise ayinini topluca dinlediler. Gi- 
ovannandrea bu ayini dinledikten sonra Santo Ambrosius'un 
bir heykeline dönerek şunları söyledi: “Ey şehrimizin koruyu- 
cusu, niyetimizi ve ulaşmak için kendimizi bunca tehlikenin 
içine attığımız amacımızı biliyorsun. Bu girişimimizde bize 
destek olasın, adaleti destekleyerek adaletsizliğin seni hoşnut 
etmediğini gösteresin.” 

Öte yandan tapınağa doğru gelmekte olan düke, gelecekte- 

ki ölümüne dair pek çok alâmet görünür olmuştu: Zira sabah 
olduğunda, çoğu zaman âdeti olduğu üzere bir zırh giyinmiş, 
daha sonra bu zırh ya görünüşünden ya da sıktığından ötürü 
onu bir anda çıkarıp atmıştı. Kilise ayinini hisarda dinlemek 
istiyordu ama şapel rahibi tüm şapel teçhizatıyla birlikte Santo 
Stefano'ya gitmişti. Onun yerine Como piskoposunun ayini 
yürütmesini istemiş ve ondan da gayet mantıklı sebeplere da- 
yanan bir itiraz görmüştü. Bu yüzden neredeyse zorunlu olarak 
tapınağa gitmeye karar verdi ama gitmeden önce oğulları Gio- 
vangaleazzo ve Ermes'i çağırtarak onları kucakladı ve defalar- 
ca öptü. Onlardan ayrılabilecekmiş gibi görünmüyordu. Ancak 
en sonunda gitmeye karar verdi, hisarın dışına çıktı, Ferrara ve 
Mantova temsilcilerinin arasından geçerek tapınağa gitti. Bu 
arada kumpasçılar daha az şüphe çekmek ve dondurucu so- 
guktan kaçmak için, dostları olan kilise başpiskoposunun oda- 
sına çekilmişlerdi. Dük gelince kiliseye geçmek amacındalardı. 
Giovannandrea ve Girolamo tapınak kapısının sağında, Carlo 
ise solunda yer aldı. 
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Dükün önünden yürüyenler tapınağa girdiler. Ardından 
dük de büyük bir kalabalıkla içeri girdi. Bu kalabalık bu tip bir 
seremonide bir dukalık alayına uygun bir kalabalıktı. İlk ha- 
rekete geçenler Lampognano ve Girolamo'ydu. Hükümdarın 
yolunu genişletme kisvesi altında ona yaklaştılar, elbiselerinin 
kolları altına sakladıkları kısa ve keskin kılıçlarını kavrayıp ona 
saldırdılar. Lampognano, biri karnından diğeri boğazından ol- 
mak üzere dükü iki yerden yaraladı. Girolamo da boğazına ve 
göğsüne vurdu. Carlo Visconti ise hem kapıya yakındı hem 
dük onun önünden geçmişti. Haliyle ortakları düke saldırır- 
ken kendisi önden saldıramadı, bunun yerine arkadan vurarak 
sırtını ve omzunu yaraladı. Bu altı darbe o denli hızlı ve aniydi 
ki dük yere düşmeden evvel neredeyse kimse olup biteni göre- 
memişti. Dük de yere düşerken bir an Annemizin” adını zik- 
retmesi haricinde bir şey yapamadı ve söyleyemedi. Dük yere 
düşünce bir gürültü koptu, kılıçlar çekildi ve öngörülemeyen 
meselelerde sıklıkla olduğu gibi bazıları tapınaktan kaçtı, ba- 
zılarıysa meseleye dair hiçbir netlik veya sebep olmadan kar- 
gaşaya doğru koşuşturdu. Ancak düke en yakın olup dükün 
öldüğünü gören, katilleri de tanıyanlar bu katillerin peşine 
düştüler. Kumpasçılardan Giovannandrea kilise dışına çıkma- 
ya çabalarken âdetleri gereği yerde oturan kadınların kıyafet- 
lerine takıldı ve dükün uşakları arasındaki bir Berberi tarafın- 
dan ele geçirilip öldürüldü. Carlo da çevredekiler tarafından 
öldürüldü. Girolamo Olgiato ise hem kalabalığın hem kilise 
cemaatinin arasından çıkabildi. Ortaklarının öldüğünü görüp 
nereye kaçacağını bilemedi, kendi evlerine döndü. Burada ne 
babası ne kardeşleri tarafından karşılandı. Yalnızca evladına 
merhamet eden annesi tarafından, kadim bir aile dostu olan 
bir rahibe emanet edildi. Bu rahip ona kendi kıyafetlerinden 
giydirip kendi evlerine götürdü. Burada iki gün kaldı ve bu 
iki gün boyunca Milano'da kendisini kurtaracak bir başkaldı- 


* Nostra Donna, Hz. Meryem. 
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rının yaşanması ümidiyle bekledi. Böyle bir şey gerçekleşmedi 
ve orada tanınma korkusuna kapılıp fark edilmeden kaçmak 
istedi. Ancak fark edildi ve adaletin kollarına teslim edildi, bu- 
rada tüm kumpası açık etti. Girolamo yirmi üç yaşındaydı ve 
ölürken de eylemde olduğu kadar yürekliydi. Zira çıplak bir 
vaziyette, önünde elinde bıçağıyla onu öldürmek için bekleyen 
celladı bulunurken, eğitimli biri olarak şu Latince sözleri sarf 
etti: “Mors acerba, fama perpetua, stabit vetus memoria facti 
(Ölüm acı, şöhret ebedi, bu eylemin anısı bâki kalacaktır).” Bu 
bahtsız gençlerin eylemi gizlice tasarlanmış ve yüreklice ger- 
çekleştirilmiştir. Ancak onları takip edip savunacağına güven- 
dikleri kişiler onları ne savundu ne takip etti. Böyle olunca da 
hezimete uğradılar. 

Yani hükümdarlar saygı görecekleri ve sevilecekleri bir şe- 
kilde yaşamayı öğrenmeliler ki kimse onları öldürüp kurtuluşa 
erebileceği umuduna kapılmasın. Diğerleri de, bir güruh hu- 
zursuz da olsa, içine düştüğün tehlikelerde o güruhun seni ta- 
kip edeceğine veya sana yoldaşlık edeceğine çok güvenmenin 
ne kadar beyhude bir düşünce olduğunu bilsinler.” 

Bu hadise tüm İtalya'yı endişeye sevk etti. Ancak bunlar- 
dan da beteri kısa süre içinde Floransa'da cereyan eden ve bir 
sonraki kitapta anlatacağımız gibi, İtalya'daki on iki yıllık barış 
sürecini akamete uğratan hadiselerdi. Bir sonraki kitabın sonu 
üzücü ve acıklı da olsa başlangıcı kanlı ve dehşetli olacak. 


© Bu cümlede şahıs uyumsuzluğu ve anlatım bozukluğu var gibi görü- 
nüyor. Eylem üçüncü çoğul şahısta bilsinler (cognoschino; modern İt. co- 
noscano) şeklinde. Ancak içine düştüğün tehlikelerde o güruhun seni takip 
edeceğine veya sana eşlik edeceğine kısmında ise nei pericoli tuoi ti seguiti o 
ti accompagni şeklinde, ikinci tekil şahısta yazılmış. 


SEKİZİNCİ KİTAP 
(1478-1492) 


Pazzi Kumpasından 
Muhteşem Lorenzo de' Medici'nin Ölümüne 


1 


Kumpaslar ve Neticeleri 


Bu sekizinci kitap iki kumpas arasında bir yere oturuyor. Bun- 
lardan biri, Milano'da gerçekleşendi ve bu halihazırda anlatıldı, 
Floransa'da gerçekleşen diğeri ise şimdi anlatılacak. Hal böy- 
leyken, âdetimizi sürdürmeye niyetlenip kumpasların nitelik- 
leri ve ehemmiyeti hakkında akıl yürütmemiz yerinde olurdu. 
Eğer bu konu hakkında başka bir yerde konuşmamış olsaydım! 
yahut bu konu kısaca anlatılıp geçilebilecek bir konu olsaydı 
bunu da seve seve yapardım. Ancak üzerine fazlaca kafa yorul- 
ması gereken bir konu olduğundan ve başka bir bölümde zaten 
anlatılmış olduğundan bunu geride bırakacağız; bir başka ko- 
nuya geçerek, kendisine yönelen aşikâr düşmanlıkları alt eden 
Medici iktidarının, şehirdeki biricik otorite olmak ve medeni 
yaşamlarıyla diğerlerinden ayrışmak arzusuyla, kendisine karşı 
kurulan gizli kumpasların da üstesinden gelmek zorunda ka- 
lışını anlatacağız. Zira Mediciler kendileriyle denk otorite ve 


! Bu kitaptan bahsetmiyor. Discorsi (Söylevler; 111.6.) ve I/ Principe (Hü- 
kümdar; 19) kitaplarında kumpaslarin nitelikleri ve önemini anlatmıştır 
(B&M, s. 317). 
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itibar sahibi olan diğer ailelerle mücadele ederlerken, onların 
gücüne karşı haset besleyen yurttaşlar, bu husumetin başlarında 
onlar tarafından ezilme korkusuna sahip olmadan onlara açık- 
tan karşı gelebiliyorlardı. Zira yüksek memuriyetler özgürdü 
ve hiçbir partinin mağlubiyet haricinde korkmasını gerektiren 
bir sebep yoktu. Ancak '66daki zafer sonrasında? devlet Medi- 
cilerin eline öyle bir geçti ve Mediciler öyle büyük bir yetkiye 
kavuştular ki onlara karşı kötü niyet besleyenler ya bu yaşama 
sabırla katlanmak, yahut onu alt edeceklerse dahi bunu kum- 
paslarla ve gizlice denemek zorundalardı. Bunlar başarması 
zor işlerdir. Haliyle çoğu kez bu işleri kim yapıyorsa onlara 
yıkım, bu işler kime karşı yapılıyorsa ona da azamet getirirler. 
Bir şehrin bu tip kumpaslara maruz kalan bir hükümdarı, eğer 
Milano dükü gibi öldürülmezse, ki bu nadiren olur, her zaman 
daha da güçlenir ve çoğu kez iyi biriyken kötü birine dönüşür. 
Çünkü kumpaslar, geçmiş örnekleriyle birlikte, hükümdar için 
korkmaya; korku, kendini sağlama almaya; kendini sağlama 
alma niyeti de zarar vermeye sebeptir. Bundan da nefret, ar- 
dından çoğu zaman yıkım doğar. Nihayetinde bu kumpaslar 
onu kuranları hemen baskı altına alırken kumpasların hedef 
aldığı kişiler ise zaman içinde her türlü zararı görürler. 


2 
Pazziler ile Mediciler Arasındaki Gerginlikler 


(1478) Yukarıda da bahsettiğimiz gibi, İtalya iki hizip arasında 
bölünmüştü. Bir tarafta papa ve kral, diğer tarafta Venedikliler, 
dük ve Floransalılar vardı. Her ne kadar bunlar arasında bir 
savaş çıkmamış olsa da bu savaşı çıkarabilecek yeni sebepler 
ortaya çıkıyordu. Bilhassa papa her eyleminde Floransa devle- 
tini kışkırtacak işler yapmaya çabalıyordu. Öyle ki Pisa başpis- 
koposu Filippo de' Medici'nin ölümünden sonra, Floransa 
Signoriası'nın iradesi aleyhine, Medici ailesine düşmanlığıyla 


2 Bkz. vii.16. 
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bilinen Francesco Salviati'yi Pisa başpiskoposluğuna atamıştı. 
Signoria ipleri papanin eline vermek istemediği için de papa 
ile Signoria arasında bu meselenin idare edilmesi noktasında 
yeni bir çatışma ortaya çıkmış oldu. Üstüne üstlük Roma'da 
Pazzi ailesine her türlü desteği sunarken Medicileri her türlü 


eylemde köstekliyordu. 


Soldan sağa Pazzi ve Medici ailelerinin armaları. 


Pazziler o zamanlar Floransa'daki diğer Floransalı aileler ara- 
sında zenginlikleri ve seçkinlikleriyle öne çıkıyorlardı. Aile reisi 
Ms Iacopo'ydu. Kendisi, zenginliği ve seçkinliği sebebiyle halk 
tarafından şövalye ilân edilmişti. Öz oğlundan başka herhangi 
bir oğlu yoktu. Kardeşleri Ms Piero ve Ms Antonio'dan olma 
çok sayıda yeğeni vardı. Bu yeğenlerin önde gelenleri Gugliel- 
mo, Francesco, Rinato ve Giovanni, ardından gelenler ise And- 
rea, Niccolö ve Galeotto'ydu. Bu ailenin zenginliğini ve seçkin- 
liğini gören Cosimo de' Medici, yeğeni Bianca'yı Guglielmo ile 
evlendirmişti. Bu akrabalık bağı sayesinde iki ailenin birliğinin 
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güçleneceğini, sıklıkla şüpheden kaynaklanan düşmanlıkların 
ve nefretin ortadan kalkacağını umuyordu. Gelgelelim bizim 
planlarımız o denli kesinlikten uzak ve yanıltıcıdır ki bu mesele 
de beklenenin aksi yönde gelişti. Lorenzo'ya her kim akıl ver- 
diyse, o kişi zenginliği ve iktidarı yurttaşlarla paylaşmanın Lo- 
renzo için ne kadar tehlikeli ve otoritesine ne kadar aykırı oldu- 
gunu söyledi. Bunun sonucunda Ms Iacopo ve yeğenleri diğer 
yurttaşların onlara layık gördükleri payelere erişemediler. Bu 
yüzden Pazzilerde nefretin, Medicilerde korkunun ilk nüveleri 
oluştu. Bu iki taraftaki iki hissiyattan biri arttığında diğerine 
de artması için malzeme vermiş oluyordu. Pazziler diğer yurt- 
taşlarla karşı karşıya geldikleri her eylemde yüksek memurların 
kötü gözle baktığı taraf oluyorlardı. Sekizler heyeti, Roma'da 
bulunan Francesco de' Pazzi'ye seçkin yurttaşların görmeye 
alışkın olduğu hürmeti göstermeyerek onu Floransa'ya gelmek 
zorunda bıraktı. Bu yüzden Pazziler her yerde nefret dolu ağır 
sözlerle şikâyetlerini dile getirdiler. Bu şikâyetler diğerlerini 
endişeye sevk ederken onlara zarar verdi. 

Giovanni de' Pazzi, Giovanni Buonromei'nin kızı ile evliy- 
di. Bu adam çok zengindi ve bir oğlu olmadığı için, öldükten 
sonra tüm malı kızına kalmıştı. Buna rağmen yeğeni Carlo bu 
malların bir bölümüne el koydu. Mesele mahkemeye taşınınca 
Carlo'nun çabalarıyla bir yasa çıkarıldı ve Giovanni de' Paz- 
zi'nin eşi babasının mirasından menedildi, tüm mal Carlo'ya 
kaldı. Pazziler bu haksızlığı tamamen Medicilere yüklediler. 
Giuliano de' Medici bu konu hakkında kardeşi Lorenzo'ya çok 
kez endişelerini iletti. Çok şey isterken elindeki her şeyden 
olma endişesi taşıyordu. 


3 
Pazzilerin İntikam Planları 


Lorenzo gençliğin ve gücün verdiği ateşle her şeyi düşünmeyi 
ve her şeyin kendisinden geldiğinin herkesçe bilinmesini isti- 
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yordu. Bu kadar seçkin ve bu kadar zengin bir aile olan Pazzi 
ailesi ise bu kadar çok haksızlığa katlanamıyordu. Nihayetinde 
nasıl intikam alacaklarına dair düşünmeye başladılar. Medici- 
lere karşı akıl yürüten ilk kişi Francesco oldu. Francesco diğer- 
lerinden daha yürekli ve daha hassastı. Bu yüzden ya kaybet- 
tiğini geri kazanmaya ya da sahip olduğu her şeyi kaybetme- 
ye karar verdi. Floransa hükümet yetkilileri kendisine nefret 
beslediği için neredeyse sürekli Roma'daydı. Orada, Floransalı 
tüccarların âdeti olduğu üzere, büyük bir servete mâlikti. Kont 
Girolamo ile çok yakın dost oldukları için birbirlerine sık sık 
Medicilerden yakınıyorlardı. Sayısız sızlanmadan sonra, biri 
hâkim olduğu ülkelerde diğeri de kendi şehrinde özgürce ya- 
şayabilmek istiyorsa Floransa'da iktidarın değişmesi gerektiği 
kanaatine vardılar. Giuliano ve Lorenzo ölmeden bunun ol- 
ması da mümkün değildi. Papaya ve krala bu meselenin ko- 
layca halledilebileceğini kanıtladıkları takdirde onların da bu 
işe kolayca ikna olacaklarını düşündüler. Bu düşüncede karar 
kıldıktan sonra Pisa başpiskoposu Francesco Salviati ile iletişi- 
me geçtiler. Kendisi hırslı bir adamdı ve kısa süre evvel Medi- 
cilerden gördüğü kötü muamele dolayısıyla gönüllü bir şekilde 
onlara katıldı. Nelerin yapılacağını kendi aralarında müzakere 
ettikten sonra, meselenin kolayca çözülebilmesi için Ms Iaco- 
po de' Pazzi'yi de yanlarına çekmeye karar veriler. O olmadan 
hiçbir şey yapamayacaklarina inanıyorlardı. Francesco de' Paz- 
zi'nin bu işi başarmak için Floransa'ya gitmesinin, başpisko- 
pos ve kontun ise Roma'da papayla birlikte kalıp uygun zaman 
geldiğinde konuyu ona açmasının doğru olduğu fikri hâkimdi. 

Francesco, Ms Iacopo'yu beklediğinden daha çekingen ve 
daha katı buldu. Bunu Roma'ya bildirdi ve Ms Tacopo'yu ikna 
etmek için daha büyük bir otoritenin gerektiği düşüncesi oluş- 
tu. Bunun üzerine başpiskopos ve kont bütün meseleyi papalık 
condottierosu Giovan Batista da Montesecco'ya anlattı. Batista 
harp sahasında büyük takdir görüyordu. Kont ve papaya bağ- 


уаз. Buna rağmen meselenin zorlu ve riskli olduğunu anlattı. 
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Başpiskopos papanın ve kralın bu girişime sağlayacağı yardımı, 
ilaveten Floransa yurttaşlarının Medicilere duyduğu nefreti, 
Salviati ve Pazzilerin arkalarında bıraktıkları akrabalarını, Me- 
dicileri öldürmenin kolay olduğunu zira onların şehirde kortej 
olmadan ve tedbirsizce gezdiğini, onlar öldükten sonra iktidarı 
değiştirmenin de kolay olduğunu öne sürerek bu zorluk ve risk 
düşüncesini boşa çıkarmaya uğraştı. Giovan Batista bu savlara 
tamamıyla inanmadı. Zira kendisi pek çok Floransalının bun- 
lardan farklı şeyler konuştuğunu duymuştu. 


4 
Medici Karşıtı Kumpasın Hazırlık Aşamaları 


Bu tartışmalar ve düşünceler arasında Signor Carlo di Faenza 
hastalandı ve ölüm korkusuna kapıldı. Bunun üzerine, Signor 
Carlo'nun Faenza'da onun elinden aldığı bazı kasabaları geri 
alma bahanesiyle Giovan Batista'yı önce Floransa'ya, ardından 
Romagna'ya yollama fikri başpiskoposa ve konta uygun gö- 
ründü. Kont Girolamo, Giovan Batista'ya Lorenzo ile konuşa- 
rak Romagna'daki hadiselerde kontun nasıl bir yol izlemesi ge- 
rektiği hakkında ondan tavsiye isteme görevi verdi. Ardından 
Francesco de’ Pazzi ile konuşacak ve ikisi birlikte Ms Iacopo 
de Pazzi'yi kendi saflarına çekmek için uğraşacaklardı. Onu 
papanın otoritesiyle yola getirebilmek için yola çıkmadan ev- 
vel başpiskoposla konuşmaya yöneldiler. Papa bu girişim için 
elinden gelen en büyük vaatleri vermişti. 

Giovan Batista Floransa'ya vardı ve Lorenzo ile konuştu. 
Lorenzo tarafından son derece insani bir şekilde karşılandı ve 
tavsiye istediğinde de akıllıca ve sevecen bir şekilde tavsiye aldı. 
Öyle ki Giovan Batista onu takdir etti. Görünüşe göre kendisi- 
ne anlatılandan farklı bir insanla karşı karşıyaydı. Lorenzo tü- 
müyle kâmil ve âkil bir insandı, ayrıca konta da büyük dostluk 
besliyordu. Gene de Francesco ile de konuşmak istedi ama onu 
bulamadı zira kendisi Lucca'ya gitmişti. Ms Iacopo ile konuştu 
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ve onu başlangıçta meseleye oldukça karşıt buldu. Ancak gene 
de oradan ayrılmadan evvel papanın otoritesi Iacopo'yu bir 
nebze de olsa harekete geçirdi; Giovan Batista'ya Romagna'ya 
gidip gelmesini, bu esnada Francesco'nun Floransa'da olacağı- 
nı, o zaman konuyu daha ayrıntılı biçimde konuşabilecekleri- 
ni söyledi. Giovan Batista gidip döndü ve kontun meseleleri 
hakkında Lorenzo de Medici ile sözde fikir alışverişi yapmaya 
devam etti. Ardından Ms Iacopo ve Francesco de' Pazzi ile 
biraraya geldi ve çabalarının sonucunda Ms lacopo da bu giri- 
şime destek verdi. Sonrasında yöntemi tartıştılar. İki kardeşin 
de Floransa'da olduğu zamanda bunu yapmak Ms lacopo'ya 
mümkün görünmüyordu. Bu yüzden Lorenzo'nun Roma'ya 
gitmesi beklenmeliydi. Zaten Roma'ya gitmek istediğine dair 
söylentiler de vardı. O zaman harekete geçilebilirdi. Francesco 
da Lorenzo'nun Roma'da olacağı senaryoyu tuttu. Ancak git- 
meme ihtimaline karşı da ya bir düğünde ya bir oyunda veya 
kilisede iki kardeşin de ortadan kaldırılabileceğini söylüyor- 
du. Ayrıca dış destek olarak, papanın Montone müstahkem 
kasabasına düzenleyeceği sefer için birlikler toplayabileceğini 
düşünüyordu. Daha önce Siena ve Perugia topraklarında çı- 
kardığı söylenen kargaşalıklardan ötürü papanın burayı Kont 
Carlo'nun? elinden almak için haklı bir sebebi vardı. Gene de 
bu tartışmalardan Francesco de' Pazzi ve Giovan Batista'nın 
Roma'ya gitmesi, ardından Kont Girolamo ve papa ile her ko- 
nuyu görüşüp karara varması dışında başka bir sonuç çıkmadı. 

Roma'da bu meseleyi yeniden müzakere ettiler. Sonucunda 
çıkan karara göre, Montone seferi başarıldıktan sonra, papalı- 
ga bağlı bir asker olan Giovanfrancesco da Tolentino Romag- 
na'ya, Ms Lorenzo da Castello ise kendi bölgesine gidecekti. 
Daha sonra bunların her biri birliklerinin tertibatını gevşet- 
meyecek, başpiskopos de’ Salviati ve Francesco de’ Pazzi onlara 
ne emir verirse yapmak için hazır bekleyeceklerdi. Başpisko- 


3 Braccio de Montone'nin oflu. Bkz. vii.32. 
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pos ve Francesco де Pazzi, Giovan Batista da Montesecco ile 
birlikte Floransa'ya gelecek, burada girişimlerini hayata geçir- 
mek için gerekli olan her şeyi temin edeceklerdi. Kral Ferran 
da temsilcisi aracılığıyla onlara her türlü yardımı vadetmişti. 
Başpiskopos ve Francesco de' Pazzi Floransa'ya gelip Ms Pog- 
gionun genç, eğitimli, hırslı ve yeni şeylerin peşinde koşan 
oğlu Iacopoyu; ardından biri başpiskoposun kardeşi, diğeri 
akrabası olan iki Iacopo Salviati'yi saflarına çektiler.* Bunlara 
Pazzilere bağlı iki delikanlıyı, Bernardo Bandini ve Napoleone 
Franzesi'yi de eklediler. Adı anılanlar haricinde Ms Antonio 
da Volterra, ona ilaveten Ms Iacopo'nun kızına Latin dilini 
öğretmek için onun evlerinde kalan Stefano adında bir papaz 
da dış destek olarak onlara katıldı. Öte yandan, bilgili ve ciddi 
bir adam olan Rinato de Pazzi bu tip girişimlerden doğan so- 
nuçları çok iyi bildiği için bu kunipasa destek vermedi. Bilakis 
bu girişimi ayıpladı ve tutabileceği en saygın yolla köstek oldu. 


5 


Kumpasın Yerinin, Zamanının ve 
Yönteminin Belirlenmesi 


Papa bir süredir, Kont Girolamo'nun yeğeni Raffaello di Ri- 
ario'nun Pisa okulunda’ kilise hukuku eğitimi almasını sağ- 
lıyordu. Raffaello oradayken papa kendisine kardinallik bah- 
şetti. Bu yüzden kumpasçılar bu kardinali Floransa'ya getirt- 
meyi uygun buldular. Onun gelişi kumpası gizleyecekti. Zira 
böylece, ihtiyaç duydukları kumpasçılar onun maiyeti içinde 
saklanabilir, kumpası gerçekleştirmek için bundan fırsat dev- 
şirebilirlerdi. 

Kardinal geldi ve Ms Iacopo de' Pazzi tarafından, Floransa 
yakınlarındaki villası Montughi'de karşılandı. Kumpasçılar 
kardinali kullanarak Lorenzo ve Giuliano'yu biraraya getirmek 


* Anlaşılan o dönemde Tacopo ismi oldukça yaygınmış. 
5 Pisa Üniversitesi. 
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istiyorlardı. Bu olunca da onları öldüreceklerdi. Bu yüzden 
Fiesole'deki villalarında kardinal için bir ziyafet tertip ettiler. 
Giuliano ya şans eseri ya da kasti olarak bu ziyafete katılmadı. 
Bu plan başarısızlıkla sonuçlandıktan sonra bu sefer Floran- 
sa'da bir ziyafet vermeye karar verdiler. İki kardeş de bu ziyafe- 
te zorunlu olarak katılmak için oraya gelecekti. Bunun üzerine 
emirler verildi ve ziyafetin 25 Nisan 1478 Cumartesi günü ve- 
rilmesi kararlaştırıldı. İki kardeşi ziyafetin ortasında öldürmeyi 
tasarlayan kumpasçılar cuma gecesi bir aradaydı. Ertesi sabah 
kumpası gerçekleştirmek için yapacakları her şeyi planladılar. 
Sabah olduğunda Francesco, Giuliano'nun ziyafete katılmaya- 
cağı haberini aldı. Bunun üzerine kumpasın liderleri yeniden 
biraraya geldiler ve kumpası hayata geçirmeyi ertelemenin 
doğru olmadığına karar verdiler. Zira kumpas çok kişi tara- 
fından bilindiği için daha uzun süre ifşa olmaması mümkün 
değildi. Bunun üzerine iki kardeşi, âdet olduğu üzere kardinal 
ile biraraya gelecekleri Santa Reparata katedralinde öldürme- 
ye karar verdiler. Giovan Batista, Lorenzo'nun; Francesco de’ 
Pazzi ve Bernardo Bandini ise Giuliano'nun icabına bakacaktı. 
Ancak Giovan Batista bunu yapmayı reddetti. Ya Lorenzo ile 
olan tanışıklığı gönlünü yumuşatmıştı ya da ortada başka bir 
sebep vardı. Böylesine bir aşırılığı kilise önünde gerçekleştir- 
meye ve ihaneti kutsal şeylere saygısızlıkla perçinlemeye gön- 
lünün asla elvermeyeceğini söyledi. 

İşte bu reddediş girişimin akamete uğramasındaki ilk adım 
oldu. Çünkü zaman daraldığı için Ms Antonio da Volterra ile 
Papaz Stefano'ya görev vermek zorundalardı ve bu ikisi hem 
eylem tecrübeleri hem mizaçları bakımından bu tip bir girişim 
için asla uygun kişiler değillerdi. Zira herhangi bir eylemde 
hem ölüm hem yaşam tecrübeleriyle çelikleşmiş, mangal gibi 
bir yürek gerekli olacaksa, silah kullanmada maharetli ve kan 
deryasında yıkanmış pek çok adamın dahi yüreğinin yetmedi- 
gine pek çok kez şahit olunan bu tip bir eylemde gerekli ola- 
caktı. Bu karar verildikten sonra, harekete geçme sinyali olarak 
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kilisedeki seremoninin başlangıcında papazın ekmek ve şarap 
ayinini yöneteceği zamanı belirlediler. Bu esnada başpiskopos 
Де Salviati, kendi adamları ve Ms Poggio'nun oğlu Iacopo ile 
birlikte kamu sarayını ele geçirecek, böylece Signoria, ya gö- 
nüllüce ya zorla, iki gencin öldürülmesi sonrasında kumpasçı- 
lara destek olacaktı. 


6 
Pazzi Kumpası 


Bu kararlar alındıktan sonra tapınağa geçtiler. Kardinal burada 
Lorenzo de' Medici ile birlikteydi. Kilise insanlarla dolup ta- 
şıyordu ve ilâhi vazife başlamıştı. Ancak Giuliano de' Medici 
o sırada kilisede değildi. Bunun üzerine Francesco de Pazzi, 
Bernardo'yu da yanına alarak onu bulmak için evlerine gitti 
ve hem ricalarla hem dilbazlıkla onu kiliseye getirdi. Bu kadar 
büyük bir nefretin, bu kadar uç bir düşüncenin Francesco ve 
Bernardo tarafından bu kadar kalpten ve bu kadar inatçı bir 
yürekle saklanabilmiş olması gerçekten kayda değer bir mese- 
ledir. Zira onu tapınağa getirirlerken yolda ve kilisede gönlünü 
jestlerle ve gençlere hitap eden sohbetlerle hoş tuttular. Tabii 
ki Francesco onun gönlünü hoş tutmak kisvesi altında elleri 
ve kollarıyla onu sıkmaktan, korunmak için herhangi bir zırh 
veya benzeri başka bir şey giymiş mi diye üzerini yoklamaktan 
geri durmuyordu. Giuliano ve Lorenzo, Pazzilerin gönlünde 
kendilerine karşı olan zehri ve iktidarı kendilerinden alma ar- 
zularını biliyorlardı ancak yaşamlarından yana bir korkuları 
yoktu. Zira bir şeyler deneyecek olsalar dahi bu denemeyi me- 
deni yollarla ve böylesine şiddet içermeden gerçekleştirecek- 
lerine inanıyorlardı. Canlarından korkmadıkları için de Pazzi- 
lere karşı dost gibi davranıyorlardı. 

Nihayetinde katiller hazırdı. Lorenzo'nun yanında olanlar 
tapınaktaki kalabalığın arasında şüphe çekmeden duruyorlardı. 
Diğerleri ise Giuliano ile birlikteydi. Belirledikleri saat geldi: 
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Bernardo Bandini iş görmesi için tasarlanmış kısa bir silahla 
Giuliano'nun göğsünü yardı. Birkaç adım atan Giuliano yere 
düştü. Ardından Francesco de' Pazzi onun üzerine atlayıp yara 
içinde bıraktı. Öyle azimle vuruyordu ki öfkesinden gözü kör 
olmuş bir halde kendi bacağını da ağır şekilde yaraladı. Diğer 

. tarafta Ms Antonio ve Stefano ise Lorenzo ya saldırmış, pek 
çok darbe girişiminde bulunsalar da yalnızca boynunda küçük 
bir yara açabilmişlerdi. Zira ya kendi yetersizlikleri ya saldırıyı 
görür görmez silahla kendini savunan Lorenzo'nun yürekliliği 
veya yanında bulunan bir başkasının Lorenzo'ya yardım etme- 
siyle tüm saldırılar boşa gitmişti. Öyle ki kumpasçılar korkuyla 
dolarak kaçıp saklanmışlardı. Ancak daha sonra bulundular, re- 
zil edilerek öldürülüp tüm şehirde teşhir edildiler. Öte yandan 
Lorenzo ise içerideki dostlarıyla beraber tapınağın kutsal ema- 
netler odasına sığındı. Giuliano'nun öldüğünü gören Bernardo 
Bandini daha sonra Medicilerin yakın dostu olan Francesco 
Nori'yi de öldürdü. Ya ona karşı eskiye dayanan bir nefreti var- 
dı ya da onun Giuliano'ya yardım etmesi buna sebep olmuştu. 
Bu iki cinayetle yetinmedi ve Lorenzo'yu bulup diğerlerinin 
hantallıkları ve zayıflıkları sebebiyle yapamadığını tüm yürek- 
iliği ve çabukluğuyla yapmak için harekete geçti. Ancak Lo- 
renzo ve yanindakilerin kutsal emanetler odasında olduğunu 
görünce bu isteğini gerçekleştiremedi. Tapınağı mahvedecek 
kadar korkunç görünen bu ağır ve karışık hadiseler sırasında 
kardinal sunağa sığındı. Gürültüler yatışıp Signoria kendisini 
saraya götürmeye muvaffak olana dek burada papazlar tarafın- 
dan güvenliği sağlandı. Bu sarayda da özgürlüğüne kavuşana 
kadar büyük bir endişe içinde bekledi. 


é Bkz. 14. Görsel. 
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7 
Signoria Baskınının Başarısızlıkla Sonuçlanması 


O dönemde bazı partiler yüzünden yurtlarından olan birtakım 
Perugialılar vatanlarına kavuşma vaadiyle Pazzilerin safına çe- 
kilmişlerdi ve Floransa'da bulunuyorlardı. Vaziyet böyleyken 
Ms Poggio'nun oğlu Iacopo ve kendi adamlarıyla birlikte sa- 
rayı basmaya giden başpiskopos de’ Salviati bu Perugialilari 
da yanında götürmüştü. Saraya vardıklarında bunların bir kıs- 
mını aşağıda bırakıp onlara sesler duyulur duyulmaz kapıyı 
tutma emri verdi. Kendisi ise Perugiahlarin çoğuyla birlikte 
merdivenlerden yukarı çıktı. Vakit geç olmuştu ve Signoria 
yemekteydi. Başpiskopos kısa süre sonra adalet bayraktarı Ce- 
sare Petrucci tarafından içeri sokuldu. Yanında bulunanlardan 
birkaç kişiyle içeri girip geri kalanı dışarıda bıraktı. Bunların 
bir kısmı kendi kendilerini arşiv dairesine kilitlediler zira kapı 
ayarlıydı ve kapandığı zaman anahtar olmadığında ne içeriden 
ne dışarıdan açılabiliyordu. Bu esnada başpiskoposa papa adına 
bazı konular hakkında malumat verme bahanesini öne sürüp 
bayraktar tarafından içeri alındıktan sonra yarım yamalak ve 
şaibeli sözcüklerle konuşmaya başladı. Öyle ki görünüşündeki 
ve sözlerindeki değişiklikler bayraktarda büyük şüphe uyandır- 
dı ve bayraktar bir anda bağıra bağıra koşarak odadan çıktı, Ms 
Poggio'nun oğlu lacopo'ya rastlayıp onu saçından tuttuğu gibi 
çavuşların ellerine teslim etti. Ardından Signoria'dakiler teyak- 
kuz halinde, ellerine geçen silahlarla başpiskopos ile birlikte 
olanlara saldırdılar. Bunların bir kısmı kilitli kalmış, bir kısmı- 
nınsa gözü korkmuştu ve bir kısmı oracıkta öldürülürken bir 
kısmı sarayın pencerelerinden canlı canlı aşağı atıldılar. Bunlar 
arasında başpiskopos, Iacopo Salviati ve Ms Poggio'nun oğlu 
olan Iacopo asıldılar. Sarayın alt katında kalanlar ise muhafız- 
ları aşıp kapıyı tutmuş, alt kattaki her yeri ele geçirmişlerdi. 
Öyle ki gürültü koptuktan sonra saraya koşan yurttaşlardan 
silahlı olanlar yardımlarını, silahsız olanlar ise tavsiyelerini 
Signoria'ya sunamadılar. 
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8 
Iacopo de' Pazzi'nin Son Çabaları ve Nihayet Kaçışı 


Bu sırada Lorenzo'nun hayatta olduğunu ve içlerinden biri- 
nin, girişime dair bütün umutlarını bağladıkları kişinin ağır 
yaralandığını gören Francesco de' Pazzi ve Bernardo Bandini 
korkuya kapıldı.” Bunun üzerine Bernardo, daha önce açıkça 
Medicilere zarar vermeyi düşündüğü gibi şimdi de tüm açık 
yürekliliğiyle kendi canının derdine düşerek girişimin de başa- 
rısız olduğunu görüp sağ salim kaçtı. Yaralı bir halde eve dönen 
Francesco at üzerinde gidip gidemeyeceğini denedi, zira emir 
bölgenin silahlı adamlarla kuşatılması ve halkı özgürlük adına 
silah başına çağırmaktı. Ancak at üstünde duramadı. Çünkü 
yarası çok derindi ve bu yara yüzünden çok kan kaybediyordu. 
Bunun üzerine soyundu ve çıplak bir şekilde kendini yatağa 
attı. Kendisinin halledemediği işi halletmesini Ms Iacopodan 
rica etti. Artık yaşlanmış olan ve bu tip kargaşalıklara dair bir 
tecrübesi bulunmayan Ms Iacopo, gene de talihinin kendisine 
getirdiği bu son deneyimi yaşamak için atına atladı, benzer gi- 
rişimler için hazırlanmış, belki de yüz silahlı adamla birlikte, 
halkı ve hürriyeti yardımına çağırarak meydana gitti. Ancak 
bunlardan biri Medicilerin talihi ve cömertliğiyle sağırlaşmış 
olduğundan, diğeriyse Floransa'da tanınmadığından, ikisinden 
de bir cevap alamadı. Yalnızca sarayın üst katında ikamet eden 
signoreler ona kulak verdiler ve onu taşlarla selamlayıp ellerin- 
den gelen her türlü tehditle korkuttular. Ms Iacopo ne yapaca- 
ğını şaşırmış haldeyken, kayınbiraderi Giovanni Serristori'ye 
rastladı. Giovanni, bu skandalı kışkırttığı için lacopo'yu önce 
ayıpladı, ardından halkın ve hürriyetin tıpkı onun gibi diğer 
yurttaşların da gönlünde yattığını söyleyerek onu eve dönmeye 
teşvik etti. Böylece tüm ümitleri suya düşen Ms Iacopo sara- 
yın düşman, Lorenzo'nun sağ, Francesco'nun yaralı olduğunu, 


7 Bu yaralı kişi, kendi kendini yaralamış olan Francesco de’ Pazzi'ydi. 
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kendisinin kimse tarafından takip edilmediğini görerek yapa- 
cak başka bir şey bulamadı; eğer mümkün olursa kaçarak yaşa- 
mını kurtarmaya karar verdi ve meydanda yanında bulunanlar- 
la birlikte Roma'ya gitmek üzere Floransa'dan çıktı. 


9 
Pazzi Kumpası Sonrasında Ortam 


Bu zaman zarfında şehir tamamen silahlanmıştı ve Lorenzo 
de Medici de pek çok silahlı adam eşliğinde evlerine dönmüş- 
tü. Saray halk tarafından kurtarılmış, işgalcilerin tümü yakala- 
nıp öldürülmüştü. Tüm şehirde Medicilerin adı haykırılıyor, 
ölülerin organlarının ya silahların uçlarına takıldığı yahut tüm 
şehirde teşhir edildiği görülüyordu ve her bir kişi öfke dolu 
sözlerle ve vahşet dolu eylemlerle Pazzileri kovalıyordu. Pazzi- 
lerin evleri halk tarafından çoktan işgal edilmişti. Francesco da 
çıplak halde evinden alındı, saraya götürüldü, başpiskoposun 
ve diğerlerinin olduğu yere asıldı. Hem yolda hem sonrasında 
gördüğü fiili ve sözlü zarar sebebiyle ona tek kelime ettirmek 
dahi mümkün değildi. Gözleri kalabalığa sabitlenmiş bir şekil- 
de, sessizce iç çekmekten başka bir yakınması olmadı. 

Bu arada Lorenzo'nun kayınbiraderi Guglielmo de' Pazzi 
evlerindeydi. O da ya masum olduğu için yahut eşi Bianca'nın 
araya girmesiyle canını kurtarmıştı. 

Bu zaruret içinde Lorenzo'nun evlerine silahlı ya da silahsız 
halde gitmeyen tek yurttaş yoktu; hepsi ya bizzat kendi hiz- 
metlerini ya da maddi yardım teklif ettiler. Bu hanenin sağ- 
duyusu ve cömertliği sayesinde edindiği talih ve saygınlık işte 
böylesine büyüktü. 

Rinato de’ Pazzi, hadise patlak verdiğinde villasına dönmüş- 
tü. Olan biteni öğrenince tebdilen kaçmaya yeltendi. Gelgele- 
lim yolda tanındı ve yakalanarak Floransa'ya getirildi. 

Ms Іасоро da dağları geçerken yakalandı. Zira dağ halkı 
Floransa'da olup bitenleri öğrenip Ms Iacopo'nun kaçışını gö- 
rünce kendisine saldırıp onu tekrar Floransa'ya döndürmüş- 
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lerdi. Ms Iacopo yol üzerinde defaatle kendisini öldürmeleri 
için yalvarsa da bu isteğini de yerine getirmediler. 

Hadise gerçekleştikten dört gün sonra Ms Іасоро ve Rina- 
to ölüme mahküm edildiler. O gün öldürülen, organları yolla- 
rı dolduracak kadar çok sayıda kişi arasında Rinato'dan baş- 
ka acımayla bakılan kimse yoktu. Zira kendisi bilge ve iyi bir 
adam olarak biliniyor, ayrıca ailesinin geri kalanında olduğu 
öne sürülen kibrin onda bulunmadığı düşünülüyordu. 

Bu meselede de ibret alınacak bir şey bulunsun diye Ms 
Iacopo önce atalarının mezarlarının olduğu yere gömüldü, ar- 
dından aforoz edilmiş gibi oradan alınıp taşınarak şehir sur- 
larının uzağında bir yerde toprağa verildi. Ancak daha sonra 
cesedi oradan da çıkarıldı, öldüğünde boynunda duran urgan- 
la birlikte bütün şehirde çıplak bir şekilde teşhir edildi. Daha 
sonra, yeryüzünde gömülecek toprak bulamayan bedeni, bu 
bedeni taşıyanlar tarafından o dönemde en yüksek seviyelerine 
ulaşmış olan Arno'nun sularına atıldı. 

Feleğin işleyişine dair mükemmel bir örnek: Bunca büyük 
bir zenginliğe sahip bir adamın bunca parlak bir talihten bunca 
büyük bir talihsizlik içine, böylesine bir hezimete uğrayıp böy- 
lesine aşağılanarak düştüğünü görmek... Kusurlarının bazıları 
anlatıldı. Bunlar arasında kumarbazlık ve küfürbazlık, yolunu 
şaşırmış herhangi bir adam için çok da yadırganmayacak ku- 
surlardı ama bu kusurlar pek çok hayır işiyle tazmin edilmişti. 
Çünkü kendisi pek çok ihtiyaç sahibine ve kutsal mekânlara 
büyük yardımlar yapmış biriydi. Hattâ onunla ilgili şu gibi iyi 
şeyler de söylenebilir: Bunca cinayetin işlenmesine karar ve- 
rilen o pazar gününden önceki cumartesi günü, başkaları da 
onun talihsizliğini paylaşmasın diye tüm borçlarını ödemiş, 
gümrüklerde veya evinde bulunan ve başkalarına ait olan tüm 
ticari malları çok büyük bir özenle sahiplerine iade etmişti. 

Uzun bir yargılama süreci sonunda Giovan Batista da 
Montesecco'nun başı vuruldu. Napoleone Franzesi kaçarak ce- 
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zadan kurtuldu. Guglielmo de’ Pazzi sürüldü ve hayatta kalan 
yeğenleri Volterra kalesinin altındaki zindanlara atıldılar. 

Kargaşa tümüyle yatıştı, kumpasçılar cezalandırıldı ve Gi- 
uliano'nun cenaze töreni düzenlendi. Bütün yurttaşlar cenaze- 
ye gözyaşları içinde katıldılar zira bu kadar büyük bir talihle 
doğmuş birinde bulunması arzulanan cömertlik ve insanlık 
Giuliano'da tastamam bulunuyordu. Giuliano'dan geriye öz 
oğlu kalmıştı. Babasının ölümünden birkaç ay sonra doğan bu 
çocuğa da Giulio adı verildi. О da günümüzde tüm dünyanın 
da şahit olduğu gibi oldukça erdemli ve talihliydi. Eğer Tanrı 
ömür verirse, günümüzde olup bitenleri anlatacağımız zaman 
bunlar da tarafımızca ayrıntısıyla anlatılacak. 

Val di Tevere müstahkem mevkiinden Ms Lorenzo'nun ve 
Romagna topraklarındaki Talentino'dan Giovan Francesco'nun 
birlikleri Pazzilere destek vermek amaciyla biraraya gelip Flo- 
ransa ya doğru hareketlenseler de kumpasın başarısız olduğu- 
nu öğrendiklerinde gerisin geri döndüler. 


10 


Lorenzo'nun Signoria'ya ve Yurttaşlara Seslenmesi 


Floransa'da papanın ve kralın arzuladığı iktidar değişimi ger- 
çekleşmemişti. Onlar da kumpasla başaramadıklarını savaşla 
başarmaya karar verdiler. İkisi de Floransa'ya saldırmak için 
olanca hızlarıyla birlikler topladılar. Floransa şehrinin, tüm 
Floransalılar arasında düşman gördükleri tek kişi olan Loren- 
zo'dan kurtulmasından başka bir istekleri olmadığını ilân et- 
tiler. Kralın birlikleri Tronto'yu geçmişti, papanınkiler ise Pe- 
rugia topraklarındaydı. Ayrıca Floransalılar mevcut rahatsız- 
lıklarına ilaveten ruhani yaraları da hissetsinler diye, papa 
tarafından dinden çıkarıldılar ve lanetlendiler. Bunca büyük 
orduların üzerlerine geldiğini gören Floransalılar da bunun 


8 Giuliano de' Medici oğlu Giulio Zanobi, papa olduktan sonra Papa 
УП. Clemens (1478-1534). 
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üzerine vargüçleriyle savunmaya hazırlandılar. Lorenzo de' 
Medici ise her şeyden önce, bu savaşın kendisine karşı açıldığı 
öne sürüldüğünden dolayı, sayıları üç yüzü bulan tüm nitelikli 
yurttaşlarla birlikte sarayda sigroreler ile biraraya gelmek istedi 
ve onlara şu cümlelerle seslendi: 


Bu son hadiselerden dolayı, ey yüce beyler, ve siz, görkemli 
yurttaşlar, bilmiyorum ki yas mı tutayım yoksa sevineyim 
mi... Doğrusu bu kadar büyük bir hileyle, bunca büyük bir 
nefretle saldırıya uğradığımı, kardeşimin öldüğünü aklıma 
getirdiğimde üzülmeden ve tüm kalbimle ve tüm gönlümle 
yas tutmadan edemiyorum. Ancak ardından olanca süratle, 
olanca çabayla, olanca sevgiyle, şehrin olanca birliğiyle kar- 
deşimin intikamının alınmış olmasına, zâtımın savunulmuş 
olmasına sevinmem de kâfi gelmiyor, kendi adıma övüne- 
sim ve gururlanasım geliyor. Açıkçası bu tecrübe benim 
bu şehirde sandığımdan daha fazla düşmanım olduğunu 
gösterdiği gibi, sandığımdan daha gayretli ve daha ateşli 
dostlarımın olduğunu da gösterdi. Haliyle hem gördüğü- 
müz zararlardan dolayı sizlerle birlikte yas tutmak hem de 
sizden gördüğüm iyiliklerden ötürü sevinmek zorundayım; 
ancak gördüğüm zararların yasını tutmak ağır basıyor zira 
bu zararlar nadiren karşılaşılacak, örneği pek görülmemiş 
ve hak etmediğimiz zararlardı. 

Ey görkemli yurttaşlar, kör talihin ailemizi nerelere sü- 
rüklediğine bir bakın: Dostlar arasında, akrabalar arasında, 
kilisede dahi güvende değildik. Ölüm korkusu taşıyanlar 
yardım istemek için dostlarına başvururlar, akrabalarına 
başvururlar; biz ise bunları? bizim yıkımımız için silah- 
lanmış halde bulduk. Kamusal veya şahsi sebeplerle zulüm 
gören herkes kiliselere sığınır. Yani diğer herkes kilisede 
koruma altına alınırken biz öldürüldük; akraba katilleri, 
suikastçılar güven içindeyken Mediciler orada katillerini 
buldular. Ancak daha önce ailemizi asla yüzüstü bırakma- 


—. 


? Pazziler ile Mediciler arasındaki akrabalık için bkz. viii.2. 
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mış olan Tanrı, bu sefer de bizi kurtardı ve haklı davamızın 
savunmasını üstlendi. 

Öyle ya, biz herhangi birine, bu denli şiddetli bir in- 
tikam arzusunu hak edecek ne yaptık? Gerçekten de bu 
kadar büyük düşmanlık gösteren kişilere biz asla şahsi bir 
zarar vermedik. Zira eğer biz onlara bu zararı vermiş ol- 
saydık onlar bize zarar verecek fırsatı zaten bulamazlardı. 
Yok eğer gördükleri kamusal zararları bize yüklüyorlarsa, 
ki ben böyle bir zarardan haberdar değilim, bizden çok sizi, 
bizim ailemizden çok bu sarayı ve bu hükümetin egemen- 
liğini rencide etmiş olurlar; zira bu dedikleri, sizin, bizim 
için kendi yurttaşlarınıza hak etmedikleri zararları ver- 
diğinize varır. Oysa bu iddia hakikatten tümüyle uzaktır. 
Zira biz bunları yapabilecek durumda olsaydık dahi bunu 
yapmazdık, eğer sizden bunu yapmanızı isteseydik de siz 
yapmazdınız; çünkü hakikati iyice araştıran biri görecektir 
ki, sizin bizim ailemizi her daim yüceltmeniz bizim insan- 
lık, cömertlik ve iyilik bakımından herkesten üstün olma 
çabamızdan başka hiçbir sebebe dayanmamaktadır. Biz 
yabancıları dahi onurlandırırken kendi yakınlarımıza niçin 
zarar verelim? 

Eğer tüm bunların sebebi, saray baskınının işaret ettiği 
gibi, hükmetme arzusu ise, meydana silahlı adamlarla gel- 
mek bile başlı başına bu vahşi, muhteris ve zararlı sebebi 
açık edip lanetleyecektir. Yok eğer bu eylemlerin sebebi bi- 
zim otoritemize karşı duydukları nefret ve kıskançlık ise, 
o zaman da bizi değil, sizi rencide etmiş olurlar, zira bu 
otoriteyi bize siz verdiniz. 

Ancak lanetlenmesi gereken otorite, insanların cömert- 
likle, insanlıkla ve âlicenaplıkla elde ettiği değil, zorla gasp 
ettiği otoritedir. Bizim ailemizin de sarayın ve herkesin 
ortak fikri olmadan yükseltildiği hiçbir büyüklük konumu 
yoktur: Dedem Cosimo sürgünden silahlarla ve şiddet kul- 
lanarak değil, sizin ortak kararınızla döndü. Yaşlı ve hasta 
babam devleti bunca düşmana karşı tek başına savunmadı, 
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otoriteniz ve iyilikseverliğinizle bu savunmayı siz yaptınız. 
Babamın ölümünden sonra da, henüz küçücük bir çocuk 
olduğumun söylenebileceği zamanlarda, ailemin konumu- 
nu sizin tavsiyeleriniz ve iyiliklerinizle muhafaza ettim. 
Benim hanemle birlikte sizler de bu cumhuriyeti yönetme- 
miş ve yönetmiyor olsaydınız, benim hanem de bu cumhu- 
riyeti yónetemezdi ve şu an da yönetemiyor olurdu. Haliyle 
bize karşı duydukları nefretin sebebinin ne olabileceğini, 
hasedin hangi haklı sebebe dayanabileceğini bilmiyorum. 

Bırakalım da atalarına ait nefreti taşımaya devam etsin- 
ler. Bizim atalarımızın, onların atalarının zıddı eylemlerle 
elde ettiği itibarı onların ataları kibir ve açgözlülükle ken- 
di kendilerinden aldı. Ama diyelim ki tarafımızdan onlara 
verilen zarar bizim yıkımımıza gerektirecek kadar büyük; 
iyi de bu saraya saldırmak da neyin nesi? Papa ve kralla bu 
cumhuriyet aleyhine birlik kurmak neyin nesi? İtalya'daki 
bu uzun süreli barışı sakatlamak neyin nesi? Bunlar için 
hiçbir meşru mazeret yok. Zira kendilerine zarar verene 
zarar vermeleri, şahsi düşmanlıkları kamusal zararlar- 
la karıştırmamaları gerekiyordu. Sonuçta onlar hezime- 
te uğradı, bizim başımızdaki belalar ise daha canlı; onlar 
yüzünden papa ve kral, ordularıyla bize doğru geliyorlar. 
Dediklerine göre de bu savaş bana ve benim haneme kar- 
şı yapılıyor. Tanrı vere de bu doğru olsun, zira o zaman 
çareleri hazır ve kesindir. Ben de kendi güvenliğimi sizin 
gireceğiniz risklerden daha önemli görecek kadar kötü bir 
yurttaş değilim. Bilakis sizin yangınınızı kendi yıkımım 
pahasına söndürmeye gönüllüyüm. Gelgelelim güçlülerin 
yaptığı haksızlıklar genellikle nispeten daha az onursuz ba- 
hanelerle gizlenir; papa ve kral da bu onursuz eylemlerini 
gizlemek için bu yolu seçmişler. 

Gene de eğer başka türlü düşünüyorsanız sizin kolla- 
rınızdayım: Beni tutabilir veya bırakabilirsiniz. Siz benim 
babalarım, müdafilerimsiniz. Sizin tarafınızdan yapmam 
için bana tevdi edilecek ne kadar çok şey olursa olsun bun- 
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ları gönüllü olarak yapacağım. Eğer kardeşimin kanıyla 
başlayan bu savaşı benim kanımın bitirmesini de doğru 
buluyorsanız bunu dahi asla reddetmeyeceğim. 


Lorenzo konuşurken yurttaşlar gözyaşlarını tutamadılar. Onu 
nasıl merhametle dinledilerse, içlerinden seçtikleri biri ona 
aynı merhametle cevap verdi: Ona, bu şehrin ondan ve aile- 
sinden gördüğü iyiliklerin farkında olduğunu, gönlünü ferah 
tutmasını, ne kadar hızlı bir şekilde kardeşinin intikamını alıp 
onun yaşamını kurtardılarsa itibarını ve iktidarını da öyle ko- 
ruyacaklarını, onlar vatanlarını kaybetmeden kendisinin ikti- 
darı kaybetmeyeceğini söyledi. Eylemleri sözleriyle uyuşsun 
diye Lorenzo'nun canını korumak için belli bir sayıda silahlı 
adam temin ettiler ki şehir içinde kurulan tuzaklardan onu ko- 
ruyabilsinler. 


11 
Floransalıların ve Papanın Karşılıklı Hamleleri 


Daha sonra, mümkün olan en yüksek sayıda adam ve toplana- 
bilecek kadar yüklü miktarda para toplanarak savaş durumuna 
geçildi. Birlik aracılığıyla Milano dükünden ve Venedikliler- 
den yardım talep ettiler. Papa kendini çoban değil, kurt olarak 
göstermişti. Floransalılar da suçlu bulunup yenmemek için el- 
lerinden gelen her yolu kullanarak davalarını mazur gösterme- 
ye çalıştılar, devletlerine edilen ihanetin anlatısını tüm İtalya'ya 
yaydılar, başpiskoposun küfrünü” ve adaletsizliğini, kötülükle 
elde ettiği başpiskoposluk makamını nasıl suiistimal ettiğini 
anlattılar. Zira papa önde gelen piskoposluk makamlarına yük- 
selttiği kişileri,!! hainler ve akraba katilleri eşliğinde, tapınakta, 
ilâhi vazifenin ortasında, sakrament” ayini yapılırken böylesi- 


?? Dini bağlamda. 

п Kumpasa katılan kardinal ve Pisa başpiskoposu. 

12 Sakrament (Lat. Sacramentum, İt. i! Sacramento): Hıristiyanlıkta Tan- 
rı'nın bizzat katıldığına inanılan ayinlere verilen ad. Katolik inancına 
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ne büyük bir ihanette rol almakla görevlendirmişti. Ardından, 
yurttaşları öldüremeyince, iktidarı değiştirip şehri istediği gibi 
yağmalayamayınca şehre enterdi uygulamış ve başpiskoposa 
özgü lanetlemelerle şehri tehdit edip incitmişti. Ancak eğer 
Tanrı ádilse, zorbaca eylemler onu rahatsız ediyorsa, vekilinin” 
zorbaca eylemleri de onu rahatsız etmeli; hak ihlaline uğrayan 
ve tapınaklarda bulunamayan kişilerin bizzat ona sığınmaları- 
na da raz1 gelmeliydi. Bu yüzden Floransalılar, bu enterdiyi ka- 
bullenip itaatkâr olmadıkları gibi, papazları ilâhi vazifeleri ye- 
rine getirmeye zorladılar. Toscana'da onların hükmüne boyun 
eğmiş olan tüm din adamlarını biraraya getirerek Floransa'da 
bir konsil topladılar ve bu konsilde başpiskopostan gördükleri 
haksızlıklara karşı, gelecek konsil için bir başvuru hazırladılar. 
Elbette papa da davasını mazur gösterecek bahanelerden yok- 
sun değildi; o da tiranlığı ortadan kaldırmanın, kötüleri ezme- 
nin ve iyileri yüceltmenin bir başpiskoposluk görevi olduğunu 
iddia etti: Her fırsatta bu olgulara çareler bulmalıydı. Gelge- 
lelim kardinalleri tutuklamak, piskoposları asmak, öldürmek, 
papazları parçalayıp teşhir etmek, masumları ve suçluları ayırt 
etmeden herkesi öldürmek seküler bir hükümdarın vazifesi 
değildi. 


12 
Papalık ve Krallık Ordularının İlerlemesi 


Ancak tüm bu kargaşa ve ithamların arasında Floransalılar el- 
lerinde bulunan kardinali başpiskoposa teslim ettiler. Bunun 
ardından papa hiç vakit kaybetmeden kendi birlikleriyle ve 
kralınkilerle şehre saldırdı. Biri Ferran'ın büyük oğlu, Calav- 
па!“ dükü Alfons komutasındaki, diğeri Urbino kontu Federi- 


göre yedi adet sakrament bulunur: Vaftiz, krismasyon, komünyon, gü- 
nah çıkarma, dini nikâh, ruhbanlık ve hasta meshi. 

P? Papa. 

“ Calabria. 
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go komutasındaki iki ordu, düşman saflarında bulunan” Siena 
topraklarından geçerek Chianti'ye girdiler, Radda'yı ve pek 
çok diğer müstahkem mevkiyi ele geçirip tüm kırsal bölgeleri 
yağmaladılar. Ardından ordugâh kurmak üzere Castellina'ya 
gittiler. Bu saldırıları gören Floransalılar büyük korkuya ka- 
pıldılar zira ellerinde birlik yoktu ve dostlarının hızlı bir şe- 
kilde yardım ulaştıramayacaklarını görüyorlardı. Dük yardım 
gönderse de Venedikliler özel sebeplerden ötürü Floransalılara 
yardım yollama yükümlülüklerinin olmadığını öne sürdüler. 
Bu savaş şahıslara açılmıştı ve onların bu tip bir savaşta yardım 
gönderme yükümlülükleri yoktu. Zira şahsi düşmanlıklar top- 
yekün savunulmayı gerektirmezdi. Bunun üzerine Floransalı- 
lar, Venediklileri daha ılımlı bir fikre çekebilmek için Venedik 
senatosuna Ms Tommaso Soderini'yi temsilci olarak gönder- 
diler. Bu arada birlikler kiralayıp Ferrara markisi Ercole'yi de 
ordularının komutanı olarak atadılar. 

Bu hazırlıklar yapılırken düşman ordu Castellina'yı öyle bir 
muhasara altına almıştı ki bölgedeki yerleşimciler bu kuşatma- 
ya kırk gün dayandıktan sonra yardımdan umudu kesip teslim 
olmuşlardı. Düşmanlar buradan sonra Arezzo'ya yöneldiler ve 
Monte a San Savino'yu kuşattılar. 

Floransa ordusu artık hazırdı ve düşmanla karşılaşmak için 
harekete geçti. Düşman ordusunun üç mil uzağına konuşlandı 
ve onlara öyle sıkıntı çıkardı ki Urbinolu Federigo birkaç gün- 
lük ateşkes talep etti. Bu ateşkes teklifi Floransalıların aleyhine 
olacak şekilde kabul gördü, hatta öyle ki bu ateşkesi isteyenler 
dahi taleplerinin kabulüne hayret ettiler. Zira eğer bu talep ka- 
bul görmeseydi mecburen utanç içinde oradan çekip gidecek- 
lerdi. Ancak bu birkaç günlük süre onlara yeniden toparlanma 
fırsatı verdi, ateşkes süresi dolunca da birliklerimizin gözleri 
önünde o müstahkem mevkiyi işgal ettiler. 


5 Floransa'ya karşı 
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Ancak artık kış gelmişti. Düşman daha rahat bölgelerde 
kışlamak için Siena topraklarına çekildi. Floransa birlikleri de 
daha uygun kışlalara çekildiler. Ferrara markisi ise kendi adına 
az, diğerleri adına daha da az bir kazanç sağlayarak ülkesine 
geri döndü. 


13 
Papave Kralın Floransa'yı Zayıflatma Planları 


O zamanlarda Cenova şu sebeplerden ötürü Milano'ya baş- 
kaldırmıştı: Galeazzo öldüğünde ardında oğlu Giovan Ga- 
leazzo'yu bırakmıştı ve bu çocuk henüz başa geçecek yaşta 
değildi. Bu durum Sforza, Lodovico, amcaları Ottaviano ve 
Ascanio ile annesi Madonna Bona arasinda bir ihtilaf dogurdu 
zira bunların hepsi küçük yaştaki dükü kendi vesayetleri altı- 
na almak istiyorlardı. Ms Tommaso Soderini'nin tavsiyeleriyle, 
Floransalıların bu ülkedeki temsilcisinin ve Galeazzo'nun sek- 
reteri Ms Cecco Simonetta'nın ağırlıkları sayesinde Madonna 
Bona bu münakaşada üstün geldi. Bunun üzerine Sforzalar 
Milano'dan kaçtılar; Ottaviano, Adda nehrini geçerken bo- 
guldu, bu çekişmeler esnasında düşesi bırakıp karşı safa geçen 
San Severinolu Ruberto ile birlikte diğerleri de farklı bölge- 
lere sürüldüler. Toscanadaki kargagalar baş gösterdiğinde bu 
prenslerin her biri yeni olaylarla yeni bir talihe yelken açmak 
umuduna kapılarak sürgünden kaçtılar ve her biri ülkelerine 
geri dönmek amacıyla yeni girişimlerde bulundular. 
Floransalıların bu müşkül durumlarında yalnızca Milano 
devletinden yardım alabildiğini gören Kral Ferran, bu yardım- 
ların da önünü kesmek için düşese iç işlerinde pek çok sorun 
çıkarılmasını, bu sorunlarla boğuşan düşesin de Floransalılara 
yardım yetiştiremeyecek duruma düşmesini emretti. Bunun 
için Prospero Adorno, Signor Ruberto ve asi Sforzaları kulla- 
narak Cenova'nın düke isyan etmesini sağladı. Dükün hükmü 


Sforza Maria Sforza. 
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altında kalan tek yer Castelletto'ydu ve düşes ümitlerini buraya 
bağlayarak Cenova'yı kurtarmak için buraya çok sayıda adam 
yolladı ancak bu birlikler yenildiler. Bunun üzerine, savaş sür- 
dükçe oğlunun ve kendi iktidarının tepesinde gezinecek olan 
riski gören düşes, Toscana ve tüm ümitlerini bağladığı Floran- 
salılar da o sıralarda altüst olduğundan, sıkıntıya düştü ve Ce- 
nova'yı tebaası olarak elde tutamıyorsa dost olarak kazanmaya 
karar verdi. Prospero Adorno'nun düşmanı Battistino Fregoso 
ile Castelletto'yu ona vermek ve onu Cenova hükümdarı yap- 
mak üzerine anlaştı. Şartları ise Prospero'yu bölgeden atması 
ve Sforza asilerine destek vermemesiydi. Bu anlaşma sonrasın- 
da Battistino, kalenin ve taraftarlarının yardımıyla Cenova'ya 
hâkim oldu ve şehrin âdetleri gereği kendini doge ilân etti. Ce- 
nova topraklarından sürülen Sforza asileri ve Signor Ruberto 
ise yanlarındaki birliklerle beraber Lunigiana'ya gittiler. Lom- 
bardiya'daki çekişmelerin nasıl yatıştığını gören papa ve kral, 
Cenovadan sürülenlerin onlara sunduğu fırsatı kaçırmadılar. 
Bunlar Pisa tarafından giderek Toscana'yı karıştıracak, Flo- 
ransalılar da güçlerini bölmek zorunda kalıp zayıflayacaklardı. 
Bu yüzden, kış da geçtiği için, Signor Ruberto'nun birlikleriyle 
beraber Lunigiana'dan ayrılıp Pisa topraklarına gitmesini sağ- 
ladılar. Bunun üzerine Signor Ruberto çok büyük bir karışık- 
lık çıkardı, Pisa topraklarındaki pek çok müstahkem kasabayı 
yağmaladı ve istila etti, Pisa'nın şehir sınırlarına kadar yağma 
yapa yapa ilerledi. 


14 
Floransa'nın Dışarıdan Destek Araması 


Ozamanlarda imparatorun, Fransa kralının ve Macaristan kra- 
lının temsilcileri Floransa'ya geldiler. Bu temsilciler hüküm- 
darları tarafından başpiskoposa yollanmışlardı. Muhteşem bir 
barış ile bu savaşı sonlandırmak için papa ile her türlü iletişimi 
kuracaklarını vadederek Floransalıları da papaya temsilciler 
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yollamaya ikna ettiler. Sonrasında herkesçe mazur görülmek 
isteyen Floransalılar bunu denemeyi reddetmediler. Zaten 
kendi adlarına barış sevdalısıydılar. Nihayetinde temsilciler 
gittiler ve hiçbir sonuca varamadan döndüler. Bunun üzerine, 
Fransa kralının itibarından paye devşirmek isteyen Floransalı- 
lar, İtalyan beylerinin bir kısmı tarafından haksızlığa uğramış, 
bir kısmı tarafından yüzüstü bırakılmış olduklarından, Fransa 
kralına Donato Acciaiuoli'yi temsilci olarak yolladılar. Kendisi 
Yunan ve Latin dillerine oldukça hâkimdi ve ataları da şehirde 
her zaman muteberdi. Gelgelelim Milano'ya vardığında vefat 
etti. Bunun üzerine öz vatanı, ondan geriye kalanlara hakkı- 
nı vermek ve hatırasını onurlandırmak için kamu hazinesin- 
den harcayarak oldukça görkemli bir cenaze töreni düzenledi, 
oğullarına ayrıcalıklar tanıyıp kızlarına da evlenmelerine yete- 
cek kadar çeyiz tedarik etti. Onun yerine temsilci olarak, impa- 
ratorluk ve Kilise kanunlarının ikisine de oldukça hâkim olan 
Guid' Antonio Vespucci'yi krala gönderdi. 

Ruberto'nun Pisa kırsalından gerçekleştirdiği saldırılar 
kontrolsüz bir kaos yarattığından Floransalıları büyük bir ka- 
rışıklığa soktu. Zira Siena tarafında zaten ağır bir savaş yürüt- 
tüklerinden ötürü Pisa tarafına nasıl yardım sağlayabilecekle- 
rini bilemiyorlardı. Ancak gene de gönüllü askere alımlarla ve 
benzer hazırlıklarla Pisa şehrine yardım ulaştırdılar. Luccalila- 
rın da sadakatlerini bozarak düşmana para veya erzak yardımı 
yapmaması için elçi olarak Piero di Gino di Neri Capponi'yi 
onlara gönderdiler. Kendisi, Luccalıların eski haksızlıklardan 
ve mevcut korkulardan dolayı Floransa halkına karşı duyduk- 
ları nefret yüzünden şehirde şüpheyle karşılandı, öyle ki pek 
çok kez halk tarafından öldürülme tehlikesi atlattı. Sonucun- 
da onun Lucca'ya gidişi yeni bir birlik yaratmak şöyle dursun, 
yeni fay hatları için zemin hazırladı. 

Floransalılar Ferrara markisini geri çağırdılar, Mantova 
markisini kiraladılar ve Venediklilerden acil olarak istenen 
Braccio oğlu Carlo ile Iacopo oğlu Deifobo da pek çok atlatma 
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hamlesi sonrasında nihayet Venedikliler tarafından gönderil- 
diler. Zira Türk'le ateşkes yaptıktan sonra öne sürecekleri bir 
bahaneleri kalmayınca birliğe olan sadakatlerini gözetmemek 
onları utandırmıştı. Bunun üzerine Kont Carlo ve Deifobo 
hatırı sayılır büyüklükte birliklerle geldiler. Ferrara markisi- 
nin emrinde Calavria düküyle savaşan ordudan alabildikleri 
kadar askeri de alıp getirdiler. Ardından, birlikleriyle beraber 
Serchio nehri yakınlarında bulunan Signor Ruberto'yla kar- 
şılaşmak üzere Pisa'ya gittiler. Ruberto ordumuzu bekleyecek 
gibi görünse de bunu yapmadı ve Lunigiana'ya, Pisa kırsalına 
girerken geride bıraktığı kışlalara döndü. O gittikten sonra, Pi- 
sa'da düşman tarafından ele geçirilmiş ne kadar yer varsa Kont 
Carlo hepsini geri aldı. 


5 


Floransalıların Savaş Sahasında 
Üstünlüğü Ele Geçirmeleri 


(1479) Floransalılar Pisa yönündeki saldırıların yükünden 
kurtulunca tüm birliklerini Colle ile San Gimignano arasına 
konuşlandırdı. Ancak Kont Carlo'nun gelişi sonrasında ordu- 
da Sforzesca ve Braccesca mensupları birarada bulunduğu için 
bu iki hizip arasındaki ezeli düşmanlık bir anda yeniden ken- 
dini gösterdi. İnanç o yöndeydi ki bunlar uzun süre yan yana 
kalırlarsa ikisinin birbirlerine karşı silaha sarılması işten dahi 
değildi. Vaziyet böyle olunca, riski azaltmak adına birlikleri 
bölme kararı alındı. Bir bölüm Kont Carlo komutasında Peru- 
gia arazisine gidecek, diğer bölüm ise Poggibonzi'de konuşla- 
nacak, burada düşmanları tutabileceği ve onların Floransa top- 
raklarına girmesini engelleyebileceği kadar sağlam bir şekilde 
konuşlanacaktı. Bu yöntemle düşmanı da birliklerini bölmek 
zorunda bırakacaklarını hesaplamışlardı. Zira ya Kont Carlo 
Perugia'yı zaptedecekti, ki orada pek çok taraftarı olduğunu 
düşünüyorlardı, ya da papa burayı korumak için mecburen bü- 
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yük ölçekli bir birlik gönderecekti. Bunun da ötesinde papayı 
daha büyük bir zorunluluğa itmek için Ms Niccolö Vitelli'ye 
silahlı kuvvetlerle bu bölgeye saldırma, zor kullanarak rakibini 
bu şehirden sürme ve şehrin papaya olan bağlılığını bu şekilde 
sonlandırma görevi verdiler. Ms Niccolö Vitelli papanın düş- 
manı olan Ms Lorenzo'nun bey olduğu Città di Castello'dan 
sürülmüştü. İlk başlarda talih Floransa'nın yüzüne gülecek gibi 
oldu. Zira Kont Carlo Perugia'da büyük ilerleme kaydetmişti. 
Ms Niccolö Vitelli ise, Castello'ya girmeyi henüz başaramamış 
olsa da ordusuyla birlikte sahada üstün olan taraftı ve şehrin 
etrafını herhangi bir direnişle karşılaşmadan yağmalamıştı. 
Poggibonzi'de bulunan birlikler de Siena surlarını her gün 
zorluyorlardı. 

Gelgelelim sonunda tüm bu umutlar suya düştü. İlkin zafer 
ümitlerinin merkezindeki Kont Carlo öldü. Aslında onun ölü- 
mü Floransalıların şartlarını iyileştirmişti, tabii eğer bu ölüm- 
den doğan zaferi kullanmayı bilselerdi: Zira kontun ölümü 
duyulunca Kilisenin o sırada tümüyle Perugiada bulunan bir- 
likleri hemen Floransa birliklerini ezebilme ümidine kapıldılar 
ve araziye açılarak gölün” yakınında düşmana üç mil mesafede 
bulunan bölgeye ordugâh kurdular. Öte yandan orduda komi- 
ser olarak yer alan Iacopo Guicciardini, Kont Carlo'nun ölümü 
sonrasında ordunun en önde gelen ve en itibarlı kişisi konu- 
muna yükselen ve düşmanın cüretlenmesinin sebebini anlayan 
Riminili Ruberto'nun tavsiyesiyle, Kilise birliklerini bekleme 
kararı aldı. Böylece, Kartacalı Hannibal'in Romalılara tarihi 
hezimet yaşattığı o yerde yaşanan muharebede Kilise birlikleri 
yenildi. Bu zafer Floransa'da şehrin önderlerine övgü olarak 
geri dönerken herkese memnuniyet verdi. Eğer Poggibonzi'de 
bulunan ordu içinde her şeyi berbat eden bozulmalar yaşan- 
masaydı bu sefer saygın ve faydalı bir sefer olacaktı. 


7 Bu göl Trasimene gölüdür. (BEM, s. 335) 
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İyi ki bir ordu diğeri tarafından tamamen imha edildi! Zira 
Siena'da bulunan birliklerin buradan elde ettikleri ganimeti 
bölüşmeye sıra geldiğinde Ferrara markisi ile Mantova markisi 
arasında hemen anlaşmazlık baş gösterdi. İş silaha kalınca ikisi 
de birbirine her türlü yolla saldırdılar. Nihayetinde Floransa- 
lılar bunların ikisinden de aynı anda faydalanamayacaklarına 
karar verince Ferrara markisinin ordusuyla birlikte geri gitme- 
sine mutabık kaldılar. 


16 


Floransa Ordularının Dağılması 


Sienadaki bu ordu zayıflayıp başsız kalınca ve her açıdan di- 
siplinsiz yönetilince, ordusuyla beraber Siena yakınlarında bu- 
lunan Calavria dükü yüreklendi ve bu orduyu karşılamaya gitti. 
Ve tam da düşünüldüğü gibi oldu, saldırıya uğradıklarını gören 
Floransa birlikleri ne silahlarına ne kalabalıklarına ne de bu- 
lundukları yere güvendiler ve henüz düşmanın kendisini bile 
görmeden sadece tozunu görüp kaçtılar, tüm tahkimatlarını, 
arabalarını ve ağır silahlarını da düşmana bıraktılar. Oysa silah 
bakımından da mevcut sayısı bakımından da konum bakımın- 
dan da düşmandan üstünlerdi. Bu ordularda o zamanlar öyle 
bir korkaklık ve nizamsızlık hâkimdi ki bir atın başını veya 
kıçını çevirmesi bir seferin zaferle veya hezimetle sonuçlan- 
masına kadar varıyordu. Bu hezimet kralın askerlerini gani- 
mete boğarken Floransalıları korkuyla doldurdu. Zira şehirleri 
bir yandan savaştayken diğer yandan ağır bir vebanın da etkisi 
altındaydı. Bu veba şehri öyle kasıp kavuruyordu ki yurttaş- 
lar ölümden kaçmak için villalarına sığınmışlardı. Bu durum 
bu hezimeti daha da korkutucu bir hale getirdi: Çünkü Val di 
Pesa ve Val d'Elsada mülkleri bulunan ve buralara sığınmış 
olan yurttaşlar, bu hezimet sonrasında ellerinden geldiğince 
hızlı bir şekilde yalnız çocukları ve mallarını değil, hizmet- 
lilerini de yanlarına alarak Floransa'ya doğru hareket ettiler. 
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Öyle kidüşman her an şehirde kendini gösterecekmiş gibi bir 
endişe oluştu. Savaşın idaresinden sorumlu olanlar bu nizam 
bozukluğunu görünce, Perugia civarındaki muzaffer ordunun 
Perugialilara karşı yapılan seferi yarıda kesip Val d'Elsa'ya gel- 
mesini ve düşmana karşı durmasını emrettiler. Oysa o ordu 
zafer sonrasında hiçbir direnişle karşılaşmadan kırsal bölgeleri 
yağmalıyordu. Bu ordu Perugia şehrini oldukça zorlayıp artık 
her an zafer bekler vaziyette olsa da Floransalılar başkalarına 
ait olanları ele geçirmektense kendilerine ait olanı korumaya 
öncelik verdiler. Bunun üzerine bu ordu şanlı zaferinden alıko- 
nup Floransa'ya sekiz mil uzaklıktaki San Casciano müstah- 
kem mevkiine sevk edildi. Mağlup olmuş ordudan geri kalan- 
lar yeniden biraraya gelene kadar başka yerde bekleyemeyecek- 
leri düşünülüyordu. 

Öte yandan Perugia'da Floransa ordusunun baskısından 
kurtulan düşmanlar cüretlendiler, Arezzo ve Cortonede!? her 
gün talana giriştiler. Calavria dükü Alfons komutasındaki diğer 
düşman birlikleri ise Poggibonzi'de? galip geldiler, önce Pog- 
gibonzi'yi, sonra Vico'yu” hâkimiyetleri altına aldılar ve Cer- 
taldo'yu yağmaladılar. Bu istilalar ve yağmalamalar gerçekleş- 
tikten sonra Colle müstahkem mevkiine geri dönüp karargâh 
kurdular. Burası o zamanlar çok kuvvetli addediliyordu ve içe- 
ride Floransa'ya sadık adamlar bulunuyordu. Bunlar, birlikler 
biraraya gelene dek düşmanı yanaştırmamayı başardılar. Niha- 
yetinde Floransalılar birliklerini San Casciano'da biraraya ge- 
tirdikten sonra, Colle'ye saldırmakta olan düşmana yanaşmaya 
ve Colle halkını kendilerini savunmaları için yüreklendirmeye 
karar verdiler. Düşmanın, rakipleri? yakında olduğu takdirde 


8 Cortone, Arezzo'nun güneyinde bulunan bir kasaba. 

9 Günümüzde Poggibonsi. Siena ili sınırları içinde bulunan küçük bir 
yerleşim yeri. 

2 Poggibonsi'den başlayıp Certaldo'ya doğru ilerlediklerine göre arada 
bulunan Vico d'Elsa kasabası olmalı. 

? Yani Floransalılar. 
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Colle'ye saldırmakta tereddüt edebileceğini hesap edip San 
Casciano'daki karargâhı kaldırarak San Gimignano'ya konuş- 
landılar. Burası Colle'ye beş mil uzaklıktaydı.>> Hafif süvari- 
lerle ve diğer hafıf zırhlı askerlerle buradan her gün dükün 
karargâhına taciz saldırıları düzenlemeye başladılar. Gelgele- 
lim Colle halkı için bu yeterli olmadı zira hayati ihtiyaçlarını 
karşılayamaz hale gelmişlerdi. 13 Kasım'da teslim oldular. Bu 
teslim oluş Floransalılarda büyük hayal kırıklığına, düşmanda 
ise büyük bir sevince yol açtı. Floransa şehrine karşı duydukları 
genel nefretten ziyade Colle halkına duydukları hususi nefret- 
ten dolayı en çok da Sienalılar bu duruma sevinmişti. 
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Lorenzo de' Medici'nin 
Kral Ferran'la Uzlaşmaya Karar Vermesi 


Artık kış ortalarıydı ve savaş için hiç uygun zamanlar değildi. 
Bu yüzden papa ve kral ya bir barış ümidi vermek ya da ha- 
lihazırda kazandıkları zaferlerin tadını huzurla çıkarmak için 
Floransalılara üç aylık bir ateşkes teklif ettiler, cevap verme- 
leri için de on günlük bir süre verdiler. Bu teklif derhal ka- 
bul edildi. Ancak nasıl ki yaralar sıcağı sıcağına değil de kan 
soğuduktan sonra hissedilirse, bu kısa ara da Floransalıların 
katlandıkları endişeleri iyice anlamasına vesile oldu. Yurttaşlar 
birbirlerini rahat rahat ve hiç çekinmeden suçladılar, savaşta 
yapılan yanlışları ortaya çıkardılar, beyhude yere yapılan harca- 
maları, haksız yere konan vergileri gösterdiler. Bunlar yalnızca 
özel sohbetlere konu olmadı, kamu meclislerinde de hararetle 
konuşuldular. Hattâ bir kişi galeyana gelip Lorenzo de' Me- 
dici'ye dönerek ona şunu dedi: “Bu şehir bitkin halde ve artık 
daha fazla savaş istemiyor.” 


2 San Casciano, Colle'nin epey kuzeyinde kalıyor. San Gimignano ise 
bölgenin yaklaşık altı mil kuzeybatısında. 
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Bunun üzerine Lorenzo'nun barış üzerine düşünmesi el- 
zem oldu. Bu zorunluluğu fark eden Lorenzo daha sadık ve 
daha bilge dostlarıyla biraraya geldi ve ilk olarak Venedikli- 
lerin soğuk ve sadakatsiz olduklarını, dükün ise henüz çocuk 
olduğunu ve iç karışıklıklarla meşgul olduğunu görerek yeni 
dostlarla şanslarını denemeye karar verdiler. Ancak kendilerini 
kimin kollarına bırakacakları konusunda kararsızlardı. Bu kişi 
ya papa ya kral olacaktı. Her olasılık masaya yatırıldı ve kralın 
dostluğu daha istikrarlı ve daha güvenli bulundu. Zira papala- 
rın kısa yaşamları, papalığın silsile halinde değişmesi, Kilisenin 
hükümdarlara karşı duyduğu zayıf korku ve bir yol benimse- 
mede takındığı pek tereddütsüz tavır, seküler bir hükümdarın 
bir başpiskoposa tamamen güvenmemesine ve talihini onunla 
güven içinde paylaşmamasına yol açıyordu. Zira savaşta ve ris- 
kte papanın dostu olan biri, zaferlerde papayı kendine ortak 
buluyordu da hezimetlerde hep yalnızdı. Başpiskoposu ayakta 
tutan ve koruyan şey onun ruhani gücü ve itibarıydı. Sonuçta 
kralı kazanmanın daha kazançlı olduğuna karar verilmiş, bu- 
nun da Lorenzo hazır bulunmadan daha iyi ve daha kesin şe- 
kilde yapılamayacağı düşünülmüştü. Zira krala karşı ne kadar 
cömert olunursa geçmiş düşmanlıklara da o denli kolay çözüm 
bulunacağına inanıyorlardı. 

Bunun üzerine Lorenzo bu yolculuk için zihnini topladı, 
şehri dönemin adalet bayraktarı Ms Tommaso Soderini'ye 
emanet etti ve aralık ayının başında Floransa'dan ayrılıp Pisa'ya 
vardı, ayrılışının sebeplerini içeren bir mektup yazıp oradan 
Signoria'ya yolladı.? Signoria da onu onurlandırmak ve kralla 
yapacağı barışta elini güçlendirmek için onu Floransa halkının 
temsilcisi ilân etti ve ona cumhuriyet için neyin daha kazançlı 
olacağını öngörüyorsa o şartlarda kralla uzlaşma yetkisi verdi. 


2 Zira bu yolculuk kararını yalnızca yakın çevresine danışıp almış, Sig- 
noria'ya bilgi vermeden gitmişti. 
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18 
Milano'da İktidar Değişimi ve 
Floransalıların İki Ateş Arasında Kalması 


Bu olayların yaşandığı sıralarda Signor Ruberto da San Severi- 
no, Lodovico ve Ascanio ile birlikte (zira kardeşleri Sforza öl- 
müştü), Milano’nun yönetimini tekrar ele geçirmek için şehre 
saldırı düzenlediler. Tortona ele geçirilmişken, Milano şehri ve 
Milano devleti tamamıyla ele geçmek üzereyken, Düşes Bona, 
Sforzaları vatanlarına yeniden kavuşturma ve iç karışıklıkları 
yatıştırmak için onları devletin içine yeniden sokma tavsiyesi 
aldı. Bu tavsiyenin fikir babası Ferraralı Antonio Tassero'ydu. 
Bu adam kötü şartlarda dünyaya gelmiş, Milano'ya geldikten 
sonra Dük Galeazzo'nun himayesine girmiş, Dük Galeazzo 
da bu adamı kethüda olarak düşes eşinin emrine vermişti. Bu 
adam ya bedeninin güzelliği ya da başka bir gizli erdemi saye- 
sinde, dükün ölümü sonrasında düşes nezdinde öyle bir itibara 
kavuşmuştu ki neredeyse devleti yönetiyordu. Bu durum akıl- 
lı ve oldukça tecrübeli bir adam olan Ms Cecco'nun?* canını 
sıkıyordu. Bu yüzden Tassero'nun otoritesini hem düşes hem 
hükümet nezdinde daraltmak için elinden geleni yapıyordu. 
İşte Tassero bu durumun farkına varınca, uğradığı haksızlık- 
ların öcünü almak ve Ms Cecco'ya karşı onu koruyabilecek 
birilerine yakın olmak için düşese bu Sforzaları yeniden va- 
tanlarına kavuşturma aklını verdi; düşes de bu akla uyup Ms 
Cecco'ya hiçbir şey danışmadan onları vatanlarına kavuşturdu. 
Bunun üzerine Ms Cecco şunları söyledi: “Sen öyle bir tercih 
yaptın ki bu tercih benim canımı, senin iktidarını alacak.” Bu 
dedikleri de kısa süre içinde gerçekleşti zira Ms Cecco Signor 
Lodovico tarafından öldürüldü ve bir süre sonra da Tassero 
dukalık topraklarından uzaklaştırıldı. Düşes ise olan bitenden 
dolayı oldukça hınçlanıp Milano'dan ayrıldı ve oğlunun vesa- 


24 Francesco Simonetta, Venedikli devlet adamı (1410-1480). 
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yetini Lodovico'nun ellerine bıraktı. Lodovico böylece Milano 
Dukalığı'nın tek yöneticisi olarak kalınca, daha sonra anlatıla- 
cağı gibi, İtalya'nın yıkımına sebep oldu.? 

Lodovico Fregoso, beklentilerin aksine, bazı Serezanalılarla 
olan ilişkilerini kullanarak Serezana'ya silahlı adamlarla gizlice 
girip bu kasabayı ele geçirdiği ve orada Floransa halkını tem- 
silen bulunan temsilciyi zindana attırdığı sırada Lorenzo de’ 
Medici Napoli'den ayrılmıştı ve taraflar arasındaki ateşkes de 
yürürlükteydi. Bu hadise Floransa beylerini oldukça rahatsız 
etti zira tüm olan bitenin Kral Ferranın emriyle vuku buldu- 
guna ikna olmuşlardı. Dolayısıyla, o sırada ordusuyla beraber 
Siena'da bulunan Calavria düküne, ateşkes sürerken yeni bir 
savaşla karşılaştıkları şikâyetinde bulundular. O ise her türlü 
kanıtı, yazışmayı ve elçilik hareketlerini göstererek bu mese- 
lenin babası veya kendisinin onayıyla ortaya çıkmadığını an- 
lattı. Gelgelelim Floransalılar kendilerini çok zor durumda 
görüyorlardı: Paraları bitmişti, cumhuriyetin başı kralın elle- 
rindeydi, kral ve papa ile olan eski savaşları hortlamak üze- 
reyken Cenevizlilerle yeni bir savaş kapıdaydı ve hiç dostları 
yoktu. Venediklilere güvenmiyor, kararsız ve istikrarsız Milano 
hükümetinden korkuyorlardı. Bu durumda Floransalılar tek 
umutlarını Lorenzo de' Medici'nin kral ile yapacağı antlaşma- 


ya bağladılar. 


19 


Floransa Cumhuriyeti'nin 


Yıkılma Tehlikesiyle Burun Buruna Gelmesi 


Lorenzo deniz yoluyla Napoli'ye vardı. Burada yalnızca kral ta- 
rafından değil, tüm şehir tarafından onurlandırılarak ve büyük 
beklentilerle karşılandı zira bu kadar büyük bir savaş yalnızca 


5 Machiavelli bu beklentiyi oluştursa da Lodovico'nun niçin İtalya'nın 
yıkımına sebep olduğunu anlatmıyor. Büyük ihtimalle bunu daha sonra 
yazacağı Floransa Tarihleri'nde anlatacaktı. 
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onu ezmek için çıkmış, sahip olduğu düşmanların büyüklüğü 
ise Lorenzo'yu daha da büyütmüştü. Ancak kralın huzuruna 
çıkıp İtalya'nın içinde bulunduğu şartları, beylerin ve halkların 
hiziplerini, barışta neyin ümit edileceği ve savaşta neden kor- 
kulacağı konularını onunla öyle bir üslupla tartıştı ki, kral onu 
dinledikten sonra, daha önce onun bu kadar büyük bir savaşı 
tek başına sürdürebilmesine şaşırdığından çok, gönlünün yüce- 
liğine, zekâsının keskinliğine ve yargılarındaki ağırlığa hayret 
etti. Ona bahşettiği onurları ikiye katladı ve onu düşman ola- 
rak tutmaktansa dost olarak kabul edip öyle bırakmayı düşün- 
meye başladı. Gene de bazı sebeplerden ötürü, yalnızca onun 
değil şehrin de durumunu tahlil ederek onu kasımdan marta 
kadar oyaladı. Zira Lorenzo'nun Floransa'da da düşmanla- 
rı yok değildi ve bunlar kralın onu zaptetmesini, ona lacopo 
Piccinino gibi muamele etmesini istiyorlardı. Bundan dolayı 
üzüntü çekiyormuş gibi yaparak tüm şehirde bu konu hakkın- 
da konuşuyorlar, kamusal müzakerelerde Lorenzo lehine olan 
ne varsa karşı çıkıyorlardı. Bu yöntemlerle, kralın Lorenzo'yu 
Napoli'de uzun süre tutması durumunda Floransa hükümeti- 
nin değişmesi gerekeceği söylentisini yayıyorlardı. Tüm bunlar 
Floransa'da bir karışıklık çıkıp çıkmayacağını izleyen kralın 
Lorenzo'yu göndermeyi o süre için ertelemesine sebep oldu. 
Ancak her şey süt liman olduğu için 6 Mart 1479'da ona git- 
mesi için ruhsat verdi. Ancak evvelinde ona her türlü cömertli- 
ği ve sevgiyi göstererek onu kazandı. İkisi arasında iki devletin 
birbirini savunacağına dair süresiz bir antlaşma imzalandı. 
Böylece Lorenzo Floransa'ya, ayrıldığı zamankinden daha 
da devleşmiş bir şekilde döndü. Şehirde büyük niteliklerinin 
ve henüz sağladığı faydaların hak ettiği şekilde büyük bir coş- 
kuyla karşılandı zira kendisi vatanına barış getirmek için ha- 
yatını ortaya koymuştu. Gelişinin ikinci gününde Floransa ile 
kral arasındaki antlaşma cumhuriyet sınırları içinde halka ilân 


2 Bkz. vii.8. 
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edildi. Bu antlaşmaya göre iki taraf da birbirlerini korumakla 
yükümlü olacaktı. Floransa topraklarındaki kasabaların geri 
verilmesi kralın tasarrufundaydı. Volterra kulesinde tutuklu 
olan Pazziler” serbest bırakılacak, Calavria düküne belli bir 
süreliğine belli bir miktar para ödenecekti. 

Bu barış ilan edilince papa ve Venedikliler öfkeyle doldular. 
Zira papa kral tarafından, Venedikliler de Floransalılar tara- 
fından hiçe sayıldıklarını düşünüyorlardı. Öyle ki iki taraf da 
savaşta yer aldıkları halde barışta paylarının olmamasından 
şikâyetçiydi. Bu nefret Floransa'da duyulup doğruluğundan 
emin olununca herkeste derhal bu barıştan daha büyük bir sa- 
vaşın doğması endişesi oluştu. Bunun üzerine devletin önde 
gelenleri hükümeti daraltmaya, önemli kararların az sayıda kişi 
tarafından alınmasına karar verdiler, yetmiş yurttaştan oluşan 
bir meclis topladılar, bu meclise en hayati eylemlere dair ve- 
rebilecekleri en büyük yetkiyi verdiler. Bu yeni düzen, yeni 
arayışlara girenlerin gönüllerini yatıştırdı. Her şeyden evvel bu 
yeni düzene itibar kazandırmak için Lorenzo ile kral arasında 
yapılan barışı kabul ettiler, papaya ve krala Ms Antonio Ridolfi 
ile Piero Nasi'yi temsilci olarak gönderdiler. 

Gelgelelim bu barışa rağmen Calavria dükü Alfons ordu- 
suyla beraber Siena'dan ayrılmadı. Bu şehir halkı içindeki karı- 
şıklıkları bahane ediyordu. Güya bu karışıklıklar öyle büyüktü 
ki kendisi şehrin dışında bulunuyorken Sienalılar onu şehre 
davet edip kendi meselelerinde hakem tayin etmişlerdi. Bunu 
fırsat bilen dük pek çok yurttaşa para cezası verdi, pek çoğunu 
zindana attırdı, pek çoğunu sürgüne yollayıp bazılarını öldürt- 
tü. Dolayısıyla yalnızca Sienalılar değil, Floransalılar nezdinde 
de büyük şüphe çekmeye başladı. Zira ne Sienalılar ne Flo- 
ransalılar onun bu şehre hükümdar olmasını istiyorlardı. An- 
cak hiçbir çare de bulamadılar zira Floransa artık kralın dos- 


” Tutuklu olan Pazziler, Lorenzo'nun kayınbiraderi olan Guglielmo de' 
Pazzi ve kuzenleriydi. Bkz. viii.9. 
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tu, papa ve Venediklilerin ise düşmanıydı. Bu şüphe yalnızca 
Floransa'nın her konuyu ustaca yorumlayabilen halkında de- 
gil, devletin beylerinde de oluşmuştu. Herkes şehrimizin daha 
önce özgürlüğünü kaybetme tehlikesine hiç bu kadar yaklaş- 
madığını söylüyordu. Ancak benzeri uç durumlarda her zaman 
hususi çareler sunan Tanrı, beklenmedik bir hadise var ederek 
Toscanadan daha önemli bir meseleyi kralın, papanın ve Vene- 


diklilerin kucaklarına bıraktı. 


20 
Gedik Ahmed Paşa'nın Otranto Seferi ve 


Floransa'nın Kurtuluşu 


Ulu Türk Mehmed devasa bir orduyla Rodos'u kuşatmıştı ve 
aylardır burada çarpışıyordu. Ancak hem ordusu hem burayı 
ele geçirme inadı büyük olsa da kuşatma altındakilerde daha 
büyük bir dirayet buldu. Rodoslular öyle büyük bir güce karşı 
kendilerini öyle büyük bir erdemle savunuyorlardı ki sonunda 
Mehmed kuşatmayı kaldırıp utanç içinde geri dönmek zorun- 
da kaldı. 

Kendisi Rodos'tan ayrılsa da donanmasının bir kısmı Ah- 
med Paşa komutasında Valona'ya doğru yelken açtı. Ya buraya 
yapılacak bir seferi çantada keklik gördüğünden yahut hünkârı 
ona bunu emrettiğinden, İtalya kıyılarına bir hamlede dört bin 
asker çıkarttı. Ardından Otranto şehrine saldırıp burayı he- 
men ele geçirdi ve yağmaladı, şehrin bütün sakinlerini kılıçtan 
geçirdi. Sonrasında kendisine en doğru görünen yöntemlerle 
hem şehir içinde hem limanda kendini tahkim etti. Yanında 
getirdiği maharetli atlılarıyla civar köylere akınlar düzenleyip 
oraları yağmaladı. Bu saldırıları görüp saldırıyı gerçekleştiren 
komutanın büyüklüğünü anlayan kral her yere ulaklar yolladı, 
ortak düşmana karşı yardım talep etti ve bununla birlikte, or- 
dusuyla beraber Siena'da bulunan Calavria dükünü de acilen 
geri çağırdı. 
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Floransaile Papanın Uzlaşması 


Bu saldırılar dükü ve İtalya'nın geri kalanını ne kadar rahat- 
sız ettiyse Floransa'yı ve Siena'yı o kadar memnun etti. Siena 
özgürlüğünü geri kazandığını, Floransa ise özgürlüğünü kay- 
betme korkusuna kapılmasına sebep olan tehlikelerden kurtul- 
duğunu düşünüyordu. Dükün Siena'dan yakınarak ayrılması da 
bu fikri destekler nitelikteydi. Beklenmedik ve amaçsız bir ha- 
dise yüzünden Toscana hâkimiyeti elinden alındığı için talihini 
lanetliyordu. Aynı hadise papaya da planlarını değiştirtti. Daha 
önceleri hiçbir Floransalı temsilciyi dinlemek istemezken artık 
daha ılımandı ve umumi barış için herkesle görüşmeye hazırdı. 
Floransalılar da papadan özür dilemeye yeltendikleri takdirde 
affedilebileceklerinden eminlerdi. Elbette bu fırsatı kaçırmak 
istemediler ve başpiskoposa yirmi elçi yolladılar. Bu elçiler 
Roma'ya vardıklarından sonra papa onları huzuruna kabul et- 
meden evvel farklı uğraşlarla oyaladı. Ancak en nihayetinde 
iki taraf arasında gelecekte nasıl yaşanacağı, barışta ve savaşta 
tarafların ne ölçüde katkı sağlayacakları belirlendi. Ardından 
elçiler papanın ayağına gittiler. Papa kardinallerinin arasında, 
devasa bir kortejin içinde onları bekliyordu. Elçiler geçmiş- 
te vuku bulan hadiselerden ötürü af diliyor, ya zaruretleri ya 
diğerlerinden gelen kötülükleri ya halkın çığırından çıkması- 
nı yahut kendilerinin haklı öfkelerini mazeret olarak sunuyor, 
bahtsızlar gibi savaşmak veya ölmek zorunda kaldıklarını söy- 
lüyorlardı. Değil mi ki ölümden kaçmak için her şeye katlanıl- 
malıydı, cumhuriyetlerinin kölelikten kaçması için onlar da sa- 
vaşa, enterdiye, geçmiş hadiselerin beraberinde gelen diğer ak- 
siliklere katlanmışlardı. Zira özgür şehirler için kölelik, ölüm 
demekti. Ancak gene de, yanlışlar yapmak zorunda kalmışlarsa 
da bunu telafi edebilirlerdi. Yüce Mesih'ten ilham alarak onla- 
rı merhametle kucaklayacak olanın insafına sığınıyorlardı. Bu 
mazeretlere karşı papa kibir ve öfke dolu sözlerle karşılık verdi. 
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Geçmiş dönemde Kilise aleyhine giriştikleri her iş dolayısıy- 
la onları kınadı ama gene de Tanrı'nın emirlerine uymak için 
onların özürlerini kabul etti. Ancak ona itaat etmek zorunda 
olduklarını; eğer bu itaatkârlığı sürdürmeyecek olurlarsa, şimdi 
kaybetmek üzere oldukları özgürlüklerini o zaman kaybede- 
ceklerini ve bunun âdil olacağını; zira özgürlüğü hak edenlerin 
kötü işler yerine iyi işler yapanlar olduğunu; kötüye kullanılmış 
bir özgürlüğün hem özgürlük sahibine hem diğerlerine zarar 
vereceğini; Tanrı'ya kıymet vermemenin ve Kiliseyi hiçe say- 
manın özgür bir adama değil, daha ziyade ahlâksız ve iyilikten 
çok kötülüğe meyilli bir adama yaraşacağını; bu tip birini doğ- 
rultmanınsa yalnızca hükümdarlara değil, tüm Hıristiyanlara 
düştüğünü onlara iyice anlattı. Geçmiş olaylar için kendilerin- 
den şikâyetçi olmalılardı zira kötü işler yaparak savaşa sebep 
olmuş, daha da kötülerini yaparak bu savaşı beslemişlerdi. Sa- 
vagi bitirense onların marifetleri değil, diğerlerinin lütuflarıydı. 

Bu konuşmalar sonrasında resmi antlaşma metni okundu 
ve hayır duası edildi. Papa bu antlaşma şartlarının dışında, 
Floransalıların bu hayır duasından nasiplerini almaya devam 
etmeleri için ücretini kendi hazinelerinden karşılayacakları on 
beş kadırgalık bir donanmayı Türk'ün Krallığa karşı savaştığı 
süre boyunca hazır tutmaları gerektiğini de ekledi. Temsilciler 
yapılan anlaşmaya ilave olarak konan bu ağır yükten oldukça 
şikâyet ettiler ancak hiçbir şekilde, ne lütuflarla ne yakınmalar- 
la, bu şartı bir nebze de olsa hafifletemediler. Gelgelelim tem- 
silciler Floransa'ya döndükten sonra Signoria barış antlaşma- 
sının onaylanması için temsilci olarak papaya, Fransa'dan kısa 
süre önce dönmüş olan Ms Guidantonio Vespucci'yi gönderdi 
(1481). Kendisi maharetiyle tüm şartları katlanılabilir bir nok- 
taya çekti ve başpiskopostan pek çok lütuf kopardı. Bu daha 
büyük bir uzlaşmanın işaretiydi. 
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Fatih Sultan Mehined'in Ölümü Sonrası 
Italya'nın Yeniden Karışması 


Floransalılar papa ile olan meselelerini çözmüş, Calavria dükü 
Toscana'dan ayrılınca Siena ve Floransa kralın korkusundan 
azat olmuştu. Türklerle yapılan savaş ise devam ediyordu. Tüm 
bunlardan sonra Floransalilar Calavria dükünün giderken Sie- 
nalılara bıraktığı müstahkem mevkilerin kendilerine geri veril- 
mesi için kralı dört bir yandan sıkıştırmaya başladılar. Bunun 
üzerine kral, Floransalıların kendisinden kopmak zorunda ka- 
lacakları ve Sienalılara savaş açacakları, böylece kendisinin pa- 
padan ve diğer İtalyanlardan beklediği yardıma sekte vuracak- 
ları endişesine kapıldı. Dolayısıyla bu müstahkem mevkileri 
onlara geri vermekte bir sakınca görmedi ve yeni yükümlülük- 
lerle Floransalıları da kendine yeniden yakınlaştırdı. Elbette 
hükümdarları kâğıtlara yazılmış yükümlülükler değil, güç ve 
zorunluluk sadık kılar. Bu müstahkem mevkiler yeniden ele 
geçirilip yeni bir konfederasyon kurulunca, Lorenzo de' Me- 
dici önce savaşla sonra da kral korkusunun hissedildiği barışla 
kaybettiği itibarını geri kazandı. O zamanlarda onu, kendini 
kurtarmak için vatanı satmakla, savaşta toprak yitirip barışta 
da özgürlüğü kaybedecek olmakla açık açık suçlamayan kim- 
se yok gibiydi. Ancak ne zaman ki topraklar geri kazanıldı, 
kralla onurlu bir anlaşmaya varıldı, şehir eski itibarına kavuştu, 
Floransa'da, o konuşmaya düşkün ve olayların planlarıyla de- 
gil sonuçlarıyla değerlendirildiği şehirde tüm akıl yürütmeler 
tersine döndü; Lorenzo göklere çıkarılır oldu. Kötü talihin sa- 
vaşta ellerinden aldığı ne varsa barış zamanı onları basiretiy- 
le geri kazanmayı bildiğini; onun kararlarının ve yargılarının, 
düşmanın silahlarından ve gücünden daha kudretli olduğunu 
söylediler. 
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Yapılan barış antlaşmasından dolayı öfkeyle dolan papanın 
ve Venediklilerin başlatmak üzere oldukları savaşı? Türk'ün 
saldırısı ertelemişti; ancak nasıl ki umulmadık bu saldırının 
başlaması pek çok iyiliğin sebebi olduysa, beklenmedik bitişi 
de pek çok kötülüğün sebebi oldu: Zira Ulu Türk Mehmed 
tüm beklentilerin aksine öldükten ve oğulları arasında taht 
kavgası başladıktan sonra, Puglia'da bulunan Türkler hünkâr- 
larından mahrum kalıp kralla anlaşarak Otranto'yu ona teslim 
ettiler. Dolayısıyla papayı ve Venediklileri dizginleyen korku 
ortadan kalkmış, herkes yeni karışıklıklardan korkar olmuştu. 
Bir yanda papa ve Venediklilerin birliği bulunuyordu. Onlarla 
beraber Cenevizliler, Sienalılar ve daha güçsüz bazı bileşenler 
vardı. Diğer yanda ise Floransalılar, kral ve dük, Bolognalılar 
ve bazı ufak beyler birlik olmuştu. 

Venedikliler Ferrara'ya hâkim olmak istiyorlardı. Onlara 
göre bu sefer için mantıklı sebepleri ve mutlak başarma ümit- 
leri de vardı: Zira Ferrara markisi, daha önceleri yapılan ant- 
laşma gereği şehrinin yetmiş yılın sonunda artık Venedik'ten 
visdomine? ve tuz” almak zorunluluğunun ortadan kalktığını 
iddia ediyordu. Venedikliler ise buna cevaben Ferrara marki- 
sinin, Polesine'yi elinde tuttuğu müddetçe visdomineyi ve tuzu 
almak zorunda olduğunu söylüyorlardı. Marki buna yanaşmak 
istemediğinden Venedikliler silahlanmak için gerekli şartların 
oluştuğunu ve başarmak için yeterli zamanın olduğunu düşün- 
düler. Papanın da Floransalılara ve krala karşı öfkeli olduğunu 


> Bkz. viii.19. 

> Visdomine, visdomino veya vicedomino, Venedik Cumhuriyeti'nin 16. 
yüzyılın sonuna dek Ferrara'da bulundurduğu temsilci. Vekil anlamına 
gelen vice- öneki ile efendi anlamına gelen dominonun birleşmesinden 
oluşur. Genellikle visdomino olarak bilinir ancak Machiavelli bunu vis- 
domine olarak yazmış. Condottiero-condottiere arasındaki istikrarsızlık 
belli ki bu kelimeyle sınırlı değildi. 

9? Ferrara arazisindeki tuz yatakları Venedikliler tarafından işletiliyordu 
ve Ferraralılar tuzu buradan satın almakla yükümlüydü. (BEM, s. 344) 
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görüyorlardı. Papanın takdirini daha çok kazanmak için, Kont 
Girolamo Venedik'e geldiğinde [1482] onu fazlasıyla onurlan- 
dırarak karşıladılar, kendi şehirlilerinden saydılar ve soyluluk 
bahşettiler. Bunlar her kime bahşediliyor olurlarsa olsunlar en 
büyük onur nişanlarıydı. Savaş hazırlıkları kapsamında ordu- 
larının komutanı olarak, Milano yöneticisi Signor Lodovico'ya 
öfkelenip Tortona'ya?! gitmiş olan Signor Ruberto da San Se- 
verino'yu atadılar. Kendisi Tortona'da da bazı karışıklıklar çı- 
karıp oradan Cenova'ya gitmişti. Cenova'dayken Venedikliler 
tarafından çağrıldı ve Venedik ordularının reisi yapıldı. 


23 
Muhteşem Ruberto'nun Zaferi ve Ölümü 


Bir birliğin harekete geçmek için yaptığı bu hazırlıkların diğer 
birlik tarafından öğrenilmesi onların da savaşa hazırlanmasına 
önayak oldu. Milano dükü komutan olarak Urbino beyi Fede- 
rigo'yu, Floransalılar ise Pesarolu Costanzo'yu seçtiler. Ardın- 
dan papanın gönlünü aramak ve Venediklilerin Ferrara savaşını 
onun onayıyla mı kışkırttığını açıklığa kavuşturmak adına Kral 
Ferran, oğlu Calavria dükü Alfons'u ordusuyla beraber Тгоп- 
to'ya yolladı, oğlunun Lombardiya'ya giderek markiye yardım 
etmesi için papadan geçiş talep etti. Bu talep papa tarafından 
tümüyle olumsuz karşılandı. Böylece papanın niyetinden emin 
olan kral ve Floransalılar onu zor kullanarak sıkıştırmaya, böy- 
lece onu ya zorla dostları yapmaya ya da en azından ona en- 
gel çıkararak Venediklilere yardım yollayamamasını sağlamaya 
karar verdiler. Zira Venedikliler çoktan sahaya çıkmış, markiye 
savaş açmış, öncelikle Ferrara kırsalını yağmalamış, ardından 
Ferrara markisi için oldukça önemli bir müstahkem mevki 
olan Figarolo'yu kuşatmıştı. Kral ve Floransalılar başpiskoposa 
saldırmaya karar verince Calavria dükü Alfons Roma'ya doğru 
hareket etmişti ve papadan yana saf tutmuş Orsini ailesinin 


?! Cenova ile Milano arasında bulunan bir şehir. 
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rakibi olan Colonna ailesinin de yardımlarıyla kırsal bölgelere 
büyük hasar vermişti; öte yandan Floransa birlikleri de Ms 
Niccolö Vitelli? ile birlikte Città di Castello'ya saldırmışlar, 
bu şehri ele geçirip Ms Lorenzo'yu oradan kovmuşlar, Ms Nic- 
colö'yu şehrin beyi ilân etmişlerdi. 

Bu hadiseler papayı endişeye sevketti zira Roma içeride bir 
parti tarafından karıştırılıyor, dışarıda ise düşmanları tarafın- 
dan mağlup ediliyordu. Ancak papa cesur bir adamdı. Düşma- 
nına boyun eğmeyi değil, onu yenmeyi istiyordu. Bu yüzden 
ordu komutanı olarak Muhteşem Ruberto da Rimini'yi^* seçti. 
Onu Roma'ya getirtip tüm silahlı kuvvetleri biraraya topladı. 
Ona, eğer kralın güçlerine karşı gelip Kiliseyi içinde bulundu- 
£u bu belalardan kurtarırsa ne kadar büyük bir onur kazanaca- 
ğını, yalnızca papa olarak kendisinin değil, haleflerinin de ona 
borçlanacağını, yalnızca insanların değil, Tanrının da ona min- 
nettar kalacağını söyledi. Muhteşem Ruberto öncelikle papa- 
nın silahlı kuvvetlerini ve kendi birliklerinin teçhizatını tahlil 
edip ondan mümkün olan'en büyük piyade gücünün toplan- 
masını istedi. Bu talep olanca çaba ve süratle yerine getirildi. 

Calavria dükü Roma yakınlarındaydı ve her gün şehir kapı- 
larına kadar olan bölgeye akınlar düzenliyor, buraları yağmalı- 
yordu. Bu durum Roma halkını öyle öfkelendirdi ki çoğu kişi 
Roma müdafaasında gönüllü olarak Muhteşem Ruberto'ya 
katıldı. Signor tüm bu insanlara teşekkür edip hepsini kabul 
etti. 

Bu hazırlıklardan haberdar olan dük şehirden uzaklaştı. 
Düşüncesine göre, uzakta bulunması halinde Muhteşem Ru- 
berto'nun onunla karşılaşmaya gönlü olmayacaktı. Bir yandan 
da babası tarafından yeni birliklerle bölgeye yollanan kardeşi 
Frederici? bekliyordu. Muhteşem Ruberto ordusunun dük 


> Bkz. viii.15. 

33 Colonnalar. 

? Roberto Malatesta. (ed.n.) 

35 1496 yılında Napoli Kralı olan III. Frederic (1451-1504). 
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ile denk olduğunu, hattâ piyade bakımından kendisinin üstün 
olduğunu görüp Roma'dan savaş düzenine uygun bir şekilde 
çıktı ve düşmanın iki mil ötesine karargâh kurdu. Tüm bek- 
lentilerinin dışında düşmanı yakınında gören dük kendisi için 
uygun olanın ya savaşmak, ya da yenilerek kaçmak olduğu dü- 
şüncesindeydi. Gelgelelim bir kral oğluna uygun bir eylemde 
bulunmak için, büyük oranda zorunlu olarak savaşmayı tercih 
etti ve düşmana yöneldi. Ardından iki taraf da o zamanın şart- 
larına uygun bir şekilde ordularına tertibat aldırdılar, savaşa 
giriştiler ve bu savaş gün ortasına dek sürdü. 

Bu savaşta son elli yılda İtalya sathının gördüğü tüm sa- 
vaşlardan daha erdemli bir vuruşma oldu. Zira iki taraftan da 
toplamda binden fazla adam ölmüştü. Savaş Kilisenin zaferiy- 
le sonlandı zira kalabalık piyade dükün süvarilerine öyle bir 
saldırmıştı ki süvari geri çekilmek zorunda kalmıştı. Dük de 
zindana atılmak üzereydi ki Otranto'da bulunan ve kendisiyle 
birlikte savaşmış olan Türkler tarafından kurtarıldı. Bu zafe- 
п kazanan Muhteşem Ruberto Roma'ya zafer alayıyla girdi. 
Ancak kendisi bu zaferin tadını ancak çok kısa bir süreliğine 
çıkarabildi. Zira günün hararetinden dolayı o kadar su içmişti 
ki birkaç gün içinde ishalden öldü. Cesedi papa tarafından her 
türlü yöntemle onurlandırıldı. 

Bu zaferi elde eden başpiskopos, kontu% derhal Città di 
Castello'ya gönderdi. Burayı yeniden Ms Lorenzo'ya kazandı- 
rıp kazandıramayacağını görmek, bir yandan da Rimini şehrini 
zorlamak istiyordu. Muhteşem Ruberto öldükten sonra Rimi- 
ni'de eşinin himayesinde bir küçük çocuk kalmıştı. Bu yüzden 
papa burayı ele geçirmenin kolay olduğunu sandı. Aslında eğer 
hanımefendi Floransalılar tarafından korunmasaydı bunu ko- 
layca başarabilirdi. Floransalılar ortaya öyle bir zor koydular ki 
papalık kuvvetleri ne Castello ne Rimini'ye karşı herhangi bir 
kazanım elde edebildiler. 


3% Kont Girolamo Riario. 
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15. yüzyılda yapılmış, Eusebio da Caravaggio'ya atfedilen kabartma. 
Roberto Malatesta at üzerinde temsil edilmiş. Eser şu anda Louvre mü- 


zesindedir. 


24 
Venediklilerin Tüm İtalya'ya Karşı Yalnız Kalması 


Romagna'da ve Roma'da hadiseler böyle sürüp giderken [1483], 
Venedikliler Figarolo'yu işgal ettiler ve birlikleriyle Po'yu geç- 
tiler. Milano dükünün ve markinin?' karargâhında düzensizlik 


” Ferrara markisi. 


Sekizinci Kitap 593 


hâkimdi. Zira Urbino kontu Federigo hastalanmış, tedavi gör- 
mek için gittiği Bologna'da ölmüştü. Dolayısıyla markinin iliş- 
kilerinde bozulmalar baş göstermiş ve Venediklilerde Ferrara'yı 
ele geçirme ümidi artmıştı. Öte yandan kral ve Floransalılar 
papayı kendi taraflarına çekebilmek için her yolu deniyorlardı. 
Bunu silah yoluyla başaramayınca papayı imparator tarafından 
Basel'de düzenleneceği ilân edilen konsil yoluyla tehdit ettiler. 
Sonucunda kralın Roma'da bulunan temsilcileri ve barış iste- 
yen üst düzey kardinaller tarafından papa ikna edildi ve hem 
barışı hem İtalya'nın birliğini düşünmeye zorlandı. Başpis- 
kopos da hem korkudan hem de Venediklilerin büyümesinin 
Kilise ve İtalya için yıkım olacağını görerek birlikle anlaşmaya 
yöneldi. Ulaklarını Napoli'ye yolladı, burada papa, kral, Milano 
dükü ve Floransalılar arasında beş yıl geçerli olacak bir bir- 
lik kuruldu, Venediklilerin de katılması ihtimaline karşı onlar 
içinde bir yer rezerve edildi. Bu gelişmelerin ardından papa, 
Venediklilere Ferrara savaşından vazgeçme çağrısında bulun- 
du. Venedikliler ise buna yanaşmadılar. Bilakis savaşa daha bü- 
yük bir hırsla hazırlanmaya devam ettiler. Dükün ve markinin 
birliklerini Argenta'da mağlup ettikten sonra Ferrara'ya öyle 
yaklaştılar ki karargâhlarını markinin bahçesine kurdular. 


25 
Birliğin Venediklilere Karşı Üstünlük Sağlaması 


Bunun üzerine birlik üyeleri markiye yardım ulaştırmakta 
gecikmemek gerektiğini düşündüler. Calavria dükünün hem 
kendi hem papalık birlikleriyle Ferrara'ya geçmesini sağladı- 
lar [1483]. Aynı şekilde Floransalılar da tüm birliklerini oraya 
yolladılar. Birlik savaşta daha iyi organize olabilmek için bir 
kurultay düzenledi. Bu kurultaya papa elçisi ile birlikte Kont 
Girolamo, Calavria dükü, Signor Lodovico, Lorenzo de' Medi- 
ci ve pek çok İtalyan beyi katıldı. Kurultayda, bu beyler arasın- 
da gelecekteki savaşa dair işbölümü yapıldı. Ferrara'ya yardım 
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etmenin en iyi yolunun bir şaşırtma hamlesi olduğu kanaatin- 
delerdi ve bu yüzden Signor Lodovico'nun Milano dükü adına 
Venediklilere savaş açmaya yanaşmasını istiyorlardı. Kendisi 
buna pek yanaşmadı zira kendi iradesiyle bitiremeyeceği bir 
savaşın içine düşmekten çekiniyordu. 

Sonuçta tüm birlikleri toplayarak Ferrara'da durma kararı 
verildi. Dört bin silahşoru ve sekiz bin piyadeyi biraraya ge- 
tirip Venediklilerle karşılaşmaya gittiler. Venediklilerin ise iki 
bin iki yüz silahşoru ve altı bin piyadesi bulunuyordu. Birlik 
ilk iş olarak Venediklilerin Po'da bulunan donanmasına saldır- 
mayı uygun buldu. Bondeno civarında donanmaya saldırdı- 
lar ve iki yüzden fazla gemiyi batırıp galip geldiler. Donanma 
şefi Ms Antonio Justiniano'yu da esir aldılar. Tüm İtalya'nın 
kendilerine karşı birleştiğini gören Venedikliler yeniden iti- 
bar kazanmak için Lorraine dükünü iki yüz adamıyla birlikte 
kiralamışlardı. Donanmalarının aldığı hasarı görünce onu or- 
dularının bir kısmıyla birlikte düşmanı uzak tutması için gön- 
derdiler. Signor Ruberto da San Severino'yu da ordunun geri 
kalanıyla Adda'yı geçip Milano'ya gitmek, burada dükün ve 
annesi Bona'nın adını haykırmakla görevlendirdiler. Çünkü 
böylece, şehrin Signor Lodovico'ya ve onun yönetimine olan 
nefretinden ötürü Milano'da yeni bir kargaşa olacağını hesap 
etmişlerdi. Bu saldırı başlangıçta büyük korku saldı ve şehrin 
silahlanmasına yol açtı. Gelgelelim sonuç pek de Venediklile- 
rin tasarladığı gibi olmadı. Zira Signor Lodovico'nun gönüllü 
olarak kabul etmediği teklifi”? sonradan kabul etmesine sebep 
olan şey tam olarak bu eylem olmuştu. Bunun üzerine Ferrara 
markisini kendi başının çaresine bakması için dört bin atlıyla 
birlikte bıraktılar, Calavria dükü on iki bin atlı ve beş bin pi- 
yade ile birlikte Bergamo'ya, oradan Brescia'ya, son olarak da 
Verona'ya girdi. Venedikliler bu akınlara hiçbir çare bulama- 


8 Po'nun Ferrara tarafında bulunan bir köy. 
9 Venedike savaş açmak. 
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yınca bu üç şehrin de kırsal bölgeleri neredeyse tamamen 
yağmalandı. Signor Ruberto birlikleriyle beraber olağanüstü 
bir çaba harcayarak şehirleri ancak kurtarabildi. Öte yandan 
Ferrara markisi de kendi durumunu epey toparlamıştı. Çünkü 
ona karşı gelmiş olan Lorraine dükü, iki bin atlıdan ve bin pi- 
yadeden daha fazla askere sahip olmadığından pek bir direnç 
gösterememişti. Kısacası 1483 yılında birliğin talihi savaşta 
yaver gidiyordu. 


26 
Venediklilerin Diplomasi Zaferi 


[1484] Sonraki yılın ilkbaharı gelmiş, kış sessiz sakin geçmiş 
ve ordular sahaya çıkmıştı. Birlik Venediklileri daha hızlı bir 
şekilde ezmek için tüm ordularını biraraya toplamıştı. Eğer sa- 
vaşı önceki yılda olduğu gibi sürdürebilselerdi Venediklilerin 
elinden Lombardiya'da hâkim oldukları tüm bölgeleri alabilir- 
lerdi. Zira kontratı sona eren Lorraine dükü geri döndüğün- 
den Venedikliler ellerindeki altı bin atlı ve beş bin piyade ile on 
üç bin atlı ve altı bin piyadeye karşı koymak zorundaydı. 
Ancak çok sayıda denk güç biraraya geldiği zaman bunlar 
arasında çoğu kez çıkan anlaşmazlıklar zaferi düşmana hediye 
eder. Otoritesiyle Calavria dükü ve Signor Lodovico'nun bir- 
liğe karşı sadık kalmasını sağlayan Mantova markisi Federigo 
Gonzaga ölünce bunlar arasında anlaşmazlıklar, bu anlaşmaz- 
lıklardan da haset doğdu. Zira Milano dükü Giovangaleazzo 
artık yönetimi devralacak yaşa gelmişti ve Calavria dükünün 
kızıyla evli olduğu için de dük, Lodovico yerine onun yöneti- 
me geçmesini istiyordu. Lodovico dükün bu niyetini anlayınca 
onun elinden bunu gerçekleştirme fırsatını almaya karar verdi. 
Lodovico'nun bu endişesini anlayan Venedikliler bunu fırsat 
bildiler ve her zaman olduğu gibi savaşta kaybettiklerini barış 
yoluyla kazanabilecekleri kanaatine vardılar. Venedikliler ile 
Signor Lodovico arasında yapılan gizli görüşmeler 1484 ağus- 
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tosunda nihayete erdirildi. Birlik üyeleri bu anlaşmadan ha- 
berdar olunca büyük bir hayal kırıklığına uğradılar; Venedikli- 
lerden aldıkları toprakları onlara geri vermek, onların Ferrara 
markisinden aldıkları Rovigo ve Polesine'yi onlara bırakmak ve 
Ferrara şehrindeki eski ayrıcalıklarını geri kazanmalarını kabul- 
lenmek zorunda kalmak, birliği bilhassa rahatsız etti. Herkes 
yüksek masraflı ve yürütülürken onur, sonlandırılırken utanç 
getiren bir savaş yaptıkları vehmine kapıldı. Zira ele geçirilen 
topraklar geri verilmiş, kaybedilenler ise geri kazanılamamıştı. 
Ancak müttefikler durumu kabullenmek zorundalardı zira ol- 
dukça yıpranmışlardı. Ayrıca diğerlerinin kusurları ve hırsları 
yüzünden şanslarını daha fazla zorlamak istemiyorlardı. 


27 


Colonna ve Orsini Ailelerinin Çekişmeleri 


Lombardiya'daki hadiseler böyle sürüp giderken papa, Ms Lo- 
renzo aracılığıyla Niccolö Vitelli'yi Cittâ di Castello'dan çıkart- 
maya çalışıyordu. Niccolò Vitelli, birliğin papayı kendi yanına 
çekme çabaları esnasında birlik tarafından yalnız bırakılmıştı. 
Papa şehri baskı altında tutarken Niccolö'nun taraftarları bir 
huruç hareketiyle dışarı çıkıp düşmanlarına saldırdılar, onları 
yendiler. Bunun üzerine papa, Kont Girolamoyu Lombardi- 
yadan Roma'ya geri çağırdı, ona güçlerini toplayarak bu seferi 
üstlenme emri verdi. Ancak daha sonra, Ms Niccolö'ya yeni- 
den saldırıp savaş açmaktansa barış yoluyla onu kazanmanın 
daha iyi olduğuna kanaat getirerek onunla bir anlaşmaya vardı; 
rakibi olan Ms Lorenzo ile onu elinden gelen en iyi şartlarda 
uzlaştırdı. 

Aslında onu buna iten esas sebep barış aşkından ziyade çık- 
ması muhtemel yeni karışıklıklara dair endişesiydi zira Colon- 
nalar ile Orsiniler arasında kötücül bir kamplaşmanın varlığını 
görüyordu: Napoli kralı, papa ile Tagliacozzo kırsalında yürüt- 
tüğü savaş sırasında Orsinilere ait bölgeleri ele geçirmiş, bun- 
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ları savaşta kendisiyle saf tutan Colonnalara vermişti. Gelgele- 
lim kralile papa arasında barış yapılınca, Orsiniler bu anlaşma 
sebebiyle bu toprakları geri istediler. Colonnalar da papa tara- 
fından bu toprakları geri vermeleri hususunda pek çok kez ikaz 
edildiler. Ancak ne Orsinilerin ricaları ne papanın tehditleri 
onların bu toprakları geri vermesini sağladı. Bilakis Orsinilere 
karşı yağma ve benzeri eylemlere girişip onlara gene zarar ver- 
diler. Artık bu duruma katlanamayan papa da tüm birliklerini 
biraraya getirdi, Orsinilerin birliklerini de alarak Colonnalara 
karşı sefere çıktı ve onların Roma'daki tüm evlerini yağmalattı, 
buraları savunmak için karşısına kim çıkarsa öldürttü ve tutuk- 
latti, onlara ait müstahkem mevkilerin büyük kısmını onların 
elinden aldı. Dolayısıyla tüm kargaşalıklar barışla değil ama bir 
tarafın ıstırabıyla yatıştırılmış oldu. 


28 
Papa IV. Sixtus'un Ölümü ve Yeni Papanın Seçilmesi 


Cenova ve Toscana'da da ortam pek sakin değildi. Zira Flo- 
ransalılar Antonio da Marciano'yu hâlâ Serezana sınırlarında 
bekletiyorlardı ve Lombardiya'daki harp devam ederken yağ- 
malar ve benzeri ufak çatışmalarla Serezanalıları taciz ediyor- 
lardı. Cenova'da ise şehrin dogesi Battistino Fregoso şehrin 
başpiskoposu Paolo Fregoso'ya güvenmiş ancak karşılığında 
karısı ve oğluyla birlikte tutuklanmıştı. Başpiskopos daha son- 
ra kendini şehrin hükümdarı ilân etti. Venedik donanması da 
Krallığa saldırmış, Gallipoli'yi* ele geçirmişti ve civarındaki 
bazı diğer bölgeleri zorluyordu. Gelgelelim Lombardiya'da ba- 
rış yapıldıktan sonra, Toscana ve Roma haricinde her yerdeki 
karışıklıklar sonlanmıştı. Barış antlaşmasının yapılmasından 
beş gün sonra papa ölmüştü. Ya eceli gelmişti ya da yapılan bu 
barışın hüznü onu öldürmüştü, zira kendisi azılı bir barış düş- 
manıydı. Böylece başpiskopos yaşarken sürekli savaşa boğduğu 


© Lecce bölgesinde bulunan bir liman şehri. 
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İtalya'yı ölürken barış içinde bırakmıştı. 

Ancak bu ölüm Roma'da silahların kuşanılmasına sebep 
oldu. Kont Girolamo birlikleriyle beraber Castello tarafına 
çekildi. Orsiniler Colonnaların taze acılarının öcünü almasın- 
dan korkuyor, Colonnalar ise mülklerini ve müstahkem mev- 
kilerini geri istiyorlardı. Dolayısıyla birkaç gün içinde şehrin 
pek çok yerinde cinayetler, soygunlar ve kundaklamalar baş 
gösterdi. Ancak daha sonra kardinaller Castello'yu Kardinal- 
ler Koleji'ne"! geri vermesi ve Roma'yı silahlardan azat etmesi 
için kontla anlaşmaya çalıştılar. Kont da seçilecek yeni papanın 
kendisine karşı iyi niyetli olması için buna uydu, Castello'yu 
koleje teslim edip Imola'ya gitti. 

Kardinaller kontun korkusundan kurtulmuş, baronlar ise 
aralarındaki anlaşmazlıklarda konttan bekledikleri hakemlik- 
ten mahrum kalmışlardı. Bunun üzerine yeni başpiskopos se- 
çimine odaklandılar. Bazı tartışmalardan sonra Molfetta kar- 
dinali Cenovali Giovanbattista Cibo seçildi ve VIII. Innocen- 
tius adını aldı. Kendisi uysal tabiatı sebebiyle, ki insancıl ve 
sakin bir adamdı, silahları susturdu ve Roma'yı bir süreliğine 
yatıştırdı. 


29 


Cenovave San Giorgio Bankası 


Lombardiya'da barış sağlanmış olsa da Floransalılar huzura ka- 
vuşamıyorlardı çünkü Serezana müstahkem mevkisini alelâde 
bir адата“ kaybetmiş olmayı utanç verici ve çirkin bir durum 
olarak görüyorlardı. Barış şartları arasında kaybedilmiş top- 
rakların geri verilmesini isteyebilmeye ilaveten, bir kazanıma 
köstek olan her kim olursa ona savaş açabilme şartı da vardı. 
Floransalılar da buna dayanarak derhal para ve adam toplaya- 


^' Kardinaller Koleji (I? Collegio cardinalizio): Katolik Kilisesi kardinal- 
lerinin mensup olduğu kurum. 
? Lodovico Fregoso. 
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rak sefere hazırlanmaya başladılar. Bu arada Serezana'yı ele ge- 
çirmiş olan Agostino Fregoso burayı kendi kuvvetleriyle elde 
tutamayacağını düşünerek bölgeyi San Giorgio'ya* bağışladı. 

Ancak bu noktada, San Giorgio'dan ve Cenevizlilerden sık- 
lıkla bahsedildiği için, bu şehrin düzenini ve âdetlerini anlat- 
mak bana yersiz gibi görünmüyor. Zira burası İtalya'nın önde 
gelen şehirlerinden biriydi. Cenevizliler ve Venedikliler, uzun 
yıllar evvel yaptıkları о çok önemli savaştan** sonra barış yap- 
mışlardı ama Cenova Cumhuriyeti, yüklü miktarda para har- 
cayarak bu savaşı finanse edenlerin borçlarını ödeyememişti. 
Bunun üzerine devlet gümrük gelirlerini bu yurttaşlara teslim 
etmeye başladı ve borçları ödenene kadar herkesin bu gelirler- 
den ana sermayedeki payları oranında almasını istedi. Bir ara- 
ya gelebilmeleri için de gümrük binasının üstüne inşa edilmiş 
olan sarayı onlara tahsis etti. Bu alacaklılar kendi aralarında 
bir idare biçimi benimsediler: Aralarındaki yüz kişiden oluşan, 
umumi meseleleri tartışabilecekleri bir meclis kurdular. Sekiz 
kişilik bir yönetim birimi oluşturdular. Bu birim herkesin başı 
olarak hepsini yönetecekti. Alacaklarını sekiz kısma böldüler 
ve bu kısımlara /40ghi (hisseler) adını verdiler, kurdukları bu 
kurumun tamamına da San Giorgio adını verdiler. Yönetimde 
işbölümü yapıldıktan sonra şehir komününde^ yeni ihtiyaç- 
lar hâsıl olmuş, dolayısıyla yardım almak için San Giorgio'ya 
başvurmuşlardı. San Giorgio zengin ve iyi teşkilâtlanmış bir 
yapı olduğu için faydası dokunabilirdi. Müzakereler sırasında 
komün, daha önce gümrük gelirlerini verdiği gibi, bu sefer 


8 Bu San Giorgio, San Giorgio bankasıdır. 15. yüzyılın başında Ceno- 
va'da kurulmuştur. 

^ Bkz. i.32. 

45 Burada bahsedilen komün günümüz İtalyan komünleri (comune) de- 
gil, Ortaçağ'da İtalyada görülen politik topluluklarıdır. Bunlar MS 1000 
sonrasında, şehirlerdeki çeşitli sosyal sınıfların biraraya gelmesiyle baş- 
lamış, zaman içinde tüm şehri içine alarak daha büyük yapılara evrilmiş- 
lerdir. GDLI, 'comune (2)" baş. bkz. 
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de alınan borç karşılığında kendisine ait bazı kasabaları San 
Giorgio'ya vermeye başladı. Komünün ihtiyaçlarından ve San 
Giorgio'nun servislerinden dolayı bu durum öyle ileri gitti ki 
bir yerden sonra Cenova hâkimiyetindeki kasabaların ve şe- 
hirlerin büyük çoğunluğu San Giorgio'nun yönetimine geçti. 
Öyle ki buraları yöneten de savunan da San Giorgio'ydu. Her 
sene seçimle buralara yöneticiler yolluyorlardı ve bu işte ko- 
münün hiçbir dahli olamıyordu. Bu yüzden yurttaşlar bir tür 
tiranlıkmış gibi muamele ettikleri komünden uzaklaşmış, iyi 
ve adil bir yönetime sahne olan San Giorgio'ya sevgi besleme- 
ye başlamıştı. Dolayısıyla kolayca ve sürekli olarak iktidar de- 
gişimi oluyordu. Cenevizliler kâh kendi yurttaşlarından birine 
kâh bir yabancıya itaat ediyorlardı zira San Giorgio yönetimi 
değil ama komün yönetimi değişiyordu. Fregosiler ile Adorni- 
ler de yönetimi ele geçirmek için mücadele ettiklerinde komün 
yönetimi üzerine çarpışıyorlardı. Yurttaşların büyük kısmı da 
meseleye karışmayıp komünü müstakbel kazanana ganimet 
olarak bırakmıştı. 

Şimdilerde biri iktidara geldiği zaman San Giorgio kuru- 
mu ona yasalara uyacağına dair yemin ettirmekten başka bir 
şey yapmıyor. Bu yasalar şimdiye kadar değişmedi çünkü San 
Giorgio silaha ve paraya sahip; hükümet de onun elinde oldu- 
ğu için riskli bir isyana girişmeden bu yasaların değiştirilmesi 
mümkün değil. Bu gerçekten de nadir bir örnek. Aynı çevrede, 
aynı yurttaşlar arasında hürriyeti ve tiranlığı, medeni yaşamı ve 
yozlaşmayı, adaleti ve kuralsızlığı görmek: Filozofların hayal 
ettiği ve gördüğü cumhuriyetler arasında asla böylesi bulun- 
maz. Çünkü kadim ve saygın âdetlerle dolu bu şehri ayakta 
tutan şey yalnızca bu düzendir. Ve eğer San Giorgio tüm şehri 
ele geçirirse, ki bu zamanla mutlaka gerçekleşecektir, bu cum- 
huriyet Venedik Cumhuriyeti'nden de daha unutulmaz olur.“ 


& San Giorgio tarihin en eski merkez bankalarından biri sayılıyor. İlk 
adı Latince Officium comperarum et bancorum Sancti Georgii (Aya Yorgi 
çarşı ve banka müessesesi) şeklindeydi. 18. yüzyılın sonunda doğrudan 
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Floransalıların Pietrasanta Seferi 


İşte Agostino Fregoso, Serezana'yı bu San Giorgio'ya teslim 
etmişti. San Giorgio da burayı seve seve kabul etti, savunma- 
sını da üstlenip derhal denize bir donanma indirdi ve Piet- 
rasanta'ya^ bir birlik yolladı. Zira herhangi birinin Serezana 
yakınlarında bulunan Floransa kampına gitmesini engellemek 
istiyordu. Öte yandan Floransalılar da Pietrasanta'yı ele geçir- 
mek istiyorlardı. Burası elde olmadan Serezana'nın ele geçiril- 
mesinin pek kıymeti yoktu zira bu bölge Pisa ile Serezana ara- 
sında bulunuyordu. Ancak Pietrasantalılar, veya orada her kim 
bulunuyorsa onlar, Floransalıların Serezana'yı ele geçirmesine 
engel olmadıkları sürece burayı kuşatmanın mantıklı bir baha- 
nesi de olmayacaktı. Floransalılar bu dayanağı yaratmak için 
Pisa'daki kampa levazım ve erzak yolladılar, bunun başına da 
zayıf bir muhafız birliği diktiler. Hesaplarına göre Pietrasan- 
tada kim varsa bu az sayıdaki muhafızdan korkmayacak, gani- 
met de büyük olduğundan bu konvoya saldırmak isteyecekti. 
İşler tam da tasarladıkları gibi gelişti. Zira Pietrasanta'da bulu- 
nanlar gözlerinin önünde böylesine büyük bir ganimeti görün- 
ce mallara el koydular. Bu da Floransalılara sefere çıkmak için 
makul bir sebep sundu. Bunun üzerine Serezana tarafından 
ayrılıp Pietrasanta'da ordugâh kurdular. Pietrasanta, kendisini 
cansiperane savunan çok sayıda muhafızla doluydu. Floransa- 
lılar ağır silahlarını ovaya konuşlandırmış, dağın yukarısına bir 
tabya kurmuşlar, böylece düşmanı her taraftan bastırmayı he- 
saplıyorlardı. Ordu komiseri ise Iacopo Guicciardini'ydi. 


Banco di San Giorgio (San Giorgio bankası) adını almış, 1805 yılında 
feshedilmiştir. Korsika'dan Kıbrıs'a kadar pek çok Cenova mülkünün 
idaresi bu müessesenin elindeydi. San Giorgio'nun önemini ilk kez ifade 
eden kitap da Machiavelli'nin bu kitabıdır. Bankanın tüm hikâyesi için 
bkz. Taviani, 2022. 

“ Pietrasanta Lucca şehrinde bir kasabadır. 
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Pietrasanta'da muharebe sürerken Ceneviz donanması Va- 
da kalesini ele geçirip yaktı ve birliklerini karaya çıkarıp kırsal 
bölgelere akınlar düzenleyerek buraları yağmaladı. Bunun 
üzerine onlara karşı gelmesi için Ms Bongianni Gianfigliaz- 
zi piyade ve atlılarla bölgeye yollandı. Kendisi Cenevizlilerin 
kibrini bir nebze dizginledi ve onun gelişi sonrasında eskisi 
gibi hoyratça akınlar düzenleyemediler. Ancak donanma Flo- 
ransalıları rahatsız ede ede Livorno'ya gitti, ponton^ ve diğer 
bazı âletlerle yeni bir kaleye yanaştı ve ağır silahlar kullanarak 
günlerce buraları ele geçirmeye çalıştı. Gelgelelim hiçbir iler- 
leme kaydedemediğini görünce utanç içinde geri çekildi. 


31 
Floransalıların Pietrasanta Zaferi 


Pietrasanta'da uyuşuk bir savaş sürüyordu. Bu yüzden düşman- 
lar yüreklendiler, tabyaya saldırıp onu ele geçirdiler. Bunun so- 


8 Ponton (i? puntone): Bu kısımda ponton kelimesi ile ifade edilen, ge- 
miden karaya (veya karadan karaya) bağlantı kurmak, ağır nesneleri ta- 
şımak için kullanılan portatif köprüler olmalı. Türkçede buna żombaz da 
denir. B&M (s. 353) bu kelimeyi pontoon olarak çevirmiş, ancak dipnot- 
ta kazı gereçleri (excavation machines) diye açıklamış. Metinde kelime i 
puntone olarak geçiyor. Bunun kafa karışıklığı yarattığı kanaatindeyim. 
Zira dönemin İtalyancasında, bu eser özelinde Machiavelli'de de, bir 
и-о istikrarsızlığı var (Örn. Forli yerine Furli, Roberto yerine Ruberto, 
Ludovico yerine Lodovico, Spoleto yerine Spuleto kullanımları). BEM 
puntone kelimesinin sivri uçlu alet (punto kelimesinden hareketle) anla- 
mını göz önünde bulundurmuş, bu yüzden kazı gereçleri demiş olabilir. 
Pontone kelimesi de İtalyancada köprü anlamına gelen ponte (Lat. pons) 
kelimesinden geliyor. Bu tip portatif köprülerin Ortaçağ'da halihazırda 
kullanıldığı bilinen bir olgu. Ancak ağır silahlardan da bahsediliyor. Bu 
ağır silahları gemiden kullanamayacaklarına göre karaya taşımış olmalı- 
lar. Ponton tam da bu iş için var. Gelgelelim eğer karaya çıkılmışsa lağım 
kazmak için kullanılacak kazı gereçleri de pekâlâ mevzubahis olabilir. 
Kısacası burada tam olarak pontondan mı yoksa lağım gereçlerinden mi 
bahsettiği meçhul. GDLI, "pontone" ve “puntone” baş. bkz. 
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nucunda da düşman itibar kazanırken Floransa ordusu öyle 
bir korkuya kapıldı ki neredeyse kendi kendini imha'ediyordu. 
Ordu kasabanın dört mil uzağına çekildi ve kurmaylar, aylar- 
dan ekim olmasından da hareketle, kışlaya çekilmenin ve ku- 
şatmayı başka zamana bırakmanın uygun olduğuna kanaat ge- 
tirdiler. Bu düzensizlik Floransa'da öğrenilince şehrin beyleri 
öfkeyle doldular ve ordugâhın itibarını ve gücünü ihya etmek 
için yeni müfettişler olarak Antonio Pucci ve Bernardo del 
Nero'yu seçtiler. Bu adamlar yüklü miktar parayla ordugâha 
gittiler, kurmaylara orduyla beraber surlara geri dönülmediği 
takdirde Signoria'nın, devletin ve tüm şehrin kapılacağı öfkeyi 
anlattılar, ufak bir garnizondan başka bir şeyle karşılaşmayan 
bu anlı şanlı komutanların ve bunca büyük bir ordunun o adi 
ve zayıf kasabayı ele geçirememesinin onlar için nasıl bir şe- 
refsizlik olacağını ifade ettiler. Onlara burayı ele geçirmenin 
mevcut faydalarını ve gelecekte bu kazanımdan neler umulabi- 
leceğini gösterdiler. Bunun üzerine herkes yeniden yüreklendi 
ve surlara gitti. Her şeyden önce, yitirdikleri tabyayı geri alma- 
ya karar verdiler. Tabyanın ele geçirilmesi esnasında insanlığın, 
nezaketin, zarif selamlamaların ve sözlerin askerlerin gönlünü 
nasıl da kazanabildiği anlaşıldı. Zira Antonio Pucci bir askeri 
yüreklendirerek, diğerine vaatler vererek, birinin elini sıkıp di- 
gerini kucaklayarak onların büyük bir şevkle saldırmasını sağ- 
ladı, öyle ki tabyayı hemen alıverdiler. Gelgelelim bu kazanım 
kayıpsız olmadı zira Kont Antonio da Marciano ağır silahla 
yaralanıp öldü. Bu zafer kasabada bulunanlara öyle korku saldı 
ki teslim olmayı konuşmaya başladılar. Bunun üzerine ortaya 
daha büyük bir nüfuz koyarak süreci hızlandırmak isteyen Lo- 
renzo de' Medici ordugâha bizzat gitmeyi uygun buldu. Onun 
varışından birkaç gün sonra müstahkem kasaba ele geçirildi. 
Artık kış gelmişti ve kurmaylar seferde daha fazla ilerleme- 
nin uygun olmadığını, ilkbaharın beklenmesi gerektiğini dü- 
şünüyorlardı. Özellikle sonbahardaki kötü hava koşulları sebe- 
biyle ordu zayıflamış, komutanların çoğu ağır hastalanmıştı. 
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Bunlar arasında bulunan Antonio Pucci ve Ms Bongianni 
Gianfigliazzi hastalanmakla da kalmayıp ölmüşlerdi. Antonio 
Pucci'nin ölümü herkesi üzmüştü, zira kendisi Pietrasantada 
yaptıkları sayesinde büyük bir saygınlık kazanmıştı. Floran- 
salılar Pietrasanta'yı ele geçirince Luccalılar Floransa'ya tem- 
silciler yollayıp orayı talep ettiler. Dediklerine göre bu kasaba 
önceden onların cumhuriyetine bağlıydı ve yapılan antlaşma 
gereği” herhangi bir tarafın ele geçirdiği toprak ilk olarak 
kime aitse ona geri verilmek zorundaydı. Floransalılar antlaş- 
ma şartlarını inkâr etmediler. Ancak cevaben, Cenevizlilerle 
barış görüşmeleri yürüttüklerini, bu barış aracılığıyla burayı 
Cenevizlilere vermek zorunda kalabileceklerini ama sonucu 
henüz bilmediklerini söylediler. Barış yapılana kadar herhan- 
gi bir karar da veremediler. Ancak bu kasabayı Cenevizlilere 
vermek zorunda olmasalar dahi Luccalılar burayı almak isti- 
yorlarsa Floransalıların zararlarını tazmin etmeliydiler. Zira 
Floransalılar burayı alırken büyük harcamalar yapmış ve sayı- 
sız yurttaşını kaybedip zarar görmüştü. Bunu yaptıkları zaman 
burayı da kolayca almayı umabilirlerdi. Böylece bütün kış, Ro- 
ma'da başpiskoposun himayesinde Cenevizlilerle Floransalılar 
arasında yapılan barış müzakereleriyle geçti. Ancak herhangi 
bir sonuç alınamadı. Hattâ eğer Lorenzo de' Medici'nin hasta- 
lığı ve papa ile Kral Ferran arasında çıkan savaş engellemeseydi 
Floransalılar ilkbaharla birlikte Serezana'ya tekrar saldıracak- 
lardı. Lorenzo yalnızca kendisine babasından geçen gutla de- 
gil, ağır mide sancılarıyla da boğuşuyordu ve tedavi olmak için 
kaplıcalara gitmek durumunda kalmıştı. 


32 
Krallık-Kilise Savaşı ve İtalya'da Birlik Sağlanması 


Gelgelelim esas sebep savaştı ve bu savaşın sebebi de şuydu: 
Aguila şehri Napoli Krallığının hükmü altında olsa da nere- 


^? IV. Sixtus ölmeden hemen önce yapılan barış antlaşması. Bkz. viii.26. 
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deyse hür bir şehir gibiydi. Bu şehirde Montorio kontunun 
itibarı büyüktü (1485). Calavria dükü de ordusuyla birlikte 
Tronto yakınlarında bulunuyordu. Sözde taşralıların çıkardı- 
ğı bazı karışıklıkları bastırma isteğinden dolayı oradaydı ama 
aslında Aguila'yı tümüyle kralın boyunduruğu altına almayı 
planlyyordu.?? Bu plan doğrultusunda Montorio kontunu yanı- 
na çağırarak ondan giriştiği işlerde kendisine hizmet etmesini 
istedi. Kont hiçbir şeyden şüphelenmeyerek bu çağrıya itaat 
etti. Ancak dükün yanına varır varmaz tutuklanıp Napoli'ye 
gönderildi. Bu mesele Aquilada öğrenilince tüm şehirde hu- 
zursuzluk baş gösterdi. Halk silaha sarıldı, kralın ordu müfetti- 
şi Antonio Concinello ve şehirde onun taraftarı olarak bilinen 
diğer yurttaşlar öldürüldü. Aguilalılar bu isyanda yanlarında 
kendilerini savunacak biri olsun diye Kilisenin flamalarını 
çektiler ve papaya temsilciler yollayıp şehri ona teslim ettiler. 
Ondan bu şehri kendinin gibi kabul etmesini ve onu tiranlık 
rejimine karşı savunmasını talep ettiler. Başpiskopos, özel ve 
siyasi sebeplerden ötürü krala duyduğu nefret yüzünden şeh- 
rin savunmasını ateşli bir şekilde kabul etti. Signor Ruberto 
da San Severino'yu da Milano Devleti'ne düşman ve emrinde 
hiçbir asker olmadığı bir halde bulmuşken onu ordu komutanı 
olarak atadı ve olanca hızıyla Roma'ya getirtti. Buna ilaveten 
Montorio kontunun tüm dostlarını ve akrabalarını krala isyan 
etmeleri için kışkırttı. Böylece Altemura, Salerno ve Bisigna- 
no beyleri krala karşı silahlandılar. Ani bir savaşın içine düş- 
tüğünü gören kral yardım istemek için hemen Floransalılara 
ve Milano düküne koştu. Floransalılar bu konu hakkında ne 
yapabileceklerini anlamadılar. Zira diğerlerinin meseleleri için 
kendi girişimlerini sürdürmeyi bırakmak zor geliyordu. Ayrıca 
Kiliseye karşı yeniden silahlanmak da tehlikeliydi. Ancak ma- 
demki müttefiklerdi, kendi çıkarlarını ve risklerini bir yana 


% Calabria dükü Alfons daha önce de Floransa'yı ele geçirmek için “is- 
yan bastırma” bahanesini öne sürmüştü (Bkz. viii.20.). Belli ki kendisi 
bunu bir yöntem olarak benimsemiş. 
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bırakıp sadakati ön plana aldılar ve Orsinileri bu iş için kirala- 
dılar. Pitigliano kontu komutasındaki ordularını da Roma'ya, 
kralın yardımına yolladılar. 

Kral bundan sonra iki ordu teşkil etti: Bunlardan biri Ca- 
lavria dükü komutasında, Floransalıların da içinde olduğu or- 
duydu ve bu orduyu Roma'ya gönderdi. Kendi komutasındaki 
diğer ordu da baronlara karşı gelecekti. İki tarafta da savaş bir 
o yana bir bu yana gidip geliyordu. Nihayetinde kral her böl- 
gede üstün geldi ve 1486 yılının ağustos ayında, İspanya kra- 
lının?! temsilcileri aracılığıyla barış sağlandı. Papa talihin sil- 
lesini yemiş olduğundan şansını daha fazla zorlamak istemedi 
ve barışı bu yüzden kabul etti. Milano Devleti'ne başkaldırıp 
Floransa'ya ait toprakları ellerinde tutan Cenevizliler haricin- 
de tüm İtalyan güçleri birlik olmuştu. Savaşta papaya pek de 
sadık olmayan, diğerleri için ise pek de korkutucu bir düşman 
olmayan Signor Ruberto da San Severino, barış sağlandıktan 
sonra papa tarafından kovularak Roma'dan ayrıldı. Dükün 
adamları ve Floransalılar tarafından takip edilirken Cesena'yı 
geçti, yakalanacağını görerek kaçmaya koyuldu ve yüzden az 
sayıda atlıyla beraber kendini Ravenna'ya attı. Birlikleriyse ya 
dük tarafından kabul edildi ya da taşralılar tarafından etkisiz 
hale getirildi. Gene barış sağlandıktan sonra kral baronlarla 
uzlaşmaya vardı. Ancak savaş esnasında kendisinin gizli bil- 
gilerini başpiskoposa ifşa eden Jacopo Coppola ve Antonella 
d'Aversa'yı oğullarıyla birlikte öldürttü. 


33 
Cenevizlilerin Floransa'ya Saldırması ve 


Floransa Zaferi 


Papa bu savaşın tahlilinden, Floransalıların dostluklarına nasıl 
bir süratle ve çabayla sahip çıktıklarını anlamıştı. Böylece, ilkin 
Cenevizlilere olan sevgisi ve Floransalıların krala yaptıkları 


57 Aragon kralı Katolik Ferran (1452-1516). 
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yardımlar sebebiyle Floransalılardan nefret ederken artık on- 
lara karşı sevgi duymaya başlamış, Floransa temsilcilerine karşı 
eskisine oranla çok daha müsamahakâr olmuştu. Papadaki bu 
temayülün farkına varan Lorenzo de' Medici her yolla bunu 
destekledi. Zira kral ile olan dostluğuna papayı da ekleyebilirse 
büyük bir itibar kazanacağı kanaatindeydi. 

Başpiskoposun Francesco adında bir oğlu vardı. Papa oğ- 
lunu devletlerle ve dostluklarla donatmak ve kendisi öldükten 
sonra oğlunun yaşamını idame ettirebilmesini sağlamak isti- 
yordu. Bu amacını gerçekleştirme noktasında, İtalya'da Loren- 
zo dışında oğlunu birleştirebileceği daha güvenli biri yoktu. Bu 
yüzden Lorenzo'nun kızlarından birini oğluna zevce olarak al- 
mak için çabaladı. Bu akrabalık bağı kurulduktan sonra papa 
Cenevizlilerden Serezana'yı Floransalilara bırakmaya razı gel- 
melerini istedi. Agostino'nun sattığı şeyi onların elde tutama- 
yacağını, Agostino'nun ise kendisine ait olmayan bir şeyi San 
Giorgio ya satamayacağını sóyledi.? Ancak papa hiçbir mesa- 
fe kat edemedi. Üstüne üstlük bu mesele Roma'da müzakere 
edilirken Cenevizliler pek çok gemiyi silahlandırmış, Floran- 
salıların haberi dahi olmadan üç bin piyadeyi sahaya sürmüş, 
Serezana'da bulunan ve Floransalıların hâkim olduğu Sereza- 
nello kalesine saldırmışlar, bu kalenin yanında bulunan köyü 
yağmalayıp ateşe vermişlerdi. Kalenin önüne de ağır silahları 
yığmış, var güçleriyle saldırıyorlardı. Bu yeni saldırı Floran- 
salıların beklemediği bir saldırıydı. Bunun üzerine Virginio 
Orsino komutasındaki ordularını derhal Pisa'da topladılar ve 
papaya, kendisi barış görüşmeleri yaparken Cenevizlilerin on- 
lara karşı savaş açtığını söyleyerek şikâyetçi oldular. Luccalıla- 
rın sadık kalmasını sağlamak için Pietro Corsini'yi Lucca'ya, 
Venediklilerin gönlünü aramak için Pagolantonio Soderini'yi 
Venedik'e yolladılar; kraldan ve Signor Lodovico'dan da yar- 
dım talep ettiler. Ancak hiçbirinden istediklerini alamadılar. 


? Bkz. viii.29. 
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Kral, Türkün” donanmasından korktuğunu söylüyor, Lodo- 
vico ise eften püften bahaneler sunarak yardım yollamayı ge- 
ciktiriyordu. İşte Floransalılar kendi savaşlarında her zaman 
böylesine yalnızdırlar ve kendilerinin diğerlerine yardım ettik- 
leri iştahı diğerlerinin onlara yardım etmesi söz konusu oldu- 
ğunda muhataplarından göremezler. O zaman da müttefikleri 
tarafından yüzüstü bırakılmak onları korkutmadı zira bu onlar 
için yeni bir şey değildi. Iacopo Guicciardini ve Piero Vettori 
komutasında büyük bir ordu teşkil edip düşmana karşı yolla- 
dılar. Komutalar ordugâhı Magra nehri üzerinde kurdular. Bu 
esnada düşmanlar lağım kazarak veya başka yollar deneyerek 
Serezanello kalesine şiddetle saldırıyorlardı. Bunun üzerine 
komiserler kaleye yardım etmeye karar verdiler, düşmanlar da 
savaştan kaçınmadılar. İki ordu karşı karşıya geldi ve Ceneviz- 
liler yenildiler. Ms Luigi del Fiesco ve beraberindeki pek çok 
düşman komutanı da esir alındı [1487]. 

Bu zafer Serezanalıları korkutmadı, öyle ki teslim olmak 
gibi bir düşünceye kapılmadılar. Bilakis büyük bir gayretle 
kendilerini savunmaya hazırlandılar. Aynı zamanda Floransalı 
müfettişler de saldırı hazırlıkları yapıyorlardı. Dolayısıyla Se- 
rezana şiddetli bir saldırı altında, şiddetli bir savunmaya sah- 
ne oluyordu. Kuşatma beklenenden uzun sürünce Lorenzo de' 
Medici ordugâha gitmenin doğru olacağını düşündü. Lorenzo 
bölgeye varınca bizim askerlerimiz cesaretlenirken Serezana- 
lıların cesareti kırıldı. Zira Floransalıların onlara saldırmadaki 
inadını ve Cenevizlilerin onları savunma konusunda ağırdan 
alışını görüyorlardı. En sonunda kayıtsız şartsız Lorenzo'ya 
teslim oldular. Floransalıların hâkimiyetine girdikten sonra, 
birkaç asi başı haricinde herkes insanca muamele gördü. 

Kuşatma esnasında Signor Lodovico bize yardım gönderdi- 
ğini göstermek maksadıyla Pontremoli'ye birliklerini yollamış- 
tı. Ancak Lodovico'nun Cenova içinde iltisaklı olduğu kimse- 


3 П. Bayezid. 
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ler vardı. Bunlar sayesinde, şehri yönetenlere karşı olan parti 
ayaklandı ve Lodovico'nun birliklerinin de yardımıyla şehri 
Milano düküne teslim ettiler. 


34 


Furli Kumpası ve Caterina Sforza 


O zamanlarda Almanlar Venediklilere karşı bir savaş açmıştı. 
Marca'da ise Osimolu Boccolino, Osimo'nun papaya isyan et- 
mesine sebep olmuş, burada bir tiranlık kurmuştu. Ancak pek 
çok hadiseden sonra Lorenzo de' Medici tarafından bu şeh- 
ri başpiskoposa vermeye ikna edildi. Ardından Lorenzo'nun 
sağladığı güvenceyle Floransa'ya geldi, burada uzun yıllar son 
derece onurlu bir yaşam sürdükten sonra Milano'ya gitti. Aynı 
güvenceyi burada bulamadı ve Signor Lodovico tarafından öl- 
dürüldü. Venedikliler Trento şehrinin yakınlarında Almanlara 
yenilmişler, komutanları Signor Ruberto da San Severino da 
ölmüştü. Bu mağlubiyet sonrasında Venedikliler, talihlerinin 
artık onlar için sıradan kıldığı üzere, Almanlarla mağlup gibi 
değil, muzaffer gibi bir antlaşma imzaladılar. Cumhuriyetleri 
işte bu kadar saygındı [1488]. 

Gene o zamanlarda Romagna'da çok önemli bir karışıklık 
baş göstermişti. Furlili Francesco d'Orso'nun bu şehirde yay- 
gın bir otoritesi vardı. Bu durum Kont Girolamo'yu endişelen- 
diriyordu, öyle ki kendisi Francesco'yu pek çok kez tehdit et- 
mişti. Francesco büyük bir korku içinde yaşarken, dostları ve 
akrabaları tarafından erken davranan taraf olması için yürek- 
lendirildi: Mademki kont tarafından öldürülme korkusu taşı- 
yordu, o zaman önce onu öldürüp sonra kaçmalı, böylece içine 
düştüğü tehlikeden muhatabının ölümüyle sıyrılmalıydı. Bu 
kararı verip bu girişim için gönlünü tahkim ettikten sonra, hep 
beraber zaman olarak Furli'de pazarın kurulduğu günü seçti- 
ler. Zira o gün taşradan şehre pek çok arkadaşları geliyordu 


5 Osimo komünü. 
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ve bunları ayrıca getirtmekle uğraşmadan eylemlerinde onları 
kullanabilirlerdi. Aylardan mayıstı ve İtalyanların büyük kıs- 
mı âdet üzere gün ışığında yemek yiyorlardı. Kumpasçılar onu 
öldürmek için en uygun zamanın yemek sonrası olduğunu dü- 
şünüyorlardı. Çünkü o vakit hizmetlileri yemek yiyor, kendisi 
ise odasında neredeyse tek başına dinleniyor olurdu. Bu dü- 
şünceler içinde, Francesco belirlenen vakitte kontun evlerine 
gitti, ortaklarını ilk odalarda bırakarak kontun odasına vardı, 
kethüdalardan birine kontla konuşmak istediğini konta ilet- 
mesini söyledi. Francesco içeri alındı, kontu yalnız buldu ve 
birkaç yalandan konuşma sonrasında onu öldürdü. Sonra or- 
taklarını çağırdı, kethüdayı da öldürdüler. Kasaba reisi de şans 
eseri kontla konuşmaya geliyordu. Az sayıda adamıyla içeri gi- 
rince, kontun katilleri onu da öldürdüler. 

Bu cinayetler sonrasında büyük bir kargaşa koptu. Kontun 
başı pencereden dışarı fırlatıldı ve “Kilise ve Hürriyet (Chiesa e 
Libertà)" sloganları atıldı. Kontun açgözlülüğünden ve gaddar- 
lığından nefret eden herkesi silahlandirdilar. Kontun evlerini 
yağmaladıktan sonra Kontes Caterina'yı ve tüm oğullarını 
da esir aldılar. Girişimlerinin başarıyla sonlanması için geriye 
sadece hisarın alınması kalıyordu. Ancak hisar muhafızı hisarı 
teslim etmekte gönülsüzdü. Bu yüzden kontesten hisar muha- 
fızını ikna etmesini istediler. Kontes ise ancak hisara girmesine 
izin verilirse bunu yapacağını söyledi. Çocuklarını ise rehine 
olarak ellerinde tutacaklardı. Kumpasçılar bu sözlere inandılar 
ve içeri girmesine izin verdiler. Kontes içeri girer girmez, ko- 
casının öcünü almak adına kumpasçıları ölümle ve her türden 
cezayla tehdit etti. Çocuklarının öldürülmesiyle tehdit edilince 
ise cevaben, başka çocuklara sahip olmak için gerekli araca sa- 
hip olduğunu söyledi. Kumpasçılar papadan yardım gelmedi- 


ğini görüp kontesin amcası Signor Lodovico'nun kontese yar- 
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dım etmek için birlikler yolladığını öğrenince korkuya kapıl- 
dılar ve taşınabilir mülklerini alıp Cittâ di Castello'ya kaçtılar. 

İktidarı geri alan kontes her türden acımasız yöntemle ko- 
casının intikamını aldı. Kontun ölümünden haberdar olan 
Floransalılar, zamanında kont tarafından ellerinden alınan Pi- 
ancaldoli kalesini geri almak için bu ölümü fırsat bildiler. Ora- 
ya birlikler yolladılar. Ünlü mimar Cecca'nin?? ölümüne mâl 
olsa da kaleyi ele geçirdiler. 


35 
Romagna Kumpası ve Siena'da Karışıklıklar 


Romagna'daki bu kargaşaya ondan daha az önemli olmayan 
bir diğer kargaşa eklendi. Faenza beyi Galeotto'nun” eşi, Bo- 
logna beyi Ms Giovanni Bentivogli'nin kızıydı. Bu hanım ya 
kıskançlıktan ya da kocasından gördüğü kötü muameleden 
veya öz kötülüğünden dolayı kocasından nefret ediyordu. Bu 
nefretten öyle gözü döndü ki kocasının iktidarını ve yaşamını 
elinden almaya karar verdi. 

Bir gün hastalığını bahane ederek yatağa uzandı. Galeot- 
to kendisini görmek için gelecek olursa, odasına gizlediği bazı 
sadık hizmetlilerin onu öldürmesini sağlayacaktı. Damadı ól- 
dükten sonra Faenza beyi olmayı ümit eden babasını da bu 
planın içine kattı. Cinayet için belirlenen gün geldiğinde Ga- 
leotto, âdeti olduğu üzere karısının odasına girdi, onunla biraz 
sohbet ettikten sonra katiller gizlendikleri yerden çıktılar ve 
Galeotto kendini savunmaya fırsat dahi bulamadan onu öldür- 
düler. Onun ölümü sonrasında büyük bir gürültü koptu. Kadın, 
Astorre adlı küçük oğlunu da alıp kaleye kaçtı. Halk silahlandi; 
Ms Giovanni Bentivogli, Milano dükünün hizmetindeki bir 
condottiere olan Bergamino” ile birlikte önce çok sayıda silahlı 


% П Cecca, Francesco d'Angelo (1446-1488). 
97 Galeotto Manfredi. 
8 Giampietro Bergamino (1438-1485). 
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adam toplayarak Faenza'ya girdiler. O sırada orada Floransa- 
lı müfettiş Antonio Boscoli de bulunuyordu. Tüm liderler bu 
kargaşada biraraya gelip kasabanın hükümeti hakkında konu- 
şurken, halkın çıkardığı gürültüye koşan Val di Lamona ahalisi 
Ms Giovanni ve Bergamino'ya karşı silahlandı, Bergamino'yu 
öldürüp Ms Giovanni'yi esir aldı. Astorre'nin ve Floransalıla- 
rın adını haykırarak şehri Floransalı müfettişe emanet ettiler. 
Bu mesele Floransa'da duyulunca herkes huzursuz oldu. Gene 
de Ms Giovanni ve kızını serbest bırakıp tüm halkın onayıyla 
şehrin ve Astorre'nin himayesini üstlendiler. 

Bunlara ilaveten, önde gelen güçler arasında nihayete eren 
savaşlardan sonraki birkaç yılda Romagna'da, Marca'da ve Sie- 
na'da çok sayıda kargaşa çıktı. Bunlar önemsiz hadiseler olduk- 
ları için onlardan bahsetmeyi gereksiz buluyorum. Doğrusu 
“78'deki savaş sona erip Calavria dükü bölgeden gittikten son- 
ra Siena'da daha sık kargaşalar yaşanır oldu. Bu karışıklıklarda 
gelgitler yaşansa da, bazen avam bazen seçkinler öne geçse de 
sonunda seçkinler üstün gelen taraf oldu. Bu seçkinler arasında 
da Pandolfo ve lacopo Petrucci diğerlerine nazaran daha bü- 
yük bir nüfuza kavuştu. Bunlardan biri sağduyusuyla, diğeri ise 
yüreğiyle bu şehrin hükümdarları gibi oldular. 


36 


Lorenzo de' Medici'nin Ölümü ve 
Italya'da Son Durum 


Serezana savaşı bittikten sonra Floransalılar 1492'de Lorenzo 
de Medici'nin? ölümüne dek büyük refah içinde yaşadılar. 
Zira Lorenzo, sağgörüsü ve otoritesi sayesinde İtalya'da silah- 
ların susmasını sağladıktan sonra kendinin ve şehrinin refahı- 
nı artırmaya yöneldi. Büyük oğlu Piero'yu Şövalye Orsino'nun 
kızı Alfonsina ile evlendirdi. İkinci oğlu Giovanni'yi# ise kar- 


* Bkz. 15. Görsel. 
60 Giovanni де’ Medici, daha sonra Papa X. Leo (1475-1521). 
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dinal rütbesine çıkarttırdı. Bu mesele oldukça dikkat çekicidir 
zira emsallerinin aksine kendisi bu rütbeye geldiğinde henüz 
on dört yaşında dahi değildi. Daha sonraları vuku bulacağı 
üzere, bu mesele ailenin cennete tırmanmasını sağlayacak bir 
merdivendi. Üçüncü oğlu Giuliano'nun talihi ise ona küçük 
yaşı ve Lorenzo'nun onunla birlikte kısa bir süre yaşaması se- 
bebiyle herhangi bir olağanüstülük sunmadı. Kızlarından biri* 
Iacopo Salviati, diğeri? Francesco Cibo ve üçüncüsü de Piero 
Ridolfi ile evlendi. Dördüncü kızı“ ise haneyi birarada tutmak 
adına Giovanni de' Medici“ ile evlendirilmek üzereyken öldü. 

Şahsi işlerinde, ticarette çok talihsizdi. Zira onun işlerini 
yurttaştan ziyade hükümdarlar gibi yöneten acentelerinin ya- 
rattığı düzensizlikten ötürü taşınabilir mallarının büyük kısmı 
elden çıkmıştı. Bu yüzden vatanının ona yüklü miktar parayla 
yardım etmesi gerekmişti. Gelecekte gene aynı talihsizliklerle 
karşılaşmamak için ticari faaliyetlerine son verip daha istikrarlı 
ve güvenilir olan gayrimenkul işlerine yöneldi. Prato, Pisa ve 
Val di Pesa'da mülkler edindi. Bunlar hem kullanışlılık hem 
bina niteliği hem de görkem bakımından bir yurttaşa değil, 
krala yaraşır yapılardı. 

Bunun ardından öz şehrini güzelleştirmeye ve büyütmeye 
girişti. Şehirde yerleşim olmayan pek çok boş arazi vardı. 
Buralarda yeni sokaklar olmasını ve yeni yapılarla buraların 
doldurulmasını sağladı. Böylece şehir güzelleşti ve büyüdü. 
Devletinde daha sakin ve daha güvenli bir şekilde yaşamak, 
düşmanlarını kendinden uzakta tutmak veya karşılamak için, 


$ Lucrezia де Medici (1470-1553). 

$2? Maddalena de’ Medici (1473-1528). 

$5 Contessina de' Medici (1478-1515). 

“ Luisa де’ Medici (1476-1488). 

$ Bu Giovanni, Lorenzo'nun ikinci oğlu olan Giovanni değil, Loren- 
zo'nun uzaktan amcası olan Pierfrancesco де Medici'nin oğlu, daha 
sonra i/ popolano (halktan) lakabını alan Giovanni di Pierfrancesco de' 
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Bologna tarafına doğru, dağların arasında Fiorenzuola kasa- 
basını tahkim etti. Siena yönüne doğru Poggio Imperiale'nin 
kurulması ve güçlendirilmesi çalışmalarını başlattı. Cenova 
tarafına doğru ise Pietrasanta ve Serezana'nın ele geçirilmesi 
o yolu düşmanlara zaten kapatmıştı. Ardından, Perugia'da 
Baglionilere, Città di Castello'da Vitellilere geçimlik ve maaş 
bağlayarak dostlarının yaşamlarını idame ettirmelerini sağladı. 
Faenza'nın yönetimiyle ise bizzat ilgilendi. Tüm bu yaptıkla- 
rıyla kendi şehrinin etrafına sur çekmiş gibi oldu. 

Öte yandan barış zamanlarında vatanını bir şenlik yerine 
çevirdi. Şehirde sık sık atlı mızrak dövüşleri, geçmişteki işlerin 
ve eski zafer alaylarının temsilleri izlendi. Amacı şehri bolluk 
içinde, halkı birlik halinde tutmak ve seçkinleri onurlandır- 
maktu. Bir sanatta ustalaşmış herkese karşı aşkın bir sevgi du- 
yuyordu. Edebiyatçılardan Ms Agnolo da Montepulciano, Ms 
Cristofano Landini ve Yunan edebiyatçı Ms Demetrio'ya“ ver- 
diği değer bunun göstergesidir. Neredeyse ilâhi bir insan olan 
Kont Giovanni della Mirandola? tüm Avrupa'yı gezip her yeri 
terk ettikten sonra Lorenzo'nun âlicenaplığından etkilenerek 
Floransa'ya taşınmıştı. Mimariden, müzikten ve şiirden olağa- 
nüstü bir haz alırdı. Lorenzo tarafından hem kompoze edilmiş 
hem yorumlanmış pek çok şiir kompozisyonu bulunmaktadır. 
Floransalı gençler edebiyat eğitimi alabilsinler diye Pisa'da bir 
okul açtı ve bu okula yıllar içinde İtalya'da bulunan en seçkin 
kişiler gelir oldu. Aziz Augustinus tarikatına mensup Fra Ma- 
riano da Chinazzano için Floransa yakınlarında bir manastır 
inşa ettirdi zira Mariano usta bir vaizdi.9 


6 Demetrio Calcondilla, gramerciydi ve İstanbul'un fethi sonrasında 
İtalya'ya gelip edebiyatı da beraberinde getirenler arasında bulunuyor- 
du. (ed.n.) 

$' “Hümanizmin manifestosu” olarak da bilinen De Hominis Dignitate 
(İnsanın Kıymeti Üzerine) adlı eseri yazmış olan Giovanni Pico della 
Mirandola (1463-1494). 

68 Bunun bir sebebi de Mariano'nun Savanarola'ya karşı olmasıydı. Ma- 
chiavelli bu bilgiyi vermemiş. (B&M, s. 362.) 
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Lorenzo talihin ve Tanrı'nın en üst seviyede kayırdığı biriy- 
di. Bu sayede tüm işleri olumlu sonlanıyor, düşmanlarının iş- 
leriyse sarpa sarıyordu. Örneğin Pazziler dışında Batista Fres- 
cobaldi onu Carmine'de, Pisalı Baldinotto ise villasında öldür- 
mek istemişti; bunların her biri, sırlarını paylaşanlarla beraber 
kötücül düşüncelerine layık cezalara çarptırıldılar. 

Yaşam tarzı, sağduyusu ve talihi yalnızca İtalya'daki değil, 
uzak diyarlardaki hükümdarlar tarafından da takdirle karşıla- 
nır ve bilinirdi. Macaristan kralı Matthias ona karşı her daim 
sevgi gösterilerinde bulunurdu, sultan ona temsilciler yollar 
ve hediyeler gönderirdi, ulu Türk ise kardeşinin katili Bernardo 
Bandini'yi onun ellerine teslim etmişti. Tüm bunlar İtalya'da 
ona gıpta ile bakılmasını sağladı. Basireti sayesinde itibarı her 
gün artıyordu: Meseleleri tartışırken belâgati yüksek ve kes- 
kin, meseleleri çözerken bilge, bir işi yerine getirirken çabuk 
ve cesurdu. 

Aşk meşk işlerine fazlaca meraklı, patavatsız ve alaycı 
adamların sohbetinden ve çocuk oyunlarından keyif alan, yani 
böyle büyük bir adama pek de kondurulamayacak işler yapan 
biri olsa da bu kusurlarının erdemlerini gölgelemesi pek müm- 
kün değildi. Çoğu kez oğullarının ve kızlarının arasında, onla- 
nn oyunlarına katılırken görülürdü. Dolayısıyla kendisinin 
hazcı ve ciddi yaşamları ayrı ayrı düşünüldüğünde sanki onda 
iki farklı karakter varmış ve sanki bu ikisi, oluşması mümkün 
olmayan bir karışım oluşturmuş gibiydi. 

Son zamanlarında onu oldukça kötü etkileyen hastalığının 
etkisi altında, stres içindeydi zira katlanılamaz acılar ve mide 
krampları geçiriyordu. Bu hastalıklar onu öyle boğdu ki 1492 
yılının nisan ayında, kırk dört yaşında vefat etti. Yalnızca Flo- 
ransa'da değil, tüm İtalya'da hiç kimse, basireti sayesinde onun 
kadar itibarlı ölmemiş, kimse için vatanında böylesine yas tu- 


9 O dönemlerde yalnızca sultan (i? soldano) sözcüğü ile kastedilen 
Memlük sultanıdır. 
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tulmamıştır. Ve gökyüzü, onun ölümüyle birlikte çok büyük 
bir yıkımın geleceğini bariz işaretlerle haber vermişti: Santa 
Reparata tapınağının zirvesine olanca hiddetiyle bir yıldırım 
düştü ve tapınağın tepe kısmı, herkes hayret ve şaşkınlıkla iz- 
lerken, büyük oranda yandı. 

Onun ölümünden dolayı tüm yurttaşlar ve tüm İtalyan bey- 
leri yas tuttular. Üzüntülerini de açıkça gösterdiler zira böyle- 
sine bir hadiseden duyduğu üzüntüyü temsilcileri aracılığıyla 
Floransa'ya bildirmeyen kimse kalmamıştı. Gelgelelim onun 
ölümüne haklı olarak yas tutsalar da bu ölümün etkileri kısa 
süre sonra somutlaştı: Zira onun âkilliğinden mahrum kalan 
İtalya'da, geride kalanlar için, Milano dükünün valisi Lodovico 
Sforza'nın hırslarını tatmin edebilecek veya dizginleyebilecek 
bir yol bulunamadı. Haliyle Lorenzo'nun ölümünden hemen 
sonra kötücül tohumlar yeniden ekilmeye başladı. Bunlar, on- 
ları budamayı bilenin yokluğu sebebiyle, çok uzun olmayan bir 
süre sonra İtalya'ya yıkım getirmeye başladılar ve hâlâ buna 
devam ediyorlar. 
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Tartaglia 125 

Tolentinolu Niccoló 125 

Uguccione della Faggiuola 166, 
169 


Papalar 


I Hadrianus 76 

I. Paschalis 77 

I Theodorus 75 

I. Zacharias 75 

IL Agapetus 80 

II. Alexander 83 

П. Clemens 81 

II. Eugenius 77 

II. Nicholaus 82, 85 
II. Paschalis 90 
II.Pius 483 

II. Urbanus 89 

III. Alexander 90, 91 
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III. Caelestinus 95 

III. Gregorius 73, 75 

III. Innocentius 95 

III. Leo 76 

Ш. Nicholaus 100, 101, 145 

IV. Clemens 99 

IV. Eugenius 345 

IV.Innocentius 98 

IV. Martinus 102 

IV. Sergius 78 

IV. Urbanus 99 

V. Alexander 119 

V. Caelestinus 102 

V. Clemens 104 

V. Gregorius 78, 80, 82 

V. Hadrianus 100 

V. Martinus 120, 345, 379 

V. Urbanus 115 

VI. Alexander 112 

VI. Innocentius 115 

VI. Urbanus 115, 117,225 

VII. Clemens 25, 43, 116, 117, 
564 

УП. Gregorius 83, 86 

VII. Innocentius 119 

VIII. Benedictus 81, 114 

VIII. Bonifatius 100, 103, 104 

УШ. Stephanus 81 

IX. Bonifatius 117 

IX. Stephanus 81 

XI. Gregorius 115, 224 

XII. Benedictus 111 

XII. Gregorius 119 

XII. Ioannes 77 

XIII. Benedictus 117 

XIV. Ioannes 77 

XXII. Ioannes 105 

XXIII. Ioannes 119, 498 


Cermen Kralları 


I. Theoderich (Ostrogot kralı; 
İtalya kralı) 62 

II. Konrad (Schwaben dükü) 81 

IV. Godefroide 82 

Aistulf (Lombard kralı) 73-75 

Alarich (Vizigot kralı) 55, 56 

Alboin (Lombard kralı) 67-69 

Atawulf ( Vizigot kralı) 56 

Cleph (Lombard kralı) 69,110 

Gelimer (Ostrogot kralı) 58, 59, 
62 

Genserich ( Vandal kralı) 56 

Hildebad (Got kralı) 64 

Kunimund (Gepiden kralı) 68 

Teja (Got kralı) 66 

Totila (Got kralı) 65, 66, 131 

Vortigern (Angeln kralı) 57 

Witichis (Got kralı) 64 


Roma-Cermen ve 
Karolenj Imparatorları 


I. Otto 78,80 

I. Rudolf 100 

II. Heinrich 81, 82 

III. Otto 80,81,96 

IV. Heinrich 83, 90 

IV. Karl 113,115 

IV.Ludwig 105 

VII. Heinrich 98, 104 

Friedrich Barbarossa 90, 92, 96, 
97, 105 

Johann (Bohemya kralı) 107- 
109,180 

Charlemagne (Karolenj 
imparatoru) 75, 76, 78, 84, 
110, 131 

Sigismundus 120 


Roma İmparatorları 


П. Romanos (Doğu Roma 
imparatoru) 78 

VII. Konstantinos (Doğu Roma 
imparatoru) 78 

Arcadius (Roma imparatoru) 54, 
56, 63 

Augustulus (Roma imparatoru) 
60,61 

Avitus (Roma imparatoru) 60 

Herakleios (Doğu Roma 
imparatoru) 71 

Honorius (Roma imparatoru) 
54,63,83,96 

Iustinianus (Doğu Roma 
imparatoru) 64-66 

Iustinus (Doğu Roma 
imparatoru) 66, 69 

Petronius Maximus (Roma 
imparatoru) 60 

Theodosius (Roma imparatoru) 
52,54,55,56 

Valentinianus (Roma imparatoru) 
59,60,62 

Zeno (Doğu Roma imparatoru) 
60-62,395,396 


Fransa ve Frank Kralları 


П. Lothaire (Otto Frank kralı) 
79,80 

II. Pépin (Fransa kralı) 73 

IV. Philippe (Fransa kralı) 103 

VIII. Charles (Fransa kralı) 72 

Arnulf (Fransa kralı) 78 

Louisle Pieux (Doğu Frank 
kralı) 78 

Philippe (Fransa kralı) 91,103, 
104 
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Diğer Krallar ve Beyler 


II. Henry (İngiltere kralı) 92, 93 
III. Pere (Aragon kralı) 101 
VI. Gautier (Atina dükü) 177 


Antipapalar 


II. Honorius 83 
V. Nicholaus 108, 439 
Cadalo 83 


Hunlar ve Türkler 


II. Bayezid 608 

Ahmed Paşa 584 

Attila 58-60, 68, 109 

Bleda 58 

Dengizik 59 

Fatih Sultan Mehmed 14, 475, 
479, 584, 587,588 

İlek 59 

İlnek 59 

Kanuni Sultan Süleyman 90 


Filozof, Sanatçı ve Yazarlar 


Agnolo da Montepulciano 614 

Boethius 63 

Cola Montano 543 

Cristofano Landini 614 

Dante 128,131,133,139, 158, 
161,168 

Demetrio Calcondilla 614 

Giotto di Bondone 180 

Giovanni Boccaccio 209 

Giovanni della Mirandola 614 

П Cecca 611 

Symmachus 63 
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Diğer 


Belisarius (Iustinianus'un 
komutanı) 64, 65 
Gil Âlvarez de Albornoz 
(Kardinal) 115 
Muhammed (İslâm peygamberi) 
72,94 
Narses (lustinianus'un hadım 
muhafızı) 64, 66-69 
Niccolö di Lorenzo (Roma 
tribunus) 113 
Rosamunda (Kunimund'un kizi) 
68, 69 
Selahaddin (Eyyubi) 90 
Sophia (Iustinus'un eşi) 66, 67 
Stefano Porcari (Roma yurttaşı) 
468 


Cografi Adlar 


Adriyatik 37, 63, 109, 428, 479 

Alp 63, 103, 305, 394 

Arno 128, 129, 151, 160, 163, 
169, 180, 202, 206, 207, 268, 
314, 406, 408, 409, 417, 563 

Po 98, 372-374, 385, 386, 389, 
390, 402, 404, 411, 592, 594 

Ren 12, 53, 499 

Tronto 428, 481, 564, 589, 605 

Tuna 53, 54, 57, 59, 60, 66-68, 
479 


Bölge ve Şehir Adları 


Afrika 23, 55, 56, 64, 72 

Alessandria 36, 92, 121, 466, 473 

Almanya 22, 78, 81, 83, 84, 90- 
92, 95, 98, 99, 108, 120, 143, 
170, 171, 214, 394, 418, 465 


Anglia 58 

Aquileia 58,59,109, 401 

Avusturya 59,171 

Benevento 70,77,87,98, 99, 
110, 426, 483 

Bologna 38, 70, 89, 108, 109, 
115, 119, 120, 139, 140, 224, 
250, 262, 266, 269, 293-295, 
352, 354, 366, 382, 390, 391, 
422, 428, 433-436, 439, 464, 
469, 515, 531, 593, 611, 614 

Burgonya 57,503, 506 

Calabria 65, 79, 80, 82, 85, 86, 
112, 171, 177, 179, 186, 191, 
503, 569, 605 

Calavria 569, 574, 576, 577, 581, 
583, 584, 587, 589, 590, 593- 
595, 605, 606, 612 

Cenova 79,90, 98, 104, 117, 127, 
292, 293, 307, 359-361, 365, 
366, 481-485, 503, 504, 571, 
572, 589, 597-601, 608, 614 

Cesena 70, 112, 305, 353, 354, 
380, 387, 494, 606 

Crema 91, 437, 455, 474, 475 

Cremona 36, 38, 70, 96, 411, 
422, 426, 437, 438-440, 446, 
475,544 

Faenza 70,112, 123, 306, 380, 
386, 467, 476, 541, 554, 611, 
612, 614 

Fransa 22,58, 61,72,78, 89-91, 
98, 99, 103, 104, 106, 108, 
115, 116, 124, 144, 148, 157, 
158, 161, 170, 180, 202, 214, 
225, 257, 358, 383, 460, 462, 
466, 473, 474, 481, 484-486, 
503, 572, 573,586 


Furli 70, 102, 112, 123, 295-297, 
353, 381, 382, 422, 527, 602, 
609 

Friuli 73, 78 

Gallia 56 

Gaskonya 61 

Hispania 56,61 

Шупа 52,66, 71 

Imola 69,112, 123,295, 296, 
352, 353, 380, 382, 523, 527, 
598 

İngiltere 57, 90, 92, 93, 202 

İtalya 9, 15, 16, 25, 26, 28,31, 
33-37, 40, 43, 44, 50, 51, 53, 
55,58-72,74,76-89, 91-97, 
99-113,115, 116, 117, 120, 
121, 123-125, 127-133, 135- 
137, 145, 153, 158, 168, 178, 
179, 180, 214, 219, 222, 224, 
225, 252, 257, 261, 262, 295, 
297, 305, 323, 327, 346, 348- 
351, 358, 361, 367, 370, 375, 
377, 380-382, 384, 385, 388, 
394, 415, 421, 428, 429, 433, 
457, 458, 462, 465, 466, 469, 
473-477, 479, 482, 483, 487, 
492, 496, 497, 501, 503, 504, 
506, 510, 511, 526-529, 539, 
540, 541, 548, 550, 567,568, 
581, 582, 584,585, 587, 591- 
594,598, 599, 604, 607, 612, 
614-616 

Konstantinopolis 53, 59-61, 70, 
71, 73, 75,76,86, 464, 475, 
479 

Köln 81 

Kurpfalz 81 

Lombardiya 16,26, 36, 49, 76, 
80, 87,91, 92, 96-98, 101, 
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104, 105, 108, 110, 111, 117, 
121, 123, 125, 176, 178-180, 
184, 205, 261, 268, 270, 289, 
290, 292, 306, 307, 323, 328, 
329, 348, 351, 354, 359, 372- 
374, 380, 383, 384, 386, 388, 
389, 391, 394, 398-400, 402- 
405, 407, 410, 411, 419, 421, 
422, 424-426, 436-439, 441, 
445, 456, 457, 462, 466, 473, 
474, 487, 504, 522, 543, 572, 
589, 595-598 

Lucca 21, 23, 37, 49, 82, 105, 
107-109, 119, 124, 137-139, 
162, 169, 172, 173, 175, 176, 
178-180, 184-187, 192, 314- 
320, 322, 324-329, 331, 335, 
365-368, 371, 373-375, 381, 
384, 453, 501, 554, 573, 601, 
607 

Macaristan 57,112, 113, 114, 
117, 120, 252, 258, 479, 506, 
572,615 

Mainz 81 

Mantova 70, 82, 96, 97, 120, 123, 
372,384, 386, 392, 393, 395- 
397, 426, 462, 463, 543, 546, 
573,576, 595 

Mesia 61 

Mısır 72, 89, 497 

Milano 31, 36, 37,38, 44, 49, 
68, 91, 96, 105-107, 114, 115, 
117, 118, 121, 123, 136, 185, 
209, 214, 224, 234, 261, 268, 
270, 271, 296, 306, 326, 350- 
352, 354, 356, 358, 362, 364, 
372, 375, 380, 421, 432, 436- 
441, 44-447, 450, 451, 455, 
457-461, 464, 473-475, 482, 


630 Floransa Tarihi 


483, 485,501, 503, 505, 506, 
510,523,524,527,535,540, 
543, 547, 549, 550, 568, 571, 
573, 580, 581, 589, 592, 593- 
595, 605, 606, 609, 611, 616 


Monselice 70, 109 
Napoli 14, 15, 16, 36, 37, 44, 50, 


64, 65, 79, 84, 86, 94-96, 98, 
99, 102, 104, 111-114, 116, 
117, 119, 121-125, 133, 137, 
138, 143, 158, 168, 169, 179, 
186, 188, 250, 252, 257, 270, 
326, 356-358, 380, 426-428, 
458, 461, 462, 464, 465, 473, 
476, 481, 482, 484, 485, 497, 
504, 505, 518, 520, 521, 540, 
541, 581, 582, 590, 593, 596, 
604, 605 


Roma 14, 15,22, 25, 29, 32-35, 


43, 48, 50, 51, 53-57, 59-67, 
69, 70, 71, 74-84, 86, 89-95, 
99-107, 110, 113-120, 125, 
128-131, 145, 155, 158, 164, 
165, 168, 178, 179, 212, 213, 
270, 345, 349, 351, 352, 379, 
380, 399-401, 416, 418, 464, 
465, 468-470, 475, 483, 506, 
519, 521, 540, 541, 551-553, 
555,562, 585, 589-593, 596- 
598, 604-607 


Romagna 22, 36, 37, 68, 76, 80, 


85, 87,95,96, 101, 111, 115, 
123, 225, 270, 294, 298, 303- 
307,311, 342, 352-354, 376, 
380, 381, 383, 386, 400, 403- 
406, 408, 415, 421, 422, 427, 


Nocera 66, 97, 117, 252 
Ostia 65, 99 
Padova 37,70, 91, 96-98, 109, 


111, 118, 119, 339, 387, 390, 


391, 401 


Pannonia 57-59,61, 62, 67, 68, 


78 


Parma 36, 38,70, 82, 96, 98, 108, 
109, 112, 139, 185, 440, 447 

Pavia 61,66, 68, 69, 74-76, 92, 
118, 121, 135, 440, 445, 447, 


452 


Prato 19,37, 142, 162, 172, 173, 
378, 408, 416, 531, 532, 534, 


613 

Ravenna 59, 62, 64, 67,69-71, 
73-77,112,380,381,382, 
390,391,525, 606 

Rimini 69,112,119,123, 436, 
590, 591 

Rodos 90, 260, 534, 584 


429, 437, 478, 494, 506, 523, 
541, 543, 554, 555, 564, 592, 
609, 611, 612 

Saksonya 79,81,95 

Schwaben 81, 98 

Sicilya 64,84-87, 89, 94,95,98, 
99, 101, 102, 105, 122, 138, 
158,161,169, 177,356 

Slavonya 72,506 

Suriye 72,89,110, 144, 497 

Toscana 16, 17, 36, 37, 39, 49, 65, 
68,75,79,80,82,87, 97,98, 
100, 101, 104, 105, 108, 115, 
117, 121, 124, 133, 137, 138, 
144-146, 153, 166, 172, 178- 
180, 184, 190, 201, 214, 219, 
224, 257, 289, 298, 306, 307, 
328, 329, 348, 351, 353, 364, 
367,372,374,376,377,380, 
383,387-389, 398-401, 403- 
406, 409-412, 414, 417, 419, 


421-423, 429, 445, 466, 470, 
473, 476, 479, 480, 523, 525, 
531,536, 541-543, 569,571, 
572, 584, 585, 587, 597 

Tours 73,74 

Trier 81 

Tuscolo 91,92 

Ungheria 57,78 

Venedik 15,31, 36, 37,59,87, 
90, 93, 109-111,116, 127, 
327,350, 352,355, 362, 374, 
375,379, 387,388, 390-392, 
402, 403, 411, 423, 434, 437, 
438, 440, 446-449, 455, 456, 
459-465, 474, 475, 497, 499, 
506, 519,521, 522,540, 570, 
588, 589, 594, 597, 600, 607 

Verona 36, 38, 64, 68, 83, 87,91, 
96, 97,109, 111, 118, 119, 
184, 384, 386, 389-398, 402, 
403, 421, 422, 440, 451, 454, 
594 

Vicenza 38,68,91,96,97,109, 
111, 185, 391, 397 

Volterra 137, 153, 201, 313-315, 
316, 442, 536-539, 556,557, 
564,583 


Halk, Aileve Hanedan Adları 


Alanlar 55,56, 61 

Alberti (aile) 182,202, 228,229, 
241, 244, 249, 250, 254, 257- 
260, 262, 265, 269, 270, 291, 
303,355 

Albizzi (aile) 195, 202, 203, 214, 
217, 218, 223, 225,227, 231, 
250, 251, 262, 265, 266, 290, 
297, 298, 300, 314, 320, 324, 
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331, 332, 335,346, 361, 362, 
498 

Amidei (aile) 132-134 

Aragonlular 37, 86, 462, 472 

Araplar 72 

Buondelmonti (aile) 132-134, 
150, 156, 196, 197,217 

Burgundlar 55,56 

Cenevizliler 36,37,116,119, 
124, 358-361, 482, 485, 588, 
599, 600, 606-608 

Cermen 57,78, 80, 81, 86 

Colonna (aile) 102-104, 114, 
120, 125, 345,590, 596 

Donati (aile) 14, 15, 132, 134, 
149,150, 154,-158, 160, 163, 
164, 166, 174, 195, 198 

Flamanlar 86 

Franklar 55,56,74 

Gotlar 54, 64 

Hunlar 57,58, 78,85 

Karolenj 78 

Medici (aile) 18, 20, 21, 25, 27, 
29, 43, 47, 50, 140, 185, 187, 
194, 195, 202, 227, 228, 241, 
246, 247, 249, 256, 259, 26- 
263, 266, 269, 284-286, 288, 
290, 291, 295, 300-302, 304, 
308, 310, 312, 316, 330, 331, 
336, 339,343, 375, 397, 408, 
416, 418, 429, 442, 457, 487, 
489, 494, 496-498, 501, 502, 
507-509, 512, 519, 520, 522, 
525,526, 529,530, 538,539, 
549-552, 554, 555, 558,562, 
564, 565, 578,581, 587,593, 
603, 604, 607-609, 612, 613 

Normanlar 84,85 
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Orsini (aile) 21, 100, 102, 103, 
105,125,143, 145, 386, 444, 
509, 589, 596 

Pazzi (aile) 134, 156, 166, 195, 
287, 496, 549, 551-559, 561, 
562, 564, 583 

Persler 72 

Romalılar 59, 60, 70, 71, 79-81, 
84, 91, 96, 99, 114, 118, 119, 
128, 129, 349, 351, 353 

Slavlar 66, 71 

Türkler 588, 591 

Uberti (aile) 132-134, 137, 138, 
153, 164, 280 

Vandallar 55, 56, 60 

Visconti (aile) 49, 105-108, 112, 
114-118, 121, 123, 124, 178, 
185, 224, 261, 291-293, 306, 
360, 427, 445, 446, 462, 482, 
544, 547 

Vizigotlar 55, 56, 61 

Welf (hanedan) 83 


Devlet Adları 


Doğu Frank Krallığı 78 

Doğu Fransa 78 

Doğu Roma İmparatorluğu 65 

Karolenj İmparatorluğu 78 

Milano Dukalığı 36-38, 44, 105, 
117, 440, 581 

Napoli Krallığı 14-16, 36, 37, 
44, 84, 94, 95, 102, 111, 119, 
122, 123, 125, 137, 143, 169, 
188, 252, 257, 326, 356, 357, 
380, 426, 428, 473, 481, 482, 
485, 504 

Orta Fransa 78 

Partlar 65, 66, 69 


Roma Dukalığı 67 

Roma İmparatorluğu 43, 50, 53, 
54, 57, 61, 65, 70, 131 

Sicilya Krallığı 84,86, 89, 102, 
122 

Venedik Cumhuriyeti 36, 37, 87, 
109, 449, 463, 588, 600 


Kavramlar 


Adalet bayraktarı 19 

adalet fermanları 149,228 

Aforoz 83 

Antipapa (Lat.) 92,117, 498 

anziani (kadimler) 135, 137, 143 

Balia 229, 260, 430 

bargello 170, 245 

Başpiskopos 70, 366, 506, 554- 
556, 560, 593, 597, 605 

buonomini 143,172, 203 

catasto (kadastro) 308, 309, 311, 
491 

Collegi 228 

Doge 404 

Dukalık 37 

Dük 21,22,124, 191-193, 197, 
199, 310, 316, 360, 361, 366, 
373, 375, 376, 380, 381, 383, 
411, 414, 421, 428, 440, 441, 
451, 461, 463, 473, 476, 497, 
504, 505, 536, 544-547, 570, 
580, 591 

Eksarh 67 

Endüljans 72 

Enterdi 155, 158 

genel meclis 143, 177, 179, 243 

Ghibellina 83, 84, 97, 106, 115, 
133, 134, 137, 138, 142, 147, 
156,322 


Ghibellino 216,217 

Guelfa 29, 83, 84, 97, 100, 133, 
134, 142, 144, 145, 147, 156, 
159, 171, 215, 216-218, 223- 
226, 230, 232, 249, 251, 252, 
254, 256, 262, 278, 306, 321 

Guelfo 83 

halk birlikleri bayraktarı 258 

halk meclisi 177, 179, 205, 228- 
230,243 

infaz memuru (esecutore) 165, 
493 

Kardinal 20, 25, 77, 114, 156, 
345, 400, 556, 558 

Konsül 94 

Kont 138-142,170,171,200, 
296, 306, 326, 327, 328, 351, 
353, 366, 372-374, 376, 381, 
383, 384, 386, 389, 391-393, 
397, 399, 402-405, 410, 411, 
421, 422, 424, 427, 432, 436, 
437, 439, 440, 442, 445-448, 
450, 454, 455, 457, 461, 527, 
553-556, 574, 575, 589, 591, 
593, 596, 598, 603, 605, 609, 
614 

mahalle (guartiere) 129, 146, 202 

Marki 588 

Ordinamenti della giustizia 149 

Papa 19, 25, 27, 43-45, 73-76, 
79, 80, 83, 86, 91-93, 95, 102- 
104, 108, 111-114, 118, 119, 
121, 123, 139, 143-146, 156, 
162, 164, 224, 226, 250, 257, 
278, 298, 345, 351, 352, 366, 
377-379, 382, 400, 401, 427, 
432, 439, 440, 474-476, 478, 
494, 498, 499, 506, 525, 526, 
540, 541,554, 556,564,567- 
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569, 571, 585, 586, 596, 597, 
606, 607, 612 

Piskopos 203 

Pontifex (Lat.) 70 

Priori 30, 145 

quartiere 

Roma kilisesi 83 

Sakrament 568 

sesti 202 

Signore 470 

Signori 30, 151, 153, 157, 158, 
166, 171, 187, 191, 192, 204, 
218, 223, 229, 240, 242, 253, 
262, 265 

Signoria 30, 148, 151, 153, 204, 
227, 230, 237, 239, 241, 242, 
247-249, 255, 261, 317, 321, 
334-336, 339-342, 344-346, 
354, 356, 378, 387, 418, 431, 
463, 467, 493, 500, 513, 515, 
516, 518, 534, 538, 551, 558- 
560, 564, 579, 586, 603 

Unvanli kilise 77 


Floransa'da Önemli Yerler ve 
Yapılar 


Agnoli manastırı 231 

Mercato Nuovo 136, 151, 163, 
197, 206, 267 

Mercato Vecchio 136, 196, 215, 
267 

Nighittosa locası 267 

Palazzo Vecchio 141,147,151, 
153, 165, 206, 280, 285, 337, 
493 

Piazza della Signoria 153 

Ponte Vecchio 133, 147, 163, 
181, 207, 208, 246 
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San Piero Scheraggio 202, 218 

San Spirito 231 

Santa Croce 20, 153, 188, 202, 
203,231, 495 

Santa Maria del Fiore 153, 198, 
281,377,378 

Santa Reparata 180, 198, 268, 
378,557, 616 

Santa Trinita 141, 142, 155, 181, 
206 

Stinche 165, 198 


Binalar ve Meydanlar 


Azize Sabina kilisesi 77 
Waiblingen (kale) 83 
Wibellingen (kale) 83 


Di£ger 

Aziz Petrus Mirası 82, 123 

Aziz Yahyâ günü 195,227,231 

Braccesca 350,351, 433, 454, 
504,574 

Dominiken 96, 431 

Fransisken 96 

Genel af (lubilaeus) 104 

Haçlı Seferleri 89 

Kudüs Şövalyeleri (Hospitaller) 
89 

San Giorgio (banka) 118, 208, 
598-601, 607 

Sforzesca 351, 411, 433, 454, 
505,574 

Tapinak Sóvalyeleri 90 


Özelde Batı sanatının kalbi ve mücevher şehri Floran- 
sa'yı merkeze alarak İtalya tarihini, genelde ise sade- 
ce Rönesans'ın değil, dünya tarihinin en önemli siya- 
set felsefesi düşünürlerinden Machiavelli'nin kendi 
dönemine kadar ülkenin siyasi atmosferini ilk elden 
aktarmasıyla her zaman başucu eserlerden biri olan 
Floransa Tarihi ilk kez tam metin olarak Türkçede. 


Machiavelli'nin özgünlüğü Floransa'yı hem içeriden 
hem dışarıdan betimlemesidir. Machiavelli'nin bu 
eseri yazmaktaki amacı soğuk bir Floransa tarihi anla- 
tısı yaratmak değildi. O her eserinde olduğu gibi bu 
eserinde de salt bir konuya odaklanmamıştır. Eserde 
rafine bir Floransa tarihi anlatısının yanında cumhu- 
riyet rejimindeki aksaklıklar, İtalya'nın içinde bulun- 
duğu bitmek bilmeyen istikrarsızlık ve bu istikrarsızlı- 
ğın sebepleri, büyük askeri ve politik başarılar ve 
utanç verici başarısızlıklar, Papalık kurumunun nasıl 
güçlendiği ve bu gücün İtalya'yı nasıl kargaşalara sü- 
i 625-81 j rüklediği çarpıcı bir şekilde anlatılmıştır. Özetle ese- 

rin adı her ne kadar Floransa Tarihi olsa da Machia- 

velli kendi politik düşüncelerini İtalya sahnesindeki 
Ш durum üzerinden okurlarına sunuyor. 


^ 


